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Daar in niet alleenlijk veel vreemde 
voorvallen van gebeurlijke dingen , maar bezon- 
derlijk voortreffelijke zaken,die de Godsdienft, 
de Beftiering van Staten, Beleit van oorlo- 
gen ,en de ureetik: Handel aangaan, 
vertoont worden. 


Beneffens 


De Sleutel en Aanwijzing van de namen der per= 
fonen ‚ die men daar by verftaan kan. 


Nieuwelijksdoor J.H. GrLAZEMAKER uitde 
Latijnfche inde Nederlantfche Taal overgezet. 


Met fchone kopere Platen vergiert. 


vAMSTERDAM, 


By JoHANNeEs ten Hoorn, Boekverkoper am 
over Oude Heere Logement, 1680. 
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Waarde Lezer, 


5) N mijn jonge tijt ‚nu omtrent zes= 
 endartig jaren geleden , heb ik ‚op 
Stad taanraden van verfcheide lieden, 
| diegroot vermogen op mijn geeft 
hadden, dit werk uit de Franíche 


verfcheide malen van verfcheide Boekverkopers 
aangezocht om mijn toeftemming te geven tot 
het zelfde weêr te doen drukken; ’t welk ik altije 
tegengeftaan heb , met voorwending van dat ik 
voorgenomen had het zelfde uit de gronttaal , 
die de Latynfche is, van nieus te vertalen, en 
niet anders weêr in ’tlicht tedoen komen. Hier 
meê verliepen enige jaren, totdatik, eindelijk 
de vertaling daar af in ern{t by de hant grijpende, 
het werk in zodanige geftalte , als het heden 
voor uw ogen verfchijnt, weêr in ’tlicht breng. 
Dit zy gezegt zo veel de vertaling en uitgeeving 

aangaat. 
Wat het werk zelf betreft, het zelfde verdient 
(naar mijn oordeel) niet alteenlijk van jongetie- 
‘ ali den, 
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den , maar met geen minder yver van bedaagde 
menfchen gelezen te wórden. Want behalven 
dat de jonge lieden hun vermaak daar in konnen 
fcheppen in ’ lezen van de Hiftorie, en in de 
voorvallen , en hartstochten der liefde „doch die 
zuiver en tuchtig is; zozullen degenen, dietot 
hoger jaren opg klommen zijn , ook hun nut- 
tigheit in dernitigezaken, die daar in vertoont 
worden, konnen vinden , gelijk wy hier enigfins 
zullen ganwijzen. Warelijk (om d'ordening, in 
dit werk kb er, te yòlgen ) hoe ernfliglijk 
{preekt de Schrijver van devalder Groten, die, 
met de hoogfte gunft der Opperyorften naar hun 
believen fpelende, plotfelings nedergeftort zijn ? 
Lees de klachten van Meleander zelf aan Argenis 
overde dwang; hemaängedaan, om met Lyko- 

enes vrede te maken;ik vertrou dat gy bekennen 
zuit dat de Vorften zelven gedwongen worden 
veel dingen aan te nemen , dic hen tegen de borft 
zijn, endiezy, zo’tinhun believen{ftond, niet 
zouden laten gefchieden: een klaar bewijs van 
dat zy niet zo grote macht hebben ; als d’uitter!ij- 
ke{chijn vertoont. Wil men weten hoe weinig 
de geleerdelieden geacht zijn, en in hoe kleine 
achting zy. deurgaans in de Hoven gehouden 
worden, enintegendeel in hoe hoge {taat men 
hen behoorete houden , men bezie alleenlijk het 
geen, dat Arfidas, met Archombrotus redeneren- 
de, daar af (chranderlijk verhaalt. Onze Schrijver 
{preekt ook voortreffelijk van welke heerfchappy 
de bofte is tachten, en befluit, volgens het ge- 


vee. 
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voelen der Hovelingen, dat het d’ eenhoofdige 
is. Hy vertoont vervolgens, om de geeft te ver- 
luftigen, d’ydelheit der Starrekundigen, die, 
ingrote waan opgeftegen , op een geeftige wijze 
uitgelachen worden. Indien men begerig is van 
beroerte en afval te horen, men lees het geen, 
dat onze Schrijver, onder de naam van Kleobu- 
lus, van d’ oorzaken, uitwerkfelen, en hulp- 
middelen daar af ten toon ftelt, gelijk ook het 
geen, dat hy, onder de perfoon van Ibburra- 
nes, tegen de grote ongemakken vande veelheit 
der rechters, voorfpraken en pleitbezorgers, en 
tegen de lange verwijling der gedingen fchrijft, 
en met enen de middelen, tot genezing van zo 
grote qualen, aanwijf. “Wijders, hy, Eury- 
medesinvoerende, toont de middelen ‚om vre- 
de te houden , en het lant in ruft te bewaren; 
daar Meleander enige verzachting ‚ en middelen 
tot verzekertheit byvoegt. Wil men iets, dat 
de godsdiënft betreft, horen ‚ men lees het geen, 
dat de priefter aan Arfidas ‚ wegens het Geval , 
vertoont , en men zal zien hoe voortreffelijk hy 
aanwijft wat daar by verftaan moetworden: En 
om van opftellen en invorderen van fchattingen 
te verftaan, heeft men het geen te lezen, ’t welk 
Hyanisbe en Poliarchus gezamentlijk daar af re- 
deneren. De Schrijver vertoont wijders, onder 
de perfoon van Meleander , hoedanig een gezant 
behoort geftelt te wezen. Eindelijk wijk hy, 
Aneroëftus invoerende, de middelen aan, om 
de zonden, daar af d'oorzaken geftelt worden, 
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Aande LEZER: 
te weren, en welke zonden zeer gemeen by de 
Vorften zijn ;daâr by gevoegt word, hoe men het 
geval moet beftieren. Daarzietgy, waarde Le- 
zer, deredenen, die (gelijk my dunke) de ge- 
nen, de welken tot hun jaren gekomen zijn , be- 
horten aan te manen tot dit werk te lezen; uit 
oorzaak van de grote nuttigheit, die men, met 
welop temerken , daar uit kan haten; gelijk ik 
vertrou dat wy nu overvloediglijk getoont heb- 


ben. 
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Y vertonen hier voorterft, waarde Lezer, 

aan ud’ Argenis van J. Barklai: niet met 
vooarneemen van het daar by te laten; maar om 
vervolgens het vervolg daar af, en daar na ook 
zijn Satyrikon, of Hekelfchrift, in ’ licht te bren- 
gen, om dus het werk van deze Schrijver volko- 
mentehebben. Dit is’t, dat ik tot uw bericht 
aan u heb bekent te maken. 


SLEU- 


SEEN 


Der verdichte namen , die in d'Ar- 

_genis van J. Barklai te vinden zijn, en 

Aanwijzing vandegenen, diedaar by 
verftaan zouden konnen worden. 


CeGoRras, Vorft van Joinville. 
ANAXIMANDER»De Markgraaf van Pons. 
ANEROESTUS) KJemens d' Achtfie) Pain 


wan Romen. 

ANTENORIUS) Antonin Querengins. 

AQUILIUS;, De Kaizer. 

ARCHOMBROTUS» Een Vorft en onderdaan van 
Frankrijk » smet heldedeuchden ‚ die grote hoop ver- 
oorzaken > vergiert. 

ARGENIs» De Stam der Valois, die in Henrijk de 
Darde uisfterft ; of ook de naafte aan de Koning tor 
ber Koninkrijk , daar in een zelfde tijt drie Vorften, 
de Koning van Navarre > federe Henrijk de Vierdes 
de Hertog van Alenffon > en de Hertog van Gui, 
naar trachten. : 

ARsIDAS, De Hertog van Bouillon. 

BRrITOMANDES, De Vader, Antoninus van Boy 
bon, Grootvader van Henrijk de Vierde. 

BRITOMANDES)» De Zoon» Antonius van Bor. 
bon , Vader van Henrijk de Vierde. 

DE BURGT; DIE NIET UITGEROEIT IS, 
De Tour van Londen. 

DeRreFiKus, Frederik » Paltsgraaf aan de Rijn. 


DunaLmius, De Kerdinaa Ubaldinus. 
EcxrT- 
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ECHTGENOTEN UIT LYDIEN, Konchimu , 
Maarfchalk, van Ankres met zijn gemalin ‚ Helenoor 
Galligay. 

ERISTHENES, De Hertog van Mayne , Graaf van 
Kalignacq. 

EURYMEDES>» De Maarfchalk van Biron. 


FryeiscHE ECHTGENOTEN) De Graaf van 
Sommerfet> met zijn gemalin, in Engelant. 


GELANORUS, De Markgraaf van Turenne. 
GoBRYaAs, Harlay van Sanjacg. 
HrIEROLEANDER» Hieronymus Alkander. 
HreprPorirLUus, Koning van Spanjen. 


Tr Hoorr DER GROTEN in’thof van Hippo- 
filus , Francifkus Gomezius Hertog van Lerma. 


HvyaNisBEs Elifabeth, Koningin van Engelant. 
HyYPEREFANIERS» De Hugenoten. 


IBBURRANES >» Barberinm » Urbanm d’ Achtfle, 
Pans van Romen. 


KrroBurus, Villeroy, Gebeimfchrijver van Staat, 

KoMMINDORIX, De Hertog van Savojen. 

*TLANTSCHAP DAAR TEGEN OVER) ny- 
dig op Sigiliën, Engelant. 

LirieePeus; Filippus , Koning van Spanjen. 


LYKOGENES, De Hertog van Guife  °t Huis van 
opis » de Hertog van Lotteringen „ de Graaf 
van Vaudecourt. 


MELEANDERs; Henrijk de Darde ‚ Koning van 
Frankrijk. 
MENOKRITUS) De Maarfchalk, de Rets. 


MERGANTIA, Duitslam. 
Ne 


Der verdichte namen. 


NikopPaMPus» Jan Barklai, de Schrijver van dis 
werks 

OroopEMUs, De Hertog van Elbeuf. 

ONDERSTANT > aan Meleander bewezen , 
Brieven > van Filippus > Koning van Spanjen ; 
aan Francifkus, Koning van Frankrijk > 1559. ge- 
zonden. 


PERANHYLEUS» Bethlehem Gabor Vorft van Ze- 
wenbergen- 


PorLrARCcHUS» De genen > tegen de welken die 
wan de Ligue » en de Guifards gewoed hebben; gelijk 
Henrijk de Vierde, de Hertog van Efpernon, en meer 
anderen. 


PRAXET US. tHuis van Aubigny. 


PRIESTERS IN'T BPURPER » De Kardinalen 
Lerma en Klefelim. 


RADIROBANES) De Koning van Spanjen. 


‘Ruw VOLK dat gewent is een Vijg Vijg > en al- 
les met zijn eige naam te noemen ; Boeren ; de Swit- 


fers. 


SELENISSA) Des Konings Moeder. 
SrIciLIEN» ’t Koninkrijk, van Frankrijk. 


TIMANDRA» Joanna d’ Albret, moeder van Hen- 
rijk, de Vierde. 


T1iMONIDES» ‘tHuis van Aubigny. 

TuiN VAN DE KONINGIN vaN MAURT- 
TANIEN » Vigna di Madama in Roma. 

UsriNuLKA), Kalvinus. 


Op 


Op de | 
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Ärerarusgodlijk brein had naeu het geeftig Beeld 
B Der fchoone ARGENIS ter weereld voortgeteelt , | 
Of veder wierd gn » om in haar deftig weezens | 
En vroome minneplicht de wijsbeit op te leezen. 

_Het loffelijk Gerucht verhief die grote Bruid 

Opt heerelijk toonneel , zoo wijdt mied fch geluit 
Haar vrùchtb're reden zaeit en allerhande taclen 
Geleert beeft met de bloem der wetenfchap te praelen. 

De verreziende zagh , de blinde leerde zien 

Hoe’t warrig Hof verdwaelt met zo veel gacuwe liêns 
Doch ongelijk van aert. De goede willen 't vieren 3 
Debooze flooten om, de Rloekke moeten ’t lieren. 

Elk baent en loopt zijn’ vig « maar nergens wert hun pad 

Zo wakker opgefpeurt , als indit wijze blad. 

Hier kan eenboge Geeft het al te booven rachken; 
En kieft in glad geluk en fplinterige zaekken 

Den vryen middeliwegh , en boud geruftigh frand , 

Door dappre oeffeningh van moed ‚en rijp verftand. 
Penzeel verkladumw verf, en flift verftomp in't fnyen ! 
Dit tafereel befchaemt de befte fchilderyen. 

Een man vertrekt. bier thien. Wiedat'er koomt of gaat 5 

Hy leert en eert de Deughd „hy kent en fchent het Quaat. 
Ik weet’ acn deze Maeghd niet eers genoegh te gevens 
Maar gun haar nae waerdy den kroon van't eeuwigh leven 

Uit Phoebis heilighdom: vermits ik balling ben 

Van dit doorluichtigh Rijk, dannech met dank erken, 
Dat GLAZEMAKER ) die mijn ARGENIS laat pronkken s 
De Spiegel vande Deughd aan Neerland heeft gefchonkken. 
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Archombrotus, in Sicilien geland, en zich op de 
frrant neërgeftrekt hebbende ‚ om vande vermoe- 
jenisder zee uit teruften, word ylings door cen 
werbaafde Juffrou , met verwildert harr „en zeer 
erbarmelijk fchreeuwende, opgewekt, die ern- 
frelyk, Archombrotus aanparft om onderftant aan 
Poliarchus te bewijzen. Archombrotus , vaer- 
dig fhaande, word verbaaft van dat Poliarchus, 
vier nedergevelt hebbende ; d’ overigen op de 


vlucht dryft. 


LEER E Werrelt had Romen noch niet aange- 
MSA Ny beden, en de grote Zee zich niet den 
ZP B Tyber onderworpen , toen op d'oever 
DN IJ P van Siciliën, daar de vloet Gelas in zee 
(SI RAE AS flroome, een vreemd {chip een jonge- 
eee ling van wonderlijke fchoonheit uitzet- 
te. Zijndienaars, vande bootsgezellen geholpen , lof- 
ten de toerufting van hun ud » en zetten de paerden; 

met 


ze 
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met de talie onder de buik gevatsop deftrant. Hy zelf; 
d'ongemakken der zee ongewent zijnde, had zich op 
't zant neêrgeftrekt, en poogde, door de flaap, van 
d'ongemakken der golven, die zijn hooft ontftelt had- 
den, te bedaren , toen een y(lelijk gekrijt eerft zijn geeft, 
in (laap gevallen, ontroerde, en, voort nader by ge- 
komen, met grotefchrik zijn ruft gantfchelijk verdreef. 
Nietverre van daar waseen groot bofch, dat wel niet 
overvloedig van hoge bomen, maar echter zo dicht van 
hagenen kreupelbofch, en zo vol van heuvelen was; 
dar het fcheen dat men deze plaats tot belaging toege- 
ftelt had. Hier quam ylings een vrou, zeer fchocn 
van aangezicht ;uitbarften , welker ogen , door haar ge- 
ween, zeer ontftelt waren eídie door haar verward 
hair, alseenlijk bewenende, enigfins verfchrikkelijk 
fcheen. Zykonhaar paert, dat zy geduriglijk floeg , 
niet fnel genoech naar -haar.zin voortdrijven ‚en maakte 
een minder yflelijk gebaar, dan of zy vande woede der 
Ben of Thebaners aangedreven wierd. Deze 
jongeling, genegen om d'elendigen te helpen, wierd 
door d’ eerbiedigheit tot het vrouwelijk geflacht, en 
door d’yver van haar zuchten bewogen. Hy nam in de- 
ze vertoning -dit-ook tot een voorteeken aan, *t welk 
hem, in Sigilien fandende, eerft voorgekomen was. 
Maar zy; zo haaft zy verftaan kon worden, riep: O 
yl wiegyook zijt, indien gy de deucht bemint, zo 
Booo tot onderftant van Sigilien, ’t welk , ineen zeer 
dapper Helt, van verfcheide fchelmen aangetaft word. 
Het tegenwoordig quaat laat niet toe dat ik lang bid , en 
dacik enigfins voor Poliarchus fmeek , die niet verre 
van hier, door een onverwacht fchelmftuk, van een 
verwoede bende van rovers omringt is. Gy zijt d'eerfte, 
dieik, indie gedruis wechvluchtende, tijdiglijk, en 
recht van pasgezien heb, miffchien zo zeer tot uw roem 
eneer, alstotzijn behoudenis en welftant. Verplicht 
ook dezen (want zijn dienaars waren by hem gekomen ; 
terwijl zyfprak) tot zulk een loffelijke daat van gen 
vruch- 
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Vruchtigheit, °tzy gy over hen te gebieden, of zulks 
van hen te verzoeken hebt. Toen zy met groet gezucht 
en geween deze woorden uitftortte , zag hy om naar zijn 
ftormhoet en zwaert, en zeide; terwijl zijn dienaars 
hem zijn paertaanbrachten : Ik ben, Mevrou; zoter- 
ftont in Sigilien gekomen , en dieshalven zal’t aan my; 
alseen vreemdeling ‚ vryftaan onkundig in de naam van 
Poliarchus te wezen. Maarik zal weldaat aan ’t geval 
verplicht zijn, zo het te weegbrengt dat, door mijn 
koomft, zulk een dapper helt, als gy verhaalt, ge- 
holpen en verloft word. Hy, dit gezegt hebbende; 
fteeg te paert, en beval aan haar dat zy hem leiden zou. 
Hy had inalles twee dienaars, van de welken d’een, 
Ook gewapent zijnde, zijn meefter volgde ; en d'ander 
bleef op d'oever, tot bewaring van ’treistuig , ’t welk 
men in zulk een fchichtig vertrek niet te zamen kon 
pakken. 

Toen zy aan’t bofch gekomen waren , welks toegang 
in verfcheide wegen verdeeelt was ‚ wierd deze Juffrou 
zo verbijftert in haar geheugenis , datzy, niet wetende 
langs welke weg men Poliarchus zou zoeken, de lucht 
met nieuwe zuchten vervulde. Deze vreemdeling ; 
door zo groot geween verfchrikt, twijffelde welk van 
beide beft was, of voortte gaan, of ftaan te blijven; 
toen hy» ylingseen gedruis in ’t bofch horende, door 
het geroep , en door de wapenen , gelijk ook door 
’ geklater der epe die ondertufichen naderden ; 
bewogen wierd het tegenwoordig gevaar t'overwegen. 
Want hy zag drie gewapende mannen komen; die, hun 
paerden met loffe toom voortdrijvende , door hun blote 
zwaerden, en door hun gelaat betoonden dat zy iets 
groot hadden darren beftaen ; of daar voor beducht wa- 
ten. Hydan, voor belaging bevreeft, en, gelijk in 
overylende dingen gebeurt, daar in men naauwelijks 
tijtheeftom hen te vrezen, over d’ oprechtigheit van 
deze Juffrou bekommert, vraagde of ditde genen wa- 
ren, tegen de welken zy wilde dat men zich zou kan- 

A sí gens 
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ten ; en ter zelfde tijt zijn hantfpie$ uit de gordel 
trekkende, wierp haar ‚met een bovengewone kracht, 
tegen de genen, die op hem aanquamen; op dat zy hem 
niet weerloos zouden overvallen. Maar zy waren be- 
zigerom te vluchten, dan omte vechten; en fpoedden 
zich om deur verfcheide wegen uit de handen van de 
verwinnerte geraken. Want Poliarchus alleen, voor 
de welk deze Juffrou zo grote vrees had getoont, was 
hen kort op de hielen: invoegen dat hy» d’achterfte 
achterhaalt hebbende, hem in dier voegen trof, dathy 
hem het hooft, de hals, ja de borft kloofde. Hy; 
deze nedergevelt hebbende; vervolgde d'anderen met 
groter heftigheit, toen zijn paert ‚ in een kuil ftronke- 
tende » hem ylings» doch zonder zich te bezeren, in 
de ruigte nederftortte. De Juffrou, Poliarchus ken- 
nende, ftapte fchichtelijk van haar paert,. om hem, 
nedergevallen zijnde, te helpen. Doch hy, zonder 
zijn val , en zijn wonden (die hy tot twee toe ontfan- 
gen had) tegevoelen, fprong weder op » zelfs met zijn 
zwaertindehant. Entoenhy uit Timoklea (dit was 
de naam vandeze Juffrou) verftond hoe zy deze vreem- 
de jongeling bejegent had, en hoe beleefdelijk hy on- 
derftant had belooft, keerde hy zich zonder vertoeven 
naarhem ; om dank over zulk een grote weldaat aan 
hem te bewijzen. Maar d’ander;, daa zijn paert 
getreden, en Poliarchus eerft aanfpreekende, zeide 
torhem: Dappere helt, indiende goden gewilt had- 
den dat ik uw dapperheit te voren had gekent, ik zou 
detranen van deze Juffrou befchuldigen, die my ge- 
dwongen heeft dat ik vergiffenis van u moet verzoe- 
ken, omdat ik aanu, zulk een dapper helt, onder- 
ftant heb willen bewijzen. Ik zou niet zo zeer ver- 
wondert zijn van dat gy drie gewapende mannen in de 
vlecht hebt gedreven, hoewel het een voortreffelijke 
daat is, zo niet de kracht van die flag, daar meê gy 
dacheerften van hen hebt geftraft, aan my toonde hoe 
gerechtige fchrik hen alle op de vlucht heeft eh 

®- 
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Poliarchus, diezelf zeer beleeft was, bedankte hem 
van zijn verhaafte onderftant ‚ en zeide dat men de vlucht 
dezer rovers niet aan zijn dapperheit , maar aan hun 
blodigheit moeft toefchrijven. 

Zy omhelfden malkander , terwijl zy deze woorden 
fpraken, en, d’onderlinge plichtpleegingen afgedaan 
hebbende, overwogen niet alleenlijk wat, maar ook 
tot wie zy fpraken. Zy bezagen malkander naaukeurig- 
lijk; yder wasin d'ander over het geen verwondert 
daar over d’ander onderling in hem verwondert was. 
Zy waren beide gelijk van jaren en ouderdom, van 
fchoonheit ‚ kleding , en wakkerheit der ogen » en 
vertoonden een zelfde achtbaarheit ‚ hoewel in verfchei- 
de aangezichten. Jahetfcheen iets bovengemeen dar 
de dapperheit met zulk een grote fchoonheit overêen- 
quam. ‘Timoklea bewees ook niet minder dank aan 
geval, *t welk door deze wonderlijke bejegening zo 
veel uitgewerkthad: ja zy beloofde dat zy » zo “thaar 
van hen toegelaten wierd, voor de tempel van Venus 
Erycina een fchildery zou doen maken, daar in de 
fchilder hun beider aangezichten zou vertonen; én hoe- 
wel verfcheide voorkomingen deze belofte verhinder- 
den, zo voltrok zy haar eindelijk , en deê deze gedich- 
ten daar onder aan fchrij ven. 

_ Duikt , Rozen ! Rozen ! duikt „uw purper zou bezwijken. 
Bevallijkheden , wijkt ; men kan u niet gelijken 

By deze brave twee diens lieflijk aangezicht 

De Goôn en menfchen tot verwondering verplicht. 
Gy » die nieusgieriglijk uw oog bier op laat zweven; 
Gelooft gy dat de doostbird beeft op hun leven ? 

Hy heeft geen kracht op hen ; die overtreffen all 

Het geende werrelt draagt ‚ of immer dragen zal. 
De broederlijke Goón, Îie aande heldre hemel 

Zo helder fchitteren by all het largewemel, 

Zijn niet zo aangenaam den fchipliên „als zv *t fchip 
Bevrijden van’t gevaar vaneen verwoede klip. 
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En gy » ô brave Mars ! die yder menfch doet vrezen , 
Zijt niet zo lieffelijk ‚noch aangenaam van wezen; 
Als gy ‚door uwe koomft ‚uw Venus zo verblijd ; 
Dat in haar Egemaal de bor ft verkropt van fpijt. 


Poliarchus, eindelijk zijn ogen van’t aangezicht van 
deze vreemdeling afwendende , keerde zijn gezicht 
meermalen op deze Juffrou, en begon met haar bleek 
en verbaaft gelaat te boerten, te meer om dat hy haar 
hair op haar fchoudersen rug verfpreid zag , alsof zy 
eenlijk beweende. Hy vraagde haar uit boertery, of 
zy onder de handen der Satyrs had geweeft. Maar T1- 
moklea, op een ftemmige wijze lachende, antwoord. 
de: Poliarchus , denk niet dat mijn hair door wanhoo 
dus verftrooitis. Ik, om uw gevaar verfchrikt, begaf 
my ylingsop de vlucht deur het kreupelbofch ‚ daar de 
takken , die my voorquamen , mijn tuiten losgemaakt , 
en mijn hair om mijn fchouders verfpreid hebben. Ter- 
wijl zyte zamen fpraken, quamen Poliarchus vryge- 
maakte, en Timokleas twee dienaars uit het bofch; 
niet verre van hun meefters, weêr te voorfchijn; ma 
datzy, afgedwaalt zijnde, een omweg afgedaan had- 
den. Daar ontbrak toen niemant , dan Timokleas 
dienftmaagt, diemen ook niet verre van daar zag op 
een fchichtig paert  ’t welk zy niet beftieren kon; 
fchoon zy» groot gedruis makende, het zelfde te ver- 
geefs floeg. Zy» in d’aanfchouwing van deze verto- 
ning lang genoech geboert hebbende ,fchoten al lachen- 
de toe, om haar, dus verbaaft zijnde te helpen. De 
vreemdeling vraagde ondertuffchen aan Poliarchus naar 
d’ oorzaak van deze belaging tegen hem; en wie de 
ftichter daar af was; enof de haat, dan of de begeerte 
tot roof aan de fchelmen ftoutheit tot zulk een groot 
fchelmftuk had gegeven. « Maar de Juffrou , het woort 
nemende, zeide: Deruftis aanu beide nootzakelijk ; 
aanu» omdat gy vandezee, en aanu, omdat gy van 
de fltrijt vermoeit zijt. Mijn lanthuis is niet gen van 
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hier. Gy zult het daar beter hebben ‚ en plaats vinden 
om uwlighamente verluftigen , en om met malkander 
te kouten. Zybewilligden gaerne in 'tgeen, dat zo 
tijdiglijk aan hen verzocht wierd, en, de knecht , die 
aan de ftrant het reistuig bewaarde , gehaalt hebbende, 
begaven zich alle op de weg. 

Toen deze jongelingen naauwelijks een begin van 
hun vrientfchap en gemeenzaamheit gemaakt helden, 
verhaalde Poltarchus aan de vreemdeling, op zijn ver- 
zoek ; dat hy des uchtens vroeg uit des Konings leger 
was vertrokken, en zijn weg naar Agrigentum had gc- 
nomen, om dat hy daar iets hadte verrichten: dat hy 
deze Juffrou, die in ’tHof wel bekent was, en van 
des Konings Dochter weêrkeerde , op de weg had beje- 
gent : dat haar Dienaars, zonder achterdocht voort- 
gaande, by ongeval, door de kromte der wegen, in 
*t bofch verdwaalt hadden geweeft: dat Timoktea al- 
leen by hem op dezelfde weg was gebleven, toen uit 
een dwarsweg, van ter zijde vijf rovers te voorfchijn 
gekomen , en met zo veel paerden op hem alleen 
aangevallen waren : dat de Juffrou , door haar eige 
vrees , endoorde fchrik van haar pacrt, afgedwaalt, 
en door een zeer gelukkige doling tot een vreemdeling 
van zo grote beleeftheit vervoert was. Doch het 
nootlot, zeide hy , en het fchelmftuk der rovers heb- 
ben gemaakt dat deerfte pogingen van hen alle vruchte- 
loos in my hebben geweeft; en de hantfpies, die ik 
had, was machtig om de geente doden, die my d'eer- 
fte voorquam. Zy vielen toen gelijkelijk aan. D’een 
trof my een weinig in de rechte dgie , en d'ander met een 
kleine wonde inde zijde. Ik, door gramfchap aan- 
geprikkelt, offerde delefte aan mijn wraak op» en trof 
deerftein’chooft. Alle d'anderen, door hun ramp- 
zalig fchelmftuk verfchrikt, kozen de vlucht: in voe- 
gen dat ik niet weet of zy hun fchelmftuk fchandelijker 
aangevangen, of blodelijker de vlucht genomen heb- 


ben. Ik achterhaalde ook een in dier voegen in zijn 
À 4 ver- 
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ftraf van zijn misdrijf heeft moeten betalen. Gy zelf 
hebt gezien hoede tweeanderen , die noch overig wa- 
ren, doorde ftronkeling van mijn paert, uit mijn han- 
den zijnontfnapt. Ikkanniet vermoeden wie zy zijn, 
‘ten waar eenige rovers uit Lykogenes heir, die my op 
de weg hebben waargenomen, of die de genen ; de wel 
ken ®&ur het bofch trekken , belagen. Nt 


TweEEDE HOOFTDEEL. 


Inhout. 


Archombrotus , door Poliarchus deucht en dapper- 
heit bewogen, fchept in hem groot behagen. Zy 
nemen beide hun herberg by Timoklea. _Archom- 
brotus vraagt waar uit bet fpruit dat Sicilien 
vanroversgeplaagt word. Daar op Poliarchus 
aan hem verhaalt dat de voornaamfte oorzaak, 
wan deze aanhang is, datde Koning het opperfte 
bewint der zaken aan ongetrouwe menfchen be- 
weelt, die de tweede trap van fhaat niet konnen 


dragen. 


Erwijl Poliarchus noch {prak , quamen zy aan 

* lanthuis van deze Juffrou , ’t welk niet verre van 
Fchinthia; aan d'oever van de Himera ftond , en aan 
d'een zijde van deze beek omringt, en aan d’ andere 
van bomen, deur malkander gevlochten, daar ruigte 
onder liep, bezet was. Het huis zelf, van gebakke 
fteen gebout, en inde hoogteopgetrokken;, vertoonde 
zich noch aangenamer door de wijde uitzicht over de 
beek, en velden, daar omtrent gelegen. Het bofch, 
en de heuvelen daar by maakten de ftant daar afte ver- 
iakelijker, Hertgezinwas groot, maar echter Re 
het: vol- 
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volgens d'aart van de Juffrou zelve, die , over enige 
tijt weduw geworden, door haar deuchdelijke achting 
de roem en vermaartheit van haar geflacht vermeerdert 
had. Zydan, dekouting tuffchen haar gaften afbree- 
kende; verzocht eerbiediglijk van hen; dat zy zich 
niet aan de kleinheit van ’tonthaal zouden ftoten. Zy 
traden ondertu{fchen in huis. De Juffrou nodigde hen 
beleefdelijk (daar de koomft van d'avont ook tochielp ) 
dat zy, daar vernachtende, hun avontmaal met haar 
zouden houden; ’t welk zy beloofden. Terwijl de 
maaltijt bereid wierd , wiefch Poliarchus zijn wonden 
met gemengde edik , op dat zy niet zouden zwellen , en 
verzachtte hen daar na met olie , daar bloemen van 
hertshooi onder gemengt waren, vermits hy meer vei- 
ligheit in deze bekende kruiden , die geen gelt koften, 
vond’, ‘dan in d’ongetrouwe wondineefters , die de 
wonden langer open houden, om te meer gelts te be- 
komen. 

Toen de maaltijttoegeftelt was, begaven zy zich aan 
tafel; en na dat men malkander met verfcheide rede- 
nen aangefproken had, fchroomde Timoklea niet haar 
gaft afte vragen, hoe zijn naam ‚ en wat zijn vaderlant 
was, wijders, of hy met voordacht, of by geval in 
‘teilant was gekomen. Hy antwoordde, dar hy uit 
Afrika, zijnvaderlant, quam: dat degenen, die ge- 
bied over hem hadden; wilden dat hy zijn naam en af- 
koomft zou verzwijgen, en dat hy tot aan zijn weder- 
kering, Archombrotus genoemt zou worden: dat hy 
niet door tegenfpoedige winden in Sigiliën was geko- 
men, maar met voordacht zijn ftreek derwaarts had ge- 
zet, om het gezelfchap der dappere mannen te genie- 
ten, die, gelijk het gerucht verfpreid had, by de Ko- 
hing waren. Poliarchus en Timoklea waren meeft 
verwondert van dat hy , in Afrikageboren, zo wit en 
helder van aangezicht was. Hy had geen dikke omge- 
bogelippen; en zijnogen waren niet ront, noch diep 
ingezonken, Ja dit was ook een vertoning van een 
kin BS groot 
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groot gemoed , dat de liefde ter deucht hem uit zijn va- 
derlant had getrokken. 

Maar hy, toen de maaltijt gedaan was, begon Po- 
liarchuste vragen, waar uit het fproot, dat Sigilien 
van roverijen geplaagt was: wie die Lykogenes was, 
uit welks heir, gelijk men vermoedde, deze rovers 
waren, die hem aangetaft hadden , en eindelijk in wel- 
keftant het Rijk ftond , en van welke oorlogen het ge- 
drukt wierd. Poliarchus» ziende dat zy alleen waren, 
vermits zy zich , met hun beider believen , in een zelfde 
flaapplaats hadden begeven, begon toen in dezer voe- 
gentefpreken: Veel deuchden, Archombrotus» ver- 
anderen in zonden. Datmeer is, men ziet dikwijls 
dat de zelfde hartstochten ; naar de gefteltenis der tijden, 
pu deuchden, en dan zonden zijn. Meleander heeft 
(ik vertrou dat gy hier in niet onkundig zijt) de vader- 
lijke en overgrootvaderlijke heerfchappy over Sigilien 
inhanden : zeker, een man van zeer zachtzinnige aart» 
maar die, zonder achting op detijt en zeden der men- 
fchen tehebben, zich in dier voegen op d'anderen ver- 
trout, als hy oordeelt dat men hem in alle billijkheit 
behoort te vertrouwen. Ik acht ook dat d'alte grote 
voorfpoet hinderlijk aan hem heeft geweeft. Hy, in 
‘begin van zijn heerfchappy alles in ruft en ftilte vin- 
dende, gaf opentlijk de ruime toom aan zijn luften 
en begeerlijkheden, die wel zacht en gemakkelijk , en 
aan veel Vorften gemeen waren, maar echter hem; 
alte gebuigfaam zijnde, verrieden , en maakten dat hy 
in d'ongelijken, hem aangedaan ‚ geen bequame ftreng- 
heittoonde. Hy wasmeer, dandereden toeliet; tot 
de jacht overgegeven, en had het jaar in verfcheide 
flach van jagen onderfcheiden. Hy maakte geen vrient- 
fchap door overleg ‚ maar onderhield de zelfde volgens 
zijndrift. Hy was onmatiglijk milt, en had een af- 
keer van't bewint der zaken , t welk hy deurgaans aan 
ongetrouwe menfchen beval. Mijn vrient, ik wenfch- 
te wel dat men deze dingen mogt verzwijgen. in 
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ik wil liever dat gy de gehele zaak uit oprechte blijken, 
dan uit het verkeert gerucht, verftaat. Want de vijan- 
den maken alles groot, en verheffen her ten ergften. 
Hier uit pruit d'oorzaak vanalle de rampen» die deze 
goede Koning overkomen; inzonderheit door de nijt 
en eerzucht van Lykogenes, die, alseen meinêedige, 
op des Konings misflagenloert. Deze, op d'afkoomtt 
der oude Koningen, daar af hy gefproten is > verwaant, 
kan niet lijden dat iemant boven hem in ftaatis: een 
man, dapper van handen , kloek in raden , en door zijn 
grote lift aan ’t volk aangenaam ; maar die in wreetheirt, 
in meinêedigheit, en in verwaantheit, zo dikwijls als 
‘them veiligis, voor geen andere menfchen wijkt. Hy 
heeft Meleander, een Vorft van zeer oprechte deucht, 
dikwijls, onder defchijn van zijn vrientte wezens be- 
drogen: en terwijl de Koning door de ruft zijn geeft van 
bekommerniffen ontlaft , vervult deze het Hof met 
lieden van zijn aanhang, en begiftigt, als of hy d'op- 
permachthad; zijn vrienden met openbare ampten,op 
dat’er voortâan geen deel van ’t Rijk gezont en onge- 
fchonden zou wezen. 

De woede en eerzucht deden eindelijk Lykogenes de 
wapenen tegen de Koning aantaften. Meleander , fpa- 
de, en byna door ’t gedruis des oorlogs opgewekt be- 
gon aan zijnnaam, enaan d'oorzaak, daaróm hy het 
koninklijk purper aangenomen had, te gedenken. Hy 
wijktin grootmoedigheit voor niemant der Koningen. 
Hy is fchrander van vernuft, en uitfteekent in voorzich- 
tigheit. Hy kannietanders, dan door zijn goetheit; 
bedrogen worden ; welke gaven voornamelijk in hem 
uitgemunt hebben, federt dat hy door de gebreken der 
anderen tot zijn deuchden geparft is. Hoewel klarelijk 
bleek dat Lykogenes quade gedachten had, zo verwijl- 
de hy echter enige tijt met zijn recht tegen hem uit te 
voeren. Hertfcheen hem genoech dat hy de raden der 
vijanden voorquam , en zijn krachten verzwakte. Ja hy 


verhoopte dikwijls dat hy deze ondankbare berou zal 
af. 
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afparffen , of ten minften verdiende hy zulks. Maar 
Lykogenes, zelfs hier over vergramt, dat’er iemant 
was» dievergiffenis aan hem kon geven, kantte zich 
opentlijktegenhem. Hetgeen, dat aan hem de meef- 
te moed gat, was dat de Koning zijn enige dochter tot 
erfgenaam van zo groot een ftaat maakte. Archom- 
brotus, wiezou’tgeloven® Hy beftond haar te fcha- 
ken en tot een geweldig huwelijk wech te voeren. Aan 
de mont van devloet Alabusis eenburgt, daar in des 
Konings dochter bewaart wierd. Hy zond daar hei- 
melijk enige moordenaars» diede Maacht, en de Ko- 
ning, in deze vefting overnachtende, tot hem zouden 
brengen. Meleander geloofde dat hy door Pallas hulp 
van deze belaging tegen hem ‚ en zijn dochter was be- 
vrijd; om datde rovers in dit fchelmftuk zelf fneuvel- 
den. Hy bewees dieshalven aan de goddin alle tekenen 
van een dankbaar gemoed: want hy deê in alle zijn munt 
een Uil maken; €n’t zy hy federt inenige offering, of 
in enige maaltijt verfchijnt , hy zet nooit enige andere 
kroon op zijn hooft, dan die van Olijf gemaaktis. Dit 
is noch aaninerkelijker , dat hy zijn dochter tot Priefte: 
rin van deze goddin heeft geftelt, totdat zy ten huwe- 
lijk befteed zal worden. Archombrotus, gy zult haar 
zo dikwijls , als het jaarmarkt word ‚ met priefterlijk 
gewaad bekleed „onder de reijen der Priefterinnen zien, 
died'offeringen aan deze goddin uitvoeren. Zo groot 
een godvruchtigheit tot de goden heeft echter d'oorlog 
niet konnen weren. Want op Lykogenes onverfcho- 
nelijk misdrijf is wel geen fchichtig, maar echter een 
zeer grote, enrijpe afval gevolgt. 

Deze, de gemene en bezondere zaken tot dekmantel 
van d'oorlog nemende, klaagde dat hy» onfchuldig 
zijnde, van de Koning over verraat aangeklaagt ‚ en ter 
ftraf gefchikt wierd; en riep uit dat hy het ongelijk ; 
het volk aangedaan, niet langer kon verdragen, en dat 
men met openbare wapenen de dwinglandy der gener ; 
die Meleander tot wrede beradingen dreven, moeft af- 
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weeren. Hy was machtig van aanharig en lieden, die 
aan hem verplicht waren. Oloodemus, Erifthenes en 
Menokritus, Lantvoochden van voorname lantfchap- 
pen, warenopzijnzijde. Veel,lichtvaerdig van geeft 
zijnde, fpanden zich tegen Meleander in. Meer an- 
deren, door Lykogenes geveinftheie bedrogen; die 
volgens d’aart der dwingelanden, zijn gebreken bedek- 
te, voegden zich by d'afvalligen. Hy was dieshalven 
verwaant, en verzocht de ftrijt. De Koning , van 
een groot heir omringt, was niet weigerlijk in de velt- 
flagtewagen. ‘tIsnuvijftien dagen geleden, dat wy 
niet verre van hier in’t velt, dat van de Gelas befproeit 
word, tot een veltflag quamen. Het gevecht was hef- 
tig. Zy ftreden niet flaaumoediglijker voor. hun 
fchelmftuk , dan wy voor de gemene welftant. Doch 
eindelijk , met het vallen van de nacht, floeg de ver- 
Winning over naar des Konings zijde. Lykogenes;, 
ziende dat de zijnen in wanórdening geraakt waren, deê 
het teken van d’aftochtgeven, om de vlucht door de 
fchijn van krijgsgehoorzaamheit te bedekken. Me- 
Jeander vond niet geraden de verbaafden te vervolgen ; 
of omdathy, metde verwinning vernoegt, het bur- 
gerlijk bloet wildefparen , of om dat hy voor de nacht , 
en voor belaging bevreeft was. Hy vreefde ook mif- 
fchien > dewijl de voornaamften, die by hem waren ; 
Lykogenes begunftigden, de veinzing der gener, die 
by hem verdacht waren, tot d'uitterfte ondergang van 
de vluchtelingen te gebruiken; vermits Lykogenes noch 
niet alle de zijnen tot deze openbare fchelmftukken had 
gebruikt. Daar zijn noch veel by de Koning; die 
wifpelturig, en afkeerig van geeft, wel onder Me- 
leander ftrijden , maar echter Lykogenes begunftigen. 
Daar ziet gy hoe zich alles tegen de Koning kant. Men 
mag zich niet op de ftemming der Groten vertrouwen. 
Deberadingen worden aan de vijanden overgebracht. 
Menis in huis niet meer bevrijd van belagingen, dan 
buiten. DeKoning dan; hoewel hy den vijanden hj 
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velt heeft doen ruimen, voegde echter zijn gemoed tot 
de beradingen van vrede. Hy, zich niet op zijn ver- 
winning vertrouwende , bleef in’tleger, als of d'oor- 
log noch in zijn geheel was. Na verfcheide bezondere 
handelingen van weêrzijden quamen Lykogenes ge- 
machtigden by de Koning, onder fchijn van begraffe- 
nis voor de doden te verwerven, maar inder daat om 
een voorflag van vredete doen; ‘twelk zo aangenaam 
was» datzy >, achtende dat zy van hun vijant noch ge- 
vreeft wierden , aan de verwinners de voorwaarden 
darden voorftellen. En zeker, ik acht dat de vrede, op 
welke voorwaarden ook gemaakt, aan Meleander aan- 
genaam was, opdatdegenen, diezich by Lykogenes 
gevoegt hadden , na de making van dit verbont, zich van 
malkander zouden fcheiden , en zwarelijk weêr te za- 
men konnen komen. In dezer voegen zal’er tijt en 
plaats tot nieuwe middelen zijn, daar in zy» twec- 
drachtig onder malkander geworden , of by het volk in 
de haat geraakt, terwijl hun aanhang verflaaut, van 
hun goddeloosheit zullen afftaan, of, de walg van 
d’ ongeruftheit der nieuwigheden hebbende, van hun 
oproer aflaten, en zich weêr tot d'eerbiedigheit des 
Koningskeren. Ik, wat my aangaat, keurdede vrede 
met deze verwaanden en afvalligen niet goet, en vreef- 
deechter datik, uit oorzaak van mijn jonkheit en af- 
koomft, de nijt op mijn hals zou halen , zo de Koning ; 
volgens zijn gewoonte, my, een jongeling en vreem- 
deling zijnde, by zo grote beradingen invoerde. En 
zeker; Archombrotus, ik ben zo wel een vreemde- 
ling» als gy ; en daar is niet anders, ’t welk my aan 
Meleanders zijde voegt, dan dat zijn elende tot een 
vervloekt en gruwelijk voorbeelt aan alle volken ver- 
ftrekt, die zich nooit ftil zullen houden, zo ’tgeoor- 
loft is zichop de gebreken van hun Vorft te vergram- 
men en zich tegen zijn goetheit te kanten. Terwijl 
men dan bezich was met deze hatelijke vrede te ma- 
ken, namik de gelegentheit waar, om naar Agrigen- 

tum 
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wapenen» en’t geweer ; en men vinder geen beter en 


voortreffelijker, dan de genen, die daar van zeker 
vreemdeling uit Lipara gemaakt worden. 


Darpe Hook TDEEr. 


Inhout. 


Archombrotus bemerkt uit het gewach, ’t welk, 
van Argenis gemaakt word , dat Poliarchus 
haar vieriglijk bemint. Zy, diep in de nacht in 
flaap gevallen, worden door ’t gedruis der gener, 
die herwaarts en derwaarts lopen, opgewekt. 
Zy fhaan verbaafdelijk op , en „hun klederen aan- 
gefchoten hebbende, klimmen boven op het plat 
van ’t huis, van daar zy zeer gemakkelijk. dé 
vuren zien, die op de bergen blinken. Men zend 
een dienaar uit, om naar d'oorzaak daar af te 
vernemen. Zy vragenondertuffchen wat gewoon- 
teditin Sicilienis; en Timoklea verhaalt brede- 
lijk aanhen, op wat wijze deze fakkels een be- 
wijs van de gemene dienff zijn, enwat daar door 
bevordert moet worden. 


ie Bertken naerftiglijk naar Poliarchus 
verhaal „en, Meleanders zijde begunftigende , voer 
heftiglijk tegen d'oproerigen uit. Maar, Poliarchus, 
zeide hy toen, watdes Konings dochter aangaat, die 
deze rover voor cen roof aan zich zelf toegefchike had, 
hoeveel jaren heeft zy; ik bid u? Ik heb dikwijls ia 
Afrikagehoort, dat zy onder de wonderlijkfte voor- 
beelden van fchoonheit, en goede zeden geftelt mag 
worden , en dat men haar met de naam van Argenis 

noemt, 
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noemt. Poliatchus, deze woorden horende, wierd 
van fchrik bevangen. Zijn ogen draaiden in zijn hooft ; 
en zijn woorden zelven waren niet beftandig , en hy » 
enigfins ftamelende » antwoordde in ’t kort, dat zy d’ou- 
derdom van twintig jaren bereikt had. Zulk een fchich- 
tige verândering in Poliarchus bleef niet voor Archom- 
brotus verborgen; én hy wierd ylings van grote be- 
geerte bevangen, omte verftaan waar uit deze heftige 
ontfteltenis in zijn aangezicht was ontftaan. Hy dan; 
om te vernemen of de gedenkenis aan de koninklijke 
Maacht, dan of enige andere verborge kracht deze 
ontroerenis in hem had veröorzaakt, begon van Lyko- 
genes, en van ‘verbont; ’t welk men toen opentlijk 
maakte, tefpreken, en, toen hy zag dat de bleekheit 
van Poliarchus aangezicht verdwenen, en hy zelf be- 
daart was» viel weêr ylings op de redenering van Ar- 
genis, en vraagde naaukeuriglijk naar de fchoonheit en 
bezigheitvan deze Maacht. Poliarchus was in deze 
tweede donderflag niet beftandiger. Hy redde zich 
met weinig woorden uit dit verhaal, daar in hy zijn 
verbijftering toonde. Archombrotus vraagde daar na 
naar Meleanders vrienden, en op wie de heerfchappy 
fteunde. De goden, antwoordde Poliarchus toen; 
hebben Sigiliën niet zo zeer verfmaad en verworpen , of 
daar zijn noch gebleven, die des zelfs hoogheit en des 
Konings vrientfchap waerdig zijn. Onder de zodani- 
gen, Ó Archombrotus! fteekt Kleobulus uit, die in 
voorzichtigheit van raden naauwelijks zijn weêrgâ 
heeft; gelijk ook Eurymedes, en Arfidas, wakkere 
krijgsmannen ‚ en niet minder in fchranderheit van 
geeft. Behalven dezen zijner noch twee vreemdelin- 
gen» van priefterlijke ftaat dieampten bekleden, en 
getrouwe vrienden van Sigiliën zijn, te weten Ibburra- 
hes en Dunalbius, die nu voornamelijk vande Koning 
gebruikt worden ‚ op dathy niet fchandelijk met Ly- 
kogenes zou fchijnen te handelen. Ik zou noch anderen, 
konnen noemen » welker getrouheit nooit in enige ftorm 
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iebezweken. Gy zult, alsgy enige tijt in ’t konink- 
lijk hof geweeft hebt , dezen lichtelijk, door hun 
deucht en achting > van d'anderen onderfcheiden. 

’t Was alreê diep in de nacht; en de ruft was den 
vermoeiden nootzakelijk. Zy hielden dieshalven beide 
op vante {preken , als of zy *t dus beftemt hadden. Hun 
verborge bekommerniflen hadden echter, tuffchen de- 
zetijtvan te waken en te lapen , hun beangfte geeft 
niet verlaten. Hetbeelt vande zware ftrijt, die even 
te voren verhaalt was, zwierde Archombrotus voor 
dogen. Voor hem was niet laftiger , dan dat’er 
van vrede gefproken wierd. Want wanneer zou hy in 
de ftrijtverfchijnen? Waar, enin welk voorval zou 
hy zijn deucht en dapperheit aan Meleander betuigen & 
Wijders, hy boertte heimelijk hier meê, dat Poliar- 
chus, zo wakker in alle ftrijden en gevaar , op het noe= 
men vaneen maacht, verbaaft en bedeeft was gewor- 
den: want hy geloofde dat Poliarchus , buiten zijn 
deuchtendappetheit, niets van ’tgeval , of van zijn 
geboortehad, om zulk een groot huwelijk te vêrho- 
pen. Indien, zeidehy , deze gemene man Argeniss 
des Konings Dochter, bemint, wie zal twijffelen dat 
de geheugenis van alle gevarelijkheden in ’t beminnen 
zal verdwijnen ? datde minnaars grote dingen darren 
beftaan® en dat degenen, die beminnen, met het be- 
mindegelijk gemaakt worden? Poliarchus wierd hiet 
minder in zijn gedachten door hoop en vrees bewogen. 
Zy waren eindelijk beide in flaap gevallen, toen al- 
lengs cen gerommel van menfchen, herwaarts en der- 
waarts lopende, zich over ‘t geheel huis verfpreidde. 
Men toefde nietlang. Aandedeur dezer gaften fton- 
den enigen van Timokleas dienaars, die hen toerie- 
pen dat Timoklea naar hen toequam. Zy ftonden ver 
baafdelijkop, vermits zy in d'eerfte flaap gedompelt 
lagen. Zy dan ‚hun flaap verdreven; en han klederen 
aangefchoten hebbende, liepen Timokleate gemôet » 
die» nà dat zy zich veen had van dat zy hen; 
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| 
dus vermoeit zijnde, by nacht in hun ruft feurde, tot 
hen zeide: Daarmoet, ôgaften ! een zaak van groot 
belang voorgevallen zijn, diezo veel te fchrikkelijker 
is, om dat men in deze duifternis niet weet water ge- 
beurt is. Menzietin’tlantop de hoogten gemene vu- 
ren flikkeren , die nietaangefteken mogen worden , dan 
door des Konings bevel , en als de gemene welftant ge- 
zwintheit om iets uit te voeren verêifcht. Zy, dit ge- 
zegt hebbende, bracht hen beide boven op 't huis, dat 
met loot bedekt was ‚ en niet {pits toeliep , maar plar ; 
en bequaam omte wandelen was. De hemel was 
niet met wolken bedekt, en ’t was ook geen manc- 
fchijn , daar door men dikwijls de glans van’t licht niet 
verre kanzien. Menhad dan op dit plat, in de hel. 
dere nacht,een gemakkelijke uitzicht naar de vuren , die 
aanalle zijden op de bergen flikkerden. Zy bleven niet 
lang in deze aanfchouwing » vermits zy uit de geburige 
huizen, en uit zeker dorp , dat niet verre van daar was, 
een gedruis van menfchen begonnen te horen , dat 
door de ftilte van de nacht noch fchrikkelijker in doren 
fcheen. De gaften geboden dat men de deuren van 
’ huis met grote naerftigheit zou fluiten , op dat de ro- 
versdezeberoertein de nacht niet tot fchelmftukken 
zouden gebruiken. Maar Timoklea zeide dat men 
uit deze openbare tekenen niet fpoediglijk genoeck kon 
weten wat’erte doen was, en dat zy , zo haar gaften 
zulks goet vonden, een van haar dienaars naar Fthin- 
thia, zekerdorp» niet verre van daar, zou zenden; 
omte vernemen van wat gevoelen de menfchen daar 
waren. Zy, deraat van deze Juffrou geprezen heb- 
bende, klommenaf naar de deur, en, een dienaar uit- 
zendende, geboden aan hem naar d’oorzaak van deze 
vuren te vernemen, en fpoediglijk weêr te keren ‚ om 
te verhalen wat hy gehoort zou hebben. Zy begaven, 
in deze verbaaftheit, zichop het ziebed, en het vuur 
aangefteken , en de Juffrou in’t midden gezet hebben- 
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was, en waartoedeze vuren, by nacht aangefteken » 
nut waren. Wantik ‚zeide Poliarchus, heb nu aleen 
jaar in Sigiliën geweeft, en hen nu voor d’eerftemaal 
gezien. Hebt gy» zeide Timoklea, op de top van 
yder berg nieteen boom , zo lang als een maft, gezien, 
daar af de top zich gelijk een vogelkou uitbreid, die 
rontom met yzere hoepen omringt is® Toen Poliarchus 
jagezegehad, vervolgde zy dus: Dit zijn gemene bo- 
men, hiertoeopgerecht, op dat zy, als men door des 
Konings bevel vuurop detop boet, zouden aanwijzen 
wat daar van het volk gedaan moet worden. Deze 
vuren worden des Konings boden genoemt. De genens 
die hen d'eerften zien ; ontfteeken terftont gelijke 
vuurbakens op de toppen van hun bergen; ’t welk 
weêr aan de genen, die verder wonen, tot vermaning 
Îtrekt om desgelijks te doen , tot dat het geheel Eilant 
door een wonderlijke gezwintheit ; van deze vuren 
omringtis, Het vólk begeeft zich ondertufichen inde 
wapenen , en houd zich vaerdig om het geen, daar hee 
toe gefchikt word ; uit te voeren. De Koning zelf zend 
terftont een bode naar de naafte ftat , om daar het geens 
dat hy gedaan wil hebben , opentlijk bekent te maken. 
D'inwoonders van deze ftat zenden dan van hun ftede« 
lingen op varfche paerden, naar de naafte fteden > 
van de welken in d'andere plaatfen gelijke naerftigheie 
veréifcht word. In dezer voegen is Sigilien, door 
deze achterêenvolgende dienften, byna in een ogen- 
blik in {ftaatop des Konings wenk. Deze vuren wor- 
den niet lichtelijk aundellaken. Ik heb hen te voren 
niet meer dan eens gezien ‚toen men naar zekere moor= 
denaars zocht, die de Koning aangeraft hadden. De 
goden geven dat zy nu niet om een droeviger oorzaak, 
enom een fchelmftuk , dat álreê voltrokken is, ont- 
fteeken zijn. Poliarchus keurde deze reden niet goet» 
en zeide met een glimlach : Mevrou; ik verwachtte dat 
gy deze gewoonte van een zeer oude godsdienft van 
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‚ van haar dochter berooft, inde dampen van uw Etna 
_ontfteekt. Wat gemeen nut fteekt in deze ontroernis 
Wat voordeel is het voor de Vorft zijn zaken eerder 
door de fchrik van de nacht ‚dan door dienften by daag, 
uitte voeren? Zacht, Poliarchus, zeide de Juffrou ; 
deze inftelling is niet zonder nuttigheit, voornamelijk 
als men vreeft dater heimelijk een vijandelijke vloot in 
* Eilant zal landen. Want de genen, die ’t gebied 
over de havens hebben , door deze vuurbakens gewaar- 
fchuwt, fluiten de monden daar af met ketenen, en 
hebben hun zeevolk vaerdig ‚om , indien de noot zulks 
veréifcht, metde fchepen ten ftrijt te komen. Het 
volk zelf houd zich onder zijn krijgsöverften , en 
vaandelen, op dat, zo devijant aan flrant quam, hy 
* Eilant niet onverzien van tegenweer zou vinden. 
Daar is noch eenander gebruik van deze openbare vu- 
ren) indien eenige misdadige, die tot voorbeelt van 
*t gemeen geftratt moet worden , uit Sigilien wil vluch- 
ten, of in ’tlantzelf zich by de. vrienden , en ín ’tge- 
bergte verborgen houden. Want zo haaft, als deze 
vuren ontfteeken zijn, mag niet een fchip van Sigilien 
affteeken , en indien iemant de fchuldige in zijn huis 
houd, zo word hy» volgens de wetten, een zelfde 
misdrijf en ftraf onderworpen. _ 

Zy traden van deze tot andere redenen over > en 
vraagden malkander wat zy voor de voornaamfte oor- 
zaak van deze verbaaftheit en ontfteltenis hielden. Po- 
liarchus vreefde alle uitterften. Hy wift dat menzich 
niecop Lykogenes had te vertrouwen, dat Meleander 
voor alle belagingen bloót ftond , zo uit oofzaak van de 
genen, die aan zijn zijde gebruikt en omgekocht wa- 
ren, als uit oorzaak van zijn grootmoedigheit ‚ die een 
afkeer vande gerechtige vrees had. «Terwijl zy met 
malkander van de rampen en ongemakken der burger- 
lijke oorlogen fpraken, reikte Timoklea aan haar gaften 
deze regels uit , die Nikopompus, door de vrient{fchap 
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metde Koning, en door zijn geleertheit bekent, te- 
gen Lykogenes had gemaakt, daarin hy door een vrij- 
moedige vervoertheit verfoeide en vervloekte dat de 
zelfde getracht had Meleanders fgepter te roven, en 
Argenis te fchaken. 


O zegenrijke Vorf? ! ôgoedertiere Koning ! 
Die uwe zetel bout tot aan der Goden woning. 
Wat duivelâardig menfch ‚ wat onderäardfche peft 
Verdrijftde zoete vreê verdrukt ’t gemene beft ? 
Wat goddeloos gebroet baart deze droeve weenklagt ? 
Wat fnood en vuilgefpook verjaagt de ruft en eendracht ? 
Ha broedfel van de nacht ! hagoddeloos gefpuis ! 
Wilt gy, tot uw vermaak; verdelgen ’s-Konings huis 2 
Verraders! wilt gy ‚met uw goddeloze poten, 
De Koning doden jen bet Rijk van ru ontbloten 
Wilt gy uw boze wil volvoeren tegen nem; 
Dieu gegeven is door goddelijke fem ? 
Is recht en billijkheid (Ö grote goddeloosheit | ) 
Verbannen uit uw ziel ? bemint gy zo de boosheit ? 
Wilt gy door uw gewelt , tot uwes Konings hoon, 
Met dampen , vuur en rook vervullen zijne Troon ? 
O boze menfchen ! fchrikt ; deblikfem zal u kneuzens 
Gelijk hy heeft gedaande gruwelijke Reuzen: 
Toen zy > door berg op berg te flapelen „de Goön 
Beftonden ‚maar vergeefs » te floten uit bun Troon. 

Gy »diedoor razerny de reden hebt verbannen; 
Die met het helfch gedrocht te zamen zijt gefpannen ; 
Die , heel moed williglijk ui Koning hebt werácht s 
Gefchonden’t heilig recht  verfmaa der wetten macht > 
Getracht de Koning ‚ met zijn enig kint > te fchaken » 
De zoete vreê verjaagt » en doorlog weêr doen blaken : 
Vervloekte minnaar ! die door uw vermeetlewaan > 
Een lot „als Txtons , bebt op uw hals gelaán; 
Die, zonder kennis » en berooft van brein en zinne > 
Een dichte wollik greep yin plaatsvan een goddinng : 

B 3 ore HOP 


CEA ARGEN Is 


Hoe zal uw bang gemoed , hoe zal ui wroegend hart 

Geftadig zijn rt van pijn > elend en mart ! 

Wat fchrikkelijke fchrik zal uwe fchim verzellen, 

„Als d'onderâardf{che vor ft uw vonnis daar zal vellen ? 

„Als hy , in’t helfche hof , ombeint vannare Gon; 

U geven zal > tot flraf ‚uw welverdiende loon® 

zl hy ‚ voor eeuwig ‚u aan’t helfche rad zal binden ? 

Als d’ arent , wreed van bek, uw herte zal verflinden 

En in uw ingewand if jn heteluft vergaan © 

Of als de Dondergod zijn hant aan u zal flaan, 

Enu,ôgrote ]chrik! in Arnaas gloet zal braden 

Daar Tyfon fladig zucht ‚ met pijn en fmart beladen ! 
Apollo !*s werrelts oog ‚ aie”t alles leven doet 3 

Die ’t aardrijk vruchtbaar maakt > en”’tlant met wonder 

voed ; 

Gy, Erycina, en gy Ceres > enige oorzaak, 

Van allerband gewas , en van dit eiland voorfpraak;, 

Befchermgoôn ‚ Oppergoôn »die in dit fchoon geweft 

Van aller eeuwen eeuso uw woning hebt geveft ; 

En gy, uitheemfche Goôn ; pig WER word bewogen 

Door doffer , die wy doen ‚uw hulp aan ons te togen : 

Verd elgt het godloos zaat ‚ verftoort de boze fchiyn » 

En geeft uw hulp aan hen ‚ die daar toe waerdig zijn 5 

Op dat onz’ Konings macht ‚zo wettig > recht en heilig > 

Voortaan zy van gewelt en alle flormen veilig > 

En wy, in ruften vreê, uw hage Maefteit 

Aanbidden ‚met ootmoed » en alle eerbiedigheit. 
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VierRDE HooFTDEEL. 


Inhout. 
De dienaar, wetrgekeert zijnde, boodfchapt dat 


men Poliarchus zoekt, om hens met de doot te 
ftraffen. Tumoklearaad dat men hem, in d’uit- 
zerlijke fchijn versrekkende, in een werborge hot 
onder ’t buis zal verbergen. Poliarchus keurt 
deze raat goet, enneemt zijn affcheit van Ar- 
chombrotus, en Timoklea, als of hy voorlange 
tijt van daar foheid. 


Ze waren bezich met dit gedicht te lezen , toen 
A sran hen geboodfchapt wierd dat Timokleas die- 
naar weêrgekeertwas. Zy, twijffelächtig m han geeft 
zijnde, voegden zich allerontôm hem. Zy konden 
niet langer wachten, endarden hem, vân fchrik cril- 
lende, niet vragen. Hydan, niet geraden vindende 
hetgeen, dat hy meêbracht, voor de gaften t’ open- 
baren , trok Timoklea ter zijden , en ‚ aan haar het geen, 
dat hy gehoort had, gezegt hebbende, fcheen van 
koude fchrik ftijf te worden; terwijl de Juffrou ook 
bleek van verbaaftheit wierd. Doch Timoklea;, een 
wakkere vrou in fchichtige beradingen zijnde, vatte 
hem eindelijk by de hant, en trok hem , op dat hy niet 
met het ander huisgezin zou fpreken in een binneka- 
mer > en, aande gaften gezegt hebbende dat zy vol- 
gen zouden, floot al fiddereude de deur, en beval 
opentlijk aan de dienaar, dat hy ‘tgeen, 't welk hy 
gehoort had, zouverhalen. Fkwas, zeide hy toen» 
naauwelijks in *tdorp gekomen, toen, gelijk geme- 
nelijk in de beroerten gebeurt, veel menfchen my.te- 
genquamen zonder zelven wel te weten werwaarts zy 
gingen. Men zag licht lie we aande deuren van alle 
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huizen; ende menfchen, in hopen verdeelt, zwier- 
den herwaarts en derwaarts met grote verwondering. 
Ik voegde my by de naafte hoop ‚ daar ik verftond dat 
Poliarchus aan geqüetfte hoogheit fchuldig was, en 
dat men hem zocht, om hem met de doot te ftraffen , 
en, om hem te vangen, opentlijk deze lichten aangc- 
fteken had. Ik dan, vrezende dat men in de naam 
mogt millen, die aan veel gemeen kan zijn, onder- 
zocht naaukeuriglijk wie deze Poliarchus was ‚ en om 
welke misdaat hy verwezen wierd. Zy fpraken alle, 
als uit een mont , dat dit die Poliarchus was, die, ruim 
een jaar geleden, in Sigilien was gekomen; en, een 
vreemdeling zijnde, door zijn wapenen en vrientfchap 
by de Koning in hoge achting had geweeft. Wat zijn 
misdrijf aangaat, niemant van hen had’er genoech ken- 
nisaf. Maarzy zeidendat hy vande Koning verwe- 
zen was, en zeer naerftiglijk gezochtwierd. Ik ging 
van deze hoop by een ander, daar ik ook het zelfde 
verftond. Endewijlniemant, door zijn tegenfpraak, 
dit gerucht onzeeker maakte, zo keerdeik weêr naar 
huis, omdezaak, dieik wel onderzochtheb, te ver- 
halen. En hj, 

Toen zy deze dingen gehoort hadden ; wierpen 
Archombrotus en Timoklea hun ogen op Poliarchus , 
die, bleek wordende , en van d’ onwaardigheit van 
* gevaar, vermits zijn deucht deze fmaat niet kon ver- 
dragen, t'elkens aan de dienaar vraagde, of hy van 
‘geen, dat hy verhaalde, volkome zekerheit had , en 
aan de Juffrou vernam; of deze dienaar al wel by zijn 
zinnen was. Kort, hy wierd omgefolt, gelijk cen; 
die van ydele dromen omringtis. Hy bleef toen enige 
tijt zonder fpreken; op dat hem, in zulk een grote 
ontfteltenis des gemoeds , niets zou ontvallen ; dat voor 
zijn ftaat, of voor de Koning onwaerdig was. Maar zo 
groot een zaak leed geen verwijling ; daar noch by- 
quam, dat hy niet wift of het huis hem getrou ge- 
noech was. Hy dan, zijn hant en ogen ten aren 
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heffende, zeide : Gy, goden van Sigiliën, en alle 
d'andere Oppermachten, die befchutters van recht en 
billijkheit zijt» gy Geleigeeften , en Huisgoden van 
Meleander, die my tot gaft hebt ontfangen, ik fmeek 
en verzoek eerbiediglijk vanu dat gy, zoik iets tegen 
de Koning, of tegen de gemene welftant van Sigiliên 
edaan heb, zoik metraat, of daat het recht van gaft- 
vrijheit heb gebroken, of enigfins verdient dus fchan- 
delijk in ’t openbaar mishandelt te worden ; dat gy» 
zeg ik > my in de handen mijner vijanden doet vallen ; 
en dat zy met het rampzaligfte einde, dat men beden- 
ken kan, hun{ípot met my drijven. Maar in tegen- 
deel, indien ik tot de welftant van Sigiliën allestoege- 
bracht heb, en indien deze ramp door nijt veröor- 
zaakt, een on{chuldige overvalt, zo geeft ten min- 
ften, Ôgoden ! datik , my voorde Koning > en voor 
*t volk veräntwoord en gezuivert hebbende; veiliglijk 
uit het eilant mag vertrekken, en dat mijn geheugenis 
niet tot een lafter «en fchande by dit volk blijft. Me 
vrou, vervolgde hy» zich naar Tímoklea kerende, ik 
wilniet dat gy mijn gevaar deelächtig zult wezen. Ik 
zalnu, in’ ftilfte van de nacht, my in ’t velt begeven, 
om uw huis van de befmetting mijns gevaars te bevrij- 
den. Archombrotus fidderde ondertuffchen van gram- 
fchap ; ja de vrientfchap van een enige dag had zo 
krach geweeft, dat hy alle uitterfte onderftant aan 
Poliarchus beloofde. Men kon uit hun aangezicht, 
gebaar, en wijze van {preken niet merken aan wie van 
beide dit gevaar aanging ; behalven dae Archombrotus 
zich onbefchroomdelijker vergramt betoonde. Maar 
Timoklea „ zich aanftellende alsof zy geen geloof aan 
’befcheit van de dienaar gaf, zeide , dat zy terftont 
anderen zou uitzenden, die zekerder tijding zouden 
brengen. Zy beval echter aan haar dienaar in deze ka- 
mer te blijven ‚ en bracht haar gaften in het naafte ver- 
trek, uitzijn aanfchouwing > om zichdaar met hente 
beraden, | 
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Zy» daar haar zuchten niet langer tegenhouden kon- 
nende , beweende Poliarchus ongeluk ; dewijl zy noch 
aan zijn onfchule, noch aan des Konings gramfchap 
twijffelde , en zich verzekert hield van dat haar dic- 
naar, die fchrander genoech was , niets zou darren 
aanbrengen, dan dat hy wel gehoort en verftaan had. 
Zy bood Poliarchus wel haar huis en middelen aan , en 
wilde dat hy hen, zoveel als hy kon, tot zijn behou- 
denis zou gebruiken. Maar wat vermag, zeide zy, 
dit huis, en‚ Archombrotus ‚ uw byftant tegen de 
sg Men zal hier haaft de gewapende krijgsman 
zien. Indien wy ’c huis open houden , zo zullen wy ver- 
raden zijn , indien wy ’t{luiten, zo zullen de puinho- 
pen daar af ons verpletten. Men heeft niet te verho- 
pen dat het geheel huisgezin getrou zal wezen, en dat; 
zogy, Poltarchus, hier heimelijk blijft, iemant van 
de dienaars het geheim van onze verfchuiling niet zal 
openbaren. Weet gy wat my door deze fchichtige vrees 
in gedachten is gevallen ® De genen,die dit huis bouden;, 
hebben onder d’aarde een verborge weg gegraven ; die 
noch heden aan niemant, danaan my; bekent is. Dit 
hol; indrie wegen verdeelt, heeft even zo veel uit- 
gangen, die in verfcheide velden uitkomen. Poliar- 
chus, gy kont daar lichtelijk verborgen ‚ en voor’t ge- 
vaar befchut wezen. Veins atleenlijk dat gy» door 
dir droevig gedruis verfchrikt, van my vertrekt, op 
datwy beide dit gevaar ontgaan, en niet, gy als een 
fchuldige, enikalsdegene, die ugebergt heb, door 
dezeberoerte, uitnijt ontftaan, verplet worden. Zo 
haaft gy buitendedeurzijt, zult gy door een gedurige 
reeks van bomen, die zich van mijn huis tot aan de Hi- 
mera uitftrekken., ter plaats geleid worden , daar; niet 
verre van d'oever des vloets, de verborge ingang tot 
hethol is, ’t welkikaan ubelooft heb. Ik zal, bui- 
ten weten van mijn gezin, deur de fchuilhoeken van 
mijn huis, meteen fakkel in de hant, my niet verre 
van de vloe begeven. Wy zullenu; in dit hol ontfan- 
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gen » met de hulp der goden zo lang bewaren, tot dat 
de ftorm verdwenen is. Deze verborgentheit moet 
niet voor Archombrotus verborgen zijn : want hy is 
zodanig vanaart, dathy de zelfde niet zal openbaren. 
’t Is ten hoogften dienftig dat men dit voor uw vrijge- 
maakte, die d'enige is, de welk gy hier hebt, ver- 
bergt; vermits hy, door walging van vrees, of op 
hoop en vertrouwen van vergelding ‚ mogt veranderen. 
Poliarchus, Timoklea met veel dankbewijzingen op- 
hopende , zeide dat hy goetkeurde haar raat voor deze 
nacht te volgen ; dewijl hy niet in dit hol zou willen 
blijven, danomzekerlijkte vernemen wie deze boze 
geeften waren, die Sigilien tegen hem aanhiften. 
Voorts zeide hy dar hy , van de getrouheit van zijn 
vrijgemaakte verzekert, de kennis van deze witterfte 
verborgentheit niet voor hem verborgen kon houden; 
te meer dewijl hy in deze ftorm zijn dienft vaornamelijk 
zou behoeven: datmen van Archombrotus niet had te 
verzoeken dat hy zulk een grote zaak zou zwijgen; en 
dat hy zich tot een erger elende waerdig zou maken , zo 
hy van des zelfs getrouheit dardecwijffelen. Zy, deze 
dingen gefproken hebbende, traden tot het vertrek uit ; 
en Poliarchus» zijn volle wapenrufting aangedaan heb- 
bende, als of hy een gevecht zou aanvangen, ging 
naar de deur van Timokleas huis. Hy vertoonde daar 
met weinig woorden aan het gezin, dat verbaaft was, 
en heimelijk naar d’oorzaak van deze verândering 
vraagde, datdoorde vuren, diezy zagen, het gevaar, 
daar hy in was, hem aangezegt wierd , en zeide dat hy 
dieshalven de vlucht koos, op datzy hem niet zouden 
moeten verraden, of met hem behoeven te vergaan. 
Hy nam daar op zijn affcheit van Archombrotus en 
Timoklea, onder de fchijn van een lange reis ‚ en fteeg 
te paert ; en zijn vrijgemaakte , zijn {peur volgende; 
begaf zichop de weg» die hen van de Juffrou aange- 
wezen was. 

De groetheit van’t gevaar > en de fchande ; die Ben 
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afontfing, maakten deze jongeling ten hoogften on- 
geruft. O my, ontzinnige ! zeide hy tot Gelanorus: 
(dus wierd deze vrijgemaakte genoeint) dat ik macht 
over dit hooft aan iemant van de menfchen heb gege- 
ven | Waar toe diende het onbekent onder dit volk te 
zwerven , en mijn {taat niet met betamelijke kleding 5 
uitte drukken? Wat willen de fabelen „ als zy verdich- | 
ten dat Lykaon Jupiter, die hy in zijn huis ter her-_ 
berg ontfangen had, wilde vermoorden? wat willen 
Zy» zegik, andersaanwijzen , als dat de Vorften, die 
een onverwachte doot fterven ‚ om dat zy zich aande 
vreemden vertrout heboen ; niet meer door de fchelme- « 
ry vananderen, dan door hun eige dwaasheit , ongelijk 
en gewelt lijden ? Ik heb voor de fmaat en overlaft wil 
len bloot ftaan. „Hee gaat wel, Gelanorus ; ik word 
naar verdienfte gehandele. Maar terwijl hy dit fprak , 
begon hy aan d'oorzaaktedenken, die hemin Sig:liën 
hield ; in voegendat hy, door haar eerbiedigheit be- 
wogen, vreefde dat hy , voor zulk een gelukkige hoop; 
daar hy inleefde , godslafterlijk over dit voorkomend 
gevaar geklaagt had. Gelanorus , in ’t gevaar van zijn 
meefter door een trouhartige vrees-ontroert ‚ meende 
dat Poliarchus , alle veinzing ter zijden ftellende, zijn 
afkoomtft en ftaar behoorde t'openbaren.. Want indien 
gy» zeide hy , het momtuig afdoet , en indien gy uw ho- 
ge ftaat aanneemt; zo zal Meleander zich van zijn 
renge vonniffen veröntfchuldigen; «en-uw vijanden 
zullen vergiffenis van-u verzoeken. Gy zijt niet recht 
wijs» zeide Poliarchus weêr. Daaris my ten hoog- 
ften aangelegen dat ik my verborgen hou «na dat ik dit 
ongelijk geleden heb, D'eerbiedigheie tot mijn hoog- 
heit zou miffchien hen te meer ontfteeken, als zy ge- 
dachten dat zy, my veröngelijkt, en gewelt aange- 
daanhebbende, wel eens zouden konnen laten gaan ; 
maar my nooit hef ongelijk doen vergeten. Gelanorus, 
niet vaft in zijn voorftelling , antwoordde niets hier 
op» maar riep alle de flarren , die toen in de rvi 
on- 
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blonken tot hulp en byftant van hem; en van zijn 

‘meefter. ‘ : 
Timoklea , ondertuffchen de deuren wel gefloten 
hebbende, beval aan haar huisgenoten dat zy zich ter 
ruft zouden vertrekken , en zeide dat zy niet wilde dat 
men by nacht iets overhoop zou halen, en dat men ,als 
het weêr.dag geworden was, alles met te groter nacr- 
ftigheit zou verrichten. Zyging daar na in yders ver- 
trek, in fchijn van zelve de toezicht over haar huis waar 
tenemen, maar in der daat om te verzorgen dat nie- 
mant in ’t heimelijk een aanfchouwer van ’tgeen zou 
zijn» dat zyvoorgenomenhad. Toen zy zag dat alles 
in ruft en ftilte was , en dat zy haar beftaan veiliglijk kon 
uitvoeren, tradzy, met Archombrotus, in een klein 
kamertje, daar d'ervare boumeefter de verborge toe- 
gang tot dit gemaakte hol verhangen had. De plaats 
was met planken gevloert, en op de kanten wel gefpij- 
kert, behalvén dater twee los en ongefpijkert waren 
gebleven, op dat men hen gemakkelijk zou konnen op- 
neemen. Bovendezeloffe planken ftond een tamelijke 
lange tafel , de welk maakte dat men’er niet op trad, op 
dat zy, als men daarop wandelde, niet zouden kraken, 
en door deze middel de verborgentheit openbaren. Tí- 
moklea zeide dat’er weinig in quamen, en dat zy zelve 
deze plaats zeer zelden bezocht. Toen men de plan- 
ken opgenomen had, vertoonde zich het hol, en de 
trappen, dietot op de gront van ’t huis ftrekten ; en 
zy» meteen vuurflag vuur makende, en een zwavel. 
houtie ontfteekende, ftak een fakkel aan, die daar toe 
bereid was, en trad dus voor aan, met het licht in de 
hant. Archombrotus volgde haar ‚ met het blote 
zwaertinde vuift, zoom zijnent halven , alsom deze 
Juffrou. „Daar waren twintig trappen, langs de wel- 
ken men aan een portaal onder d’'aarde aftrad , dat „in de 
langteuitgeftrekt zich eindelijk in verfcheide wegen 
verfpreidde, opdat, alsde vijanden d'een ingang, in- 
genomen hadden, de gelegentheit van t’ ontvluchten 
niet 
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niet wechgenomen zou konnen worden. D’aarde was | 
zeer bequaam tot dit werk : want zy was zo dicht en 
vaft, dat men daaraf alles maakte , dat men begeerde ; 
zonder dat zy nederftortte, wat men ook daar op op- 
rechtte. Zy was ook gemakkelijk, om met de fpâ te be- 
werken, vermits men door geen ftenen tuffchen beide ; 
en door geen nederzijgend zant verhindert wierd. Dit 
hol waslang, en vaneen lange boog overwelft, die, 
fchoon hy de beemden daar omtrent; en de laft van 
‘thuis droeg, na verloop vanzo veel jaren; noch ner- 
gens gefcheurt, of vergaan was. In d'ingang had men 
een tamelijke ruimte met kalk gepleiftert, om daar op 
tefchilderen, entefchrijven. Maar dedikke lucht , 
die de dampen niet verdrijven kon , had door zijn grove 
vocht de beelden bedorven. Men zag’er echter het 
beelt van een altaar; en vaneen menfch, dre wierook 
op het vuur fcheen te leggen , aan welks hooft deze re- 
gelen noch eenigfins gelezen wierden. 


%# Zy Fupiter > die grote Gods 

Die Kon beef in Hitedod 

In deez’ mijn kolk word aangebeden 3 

* ZJ Pluto, Vorft der duifterhbeden, 

Daar voor het alles fchrikt en grout ; 

Zijn flrenge macht hier heeft gebout 3 

Of dat Neptunus in mijn woning 

Gezeten is als Opperkoning : 

Wijk van my ‚ Vader van het licht ;, 

Want ik verfchrik van uw gezicht. 

Ik kanuw klaarheit niet verdragen. 

Het duifter is mijn hoog ft behagen. 

Geen roepen hier mijn ftilbeit ftoort. 

Hier word geen naar gekrijt gehoort. 

De hooshett , haat en quade zeden; 

Mijn beil’ge woning nooit betreden. 

De bleke Zufters , °t helfch gefpuis s 

Befmetten nooit mijn vredig huis. a 
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En ruft , bewonen mijne naarheit 
Een Helle voor het boze zaat 3 
Maar voor de vrome een toeverlaat. 


Vyrepre HoorTDEEL. 


Inhout. 


Archombrotus en Timoklea , deur verborge wegen 
in ’tholgaande, fpreken ernffiglijk van de ge- 
nen, die in ’t hof in gunft , enby de Koning ge- 


meenzaam zijn. 


Pag las deze regelen ter loop ; en een 
groter bekommering voor Poliarchus trok zijn 
geeft vande befchouwing dezer plaats af. Timoklea 
verhaalde aan hem, langfamelijk voortgaande, dat, 
fchoon Poliarchus een vreemdeling was, echter nie- 
mant van de Sigiliërstot een hoger trap van vrientfchap 
by de Koning was opgeklommen zonder daar in van 
de goden benijd te worden. Maar ik weet niet zeide 
zy» wat nootlot heden tegende genen woed, die aan 
de Koningen aangenaam hebben geweeft. Zo gaat het; 
zeide Archombrotus weêr. Welke hoven zijn federt 
enige jaren niet van deze qualen aangefteken ? Maar, 
Archombrotus, zeide Timoklea, inalle d'anderen is 
d’oorzaak van hun ondergang of in hen zelven, of in 
hun meefters geweeft. Doch wat ongeval heeft deze» 
diens deucht zo voortreffelijk is, onder zulk een beza- 
digde Koning aangetaft © Zult gy het echte paar uit 
Lydien tot een voorbeelt bybrengen , ’t welk onlangs » 
onder een vreemt volk, de ftraf van zijn baldadigheit 
heeft moeten dragen > terwijl hy aan de drumpel van 
‘thof in zijn bloet verfmoorde, en zy uit de gevange- 


nis gehaalt wierd , om van een beul onthalft te woede é 
fe 
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Archombrotus, ik fpreek van ’t geen, dat zeer wel 
bekent is. Maar wacis hierin met Poliarchus gelijk € 
Aan hen ontbrak niets van de koninklijke ftaat, dan de 
naam en kroon. Zy weigerden met d'edelingen gelijk 
tezijn; en hadden echter geen goede hoedanigheden ; 
om deze hoge ftaat te dragen. Zy, verblint zijnde, 
vertraden , als met voeten ; de tedere jaren ván de geen, 
die hen in deze goederen kon houden en bewaren, en 
die , in ’t begin van zijn heerfchappy » met grote 
kracht hen hans end Maar Poliarchus, wat hem 
aangaat, hy heeft de koninklijke fchatten niet aange- 
raakt, noch door burgten en bezettingen zijn macht 
beveftigt. Eindelijk, het bleëk dat deze deucht, ge- 
lijkeen zon, Sigilien in’t voorbygaan befcheen. Maar 
‘twas geheel anders met deze Lydiers, en byna gelijk 
dit ander paar uit Frygiën , dat omtrent een zelfde maat 
van ’tgeval uitgeftaan heeft. Gy fpreekt , zeide Ar- 
chombrotus, van de genen ‚ die men onlangs uit het 
koninklijkvertrek, daar zy alles vermogten, om de 
misdaat van vergiftiging naar de galg gezonden zou 
hebben, zode Vorft ‚ noch gedachtig van dat hy hen 
bemint had, hun dootftraf niet in die van een eeuwige 
gevangenishad verândert. Zois’t, zeide Timoklea. 
Gy weet dan hoe zwarelijk zy gezondigt hadden: hy 
alsde geen, die, zijn voorgaande ftaat vergeten heb- 
bende, yders vrientfchap verfmaadde ;, en zy als de 
gene, die niet gefchroomt had haar eerfte huwelijk te 
breken ‚ en daar door de haat van alle de werrelt op haar 
hals tehalen: zonder beide aan Juno, die afkeerig van 
hen was, tofferen , en beide onkundig van dat de god- 
dinnen ook hun blikfem hebben. 

Wyzouden, Mevrou, zeide Archombrotas , over 
deze dingen verwondert zijn, zode gedurige verände- 
ringen der menfchelijke zaken niet byna de verwonde- 
ring over alle dingen wechgenomen hadden. Bezie het 
hof van Aquilius, en dat van Hippofilus. Wat heeft 
het aan de voornaamften der Groten gebaat datzy » de 
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i5op van een uitfteekende macht ten einde ids heb. 


‚ bende, hun toevlucht tot de priefterlijkeftaat, als tot 
een veilige altaar, namen? Nietsanders, dan op dat 
d'uitvaart van hun verdwene en verftorve waerdigheit 
te heerlijker zouwezen. Ik zal warelijk daar6m nooit 
d'afgunft van ’t{lechte volk toevallen, ’t welk tegen 
alle de genen woed ‚ de welken door de gunft en vrient- 
fchap der Vorften vermaart zijn, en dat de Koningen 
zelven dart lafteren, als zy enige menfchen , die aan- 
genaam aan hen zijn, boven d'anderen verheffen. Ze- 
ker, zegik, dit is een zeer grote {maat voor de Konin- 
gen, dat men hen van de zoetheit van lief te hebben wil 
afweeren » en beletten die getrouheit te er ‚ de 
welke wy alle van de genen verwachten; diedoor onze 
weldaden groot geworden zijn. Wy» gy en ik, mo- 
gen een vrient hebben, en deze zoetheit genieten ; zal 
dan een wet van onbezuifde wreetheit den Koningen 
voorfchrijven, dat zy niemant tot hoge ftaat mogen 
verheffen; of in zijn gemeenzaamheit vermaak fchep- 
pen? Watdan, alszy gevoelen dat men hen zelven 
berriint ? enals zy door overéenkoming van aart en 
hartstochten; jadoor getrouheit en weldaden, tot be- 
minnen Jh worden? Zullen zy dan deze drift, de 
zoetfte, die de nâtuur heeft, moeten afweeren® Ze- 
ker, wy benijden niet dat Herkules zijn Filotektes , ed 
dat Achilles zijn Patfoklus heeft. Men vind onder de 
Helden weinig ;die niet iemant boven d'anderen waer- 
dig gehouden , en in gemeenfchap van hun leven en 
verborgentheden genomen hebben. 

Archombrotus» zeide Timoklea toen; de ftoutheit 
van Zulk een onbillijke laftering heeft my ook nooit be- 
haagt. Enzeker, fchoon zy metde fchijn van ’t ge- 
meen niet bedekt word, zo heeft zy echter meer wint 
en opgeblazentheit ‚dan bondige godvruchtigheit. De 
meefte menfchen worden gram op de Koningen, niet 
om datzy, door hun aaf; enigen verheffen, maar 
om dat de trap tot hooghcit voor hen niet open ftaat 3 

4 en 
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enin degenen, diein gunft zijn, tegen de welken zy 
zich zo heftiglijk kanten, mishaagt hen gemenelijk niet 
meer, dan dat zy gelukkig zijn. Zeker , gelijk wy 
uit onze huisgenoten enigen uitkiezen ‚ en aan hen onze 
zorgen en bekommerniffen deelächtig maken ‚ en door 
onze gemeenzaamheit en gefchenken hun getrouheit 
vergelden, en de zelfde voor ’t aanftaande pogen te 
verzekeren ; zozalook de Vorft, indien hy niet dus- 
danige onderftant verkrijgt en door de zelfde midde- 
len geftijft en onderfteant word; niet machtig zijn de 
hees bekommernifientedragen; ja fchoon hy fter- 
erfchouders, danonze Atlas, onder deze bezighe= 
den, die hem drukken , ftelde. Wy hebben , ’ is 
waar, nu van de val der gener gefproken , die, lange 
tijt onder de gunft der Koningen gebloeit hebbende 
eindelijk door ’t geval uit hun hoogheit geftoten zijn. 
Maar men kan hier uit niets anders befluiten ‚ dan dat 
het fomtijts gebeuren kan dat de Koningen zonder re- 
den hun vrienden en begunftigden verlaten, of dar zy 5 
zo zy zodanigen begunftigt hebben ; die onwaerdig zijn, 
hen, als zy hun doling bemerken; ylings uit hun hoge 
ftaat floten, daar zy» tot {pijt van anderen „opgeklom- 
men waren. _Maar indien, gelijk dikwijls gebeurt, 
de Koning beftandig vangemoed is, en geiukkig in de 
enen, die hy bemint» teverkiezen, zo zal men zien 
at de gunft en toegenegentheit van weêrzijden riet ge- 
kreukt word, en met zeer groöt nut eeuwiglijk duurt. 
Gy zult, mijn waarde gaft, hierôm lachen; dat ik, 
een vrouzijnde, by u van deze dingen fpreek. Maar 
dewijl ik in de belemmeringen en verwarringen van 
“chofopgevoed ben , zo heb ik deurgaans van deze zaak 5 
onder d' ervarenen, welker wijsheit dikwijls door 
d'ervarenheit gebleken is ‚ horen fpreken. Doch wat _ 
deze ramp aangaat » die Poliarchus overkoomt ; en 
daar over wy na dus bekommert zijn ; men zal mif- 
fchien geen voorbeelt daar af konnen tonen. Want. 
Meleander is een zeer goetäardig Koning; en iten 
chus 
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chus is nooit in zijn getrouheit bezweken, noch în zulk 
een hoge ftaat ter zijden uitgefpat: in voegen dat ik ‚in 
dit zijn gevaar, de fchult aan niemant anders, dan aan 
’t nootlor , kan toepaffen. 

Terwijl Timoklea dus fprak, bleef Archombrotus 
ftaan, vermits hyeen gedruis van water hoorde, dat 
niet verre van daar vloeide. Hy vraagde aan de Juffrou , 
wat geluit dit was ‚ en of ment altijt hoorde; en hield 
zo veel als het by fakkellicht mogelijk was, gedurig- 
lijk zijn ogen naar de gront ‚ om niet onverziens in ’t wa- 
tertevallen. Ditis, zeide Timoklea, een bron ; die 
uitde bygelege bergen met grote overvloet herwaarts 
ftroomt, en met buizen naar develden , die wijder van 
hier zijn, afgeleid word, en die door haar bequame 
loop maakt dat de genen, die zich hier verfchuilen ; 
niet van dorft geparít worden. Toen zy een weinig 
veerder gegaan was; toonde zy een grote fteen, diede 
bron, met een brede drift nedervallende, ontfing en 
deurde gaten, over de gehele bodem verfpreid , in de 
waterlopen, die daar onder waren, deê nederftorten. 
D'aangenaamheit en overvloet van ’t water, en daar 
beneffens d'ingebore koelheit, en al tgeen , dat wy 
in de wateren prijzen ‚ maakten Archombrotus zo veel 
te meer verbaaft ‚ om dat hy uit Afrikaquam , daar de 
gront ten meeftendeel droog , en van deze verquikking 
der bronnen ontbioot is. Dieshalven, hoewel hy zich 
naar Poliarchus fpoedde, zo ftak hy echter, van een 
jeuchdige begeerte aangedreven , eerft zijn hant in 
‘t water, terplaats, daar het zoetelijkftroomde, en, 
met zijn mont ook de proef daar af genomen hebbende: 
dronk een grote teug, vermits zijn bekommernif: 
fen en waken hem dorftig maakten. Timoklea be- 
rifpte hem over zijn ontijdig drinken, en» ziende dat 
hy ten hoogften over deze bron verwondert was» zeide 
tot hem : Mijn vooröuders hebben dit hol niet alleen- 
lijk tot gemak van ontvluchten toegeftelt , maar ook , 
voor zo veel als’t mogelijk was ‚ tot een langer herber- 
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ging en woning bequaam gemaakt, indien iemant, van. 
zijn ongeval vervolgt, miffchien gedwongen zou wor- 
den langer hier te blijven. Zie hier deze ruimte, met 
eike planken gevloert, en rontóm met het zelfde hoyt 
befchoten, op dat, indien men zich hier, tot flapen 
begaf, de plaats niet ongezont zouzijn, uit oorzaak 
van de koude, die zonder enige verhindering uit de 
vochtige aarde zou voortkomen. Archombrotus bezag, 
deze (laapkamer, dieter rechter hant aan de zijde van 
*thol in een hoekftond; en, overde duifterheit van 
de plaatsgefteurt, die van geen matig licht behorelijk 
verdreven kon worden, en over d'onwaerdige woning 
vergramt, overwoog met zware zuchten, hoe voor- 
treffelijk een man tot deze herberg gefchikt wierd. 
Timoklea zelve, haar droefheit onbefchroomdelijker 
tonende, fprak de plaats in dezer voegen aan: Zult gy 
dan Poliarchus tot uw gaft ontfangen ® Zult gy de dap- 
perfte jongeling , die de genieting van alle licht waer- 
digis, in uw duifternis verbergen ® Het zal wel gaan , 
zo gy u, door zijn behoudenis , bekent maakt. O 
groot vermogen van't geval, ’t welk deurgaans maakt 
dat wy het zelfde, over zijn overlaft aan ons, noch 
moeten bedanken. Wanthet misdoet zekerlijk , met 
deze vermaarde helt tot deze (chuilhoeken te dwingen ; 
en echter begunftigt het hem ten hoogften ‚, om dat het 
toelaat dat in deze fchuilplaatfen de Roe van zijn be- 
houdenis verborgen zal wezen. 
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ZesTeE HoorTDEEL. 


Inhout. 
Zy, zich gezamentlijk in’t hol beradende, ftem- 


men dat men Gelanorus zal uitzenden, om uit 
te ffrojen dat zijn meefter gefneuvelt is; dewijl 
men door deze middelvan de bewarenis der ha- 
venenzalaflaten. Gelanorus, vertrokken zijn- 
de, ziet drie uitvaarten houden, die van veel 
roudragende lieden verzelt worden. Hy hoort 
dat buu gang ffrekt om de lighamen der gezanten, 
door Polsarchus gedoor, tehalen, en, veel lafte- 
ringen tegen hen uitgebraakt hebbende , fpoed 
zich naar de Koning. Hy ontmoet Timonides, 
die hy door dit verdichtfel fchranderlijk, be- 
driegt. Daar na bejegent hy Arfidas , aan de 
welk alleen Poliarchus begeert dat zijn behoude- 
nis bekent zal zijn. 


Y quamen; dusredenerende , ten einde van * hol, 

adaar af Timoklea aan Archombrotus d’ ingang 
toonde, diemet kleine moeite geopent kon worden. 
Tweeftutten, van binnen met het een einde tegen een 
fteen aanftaende die voor d’uitgang zijn plaats had, 
en met het ander hun vaftigheit in de gront hebbende, 
floten in dier voegen dithol, dat zy door geen gewelt 
van buiten bewogen konnen worden. Maar de genen; 
die in ’thol waren , konden het lichtelijk openen: 
want men behoefde flecht ; deze twee ftutten wech te 
nemen, die in kuilen ftonden, op dat zy door de laft, 
diezy tegenhielden, niet ter zijden zouden uitfpatren. 
Men nam dan de ftutten wech ; en Archombrotus 
fchoof de fteen ter zijden,die d'ingang ftopte, Fimoklea, 
ke C 3 buiten 
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buiten getreden, flingerde tot verfcheide malen met de 
fakkel, gelijk zy mer Poliarchus befproken had ; en 
doofde toen deze vlam, op dat hy, door zijn fiikke- 
ring > inanderen geen ergwaen zou ontfteeken. Po- 
liarchus, niet van de weg afgedwaalt zijnde, flond 
ftil aan debeek, en verwachtte het teken , daar op hy 
terftont naar de-Juffrou toetrad. Men was lange tijt 
in twijffel wat. men met zijn paert, en met dat van zijn 
knecht zou.doen, tot dat Gelanorus ried dat men in 
‘thol zou treden , om zich over deze zaak te beraden, 
terwijl hy hen aan delzen zou binden, die, verre van 
de weg ‚ en niet verre vande beek af ftonden. Zy tra- 
den ondertu(fchen. af , terwijl zy » verbaaft zijnde, 
en overweging over deze zaak maakten, totdat Ge- 
anorus, de paerden vaft gebonden hebbende, weêr 
aan ‘tholquam; entoen.hy ingelaten was, zetten zy 
de fteen weêr voor d'ingang, en onderfteunden de zelfde 
metde ftutten. Zy begaven zich toen ter berading. 
Poltarchus ried dat men de vrijgemaakte zou uitzen- 
den, om tevernemen-wat {chelmftuk men hem te laft 
lag » wat d'oorzaak van deze nieuwe wreetheit in Me- 
leander was, en eindelijk of zijn vrienden in dit uit- 
terfte aan hem getrou gebleven waren. Zeker, zeide 
TFimoklea, een heilfameraet , Poliarchus , indien men 
niet wift dat de menfchen voorêerft en voorâl aan Ge- 
lanorus zullen onderzoeken waar gy verborgen zijt. lk 
twijffel niet aan zijn getrouheit: Maar indien hy inde 
handen der vijanden valt, zo zullen zy miffchien door 
Pijnigingen hem de waarheit afparffen. Maar Gela- 
norus, zich vergramt tonende , zeide , dat hy noch door 
flagen, noch door pijnen bewogen zou konnen worden 
tot iets tegen zijns meefters welftant tedoen, en vocg- 
derby, dat hy middel had om zijn vijanden te bedrie- 
gen. Ik zal, zeide hy, derwaarts gaande, my zeer 
verbaaft aanftellen. Indien iemant van d'onkundigen, 
of vande genen , die verdacht zijn ‚ my naar Poliarchus 
vraagt, ik zal met een ftem) die wel met mijn ftelling 
over- 
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overëen zal komen, zeggen dat hy de klaarheit van de 
dag niet meer geniet. Dezezaak is niet buiten waar- 
heit ; dewijl hy ‚ in d'aarde befloten, uit het gezicht 
vande zon is vertrokken. Indien zy aan my vragen 
wat doot hy geftorven is, ik zal zeggen dat hy in de vloet 
Himera van't paert is gevallen , terwijl hy, door des 
Konings plakkaat verfchrikt , by nacht de vloet, van 
de welk hy de diepte niet kende , wilde deurwaden ; 
daarinhy, met zijn wapenen belaft , van zijn paert af- 
geraakt, en van de golven ingezwolgen is. (En ze- 
ker, de Himera was toen hoger las ga dan de ge- 
woonte meêbracht, ° welk ook ten hoogften tot dit 
bedroch diende. ) Ikzal’er, vervolgde hy, noch by- 
voegen ,datik mijn meefter geenfins kon helpen, ver- 
mits ik zag dat hy vande verbolge golven naar de zee 
gedreven wierd. Door dit verdichtfel zal ’t gerucht 
van uw ondergang zich overäl verfpreiden ;, ’t welk ten 
hoogften dienftig voor onze zaken zal wezen. Want 
uw doot zal de haat uwer vijanden verzaden, en plaats 
van erbarming by de genen vinden, die vermaak fchep- 
pen in heerlijker van een voorgaande deucht en dapper- 
heit tefpreken. Men zal daar nazich van de bewarenis 
ontflaen „ daar door men naauwe toezicht op de havens 
en fchepen heeft, en als het onderzoek , *twelk wy 
horen dat tegen ubeflotenis , ophoud, zo zult gy ge- 
makkelijk of verborgen blijven; of wechvluchrten. 
Wy zullen geen andere (lach van doot door een veiliger 
leugen konnen verdichten, dandeze, dater niets van 
uovergeblevenis. Ak zal ondertuffchen uw paert los- 
maken, en laten dolen, daar het begeert, alsof het 

door de doot van zijn meefter dus vry geworden was. 
Gelanorus loosheit was aan hen alle aangenaam. 
Maar Poliarchus voegde’r by ; dat hy, zo hy Arfidas 
bejegende, op de welk hy; onder alle de Sigiliërs, 
het grootfte vertrouwen had, zonder vertoeven de zaak; 
gelijk zy was, aan hem zou verhalen, en van hem; uit 
Zijn naam, verzoeken dat hy niet zou fchromen by 
C 4 hem; 
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hem, in deze elendige ftaat zijnde, te komen; of; 
indien dit niet in zijn macht was ‚ dat hy aan hem zou 
verhalen wat nutft en dienftigft voor hem zouzijn. Ar- 
chombrotus ried ook dat Gelanorus ‚ het geen, dat 
aan hem bevolen wierd afgedaan hebbende , niet 
weêr terftont naar ’t hol zou keren , dewijl hy ‚ fchoon 
hy.daar aanklopte, niet wel gehoort kon worden , en, 
zo enigen omtrent deze weg gingen , plaats tot achter- 
docht zougeven : maar dat hy recht naar Timokleas 
huis zou gaan „en tegen de huisgenoten van deze Juf- 
froude zelfde veinzing gebruiken, daar meê hy d’an- 
deren bedrogen had, en met uitgedrukte tranen het 
nootlot van zijn meefter » als gefneuvelt zijnde, bewe- 
nen. Voorts, dat hy vandaar, door Timokleas hulp; 
heimelijk by Poliarchus zou konnen komen. Men 
overwoog wijders, wat men met Poliarchus huisge- 
waad zoudoen , en hoe men zich met zijn huisgezin 
zou aanftellen: want hy had een. huishouding toege- 
ftelt , die niet wanvoeghelijk was, en. wel met des 
Konings gunft en vrientfchap overèenquam, Maar 
hy vertroude niet op zijn huisgenoten. Hy had niet 
meer dan een enige van zijn landâart, te weten Gela- 
norus ; d'anderen waren vreemdelingen , en ten meef- 
tendeel aan hem onbekent. Hy was om zijn goet ook 
niet veel bekommert ; vermits hy gewent was gefteen. 
tenvan zeer grote waarde, en ook enig gout in zijn 
klederen verborgen te dragen ; op dat bee geval niet 
in alles de meefter over hem; afweezig zijnde, zou 
maken. Dieshalven, ’t zy Meleander zijn goederen ; 
als van een verweze man » verbeurtmaakte, of ‘tzy 
zijn dienaars en dienftboden hen wechroofden » aan 
Gelanorus wierd bevolen dat hy zich niet zou roeren ; 
maar van daar.wijken , als vaneen huis, dat na de plon- 
dering neêr zou ftorten. „Zy » deze dingen aan hem 
bevolen hebbende , lieten hem vertrekken. ’t Was 
voor Archombrotusen Timoklea zelven niet dienftig 
langer by Poliarchus te blijven : Want men vreefde Uk 
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de dienaars, die’suchtens vroeg opftonden ‚ om hun 
werkte verrichten; zich toen voornamelijk kloeker 
en naerftiger zouden tonen ‚ dan men begeerde; en 
men wift dat, zo dedienaars de genegentheit van hun 
Juffrou tot Poltarchus bemerkte, dit voor hen beide 
fchadelijk zou wezen. Zy vermaanden hem dieshalven, 
dat hy zijn deucht tot zijn vertroofting zou nemen, die 
deze ramp niet verdiende, en echter, dewijl de zelfde 
onverdient overquam » niet afgeweert kon worden. 
Zy zeiden datzy zo dikwijls, als hen mogelijk was ; 
weêr by hem zouden komen, om met hem te fpreken. 
‚Zy gaven toen aan hem een bedde , om daar op te leg- 
gen, en veel fakkels, die Timoklea meêgebracht had : 
in voegen dat zy, deur d'onderäardfche weg weêrkee- 
rende, weêr in huis quamen. - Hoedanig Poliarchus 
geeft geftelt was, van welke. gramfchap hy aangeraft 
wierd , en hoedanige klachten hy ín deze eenzaamheit 
uitftortte ; men kandit hier uit verftaan, dat hy niet 
zozeer voor ’tleven, als om een eerlijke doot, be- 
kommert was, en wift dat de genen, die hy boven 
zichzelfachtte, van zijn geeft afhingen. 

Na dat Gelanorus het paert van zijn meefter losge- 
maakt, en met een rijsje van zich gedreven had, fteeg 
hy op het zijne, en begaf zichop de weg, die men be- 
ftemthad. Toen hy naby aan ’t bofch was gekomen ; 
in’twelk Poliarchus in de voorgaande dag geftreden 
had, zag hy drie draagzeetels, en veel menfchen te 

aert, die deze draagzeerels verzelden, en dat achter 
ei een menigte van menfchen te voet volgde. Hy 
was begerig om te weten wat pracht en toeftel dit was; 
en, nader bykomende, zag dat dit lijkbaren , en dat 
de menfchen in de rou gekr waren. Hy, doordeze 
rouvertoning » als een voorteeken voor hem zijnde; 
verfchrikt , vraagde aan d'een van d'achrerfte hoop 
wiens uitvaart die was, en kreeg tot antwoort, dat men 
naar de lighamen der gezanten ging» die in de voor- 
gaande dag door Poliarchus, tegen 't recht der vplken, 
ij) gen 
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gedoot waren. Gelanorus wierd van fchrik overval. 
len, en> by zichzelf overwegende wat bedroch , en 
fchelmery dit zou zijn > ging > om zekerder kennis 
daar af te hebben, mee dezehoop, tot dat hy het dode 
lighaam vandegeen; die van Poliarchus in d'uitgang 
van ’t bofch al vluchtende gedoot was,mert groot lijkge- 
ween inde draagbaar zag heffen. Toen bleek klareclijk 
genoech dat de rovers » die Poliarchus aangevallen 
hadden, gezanten hadden geweeft, die van Lykogenes 
aan Meleander gezonden waren. Maar waarom ; 
dacht hy by zich zelf , heeft men de wraak dus verhaaft? 
Waaròm Poliarchus niet ingedaagt ? Mogen dan de 
ezanten anderen befpringen, zorider enige ftraf daar 
overtelijden® Isde Koning meer tot de vijanden, dan 
totdezijnen, genegen? Behoorde men aan de verwin- 
ner geen vergelding van zijn dapperheit gegeven, en 
deze gezanten, in hun fchelmery gedoot, niet eerder 
aan krmiffen genagelt ‚ dan met dusdanige lijkpracht 
verêert te hebben ® 
Terwijl hy deze dingen meteen verwarde en opbor- 
relende godvruchtigheit overwoog » wierd hy in zijn 
geeft van zulk een grote gramfchap overvallen , dat hy 
paauwelijks de verândering in zijn gelaat kon verber- 
gen, of zich van uitbarfting in woorden onthouden. 
Hy vond dieshalven geraden zich van deze vertoning ; 
daar op hy zich zo heftiglijk begon te vergrammen; af 
te trekken, en, de vijanden vervloekt hebbende ; gaf aan 
zijn paert de fporen, en floeg de naafte weg naar de 
Koning in. Toen hy het geheel bofch deurgereden, en 
des uehtens,en,met d'opgang der zonaan d'andere zijde 
gekomen was, zag hy veel menfchen langs de weg 
zaan, die degemene weg was, entoen door de krijgs- 
alied veel gebruikt wierd, vermits het heir daar naby 
gelegert was. Hy ontmoette daaronder anderen Tí- 
monides, in Meleanders gezin wel bekent, die, over 
Poliarchus ramp bekommert, om deze oorzaak hier 
heenen weêrzworf, omte verftaan hoet met hen af- 
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gelopen was. Hy ‚ Gelanorus ziende, en hem kennende, 
riep > Ô gelukkige ontmoeting ! Maar waaris Poliar- 
chusin deze ontroerenis® Gelanorus , aan de lift ge- 
dachug, die hy aan zijn meefter belooft had, zijn ne- 
dergeflage ogen naauwelijks-naar Timonides opheffen- 
de , antwoordde dat Poliarchus geleeft had. De deer- 
nis en liefde was toen machtigerin Timonides, dan de 
vrees vande ftaat der tegenwoordige zaken. Hy ftond 
bedeeft, gelijk iemant, dieiets voorzeggen zal, en; 
veel zuchten uitgeevende, borft in deze woorden uit: 
O ongelukkig Sigiliën | ò ongelukkige Meleander ! en 
wendde zich voort om. Gelanorus fchepte hier uit 
grotetrooft , dar de geveinfde doot van zijn meefter zo 
opgeveinfde en openbare zuchten had gevonden. Ti. 
monides, niet verre voortgereden, keerde weêr om, 
en» zich weêr by hem voegende, zeide tot hem : Ge- 
lanorus ‚ wat doot is deze uiefteekende Helt geftorven 2 
Hoe is hy zo ylings gedoot, of van wie verflagen? 
Hy, antwoordde Gelanorus , voor des Konings plak- 
kaartegen hem bevreeft, trachtte in de duifternis de 
Himerate deurwaden : maar deze vloet; door de re- 
gen gezwollen , fleepte hem in ’t deurwaden wech , en 
dreef hem inzee, voorzo veel ik-by ’tlicht der ftar- 
ren kon kennen. Timonides borft. weêr in roepen uit , 
en nam terftont zijn weg naar ct hof ‚, om daar deze droc- 
vigetijdingte boodfchappen. „Hy, dus als in woede 
voortrennende , ontmoette Arfidas, aan de welk alleen 
Poliarchus gewilt;had dat. Gelanorus deze heimelijke 
beradingen zou vertrouwen. Timonides maakte hem 
ylings verbaaft door de fchrik van deze droevige tijding, 
en» gevraagt zijnde waar Gelanorus was ‚ toonde hem; 
terwijl hy.van achter volgde. Hy; dit gezegt heb- 
bende, rende voort, gelijk hy begonnen had, mee 
zijn paert naar des Koningshuis. Maar Arfidas, zich 
naar Gelanorus fpoedende , en hem met weinig woor- 
den gegroet hebbende, vraagde hem voort naar zijn 


meefter. Maar hy, antwoordde; dat hy iets BAR: 
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lijk meêbracht , ’t welk in 't openbaar niet gezegt mogt 
worden, en verzocht dieshalven van hem dat hy van 
de weg zou afwijken , en zeide dat hy, als hy van nie- 
mant gezien wierd, hem daar zou volgen. Arfidas 
gehoorzaamde degeen, die dic van hem verzocht, en 
van de welk hy alreê grote hoop had gefchept, om dat 
Gelanorus niets van Poliarchus doot gezegt had. 
In het naafte dal was een eenzame plaats, daar zy te 
zamen quamen. Gelanorus was d'eerfte die fprak. 
Arfidas, zeidehy, Poliarchusleeft: maar hy begeert 
dat gy alleen van zijn leven meêwuftig zijt. Hy is in 
een uitgegrave hql onder Timokleas huis verborgen, 
aan welker getrouheit hy zich vertrout heeft. Hy heeft 
my aan u gezonden, om uit u te verftaan, wat wint 
deze ftorm tegen hem verwekt heeftg en opdat ik u» 
zogy hem in zijn ongeluk niet verfmaad, by hem zou 
brengen. Arfidas antwoordde , dar hy geen gevaar zou 
“entzien, dat Gelanorus hem flechs aan ’t hol zou bren- 
gen, en hem , volgens zijn begeerte ‚ voor Poliar- 
chusleiden. Maarzacht, zeide Gelanorus, hier toe 
is lift van node, om Timokleas gezin te bedriegen ; op 
dat zy niet bemerken dat Poliarchus daar verborgen is » 
en op dat het leven van de dappeifte man niet onder de 
macht der ongeachte lieden zou ftaan. Ik zal voorùit 
RA en met geveinfde zuchten , gelijk ik alreê by 
imonides begonnen heb, zijn verdichte doot bewe-, 
nen. Gy, Arfidas, zultook allede genen, daar gy 
bykoomt, door dit verdichtfel bedriegen. Poliarchus 
leven zal veiliger worden ‚ zo men gelooft dat hy doot 
is. Gy zultop de middag aan Timokleas huis komen» 
alsom daar, uit oorzaak van de hitte ‚ wat te ruften. 
Gy zult geenachterdocht hier meê maken, datgy us 
volgens ’t recht van uw gemeenzaamheit; in’t huis van 
deze Juffrou, van overlang aan u bekent ; gaat ver- 
luftigen. Wijders hebikaanu bekent temaken» dat 
daar een jongeling is, gifter in Sigiliën gekomen, en» 
indien hy de waarheit {preekt uit Afrika te-zeil ge- 
gaan. 


Eerfte Boek. 45 
gaan. Gy zültover zijn fchoonheit, en, als gy hem 
hebt horen fpreken , over zijn wijsheit verwondert 
zijn. Hy is zeer getrou aan Poliarchus , dien hy; 
naauwelijks door de gemeenfchap van een dag te zamen 
gevoegt, nuten uitterfte aanhangt. Hy verdient niet 
dat hy aan u, of aan mijn meefter verdacht is. 

Zy» deze dingen te zamen beftemt hebbende, be- 
gaven zich yder op een verfcheide weg. Gelanorus ver- 
koos dekortfte, omeerft by Timoklea te komen; en 
Arfidas , omlangft onder weeg te zijn , de gemene 
weg» langs de welk hy langfamelijk voorttrad. Maar 
Timonides, bedrogen zijnde, verfpreidde Poliarchus 
ongelijk wijten breet: want hy verhaalde aan alle de 
genen, aande welken hy enige kennis had, dat Po- 
hiarchus gefneuvelt was. Dit gerucht verfpreidde zich 
onder veel menfchen, die het zelfde met groot gevoel 
ontfingen; doch verfcheiden , naar dat hun neigingen 
verfcheiden waren. Meleander had befloten in die dag 
over de vloet Hypfa , en naar Magella te trekken , daar 
Argenis, zijn dochter, op zijn bevel, van Syrakufe 
gekomen was. Dekrijgslieden, hert bevel van te ver- 
trekken verftaan hebbende, pakten alreê hun reistuig ; 
ende Koning wandelde in’t velt, dat naaft aan ’tleger 
was, totdat duur, tot d’ optocht geftelt, gekomen 
zou wezen. Hy wasin’tmidden der Groten; onder 
de welken, gelijk hy wift, veel van zijn vijanden wa- 
ren, die hem onder de fchijn van vrientfchap en ge- 
dienftigheit omringden, toen Timonides ; in ’t leger 
weêrkeerende , aan zijn vrienden verhaalde wat hy van 
Poliarchus ongeluk verftaan had, Dit gerucht ver- 
fpreidde zich in een ogenblik over allede krijgslieden 
en wierd terftont aangenomen. Eindelijk, Timoni- 

es zelf fchroomdenierzich by de Koning 'te voegen ; 
en» door droefheit buiten’tfpoor hollende, hem dus 
aan te fpreken : HeerKoning, wy hebben grote dank 
aan Lykogenes te bewijzen. Poliarchus is doot. De 
Koning, doordeze woorden verbaaft, bleef in grote 
vere 
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verbijftering ftaan. De ramp en ’ verlies van deze 
jongeling trof hem met zo veel te groter fchrik , als hy 
overwoog dat hy d'oorzaak van deze doot had geweeft. 
Hy kon zich naauwelijks onthouden van tranen te ftor- 
ten ; en nam dit voor een droevig voorteeken der aan- 
ftaande dingen. Maar ’t was niet veilig voor hem 
opentlijk te wenen, dewijl’er veel van Lykogenes 
vrienden waren > die hem omringden, en op zijn ogen; 
gelaat en woorden merkten. Hy dan, zijn aangezicht 
in dier voegen aanftellende, dat hy geen tekenen van 
blijfchap ‚ noch van droefheit vertoonde , vraagde 
met weinig woorden, op wät wijze hy geftorven was 5 
en keerde weêr in zijn hut, miet verzekering dat Po- 
liarchus ondergang aan niemant aangenaam zou zijn ; 
dan aande genen, dieook naardes Konings doot ver- 
langden. Veel krijgslieden wierden door eerbiedig- 
heittothun Koning belet opentlijk tranen te ftorten. 
De gerrouften der Groten beweenden zijn verlies door 
hun zuchten , die d’ overhänt op hun ftantvaftigheit 
kregen, of, van groter grathfchap aangedreven, fpra- 
ken in hun famenkoutingen pentlijk van de ramp des 
nootlots, en der tijden. De Koning onderfcheidde 
hen met grote naerftigheit van d’ anderen af, en aan- 
merktehen alsde genen, die waerdig waren dat hy 
zich op hen zou vertrouwen. Hy aanfchoude hen ech: 
ter met enige fchaamte, vermits hy oordeelde dat zy 
hem; alsoorzäak vân Poliarchus doot ; zouden hou- 
den. 

Daar was (zeker een groot wonder) terftont een ; 
die meteen yverige drift dit gedicht darde uicftorten ; 
en heimelijk aân d’ingang van de hoofthut leggen ; daar 
de Koning deurgaan moeft. 


#Zyd'afgrönt „ende hel ‚daar uit de poken komen ; 
Verwondert van ui daân , voor ui gezichte {chromen ; 
‘re Zy inde hemel zelf *t geftarrent voor u buigt ; 
En aan ’t gelauwert hoof t eerbiedighrest betwigt > 
O een’ge 
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O cen’ge Mingenoot van Goden ; en van menfchen , 
Die alle vieriglijk naar uw gezichtewenfchen : 
Zo onz’ leetweezen flut de blikfem , die ons dreigt 
Te pletten , tot viv wraak , en God tot deernis neigt ; 
Dat uw gebeên hem niet tot groter gramfchap tronen. 
Gy moet u zacht , niet wreed , by de bedrukten tonen. 
De haat van al de geen’ } die op het-aardrijk zijn > 
Ls ons de zwaarfte flraf en d'aldergrootfte pijn. 
De fchand ‚van dat wy udus zonder oorzaak, haten ; 
Is erger dan de doot ‚ en zal ons niet verlaten. 
Ach ongelukkig licht des hemels ! ik geloof ’t 
Dat hy > door uweglans , vant Leven is berooft. 
O beek! iknoem u wreed ; mits gy > omt puik.der Heldéns 
Te flokken in uw keel „u buiten orde flelde. 

O Rechters van om hoog ! ô aller machten macht ! 
Wat water is beguaam ‚ wat vuur heeft zulk een bracht 
Dat ons van deze fmet kan rein en zuiver maken £ 
Wat middel is’ er omtot zuiverbest te raken : 

So’t water , en het vuur ‚dat men daar toe behoeft , 
Door water > en door vuur eerft wezen moet beproeft. 


ZEVENDE HooFTDEEL. 
Inhout. 


Het gerucht van Poliarchus ondergang koomt tot 
in't hof, en ter oren van Argentis, die daar op 
zich in haar kamer vertrekt , om met groter vrij- 
heit tranen te forten. Selenifa, ziende dat Ar- 
genis met een lange naàlt op haar tige leven toe- 
legt, taft haar in deze ontzinnigheit aan, tot dat 
zy > haar gezucht inhoudende, weêr tot beda- 
ring koomt. 


Erwijl men zich tot het vertrek bereidde, had hét 
gerucht ‚ onder het volk verfpreid ; ib 
oot 
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doot bekent gemaakt, en was alreê te Magella gekó: 
men. Argenis zat toen in haar flaapkamer, en was 
bezich met zichte kleden; en te vergieren , niet op zo» 
danig een wijze, als of de zaken in een vredige ftaat 
ftonden > maar echter in dier voegen; als voor des Ko- 
nings dochter betamelijk was. Selenifla was Argenis 
voedfter ‚ en had kennis van alle haar verborgenthe- 
den. Zy was bezich met Argenis hair te vergieren ; 
“toeneen der ftaatjuffers, uithet voorhof, daar zy ge- 
gaan was » weêrkeerde ‚ en boodfchapte dat. Poliar- 
chus doot was. Argenis» in grote yver met Seleniffa 
van deze nachtvuren , en van Poliarchus vijanden fpre- 
kende, had deze woorden voor d'eerftemaal niet ge- 
hoort. Maar Seleniffa, hen verftaan hebbende, wierd 
daar over ten hoogften ontroert, en van inwendige ont- 
fteltenis getroffen. Zygebood echter, door haar ver- 
borge toeknikkingen , en geheime werkingen van haar 
ogen» datde ftaatjuffers zwijgen s en van deze tijding 
nietfpreken zouden. Maar hert geklap dezer fnuifte- 
raars had alreê de kamer vervult. Argenis, door deze 
fchichtige fchrik verbaaft , en niet wetende waar af de 
ftaatjuffers fpraken , vraagde van wat ongeval of ramp 
zy dus onder malkander mompelden. Seleniffa , d'ant- 
woort opvattende, zeide,datdefpiegel, die Melean- 
der in Argenis end. aan haar gegeven had, uit 
de handen van een ftaarjufter was gevallen, en datzy 
daar over voor Argenis gramfchap bevreeft waren. 
Maar zy kon met deze antwoort. de gene, die alreê 
vreefde, niet pajen. Argenis , uit haar ftoel fprin- 
gende, eneen der ftaatjuffers, die haar naaft was, by 
de hant vattende, en haar met brandende ogen aanzien- 
de, zeide: Indien gy zo ftout zijt, dat gy my te voren 
liegt, zo weet dat ik uterftont uit mijn ogen zal ver- 
drijven. Zeg my de waarheit. Iser enigedroevige 
tijding van de Koning? Deftaatjuffer, Argenis qua- 
de indruk over haars vaders ongeluk wechneemen, en 
als enige trooft bybrengen willende , zeide ; Neen, 
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Mevrou.” Wy hebben niets anders» dan alles goets; 
van de Koning gehoort. Men verwacht hem hier als 
verwinner over zijn vijanden, en gezont, gelijk gy 
weet. Maar inzulk een grote voorfpoet is een klein 
ongeluk overgekomen. Poliarchus is doot. De fchaam- 
te had nergens zo groot gewelt tegen te ftaan) als toen 
in Argenis: Zy weêrriep met een uitterfte poging haar 
ziel, diealreê begon te vertrekken. Zy wilde in een 
zelfde tijt fterven , en niet fterven ‚ en, om aan de 
vrouwen» die by haar ftonden , geen achterdocht te ge- 
ven; zeide: Ik vertroudatdegoden, die een gerech. 
tige uitgang aan de burgerlijke oorlogen hebben gege- 
ven voor de Koning zullen zorgen. Zy fchroomde 
grotelijks van Poliarchus te fpreken , uit vrees vandat 
zy, byria door de gedurige zuchten verwonnen; in ’t noe- 
men van zijn naam zou Brijven fteken, en, de tekenen 
van de fchaamte niet langer van haar aangezicht afhou- 
den konnende, trad deur naar haar vertrek ; als om zich 
over enige onverwachte zaak te berâden. Zy wildede 
deurtoedoen, óp datzy ‚ tot het uitterfte befluitende ; 
van niemant verhindert zou worden : maar Selenifla > 
haar voorgenome woede bemerkende, en Argenis op 
het fpeur volgende, (*t welk aan haar, als voedfter ; 
geoorloft was) weêrhield de deur, die in ’t flot ge- 
vallen zou hebben, en volgde haar meefteres in dit ver- 

trek , onder fchijn van dienft aan haar te bewijzen. 
Toen de deur gefloten was , borft Argenis onbe- 
fchroomdelijker in geween uit. Zy als in tranen 
fineltende , rukte met haar hant haar hooftvergiering af, 
en wierp haartegen d'aarde aan. Indit vertrek ftond 
eenlaeg ledekant, vanelpenbeen, dat met purpere ta- 
pijten behangen was ‚ om daar by dag enige ruft te ne- 
men. Zy viel plotfelings daar op neêr. Seleniffà fprak 
nieteen enig woort, maar verwachtte al zwijgende ; 
dat deze eerfte ftortreegen vantranen over zou zijn. 
Maar toen zy zag dat Argenis , erbarmelijk zuchtende, 
en met gewronge handen En ogen ten hemel Pe 
Ges 
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de, meteen verbijftert en wreet gezicht mompelde; 
en eindelijk een naalt nam, die tot verfcheide dingen 
gebruikt wierd , en zich zelve daar meê wilde doden, 
tafttezy > zonder vertoeven, deze verwoede aan, en , 
haar bevende hant vafthoudende; die deze gruwel byna 
uitgevoert had, kon naauwelijks behorelijke klachten 
tegen deze fporeloze voortbrengen; vermits haar 
overylende hikken haar van de macht tot klagen be- 
roofden. Deze twee bleven lange tijt in zulk een elen- 
dige ftaat; dewijl zy beide machteloos waren ‚ d'een om 
het fcherp tegen zichte gebruiken, en d'andere om het 
zelfde haar tontwriogen. Zy waren beide als onbe- 
wegelijk ‚en zagen malkander mee ftijve ogen aan. Ar- 
genis, met haar hooft op haar fchouder gebogen, en 
met een verbijftert gelaat en openftaande mont op een 
wanvoeghelijke wijze Seleniffa aanziende , was d'eer- 
fte , die {prak. Seleni(la, zeide zy, gy vordert niets. 
Wat tegenftant gy doet, gy zult my niet konnen belet- 
tentefterven. Gyhebt mytot hier toe geleert dat 
men ftantvaftig , aan weldaden gedachtig, en godvruch- 
tig moet wezen. « Waarom wilt gy , door eeh andere 
godvrachtigheit ‚deze onderwijzing omwerpen © ’t Zal 
aan my > en aan utot trooft verftrekken ; dat ik met een 
ongekreukte eerbaarheitin’t graf gezet word. Meent 
y datik Poliarchus kan overleven? Hy heeft my van 
ge geweltbefchut. Ikzal nuhet leven weêr 
aan hem overgeven. Ditzelfdeis noch minder, dan 
deerbaarheit, die hy getoont heeft, en ook minder ; 
dan zijn verdienfte. Seleniffa, ikheb, gelijk gy weet, 
Poliarchus gedoot. Ik kan dit misdrijf niet uitwif- 
fchen, zoik het niet met mijn bloet afwifch. Wat 
raakte hem Sigilien, danom Argenis alleen? Zy, in 
deze woorden van droefheit overftort» bezweem, en, 
het fcherp uit de handen vallen latende, zeeg neder on- 

der de handen van Seleniffa ‚die ook zeer zwak was. 
Seleniffa, niet alleenlijk voor Argenis, maar ook 
voor haar eige ongeluk bekommert gebruikte aan haar 
alle 
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alle hulpmiddel, fchoon zy weinig daar naar luifterde. 
Nu voegde zy haar zuchten by die van Argenis, mee 
vertrouwen van dat haar droefheit, zo men de ruime 
toom daaraan gaf» wel haaft zou eindigen ; en dan» 
de macht van voedfter aanneemende , vertoonde zy 
aan haar dat zy ‚ zozyzichzelvedoodde, haar vader ; 
door de gemene beroerten afgemat dodelijk zou won: 
den: dat die gelijk het purper en nootfchikkelijk hair 
van haar vader was ; en datzy , indien zy het uitrakte, 
gelijk Skylla, Minos minnares, gedaan had ‚ door een 
dubbelde vadermoort , de vader en dochter in een 
zelfde ondergang zou flepen. Meentgy» zeidezy tot 
haar, datgy de menfchen , genegen om het ergfte aan 
te nemen , zult konnen bewegen te geloven dat gy ‚ na 
zulk een geweldige liefde, uw kuisheit overbehouden 
zulthebben? Maar zy, ziende dat deze vertoningen 
vruchteloos by dove oren waren , begon toen , ftouter 
geworden, tegen deze verwoede heftiglijk uit te va- 
ren. Zy zeide, dat zy zulk een droevig einde niet zou 
verwachten, endat zy ‚ zo men geen toezegging van 
te leven aan haar wilde doen , om hulp zou roepen. 
Hetfcheendatzy, dit gezegt hebbende, naar de deur 
wilde gaan, toen Argenis, haarby de zoom van haar 
kleet houdende, haar weêróm riep, en, haar omhel- 
zende, tot haar zeide : Moeder ! waaröm belet gy 
my datik my van zo veel droefheden ontfla? Meent 
gy dat Poliarchus, indien ik éerft was geftorven ; in 
‘tleven zou blijven? Seleniffa, gy zult my niet bedrie- 
gen. Ikheb van mijn windfelen af, tot aan deze tijt 
toe verftaan wat gy wilt, en wat gy prijft. Gy zult 
hetgeen, dat gy nu belet, grotelijks prijzen, als ìk 
‘tuitgevoert zal hebben. Zeker, Poliarchus bemint 
my noch , indien’er iets na de doot overblijft. Jk 
zal gelukkiglijk naar mijn bruidegom gaan ; en wy zul- 
len , zonder benijd te worden ‚ onze kuifche fchaduwen 
tezamen mengen. Eindelijk, indien wy, van alle ge- 
voel berooft, geheellijk in ’t graf bedolven worden » 
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zozalik,met mijnleven, dit quaat (ik fchrik in daar af 
te fpreken ) ontvluchten, dat ik Poliarchus moorde- 
naar niet zal behoeven veren. Gy weet door wiens be- 
vel deze vuren gifteren aangefteken zijn. Twijftelt gy 
dat zy tot d'ondergang van deze dapperfte Helt geftrekt 
hebben Maar hy is mijn vader: ‘tis goddeloosheit 
zijn ouders tegen teftreven. Wy zullen dan onze gene- 
gentheir ffchen Poliarchus en mijn vader in dier voe- 
gen verdeelen, datik, mijnlevenafleggende, °t welk 
ik aan beide verplicht ben , geen van beide kan begun- 
ftigen, of my tegen geen van beide vergrammen. 
Seleniff, in tegendeel, vertoonde aan haar de fchan- 
de vande doorflag , tot de welke de liefde haar wilde 
drijven. Hoe! zeidezyeindelijk, van een beter noot- 
lot aangemaant ; Waarom bewenen wy Poliarchus ; als 
alreê gefneuvelt® Zullen wy met de zekerfte droefhete 
het gerucht geloven» ’twelk ons dikwijls bedriegt » 
Weet gy niet dat in de fabelen Pyramus doling ten toon 
geftelt word, op dat wy zouden leren dat het gevare- 
lijkisop d’ eerfte voorkomende tekenen tot iets, dat 
verwoedis, tebefluiten? Hoeweergy, of gy Poliar- 
chus niet in een zelfde ftaat beweent , als Pyramus on- 
voorzichtiglijk zijn Thifbebeweende? Wy hebben ge- 
hoort dat Poliarchus doot is. Maar hoe veel dingen 
is ’t gerucht gewent te verdichten? Wie heeft het do- 
delighaam gezien ? Wieheeft zijn bloedig zwaert aan- 
gefchout ? Mifichien dat hy nuveilig, en» zijn vijan- 
den verâchtende , vrolijk is , en dat hy, uw doot 
verftaande , zichzelf van ’t leven zalberoven. Zend 
iemaut uit, om zekerder befcheit te bekomen , en leef 
ten minftenzo lang ; op datgy hem, zo hy noch leeft, 
niet verdelgt. Ach! zeide Argenis, met een benaau- 
de lach het hooft opheffende ‚, met welk een ydele hoop 
fchort gy mijn lefte zuchten ! Gy zult; waarde moc- 
der, my, noch u zelve door dit verdichtfel overreden. 
Ik zal hier in Poliarchus , of liever den goden te ge- 
moet komen, dat ik niet roekelozelijk zal geloven ik 
it 
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die fchelmftuk uitgevoert is ; doch op die voorwaarde , 
datgy, alszijn doot klarelijk gebleken zal zijn, my 
nietlaftig en hinderlijk zult wezen in mijn leven en 
gevoelafteleggen. D' oude vrou, die wel wift dat 
men d’eerfte drift van wanhopige beradingen meeft 
heeft tevrezen, endatzy» tot verwijling en uitftel ge- 
bracht, van zelfs nedervallen, wierd door dit begin- 
fel verblijd ‚en maakte zich zelve d'infteller van deed; 
die Argenisdoenzou. Zylasaan Argenis d'eed voor; 
te wetendatzy » by alle de goden en goddinnen, en 
voornamelijk by Poliarchus geleigeeft, in de tijt van 
tweedagen, wat zy federt ook hoorde, of verftond ; 
niets tegen haar leven zou voorneemen; ’e welk van 
Argenistoegeftaan wierd, die daar op» de woorden 
van Seleniflà navolgende, dit met d'eed beloofde. Se- 
leniffa begon haar toen te vermanen dat zy haar hair 
weêr zou optoien ‚ op dat niemant enige kennis van 
zulk een verborge droefheit zou hebben. Hoewel Ar- 
genis zeer fchoon van gelaat was, zo had echter haar 
grootmoedigheit verre d'overhant. Zy bedwong dan 
haar zuchten, en herftelde zich in een ogenblikin de 
zelfde gedaante , die zy voor haar droefheit had gehad : 
behalven dart haar ogen root ‚ en gezwollen waren; 
‘t welk zy met een weinig kout water verdreef. 


ACHTSTE HoórTDEEL. 


Inhout. 

De Koning Meleander onderwijft Argenis, zijn 
_ dochter tot de heerfchappy geboren, bredelijk in 
’tbewintder zaken. Hy vertoont aan haar wat 
hem bewogen beeft de vuren tegen Poliarchus 
aan te fleken. Argenis, de naam van Poltar- 
chus horende, bezwijmt „en word ‚ met verwon- 

dering van de Koning , re bed gebracht. 
Erwijl zy dus bedaarde, en haar aangezicht vro- 
lijker aanftelde , quam een der ftaatjuffers aan de 
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deur kloppen, en zeide dar de Koning gereed ftond om 
indeburgrtetreden. Ditleed geen uitftel. Argenis; 
alsof zy1etsanders gedaan had, keerde weêr in haar 
kamer , zelfs mert een vrolijker aangezicht ‚ dan de 
ftaat der gemene zaken toeliet; of op dat men geen 
vermoeden van haar geween zou hebben , of op dat zy; 
indeze ftrijt van veinzing en droefheit ‚ alle haar woor- 
den, en haargelaat weêr tot een rechte getempertheit 
zou brengen. Zy, deur de wachters heen gaande; 
die niet verre van daar de wacht hadden, trad deur hee 
voorhof naar de poort. De Koning, nader bygeko- 
men, hief haar, voor hem nederknielende; en zijn 
rechte hant kuflende, van d'aarde op ‚ en, haar zachte- 
lijk met zijn hant over ’t aangezicht ftrijkende , vraagde 
haar, hoezy voer ; enzeidetot haar, dat zy mager en 
bleek was geworden , eniets van haar fchoonheit had 
verloren: welk hy aan de vrees en bekommering der 
oorlogen toeêigende. Zy antwoordde dat, dewijl 
d'eerbaarheit haar niet toegelaten had haar vader en 
Koning in’tlegertevolgen, zy hem ten minften met 
haar gebeden en genegentheit had gevolgt ;en, hier uit 
ftoffe van te wenen nemende, ftortteenigetranen , die 
in grote menigte opborrelden. De Koning beval aan 
haar, datzy goede moed zou houden ; en zeide dat de 
goden haar gebeden verhoort hadden, en vermaarde 
haar daar beneffens , dat zy in deze gerufte ftaat haar 
vrolijk gelaat , ’t welk zy inde tegenfpoet verloren had, 
weêr zouaanneemen. Hetvolk, dat zich rontóm hen 
verfpreid had, toonde geen minder eerbiedigheit aan 
Meleanders ouderdom , dan aan Argenis fchoonheit en 
deucht „die haar winkbraaawen , ogen en wenken in 
dier voegen wifttefchikken; dat het volk ‚ door haar 
beleeftheit vervoert, tot gejuig, uitborft, en dat nie- 
mant uit het ‘groot getal der Groten zich inbeeeldde 

dat hy verwarelooft , of vergeten was. 
De Koning, vande menigte der gener omringt, die 
hem quamen groeten ; of iets van hem verzoeken , bleef 
een 
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een weinig in t voorhof, daar een fpringbron was, 
niet minder door haag, water vermaart, dan door haar 
kunftige beelden , die , gelijk men zeide ‚ daar van 
Dedalus, by Kokkalus ter herberg zijnde; gefneden 
waren. Zy wierp haar water deur verfcheide buizen 
zohoog» als haar oorfprong , en vertoonde verfcheide 
beelden ; en deze opgeworpe vocht, inde kuil vallen- 
de, diedaar onder gemaakt was, fchuimde door ’t ge- 
druis van zijn val, en maakte dat dezelfde zo groen} 
als zeewater {cheen. Galatea; in’tmidden, als inde 
volle zee ‚ftaande , beweende haar Acis, die onlangs 
gedootfcheen, enop de ftrantlag „en, als of hy in een 
vloert begon te fimelten, twee Ípringboomen ‚ d'een 
totde mont, en d'andere tot de wonde uit ‚ vertoonde. 
Aan de kant van ’t water ftond het beelt vande wrede 
Cyklops» op een andere fteen , en dreigde Galatea; 
die, zich veilig achtende, uit gramfchap deze regels » 
de welken van de kunftenaar in ’t marmer daar onder 
gefneden waren ; tegen hem uitriep : 


Zeg » Polyfeem ‚gy moordenaar , 
Waar is mijn een’ge vreuchde ? waar 
Hebt gy mijn Acis toch gelaten ® 
Deez rots ‚ om niet te zien dat ik alleenig ween; 
Dj ogen leent in mijn gefteen ; 
En mijn bedroeft geklag kan my by u niet baten. 


Mijn zwaar en bitter ongeval 
U tot cen flraffe dienen zal. 
Gy zijt gevangen inuiw lagen. 
Gy hebt hem ‚ door zin doot > onfterffelijk, gemaakt. 
Hy is tot zulk een macht geraakt , 
Dat hy u flraffen kan met eed e plagen. 


Mijn Acis is een God geacht : 
Hy is nu zulk een God „diens macht 
Niet indegofven zal bezwijken. 
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Owrede Divingelant ! uw dreigen ôs onnut. 
_ Uw wreetbeit is nu al geftut. 
Zijn beck is niet bevreeft voor duizent uws gelijken. 


Van't hart een zoete Nektar vliet. 
De vocht, die uit zijn ogen fchict > 
Verpocht en tart de zuivre bronnen. 
+ Aanbidlijkligbaam in een beek verändert word , 
En volgt ze tranen > die ik ftort, 
De droefbeit ‚ dieikly „heeft mijn gedult wverwonnen. 


Zim hair; gevlochten , en gebreid ; 
Als flangen zich op ’t water fpreid 5 
_ Het beeft zijn aart niet heel verloren. 
Ayn koftelijk gefteent ‚dat cen weêrfchijnlel gaf , 
Nu vliet met flroom en golven af 
Naar Tethys barre vloed, daar alles moet verfmoren. 


Schoon’t bloet ‚dat deur zijn aders zweefd’ ; 
Zijn eige geur verloren heeft 
Dit zal my noch tot trooft verftrekken ; 
Dat ik gewiflijk weet „dat ‚na dit ongeval, 
Hy noch zijn liefd’ niet flaken zal ; 
Maar , tot mijn hulp entroof? > een vieriger verwekken. 


\___ Wat zijnnu deze zonnen ‚(ach ! ) 
Daar van men nooit een weêrga zag © 
Deez’ wakkre leên » en poefle kaken © 
Ach! ’t valt mijn ziel-zo bang » dat gy my dus begeeft, 
En in’t geral der Goden leeft. 
Maar tis geen noot. Deez’ ramp zal my tot fieenrots maken. 


© Goden ! geeft dat dit gewelt, 
Dat heim ter neder heeft gevelt > 
Hem nimmer gaat uit zijn gedachten ; 
Op dat de wierook » die hem opgeoffert word , 
Zijnhart enzieltotdeernis port, 
En > kennende onze elend > de Goden mag verzachten. 


{e 


Eerfte Boek, 57 


Argenis, door deze vertoning aan haar leet gedach- 
tigs voedde zich met een verborge droefhert „ ter- 
wijl de Koning door de genen, die voor hem quamen ; 
opgehouden wierd. Zy vergeleek zich by Galatea, 
en beweende een beter Acis. Maar wie was deze Po- 
lyfemus ® Hoewel zy Lykogenes daar toefchikte , zo 
gedacht zyechter, dochtegen haar wil, aan haars va- 
ders misdrijf. Toen zy tot aan 't binnenhof deurge- 
treden waren, wierd aan de hovelingen verlof van zich 
te vertrekken gegeven: in voegen dat’er geen andere 
dienaars by Meleander bleven, dan degenen; die zijn 
huiszaken waarnamen. De Koning, over deze ftilte 
verblijd, en zich, met Argenis, ook van zijn huisge- 
noten afgefcheiden hebbende, zeide tot haar: Mijn 
dochter, uw jaren en geflacht zouden u vande gemene 
beradingen uitzonderen, zo uw aart en opvoeding u niet 
tot grote dingen hadden verheven. Wijders, hoewel 
gy een dochter zijt, zo fteunt echter de ftaat van Sigi- 
liën op u. Gy zult over mannen gebieden. . Gewen 
u, terwijl ikleef, totdie bekommerniffen, zonderde 
welken de koninklijke waerdigheit niet beftaan kan en 
leer zwijgen ; ’t welk het voornaamfte in een heerfcher 
is. Argenis, wy ftaan ineen zeer erge ftaat, indien wy 
‘t ongelijk niet in dier voegen konnen verdragen, dat 
wy ’t fchijnen niet gevoelt te hebben. Want indien 
wy voor delaft, die ons nu drukt, niet willen-buigen;, 
zo zullen wy miffchen breken. Gy west dat Lyko- 
genes van my afgevallen is , en dat veel fteden hem toe- 
gevallen zijn. Degenen, dieik in mijn ingewant heb, 
en mijn beradingen belagen, hinderen my meeft, en 
aanmerken my warelijker als een gevangen , dan als 
Koning. De ftrijt, die wy onlangs geftreden hebben, 
fcheen aan Lykogenes te berichten wat ik zou verma- 
gen. Hy wierd verwonnen; en indien de nacht hem 
niet begunftigt had, hy zou, zelfs in zijn befchanfing , 
niet veilig voor de macht der mijnen geweeft hebben. 
Veel vandie Groten, dewelken by my waren, en die 
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ik tot deelgenoten van mijn beradingen had, konden 
hun ooggemerk niet langer verbergen. Zy riepen dat 
men tot een verbont moeft komen , en dat een zeer 
groot deel van’tvolk aan Lykogenes zijde was. Zy 
vraagden of het beter was hen te {paren > of hen; door 
wanhoop aangedreven, aan te prikkelen tot malkander 
te verdelgen, en. wrede gruwelftukken te bedrijven. 
Zy darden Lykogenes zelf wel veröntfchuldigen, en 
zeggendathy wel in de ftrijt, maar niet in d’ oorlog 
was verwonnen : jadat men hem wel tot in de gront 
zou konnen verdelgen ‚ maar dat het echter niet dienftig 
was. Metwelkeogen, zeiden zy; zullen de Sigiltërs 
de geen aanfchouwen, die hun vermaak wechgenomen 
heeft © Daar zy byvoegden , dat zy heftiglijker tot 
wraak vand’overleden , dan tot welftant van de leven- 
de zoudenftrijden ; en dat ik dieshalven deze tijt zou 
waarneemen; terwijlik, verwinner zijnde, door de 
vrede aan mijn burgers tegeven, hen door deze wel- 
daat zou verplichten. Zeker, Argenis, ik wil niet 
veinzen. Ik vreefde meer voor deze redenen , dan voor 
‘tleger, daar men Lykogenes vaandelen zag wajen. Ik 
zag wel dat mijn achtbaarheit verraden wierd : Maar 
ik had zwaarder dingen te vrezen, zoik geweigert had 
my te laten bedriegen. Gy , mijn waarde dochter ; 
hebt voornamelijk veröorzaakt dat ik liever het Rijk » 
op welke voorwaarden van vrede het ook is, wil be- 
houden; dan , door een hardnekkige verdediging van 
mijn achtbaarheit, maken dat men u van d'erffenis uit« / 
fluic. Voorts, zy hebben de voorwaarden niet van my; 

die hun Koning en verwinner ben» verwacht; maar 

het gefchrift, van Lykogenesingeftelt, aan my voor- 
gedragen, daaraf ditd’inhout was: De Koning Me- 

leander zal Sigiliën met volkome recht bezitten. Ly- 

kogenes zal by hem de zelfde trap van gunft en vrient- 

fchap, als tevoren, bekleden. Devoochdy overde 

zee, en over ’tlant van Syrakufe zal voor hem bewaart. 
worden. Hy zal Erbeffus en Heraklea , met de bezet- 

tine 
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tingendaar in, tot onderpant hebben. Men zal voort- 
aan aan geen gewelt en ongelijk gedenken , en her 
geen, dat in deze beroerten bedreven is , niet in’t recht 
vervolgen. 

Ik wift wel , waarde Argenis , dat het aan mijn waar- 
digheit niet pafte devoorwaarden, daar op de vrede 
gemaakt zou worden, t'ontfangen : Maar mijn flaat 
hiet niet toe hen te verwerpen. Ik ftond tuflchen beiden 
intwijffel. lbburranes en Dunalbius wendden grote 
vlijtaanom te maken dat men niet kon achten dat ik 
mijn gezach en achtbaarheit te buiten ging. Ik wift dat 
het aan de priefterlijke kleding, daar meê zy vergiert 
zijn zeer wel paft dat zy , volgens hun plicht ‚ de gewa- 
penden tot vrede en eendracht vermanen, en dat men 
op hen, alsop vreemdelingen, gelijk zy zijn, groter 
vertrouwen zou hebben, zo men hen tot middelaars 
gebruikte. Zy warentoente Panormus, en, de brie- 
ven, dieik verbaafdelijk aan hen fchreef, ontfangen 
hebbende, verftonden lichtelijk wat ik begeerde. Zy 
dan , als aan my > en niet aan Lykogenes gekomen, 
dwongen ons > alstegen onze wil, tot die dingen, de 
welken wy voornamelijk begeerden. Indezer voegen 
heb ik de voorwaarden , van Lykogenes voorgedragen, 
aangenomen : behalven dat ik bedongen heb dar de be- 
zetting» daar meê hy Erbeflus en Heraklea zal inhou- 
den ‚ niet meer dan twee benden groot zal wezen. 
Mijn voornaamfte ooggemerk hier inis ‚dat Lykoge- 
nes, onder {chijn van bezetting ; alle zijn krijgsbenden 
daar nietin zou legeren, om hen ter bequame tijt tegen 
my aan te voeren, enop dat mijn gebuigfaamheit van 
inallesnaar de zin van mijn vijant te doen; aan hem 
niet verdacht zou wezen. Ik bevai aan Lykogenes ge- 
zanten > dat zy dit aan hun meefter zouden voordragen ; 
endatzy, zode voorwaarden hem behaagden; in de 
volgende dag weêr by ons zouden komen. Zy toefden 
nietlang; maar, ylingstotmy weêrkeerende, vielen 
m een droevig ongeluk. Zy bejegenden Poliarchus. 
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Argenis, deze naam noemen horende, wierd als on- 
bewegelijk, en‚ om d'ontroerenis van haar aangezicht 
te bedekken, maakte zelve zulk een geweldige hoeft 
dat, indien men federt enige bleekheit , of fchaamte op 
haar aangezicht befpeurde ‚ men ‘dit lichtelijk aan de 
krachuge beweging van haar hoeft toegcêigent zou 

hebben. | 
Meleander , enige tijt gewacht hebbende, en zien- 
de dat haar hoeft enigfins geweken was vervolgde dus: 
‚Poliarcaus heeft, door een zeer grote ramp > Lykoge- 
nes gezanten aangetaft. Men weert niet of dit met voor- « 
dacht, of door misverftant bygekomenis. Hy heeft 
hen voor het zwaert niet verfchoont. Drie van hen 
zijngefnevelt. Twee, die’er overbleven , en met de 
vlucht wechraakten, zijn tot my gekomen, en heb- 
ben alles met hun gedruis vervult. Zy, over de fima- 
dige doot van hun amptgenooten klagende, eifchten in 
dier voegen wraak daar over, dat zy my byna aan dit 
voorval fchuldig maakten. Ik riep terftont de Groten 
by malkander, om met hen raat televen. Zy waren ’t 
niet alleen, die haat tegen my verwekten ; maar ver- 
vulden ook veel van de mijnen met hun zeer bittere 
klachten. Alle hun geroep quam hierop uit, dat men 
Poliarchus ter ftraf moeft overgeven, op dat de menig- 
te niet zou geloven dat hy van my uitgezonden was ‚ om 
degenen; die zichop mijn woort veilig hielden, te 
doden. Men quamtot geen zachter befluiet, dan dat 
men hem, die zulk eengroot fchelmftuk bedreven had; 
ter dootzou verwijzen. Zydrongen hier op, niet zo 
zeerradende, als wel gebiedende, Maar de grote ver- 
dienfte van Poliarchus, die in de ftrijt de verwinning 
voor my verkregen had; belette my deze ftrengheit toe 
te ftemmen, te meer dewijl zijn beproefde deucht geen 
plaats tot vermoeden van zulk een {nood fchelmftuk 
gaf. Kleobulus, Eurymedes, en d’ anderen, die in 
deze berading ongekreukt waren, hielden dit fchelm- 
ftuk ongelooffelijk. Zy wilden dat men de befchul- 
digde 
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digde zou horen, en zeiden dat hy in ’tgeen, ’t welk 
hem voorgeworpen wierd, zichlichtelijk zou verde- 
digen. Ìk, van mijn zijde, zeide dat ik enigen zou 
zenden, die hem. zouden dagen, om zich te verânt- 
woorden ; dewijl het een ongehoorde zaak zou zijn hem 
te veroordeelen, zonder zijn verdediging gehoort te 
hebben. Mijn vijanden , dit horende , wierden te 
meer ontfteeken. Zy riepen datik , zo ik zijn ftraf uit- 
flelde, hem van de doot, die hy wel verdient had, 
wilde befchutten; dewijl hy » zulk een gruweldaar be- 
dreven hebbende, nier, dan door dwang» en tegen 
zijn wil zou wederkeren, en, zo: men zulks niet be- 
lette, uit het eilant vertrekken ‚ en zich in Zijn vader- 
Jant over de fmaat beroemen, die hy Sigiliën aange. 
daanhad. Toen zy my lange tijt met hun gedurig en 
verwart gedruis vermoeit hadden, vraagde ik, water 
dangedaanmoeft worden , dewijl Poliarchus niet te- 
genwoordig was ‚ en men te vergeefs ftraffen tegen een 
afweezig menfch zoud inftellen. Hun algemeen ge- 
roep was, dat men hem zijn vlucht moeft beletten ; 
’t welk zeer lichtelijk te doen zou zijn, zo ik. beval dat 
men door deze vuuren by nacht mijn bevel bekent 
maakte: dewijl hy dus, terwijl de havenen gefloten 
zouden zijn als in gevangenis zou wezen ; tot een 
waarfchuwing aan de vreemdelingen van dat de misda- 
den, waar men hen ook bedrijft, geftraft konnen wor- 
den. Íkheb, waarde Argenis , geoordeelt dat het tot 
Poliarchus behoudenis zou dienen, dat ik dit onder- 
zoek toeftond ; op dat ik , hun wraak weigerende ‚ hen 
niet hittig zou maken om zich naar hun eige belteven te 
wreken. Want indien hy behouden en gezont voor 
‘tgerecht was verfcheven, zo zouden’er veel dingen 
voorgekomen konnen hebben, daar door men hem uit 
de handen dezer verwoeden had konnen redden. 
D'openbare vuren dan wierden in ’teerft van de nacht 
op de fpietorens tegen Poliarchus ontfteeken , en 
peen, dat aan my in deze qualen tot trooft verftrekte, 
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is dat de krijgslieden in ’t gemeen met onwil zijn gevaar 
verftaan hebben. Maar terwijlik beter hoopte, quam 
Timonides by my > als aanbrenger van zware droefhe- 
den, en boodfchapte dat Poliarchus gefneuvelt was. 
Argenis kon haar verdriet niet langer binnen houden. 
Zy , een zware zucht gevende ‚ zeeg eerft op haar 
kniejen neder, en viel voort voorôver, als iemant,die 
de geeft geeft. Meleander borft tot roepen uit; en de 
genen, die naaft aan hem waren, fchoten toe; en de 
ftaatjuffers brachten haar in haar bed, daar men voort 
een weinig water op haar aangezicht fprengde , en haar 
klederen losmaakte 3 ’t welk weêr ruimte aan haar adem 
gaf. Meleander vraagde aan Selenifla, wat aart van 
ziekte dit was ‚ en of zijn dochter dit voor d'eerfte maal 
hadgevoelt, en zeide dat hy; terwijl hy met haar had 
gefproken ‚ enige tekenen van ongefteltheit had be- 
merkt, en zelfs dat hy enige drajing in haar ogen , en 
verbijftering in haar gezicht had befpeurt , en dat zy niet 
altijteen zelfde verwe op haar aangezicht had behou- 
den. Seleniflà, bequamelijk veinzen konnende, ant- 
woordde aan Meleander, dat Argenis federt twee dagen 
weinig fpijs had genuctigt ‚ en dat men dieshalven voor 
een koorsje had te vrezen: datzy echter door ervarent- 
heit had beproeft dat deze flaaute en bezwijmenis in 
Argenis niet lang duurde en niettoteen voorbode van 
een groter quaal verftrekte. 

Terwijl men hier meê bezich was , wierd aan de 
Koning een briet van Lykogenes gebracht , die aan hem 
bekent maakte, dathy vaerdig was om in Pallas tem- 
pel , die van de Koning voor de heiligfte gehouden 
wierd, de vrede metd’eed te beveftigen, en dat hy, 
zodeKoning hetgoed vond; in de volgende dag zou 
komen. De Koning deê weêr aan hem boodfchappen;, 
dat die ten hoogften aangenaam aan, hem zou zijn, en 
dat hyhem in devolgende dag zou verwachten. Hy; 
de bode afgevaerdigt hebbende, ontbood Eurymedes; 
een voortreffelijk man , zo grootmoedig van geeft „als _ 
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gelukkig in zijn beftaan: Want hy, noch jongeling 
zijnde > had; tot lof van zijn Vaderlant , eens in 
d'Olympifche fpelen met lopen; en ten tweedemaal in 
d’ Ktmifche fpelen met worftelen de prijs behaalt, en 
was in deerften met een olijfkroons en in d'anderen met 
een kroon, vaneppe gevlochten, gekroont. Hy was 
ook „ onder weinigen, aan de Koning aangenaam , Op- 
perhooft der lijfwachters » en altijt beftierder van de 
burgt,of flat, daar de Koning ingetreden was ; en had 
indeze oorlogen een ongekreukte getrouheit getoont. 
De Koning beval aan hem het geen, dat hem dienftig 
fcheen» en belaftte aan hem dat hy in die nacht naer- 
ftiglijker , dande gewoonte was, zou waken, ende 
krijgsbenden ; die niet van meinêedigheit verdacht wa- 
ren, ter wacht brengen: dat hy de wachten zou ver- 
dubbelen , en wel toezien dat Lykogenes in zijn koomft 
niets zoureppen, of roeren ; dewijl hy niet zo zeer op 
‘tvertrouwen van de gemaakte vrede, alswel op de 
fteun der krachten van zijn aanhang ten hoof zou ver- 
fchijnen. . Meleander, dit bevolen hebbende, hield 
Zijn avontmaal by Argenis; die weêr bedaart was ; om 
daar (gelijk hy een zachtzinnig Vorft was ) zijn geeft, 
door bekommerniffen afgemat, enigfins te verquikken. 
Het overige van de nacht wierd, zo veel de kommer 
toeliet ‚ met (lapen overgebracht. Maar Argenis; 
door droefheit aangeprikkelt , overwoog ondertuf- 
sn? by zich zelve wrede en fchrikkelijke bera- 
ingen. 
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NEGENDE HoorTDEEL. 


Inhout. 


„Arfidas bezoekt Poltarchus , tn ’t hol verborgen, 
die, hem omde bals vallende, aan hem vraagt, 
waar mede by verdient heeft aan Sigilien op- 
geoffertte worden. _Arfidas verhaalt hoegrote 
beroerte Lykogenes gezanten 1n leger gemaakt 
hadden. Timoklea raad aan Poliarchus, dat 
hy , om wveiliglijk uit Sicilien te geraken , de \ 
pruik vaneen vermaart rover zou opzetten, die 


terftont van Timoklea te voorfchijn gebracht 
word. 


De nacht was ook niet aangenaam ‚ noch veilig voor 
Poliarchus ; vermitsin Timokleas huis zelf een 
nieuwe beroerte was ontftaan. Want Gelanorus ; van 
Arfidasgefcheiden, waslangs de kortfte weg aan Ti- 
mokleas huis gekomen, daar hy voorzichtiglijk by de | 
dienftboden de verdichte doot van zijn meefter beween- 
de. Fimoklea, haar rolop een geeftige wijze fpelen- 
de, vraagde, integenwoordigheit van haar huisgeno- 
ten, aan Gelanorus, welke doot Poliarchus geftorven 
was ;, en hy loog onbefchroomdelijker voor haar ‚aan 
de welke het geheel werk bekent was. Archombrotus 
eh ook by», die met een geveinfde droefheit zijn 
em en aangezicht veränderde. Arfidas was ondertuf- 
fchen aande poort gekomen. Timoklea, verftaande 
dat hy by haar quam ‚ om zijn herberg by haar te heb- 
ben; trad terftont naar de deur. Hy veröntfchuldig= 
de zich vandachy , op het alte groot vertrouwen van 
gemeenzaamheit, van de weg afgetreden, en aan haar 
huisgekomen was. Timoklea, diteen gunft en wel- 
daat noemende, bedankte hem hier over. Zy» dus 
met 
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met malkander fprekende, tradenin huis, en voegden 
zich by Archombrotus , die ; als een vreemdeling 
eerft van Arfidas verwelkoomt en gegroet wierd. De 
tijtvan’t middagmaal was gekomen, daar in de Sigi. 
liërs , boven alle d'andere Grieken , grote tocftel 
maakten. Toende maaltijt gedaan, en het gezin ook 
vertrokken was om hun middagmaal te houden , en 
Archombrotus en Arfidas alleen by Timoklea waren 
gebleven, zeide deze Juffrou: Arfidas, ik weet dat 
gy vit godvruchtige gedienftigheit hier zijt-gekomen. 
Gy zoekt Poliarchus ‚ hoewel hy van ’t ongeluk ver- 
volgt word. Uw liefde tot hem drijft u hier toe. Hy 
is hier ‚gelijk gy uit Gelanorus verftaan hebt. Ik vraag 
hier niet wat d'oorzaak van zijn ongeval is, dat hem 
getroffen heeft ; ik zalditbeter uitu verftaan, als gy 
by hem zult wezen. Degoden; zeide Arfidas toen; 
believen heden ftilte in onze zaken te verlenen. Voorts, 
Mevrou, hetgeen, dat wy nu in ’t heim: doen; 
zal voor geen eeuwen verborgen blijven. Maar uw 
huisftaatingroot gevaar. Indien het in deze verbor- 
gentheit getrouis , indien het dit koftelijk en deuchde- 
lijk pant aan de werrelt weêrleevert ; als zulks veiliglijk 
kan gefchieden ‚ zo zal het by de nakomelingen in ho- 
ger roem en achting zijn, dan Lacium, *t welk Satur« 
nus verborgen heeft gehouden. Jn tegendeel, indien 
dit hol onder d’aarde tot een voorteeken van Poliarchus 
grafverftrekt, zo zal het bezoedelt en beklad worden ; 
en het gerucht zal in deze kuilen, in deze ingang tot 
| Plutoos Hol ; al het wreedfte vinden ; dat men van Sigi- 
liën verhaalt. . | Ren 

Defakkel ftondgereet. Timoklea, de zelfde aan» 
gefteken hebbende, trad voorüit voor de genen, die 
naar Poliarchus toe gingen. Zy hadden niet lang 1u 
deze holen geweeft, toen zy hem ‚ door het licht der ge- 
ner opgewekt, dicop hem aanquamens uit het bed 
zigenrijzen. Hy, Arfidas ziende, viel hem om de 
hals ‚ na dat hy d’ anderen in ’t voorbijgaan gepro 
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had; en ‚daar na de getrouheit van zijn vrient prijzende, 
vraagde hem telkens» of hy Poliarchus, in dit hol 
verborgen ‚ en voor dootfchuldig verklaart ‚ kende. 
Zie hier, zeidehy , deze Juffrou. Indien deze fchuil- 
hoeken aan my tot fchande verftrekken, zy kan de fchult 
daar af niet van haar hals afweeren : maar indien dit 
tot behoudenis van mijn leven verftrekt , zo ben ik my 
zelf aan haar verplicht. Zy voornamelijk heeft in deze 
dwarrelbui my gedwongen by haar te blijven. Zeg 
my» Arfidas, waar meê hebik verdient aan Sigiliën 
opgeoffert te worden? Is de Koning» in plaats van 
Meleander, een Cercyon, of een Bufiris geworden ? 
of hebt gy Sigiliërs het beelt vande Taurifche Dianas 
en verzoent gy deze vergramde goddin met het bloet 
der gaften en vreemdelingen ® Arfidas , met veel woor- 
den Meleanders ftaat beklaagt hebbende , verhaalde 
hoe grote beroerten Lykogenes gezanten, en met hen 
enigen vande Groten, die den Koning ongetrou wa- 
ren, in’t heir hadden veröorzaakt , en dat Meleander, 
door zo veel qualen verwonnen ‚ toegeftaan had dat 
men d'openbare vuren zou aanfteeken, vermits de zaak 
tot oproer uitborft , te meer dewijl men zeide dat Po- 
liarchus uit, het eilant zou vluchten. Poliarchus kon 
Arfidas niet zonder gfamfchap uithorern. Hy zwierde 
heen en weder met grote heftigheit, en was gelijk de 
geen, die {preken wilde. Maar toen Arfidas uitge- 
fproken had, vatte Poliarchus Timoklea by de hant. 
Ikneemu, zeidehy, totgetuig. (Want hoewel de 
goden overäl tegenwoordig zijn, zo verdelgen zy ech- 
ter niet overäl de genen, die tegen hun godheit mis- 
doen, en verhoren niet alrijt de gebeden der gener , die 
hen behorelijk aanroepen.) Ik neem u, Fimoklea, 
zeg ik, tot getuig. Gy hebt by het fchelmftuk ge- 
weeft. Gy hebt my zien ftrijden.. Heb ik hen belaagt € 
Zochtik de genen, tegen de welken ik geftreden heb £ 
Tergdeik hen, toenzy my voorguamen® Zy hebben _ 
my aangetaft, zonder dat ik op hen dacht. iik ik $ 
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dan onder hun handen fterven , of , indien ik hen ver- 
won, geheel Sigiliën tegen my in de wapenen bren- 
gen? Wat blijken zijn’er van het voorbedacht fchelm- 
fluks Ik wasalleen, en had een vrou in mijn gezel. 
fchap; zeker, een zwakke trooft in de ftrijt. Dedie- 
naars van deze Juffrou, en mijn vrijgemaakte, gelo- 
vende dat het bofch veilig was, waren voorüit gegaen, 
jazoverre, dat zy ook het gedruis vande ftrijt niet ge- 
hoort hebben. Ach! Waartoe heeft het geval deze 
elendigfte Koning gebracht? Moet hy aan de genen; 
die van afvalligen, en hoogheitsfchenders uitgezonden 
worden» alsaan wettige gezanten, eerbiedigheit be- 
wijzen? Moet hy door het bloet der zijnen de begeer- 
te zijner vijanden voldoen ? en zijn naam en achting 
minder dan hun onverdragelijke wreetheit achten © 
Hy, vanzijn droefheit, en geweren aangedreven; 
wilde,.noch meer zeggen: Maar Arftdas verzekerde 
hem dat hy aan’t goed gerucht, ’t welk van hem liep 
niet behoefde te twijffelen. . Daarzijn, zeide hy, zeer 
weinigen ‚ zozyniet van Lykogenes gekreukt, en 
vooringenomen zijn , die uw dapperheit niet tot de 
hoogftetrap verheffen, om datgy > alleen, en tot de 
ftrijtonvoorzien, op de weg verwinner uit de handen 
der moordenaars zijt geraakt. Zy, fchandelijk kla- 
gende, worden van de krijgslieden uitgelachen, om 
dat zy, vijf of meer fterk zijnde, van een alleen ver- 
wonnenzijn. Maar, Poliarchus , laat ons nu iets an- 
ders overwegen. … Sigiliën isin deze ftant, daar in het 
heden ftaat ‚ uw deucht en dapperheit niet waerdig. 
Vertrek voor een korte tijt. „Maak dat de Koning niet 
gedwongen word u oprechtelijk in deze gevarclijke 
ftant zijner zaken te befchutten, of boosaardiglijk u 
aan zijn vijanden over te geven. Hy heeft tot noch toe 
in dier voegen tegen ugezondigt, dat hy veröntfchul- 
digt kan worden. De gewoonte is, dat men of de 
dootflag moet boeten, of zich voor ’t gerecht daar af 
zuiveren: in voegen dat ie zegt dat Mars zelf; Hals 
Jak er 


68 | ARGENIS 


lerhothius gedoot hebbende, voor d’ Areopagus zijn 
zaak verdedigt heeft. Poliarchus; indien ik vertrou- 
de dat de rechtbank veilig en wettig zou zijn, ik zou u 
raden dat gy van zelf u voor uw befchuldigers zoud 
vertonen: want daar is niets anders tegen u befloten ; 
dan datgy voor de rechters zoud verfchijnen. Uw 
zaak is zodanig, dat gy haar ook voor ongerechtige 
rechterszoud konnen verdedigen. Maar uw vijanden, 
van haat en boosheit aangeprikkelt ‚, zouden d’uitfpraak 
der rechters niet verwachten. Zy zouden ; of door 
belaging, of door gewelt, hun boosheituitvoeren. Ik 
fchrik van daar af te {preken. Poliarchus,vertrek flechs. 
Laat niet toe dat dit eilant in ’t geheel verfoejelijk zy. 
Poliarchus antwoordde dat hy , zo ’t in zijn macht was , 
vertrekken zou: datditondankbaarfte lant} na zo veel 
weldaden , niet minder , dan een veilig vertrek, aan hem 
kon geven, en dat hy zich op de Koning, die zulks 
niet verdient had, te minder vergramde, om dat hy 
zag, dat het geval hem parfte zich voor zijn vijanden te 
buigen. 

Men begon dan onder hen t'overwegen „door welke 
middelen hy veiliglijkft uiet het eilant zou geraken. 
Men vond geraden dat hy zich in boerfche kleden zon 
kleden. Arfidas hadeen gemalin uit heet lant van Bru- 
cien, en kon dieshalven hem, zonder enig nabeden- 
ken, van Meffana aan zijn behuwde vader overzenden. 
Hy nam dan aan Poliarchus, in zijn fchip gefcheept , in 
Italien overte voeren. Wijders, Timoklea zeide dat 
zy middel hadom; dooreen fchrandere lift, zijn aan- 
gezicht, in zijn vlucht, te veränderen. Op de gren-_ 
zen van Panormus > zeide zy ‚ was een rover ; die door 
eengeeftige loosheit lange tijt de ftraf ontfnapte. Hy 
had een drievoudig aangezicht, gelijk d’ oude wijven 
van Geryon verhalen. Zy» dit gezegt hebbende ; borft 
ineen matig gelach wit voor zo veel de zedigheit in 
deze droevige ftant toeliet. Hy was, vervolgde zy, 
een man van middelbare ouderdom, klein en dan van 
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baart. Maar hy had altijt by zichtwee pruiken, daar 
twee baarden aanhingen; d'een oud en grijs, als van 
een oud man, en d'ander donker, daar meê hy de rol 
van eenjong man vertoonde. Hy wift deze pruiken 
zo kuúnftiglijk aan te zetten , dat niemant zijn aangezet 
momtuig » en niemant zijn vermomt aangezicht kon 
merken. Men zag hem dieshalven nu oud , dan jong » 
en dan zodanig, alshy warclijk was. Hy, metdeze 
verânderlijke gedaante zijn rovery plegende, was in de- 
zer voegen niet alleenlijk vry van de ftraf , maar bleef 
ook lange tijt buiten vermoeden. Wantalshy, onder 
de fchijn van jongeling > zijn rovery gepleegt had, ver- 
fcheen hy als een oud man aan de genen , die hem zoch- 
ten; en bedroog hen weêr onder de geftalte van een 
jongeling, zo hy onder de gedaante van een oud man 
zijn misdrijf gepleegt had. Mijn vader had toen de be- 
ftiering over ditlantfchap. Hy, met defchranderheie 
van dit loos Chameleon veel moeiten gehad hebbende, 
ving hem eindelijk, en floeg hem, volgens zijn ver- 
diendeftraf, aan’tkruis. Dochhy, over dit fchran- 
der bedrog verwondert , datde natuur zo wel geleek, 
beval dat men deze pruiken in zijn huis zou bewaren. Ik 
zalhen halen, zo gy het goet vind; en wy zullen hen 
Poliarchus aanzetten. 

Zy wachtte niet zo lang, tot dat iemant ja zeide; 
maar vertrok terftont uit het hol. Nadat zy een korte 
tijt wech geweeft had, quam zy weêr, mert deze twee 
momtuigen, vande welken teen het aangezicht zeer 
out, en’tander het zeer jong maakte. Men deê Po- 
liarchus voort een van deze beide aan; en hy , van{pijt 
op zijn tanden knarffende, om dat hy zich, tot zijn be- 
houdenis ‚ genootzaakt zag eens anders, en noch eens 
rovers aangezicht aan tenemen, was in een ogenblik 
zo verândert, dat hy Argenis zelve had konnen bedrie- 
gen. Zy» metdezegevoeghelijkfte lift hem geluk ge- 
wenfcht hebbende , baden hem voort dat hy de zelfde 
zou gebruiken. Timoklea beloofde ook dat zy inde 
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volgende nacht bequame kleding aan hem zou brengen. 
Want men ftemde dat hy in deze fchuilhoeken ook in 
onbekent gewaad moeft wezen ‚ op dat hy, zo enigen 
by geval uit nieusgierigheit derwaarts quamen, door 
zijn momtuig vry en veilig , naar de naafte velden zou 
mogen vluchten. Toen zy vaerdig ftonden om te ver- 
trekken; riep Poliarchus Arfidas ter zijden, en ver- 
ontfchuldigde zich by Archombrotus en Timoklea van 
dat hy met hem alleen wildef'preken , daar af d'oorzaak 
was dat hy , als een zeer getrou vrient, al ’t geen wift, 
dat tuffchen hem en Argenis omging. Hy verzocht 
dieshalven vriendelijk aan hem , dat hy de moeite zou 
doen van zo haaft , als hem mogelijk was, by Argenis 
tegaan, en zeide darhy meer om haar, dan om zich 
zelf bekommert was ; dewijl hy wift dat zy zijn ver- 
lies overmatiglijk zou bewenen , en dat her valfch ge- 
rucht, van dat hy gefneuvelt was, haar tot wrede en 
uitterfte raden zou konnen drijven. * Hy verzocht wij- 
ders, dat Arfidas , zich by Argenis vervoegende; haar 
an haar druk zoutrooften , en hem; in ’tleven, en ge- 
zont zijnde , niet als doot bewenen : daar hy byvoegde; 
dachy, zo degoden een gewenfchte uitgang aan hem 
gaven, haar bevelen op de ftrant van Italien zou ver- 
wachten, of, indien zy ’tbeval, voor haar verfchij- 
nen , hoe gevarelijk dit beftaan ook voor hem zou we- 
zen. Detijtliet niettoe meer aan Arfidestezeggen ; 
en hy wilde ook niet meer aan hem bevelen. Arfidas 
beloofde dat hy dit alles met grote naerftigheit zou uit- 
voeren: doch dewijl het alreê avont was , zo ftelde hy, 
op Timokleas aanrading, en Poliarchus goetvinding , 
zijn reis uictot aan de volgende dag. Zy zouden, na 
dat het avontmaal gedaan zou zijn, weêr by Poliarchus _ 
keren, metde kleding, die deze Juffrou aan hem be- 
looft had. Poliarchus at ondertuffchen , doch zeer wei- 
nig» vandefpijs, die Timoklea meêgebracht had ; en 
Arfidas, met hem geboert hebbende, om hem van 
‘tgevoel der tegenwoordige qualen af te trekken, zeide 
Bd tot 
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tothem : Waaröm zijt gy droevig ® dapper Helt; de- 
wijldir hol, en deze geleende kleding u van uw vijan- 
den befchut ? Gy alleen, gy wijkt voor veel. Maar 
alle de goden fchaamden zich niet te vluchten» toen zy 
van een enige Tyfeus vervolgt wierden. Zy zouden 
miffchien hem ook niet ontkomen wezen; zo Egipten 
hen, vanfchriktrillende, niet in de gedaante van lelij- 
ke beeften verborgen had gehouden. Zie hier met hoe 
grote ftoutheit Nikopompus ‚uw grote vrient , van hun 
vrees bewuft, deze goddelijke aangezichten met {nui- 
ten en fnavels overtrokken heeft. Hy gaf toen aan hem 
een boek, daar verfcheide gedichten in ftonden, en 
wees ‚toen hy wech zou gaan, met zijn vinger aan hem 
dezeregels ‚ op dat hy hen zou lezen : \ 


Toen Tyfon » door zijn kracht „had berg op berg gekant > 
De hemel ent gefbarnt bereikte met zijn hant ; 
Men wift niet wat men zou. Fupijn moeft zellif zwichten. 
„Apoll’ ‚vol vrees en [chrik, liet vallen al zijn fchichten. 
De gaffel Mars ontviel. Medufe ‚ aan Pallas fchald, 
Dat fchriklijk aangezicht , van fchrik en vreze trild’. 
Hun bloet bevroos van ang fl. Een droeve bleekbeit fpreidde 
Zich op bun aangezicht. ’t Geftarrent niet verbeidde 
Zijn rechte tijt en flont ; maar > in zijn loop geftoort ; 
Vlood voor dit wreed gedrocht ‚ en voor deez’ misgeboort. 

Maar d’ Atlas fcheen alleen de Goden toe te neigen, 
En niet te zijn vervaert voor Tyfons gruwlijk dreigen. 
Hy baande een effe weg voor °t goddelijk getal; 
Van zijne hoge kruin ; tot in bet diepe dal. 
De Goden deur deez’ weg uit bunne Tronen zakten» 
En ademloos byna , zich bergden in de vlakten. 
Hun vlucht was eveneens gelijk een fnelle vliet , 
Die van bet boog gebergt in diepe dalen fchset. 
Onwijflijk deed gy, Goôn, dat gy u liet bekoren 
Van baar ‚van wien deez Reus > en gruwel is geboren : 
Dat gy > onnozelijk > haar overgaft uiv macht 
Die dit verwoed gedrocht ter werr elt heeft gebracht. 
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Gelijkhet blade vee, verrafcht en ingenomen 
Van ang ft en grote fchrik> voor alles fchijnt te fchromen, 
Endaatlijk kteft de vlucht „om zode doot t'ontgaan 
En ‚na een lange loop > ten leften fll blijft flaan 
Met open oog en oor om naar gerucht te luiftren. 
Zo bun fcherphoorend oor iets ritflen hoort , of fnuiftren , 
Zy vatten weêr bun pad ‚ en kiezen ’t bofch voor *t beft , 
Op hoop van vry te zyn in tbomige geweft, 
En fchoonde fchrik > en ang ft ‚die ben heeft ingenomen ; 
Alleen uit ydle waan , en logen is gekomen 
D'inbeelding vant gevaar ‚dat ben het hart beknelt > 
Veel groter „dan zy is > ben volligt , en verfnelt. 
Zoging tookmet de Goôn ;en’t goddelijk, geflachte , 
Dat niets ter werrelt voor gewis en veilig achtte. 
Zy vloden van’t gebergt „en vande heldre frroom. 
Geen holen konden hen bevryden van de fchroom. 
% Was all" by hen verdacht. De fchrik diebendeê vrezen» 
Bevond de duiftre nacht geen duifterbeit te wezen. | 
Ter plaatze ‚daar de Nijl ‚die wonderlijke vliet > 
Deur zeven beeken in den Oceanus fchiet : 
Daar 't menfchelijk, geflacht bet vuur eer ft heeft verkregen > 
En deerften op der aard bun ziel „en hun bewegen > 
Loen zy ‚ van flukken aard ; door Febus felle brant 
Verkregen bunne ziel en menfchelijke ftant : 
Daar veftten zich de Goôn > vermoeit van all’ bun vluchten, 
En meenden vry te zijn van bun gekerm en duchten. 
Maar ach 1 °t was al vergeefs. Hun rufte wierd geftoort. 
De fchrik beving hen weêr ‚ vermits men daar fleets hoort. 
Veel Bofch- en Berggoón ‚die » door hun yflijk brullen, 
En [chrikkelijk getter > ecn yders oor vervulign. 
Niet vèrr’ van deene beek, die Farus is genaamt 3 
Was een onmoz’ le kud int velt by cen verzaamt 3 
Die, onbekeht waaröm.de Goôn zo haaflig vloden 
Door *s harders zoet gefluit ven flalle wierd ontboden: 
Vermits de Lammeren , byna ver flikt van dorft , 
Verlaùgden naar de melk» en°s moeders volle borft. 
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Fupijn > die zijn se aan aîle zijden wendde, 


Van toeverlaat berooft ‚gedompelt in elende 

Aanziende deze kud , die ‚ zonder fchrik „of vrees ; 

Gewillig henen ging daar ’s barders fluyt haar wees. 

O zaal’ge kud ! fprakby „bevrijd van deze vlagen.» 

Die, zonder onderfcheit „ Fupijn zo deerlijk plagen; 

Is’ mooglijkdat het lot op my zijn gramfchap fchud ; 

Endat deez wrede Reus geen macht heeft op deez’ kud ? 

Wijk , Godhgit , wijk van my ‚’k verlaat de hoge tronen ; 

Dewilde vrede en ruft d'onnozelheit bewonen. 
Zobhaaft by „door deez’ reên » zijn Godheit had verâcht 

Wierd hy bedekt met wol , en met een fchape vacht. 

Twee hoornen wieffen uit het godlijk aangezichte 

Vanbem > die eertijds hel , en hemel wetten flichttes 

Aan d'aarde ‚naar zijn wil , of vrede > of oorlog gaf > 

En al ‚dat leven heeft „beheerfchte met zijn flaf. 

En wie verwondert zich dat Tyfon is bedrogen > 

Dewijl d'onnoz’le kud tot liefde wierd bewogen; 

En’t nieugefchape fchaap eerbiedigbeit bewees 2 

Apollo deze lift „ en grote loosheit prees ; 

Maar mits hy niet begeerde op aard’ te zijn begraven > 

Nam hy de pluimen » en de wieken van een raven > 

En vloog, tot drie maal toe , voorby al d'andre Goôn ; 

Om , door zijn voorbeelt ‚hen tot deze daat te noón. 

Men boorde en zag hem klaar ‚ en ellik wierd beswogen ; 

Om, tot zijn he ‚een andre [chijn te togen. 

Het land van Memfis dat aan klare beeken leid , 

Was met gedrochten ‚nier met Goden » overfpreid. 

Die , mits uit blobeit hun verändring is gereze’”s 

Noch voelen in bun ziel een kille fchrik, en vreze z 

Dat hen belet de noot ‚daar meê wy zijn belaán , 

En onze droeve ftem en zuchten te verftaan, 
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Arfidas fpreekt,met Archombrotus,zeer voortreffe- 
lijk , by deze gelegentheit van Poliarchus ramp , 
in Timokleas tuin , van de genen, die door hun 
aart , deucht en wetenfchap uitmunten ; hoe 


klein hun getal ìs „en hoe groot een onbefchoftheit 


het is hen weinig tachten. 


Rchombrotus en Arfidas wandelden ondertuf- 

fchen , dewijl d'avontftont niet onâangenaam was, 
in Timokleas tuinsdaar zy van verfcheide zaken fpraken; 
en, by gelegentheit van Poliarchus ongeluk, van de 
genen » die door hun natuur en deuchden uitfteeken ; 
hoe zelden deze gefteenten onder de menfchen gevon- 
den, en hoe dikwijls zy van de genen verâcht worden ; 
die, hoewel tot dienftbaarheit geboren , echter deur- 
gaans over de vrije menfchen gebieden. Terwijl zy 
van deze dingen fpraken wierd Arfidas door d'yver ter 
deucht, en door de grote afkeer van de tegenwoordige 
dingen in dier voegen vervoert, dat hy met grote hef- 
tigheit aanwees, dat men d'uitfteekende mannen niet 
zonder boosheit en gevaar fimadelijk kon handelen; 
daar hy byvoegde , dat her een zeer fchadelijke aart van 
onbefchoftheit was , hen niet te verheffen , en door ver- 
geldingen van ’t gemeen aan te lokken. Hert geval, 
zeide hy, heeft nu alles in dier voegen verkeert, dat 
het onder veel volken byna een bewijs van een 
deuchdelijk gemoed is, uit de hoven verdreven > of 
daar in weinig geacht te worden ; zo begerig zijn de 
voorfpoedigen in hun onbetamelijke gebreken, omde 
deucht machteloos te maken ; als of zy haar in macht 
zouden overtreffen , zo zy door hun verwaantheit haar , 
behoeftig, of verwarclooft zijnde , de voet op de nek 
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zetten. Archombrotus, of om met d’uitlokking van 
Arfidas wijsheit zijn geeft © onderwijzen ; of or de 
zaak der Koningen te verdedigen, zeide hier op, dat 
hy» zo veel Poliarchus ongeval aanging , zo groot een 
baldadigheit van ’t geval verfoeide : doch dat het echter 
geen wouder was datde Koningen, door zo veel zor- 
gen afgemat, en laften uitgeput, fomtijts de genen, 
die van ongemeen verftant waren, voorbygingen: dat 
het niet dienftig zouzijn, dat de voortreffelijke man- 
nen aan anderen tot een laft waren, en dat alle nature- 
lijke gaven met gemene inkoomften verzien wierden. 
Hy voegde’r by, dat de verftanden, over de welken 
wy ons zo zeer verwonderen, dikwijls onniut aan de 
Koningenzijn, en niet tot het gebruik der zaken ge- 
fchikt konnen worden ; gelijk enige vruchten , die, 
hoewel aangenaam om t’ aanfchouwen, door hun on- 
aangenaam, of fchadelijk fap, zo men hen tot _{pijs 
wilgebruiken , onbequaamom teren zijn. Arfidas, 
zich vernoegende met dooreen glimlach deze verdedi- 
ging te verâchten , vertoefde zo lang met daar op t’ant- 
woorden, tot dat uit Archombrotus aangezicht bleek , 
(-dewijlhy zijn ogen op hemgeftrekt hield ) dat-hy te- 
gengefproken wilde wezen. Koomtgy ; zeide hy , met 
de zorgen der Koningen te voorfchijn® Als of zy niet 
hun voornaamfte vlijt behoorden aan te wenden, om 
zodanige mannen by hen re hebben; die in deze eeuw 
zozelden voorkomen, datgy de lantaern van de geen 
niet zoud veröordeelen , die op de volte marckt een 
enigezocht. Maarde gemene ftant zou de koften niet 
konnen dragen. „O dwaze voorzichtigheit ! Men zal 
dan weinig voorde vogeljacht zorgen. Deftal zal dan 
niet vol van dartele fpringhengften zijn , gelijk in their 
der Sybariten- Men zal dan het getal der jachthonden 
niet weêr konnen vervullen, als-een van hen door ’t wild 
zwijndoorgebeten word. Zy achten ’t, zeg ik, on- 
dienftig deze dingen natelaten, die niet meer tot ge- 
bruik; of vermaak der Vorften, alstot een vertoning 

van 
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van hun pracht en heerlijkheie , ftrekken. Men fchept 
vermaak in zo zware kofter tedoen, en datzo vezl on- 
geachte menfchen van de gemene fchatkift leven. Maar 
men kan de voortreffelijke vernuften zwarelijk uitkie- 
zen. Hier word men aande fpaarfaamheit gedachug. 
Hier heeft de gemene fchatkift gebrek, of eerder, Ar- 
chombrotus» hier heeft men gebrek van verftant. Ge- 
nomen dat de Koning zelf hen niet bemint. Befluiten 
wy in onze fchatkiften alleenlijk die dingen, de welken 
door een ingebore genegentheit aangenaam aan onszijn® 
en ook nietde genen, die zulks door hun waarde ver- 
dienen? De Koningen zijn ook niet zo naau gehuisveft, 
dat zy» zo zy een afkeer van de famenfpraken van dus- 
danigelieden hebben, of hen vrezen, hen niet uit hun 
tegenwoordigheit konnen doen; en hen als een verbor- 
e voorraatter zijde houden. Gyhebtook, Archom- 
Elore: over de menigte nietteklagen. « Menzalzeer 
weinig vinden , hoe naaukeuriglijk men ook zoekt. 
Wieftelt gy dan; ‘fchoot Archombrotus hier op toe» 
indiegetal® Indien wy, vervolgde hy ‚de gehele zaak 
bredelijker , en buiten dit geval van Poliarchus, over- 
wegen ‚ zo zal ik hier vooreerft geen anderen uit de 
kunften en oeffeningen vorderen. Deen is vermaart in 
paerden te temmen» d'ander in de vechtkunft. Dezen 
hebben met fchilderen ‚ of met zingen naam en achting 
voor zich verkregen. « Dieis bekent om zijn ervarent- 
heit in huizen te bouwen» of inde wateren tot fpring- 
bronnen af teleiden; of in enige andere kunft, daar in 
hy» of door eige vernuft, of door dat van d'eeuw ;uit- 
munt. Dat men hen terftont koop) op hoe hoge prijs 
zy ook zich zelven ftellen , zomen hen niet tot laeger 
prijs kan bekomen. De voortreffelijkheit van de koop 
zal de kunftenaar aanprijzen, ende roem vande bezit- 
ter verheerlijken. „Maarik begeer geen anderen, dan 
die voortreffelijk zijn: endie, gelijk ik gezegt heb; 
zeer weinig gevonden zullen worden. Laat ons nuvan 
de dingen preken » dicinhoger waarde zijn, te en 
e 
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de kunften van d’oorlog en vrede ; wagröm lateri wy af 
van meer voor hen te bieden? datis, voor zodanige 
menfchen ; die of door hun dapperheit, of door hun 
geleertheit bekent zijn. Ik vorder geen roekeloze men- 
chen inde wapenen, en geen gemene geleertheit tot 
deze vergeldingen : Maar zodanige Veltöverften , wel- 
ker krijgsdrift door reden bezadigt is, of die van ’tge- 
val begunftigt zijn ; en voornamelijk degenen, dieeer 
en achting ‚ en in de zaken van d'oorlog dikwijls în der 
daat grote dingen , met breet gerucht, uitgerecht heb- 
ben. Wartdegeleerden aangaat, de voornaamften van 
hen munten in dier voegen uit, dat deze fakkels aan geen 
anderen, dan aan d'onkundigen, verborgen zijn, en 
inde werrelt naanwelijks het getal der Mufen konnen 
uitmaken. Sommigen van hen zijn wel tot de handel 
der gemenezaken bequaam : maar dewijl de gemene 
ftaat deze weldaat der goden niet kan gebruiken, zo 
hebben zy ‚ ín hun eige bekommerniffen hun leven ver- 
flijtende, geen middel om door ’t gebruik, en door 
d'oeffening befchaaft te worden. Wat d’anderen be- 
treft, die tot de boeken alleen geboren zijn, indien 
temant hier in onkundig wil blijven, wat zy by de te- 
genwoordigen, en by de nakomelingen vermogen ; als 
Zy» of uit haat, of uie gunft, het gerucht onder de 
menfchen verdelen , en de genen ‚ die hen in hoge 
achting houden , met vooroordeel en eenzijdigheit 
voor inneemen; hyis waerdig dathy deze ramp be- 
proeft. 

‚Wy zijn, Archombrotus, in dier voegen geftelt, - 
dat yder trek en genegentheit tot enige oeffening heeft : 
en wyzijnindiezaak, die wy goetkeuren, of oeffe- 
nen, over de genen verwondert ‚die uitfteeken. Denk 

_dan dat de voornaamften in de kunften, geleertheit , en 
wapenen, (want dit zijn gemenelijk de dingen, van 
de welken de geeften der menfchen getroffen worden) 
gelijkdeftarren in de hemel, by enig Vorft te zamen 
zijn gekomen. Hoe ruchtbaar zal dat Hof zis’ En 

hele 
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hele werrelt woeden? Wie zal geen kennis daar af heb- 
ben? of hee zelfde niet, alseen heiligdom, met ont- 
zach en fiddering eren ‚ om dat hy daar zijn god heeft © 
Wat voordeel zal de Vorft zelf niet van deze naerftig- 
heietrekken? Hoe verre zal hy de menfchelijke ftaat 
overtreffen ? Hoezal hy; terwijl hy noch leeft en ge- 
zontis, zich geheiligten vergood gevoelen, veel ze- 
kerder, dan als zulks door balfemen gefchied, en als 
d'arent tot zijn houtmijc uitvliegt © Hy zal met toe- 
juighing van alle menfchen zegepralen. Zy zullen de 
befte fpijs op zijntafel , enzijn rijkfte roof op de vol- 
ken wezen, diehy; gelijk bloemen ; tot een krans om 
zijnhooft,vergadertzal hebben. 

Zeker , zeide Archombrotus, een wenfchelijke 
wenfch, zo de menigte der bezigheden , en de ver- 
fcheide pogingen dergener, die de vrienden der Ko- 
ningen zijn, hoop hiertoegaven. Jadie voortreffelij- 
ke mannen, vande welken gy fpreekt „ konnen niet al- 
le met gelt gekocht worden. Wijders, veel van de 
genen zijn» gelijk zy behoren, en gelijk gy wenfcht; 
in gunft en aanzien in de hovender Groten: in voegen 
dacde genen , die van dusdanig geluk voorby gegaan 
zijn, eerderover’tgeval, dan over de Koningen ; heb- 
benteklagen. Ikheb, zeide Arfidas toen weêr , nooit 
gelooft, Archombrotus ; dat deze onze voortreffelijke 
befchouwingen met de hoogfte voorfpoet tot volkome 
uitwerking gebracht konnen worden. Maar gelijk de 
wijsheit, hoewel zy in d’uitvoering van zaken niet zo 
grootis, als zy wel mer een afgefcheide gemoed bevat 
word „ nutendienflig is, zo zal took hier in, voor 
zo veel de ftaat der zaken; en ’tgeval zullen toelaten, 
zeer nut zijn» dat men het voordeel van zulk een grote 
nuttigheit niet verzuimt : op dat, zo nier aile ; ten 
minften zeer veel door dusdanige weldaden naar ’t Hof 
gedreven mogen worden. Wat dit aangaat, dat gy 
zegt dat de hoven der Koningen nooit gantfchelijk van 
mannen» die voortreffelijke geeften hebben, berooft 
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zijn ; ik ben hier in niet geheellijk tegen u. Maar hoor, 
Archombrotus. Daaris, gelijk de Ridderfchap , ze- 
ker middelbaarflach van verftanden , die fchrander , en 
tot d'uitvoering der menfchelijke zaken bequaam zijn ; 
maar die echter niet in d'eerfte laat, daar af wy zo 
heerlijk fpreken, geftelt konnen worden. Daar is, 
om zo te fpreken, een grote voorraat van dusdanige 
menfchen. Ik ontken niet dat dezen dikwijls aan de 
hoven komen, en dat zy, tot ftaat gevordert, door 
deze geleende ftralen van glans en waerdigheit in dier 
voegen blinken , dat zy voor wonderwerken van de 
naaukeurige natuur geacht worden; gelijk de valfche 
gefteenten fomtijts door de kunft, en door’t gout, dat 
hen omringt, eenlicht ontfangen, ’t welk met dat van 
de beften gelijk is. Naerftig te zijn, niets onvoordach- 
telijk te Bebe zich tot d'arbeit te gewennen; de 
fchijn van wijsheit te vertonen, en d'onnozelheden van 
zijn geeft te verbergen ; dit is fomtijts het enige, ’t welk 
men in deze Groten verheft , hoewel daar toe geen 
groot vernuft verêifcht word : in voegen dat zonder ge- 
breken te zijn by hen voor deucht word genomen ; en 
een weinig voorzichtigheit voor een gehele zee vol 
wijsheit gehouden ; terwijl veel doefieg: ent be- 
leit der zaken , daar door de zodanigen in de burgerlij- 
ke bezigheden veel vermogen, voor natuur , en fchran- 
derheit van vernuft nemen. Ik wil echter de zodani- 
gen niet van hunlof beroven. Tot zodanig een ftaat 
geraakt, en door onderwijs opgeklommen te zijn, is 
een grote zaak. Maar zy zijn niet van ’t getal der gener; 
van de welken wy fpreken. 

… Ik weet dater, behalven dezen, gelijk gy zeide , fom- 
tijts vernuften van deze eerfte en hoogfte ftaat by de 
Vorften komen, en in de verhandelingen der zaken ge- 
bruikt worden. Want Poliarchus verkeerde in ’t hof; 
engy» voortreffelijk jongeling , ik fchroom niet u on- 
der deze vergieringen der natuur te tellen. Meleander 
heeft ook Kleobulus en Eurymedes, die onder d’ uic- 


fteekentften getele mogen worden. Ik ach echter de 
hoven 
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hoven der Koningen daaröm niet rechtvaerdig, of ge- 
lukkig » dat zy wit het klein getal der voortreffelijkfte 
mannen fomtijts enige zeer weinigen ontfangen. Men 
zal veel meer konnen noemen, die van hen verfmaad 
zijn, jadien men gewelt aangedaan heeft: in voegen 
dat de billijkheit van mijn klachten klarelijk zal blijken. 
De fchult daar af is fomtijts by de Koningen zelven , als 
zy geen vermaning willen lijden, of voor de deucht 
fchromen ; fomtijts by de genen, die by de Koningen 
zijn, als zy van natuur woeft, door ’t geluk onächt- 
faam ‚ of door voorfpoet verwaant zijn geworden. 
Hier koomt noch by, dat veel der Groten wanen dat 
iets van hen afgaat, als iemant , buiten hen, of de 
hunnen, rijker uit het hof fcheid : invoegen dat zy» de 
deucht verwarelozende, door de menigte der gener ; 
die van henafhangen, degeeft van de Vorft, die fom- 
tijts onkundig is, naar hun believen fchikken en voc- 
en. Warelijk, zy zouden geheel anders doen; zozy 
flan meefter oprechtelijk; en zich zelven (zo help my 
God) wijffelijk beminden. Want watis’er heerlijker , 
als menfchen, totvergiering van hun eeuw geboren, 
op de koften van't gemeen aan hen te verbinden? de- 
wijl zy twijfelen zullen; of zy meer aan de Koning ver- 
plicht zullen zijn, of aandegenen, die hen tot dit ge- 
luk verheven hebben. Zeker; ik lach dikwijls met de 
dwaasheit der gener, die niet trachten dit lof, *t welk 
hun welluften en rijkdommen overleeft ‚ en dat aan 
geen anderen toegeftaan word, dan die gratiglijk daar 
naar pogen, uit de geleertheit trachten te halen. Want 
gelijk men geen behagen in de geleerden fchept, die 
met gelt bekocht worden om de genen te verheffen , 
die zulks niet verdienen; zoachtik de genen zeer bil- 
lijk en rechtvaerdig ‚de welken niet willen dat men een 
walghelijke en verwaande, of ook onkundige deucht 
(dewijl zy onkundig in de geleertheit zijn , voor zo veel 

hen aangaat) aan hun achting en naam zal bewijzen. 
Indien zy geen vermaak inde honig dezer byjen 
fcheppen, ten minften moetenzy, door fimaat of B 
ach- 


had 
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achting, hun arigels niet tergen. Hoe dikwijls is ’t ge« 
beurt dat een enige» of in de geleertheit, of in d'oor- 
logshandel ervaren, het ongelijk, hem alleen aange 
daan; opentlijk heeft gewroken? Hoe dikwijls heeft 
een alleen verwonnen, of zijn tegenftrevers doen wij- 
ken © Veel volken zijn gewent zich zelven > gelijk 
flachtôffers, aanhem op t'offeren. Dit voorfpook zy 
verre van ons. Och! dat Sigiliën Poliarchus gram. 
fchap nooit gevoelt ! Hy was vrijwillig by de Koning: 
in voegen dat het misdrijf zo veel te zwaarder is; om 
dat wy niet alleenlijk niet naar deze deucht hebben ge- 
tracht, maar haar ook niet konden verdragen. Ik 
weet niet op wat wijze Meleander zich by de verftan« 
digften zijner Groten; en voornamelijk by lbburanes ; 
dies gelijk men zegt , heden hier zal komen, zal konnen 
ontfchuldigen : wanthy, van buiten inkomende, zals 
volgens ’t recht van zijn ampt en zeer gemeenzaam by 
de Koning zijnde , Meleander onbefchroomdelijket 
over dit voorval darren befchuldigen. 


ELtrpEe HoorTDEEL. 
des Inhout. ; 

Terwijl Archombrotus en -Arfidas in hun aange 
vange gefprekwoortgaan, maakt een menigte van 
oeren een groot gedruisaan de poort. Timoklea 
fiddert van deze onverwachte vrees. Archom= 
bretus ‚die van deze boeren voor Poliarchus aan= 
gezien word , trekt fpoediglijk. zijn zwaert. 
Maar Arfidas weerhoud hem, die op de menig= 
te wil invallen , en maakt dat Archombrotus 
zichinde bewaring dezer boeren begeeft, om, 
zo haaft het dag zou zijn, gezamentlijk naar dé 

Koning te trekken. k 
Her: Archombrotus deze dingen goerkefifde, 


zo zou ly echter liever gewilt hebben dat Arfidas 
F niet 
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niet zo lang in dusdanige redenen geweeft had. Hy zou 
liever uit lem hebben willen horen naar welke zeden de 
Sigiliërs leefden, en welke bezigheden meeft in ’t hof 
bloeiden. Want dewijl hem heugde dat hy Poliarchus 
de voornaamften, die door hun deuchden; of gebre- 
ken bekent waren , had horen noemen , zo was hy zeer 
begerig om enig verhaal, ’twelk hen aanging, te ho- 
ren. Hy dan ‚ horende dat Arfidas Ibburranes genoemt 
had, vatte deze gelegentheit by ‘t hair. Wie is »zeide 
hy» deze man,en welke deuchden maken kem zo 
prideijk byu? Hyiss antwaordde Arfidas toen; in 
ydiën geboren ‚» en door liefde alleen met ons verèe- 
nigt, die van Meleanders beleeftheit naerftiglijk aans 
equeekt is. Voorts, hy is waerdig dat alle volken 
iem tot hun burger wenfchen. Hy is uit d'oude adel 
der Lydiërs, en, hoewel inde bezigheden opgevoed ; 
heeft , door zijn oefening en naerftigheit » zijn gemoed 
met fchranderheie en voorzichtigheit werzorgt ; ens 
van zodanige middelen verzien, die tot alle ampten 
eerlijk en dienftig zijn, begaf zich , noch jongeling 
zijnde, totdie ampten; de welken de voortreffelijk- 
ften in de dienft der goden zijn. Hy quam echter een 
weinig paer ‚ dan zijn vrienden gehoopt hadden, toe _ 
de priefterlijkeftaat, daartoehy, volgens het gevoe- 
den van veel menfeken; van zijn tedére jaren toege- | 
fchike was. Maar de waerdigheit eerder te verdienen , 
dan de zelfde te. bezitten heeft tot zijn roem en heerlijk. 
heitgeftrekt. Hy wierd federetot de rechtbanken ; gc- | 
zantfchappen en andere ampten gebruike. Vraag niet 
met wat beleit. Zijn gerucht van billijkheit en zacht- 
moedigheit is overäl gelijk geweeft. En hoewel hy in 
zijn heerlijke toerufting , en inzijn quifting aan de be- 
hoeftigen alle zijn middelen deurbracht, zo was ech-_ 
ter zijn oprechtigheie zo groot, dat hy niet alleenlijk 
van lantdievery vry was» en de vonniffen niet verkocht; 
({fchoon het nu voor een grote deucht geacht word van 
deze gebreken vry te zijn ) maar dat hy ook niet zijn 
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vrijheit voor d’ aangebode gefchenken der Komingen , 
daar anderen ten hoogften naar trachten ‚ wechgefchon- 
ken heeft. Zijn geeft is te gelijk vrolijk en ftreng > naar 
dat hem deuchden, of zonden voorkomen. Wat de 
geleertheit aangaat, dewijl zy hem bemint heeft, zo 
verfmaad hy in zijn hoogfte ftaat haar niet zodanig, of 
hy geeft noch aan haar een vrije toegang in zijn vertrek , 
en vertoont daar na ‚ met een zeer vrolijke geeft „ wat zy 
tot hem gefproken heeft. De genen dan, die door de ho- 
ge en onfchuldige lauweren boven de {node bekommer- 
niffen der verderffelijkheit geftegen zijn, nemen hun 
toevlucht tot hem, alstot Apollo , enop dat niet zou 
fchijnen dat de goden iets aan hem hebben geweigert , 
zo hebben zy de genen , die hem in maagfchap de naaf- 
ten zijn ‚in zachtgheit van zeden ‚en in vriendelijkheie 
zodanig gelijk gemaakt, dat men zijn geheel geflacht 
voor een tempel van zachtmoedigheit zou aanzien: ja 
de vooröuders van zijn ftam hebben , tot een goet voor- 
teeken , honigbyjen in hun wapen geftelt , aan de 
welken; naar verdienften en naar gelegentheit van tits 
noch angel, noch zoetigheit ontbreekt. Voorts, hy 
heeft nu drie dagen lang by Lykogenes geweeft, om 
met hem van de voorwaarden der vrede te handelen, en; 
deze zaak afgedaan hebbende, word heden van de Ko- 
ning verwacht. 

Het vermaak van dit gefprek had hun redenen tot in 
de nacht uitgeftrekt. De fpijs, door Timokleas be- 
ftelling op de tafel gezet, had alreê de genoden ter maal- 
tijt geroepen; enzy, alsinvoorfpoet, (want zy ver- 
trouden dat men Poliarchus velliglijk zou konnen 
wechvoeren) begonnen adem ín hun bekommerniffen;, 
terwijl zy fimakelijk aten, te fcheppen. Men dronk 
malkander de meêdrank toe ‚ toen een menigte van 
boeren, meteen zeer gevarclijk gebulder, groot ge- 
druis aan de poort maakte. De deurwachter verzocht 
van deze verwoede menfchen ; die ingelaten wilden 
wezen, dat zy zo lang zouden wachten, tot dat hy be- 
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fcheit aan zijn Juffrou gebracht zou hebben. Maarzy 
antwoordden meteen fmadige wenk, dat zy. mer laft 
en bevel quamen. Zy» dit zeggende, ramden ylings 
de deuren ter aarde ‚ en quamen met grote woede in- 
barften. Zy hieven ook met grote verwaantheit hun 
geweer op» ’t welk yder naar zijn ftaat, of naar dat het 
hem voorgekomen.was, meêgenomen had; want nie- 
mant van hen. had behorelijke wapenen. Zy traden in 
d'eetzaal.. Timoklea wierd van een fchichtige fchrik- 
overvallen. Maar Archombrotusen Arfidas, vande 
tafel opfpringende ‚ en van hun dienaars hun zwaerden 
ontfangen hebbende , trokken hen ylings uit, om; 
indien zy van deze woefte hoop aangetaft wierden ; niet 
ongewroken te fneuvelen. Deze gemene beroerte 
fproot hieruit, dat zekere vrou uit het geburig dorp ; 
indie dag in Timokleas huis zijnde 5 en Gelanorus zien- 
de, diezy niet kende, vraagde hoe hy genoemt wierd, 
en verftonddat hy Poliarchus dienaar was. Men vierde 
toen Ceres vierdag ; en uit de geburige huisjes waren 
veel boeren in het dorp, dat Fthinthia genoemt wierd; 
te zamengekomen. Deze vrou, weêr by de haren ge- 
keert, en zich by de genen; die in ’t ronde te zamen 
zaten, gevoegt hebbende ; verhaalde roekelazelijk, 
dat zy Poliarchus dienaar gezien had. Eender byzijn- 
den, dit horende, zeide hier op: wat weet men of 
Poliarchus zelf daar niet heimelijk in bewarenis is © 
Daar wasterftont eenander; die, een ftouter raat op- 
werpende ‚ met grote verwaantheit zeide ‚ dat men 
’t onderzoek van zulk een ernftige zaak niet moeft ver- 
zuimen ; en dat het aant geheel dorp tot misdrijf zou 
‘ftrekken , zo Poliarchus in hun grenzen verborgen 
was. Ditgevoelen wasalreêin veel deurgedrongen;, 
toen zy» door’t gerucht aangemaant, ’t welk de din- 
gen dikwijls groter maakt, dan zy warelijk zijn, van 
deze zaak niet als twijffelachtig fpraken, en die men 
onderzoeken moeft, voor zeker en gewis verkaalden 
dat Timoklea Poliarchus gebergt had. Zy ien 
dar 
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dat men hem van daar voor ’t openbaar gerecht zou voe- 
ren; en zeidendat her geen , ’twelk men te voren van 
zijn doot uitgeftrooit had , leugen was. Zy onder- 
zochten en wiften niet op welke blijken zy dit geloof 
den, en wiezulksaanhengezegt had. En zeker, de 
giling dezer verwoede men{chen zou niet ydel geweeft 
hebben, zode godendit werk niet belet hadden. In 
dezer voegen oordeeit de roekeloosheir en ’t geval dik- 
wijls gelukkiglijker, dan d'onzekere en kommerlijke 
fchranderheit in zaken van groot gewicht, die tot de 
voorzichtigheit behoren. 

De menigte, door ’t gedruis en geroep der oproe- 
rigften aangeftuwt, had alreê de markt vervult, met 
voorneemen van de ftijfite aandringer te volgen; en 
toen een uitde hoop riep dat men niet moeft vertoeven; 
ftuifden zy alle te gelijk op, en ‚hetgeen ‚dat hen eerft 
voorquam, tot hun wapenen aantaftende, floegen Ti- 
mokleas poort open, en meenden daar Poliarchus be- 
komen te hebben : want geen van hen alle kende hem ; 
en zy hadden horen zeggen dat het een jongeling van 
middelmatige hoogte, en vrolijk van aangezicht was ; 
alle’t welk wel op Archombrotus pafte die, uit oor- 
zaak van zijn vreemde kleding, hun vermoeden noch 
meer verfterkte: want zy meenden dat Poliarchus ‚een 
buitenlandigezijnde, dus gekleed moeft wezen. Zy; 
door deze uiterlijke fchijn bedrogen ‚ maakten veen 
groot gejuich: en zeker; indien zy niet befloten had- 
denhemlevendigtevangen, hy zou, van de menigte 
overrompelt, defchule vaneen ander hebben moeten 
boeten. Toen hy zich met zijn gelaat en geweer tot 
tegenweer bereidde, trad de geen, die ’t beleit over 
d'andere boeren had ‚ nader aan de vafel, die tu{fchen 
hem » ende gaften ftond. Poliarchus, zeide hy toen; 
gy maakt u ten tweedemaal fchuldig: dewijl gy, te 
voren des Konings ongenade op uw hals gehaale heb- 
bende, ookuw degen tegen onstrekt, die de gemene 
plakkaten willen uitvoeren. Leg uw geweer af > en 

B3 geef 


86 A RGENIS | 


eef ugevangeninonze handen. Timoklea, die u zo 
fine by haar heeft darren bewaren, zal de zeìfde ftraf 
moeten uitftaan. Toen deze een zijn reden geëindigt 
had ‚ maakten alle d'anderen groot gedruis ‚ en riepen; 
met een wredeen verwarde drift, dat men voortvaren 
moeft. Archombrotus, hoewel hy de Griekfche taal 
wel verftond, begreep echter hier af niets anders, dan 
dat men hem gevangen wilde nemen, Hy bedacht in 
dit tegenwoordig gevaar niet dat hy vraagde wat hy 
misdaan bad, maar, van jeuchdige yver aangedreven, 
befloot in °'tmidden van hen te fterven. Doch Arfidas } 
in Sigiliën geboren, erin de-taal kundig , die de boe- 
ren gebruikten, weêrhield hem, die vaerdig flond om 
op hen in tevallen. Hou op» Archombrotus zeide 
hy» houop. Waarom wilt gy te vergeefs , in. cen on- 
gelijke en onnootzakelijke ftrijt tegen dezen uw dap- 
perheit quiften® zullen.zy u verwinnen , die niet waer- 
dig zijndat gy hen verwint? Zultgyuw doot, of ver- 
winning door deze ongeachte ftrijt bezoedelen ? Deze 
dreigingen hebben uniec tot hun doelwit. Zeker, zy, 
zoeken naar Poliarchus. Ely dan; zich naar de geen 
kerende, die mer grote verwaantheit deze menigte aan- 
voerde, zeiderot hem, dater niets wel by overyling 
gedaan wierd ; en vraagde waaróm deze menigte dus-in 
gramfchap uitborft, eerzy wiftdatof hy, of de Ko- 
ning verâcht was. Hy, hiernoch vleijende woorden 
byvoegende, zeide wijders, dat hy niet hier aan twijf- 
felde, dat van de wenk des geens, tot de welk hy 
fprak, allesafhing, endat alle d’ anderen zouden ge- 
hoorzamen, zo ’t hem flechs beliefde hen voor een 
korte tijt te doen zwijgen. De geeft van deze boer; 
door deze ongewone eer verzacht , die aan. hem bewe- 
zen wierd , beval dat men fl. zou zijn, niet als een 
hooftman ‚ maar als een uitroeper. 

Het gedruis dezer onbefwmfden veränderde in een 
mompeling , en Arfidas vraagde, om welke oorzaak 
zo veel menfchen de wapenen aangetaft hadden: daar 

op 


Eerfte Boek. 87 
op deze aanvoerder antwoordde; dat zy gekomen wa. 
ren om Poliarchus tevanpen. Arfidas zwoer hier op 
in alleoprechtigheit, dar Poliarchus niet voorhanden 
was, endathy, volgens zijn befte kennis, het licht 
nietmeer genoot: daarhy byvoegde, dat zy hun geeft 
te vreden zouden ftellen , die wel met een godvruchti- 
ge, maar echter blinde en overylende yver gedreven. 
wierd tot de Koning te gehoorzamen. Hy vraagde of 
niemant onder hen Poliarchùs had gekent ; en zeide dát 
het aangezicht, voorhooft , gen en mont van de geen, 
die zy t'onrecht wilden binden, geenftns naar hem ge- 
leken. Dezedigftendezer boeren, Arfidas dus fpre- 
kenhorende, begonnen han doling t'erkennen: maar 
d'anderen, hun woede hervattende , riepen dat men 
des Konnigs vijant moeft aantaften en wechvoeren. Ar- 
fidas, lange tijt gewenke hebbende, dat hy noch iets 
te zeggen had, verkreeg eindelijk weêr fulte, en‚ de 
zelfde aanvoerder flijf aanziende ; zeïde: zietoe dat gy 
niet oorzaak van enig fehelmftak zijt. ’tFs ongeoor- 
loft deze uitheemfche enig geweltaan te doen. Indien 
gy zo hardnekkig zijt, datgy, zelfs met den geen die 
% niet verdient heeft ‚ ongelijk gan te doen ‚uw getroë* 
heit wilt betuigen ; welâan, neemt hem in uw bew4- 
renis, dochop voorwaarde, dat gy hem niet zult boe- 
jen. Breng hem voor de Koning, zo haaft als't dag ge- 
wordenis. Datdegenen, die kundig zijn , onderzoek 
tegen hem doen, zonder deftraf , zo hy enige verdient 
heeft, t'ontvluchten. Bewaar Timoklea hier met zo 
veel wachters , als nootzakelijk is „om haar in ’t vluch- 
tentebeletten, tot dat men klarelijk befpeurt dat zy 
onfchuldigis. Gy, diemacht hébt, belet uw dorp- 
lieden enig wijder gewelt in dit huis te doen. Gy zult 
hier door uw getrouheit tot de Koning ‚ en uw voor- 
zichtigheit doen blijken. De boerén overwogen deze 
voorftelling. Maar Archombrotts wilde niet naar Ar- 
fidas luifteren „ en zeide dat hy niet gezint was zich aan 
hen overte geven, Zouik Jia hy, myaan boeren , 
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en verwoede menfchen vertrouwen © Wat verzekering 
iser in een woefte menigte , daarin» als zy aan ’t hol: 
len geraaktis, yder, zonder geftraftte worden, mis- 
doen mag. Maar Timoklea, voor hem neêrgeknielt ; 
vermurwde zijntro:fe geeft doorde menigte van haar 
zuchten. Arfidas bewees ook met krachtige redenen, 
dat d'enige middel van behoudenis was , dat hy zich tot 
de Koning zoulaten brengen. Want, zeide hy» wat 
vermaakis’er inte fterven® En wat trooft is'er in de 
doot voor de geen, die dus onbetamelijk, en zonder 
enige roem fneuvelt £ ’t welk de goden believen af te 
weren, 

Toen zy van weêrzijden deze dingen een weinig over- 
wogen hadden, begon dit gedruis, enditgewelt» als 
uit een fchichtige ftorm gerezen, te bedaren. Want 
Archombrotus voegde zich naar Arfidas vermauing ; 
en het volk geraakte in flilte; om dag het uiet alleenlijk 
zich niet verfmaad achtte, maar ook de verwinning 
fcheen verkregen tehebben. Timoklea, haar blijfchap 
over deze eendracht met een zeer grote miltdadigheit 
betonen willende, beval dat men alle de wijnvlefichen 
te voorfchijn zou brengen, en deê aan deze boeren zeer 
oude wijn fchenken, en een koftelijke fpijs, Epityrum 
genoemt, aan hen uitdeelen. Zy, zich in waken ver- 
deelt hebbende, verzorgden hun wacheplaatfen. Acht 
van hen lagen op ftro in Archombrotus flaapkamer » 
dichtaanzijnbedde, en ook acht voor de drumpel van 
ce vertrek , daar in Timoklea zich vertrokken had, 
D' anderen hielden de wacht in d’ eerzaal , of voor 
de deur van ’ huis , daar zy de nacht met gedurig 
waken overbrachten, behalven dat zy , dronken zijn- 
de, van de (laap overvallen wierden, daar in zy zo 
diep verzopen lagen, dat de genen ,die zy gevangen 
hielden, hen lichtelijk ontfnapt, of afgemaakt zou- 
den hebben , zo zy gewile hadden.” Maar indten 
Archombrotus wechgevloden was, zo zou dit een 
dootfchult in Timoklea geweekt zijn, dewijl rd 
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alle gelaooft zou hebben , dat Poliarchus wechge" 
raakt was. A 
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Arfsdas boodfchapt aan Argenis, dat Polsarchws 

“ behoudenen gezont is, en dat hy, zo zy ’tbe- 
wveelt , by haar zal komen, doch onder een ge- 
leende hairpruik, Hy vertoont ook aan haar het 
vedrijf der boeren, en zegt dat zy een jongeling, 
zeer aangenaam van gelaat , en ten hoogften ge- 
trou tot Poliarchus , in plaats van Poltarchws 
zelf, voor de Koning zullen brengen. Toen Ar- 
fidas naanwelijks uit Argenis vertrek, vertrok 
ken was , koomt deze onbefchaafde menigte van 
menfchen inftuiven , en voeren Archombrorus 
meê in’ t midden onder hen. 


W At Arfidas aangaat, zy bemoeiden zich niet met 
hem, dewijl klarelijk bleek dat hy noch Poliar- 
chus, noch de meefter van ‘thuis was. Hy, met Ti- 
moklea raat gehouden hebbende, vertrokzich, om te 
raften, inditvertrek, daarin de toegang tot Poliar- 
chus was, en ‚de deur gegrundelt hebbende, klom 
af in’thol, dat daar onder was, om aan Poliarchus 
die klederen te brengen ‚ de welken zy voor hem bereid 
had. . Poliarchus , Arfidas alleen ziende, begon, als 
met het voorteeken van enig quaat te vragen, waar- 
om Archombrotus, en waaróm Timoklea niet by hem 
waren. Hy verhaalde toen aan hem de woede der boe- 
ren; en Archombrotus gevaar. Poliarchus fidderde 
op yder woort ‚ totdat hy hoorde dat Archombrotus 
buiten gevaar was. Hy dan» de kleding, die Timo- 
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klea aan hem zond, aangedaän- hebbende, verzocht 
ernftiglijk van Arfidas , dat hy des uchtens vroeg zich 
by Argenis zou vervoegen > en met de zelfde gerrou- 
heiten naerftigheit weêr by hem in’thol keren, om 
"tgeen , dat deze maacht zou bevelen , aan hem te bood- 
fchappen. 

Toen zy een groot deel van de nacht in deze redenen 
overgebracht hadden, keerde Arfidas weêr naar zijn 
flaapkamer, omeen weinig te ruften, Maar het ge- 
druis dezer dronke lieden , en hun gefnork fteurden hem 
inzijnflaap: invoegen dat hy, alle hoop van ruft ver- 
liezende , met een gefteurt gelach deze belachelijke 
krijgshelden vervloekeride , de voornaamften van hen 
opwekte, entorhem zeide, dat hy naar ’chof trok » 
en dat zy, als ‘then goetdacht, met Archombrotus 
hem zouden volgen. De weg van Timokleas huis tot 
aan het hof was twaalf duizent fchreden lang. Arfidass 
de zelfde fpoediglijk afgedaan hebbende ; trad in *t hof; 
toen noch weinig van Argenis gezin wakker geworden 
waren. Zy had de nacht in ongeftuimige gedachten 
overgebracht, tot grote fchriken verbaaftheit van Se- 
lenifla, die, aande woede vande voorgaande dag ge- 
dachtig , en vanfchrikerillende, telkens als zy hoorde 
dat Argenis, vol onruft zijnde , zich bewoog „dikwijls 
van haar materas opftond, en met een beangfte aan- 
fchouwing de ftaat en ’t gewoel van deze elendige waar- 
nam. Terwijl zy noch hier meê bezich was» quam 
Arfidas de dienaars opwekken „en verzocht by Seleniflà 
ingelaten te worden. Zy boodfchapten: dit aan de ftaat- 
juffers ; eneen van hen, die'vrijheit daartoe had, Ar- 
genis: laapkamer open gefloten hebbende, daar Scle- 
nillazich nedergeftrekt had, zeide dat Arfidas geko- 
men was, en met Seleniffa verzocht te fpreken. D'on- 
gelegentheit des tijts ‚ die tot de morgengroet noch 
niet bequaam was, overreedde haar voort ( dewijl zy 
wiftdat Arfidas zönderling lief en waard aan Poliar= 
chus was ) dat hyaan haar iets van ’tgeen, daar over 
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zy ingrote onruft waren, zou boodfchappen. Maar 
watraat® indien hy enige droevige tijding bracht, zo 
moeft Argenis zulks niet weten. Selena deê dies- 
halven Arfidasin de naafte kamer brengen, en, haar 
onderkeurs naauwelijks aangefchoten hebbende ‚ quam 
daarby hem. Toen zy alleen waren, begon Seleniffa 
deerftedustefpreken. Ik weetrdatgy koomt om iets 
van Poliarchus tezeggen. Weläan, zullen wy leven £ 
Arfidas ; of met hem fterven ? Arfidas hield deze oude 
vrou niet lang in twijffeling , maar zeide voort dat Po- 
liarchus gezont en behouden was, en dat hy van hem 
aan Argenis was gezonden. Selenifla , door deze blij- 
fchap verbaaft geworden , trok Arfidas ylings in Argee 
nis kamer , en, voor haar ledekant , dat laeg was, ne= 
derknielende ‚, zonder enige omzwier te gebruiken , 
(dewijl doveryling van de blijfchap zulks niet toeliet ) 
zeide: Mevrou; Poliarchus leeft; hyisgezont. Zie 
hier Arfidas>die die heil aan u belooft. Argenis ‚door 
de veelheit der tranen machteloos geworden, en ‚toen 
Seleriffa quam > een weinig in haar geween opgehou- 
den hebbende, geraakte , van deze overylde trooft ge- 
troffen , door deze fnelle blijfchap in groter gevaar ‚ dan 
te voren door de droefheit. Toen zy een weinig be- 
daartwas, hief zy zichop in haar bedde, en beval aan 
Arfidas, die zy met een ftijf gezicht aanzag ‚ dat hy 
fpreken zou , en toen zy hoorde dat Poliarchus haar 
deê groeten , dat hy de handen zijner vijanden was ont- 
komen, en in een zeer veilige fchuilhoek verborgen 
was ‚ wierd zy in dier voegen verheugt, dat zy ‚ noch 
niet t'eenemaal van alle vrees ontflagen, Arfidas dike 
wijls deë zweren , dat het geen , ’t welk hy zeide, waar 
was. Hyzelf verzekerde noch dat, zo zy ’t beval , Po- 
liarchus by haar zou komen ; en dat hy daar toe met een 
aangezette baert ‚ en met een pruik verzien was) en kle- 
deren aanhad, die aan een man van de flechtfte ftaat 
paften. Hy verzuimde ook niet van het gewelt der boe- 
rentefpreken, die de maaltijt van de voorgaande dag 
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gefteurt hadden: hoe zy gewoed hadden, en hoe zy 
weêr rot ftilte gebracht waren ; hoezy een zeer aange: 
naam jongeling ‚die ten hoogften getrou aan Poltarchus 
was» voor Poliarchus zelf aan ’t hof zouden brengen. 
Argenis was niet vernoegt met dit eenmaal te horen 
verhalen. Eindelijk beval zy aan Arfidas by Melean- 
derte gaan, en hem van de koomft der boeren te ver- 
wittigen > op dat Archombrotus» in zijn koamft» niet 
f{madelijk gehandelt zou worden. Zy zeide ook tot 
hem; dathy» dit uitgevoert hebbende, weêr by haar 
zoukeeren» terwijl zy by zich zelve zou overwegen 
wat Poliarchus beft zou doen, en waar hy vertrekken 
Zou. 

Arfidas was naauwelijks uit Argenis vertrek vertrok- 
ken, toen deze woefte en onbefchaafde menfchen, Ar- 
chombrotus in’t midden van hen leidende; uit het lant 
ter ftat intraden, en aan de krijgslieden , die‘op de 
wacht ftonden ‚ en aan hen vraagden war zy begeerden, 
en watzy meêbrachten, antwoordden, dat zy Poliar- 
chus hadden gevangen» en dat zy hem tot de Koning 
brachten. Zy » binnen de muren gekomen , namen 
voort hun weg naar de burgt, die voor hen gefloten 
wierd, en, van Eurymedes gevraagt wie zy waren ; en 
wie zy zochten», antwoordden weêr dat zy naar de Ko- 
ning quamen ; om Poliarchus aan hem over te leveren, 
Eurymedes, dit gehoort hebbende, waste gelijk blij- 
de, om dat Poliarchuslgefde, en te gelijk over ‘t ge= 
vaar van zijn vrient bekommert , en verzocht dat men 
Poliarchus aan hem zou tonen. Zy wezen terftort alle 
met hun handen op Archombrotus. Maar d'Overfte 
vandelijfwacht, geen naaukeurige opzicht op degeen 
nemende, diehy niet kende, zeide dat hy nietde geen 
was» die zy aan hein voorgedragen hadden : in voegen 
dat men aan hen, diealreê verdacht waren, beval dat 
zy de wapenen zouden nederleggen , vermits Euryme- 
des vreefde dat zy van Lykogenes toegeftelt waren. Hy 
dan, Archombrotus voornamelijk aanziende, zeide 
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totem: jongeling ‚ wat kluchtis dit? Waatöm veinft 
gy ù Poliarchus te wezen ® Hy antwoordde, dat hy die 
nooit geveinft had, dat hy nooit uit eige wil met dít 
gezelfchap in ’t hof zou zijn verfchenen , en dat het 
misverftant dezer boeren aan hem niet tot bedroch aan- 
gerekent moeft worden. Terwijl men van weêrzijden 
dus redeneerde, quam Arfidas te voorfchijn, die, op 
Meleanders bevel, hen alle in ’t voorhof deê komen. 
Kleobulus, Overfte in des Konings raat, fprak hen; 
die alreê wiften dat zy meteen verkeerde quamen; hit 
des Konings naam aan; datde Vorft, aas beweze 
getrouheit gedachtig ‚ hen mildelijk zou lonen, en dat 
zy hun gemoed en handen tor alles vaerdig zouden hou- 
den, dewijl zy aan niemant, dan aan de goden , en aan 
de Koning verplicht waren. Hy, dit gezegt hebben- 
de, bracht Archombrotus naar de Koning , gelijk aan 
hem belooft was: Archkombrotus, met een beltore= 
lijk gelaat en buiging Meleander gegroet hebbende, 
fprak hem dus aan: O Koning! *t zy verre van een 
quaad voorteeken, dat ik dus als {chuldig voor d’eerfte 
maal voor uw ogen verfchijn. Mijn hoogfte wenfch 
heeft geweeft tot in uw hof te geraken. Ik heb ook 
met dit voorneemen mijn vaderlant verlaten, en ben 
haar Sigiliën als het gelukkigfte van alle landen , dewijl 
hecu tot beftierder heeft, gekomen. Voorts, hoewel 
ik niet gaerne met dusdanige lieden voor uw aangezicht 
zou zijnverfchenen, zo wilik echter geloven, dat dit 
niet zonder het beleit der goden is gefchied. Daar was» 
Ô Koning, naar ik verftaan heb „niemant tot u meer ge- 
negen, dan Poliarchus, en niemant voortreffelijker in 
krijgslof. Waarömzouik dan niet roemen dat men 
my waerdig geacht heeft dat ik zijn ftaat enlot zou be- 
kleden? Enzeker, gelijk ik in kloekmoedigheit voor 
hem wijk, zo zal ik betonen dat hy niet naerftiger heeft 
geweeftinutedienen. Ditgewach van Poliarchus is 
geen bewijs van weèrfpannigheit. Ik weet wel dat hy 
befchuldige is; maar’tis geoorloft de B 
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de geen, die nochniet verordeeltis, byute prijzen 
enteverdedigen. Indien’tu belieft mijn wapenen en 
handen te gebruiken, gy zult bevinden dat ik mijn le- 
ven minder zal achten , dan uw bevelen. 

Meleander zag Archombrotus, deze en diergelijke 
dingen fprekende, met naaukeurige ogen aan. Zijn 
jonkheit , en de fchoonheit van zijn aangezicht, gelijk 
ook de glans zijner ogen» en zijn zedigheit, die niets 
droevig , noch waníchikkelijk vertoonden, maakten 
dat hy; zelfs terwijl hy {prak des Konings gunft ver- 
kreeg. Toen hy van {preken ophield , bedankte de 
Koning hem vooréerft,van dat hy aan zijn hof was geko- 
men, met betuiging van dat hy door alle gedienftighe- 
den beproeven zou, dat by hem niemant waarder wierd 
gehouden, dan de genen, die uit de vreemde geweften 
uit vrije wil hun deucht aan Sigiliën toebrachten, zon- 
der daar toe door hun geboorte verplicht te zijn. Hy 
dan, te gelijk zijn rechte hant uitfteekende ; reikte hem 
dezelfdetoe, diehy, van onder eerbiediglijk vatten- 
de ‚ met behorelijke buiging vooröver , kufte. De 
Koning ontfing hem daar na met omhelzing, vermits 
hy zeer hoge pd van hem vermoedde. Maartoen 
hy naar zijn af koomft en vaderlant gevraagt wierd , ant- 
woordde hy hier op niet anders, dan dat hy in Afrika 
was geboren , en hoewel Meleander hier op ftijver aans 
hield, zo kon hy echter geen wijder befcheit van hem 
bekomen. Doch toen hy naaukeuriglijker ondervraagt 
wierd „ waar uit zijn vrientfchap met Poliarchus was 
gefproten, enof zy van een zelfde maagfchap en bloer- 
verwanten waren , dan of de vrientfchap alleen hem te 
zamen gevoegt had , zo verhaalde hy alles aan hen , zon- 
der iets achter tehouden, als dat Timoklea Poliarchus 
verborgen hield. 
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DARTIENDE HoorFTDEEL. 
Inhout. 


Een nieuwe menigte van boeren , die Heraleon, 
werbijftert van zinnen zijnde , inplaats van Po- 
liarchus, naar ’thof brengen. Argenis word 
verbaaft op ’teerfte gerucht van dat Poliarchus 
gevangen is, tot dat zy deze klucht, beneffens 
d'anderen, belacht. Want Heraleon, voorde 
Koning gebracht, walt hem te voet , en verzoekt 
vergiffenis, alsof hy Poliarchus was. De Ko- 
ming beveelt eindelijk, aan hem, dat hy , van 
vrees ontflagen , vertrekken zal. 


Ee. zy daar na, onder hun boerterijen, van *t ge- 
welt der boeren {praken, zeide de Koning, dat hy 
vermoeddedat, behalven Archombrotus aangezicht , 
en gelijke ouderdom , d'uitheemfche kleding ‚ ook tot 
deze dolrng had geholpen, en dat deze onbedreve men- 
fchen gedacht hadden dat Poliarchus, dewijl hy een 
vreemdeling was, ook met een uitlandig kleed gekleed 
ging. Zeker, zeide Archombrotus toen, ik zal maken 
dat ik, uit oorzaak van mijn vaderlantfche kleding, 
niet meer aangetaft word. Ik zalde mantel over mijn 
lijfrok aandoen, en de zeden der gener aanneemen; 
naar de welkenik mijn geeft wil regelen. Wacht zo 
lang » zeide de Koning toen , tot dat zy u beter aanftaan, 
en degewoonte d'ongewoonte van onze kleding by u 
goetgekeurt heeft. Wy fchijnen nu noch nieu en vreemt 
aanu. Gyfchept noch vermaak in d'oude gewoonte; 
en het afbeeltfel van uw volk is noch niet geheellijk uit 
uw geeft gewifcht. Maar als gy van onze aanfchou- 
wing verzaad zijt, zo zult gy verwondert zijn van dat 
gy zoveel van ons verfchilt, en zulks niet konnen lij- 
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den. My heugt noch datik , een jongeling zijnde > in 
Afrika overtrok, en metde klederen , die van d'onzen 
verfchilden, defpotdreef, en datik , federt hen door 
de gewoonte goetgekeurt hebbende, en weêr in Sigi- 
liën gekeert zijnde, geen minder walging van mijn va- 
derlantfche kleding had, tot dat ik ‚de zelfde weêr ge- 
went zijnde, haar van nreus aannam. Daar is dieshal- 
ven niets onbillijker, dan de dingen, die wy zelven 
niet doen; of die wy niet zien, te veröordeelen , voor- 
namelijk als dezelfden van gehele volken goetgekeurt 
zijn. „Wantdewijl wy allengs vermaak daar in fchep- 
pen, zo blijkt dat zy niet door hun fchult,, maar door 
onze onkunde mishagen, toen wy hen voor d'eerlte 
maal zagen. Wijders heeft men te denken dat yder volk 
zijn klederen en zeden heeft, die met zijn geweft over- 
eenkomen , en die d’aaft van ‘t lant u zal indrùkken , zo 
gy de zelfde naar een behorelijke tijt en wijl aange- 
fchout zult hebben. Darter dieshalven, behalven de 
deucht, of zonde, niet zy , ’twelk u of in uw eige 
volk; of in d'uitheemfchen; grotclijksbeweegt. Ik 
zouechter; ò vreemdeling ! wel willen dat hier alles 
naar uw zeden en gewoonten toeging. 

Terwijl Meleander dus {prak , en vòlgens de ge- 
woonte der oudelieden redeneerde, floop Arfidas hei- 
melijk in Argenis kamer, en prees Archombrotus, die, 
voor d'eerfte maal by de Koning komende, eerlijk ge- 
wach van Poliarchus had gemaakt. Maar terwijl Ar- 
genis » en Seleniffa, haar voedfter, met grote gratig- 
zin naar de ftantvaftigheit van Archombrotus, die zo 
even eerft gekomen was, luifterden , zo reés’er ylings 
een gedruis van dat Poliarchus gevange was „en tot de 
Koning gebracht wierd. Argenis wierd hier af niet 
verfchrikt, vermits zy meende dat d'onkundigen van 5 
Archombrotus fpraken. Zy dan , met enig gelach haar 
ogen opheffende, zeide dar zy zich van hun doling zov- 
den ontflaan, endatdegeen, die men tot de Koning 
gebracht had, eenander, dan Poliarchus» was. Eon” 
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der Îtaatjuffers, het woort vattende, zeide dater ge: 
heel iets anders, dan zy meende, te voorfchijn wierd 
gebracht; dat men alle wel wift, datde vreemde jon- 

eling, diede boeren meêgebracht hadden, niet Po- 
rd was: dat nu uit een zekerder gerucht bleek ; 
dat Poliarchus van andere boeren uit het hol, daar in 
hy met verwiflelde klederen zich verborgen had, ge- 
haalt was, entotde Koning gefleept wierd; en dat dé 
genen, die dit boodfchapten, voor uit gezonden, en 
in’thofgekomen waren. Argenis, van deze blikfem 
getroffen, fiddderde vanfchrik, die geen minder ont- 
fteltenis in Arfidas en Seleniflà veröorzaakte. Selenifla 
hield zichftil. Maar Arfidas, zich aan Argenis oor 
voegende; zeide : De boosaardigheit van ’t geval heeft 
onze lift verwonnen. Mevrou, ’tis gedaan, ’ten zy 
gy opentlijk Poliarchus zule darren verdedigen. Dewijl 
ik van een hol, en van verwiflelde klederen heb ge- 
hoort, zo twijffelik niet of deze droevige tijding zal 
waar bevonden worderi. Argenis, door deze uitterfte 
en getergde qualen als fterker gewörden , zeide: Arfi- 
das,toen Poliarchus doot geboodfchapt wierd,fcheen’er 
zo weinig trooft , als hoop overig te zijn. Inzogrote 
droefheit waren de ttanen alleen aan my geoorloft. 
Maar nu , ‘dewijl hy kan leven, en dewijl men vreeft 
dat hy zal fterven; wenfch ik nooit van waerdige ftraf 
bevrijd te zijn > zo hy niet door mijn naerftigheit leeft 
of ikinzijnqualenfterf. Ik zal tot mijn vader gaan. 
Mijn zwijgen zou aan my tot misdrijf verftrekken. Hy 
moet eindelijk weten wat hy aan Poliarchus verplicht 
is. Indien degoden willen dat wy ondergaan, dit zal 
noch aan ons tot trooft verftrekken, dat wy niets nage- 
laten hebben; om onze ondergang t'ontworftelen. Sele- 
niffa, door deze ftoute raat verfchrikt, vreefde voor 
des Konings gramfchap, zo hy , zelfs uit Argenis be- 
lijdenis, hetgeen verftond , dat zy zo lange tijt voor 
hem verborgen had. Maar daar was geen plaats ‚ noch 
geen middel om zulks af teraden. Men moeft alles 
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aan't geval bevelen: want Argenis had alreê haar gang 
naar Meleander genomen, en wierd in ’teerft, gelijk 
ineen onvoorziene zaak, van weinig ftaatjuffers , en 
daar na van Seleniffa zelve gevolgt. 

De Koning was toen in zijn tuin en zelfom Poliar- 
chus bekommert, die, gelijk het See zekerlijk 
meldde, gevangen was. Elendige oude man , die nooit 
van’t geval in ruft wierd gelaten. Watzou hy zeggen ; 
of doen? Alles was hem tegen, en alles tot nieuwe 
droefheit gefchikt. Hy had Bau nu byna twee dagen 
lang als doot in dier voegen beweent , dat hy zijn plicht 
fcheen voldaan » en zijn misdrijf uitgewifcht te hebben. 
Het nootlotfcheen nu weêr te berdete brengen, of hy 
zich liever tegen de jongeling wilde bezondigen, dan 
of hy, door Pedreiehte billijkheit , de vrede, nu 
eerft in Sigiliën gemaakt, wilde breken. De genen; 
van de welken Poliarchus meeft gehaat wierd, waren 
alreê in grote menigte te zamen gekomen, en zeiden 
dat'er , zolang deze jongeling leefde , in Sigiliën niets 
beftandig zou wezen. Archombrotus, hier by zijnde, 
had geen minder medelijden met de Koning, dan met 
Poliarchus. Hy wachtte daar om door d'uitbarftende 
neigingen t onderfcheiden wie Poliarchus vrienden 
waren. Ibburranes was een weinig te voren te hoof 

gekomen, en overwoog met Bialona, een priefter 
van gelijke waerdigheit, die toen meê in ’thof was; 
door wat middel men Poliarchus zou verdedigen, toen 
Argenis, voor de welke yder om ftrijt Raa maakte , 
ylings naarde Koning trad, doch met dit voorzichtig 
befluit in haar droefheit, datzy niet, voor datde noot 
zulks verêifchte, haar zaak zou verdedigen. Hert be- 
fluit vantefterven, zo zy niet de verwinning verkreeg ; 
maakte haar bezadigt; en zy ‚ Poliarchus vijanden 
rontöm aanziende ; wierd door de krijgelheit zelve aan 
geftuwt. Vanallede genen, die'er tegenwoordig wa- 
ren, was'er niet een, die Poliarchus of ten hoogfte 
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Terwijl zy alle, als door een aanbevole zwijgen; 
d'onzeekere uitgang van ’t aanftaande overwogen, quam 
Eurymedes, Heraleon by de hant gevat hebbende , by 
hen , diedusin twijffel waren. Deze Heraleon was; 
om zijn verbijftert verftant, in’thof zeer wel bekent. 
Ziethier, zeide hy, onze Poliarchus: deze is vande 
boeren > die hem inde vlucht gevat hebben; hier ge- 
bracht. Heraleon, toen op zijn kniejen nedervallen- 
de, verzocht vergiffenis met gevouwe handen. De 
Koning, alreê vrolijker geworden , vraagde ‚ of hy 
iets misdaan had. Neen, antwoordde hy, behalven 
dat ik Poliarchus ben. Zy borften hier op alle in lachen 
uit ; en de Koning vraagde aan Eurymedes , of dit 
ernft, of boertery was. Terwijl ik, zeide Euryme- 
destoen, aan de poort van de burgt ftond, om daar; 
gelijk gy bevolen had, Poliarchus, zo hy overgelevert 
wierd, t ontfangen, zagik een groot getal van boe- 
ren, rontóm Heraleon verfpreid. De geen, die on- 
der hen de voornaamfte fcheen, roemde machtig op 
hun getrouheit, om dat zy Poliarchus zo naerftiglijk 
gebonden hadden. En Heraleon was deze Poliarchus. 
ik, mijngelach verbergende, vraagde hen , hoe zy zo 
gelukkiglijk deze roof hadden gekregen. De genen 
vand’onzen, zeidehy; die in deze uchtent d'eerften 
naar hun werk gingen ‚ verwondert van dat hy zijn paert 
over ‘tongebaand velt dreef, en tegen het fteil geberg- 
te poogde op te klimmen, onderrechtten hem eerft als 
een, diedoolt, en vervolgden hem daar na als iemant;, 
die verdachtis: want hy, als alle menfchen mijdende, 
en vrezende iemant t’ ontmoeten ‚ wendde zijn paer 
van alle voerftappenaf ; in voegen dat het; door zo veel 
omweegen vermoeit ‚ hem niet langer kon dragen. Hy 
dan, van zijn paert tredende, vond niet verre van hem 
een hol, daar hy ylings in liep. Wy waren alreê in 
groot geral tot dit fchoufpel te zamen gekomen , en lie- 
pen in grote menigte naar het hol , daar wy hem ; luide- 
roepende, en van {chrik trillende, uichaalden. Wy 
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vraagden hem wie hy was» en waarôm hy zich ver- 
fchuilde ; en hy beleed van zelf dat hy Poliarchus was: 
Zijn kleding pafte niet aan Poliarchus : maar wy geloof- 
den dat hy met verwiffeling van klederen wechgevlo- 
den was. Wy toefden niet lang , maar bonden hem 
voort, fchoon hy’er tegenworftelde , en brachten hem 
dus totde Koning gelijkgyziet. Toendeze boer in 
dezer voegen zijn vertoog geêindig had, prees ik de ge- 
trouheit dezer menfchen, en zond hen weêr naar hun 
landen. Zie hier dan , Ô Koning! de geen , die ik 
aanulever. Doe met hem hetgeen, datu belieft. 

De droevigften zelven konden, terwijl Eurymedes 
fprak, zich niet van lachen onthouden. Want zy 
wiften dat Heraleon zo fporeloos van gecft was; dat hy 
zich voor Poliarchus uitgaf. Archombrotus alleen 
wasindeze klucht onkundig. Hy vraagde aan de ge- 
nen» die naaft aan hem waren, wat dit fpel bediedde ; 
en Meleander, hem by zich roepende, verhaalde dit 
volgende aan hem. Gy zult, zeide de Koning tot hem, 
noch meer over deze verwondert zijn» als gy verftaan 
zult dat,.hy ; „zo veel d'andere dingen aangaat, niet zot 
1s. Hy is boven maten naerftig in zijn huishouding > en 
verftandig in zijn. bezigheden; Hy is niet wanfchik- 
kelijk in zijn handel, noch in: zijn redenen , behalven 
dan, als men van Poliarchus preekt : want dan word 
hy ylings als in zijn verftant vervoert. Hy zegt dat zijn 
naam Poliarchusis , endat het lof, ’t welk men aan 
deze naam geeft, aan hem behoort, en dat het zelfde 
met het grootfte onrecht aan een ander word gegeven. 
% Is nu meer dan zes maanden geleden, dat hy vandeze 
tuimelgeeft voor d'eerfte maal aangeraft wierd. Mif- 
fchien dat hy, de vuren tegen Poliarchus ontfteeken 
ziende, gemeent heeft dat men hem zocht, en dies- 
nalven mer grote fchrik wechgevloden is ; en ik acht 
dat deze onêrvare menfchen, niet op zijn aangezicht ; 
noch dwaasheit merkende, hem t’ onrecht voor de 
geen, voorde welk hy zich uitgaf» aangetaft , enmis- 

hane 


Eerfle Boek. LOI 


handelt hebben. Maar laat ons ; zo’tuluft, hem zelf 
horen. Poliarchus, wat heeft u tot vluchten geparft € 
Maar , Heer Koning ‚ antwoordde Heraleon , wat 
heeft u bewogen my tot vluchten te dwingen ® Allede 
genen, die my kenden-en niet kenden , hebben my ge- 
raden dat ik my zou verfchuilen. Ik meende datik on- 
der dit flordig kleet mijn vlucht verborgen zou hebben. 
Och ! dat ik nooit P oliarchus was geweeft | 
Meleander , zich niet van lachen onthouden konnen- 
e, keerdezichom: maar hy wierd terftont door een 
fehichtige etbarmenis over de natuur der menfchen be- 
wogen, die, boven de rampen van’t geval, noch in 
hun voornaamfte deel zo veel qualen moeten uitftaan ; 
en geenlighaam hebben, dat zo veel ongevallen kan 
verdragen. 


VEERTIENDE HoorTDEEL. 
Inhout. 


Des Konings geneesmeefter onderzoekt , in een 
treffelijk vertoog , d'oorzaak der ont zinnigheit, 
en waarom Heraleon telkens, als van Poliar- 
chus gefproken word, tot fporelooslmit vervalt. 
Doch dit onderzoek word door Lykogenes koomft 
afgebroken, die van de Koning met de gewone 
beleef vheit ontfangen word. 


Es Konings geneesmeefter, Filippus genoemt ; 
was hier. by. Hy, hiertoe verzocht, befchreef 

de fporeloosheit der harflenen die fomtijts het voor- 
naamfte deel onäangeroert liet, en alleenlijk een deel 
daar af met onzinnigheit vervulde; ’t welk, tot ver- 
wondering van veel menfchen _Heraleon overgeko- 
men was. In dusdanige menfchen, zeide hy, zijn 
ruime harflenkamers, die door hun dunnigheit al te 
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lichtelijk de beelden der dingen, de welken wy ver- 
beeldingen noemen , ontfangen. Deze verbeeldin- 
gen, in deze dunnezelfftandigheit , de welke lichtelijk 
naar’t geen overgaat , daar toe zy gedreven word , eens 
ingedrukt zijnde, konnen zeer zwarelijk daar uitge- 
wifcht worden, om dat zy deurgaans door hun zoetig- 
heit aangenaam zijn, en daar by de geeft als deurver- 
wen » zonder in andere verwen te verânderen ; dan door 
de beelden der verfcheide dingen, die met groter ge- 
welt daar op volgen. Dusdanige lieden zijn dieshal- 
ven zeer zelden in ruft, enaltijt of boven maten droes 
vig» of boven maten blijde, naar de drift der inval- 
lende gedachten. Indien deze menfchen voornamelijk 
tot enige neiging overflaan , zy zullen de zelfde gedurig- 
lijk in hun geeft hebben, en met een aangename bezig- 
heit, als tegenwoordig , voor. d'ogen van hun gemoed 
vertonen, ’tzy dat zy in verwaantheit, of in begeerte 
vante hebben, of in ongedultom zich te wreken; of 
iniets anders beftaat, ’t welk van d'ongeftuimige be- 

eerten voor onz gemoed gebracht word. Indien dan 
in hen, alreê dus genegen zijnde, în dat deel enig krach- 
tiger gewelt plaats grijpt, zo geraken zy lichcelijk dus 
verre aan’t hollen , dat zy zich eindelijk het geen ach- 
tente zijn, ’t welk zy lang hebben willen wezen, en 
dat deze beelden de zaäk niet als wenfchelijk ‚ maar als 
waar en tegenwoordig in't gemoed, dar alreê daar voe 
EE afbeelden. Deze geweldige kracht heeft 

aar oorfprong of uitde gewöonte, die dagelijks toe- 
neemt, enharderdrukt, of uit een overylende drift, 
die met grote kracht en onvoorziens aankoomt, en de 
gequetfte herffenen, gelijk een dwarrelwint , vervult. 
Maar waaröm , zult gy zeggen , {neuvelen deze geëften 
niet, die door dusdanige ftorm gantfchetijk getroffen 
zijn? Ditgebeurt ook zeer dikwijls. Doch fomtijts 
zondigt ook alleenlijk d'aanfchouwing van deze zaak , 
die in't gemoed de maat te buiten heeft gegaan. Wänt 
gelijkdeleden, die alreê van zelfs zwak zijn, aire 
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lijk de kracht der uitvloejende vochtigheden in dier 
voegen naar zich trekken, dater uit de ziekte niets 
overig blijft, *t welk de gezonde leden quetft : zo aan- 
fchouwen deze Heraleon, en d’ anderen, die hy tot 
medemakkers in zijn aangename fporeloosheit heeft, 
het gebrek van hun geeft in een enige begeerte befteden- 
de, daar door zy gedwongen worden iets al tezeerte 
willen, d'andere dingen mer groter geruftheit, en by- 
nazonder daaraf geraaktte wezen. Voorts leven zy 
naar de wijze der andere menfchen ; invoegen dat het 
aan veel een wonder is, dat hun overige wijsheit niet 
deze fporeloosheiet , of deze fporeloosheit niet hun 
overige wijsheit dempt. Wijders, voegde Meleander 
daar by. Daaris naauwelijks temant van de menfchen 
van dusdanige flach van ontzinnigheit vry. Wie iser» 
die zich nietiets inbeeld , dat gevarelijker en dwazer 
is, dan Poliarchus te wezen? D'een meent dater geen 
goden zijn, d'ander datalles God is, of dater niets 
waarderis, dande welluft , of dat de goden geen ftraf 
over de fchelmftukken nemen. Eindelijk, daar zijn 
weinig, die Heraleon niet in dwaasheit overtreffen ; 
behalven hier in, dat zy meer naar d'aart van ‘t gemeen 
volk {poreloos zijn. Zy zijn ook hier in zo veel temeer 
te bewenen dat zy hun dwaasheit niet willen quyt we- 
zen ; terwijl deze niet kan. 

Heraleon lag ondertuffchen, al fmekende, neder- 
geknielt. Hy meende datde Koning, hem de rug toc- 
gekeert hebbende , raarpleegde om hem te ftraffen. 
Daar waren, die Meleander tot zulk een aangenaam 
fchoufpel vande geen, diete vergeefs vreefde , nodig- 
den , en hun rolandit fpel fpeelden, de fommigen met 
vergiffenis voor hem te verzoeken, en d'anderen mee 
uit te roepen dat men hem ftraffen moeft. Maar Me- 
feander, aan Poltarchus gedenkende, kreeg een af- 
fchrik. Hy achtte het wreette zijn metde naam van 
degeen, die hy gefneuvelt oordeelde te wezen, dus 
baldadiglijk , als of hyten hoogften misdaan had, te 
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fpotten. Hy beval dieshalven aan Heraleondat hy ‚ van 
vreesontflagen, naar huis zou gaan, en zeide dat men 
lang genoech met ernftige zaken geboert had. Men 
boodfchapte ondertuflchen , dat Lykogenes quam. 
Meleander , een weinig tijts overwogen hebbende met 
wat gelaat hy hem ontfangen ‚-en met welke woorden 
aanfpreekenzou, vertrok zich in zijn vertrek en, met 
zijn hant op de naafte ftoel fteunende , begon met voor-. 
dacht met Argenis-tefpreken. _Lykogenes, van zeer 
weinig vande zijnen verzelt, die noch ongewapent wa- 
ren, om zijn vertrouwen te tonen ‚ was binnen Magel- 
la gekomen. Hy achtte zich veilig, niet volgens zijn 
geweten, maar op des Konings goede geeft, en op de 
naerftigheit zijner deelgenoten, dieby Meleander wa- 
ren. „Hy quam ook met poftpaerden , om de moejclijk- 
heit van eendange toeftel van pracht, of om de nijt te 
mijden. Meleander had aan enigen van zijn vrienden, 
onder de welken Timonides was, bevolen dat zy» als 
uit hun eige beweging , hem te gemoet zouden gaan. 
Dezen, hem aan de drumpel van Ee burgt bejegenende;, 
brachten hem ; zo opgeblazenals hy fcheen, in ’tver- 
trek, daar de Koning was. | 
„ Hy, alseen man, die een heerlijk gelaat vertoonde; 
‘ welk, door zijn. groot vertrouwen noch vermeerdert 
wierd, trad binnen , en, Meleander by Argenis ziende; 
boog zich; volgensde gewoonte, ter aarde neder sen, 
een weinig voortgetreden ‚ bewees nieuwe eerbiedig- 
heitaan hen, die zich achterlijk hielden. Meleander;, 
met de rug naar hem , en met.het aangezicht naar Arge- 
nis, alsmet haar koutende» gekeert, deê noch geen 
bewijs van hem t'ontfangen. Maartoen Lykogenesop 
weinig treden na aan Meleander genadert was, keerde 
de Koningzichom>, en, hem met een vrolijk aange- 
zichtaanziende, gaf aan hem , die zich nederboog :de 
rechte hant, en zeïde dat hy welkoom: was ; daar hy 
d'andere redenen byvoegde, die men gemeneclijk oy- 
brengt, als men temant heufchelijk ontfangt. Ege 
J je 
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Lykogenes, zijn plichtpleegingen aan de Koning be. 
wijzende, gebruikte alle lift, om aan de genen, die 
van zijn aanhang > en toen in groot getal daar by waren ; 
te betuigen dat aan hem geen moed ontbrak, en dat hy, 
zonder zich flaafächtig aan de Koning te betonenyd’oor- 
log kon hervatten. Hy veröntfchuldigde zich in’tkort 
over de nootzakelijkheit der wapenen, gelijk ‘hy haar 
noemde , daar toe hy door de genen, die zijn welftant 
belaagden, geparft had geweeft. Daarhy by voegde; 
dat hy geen verbont, noch gemene trou verwacht zou 
hebben dan om ván zijn vijanden by de Koning verze- 
kerten veilig tezijn. Meleander antwoordde dat men 
nictalleenlijk de haat, maar ook de gedachten van de 
haat moeft uitwifchen, en dat in de volgende dag de 
goden in Pallas tempel getuigen van hun verzoening 
zouden wezen. Zy fpraken daar na van andere dingen ; 
in’t welk yder voornamelijk zijn blijfchap , en liefde, 
de gemeenfte en fchadelijkfte kunft in de hoven; veinfde 

te tonen. ed 
Eurymedes had, op Meleanders bevel, in die dag 
het middagmâal voor Lykogenes, en voor de voor- 
naamften onder de zijnen toegeftelt, daar hy enigen der 
Groten van de befte aanhang by genodigt had, onder de 
welken Dunalbius was, die, hoewel een vreemdeling; 
voor niemant in Sigiliën in liefde tot de Koning be- 
zweek. Hy was onder de priefters > diein purper ge- 
kleed zijn, de voornaamfte in de dienft der goden, en 
vergierde deze waerdigheit met uitfteekende gaven van 
zijn gemoed. Hy was ernftig, en machtig om grote 
zakente handelen , voortreffelijk in vrientfchap te ma- 
ken, en t'onderhouden, en openhartig en onbeveinft 
onder de genen, die oprechriglijk handelden. De ge- 
leerde vrolijkheit van zijn natuur muntte in zo groot 
geluk uiet, ja hee fcheen dat alle de Mufen in zijn gezel- 
íchap waren : in voegen dat zijn deuchden geen van hen, 
tot gebruik en ommegang dienftig , uitgefloten hadden. 
Hy had dieshalven ook ae tegenfpoet; want het Re 
val 
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wal, volgens zijn gewoonte, wreekte zich dikwijls if 
ecn voorsreffelijk man over de liefde ter deucht , en 
over zijn geleertheit ; dewijl zijn oom, Koning der 
gewijde dingen zijnde , en diede zijnen, naar hun ver- 
dienften, verheffen kon, hem door zulk een onver- 
wachte koorts ontrukt wierd, dat de vreuchdevuren 
paauwelijks geblufcht waren, toen de vlam van zijn 
houtmijt ontfteeken wierd. Hy dan, van deze hoop 
verfteeken , en met nieu gevaar voor hem tot gezant 
naar vreemde volken gezonden ‚ was byna door de ram 
der tijden gefneuvele , vermits dit volk fchichtiglijk in 
dier voegen tot beroerte uitborft ‚ dat men in die onge- 
ftuimige tijt zeer zwarelijk aan de verdeelden kon be- 
hagen, of vanhen) in de wapenen zijnde; en die hun 
oogwit trachttente bereiken, zodanige dingen vorde- 
ren, diezy, wel by hun zinnen zijnde, gaernetoege- 
ftemt zouden hebben. Hy geraakte echter met grote 
kloekmoedigheit uit dit gevaar. Hy was, toen de» 
ze dingen gedaan wierden > by geval in Sigiliën, en 
door zijn vrientfchap en raden zeer nut aan de Koning. 
Hy was ook een groot vrient van Nikopompus; 
die van Eurymedes tot de zelfde maaltijt genodige 
was. 
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VyYrTIENDE Hoor TDrEEL. 
Inhout. 
Anaximander bewijft , dat de heerfchappy der 


voornaamften , en die van de menigte boven 
d'eenhoofdige heerfchappy geftelt moet worden, 
namelijk, met deze volgende redenen : dat veel 
ogen meerzien, daneen; dat de Koningen, in 
fratenénamptenuitte delen, door drift, en niet 
doorverkvezing, geleid worden; dat de jeucht 
meer aangeprikkelt word tot grote dingen aan te 
vangen; datde volken hun recht en vrijheit daar 
genieten. Maar Nikopompm , deze redenen 
fchranderlijk wederleggende, bewijft, dat het 
volk onder gemene oversgheit geen groter vrijheit 
geniet; dat het volk, dikwijls, door zijt aan- 
gedreven , d'ampten uitdeelt; dat de gemene 
overigheden omgekocht konnen worden , voorna- 
melijk zo zy klein van middelen zijn; dat deer- 
zuchten kuipery d’ oorfprong van aanhang zijn. 


De: genoden fpraken over maaltijt van veel dingen, 
daar in zy hun vrolijkheit betoonden , en onder an- 
deren vande byjen, uit oorzaak van de meêdrank, die 
daar gedronken wierd. Zeker jongeling , Anaximander 
genoemt, Lykogenes neef, of om zijn oom te belte- 
vens die, gelijk hy wift , de koninklijke macht be- 
ftreed , of om zijn geleertheit te tonen , ontkende 
‘tgeen, dat van de byjen verhaalt wierd, te weten dat 
zy een Koning zouden hebben. Hy zeide dat dit een 
verdichtfel van de beuzelächtige en lichtgekovige aal- 
outheít was, die ook gelooft had dat de zwanen zon- 
gen, en datde leeuwen; hetgekraci der hanen we 
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de; vanfchrikfidderden. Hy voeder by} dat’er noch 
veel diergelijke dingen waren die d'ouden , witoorzaak 
van hun achebaarheit en gezach , voor waarächtig had- 
den doen deurgaan, zonder dat men de waarheir daar af 
onderzocht. Wijders, dat alle dieren , door de natuur 
geleid, nietde Koning, of de pracht van eens anders 
heerfchappy » maar de vrijheit volgden. Toen hyde 
ze dingen gefproken had, begonnen de genoden, vol- 
gens de gemene eur, Poverwegen ‚ wat flach van heer- 
{chappy de billijkfte onder de msenfchen was. Anaxi- 

mander fchroomdeniet die heerfchappy te verheffen , 

daar in het volk , of de Groten de macht ín handen hcb- 

ben; Want waaróm, zeidehy , zal alles van ’t belie- 

ven van een enig menfch afhangen £ die ‚zo hy tot boof- 

heit afwijkt door geen vrees of fchaamte weêrhouden 

word , die door zijn wreetheit en voorbeelt de gemeen- 

te zeer diepe wonden indrukt, eindelijk , die zijn va- 

derlant en burgers in dier voegen gebruikt , als of de na- 

tuur om hem alleen dit alles voortgebracht had. Hoe 

veel gewilliglijker zullen de volken hun penningen in de 

gemene fchatkift brengen , als-daar na die gelt door de 

raat en getrouheit van veel menfchen in dier voegen 

wordbefteed , dat yder der bezondere lieden hert zelfde 

met recht noch voor ’t zijne acht ; dan als het, volgens 

de wenk vaneen enig Vorft, door een onvoorzichtige 

en wrede miltdadigheit aan de mingenoten, die dik- 

wijls onwaerdig daar toe zijn, uitgeftort en gequift 

word £ Ik zwijg noch dat meer menfchen zich ten dienft 

van de gemene Staat zullen voegen, hun geeft befcha- 

ven ; zich met groter yver tot de krijgsoeffening en wel- 

fpreekentheit begeven ; en eindelijk zich by hun burgers 

geacht maken, als zy weten zullen dat de vergelding 

des deuchts van hun ftemming afhangt ‚ en-dat d'opper- 

Îte ampten van degemens Staat voor de genen, die hen 
verdienen, open ftaan ; dan als een enig huis, daar af 
de deur en toegang noch zeer eng ‚ en met eerzucht be- 

zetis, henindier voegen uitreikt, dat zy naauwelijks, 
naar 
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naar verdienfte, of naar ’t oordeel van ’t gemeen gerhcht; 
aan d’ oprechte en arbeidfame lieden ten deel vallen. 
Wijders, zou een enig Koning zo grote fchranderheit 
en kloekmoedigheit konnen hebben, dat hy tegen het 
vernuft, en de kloekheit van zo veel grote mannen, die 
in de vrije fteden gemenelijk tot de gemeve beradingen 
ontboden worden , kan beftaan® Hy voegde’r noch by, 
dat de zodanigen in een bequame ouderdom, en door 
hun bekende deuchden verkozen wierden ; dat zy , uit 
krijgelheieter deucht; en uit vrees van fchande, al het 
geen ftemdenendeden, dat nutft voor de gemene Staat 
is; dat her gevlei dikwijls rontóm d'oren der Koningen 
rufcht, en dat zy dikwijls niet genegen zijn naar de ver- 
mapingen-teluifteren; wijders, dat hun geeften , hoe- 
wel voortreffelijk en oprecht, zelfs hier door gekreukt 
en bedorven worden, datzy; alszy iets voortreffelijk 
hebben bedreven, niet hoger verheven konnen wor- 
den , en dat'er, als zy misdoen, geen rechtbank is} 
voor de welk zy rekenfchap moeten geven. Daaris, 
zeide hy eindelijk, niets zoeter, dan de vrijheit, of 
’t welk meer met de natuur overeënkomt. Hy voegde 
hier by, datde volken, die naar hun wetten leven, en 
die overigheden konnen maken en afzetten, deze vrij- 
heit genoten ; dat hyechter, als hy dit zeide, niet had 
vergeten, of wie hy zelf, of waar hy was ; dat hy wift 
dat Sigiliën onder een Koning ftond, en dat aan yder 
zodanige heerfchappy ‚ daar onder hy geboren is , aan- 
genaamft moeft wezen : maar dat ‚gelijk de genen, die 
zwak van natuur zijn ‚ nootzakelijk hun lighamen moe- 
ten liefhebben en verdedigen , en echter vrijheit hebben 
om het geluk der anderen t’aanfchouwen, die, een vaf- 
ter natuur hebbende, van ziekten vry waren, hy ook in 
dier voegen de koninklijke waerdigheit eerde, die hy 
volgens de ftaat van zijn geboorte, onderworpen was, en 
echter de vrijheit der volken, die zich zelven machtig 
waren, aanfchoude. Wijders,dat hy Meleander geen 
ongelijk aandeê ; dewijl hy geloofde dat’er niets ien 
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lijker, dan de Koningen, en onder de menfchen niets 
nutter» dan de koninklijke heerfchappy zou zijn, zo 

d'andere Koningen hem in deucht gelijk waren. 
Nikopompus kon Anaximander dus ftoutelijk fpre- 
kende, niet langer verdragen. Hy waseen man; van 
zijn kintsheit afin de geleertheit opgevoed,en die echter 
verfmaad had geduriglijk in de boeken te fuffen. Hy; 
eeu jongeling zijnde, had zijn meefters verlaten ‚om in 
de hoven der Koningen en Vorften, als in een ware en 
vrijefchool , de gronden van het gemeen licht te leg- 
gen. Hy nam dan gezamentlijk in geleertheit, en in 
kennis van zaken toe» behalven dat hy ook van natuur ; 
en door gewoonte tot dusdanig leven genegen was. Hy 
was aan veel Vorften aangenaam en waard, en voorna- 
melijk aan Meleander, welks recht; gelijk ook dat van 
d'andere Koningen, hy toen zou verdedigen. Anaxi- 
mander, zeide hy ‚ wat zoud gy in een volkelijke heer- 
fchappy doen , die hier zo groot een vrijheit van te fpre- 
ken, en van uw gevoelen tuiten ,aanu neemt? Zeker, 
het zou aan my, zonder geftraft teworden, in een vol. 
kelijke Staat niet zo vry ftaen de koninklijke Staat te 
prijzen, als gy nude macht van ‘tvolk; of der voor- 
naamften verheven hebt : in voegen dat gy wel bemerkt 
datde vrijheit hier warelijk, en daar alleenlijk in de 
fchijnis. Wataangaatdatgyuop de natuur beroept 
die de liefde tor vrijheit aan alle dieren ingefchapen 
heeft, gy overreed daar meê dat men alderhande heer- 
fchappy moet verwerpen: want in een gemene Staat 
zijn zo wel wetten, en overigheden, die mengehoor- 
zamen moet, alsinde koninklijke Staat. Alle welke 
dingen op de zelfde wijze of met de vrijheit der natuur 
‘overëenkomen, ofeenafkeer daar af hebben. Indien 
het menfchelijk geflacht van zelfs binnen de palen der 
gerechtigheit kon blijven ‚ zor zouden, in de gelijke 
gadvruchtigheit van alle mmenfchen , de heerfchappijen; 
diede menfchen, van zelfs zeer billijk en rechtvaerdig 
zijnde, tot onnutte dienftbaarheit zouden drijven an 
al 
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alleenlijk overtollig ‚ maar ook ongerechtig wezen. 
Maar dewijl men , uit oorzaak van de gebreken der 
menfchen» dir geluk niet kan verhopen ‚ zo koomt de+ 
ze gedaante van beftiering beft met de natuur overéen , 
de welke de menfchen verbied buiten de wetten der na- 
tuur zelve, en des deuchts te dwalen. Daar is dieshal- 
ven niets aangelegen» ofer veel of weinig heerfchen ; 
maar wel dat de burgers in de beide heerfchappijen 
vroomenoprechtleven. Wijders, gy hebt gebeuzelt 
in de macht van ’tvolk, en der voornaamften te ver- 
mengen ‚ de welke echter zeer verfcheiden is. Gy 
hebt, om metde naam van vrijheit te pralen , en groot 
gedruis daar meê temaken; het volk genoemt; en tot 
een glimp van nuttigheit de {chranderheit der voor- 
naamfteningevoert. Indien gy van de gemene Staten 
fpreekt ‚ in de welken het hoogfte recht by *t volk is’; 
zeker, wat vermag daar de voorzichtigheit der voor- 
naamften # dewijl de menigte, uit oorzaak van haar 
wifpelturigheit, dikwijls d'ampten aan d'onkundigen, 
en aan d'onbequamen geeft, dewijl de neigingen van 
* gemeen door eenzijdigheit, nijtendrift verrukt wor- 
den, en het deurgaans een bewijs van rat deucht is, 
van d'onkundige menigte t'onrecht geftraft te worden. 
Indien gy u derwaarts Deen ‚ daar de voornaamften alles 
vermogen, zo moet gy » Anaximander ‚ u fchamen 
van dat gy de koninklijke Staat beneden dusdanige Raat 
ftelt, en ‚ het getal der meefters vermeerderende, ook 
de flaafächtigheit vante dienen groter maakt: want in 
plaats van een enig, Koning voert gy zo veel meefters in 
als het getal der gener is, daar uit de Raat beftaat. 
Maar, zultgy zeggen, de gemene zaken worden be- 
quamelijker door veel ‚ dan door een enig Koning , ver- * 
richt. Alsof de Koningen zich niet gemenelijk vaa 
de berichtingen der verftandigen dienden , en als of de- 
ze Raat der voornaamften, die gy verheft» niet dik- 
_wijlsin zijn handelingen geftuit wierd, terwijl yder, 
of door liefde tot de zijnen, of door nijt tegen gij en 
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lijken, zijneigeen bezonder nut betracht. Maar de 
jeucht, zegt gy» door groter vergeldingen opgewekt , 
zal tot naerftigheit en arbeitfaamheit aangeftuwt wor- 
den ‚ en de gemene Staat in deurluchtige verftanden 
bloejen, terwijl de Koninkrijken, als ftrijdig tegen al- 
le oefeningen en deuchden , afneemen en: verflenfen. 
Maar welke gemene Staat? die van ’t gemeen volk ® 
daar in de boze en oproerige geeften, door hun gevlëï 
en gedienftigheit ‚ en door de zoetigheit var hun verto- 
gen; zich gemenelijk tot beroerten, tot woede; eh 
tot zodanige raatlagen fchikken ‚ door de welken het 
volk verftrikt en bedrogen word: eindelijk, daar in 
d'uitfteekende vernuften , door eerzucht aangeftekens 
byna nergens anders in uitmunten, als tot nadeel van 
‘gemeen. Watdeheerfchappy onder de voornaamften 
aangaat, wat hebben d’arbeidfame menfchen daar in te 
verhopen » *t welk noch niet groter voor henin de Ko- 
ninklijke heerfchappy open ftaat® Deze voornaamften, 
gelijk gy weet, befluiten d'ampten ende macht van de 
gemeene ftaat binnen de palen van zekere huisgezinnen 
en geflachten : in voegen dat de waerdigheden niet 
voor de deucht, maar voor d’ afkoomft bewaart wor- 
den, ’ten waar miffchien enigeampten van zeer wei- 
nig belang , en dieu niet van de verwaantheit der ede- 
len konnen befchutten. Wijders, meent gy dat deze 
ampten, daat men toe geraken kan, aan anderen; al$ 
aan de verplichtelingen dezer voornaamften, meêge- 
deelt zullen worden ? Denk ook niet dat de welfpree- 
kentheit, of d'andere oefeningen des deuchts daar ge- 
lukkiger zijn, dan onder de Koningen, maar dat de 
gunft, vrientfchap , en bezondere gedienftigheden daar 
groot vermogen hebben. Laat ons onderftellendat zo 
welde koninklijke, alsde gemene Staat door de ge- 
breken der Vorften, als door een zware ziekte, ge- 
troffen is : waar meent gy dat men lichtelijker hulpmid-_ 
delen tot-de gemene gezontheit te verwachten heeft £ _ 
De doot zal immers de Koning en zijn gebreken wech- 
nee- 
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néemên ; en men heeft van zijn navolger zachter dingen 
te verhopen. Maar de doot van een alleen is niet ge- 
noech om de peft van een bedurve Raat wech te neemen. 
Integendeel, dezeden, eenmaal tot het quade over- 
geflagen; vervallen altijt tot erger, tot dat zy, door 

hun val ‚de gemene welftant verplet hebben. 
Lykogenes, Nikopompus dus (preken horende,vreef- 
de dat hy de haat op zijn hals zou halen, om dat zijn 
neef tegen het recht der Koningen gefproken had : want 
dit beftaan was ook onnut voor ’t geen, dat hy aange- 
vangen had; vermits hy de koninklijke heerfchappy, 
niet wilde vernietigen , maar de zelfde voor zich zelf 
wenfchte. Dewijl men toch van deze zaken fprak » 
zo oordeelde hy her dienftiger te zijn de gewoonte van 
die volken te verächten ‚ de welken d'erffenis van ’t ko. 
hiokrijk aan een enig geflacht overgegeven hadden, en 
d'andéren té prijzen, die, na”t overlijden van yder Ko- 
ning» tezamen qhamen, en met hun ftemmen een an- 
der verkozen. En zeker, Lykogenes fchiep vermaak in 
deze redenering, zo om dat hy; Meleanders kroon 
belagende, verhoopte dat hy door d'ongeftuimige ver- 
kiezing des volks daär toe zou konnen geraken ‚ als om 
dat'er Dunalbius was ‚ die, gelijk hy meende, hem 
terftont zou toevallen; om dat men in dat ampt der 
priefters niet door middel van erffenis , maar van ftem- 
ning intreed. Hy dan ; zijn redenen aanvangendes 
brak Nikopompus vertoningen af. De dag , Niko- 
pompùs, zeide hy; zou te kort zijn om al ‘tgeen te 
verhalen ; dat van weêrzijden tot deze zaak bygebracht 
kan worden : want wat Wijsbegerige is’ers die niet voor 
de Koningen» en ook voor de gemene Staat kan fpre- 
kens Ik, wat my aangaat, ben met u van Eén gevoc- 
len > namelijk hierin, dat de gemene zaak beter door 
: beleit van een alleen beftiert word. Maar dit is vers 
warder, en twijffclâchtiger, of het beter is dat een 
volk zich tot de dienftbaarheit van een enig geflacht ver- 
plicht, of dit recht, van uit alle de burgers de befte te 
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verliezen „aan het zelfde te laten : dewijl de genem , die 
van koninklijkeafkoomft zijn, zich’, als het volk deze 
vrijheic heeft, naerftiglijker tot de goede kunften zou- 
den begeven, vermits zy verzekert zouden zijn dat zy 
niet eerder tot de kroon van hun voorouders zouden 
konnen komen, dantot de deucht, om de welk deze 
vooröuders de heerfchappy hadden verkregen. Yder 
Koning zou ook dankbaar aan ’t volk wezen, vermits 
hy zou gedenken dat hy van het zelfde verheven was, 
ende vertroude macht bezadigelijker gebruiken: daar 
wy nu, als gebore (laven, zo wy ons onder de heer- 
fchappy begeven» niet geacht worden, en, zo wyde 
zelfde van onze hals willen fchuiven , voor dootfchul- 
digen deurgaan. Wijders, indien het nootlot, om de 
fpot met onste drijven , het geheel bewint der zaken 
aaneen kint, aan een jongen; en aan een menfch van 
zwakke harflenen opdraagt, wat is'er rampzaliger ‚ dan 
deze erbarmelijke erffenis® Zeker, d'ondeugende bur- 
gers wachten niet zo lang, tot dat deze Koning zijn 
mondige jaren heeft bekomen : maar terwijl zijn tedere 
en onnutte jeucht verwaandelijk verâcht word, ziet 
men opeutlijk zodanige qualen en nederlagen overko- 
men, die daar na naauwelijks door de voorfpoet van 
veel jaren vergolden en goetgemaakt konnen worden. 
Zy heerfchen warelijk danalle, en fchatten en {cheren 
het volk: in voegen dathet, niet van de Koningen al-_ 
leen verdrukt, in de waerdigheit der gener , daar af het 
beledigt word ‚ trooft in zijn verdriet fchept. Wy 
wachten ons wel van een ongeleerde zoon in de plaäts 
van een voortreffelijk ftierman tot navolger te verkie« 
zen, op dat deze zoon niet hetgeen, dat van de vader 
bewaartis, door onkunde zou vernietigen. Eninhet 
fchool der Wijsbegeerte word niet de geen, die den 
overledeleermeefter de naafte is, maar degeen, die 
hem in wijsheit meeft gelijkt, tot navolger verkozen. 
Waaróm geven wy dan deze enige kunft van te heer- 
fchen, daarin zo veel regelen waar te nemen zijn , en 
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uit welks misflagen het verderf, en d’ ondergang van 
alle menfchen volgt, aan kinderen en jongens over ? 
die, zo zy recht om te heerfchen hebben, ook het 
zelfde recht hebben om onste doen vergaan. Ik wil 
deze wet gaerneinfchikken, zo wy achten dat de vol- 
ken en fteden alleenlijk om de Koningen gefchapen en 
gemaaktzijn. Dat zy dan het geen, ’twelk het hun- 
neis> verdelgen: datde volken dat lot dragen, daar 
toe de goden hen gefchikt hebben. In tegendeel, in- 
dien wy beweren dat deze machten waerdigheit opge- 
recht is, om devolkente befchermen, zo ben ik ver= 
wondert van dat onze voorouders hierin niet verzorgt 
hebben, dat daar uit fomtijts geen erger ramp en quaät 
zourijzen, dan uithet geen, 'twelk daar door tegen- 
gegaan word. Maarik laar de voltrekking van't ove- 
rige aan u, Dunalbius. Gy; in heiligheit ons over- 
treffende, zult de gewoonte van Vorften te verkiezen 
goetkeuren ; dewijl gy; inuw heiligfte vergaderingen; 
de zelfde door een zeer rechtvaeraige plechtelijkheit 
onderhout, 

Dunalbius , hoewel zeer achterhoudelijk om in 
‘topenbaar te fpreken ‚ bevond zich zo verre gebracht ; 
dat hy genootzaakt was of Lvkogenes toe te ftemmen; 
of hem tegen tefpreken. Wijders, hy zag dat d’ogen 
van alled’anderen ‚ en voornamelijk van Nikopompus; 
op hem gekeert waren. Hy dan, meteen zedige wenk 
te kennengevende dat de dingen, die van Lykogenes 
bygebracht waren, hem nier aanftonden, en door het 
volitand:g zwijgen van alle d'anderen , die hem tot fpre- 
ken nodigden, verwonnen ‚ begon zijn reden in dezer 
voegen. Ik weet, Lykogenes, dat gy dit gezegt hebt, 
meer om uw verftant toeffenen ‚ dan om dat dit ware- 
lijk uw gevoelen is: ’t en waar gy miflchien uw god- 
vruchtigheir aan ons hier in wilde bewijzen, dat gy » 
omdat wy by ttemming de Koning van ‘tgewijde ver- 
kiezen , ook overäl deze gewoonte wilde invoeren, 
Maar op dat gy de rechten van de kroon, en van het 
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priefterfchap niet zoud verwarren ; zò zie hier hoe groot 
onderfcheit tuffchen beide is. Wat ons aangaat, dewijl 
de wet van een zeer oude heiligheit aan ons het huwe- 
lijk verboden heeft, hoe zouden wy de mijters aan on- 
ze kinderen, die wy niet opvoeden, nalaten® Wijders;, 
in tgewijdezijnveel dingen, die van de priefters zel- 
ven gedaan en uitgevoert moeten worden, en die zy 
ntet aan anderen konnen bevelen. Indien dan de rech- 
ten van erffenis dit ampt aande kinderen overdroegen ; 
waar zouden d’ altaren, waar de tempelen ‚ en waar 
deze dienft der goden blijven, die nret van d'ongewij- 
den, noch van degenen, die niet tot de godsdienft uit- 
gekozen zijn , bedient konnen worden © Men vermaant 
ons ook niet naar rijkdom te trachten, noch ons met 
d'andere bekommerniflen der menfchen te bemoejen ; 
maar de hemel voor onz huis, voor onz gezins en voor 
onze nakomelingen te houden. Men beveelt aan ons 
dar de dingen, die wy alleenlijk waarneemen, zonder 
aan onze erfgewamen overte gaan, niet d'onzen , maar 
der goden zijn. Wijders , indien deze ampten van 
‘et opperfte priefterfchap aan een enig gezin gegeven 
wierden, hoelang meent gy dat het zelfde zou denken 
dar her deze hoogheit aande goden was verplicht ‚, en 
dat het niet voor zich zelf , maar voor de goden 
heerfchte® Zouden de Koningen en volken de verwaant- 
heit van zulk een groot maagfchap wel konnen verdra- 
gen ? dienu zich zelven, zonder afgunft , en zonder 
nabedenken van kleinheit en verächting , niet enig ge- 
flacht, noch byna enig menfch, maar de heiligheit van 
‘tampt onderwerpen. Maar in de burgerlijke heer- $ 
fchappijensdie uit weelde en krachten beftaan,diemer de 
gewapende wetten ruft aan ’t volk moeten verfchaffen „ 
en de hardnekkigheit der bozen vermorffelen, zijn veel 
dingen, die de nuttigheit dererffenis voorftaan, vande 
welken dit mifchien het voornaamfte is, d’ eerzucht 
der aanzienelijkften ontwapenen op dat zy » op hoop 
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van het Koninkrijk te verkrijgen» niee de Koning zelf 

zouden darren gewelt aandoe. 
Genomen dat in d'edeleen ongeruftige volken; die, 
gelijk wy zien, door ’t recht van erffenis in de toom ge- 
houden worden, deze gewoonte vante verkrezen) die 
gy prijft, kracht heeft: warmeent gy dat dan de voor- 
naam ften zullen doen die zelfs nu naauwelijks de Ko- 
mingen konnen lijden ® Zy zouden wel haaft dit vertrou- 
wen van zich zelven verkrijgen, dat zy ook de konink- 
lijke ftaat zouden konnen bezitten. Zy zouden de Ko- 
ning verfmaden, die ook uit hun ftaat zou zijn > en geen 
voortreffelijker kinderen nalaten. Maar ter plaats, daar 
het lot van te heerfchen in een enige ftam diepe wortelen 
gefchoten heeft, leeft d'eerbiedigheit der voorgaande 
Koningen in dier voegen in de nakomelingen, dut zelfs 
de kinderen in de wieg ‚ tot zo hoge ftaat geboren , ons, 
met een zwijgende toeftemming , aan onz lot doen ge- 
denken, en niet voor euvel opneemen de genen te ge- 
hoorzamen , vande welken wy weten dat zy » eer zy in 
‘ce licht verfchijnen, tot heerfchen geboren zijn. Men 
heeft dan niet te twijffelen dat den genen, die van hun 
kintsheit af onderwezen worden om te heerfchen, iets 
groteringeboezemt word; ‘tzy die uit de natuur, of 
uit de goede opvoeding ; of eerder uit de verzorging, der 
goden fpruit. Want zeker, de gewoonte der eerbe- 
wijzingen, die aan hen bewezen worden, verftompt 
in hen de prikkelen der verwaantheit, en voed in hen 
deze krachtige veiligheit en verzekering van te heer- 
fchen , die zo wel naauwelijks gehaat , afs veräâcht kan 
worden : om dat’er gemenelijk een vriendelijk gemoed 
en gemeenzaamheit met de voornaamften bykoomt;, 
dat door geen fchaamte van voorgaande nederige ftáat 
befchaamt word. Wijders, zy gewennen zich tot op 
hoger dingen te denken ‚ en getrouwelijk voor de wel 
ftant van’t Rijk, als voort erfdeel van hun kinderen, 
tezorgen. Maardegeen, die door verkiezing tot de- 
ze hoogfte ftaat der menfchelijke zaken verheven word , 
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gedenkt noch aan zijn voorgaande ftaat, daar in zijn 
erfgenamen weêr konnen vallen. Hy word dieshal- 
ven ‚ door de bezorging van zijn eige zaken , van 
dernftächtigheie der gemene zaken afgetrokken > op 
dat hy de gunft vande genen, die de macht van de heer- 
fchappy tegeven hebben, voor zijnzoon, of voor zijn 
naafte magen zou verkrijgen, of tmmers hun gezin met 
zo grote fchatten en rijkdommen ophopen, dat daar na 
aan yder bekent zou zijn, dat zy van dar geflacht ,’t welk 
geheerfcht heeft, zijn gefproten. In dezer voegen wor- 
den de gemene vergieringen , en de rijkdommen van 
‘t gemeen door alle middelen aan de bezondere geflach- 
ten overgevoert, endedingen, die, volgens de fchik- 
king der voorduders, tot de gemene glans en nutcigheit 
gefchikt waren , door een zeer droevige ramp > ik 
weet niet aan welke bezondere huizen verquift, om hen, 
door hua vlijt en naerftigheit, aan de werrelt bekent rte 
maken, Wijders, dusdanige Koningen quetfen de ge- 
‚mene Staat niet alleenli;k door hun eige gebreken ‚ maar 
ook doorde misflagen der voornaamften , de welken zy, 
door een fchadelijke oogluiking, dieshalven aan zich 
verbinden : op dat zy het vorftendom voor hun magen 
zouden verzekeren, of niet verhindert worden onmate- 
lijktefchenken , en meêredeien ; of eindelijk op dat 
zy de toekomende Koning (want hetis onzeeker wie 
van zo veel Groten dit ampt bekleden zal ) niet zouden 
quetfen. Roem nu vry op de voorzorg der verkiezing , 
die telkens nieuwe geflachten voortftuwt , de welken 
ten koften van ’t gemeen gemeft moeten worden. 
D'Aguiliën zelven; uit verfcheide geflachten gefpro- 
ten ; hoe dikwijls hebben zy de krachten van hun groot- 
achtbaarheit , door deze bezorgingen vervoert ; gebro- 
ken? zelfs degeenonderhen; diens inftellingen voor 
zo heilfaam worden gehouden; hoe dier kocht hy de 
ftemmen der Keurvorften, om de heerfchappy aan zijn 
zoontebrengen® Wijders, met hoe groot nadeel van 
Sn 
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hen de gemene fchattingentoe, die zy te voren onder 
de namen van verpanding bezaten, en federt, of door 
de zwakheit ‚of door d'onkunde der gener , die heerfch= 
ten, inerffenis verânderden ? Wijders, daar zijn, ge- 
lijk gy weer , of veel werken, of beradingen, die niet 
zo terftont ‚als zy bevat worden, voor de gemene Staat 
nut Zijn, maar hun rijpheit verwachten, en, gelijk de 
vrachtdragende bomen, ter behorelijke tijt hun vruch- 
ten voortbrengen. Debeftandige welftant der Rijken 
beftaar deurgaans in deze beradingen van een langer uit- 
geftrekte hoop ; de welken echter van zodanig een Ko- 
ning» die niet by recht van erfenis, maar van verkies 
zing de kroon verkrijgt , zeer dikwijls veräâcht worden: 
om dat men deurgaans deze werken met grote koften 
moet aanvangen ; en dieshalven onâangenaam aan d'aan- 
heffers zijn, die in’t geen; ’t welk aan de volgende Ko- 
ningen ten deel zal vallen, geen vermaak {cheppen. Én 
wie znilen deze volgende Koningen zijn? Mijn kinde- 
ren? mijn vrienden? mijn grote bekenden ® In tegen- 
deel , miffchien de genen, die ik niee ken, en die ik 
nooit gezien heb. Zalik voorde zodanigen de gront- 
veften van veiligheit, blijfchap en weeldeleggen, met 
grote belafting en fchade van de gemene fcharkaft , daar 
af ik de penningen nu beter aan de mijnen kan uitftor- 
ten“ Engenomen dat ikdit wildedoen; deze navol- 
gers zelven zullen miffchien , door hun nijt ‚mijn arbeit 
vruchteloos maken, en mijn werken, tot de hoop van 
eenlanger nuctigheit aangevangen, of verwarelozen > 
of omwerpen , om dat d’aanvanging daar af aan my en 
aan mijn tijden tot vergiering zal verftrekken , en zy » 
alleenlijk als voortzetters daaraf, en als bevorderaars 
van onze wijsheit, de koften ‚ zonder roem te hebben 3 
zullen moeten dragen. Deze inzichten maken geme- 
nelijk de geeft van zodanige Koningen af keerig van gro- 
te voorneemens, niet zonder beftandige vrees, en niet 
zonder nadeel van de gemene ftaat. 
De Koningen echter „dus verkozen zijnde, konnen 
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met minder nadeel van de gemene ftaat heerfchen ‚ dan 
verkozen worden. … Wantzeker, meent gy dat onder 
de wakkere volken; die van een fchrander en uitftee- 
kende eerzucht branden, de verkiesvergaderingen fl 
en vreedfaam zullen wezen? Meent gy dat men niets 
met gelet, of metde wapenen zal uitwerken , daar veel 
inrijkdom „ afkoomften moed gelijk zijn® daar deen 
niet voor d'ander wil wijken ® en daar zy niet alle kon=- 
nen heerfchen? Wat dan, als de ftemmen op twee 
trachters gelijk zijn ® zullen zy beide zich in ’t Konink- 
rijk verzekeren © dewijlmen niet weet wie van beide 
en weriglijkis verkozen. Hoegrote beroerten zullen 
hier uit ontftaan, die dikwijls, door een langdurige 
oorlog, zeer bloedig zullen wezen. Ik zwijg noch 
dat hec volk , volgens ’t recht gewent een Koning, te ver- 
kiezen , hem ook dikwijls met onrecht dart verdrijven. 
Jk zal my niet met oude dingen bekreunen. Aanfchou 
Aquilius. Hy, nietlang te voren twee kronen doer 
even zo veel verkiesvergaderingen verkregen hebben: 
de, wierd korts daar na door de zelfde menfchen, be- 
rou van hun verkiezing hebbende, daaraf berooft. Zy 
zeiden dat hy niet wettiglijk verkozen was. Hy was 
dieshalven genootzaakt met het ftaal ‚ met bloetftor- 
ting > en met verdelging van lant en lieden zijn ftaat te 
herftellen, en zich van d'een zijde tegen Peranhvleus; 
paar een van zijn Rijken trachtende , te kanten , en zich 
van d'andere zijde tegen Derefikus , ’t ander alreê 1n- 
genomen hebbende 9 te ftellen : in voegen dar deze lefte, 
kn plaats van de koftelijke gerechten, die hy op Aqui- 
hus tafel behoorde op te zetten, bynadefpijs en de ta- 
fel wechgenomen heeft. Zultgydeze dingen niet zeer 
gevarelijk achten, energer dan de genen, daar door 
{omtijes de kintsheit onzer Koningen droevig en ramp- 
zaligis® Want ik ontken niet dat de kintsheit der heer- 
fchers; of hun klein verftant, en hun onbequaamheit 
tot de beftiering dikwijls fchadelijk aan de gemene ftaac 
is: dewijl’er niets zo naaukeuriglijk vot, nut Sa, 
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fc hen dient; ’t welk aan alle zijden nut is. Maardeze 
dingen zelven veröorzaken in ons minder onruft ‚dan de 
dwarrelbuijen , die uit de verkiezingen hun oorfprong, 
hebben. 

Wijders, meent gy dat, door deze verkiezing, de 
beften, ot de genen ; die de beguaam: (ten om te heer- 
{chen zijn, tot de kroong gevordert zullen worden © Hoe 
veel verdeeltheden en aanhangen zijn’er? Hoe dikwijls 
ziet mendatdegeen, die in atkoomft en vermogen de 
voornaamfte is, gebrek van goede ren des gemoeds 
heeft ? alsof het nootlot vreefde dat het de geen, aan 
de welk het de hoogfte fta:t, en te gelijk uitfteekent 
verftant gaf, van een menfch tot een God zou maken. 
Degeen dan, diein deze vergadering tot Vorft verko. 
zen ord: zal niet de waerdigfte , maar of de mach- 
tigfte , of de gelukkigfte zijn ; ’t welk beide van 
de kunft van te heerfchen zeer verre af is. Deen zals 
door zijn vermogen, of een fchrik 1 in de flemmen ma- 
Ken, of hen kopen: : en d’ander za! door zijn flaauhar- 
tigheir gunft by de genen vinden, die verhopen zullen 
dat zy zelven ‚ onder zodanig een Vorft, zullen heer- 
fchen. Eindelijk, indien gy ftelt dat de vlijt en be- 
geerte der verkiezers zo oprecht zal zijn, dat zy in de 
geen, die zy tot Koning fchikken, alleenlijk op de 
deucht zien en nae rftiglijk daar naar zoeken, indien 
gy de zedigheie der trachters, en de toefternming der 
volken zodanig ftelt, datzy hun hals gew iNiglijk on- 
der de geen buigen, die dus tor de heer happy gevor- 
dertis, en dat “deze nieuwe Koning, uit oorzaak van 
zijn oprechtigheit, onder d’ aantokfelen van zijn nicu- 
we ftiat, nooit zich zelf zo zal vergeten, dat hy niet 
fomtijtsftruikelt , zozal ik op dit ‘geluk juighen, en 
de volken, aan de welken dit ten deel gevallen i is zeer 
waard by de goden achten. Maar dit goet is niet te 

verhopen. Degebreken der menfchen ftrijden hier te- 
gen; gelijk ook dervarentheden, diezo dikwijls daar 
tegen Îlrijdig gezien worden. Men befchuldige dan 
ik, Hs ton- 
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t onrecht de voorzichtigheit der volken; die zich zel- 
ven aan een enig geflacht overgegeven hebben „ daar 
door by hen de heerfchappy gerufter en deurluchti- 
ger is. 


ZESTIENDE HOOFTDEEL. 


* 


Inhout. 


Poliarchus , eenbrief van Argenis ontfangen heb- 
bende , ruft zich toe om te vertrekken. Doch 
hy, om in alle veiligheit in’ thof te komen , zon- 
der van iemant bekent te zijn, enom zonder ge- 
vaar van Argenis geziente worden, vind gera- 
den zich met de pruik, vande rover, die hem van 
Timokleaaangeoden was, te bedekken. 


Eh Hea: was zeer gefteurt ‚ om dat Dunalbius hem 
van zijn hoop verfteken had. _Dochop dat de ge- 
noden dit niet zouden merken, zo veränderde hy de 
deftigheit van een ernftige zaak in enige boerterijen > 
daar meê hy zichzeer aartglijk kon behelpen. Eury- 
medes hielp meê veel hiertoe, om dat hy niet gaerne 
zag dat’er in zijn huis zulke gevarclijke zaken verhan- 
delt worden. Men fprak, onder de genoden, voor- 
namelijk van Peranhyleus en Deretikus , van welker 
ftoutheit tegen Aquilius Dunalbius onlangs te voren gc- 
fproken had. Veel der genoden fchiepen vermaak of 
in zelven van de beroerten dezer afgelege volken te fpre- 
ken > of daaraf te horen fpreken. Arfidas loop onder- 
tuffchen, toen men alreê diep in de gaftery was, gc- 
makkelijk van de tafel af, en ging by Argenis, aan de 
welke hy kortelijk verhaalde hoe zeer Lykogenes tegen 
de Koningen gekant was. Maar zy, met weinig woor- 
den over de ramp der tijden geklaagt hebbende» gaf 
aan hem zekere brief, daarinzy haar bevelen gefchre- 
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ven had, om de zelfde aan Poliarchus te behandigen. 
Toen zy hem ten hoogften aanbevolen had een fchip ge- 
reette houden, een bequame weg te verkiezen, de 
zaak verborgen te houden, en voorts al *tgeen te be- 
zorgen, dartot veiligheit van de vlachter diende, zei- 
dezytothem: Arfidas, diezo groot een man uit de 
ftrikken zijner vijanden zult redden, voorëerft zullen 
de goden, en uw gemoed , van zulk een deucht bewuft, 
de vergelding hier af aan u verlenen ; gelijk ook Poluar- 
chus, zo hyeenstot een gelukkiger ftaat geraakt. En 
indien dit alles mift , zo verwacht ten miniten van my 
de vrucht van uw welgedane daden. Arfidas, door 
Argenis woorden vrolijker geworden, en daar na mer 
Archombrotus van’t geen, dat zy dienft:g oordeelden, 
gefproken hebbende, begaf zich, miet het vallen van 
d’'avont, naar Timokleaas lanthuis , daar hy de boeren 
vond, die, hun doling bemerkt hebbende, zich van 
de beroerte ‚de welke zy in de voorgaande dag gemaakt 
hadden , veröntfchuldigden ; Zy ‚ meermaals over- 
wegende dat zy tegen de wetten had misdaan , dan dat 
de zoekers in hun zoeking ongelukkig haden geweeft , 
fprak hen alle beleefdelijktoe , om hun geeft, zo zy na- 
maals iets behoefde, willig en bereid tot hen te hebben. 
Arfidas fprak hen ook vriendelijk aan, en klom, toen 
zy alle wechgegaan waren , met het begin van de nacht, 
naar Poliarchusaf, die , van verwijling ‚ en van droef- 
heit verdrietig geworden , tot hem, zo haaft hy hem 
zag aankomen, zeide: Wat vermaak fchept gy in my 
levendig te begraven © Verlos my van deze eeuwige 
nacht, Arfidas , en lever my in handen van mijn vijan- 
den. Ik kan warelijk deze ftaat niet langer verdragen. 
Arfidas , wetende hoe groot een blijfchap de brief hem 
zou aanbrengen ‚ antwoordde niets op alle deze klach- 
ten, maar bracht Argenis gefchrift te voorfchijn, en 
beval hem de hant en her zegel t’aanfchouwen. Poliar- 
chus, terftont van blijfchap overvloejende , borft in de- 
ze woorden uit: Arfidas, hoevaartzy al: gedenkt dl 
noc 
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noch aan ons? Hy voegde haar naam niet daar by ; ver- 
mits Timoklea hen hoordefpreken. Hy dan, de draat 
afgedaan hebbende, trad een weinig ter zijden af, op 
dat men, terwijl hylas, niet op zijn aangezicht en ge- 
Jaat zou merken. Toen hy de brief gelezen had, trok 
hy Arfidas ter zijden, en vraagde hem of hy zich wel 
op deze onbekende kleding ‚ en op deze aangenome 
pruik mogt vertrouwen, om zich dus by Argenis te 
vervoegen , dan of het beter zou zijn een veiliger mid- 
delte verkiezen, en tefcheep naar Meflana te trekken. 
Arfidas vond wel geraden dat hy terftont te fcheep zou 
trekken : maar Poliarchus , begerig om Argenis te 
zien, en op een eerbare wijze zijn lietde voorfpreeken- 
de, fteldezich enigfins hier tegen. Arfidas, dit be- 
merkende, veränderde terftont van gevoelen, en ried 
hem, om hem in zijn fchaamte te verlichten, dat hy 
zich by Argeniszou voegen. Waris'er gemakkelijker , 
zeide hy, alsin de volgende dag in de tempel ‚die voor 
yder open ftaat, te gaan © terwijl Argenis, volgens 
de gewoonte, aan d'autaar zal ftaan, die van d’ elen- 
dige fmekers zelven gekuft mag worden. Toen zy dit 
befluit genomen hadden , riepen zy Timoklea, en zei- 
den tot haar dat Poliarchus, zo haaft de dag aanbrak; 
paar een fchip zot gaan ,’t welk hem in Fealien zou over: 
voeren. (Want zy zwegen het befluit van naar *t hof te 
trekken) Poliarchus voegde’r by, dat deze gunft, die 
Zy» inhem te herbergen ‚ aan hem had bewezen, nooit 
uit zijn gedachten zou gaan , en dat hy zijn leven > en al 
tgeen, ’t welk de menfchen daar door bezitten altijt 
aan haar verplicht zou wezen. Timoklea, bencffens 
hair gebeden en beloften als in een vloet van tranen 
fmeltende, toonde aan hem haar uieterfte genegentheit 
en bekommernis, niet als aan een gaft en vreemdeling ; 
maar als aan iemant , die zy opgevoed had. De bewij- 
zing van haar weldaat diende grotelijks tot haar liefde, 
en zy vreefde dat Poliarchus, alreê de hare geworden; 
een wreder geval zou beproeven. Zy dan, veel eli 
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ftortende, nàm affcheit van hem, op dat hy een weinig 
zou ruften, 

Toen de nacht in hoop en vrees, en met grote kom- 
mer overgebracht was, keerde zy weêr naar ’t hol ‚met 
Arfidas, en bracht enige brokken broots meê, die in 
wijn geweekt waren ; id or hen, die noch van (la- 


perigheit geeuden, tot d’ ontbijt, volgens de Griek- 
{che wijze. Daar naliet zy ; een weinig voor de dage- 
raad, Poltarchus mer Gelaänorus uiet. Wat Gelanorus 
aangaat, hytrok; meteen brief van Arfidas aan zijn 
gemalin, naar Meflana, daar Arfidas woonde, ende 
toezicht over die ftat had , de welke Meleander aan hem 
had vertrout. D'inhout van de brief was, dat zijn ge- 
malin een fchip inde haven vaerdig zou houden; om 
daar meê eerftdaags naar italien overte fchepen: dat hy 
nootzakelijk te Regium moeft wezen, en dat zy deze 
man, die de brief bracht, wel in huis zou verzorgen. 
Wijders, dat hy binnen vier dagen te Mefläna zou we- 
zen. Toen Gelanorus vertrokken was, volgde Poliar= 
chusalleen Arfidas, die, te paert zittende, tangfame- 
lijkvoorüittrok. Poliarchus was te voet, flecht ge- 
kleed, en meteen ftok in de hant, fchoon hy hem niet 
behoefde. Hy had ook zijn handen met roet geel 
gemaakt, op darde wicheit daaraf hem niet zou ver= 
raden. 

Zy waren in de ftat gekomen , toen de kofter , Pallas 
tempel geopent hebbende, toegang tot de goddin had 
verleenten eer het volk, noch niet in grote menigte ver- 
gadert > de bequaamfte plaacfen om t'aanfchouwen in- 
genomen had. Poliarchus verkoos een plaats zo na aart 
d’'autaar, als hem mogelijk was. Arfidas, zich by 
Argenis gevoegt hebbende , vertoonde aan haar hoe 
godsdienftiglijk deze yveraar haar in de tempel ver- 
wachtte. Demaacht, gelijkelijk van Poliarchus ge- 
vaar, en van’tgevoel van deze voorgekome blijfchap 
getroffen, wierd ten hoogften verbaaft, en, naerftig- 
lijk naar de tekenen gevraagt hebbende , daar by Zy hens 
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in zijn verândering zou kennen, zeide: Arfidas > deze 
zaak zal vol gevaar zijn , zo Poliarchusalleenlijk onder 
deze geleende kleding en pruik verborgen is dewijl de 
Koning en Lykogenes wel haaft naar de tempel zullen 
gaan. Meent gy dat onder zo veel menfchen , die deze 
Vorften zullen omringen; niemant zal wezen, die dit be- 
droch zal bemerken? Voornamelijk dewijlzo wel de ge- 
nen, die ’t met de Koning , als de genen, die ’t met Lyko- 
genes houden, door onderlinge erg waan aangeprikkelts 
naaukeuriglijk alle aangezichten aanfchouwen, en op 
al’t geen > daar onder bedrog kan fchuilen, zeer fchran- 
derlijk merken. Ik zouhem hier inde burgt doen ko- 
men : maar de krijgslieden , die de wacht hebben; 
zouden miffchten hem van dit momtuig beroven. Ik 
zal my liever naar mijn vader fpoeden, en hem verma- 
nen dat hy » federt hy my tot Pallas dienft gefchike 
heeft ; nooit, zelfs aan ’t flechtfte volk, geweigert 
heeft zijn gebeden en beloften in deze vierdag te doen. 
Daar na zal ik aan hem vertonen dat, als hy ‚ met 
Lykogenes, zich ter plaats vervoegt, daar men de vre- 
de zal beveftigen , detempel , vol van lijfwachters en 
geftoet, de menigte van ’ volk ‚, en deze ongeachte 
fmekers niet zal konnen bevatten ; en dat ik dieshalven; 
zo ’t hem belieft, (op dat'er heden niets van de ge- 
woonte nagelaten zou worden ) terftont naar d’ altaar 
zal gaan, op dat deflechtelieden , volgens het gewoon 
gebruik, hun geloften mogen doen, en op dac hy» als 
de dienft van ’t volk geêindigt is, te beter zijn dienft 
zal konnen verrichten. In dezer voegen zal ik, van 
vrees ontflagen , Poliarchus bequamelijker konnen zien, 
en onze handel zal te beter voor ’tonächtfaam volk ver- 
borgen blijven. Arfidas , deze vond goetvindende; 
vermaande haar zich daar meê te fpoeden. Zy Bing 
daarop by de Koning, die, door deze fchrandere li 
misleid, ook haar voorftelling goetkeurde. Zydan; 
de toeftel verhaaftende , (wantde genen, die ten dienft 
van Pallas gefchikt waren boodfíchapten dat het naau- 
we- 
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welijks tweeuren was) wierd met grote pracht, naar 
de tempel gebracht, en van d'andere prieftereflen ge- 


volgt. 
orwijl Argenis het opperpriefterfchap had bedient 
had men deze ordening in’t gewijde gehouden. De Si- 
giliërs, op demarktte zamen gekomen, hielden hun 
marktdag, en pleegden hun koophandel. De plakka- 
ten der Koningen wierden dan gelezen, ende vonniflen 
tegen de misdadigen afgekondigt. Dezetijt wierd zo 
wel aan de gewijde dingen, als aande gemene plechte- 
lijkheden befteed. De genen , die of van hun lant- 
vruchten overvloet hadden, of uit de fteden iets be- 
hoefden, vervoegden zich uit de dorpen en vlekken 
inde naafteveftingen. Dezedag was tot viering van 
Pallas heiligdom gewijd ; op dat Argenis van te groter 
menigte gezien zou worden. Deze Vorftin had overäl , 
daar zy 1n Sigiliën zich vertoonde, verfcheide gods- 
dienftigen , en een rei van prieftereflen in haar gezel. 
fchap. De grootfteofferbeeften ‚ en d'andere (lacht- 
offers volgden haar. In yder negende dag wierd Miner- 
vaars beelt in haar tempel , zo zy daar omtrent een had, 
gedragen , en daar in de gewonc eer aan haar bewezen. 
Maar indien zy’er geen tempel had ‚ zo wierd uit de be- 
quaamfte tempel die god, of goddin, de welk daar 
zijn, of haar woning had, geboden dat hy, of zy; 
door zijn, of haar vertrek » zijn of haar plaats aan Pal- 
las zoulenen ; vermits een tempel geen twee godheden 
bevat. Dedeuren, met lauweren vergiert, wierden 
van veel lampen en kranffen bezet. Hetbeelt, dat aan 
d'autaar aangebeden wierd, was ftreng ‚ en met zoda- 
nige wapenen verzien , die aan deze goddin paften. Van 
d'een zijde veröorzaakte haar gefpanne winkbraauwen ; 
en van d'andere haar helm , die haar voorhooft ten hal- 
ven dekte , een wonderlijk ontzach. Haar aangezicht 
geleek wel naar dat van een maacht, maar die echter 
enigfins gefteurtis. Haarfpies was van gout, ‘twelk 
een glans van ftralen affchoot, die dikwijls aan ’t ge- 
meen 
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meen volk deden geloven dat hy haar bewoog. De 


fchilder had ook op haar fchilt Medufaas hooft met alle 
haar verwen, die de langen als levendig, vertoonden; 
uitgedrukt. Zy ftond als vaerdig ten ftrijt; en met de 
flinke voet indief voegen uitgeltrekt, dat het geheel 
beelt enigfins naar d'een zijde overhelde. Erichtho- 


nius lag ook aan haar voeten, in de gedaante van een 


flang > en omringde mer zijn ftaert het uitrerfte van haar 
fpies. Voorts) d'offerbecften, tot doffer gefchikt» 


en met kranflen en ander gewaad omhangen; zonder | 


echter de dienft van’t zout daar aan gepleegt te hebben > 
wierden aande drumpel des tempels gebracht: dewijl 
het ongeaorloft was daar binnen bloecte ftorten. Toen 
men d’offerbeeften met water befproeit had, quam Ar- 
genis, zo neerlijk vergiert en toegeruft, als aan een 
Vorftin en priefteres pafte. Zy was met een koftelijke 
lange tabbert gekleed , de welke met ingeweve beelden 
vertoonde hoe Pallas uit Jupiters harffknen wierd gebo- 
ren enhoezy» met haar gevönde olijf „in haar gefchil 
met Neptunus over hem zegepraalde. Dit kleet » zich 
van achteren lang uitftrekkende, wierd van zes maach- 
den nagedragen, op dat het niet beflijkt zou worden. 
Argenis hair was met een purper windfel, daar olijf 
ftukken omgevlòchten waren; op gebönden. Men 
had ook een kroon van het zelfde loof op haar hooft 
gezet. Zy» dus vergiert zijnde ‚, dekte, toen zy by 
de flachtóffers gekomen was , haar hooft met een (layers 
en, de plechtelijke gebeden doende , ftrooide koor 
en zout op de beeften , ten offer gefchikt , en floeg toen, 
meteen zilverekolf, zachteelijk op het voorhooft de- 
zer offerbeeften ; dieterftont van d’omftaande priefters 
in ernft aangetaft , en gekeelt wierden , ©m in hun in- 
gewant, gelijk zy meenden 3de befluitingen van ’t noot- 
lot, endergodentevinden. Argenis, toen ten tem. 
pel ingetreden, offerde in een zilver wierookvat de ge- 
wonereukerijen aan de goden, en, aan d’autaar geko- 
meîs nam de kroon van haar hooft, en plaatfte de 


zelfde, 
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zelfde, al (meekende, aan de voeten van ’t gewapent 
beelt. Men ftak toen van nieus wierook ‚ en andere 
reukerijen aan, die zich wijt en breet verfprcei= 
den; terwijl de maachden, die naaft aan haar waren » 
dit volgende gezang zongen, °t welk van de genen 
onder ’t volk; die ’t van buiten. wiften , nagevolgt 
wierd, 

Goddin ! gy, die verfmaad het vleijent, 
Daar meê een moeder fhilt het fchreijen 
Van haar betraand en wenend kint : 

Die macht en hoogheit hebt verkoren , 
Zo haaft Fupijnu had geboren , 
Die d'andre Goôn in macht verwint. 

O Maagt ! die door uw fchrandere ogen 
Zo veel gemoeden hebt bewogen 
Tot floute moed en flrijdbaarheit 
Die zo veel flrijden hebt getreden: 
Verhoor onz klachten en gebeden > 
En met uw gunft ons overfpreid. 

Gy die op uwe soe 
Ter zegepraling word gedragen; 

Die met gewelt en krachten fpot > 
Uw macht kan niemant tegenftreven 3 
Gy kont „door eenen oogwink, geven 
Een goed , of ongelukkig lot. 

zy hebt de krijg en ramp verdreven s 
En vredetekens op geheven. 
Gy hebt d’ Olijfboom eerft geplant 5 
Door u wy veel gefchikter leven. 
Gy hebt de kunften ons gegeven > 
Tot giering van onz fheên en lant. 

De Nimfjes „ en de Watergoden 

U tot bun Koninginne noden , 
En Argos » eer der Goôn gebout , 
Ont fing nooit God in hare wallen» 
Die hare ziel zo kon bevallen ; 
Dit zy oïm u nit laten zou. 
Ì Maar 
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Maar ’t zy uw eer word aangebeden 
T' Athenen of in andre fteden , 
Ay ! flaop ons uw blij gezicht. . 
«Aanfchou hoe vierig wy u fmeken > 
Laat onz gebeden voor u fpreken 
En licht ons met uw lichtend licht. 


Dit gezang wierd van yders gebeden gevolgt, met 
de welken opentlijk den Vorften alle heil en welvaart 
toegewenfcht wierd ‚ daar men die voor de vruchtbaar- 
heit en voorfpoet der landen bijvoegde. Yder bad ook 
in’t heimelijk voor de bezondere nuttigheden van zijn 
huis. Argenis zat ondertuffchen in een hoge zetel ter 
rechte zijde van d’autaar , en had in haar hant een om- 
vlochte tak, die met een weinig offerbloet befprengt 
was, en vande welk men geloofde dat hy ; op ’t hooft 
gelegt, of aan de mont gebracht, een grote kracht om 
tebefchermen had. Delijfwachters ftonden gewapent | 
in een dubbelde ordening omtrent Argenis; en open- 
den voor de genen , die naar haar toe wilden gaan, een 
woetpad ‚ naauwelijks van twee menfchen breet , op dat 
noch d'autaar , noch Argenis ‚ door de wanördening en 
door de twift der onkundigen;, enige fchade en ongemak 
zouden lijden. Degenen, diedus ingelaten wierden 3 
vielen voor haar op hun kniejen neder „en ‚ met de tak 
aan geraakt, vertrokken weêr fpoediglijk. Niemant 
van ’tvolk wierd van deze gunft uitgefloten ; en daar 
wierden meer van Argenis ‚ dan van Pallas , cot het ge= 
wijde getrokken. 
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Inhout. 


Poliarchus , in’t hof gekomen, treed in Pallas ope 
tempel. Argentis ‚op Arfidas bericht , Poliar- 
chusineen vreemde kleding , en die niet op zijn 
flaat pafte, aanfchouwende, word gelijkelijk, 
van gramfchap en metdogen beffreden. Na dat 
het volk ten meeftendeel afgevaerdigt is, treed 
Poliarchus naar Argenis, en, voor haar neder- 
gevallen; kan naauwelijks van haar fcheiden. 
Terwijl Meleander aan d'een , en Lykogenes aan 
d'ander zijde doffer honden, word Argenis , als 
om te voorzeggen, van woede aangetaft, en de 
Koning van zo veel voorteekenen verbaaft. D'af- 
roeper vertoont in ordening de vloek en gruwelen 
tegen de verbontbreekers. Meleander, om enig 
vermaak in de bekommernijfen van zijn gemoed 
tefcheppen,begeeft zich tot de fchoufpeelen taan 


fchouwen. 


TI die dag dan; daar in Arfidas Poliarchus meêge- 
bracht had ‚ waren d'offeringen in een oude tempel 
toegeftelt , die de Magellers aan Pallas gewijd hadden. 
Argenis trad vroeger uit de burge, in fchijn om 
* volk af te vaerdigen, eer Meleander daar mert Lyko- 
genes zou komen , maar in der daat om Poliarchus zon= 
der gevaar t'aanfchouwen. Zy dan, voor de deuren des 
tempels d'offerbeeften , na daczy hen geraakt had, in 
de handen der gener , die hen kelen zouden, gelaten, 
en op de drumpel vande tempel het wierookvat geno- 
men hebbende, quam, alreê zeer ongeruft in haar ge- 
moed; tef plaats ‚daar, gelijk Arftdas aan haar bekent 


dt 6e: 


132 ARGENIS 


gemaakt had,zy wift dat Poliarchus zat. Toen zy hem in 
deze flechte kleding , en ongeachte toeftel zag , en dat 
hy zijn erbarmelijkeogen op haar veftte, wierd zy in 
dier voegen van gramfchap en meêdogen aangeprikkelt, 
dat zysals van verftant berooft, byna het gewijde en zich 
zelve vergeten zou hebben. Zy fpoedde zich echter ten 
beften, dat zy kon, naar d'autaar , en daar het beelt 
vande goddin aanfchouwende, terwijl d'anderen het 
plechtelijk gezang zongen, ftortte veel geheime zuch- 
tenuit. Zynam de hemelfche machten tot getuigen 
van haar getrouheit, en verweet, met een zwijgend 
verwijt, aan hen, die kennis van deze zaak hadden, 
haar onfchult , oprechtigheit en godvruchtigheit. Zy 
overwoog dat het nu tijt was, indien zy haar wilder 
helpen. Indien zy » zeide zy in zich zelve; voor de men- 
fchelijke zaken zorgen , en hen beftieren } waaröm is’er 
dan geen vergelding der deuchden © Waarôm woeden zy 
tegen my » en tegen Poliarchus; die hen niet verönge- 
lijke hebben € id weet hoe ik niet met een vuile liefde, 
die fchandelijk voor een maacht is, zo groot een man 
bemint heb. Ik zou, indien de wetten der natuur het 
toelieten, hem wel tot een broeder verkozen willen 
hebben, Helpt hem, vervolgde zy» ten minften in 
zijn vlucht; en indien gy iets hard tegen ons heide 
toeftelt, zo ftort alles op mijn hooft ‚ en laat hem onge- 
quetft. Zy wierd indezegebeden , hoewel zy met een 
krachtige ernft te voorfchijn quamen , dooranderenge- — 
dachten ; die haar ylings parften geftuit. Zy erbarmde 
zich ‚nu over zich zelve , dan over haar bruidegom ; en 
wierd ook door de woede van een onverzoenelijke haat 
tegen Lykogenes aangeprikkelt: en als zy overwoog 
dat haar vader zelf niet onfchuldig was» dewijl hy Po: 
liarchus ondergang, zo lichtelijk toegeftemt had, zo, 
nam zy ; deze gedachten verdrijvende , daar door haar 
godvruchtigheit tot haar vader gevaar liep , haar toe- 
vlucht weêr tot de goden, en‚door haar overmatige. 
droefheit verftomt, bad hen meer door de qualen ; die 
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zy leed ‚dan door haar gebeden. Zy had echter haar tra” 
nen in haar macht ‚ vermits de fchaamre het ontijdig ge- 
ween in ’t openbaar verbood ; miffchien ook om datde 
laft van haar elende te groot was om tot tranen uit te 
barften. : 

Poliarchus van zijne zijde was niet minder in onge- 
ruftheic en bekommernis. Hy overwoog dat hy dit 
aangenaamfte verblijf moeft verlaten , en gelijk een 
menfch , die de fnoodfte fchelmftukken bedreven heeft, 
wechvluchten. O hoe weinig pafte dit geval aan zijn 
afkoomft, enaan zijn moed ! De geneuchten; die hy 
te voren genoten had , quetften zijn ziel, die alreê van 
droefheit vervoert was. Allede deuchden van Arge- 
nis ‚ En alle haar gaven verfchenen weêr voor zijn gehey- 
genis ; jazelfsdedingen, die hy weinig geacht had; 
vervulden toen zijn gedachten met een groter verto- 
ning > om dat hy hen moeft verliezen. Inzo veel qua- 
len was aan hem niets laftiger , dan dat by oorzaak van 
Argenisdroefheit was. Geen minder vrees , van dat de 
liefde, tuffchea hem en Argenis gerezen, door de tijt» 
en door zijn afweezen zou verdwijnen; floop allengs 
tot zijn tegenftrevendegeeftin. Hy vreefde dat’er iers 
zou zijn» ’t welk hy zou moeten haten ; hoewel het aan 
Argenisliefen waard was. Hy dan, van gramfchap ver- 
voert, overwoog te gelijk dat hy Sigiliën met de wa- 
penen zou dantaften ‚en vreefde met eenen, dat hy Ar- 
genisin haar vader, of in haar vaderlant zou quetfen: 
in voegen dat zijn gramfchap ‚ met droefheit vermengt , 
zijn geeft tor verfcheide hartstochten dreef, en hem 
nu verbaaft maakte, en dan buiten ’t fpoor deê hol- 
len. 

Terwijl de gelieven in deze ontroereniflen waren, 
wierden de gemene gezangen tot drie malen gezongen ; 
en daar meê een einde van de gemene ftem gemaakt, 
Argenis , niet verre van d'autaar zittende, reikte den ge- 
nen ‚dietot haar quamen ‚de gewijde tak toe. Seleniff2, 
en de ftaatjuffers van aak: onden achter haar. Eury- 
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medes en Erifthenes , zeer veel van malkander verfchil- 
lende,ftonden aan haar zijden;en de krijgslieden;van hen 
af beginnende, hadden in detempel een dubbelde rijg, 
gemaakt, en een weg voor de genen gebaant, die tot Ar- 
genis wilden gaan. Eurymedes ; in haar gelaat gedurige 
ontroereniffen befpeurende, voegde zich aan haar oor; 
en vraagde , of zy zich ook qualijk gevoelde. Argenis, 
de gelegentheit van deze aanfpraak waarneemende;, 
keerde haar aangezicht telkens naar hem „als zy gevoel- 
de dar haar alte grote ontfteltenis op haar aangezicht 
uitborft. Het gemeen volk was afgevaerdigt , en Po- 
liarchus byna de lefte , die tot deze gewijde tak zou toe- 

reeden, daar in aan hem moed en krachten ontbra- 
ken, terwijl hy van Argenis , als kille koud en zonder 
gevoel zijnde, verwacht wierd.  O dwaze voornee- 
mens der minnaars ! Zy hadden de ftoutheit van de- 
ze korte en ftomme byêenkomft genomen , als om een 
vluchtige vreucht te genieten. Zy hadden alreê berou 
van hun getergde droefheit , en uitgelokt gevaar, fchoon 
zy zich zelven veel meer gewaagt zouden hebben; zo 
’ hen niet geoorloft had geweeft dus te klagen. Deze 
elendige, op zijn ftok fteunende, die hem toen wel te 
pas quam, nam Eindelijk zijn gang naar Argenis, en 
viel voor haar neêr, en» als zijn gebeden ftortende , 
zeide: Vaar wel, kuifchfte priefteres ‚ gedenk dat uw 
Pallas vertrekt, en altijt d'uwe zal blijven ‚ en dat zy > 
zo gy het toelaat, niet zonder haar vaders blikfem zal | 
wederkeren. D'elendigfte maacht verftond wat hy wil- 
dezeggen, zonder iets daar op te darren antwoorden. 
Doch zy, haar droevige ogen voor een korte tijt op 
hem veftende, fprak daar door krachtiglijker tot hem ; 
dan zy metenige woorden kon doen. Maar Poltarchus 
kon niet van haar voeten af fcheiden , of om dathy ; in 
de bedwelmtheit van zulk een grote elende, zich zelf 
had vergeten, of om dat hy gevoelde dat zijn benen 
zouden bezwijken: en Selen:{là begon te vrezen dat 
deze ontijdige verwijling het geheel werk zou openba- 
En Ien, 
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ren, toen Eurymedes , menende dat deze menfch door 
een onkundige boersheit aan Argenis voeren bleef leg- 

en) meteenrijsje, dat hy in zijn rechte hanthad; al 
achende aan hem een flag gaf , en aan hem beval te ver. 
trekken. Poliarchus, die een der waardfte vrienden 
van Eurymedes was , wel wetende dat deze {maat niet 
uic haat fproot, maar uit zijn kleding , die oorzaak was 
van dat Eurymedes niet wift wie hy floeg » ftond fpoe- 
diglijk op, te meer om dat hy zelf oordeelde dat hy 
met recht geftraft was. Wat Argenis aangaat, zy had 
de flag niet met zo grote gelijkmoedigheit aangefchout. 
De fchaamte kon haar naauwelijks beletten Eurymedes 
uichaarogentedoen gaan. Zy dan, Poliarchus zo ver- 
re, als haar mogelijk wâs > met d'ogen volgende, zag 
recht van pas Arfidasaan de tempeldeur, om ; gelijk 
zy vermoedde, aan de vluchtende Poliarchus de weg 
te wijzen. Want Arfidas, den Koning met de vrede 
geluk gewenfcht hebbende, had geveinft dat hy noot- 
zakelijk naar Tralien , by zijn gemalins vader, moeft 
overfchepen, en verlof van de Koning verkregen heb= 
bende, ging naar Pallas tempel, en zag Poliarchuss 
die van d'antaarquam. Hy, met hem een weinig ter 
zijden tredende, vermaande hem deur een poort, die 
weinig gebruikt wierd, uiedeftatte gaan, en de weg » 
dienaar Melfanaftrekt , inteflaan, totdat hy, aan de 
tweede paalfteen , in een doornebofch ‚zou komen; 
daar hy zich zou verfchuilen, met belofte dat hy 
Argens gefproken hebbende ‚ hem fpoediglijk zou 
volgen. 
Minder zond ondertuffchen iemant aan Argenis» 
om haar aante zeggen, dat zy zich met de plechtelijk- 
heden» die tot het gemeen volk behoorden, zou fpoe- 
den , dewijl de dag alreê ten deel verlopen was, enhy 
en Lykogenes de tempel ruim moeften hebben. Zy kon 
zich toen naauwelijks intomen ‚ en verviel allengs tot 
d'aanprikkelingen , die zy meende door haar ftantvaftig- 
heit verwonnen te hebben. Zy beval echter dat men 
Tá4 aan 
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aan de Koning zou boodfchappen; dat de dingen, die 
tot het volk behoorden, afgedaan waren, en dat hy; 
als ‘them beliefde , by d'offeringen, die men toëge- 
ftelt had, zou konfien wezen. Aan dedeur van ’thof 
ftond een groot geftoet, dat Meleander en Lykogenes 
verwachtte ‚ om hen t'eeren , en or hen naar de tempel 
te verzellen. Lykagenes zelf was in Meleanders ka- 
mer , onder fchijn vat gedienftigheit, en fprak met de 
Koning verfcheide redenen, daar af veel niet van ern- 
ftige zaken waren. Toen de bequame tijt gekomen 
was, trad Meleander, koninklijk gekleed, met een 
purpere mantel omhangen ‚ en met zijn koninklijke ftaf 
inde hant, naar de lijfwachters. De naafte aan hem 
ging Lykogenes, die, door des Konings bevel, Ar- 
choinbrotus aatì zijn zijde had. Voor hen gingen de ge- 
nen; die van wegen hun ampt; of door gunft uitftaken. 
Een zeer groot getal van jongelingen was het beginfel 
vandeze pracht. Dedienaars zelven konden het volk 
niet genoech afweeren, dat begerig om t’aanfchouwen 
is, en meeft ter plaats dringt, daar het verboden is. De 
naam van wisk die men in de heerfchappy gewent 
was, zijn ouderdom , en Zijn gelaat, ’twelk zijn beza- 
digt gemoed aanwees, en zijn achtbaarheit, die aan 
zijn hoog heit pafte , hadden d'ogen van alle d'aanfchou- 
wers op Meleander getrokken. Niet alleenlijk de ge- 
nen, dre Hun getrouheir tot hem ongekreuke behouden 
hadden, maar cokdegenen, vande welken men mag 
zeggen dat zy wit onkunde hadden gedoolt , wierden 
door deze a:nfchouwing bewogen. Deze dag dan was 
uûftig en voordeelig voor de Koning , dewijl daar in 
Geertien vän weedom, en d'anderen van fchaamte , om 
dat men hem tot dit verdrach dwong , getroffen wier- 
den. Moet dan (dachten zy by zich zelven) de Ko- 
ning d'eed aân Lykogenes doen? Word hy gedrongen 
verdrach met zijn onderzaat te maken ? en dit voor al- 
Fe de wervelt? Zalhetvolk hieraf, als van iets Wert 
got getuig, verftrekken © Wat zou een uitheem{ch Vorft; 
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in heerfchappy hem gelijk , in een wettige oorlog kon- 
nen doen ? Maar de genen diens geeft hoger verheven 
was» of die door hoop of vrees fchranderer waren gc- 
worden, lieten hun gedachten hoger lopen , en over- 
wogen dat men die dag niet als de geen, die de vrede 
bracht ‚ moeft vieren, maar dat men gruwelijker din- 
gen hadte verwachten, en dat hetgeen ftant kon hou- 
den» dateen Koning uit noot met zijn onderzaat ver- 
drach had gemaakt ; dewijl de Vorften dikwijls hee 
geen, dat hen met onrecht afgewrongen is, door een 
ander onrecht weder eiflchen: dat dieshalven de Ko- 
ning, of zich, als ‘them mogelijk zou zijn, van dit 
beftaan zou wreken; of» indien hy zelf geen wraak vor- 
derde, van Lykogenes ondergedrukt worden. Zeker 
oùd man, in ’thofopgevoed, van zijn vrient gevraagt» 
of hy ooitiets vriendelijker, dan des Konings aange- 
zicht, gezien had , antwoordde aan hem zo luide, dar 
de Koning zelf zulks kon horen: Spitsbroeder, ik zou 
hem vriendelijker achten , indien hy, door deze vrien- 
delijkheit niet aan zich zelf zo wreet was. Meleander , 
alreê te voren ontroert, deze woorden; van een zeer 
getrou man gefproken , horende ‚ en daar beneffens 
zijn gedachten op die redenen veftende, de welken; 
gelijk hy verftaan had, Lykogenes in de voorgaande 
dag by Eurymedes, tegen ’t erfrecht der Koningen ; 
uiegebromt had, ftrompelde in dier voegen over een 
fteen , dat hy voor over op zijn handen nederviel, Een 
Schichtig geroep der aanfchouwers veroorzaakte grote 
Schrik, die zich wijt en breet verfpreidde. Degenen, 
die de naaften waren, fchotentoeom de Koning opte 
helpen. De genen, die veerder af waren, wierden 
door d'onkunde zelve meer verbaaft en bewogen, tot 
dat aan yder bekent was datde Koning voor over was 
geftronkelt. Hy zelf, deze val mer een lach veränt- 
woordende, zeide, dat hy grorelijks aan d'aarde ver- 
plicht was, die, haar Vorft eren willende, en zich 
niet opheffen konnende, be tot die flant had gebracht; 
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op dat zy.hemzaukuffen, en dat hy haar, aisde zijne, 
wrijwilliglijk omhelfde. Dit voorteeken was of droe- 
vig» of aangenaam aan yder ‚ naar dat hy of den Koning, 
of Lykogenes toegedaan was. Want wat wierd hier 
meê gevoorteekent , dat de Koning aan Lykogenes voe- 
ten neêrgevallen was® dat hy voor over was gevallen ; 
gelijk een flachtóffer , terwijl hy zelf vaerdig ttond om 
t'offeren ? dat hy ineen ogenblik, en zo fchichtiglijk 
wedergeworpen was. 
Men quam, terwijl deze dingen overwogen wier- 
den, in het voorhof, daar in de fiachtöffers waren , 
die, metloof en kranffen vergiert, en van de bedie- 
naars omringt, zolang wachtten, tot dat Argenis met 
de plechtelijke woorden de goden tot de gefchenken ; 
die aan hen gedaan wierden, aangeroepen zou hebben. 
Zy» wat haar aangaat, door de droefheit , die haar 
overviel, meer en meer aangeprikkelt, had zich, ter- 
wijl zy aan d’anderen bevolen had een weinig van haar 
te wijken, in een verborge plaats van de tempel ver- 
trokken, daar zy zich zelvein dezer voegen aanfprak: 
Maar, rampzalige Argenis, wat raat met u; die aan 
de voorrreffelijke Helt d'oorza rk van alle rampen zijt 2 
Flendige! wathebergy gezien® wat elenden hebt gy 
uitteftaan ? Kontgy lijden dat Poliarchus wechtrekt © 
dat Lykogeneszegepraalt® O koninklijke maacht ! tot 
de rijksftraf gefchikt. Indiengy weet datgy de Vor- 
flin zijt, waaröm verzekert gy Poliarchus hier niet © 
Indien gy zijn brait zijt, waaröm laat gy hem alleen 
vluchten. Aan’tnootlot ontbrak noch, dat gy aanuw 
vader, en aan Lykogenes, de vrede beveftigende, cot 
witroepfter zoud verftrekken: een vrede, Ô goden; 
die zy met Poliarchus ondergang gemaakt hebben. 
Maar gy ‚met wat aangezicht zult gy namaals, ik zeg 
niet Poliarchus aanfchouwen, maar met hem in zijn 
afweezenfpreken ? Zult gy aan zijn deuchden en gelaat 
darren denken, en zijn redenen en geeft voor uw ge- 
dachten vertonen? Maarde godvruchtigheit torijk 
vagers 
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adex, ende gemene welflant van *tRijk gebied dit. 
Vlaar wat goddeloosheit tot mijn vader zal dit zijn, dat 
k zulk een rampzalig fchelmftuk zal ontvluchten? of 
vat heb ik met het koninkrijk te doen; zo ik befloten 
iebtefterven® De welftant van ’t Rijk beftaat niet al- 
ijtin blodigheit. Miffchien zal ik, door mijn ftout- 
teit, het geen verbeteren , 't welk mijn vader door zijn 
rachtmoedigheit misdaan heeft. Maar wat zal ik 
loen? Het gevaar nadert, en zal my onbereid over- 
‘ompelen. Vie daar mijn vader, zie daar Lykogenes. 
Ik word tot het gewijde gevordert. Indien ik wei- 
ger deze fchelmäâchtige vrede te bedienen, wat woor- 
den zal ik daar toe bybrengen ‚ en waar meê my by mijn 
vader veräntwoorden € Ks 
Dus {prak zy „en; niet meer droevig ‚ maar door de 
gevatte woede ontzaghelijker geworden ; liet haar 
ogen wilten wijd weiden. Zy» aan deze lefte woor- 
den van Poliarchus gedenkende, te weren dat haar Pal- 
las vertrok , en met de blikfem kon wederkeren; zei- 
de: Warelijk , mijn Pallas is vertrokken. Waaröm 
blijf ik hier langer te vergeefs ® De gebeden zijn onge- 
wijd en onnut, en de tempel van haar goddin ontbloot. 
Daar is niets dienftiger , dan dat ik veins te voorzeg- 
gen, en dat de goddin my verbied dat ik my langer met 
deze plechtrelijkheden zalbemoejen. Indezer voegen 
zal ik het gruwelftuk van deze vrederte beveftigen ont- 
gaan, en daar na middel hebben om met grote aanfla- 
gen bezich te wezen. Toen zy dit goetgekeurt had , be- 
gonzy, zeer fchrander van geeft, en toen ten hoogften 
aangeprikkelt zijnde, zich tot zodanig een vertoog 
alsde voorzeggers gemenelijk {preken , te voorberei- 
den. Zy wift wel dat zy» als zy zich aan de woede 
overgaf, die Poliarchus vertrek in haar verôorzaakte, 
door haar yver deze verdichting zeer wel zou overfcha- 
duwen. Terwijlzy met deze gedachten bezich was» 
quamen enigen haar aanzeggen dat men haar verwacht- 
eÀ te, 
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te, op dat zy de flachtöffers zgu wijen; dewijl de K opin 
tegenwoordig was, en door d'uitroeper geboden Ee 
dat men zwijgen zou. Argenis, dit befluit in haar ge- 
moed genomen hebbende, was vrolijker van geeft, 
vermits zy zich daar op geruft fteide. Zy antwoordde 
dieshalven dat zy derwaarts zou gaan», en fchikte haar 
gemoed en gang naar het fchoufpel, dat zy vertonen 
zou. DeKoning aan d'een, en Lykogenes aan d'an- 
dere zijde hielden alreê d’offer tuflchen beiden. De 
Groten, rontöm hen ftaande, waren wel eenparig in 
te zwijgen > maar echter zeer verfcheiden in hun ge- 
dachten. Het volk had zich aan alle zijden in drom- 
men te zamen gevoegt ; en de krijgslieden konden nazu- 
welijksde kring , tot het gewijde gefchikt , open hou- 
den. Argenis was d'eerft: , die, als een gedrocht , yders 
ogen op zichtrok, Wantzy, uitde tempel tredende, 
verfcheen met een verwildert gezicht, en met verwart 
hair, dat overäl zwierde , en fchrik veröorzaakte ; be« 
halven dat zy ook in haar gang zuizelde. Kort, zy 
vertoonde de gedaante van een verwoede, die in deze 
eerfte aantafting tegen de beweging der goden , als daar 
toe noch ongewent zijnde, worftelde. Melcander was 
bovenälverbaaft ; dewijl hy niet wift wat geval, wat 
woede, of wie vande goden zijn dochter dus parfte. 
Dechzy, enige tijt met haar ogen gekeert en gedraait 
hebbende , borft eindelijk tot fpreken uit > niet in 
rijm, (’t welk haar zo fpoediglijk onmogelijk was ) 
maar echter in zodanig een taal , dat de zelfde die van 
de goden zo verre naderde, als zy van die van de men- 
fchenafweek: in voegen dat Nikopompus, met wei- 
nig verândering in te brengen, deze volgende regels 
daar af maakte. 


Goddinne ! waaróm vlucht 
Gy uit onz lant en lucht; 
Van w ze hoog geprezen 
Ryan 
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Kan onz bedroeft geklag 
U niet bewegen © ch ! 
Wat zalt dan met ons wezen. 

Onnut is onze hoop. 

Zy vlied, met volle loop. 
Vergeefs is alle onz klagen. 
Zy laat ons hier in war. 
Ik zie haar, op baar kar, 
Ten hemel heen gedragen. 

Wat grote ragerny , 

Wat dulheit is ’t dat wy 
Haar menen te bewegen © 
Onz bidden hoomt te fpá. 
Wy krige geen gend. 

Gy vlied met uwe zegen. 

O oorzaak van mijn vredcht ! 
Mijn enige geneucht ! 

Kon ik u ooit bewegen 
Door mijn gebeên, ai geef 
Dat ik niet hooploos leef 
Noch immer zy verlegen. 

Geef dat ik nooit door noot 
Geparft word tot de doot ; 
Schoon my de liën verachtens 
Ai geef dat ik voortdan 
By u mag wandlen gaan; 

Het zal mijn leet verzachten: 

Maar , zacht ! ik hoor alreê 
De hemel roepen, wee ! 

Hy dreiot ons met zijn roeden. 
Men hoort al in de lucht 
Groot onweer cn gezucht. 

Zin gramfchap is aan ’t woeden. 

O Maagt ! die in uw macht 
Hebt °t men{chelijk geflacht , 
Keer van ons uwe toren. 


Ik 
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Ik bid us ais bedek, 
Ons misdaân en gebrek. 
Laat ww genâ ons horen. 

Wat heeft, ô boos geflacht 4 
Uw wreetheit niet Belaihe ip 
Wanneer zak die noch enden ? 
Goddin ! koom ons te baat. 

Ik bid ons niet verlaat 
In onze zware elenden. 

Wat baat het ‚ dat g' uw tit 
Zo kommerlijk verflijt 
In ’t bouwen van veel Tempels © 
Dart gy hun beelden viert > 
En hunne poort vergicrt 
Met goude en zilvre drempels: 

Zo onz verwaant gemoed 
Zo groot een dulheid voed; 
Dat wy de Goôn benijden, 
En, zonder dat ons neigt 
De blikfem, die ons dreigt > 
Noch willen met hen flrijden ? 


Na dat zy diergelijke woordens‘onder ’t gelaat 
van een voorzegfter, uitgeftort had, begon zy te 
wenen ‚ en vertoonde voornamelijk dat zy van cen 
goddelijke drift vervoert had geweeft… De verbaaftheie 
hadaller ogen op haar getrokken, Maar Meleander 
was echter meeft van alle bekommert. Hy overwoog 
hetgeen, dat als een godf{praak te voorfchijn was geko- 
men: dat men aan Pallas geboden had in ballingíchap 
tetrekken; datde goddin in haar wechgaan dreigde ; 
en eindelijk , dat men een gruwelftuk , dar geftraft zou 
worden, had bedreven. Hoe deze dingen te minder 
verftaan wierden; hoete groter vrees ìn zijn zicl plaars 
greep. Maar Argenis, als door dedrift van de geeft 
afgemat, die haar in haar ingewant tot deze voorzeg:- 
Bing gedreven had, nam de pricfterlijke vergierfelen 
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van haar hooft, en, zich voor haat vader nederbui- 
gende, verzochtootrmoedigijk vanhem, dat zy zich 
van 't gewijde zou mogen afhouden , dewijl zy zich 
over deze ongeworie woede fchaamde, en d'aanfchou- 
wing van’t volk niet zo ylings kon verdragen. De Ko- 
ning > door zo veel voorteekenen verbaaft, wift niet 
waar toe hy befluiten zou; vermits hy onder andere 
dingen vreefde dat hy by Lykogenes verdacht zou wor- 
den; alsof hy met voordacht dit fchoufpel toegeftele 
had, om debeveftiging van 't verbont te weren. Ar- 
genis, aan de voeten van haar vader , terwijl hy zweeg, 
nederzijgende, wierd van de krijgslieden , die haar ge- 
wonelijk omringden, opgenomen, en naar ’t hof ge- 
bracht. Arfidas, haar terftont volgende, als om zija 
plicht re betrachten , en de bevelen aan Poliarchus ont- 
fangen hebbende, vertrok terftont uit de burgt: 

Men hoorde ondertuffchen een gedruis, en daat na 
Een openbaar gemor onder het verfchrikt volk. Som. 
migen zeiden dat de goddin, daar tegenwoordig zijn- 
de, de vrede niet goerkeurde , en andere paften dit 
voorteeken op de rampen , die Sigiliën overkomen zou- 
den. Enigen geboden dat de priefters met het gewijde 
zouden voortvaren , en hierover, wat het ook was, 
verzoening trachten te verwerven. De genen, die 
minft gevraagt wierden, gaven vaerdiglijkft hun ftem. 
Maar de ftem der gener, die om d'afroeper riepen, 
drong meeft deur: want hoewel de Sigiliërs ‚ hun af- 
koomft van de Grieken hebbende, hen ook in hun ze- 
den volgden, zo had het gebuurfchap van Icaliën hen 
ook veel van des zelfs gewoonten ingeboezemt, daar 
Onder ook dit gebruik der afroepers was. Meleander 
dan, de flrijdige begeerten van de menigte flillen wil- 
lende; zeide: Is'eriets aangelegen of het geen, daar 
in ter goede trou onder de menfchen is verdragen , door 
Pallas, of door Jupiter beveftigt word? Afroeper der 
Sigiliërs ,treêtoe,en voltrek de wettige plechtelijkhe- 
den van ’t verdrach. D’afroeper; mer zijn Been 
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kleed gekleed, verhaalde een lang gedicht daar in de 
vloek tegen de verbontbreekers begrepen was. Men 
flachtte toen hert offerbeeft , welks ingewant geza- 
mentlijk van Meleander en Lykogenes gehouden 
wierd. Toendezeoffer gedaan was, traden zy in de 
tempel, en, d’autaar en het bed aanrakende, deden 
weêr d'eed van getrouheit in tegenwoordigheit der go- 
den. Toen dit alles volbracht was ‚ keerde men met al- 
le de pracht weêr naar ’t hof ‚ zonder dat het volk echter 
enig gejuich maakte, en terwijl de vrienden zelven en1- 
ge dwang in hun gelaat toonden. De Koning , de droetf- 
heit van zijn gemoed verbergende , gelijk aan hem 
pafte , en blijken van vrolijkheit tonende, verfcheen 
in die dag in d'openbare maaltijt, en aanfchoude in de 
volgende dag de fchoufpeelen, die een blijde aitgang na- 
men , ende boerterijen van't volk vertoonden ; dewijl 
het niet pafte in die tijt met ernftige dingen te voorfchijn 
te komen. De vrienden van wederzijden , door de Ko- 
ning en Lykogenes vermaant; onthielden zich veel da- 
gen lang niet alleenlijk van twift en gefchil ; maar ver- 
meerderden ook de vertoning van veiligheit en blijfchap 
door hun gedurige maaltijden, die zy gezamentlijk 
hielden. Argeniszelve, die zichziek geveinft had; 
vertoonde zich in’t openbaar ‚ na dat Arfidas door bric- 
ven aan haar bekent had gemaakt, dathy en Poliar- 


chus, die hy voerde, behouden inltaliën waren ge- 
komen: 
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De Koning openbaart aan Argenis alleen dat hy 
voorgenomen heeft de koninklijke waerdigheit te 
verdedigen. Argenis prijft haar vader over 
zijn kloekmoedig voorneemen ‚ en ruft zich toe 
em naar Epeirkte te trekken. Selena , van 
een nijdige woede gedreven, poogt Timoklea van 
haar achting te beroven. 


Ve EANSS Ykogenes meende, toen Poliarchus uié 
SCN PES) Siciliën verdreven was, e€n grote ver- 
Sl \f, winning op Meleander behaalt te heb- 
8, D ben. Wantdeze jongeling, die fchran- 
© WSA der, en rijp van raat was» had, doorde 
ES ® grootheit van zijn vernuft, des Konings 
zijde grotelijks verfterkt ; en d'oproerigen zouden ; of 
door zijn doot, of ten minften door zijn afweezen ‚ meef 
gelegentheit tot hun fchelmftukken hebben. Want de 
waan van dat hy doot was. hield niet lang ftant: fnaar 
’tzy meh de zaak alleenlijk verdacht hield ‚of * zy de 
meêwuftigen de zelfdein licht brachten, men roemde 
K overal. 
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overäl dat Arfidas in een fchip zijn leven gebergt had. 
Dit was deerfte laftering van Lykogenes tegen de Ko- 
ning : dewijl hy door lieden; daar toe opgemaakt, onder 
* volk ftrooide dat Meleander zijn belofte gebroken 
had ; ’t welk warelijk onbetamelijk voor een Koning 
was : vermits Poliarchus door des zelfs bevel zijn ge- 
zanten gedoot had, en hy, aangeklaagt zijnde > van 
ftraf befchut, en alreê veilig in Italien was, en zich 
miffchien daar tot gelijke fchelmftukken bereidde. Dit 
waren Lykogenes Kisêneen inalle zedigheit ‚ en alleen- 
lijk by de genen , van de welken Meleander gehaat was. 
Maar zijn gunftelingen lafterden de Koning met groter 
onbefchroomtheit. Men trachtte naar ftoffe tot nieu- 
weberoerten : ja daar was geen gebrek van zodanigen ; 
die Meleander van deze beginfelen van oproer beticht- 
ten. Hy» wat hem aangaat, behield met voordacht 
het zelfde gelaat van zijn voorgaande zachtzinnigheit ; 
op dat de fchijn van onächtfaamheit, die zo veel kom- 
mer in zijn ftaat veröorzaakt had, zijn vijanden zou be- 
driegen. Niet alleenlijk Lykogenes fchelmftukken , 
en’ gevaar van zijn , maar ook van Argenis mannelijke 
flantvaftigheit, ontftaken zijn moed. Want toen hy 
eens over haar klaagde dat zy van d’offer geweken was » 
en plaats aan ’t vermoeden van’t verbont te breken ge- 
geven had, gaf zy aan haar vader tot antwoort: Indien 
hier in iets gezondigtis, zo hebt gy eerder over de god- 
heden teklagen. Ikheb, mijn Heer, deze prikkelen _ 
niet konnen tegenftaan, noch bedwingen. Maar men 
vind meer» die over u verwondert zijn van dat gy de 
vrede hebt aangegaan , dan over my » en over de goden 
van dat zy een afkeer daar af gehad hebben. Vergeef my 
deze vrymoedigheit , die uw goetheit aan my gunt. ‘Is 
miffchien beter eens in dapperheittefterven dan, met 
zo veel maat te lijden, ig vergunning en te leen te 
heerfchen. De Koning, door haar meer dan vrouwe- 
lijke moed verheven, Benoot het voorneemen van de 
ftraf, dic hy lange tijt overwogen had, uit te voeren. 
ier — 
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Hier toe was dienftig zich binnen Epeirkte, een zeef 
bequame plaats zo wel tot d'oorlog ‚ als tot de vlucht > 
tebegeven, daar hy te voren, onder verfcheide dek- 
mantels ‚alles, dat tot deze beide flaren nodig was > had 

doen brengen. 
Epeirkteiseen berg op de grenzen der Panörmita- 
nen, en begrijpt in zijn omtrek enige mijlen. Aan 
zijn voet zijn veel fteile en afgebroke klippen, diezich 
om hoog heffen. Na dat men onbegankelijke klippen 
tot een matige hoogte deurgegaanis, vertoont zich 
allengs een gemakkelijke fchuinte, tot dat men tot op 
detop koomt, dieeffenen vlakis , en daar op men een 
hoogte ziet , die van de natuur als tot een burgt gemaakt 
is. De Koningen hadden deze hoogte mer veftingen 
verfterkt ; en’toverige van de berg wierd als een ftat ; 
met veel aangename gebouwen vergiert ; van d’in- 
woonders bewoont. Naar de zijde, daar de berg zich 
zeewaarts ftrekt, was een haven tuflchen de klippen > 
die breet van mont, en diep van gront en, om dat hy 
vande berg als omärmt wierd, van de ftormen veilig 
was „en veel fchepen kon bevatten. De ftat had zo 
volkome gebied over deze haven, dat’ertegen wil der 
ftedelingen geen fchepen konden inkomen, en dat het 
enge voetpad; ’t welk van de zee naar de top ftrektesniet 
betreden kon worden. Voorts, wat de berg naar de 
binnenzijde van’teilant aangaat, men kon alleenlijk 
langs twee voetpaden , en die op gelijke wijze belem- 
mert waren ‚daar op komen ; en ’tgeen,dat tor groot 
behulp voor de ftedelingen van Epeirkte ftrekte , was 
dat menter plaats, daar geen huizen ftonden , vrucht- 
bare weiden voor’t vee vond. D'overvloet der fpring- 
bronnen, en de gezonde lucht, daar in geen beeften , 
die door hun vergift fchadelijk waren , konden leven , 
veroorzaakten dat men deze plaats vooreen bezonder 
gunftbewijs der goden achtte. Aant begin van’ voet- 
pad, langs’t welk men van de haven opwäarts ging » 
ftond het beelt van Ceres, de vruchtgoddin, met haar 
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kroon van koornäiren , en koppel van vliegende flangen: 
Zy maande d'aankomelingen tot godsdienft aan , op dat 
Zy niet, zonder haar te groeten , voorby zouden gaan 3 
noch de klip verächten , die met ruwe en onbefchaafde 
letteren de goddin op deze wijze de fpreken. 


Geen plaats in °s werrelts kring, daar Nereus zet zijn 

voeten, NER 

Om zijn verdoolde Nimf ‚ daar hy om zucht > ontmoeten 3 

Faal wat Dorss » met zin vloeden; ommeringt > 

My ffadig eer beuwijft, en mijne lofzang zingt. 

Het aardrijk , hoe verfteent , vertoont of vrucht > of 
fchatten; 

En fchijnt te weinig om mijn gunften te bevatten. 

15° ook niet redelijk „dat ah die heb geleert 

Hoe d'aard’ moet zijn gebout ‚ van mênfchen word geëirt. 

Ikdeêhen , toen zy zich met akels moeften fpijzen > 

Veel aangenaam gewas, en zoete vruchten rijzen ; 

Op dat hun grimmige aart ‚bun wreed en fed gemoed , 

Door mijne nutte kunft en weldaat » wierd verzoet. 

Mijn achtbaarbeit alleen kan rovers blode maken ; 

En d'inzicht van mijn nut doet d’ oorlog dikuiyls flaken. 

’k Geheng niet dat dit lant ‚dat my een woon laats frrekt s 

Door d'oorlog word ontwijt , met wapens zy bedekt. 

Doch zoer iemant was ‚ die’t en te beroeren s 

Ik zou herz tegenftaan , en oorlog met hem voeren. 

Natuur , ja al dat leeft „zal my Bebulpie zijn. 

Ik ben een Hemeling ‚en zufter van Fupijn. 

Die door zijn blikfemen de werrelt kan bederven. 

Hy zou; zo eert hy my > gewillig willen fterven, 

Indien hy ‚ met zijn doot ‚ mijn wenfchen kon voldoen. 

Mijn broeder doet de zee ‚hoe fel zy ook mag woên , 

Door zijn gewelt en macht voor zijn gezichte beven. 

Mijnbroeder is een heer van dien , die uit dit leven 

Verfcheiden , en bedroeft naar zijne woning gaan > 

Daar zy » vol fchriken vrees ‚ voor zijne zetel flaar. zi 
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Meleander was van overlang gewent zich in deze 
plaats , als door haar fchoonhert aangelokt> en onder 
de fchijn vande jacht, die ’tgeweft daar rontóm ver- 
fchattè ; te vermeiden. De getrouften zijner krijgs- 
lieden waren daar in bezetting. Wijders had hy ‚ on- 
der verfcheide dekmanrels, een deel zijner roeifchee- 
pen in deze haven gebracht, om, zo *t geval zich te- 
gen zijn beftaan kantte, niet van de middel tot vluch- 
ten berooft tewezen. Hy deê ook, de gelegentheit 
waarneemende , al ’t geen , ’t welk eertijts van de 
Koningen vergadert was, in deze burgt brengen; na- 
melijk een grote menigte van gefteenten, en veel ko- 
raaltakken ‚ die men uit de bijgelege zee gevifcht had ; 
veel uitheemfch purper , dat ‚ een grote glans afgeeven- 
de, federt enige eeuwen vergadert was ; zilvere en 
goude vaten , van de welken enige weinigen op de nieu- 
we wijze gemaakt waren, maar ten meeftendeel ruw 
en zonder kunft, en uit inzicht van hun outheit in hoge 
achting. Daar was echter geen grote fchat van gemunt 
gouten zilver : want de gemene fchatkift was door des 
Konings miltdadigheit uitgeput, hoewel de zelfde; 
door de vrees van °t aanftaande , vermindert was. 

De Koning openbaarde zijn voorneemen aan Arge- 
nisalleen, en zeide tot haar , dat hy voorgenomen had 
de maat, zijnkoninklijke waerdigheit aangedaan, te 
wreken , en dat hy, zo hy Lykogenes, en zijn andere 
aanhangers > die alre@ in verfcheide plaatfen vertrok- 
ken waren ‚ gezamentlijk onder de fchijn van verfchei- 
de zaken ; te hoof kon trekken , aan hen alle hun rech- 
ters zou verfchaffen ‚, en hen terftraf doen verwijzen: 
daar hy bijvoegde dat Epeirkte daar toe bequaam 
was > dewijl men van daar het omleggende lant 
kon beheerfchen, en over de zeen gebieden. Mif- 
fchien, zeide hy, zullen de ftrenge beradingen de 
genen buigen, die op ’t vertrouwen van mijn goe- 
dertierentheit zondigen. Doch indien hier uit bloe- 
diger oorlogen rijzen > en d'uitgang niet op onz be- 

K 3 ftaan 


15o ARGENIS 


ftaan volgt, zo zal ik dit ondankbaar lant verlaten >en; 
met u en met mijn fcharten, die ik in fchepen zal doen; 
naar Afrika overtrekken, daar ik noch zodanigen zal 
vinden, diemy in mijn vlucht zullen ontfangen; en 
daar wy > of ikinzo hoge ouderdom, of gy in zo te- 
dere jaren, diedeze rampen niet verdienen, het ge- 
val zullen verzoenen. Indien deze ramp ons over- 
koomt, zozalik Epeirkte alleen aan Eurymedes be- 
velen, die, meteen uitgeleze bezetting, het zelfde 
tot aan ’t uitterfte zal verdedigen. Ondertuflchen, 
mijn waarde dochter , zal Sigiliên , door de zware 
tweedracht der famengezworenen zelven gefcheurt , 
zich zelf genoech raften : en het volk; van zijn do- 
ling ont{lagen , zal met een droevige overdenking over- 
wegen wat zy zijn, en wat wy geweeft hebben. Want 
zy zullen in de vergeldingen van hun íchelmftuk te ver- 
delen nooit overêenkomen, noch zich alle by Lyko- 
genes voegen ;, vermits'er veel zijn, die my wel ge- 
wond , maar niet doot begerentezien. Zy dan, dus 
tegen malkander gekant, zullem ten deel hun ogen naar 
ons wenden; en miffchien zal onze wederkering een 
unft en weldaar van de genen zijn, door welker boos- 
an wy verdreven waren, Gy, mijn dochter, begeef 
u ondertuffchen in de burgt: wantik vrees dat men ons 
onvoorziens d'oorlog zal aandoen , of dat wy zelven de 
wapenen zullen moeten aantaften. Zie alleenlijk wel 
toe dat gy geen vrouwen, van welker getrouheit gy 
niet verzekert zijt, in uw gemeenzaamheit ontfangt, 
% Is genoech , mijn dochter , dat wy van ’t verraat der 

mannen gehindert worden. Â 
Argenis, hier op haar vader om zijn kloekmoedig 
voorneemen geprezen, en hem dooreen nieuwe oor- 
log het geval te beproeven vermaant hebbende, ant- 
woordde , dat zy tot noch toe zich zorgvuldiglijk had 
gehoed van zich met vrouwen ; die zy niet kende, ge- 
meentemaken. Nadat zy van malkander gefcheiden 
waren, begon zy ernftelijk toverwegen van welke 
vrou 
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vrou de Koning gezegt had dat zy zich zou wachten , en 
wie zy by zich had , die in zijn ongunft was. Zy be- 
ried zich terftont hier op met Seleniflà, zonder te we- 
ten dat zy» door een verborge bedroch , Timoklea by 
de Koning verdacht gemaakt had. Deze fchalke oude 
vrou, hoewel verblijd van dat haar liften zo wel ge- 
lukten, veinfde trouwelozelijk by Argenis zeer ver- 
wondert hier over te wezen , wie deze bekommerniffen 
in Meleander ontfteeken had. D’oorzaak, om de 
welke zy met haar heimelijke lafter Timoklea aangeraft 
had, was dat zy had bemerkt dar Argenis gevoecli 
vande dienften was, die Timoklea aan Poliarchus ha 
bewezen: en zy vreefde dat deze Juffrou, om deze 
nieuwe dienft, dieaan Argenis zeer aangenaam was» 
boven haar, welker dienften oud waren, geftelt zou 
worden. Zydan, van bittere nijt ontfteeken , keer- 
de zich tot boosheden en fchelmftukken, die in de ho- 
ven gemeenzijn. Zyfprak echter niets opentlijk te- 
gen Timoklea ; dewijl haar lift en bedroch vruchteloos 
zouden worden, zo Argenis bemerkte waar uit deze 
boosheitfproot. Wijders, zy wift dat zy fchadelijker 
aan haar zou wezen, zo men niet bemerkte dat zy haar 
haatte. Zyoverwoog dan verfcheide dingen, uit de 
welken zy raadfaamft keurde dat Argenis haar dankbe- 
wijs aan Timoklea zou nalaten, of ten minften uitftel- 
len. Wiltgy» zeidezy, dat Timoklea weer dat dit 
haar vergeldingen zijn van dat zy Poliarchus verborgen 
heeft? Wilt gy dat de panden van’t geheim vertrouwen 
tuffchen u en haar aan veel bekent worden ? Warelijk » 
gy zult voorzichtiglijker doen, zo gy» volgens uw 
aart > middelmatige gunft aan haar bewijft, op dat zy 
zougeloven dat gy aan haar weldoet, en niet dat gy 
haar weldaat vergeld, Dat zy in haar huis blijf. Haar 
gedurig verblijf by u zou niet zonder achterdenken 
wezen. Genomendat (om't welk ik de goden bid ) 
nooit te voorfchijn koomt dat zy Poliarchus verborgen 
heeft; hoe zal 'tmet deze vreemdeling, Archombro- 
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tus, wezen? Hy weet hoe veel zy aan hem verdient 
heeft; en zou hy de vergeldingen, die gy aan haar be: 
wijft , niet bemerken? | 

Door deze en diergelijke redenen zorgde Seleniffa 
meer voor haar zelve, dan voor haar voefterling > ver- 
mits zy meende dat het met de hoge gunft, die zy ge- 
noot , gedaan zou zijn , zo’er ‚ behalven haar ‚ en andere 
was ‚ voorde welke men niets verborg. Maar zy wift 
in haar bedrijf zo grote lift en omzichtigheit te gebrui- 
ken , dat zy voor Argenis alleen fcheen te zorgen ; ze- 
Ker, een gedurig en verderfelijk quaat by de Groten , 
by de welken de genen, die in gunft zijn, hun haat, 
onder fchijn van te helpen, ofte vermanen, ùitvoeren 
€En verzaden, en fomtijts de genen, die‘ neffens hen 
in gunft zijn, met prijs en lof ophopen, op dat zy 
namaals quaat van hen fprekende, te meer gelooft zou- 
den worden. SelenifTa dan had heimelijk die verdacht- 
hedentoegeftelt, de welken de Koning tegen Timo- 
klea opgevathad; te weten , dat zy eertijts Lykogenes 
had begunftigt, dat men van haar getrouheit noch niet 
verzekert was ‚ en dat Argenis echter haar onvoorzich- 
tiglijk beminde. Voorts, by Argenis vermengde zy 
hetlof, en de verdienften van deze Juffrou met de ver- 
toning van 't gevaar, ’t welk , gelijk het fcheen ‚, men 
te Vrezen had, zo men haar verhief, En dewijl het 
geen, datzy zeide, ten deel waarheit was, zo maakte 
zy dat Argenis aan Timoklea naauwelijks beter onthaal 
bewees, dan dat zy zich aan haar, als zy, volgens de 
gewoonte, haar quam bezoeken , gemeenzamelijker 
toonde en ; altijt naar gelegentheit trachtende om wel- 
daat aan haar te bewijzen, haar in haar vertrek met eni- 
ge giften befchonk.  - / 
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Inhout. 


Na ’twvertrek van Argenis met Ibburranes trekt 
Meleander , volgens het genome befluit, ook 
naar Epéirkte. Hy, derwaarts reizende, walt 
in groot gevaar van zijn leven, terwijl zijn 
paerdeninde poel verdrenken. Maar Archom- 
brotus, de Koning van achteren by zijn kleet 
vattende, baalt hers uitde poel. Des Konings 
koetfier , met een verbaaft gelaat aan d'oever ge- 
komen, word, met een onvoorziene flág , van 
Erifthenes , als om de Koning te wreken ‚ gedoot ; 
’t welk by de verftandigften verdacht is. De 
Koning houd vaat vande zaken des Rijks , en om 
Poliarchus weêr in te roepen. 


Ass vertrok ondertuffchen, gelijk aan haar be- 
volen was ‚ naar Epeirkte, in’t gezelfchap van Hb- 
burranes, diezich toen in ’t'hof onthield, om enige 
zaken te verrichten. Meleander, niet lang daar na 
zich naar de zelfde ftat begevende, viel in groot gevaar 
van zijn leven; of door ’t bedroch der zijnen , of door 
‘et beleit van ’t nootlot, om gunft en voordeel voor Ar- 
chombrotus te betrachten, Daar was een poel van 
omtrent duizent fchreden in d'omkring. D'oever was 
wel vlak en vermakelijk; maar ’t water diep, en de 
gront glad en glibberig. Dekoetfter wendde zijn wa- 
gen derwaarts, als om de Koning langs een droge weg 
tevoeren. De menigteder wagenen, die daar dage- 
lijks reden , hadden er een vaft fpoor gemaakt ; in 
voegen dat men niet behoefde te vrezen, Maardes 
Konings paerden, of Ee zelfs {chichtig geworden , of 
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vande vliegen, die zich aandeze poel onthielden , ge- 
fteken, of eindelijk door °t verraat vande koetfier aan- 
gedreven, dekop om hoog ftekende, ftortten zich» 
met vliegende manen; in de poel. Alle de genen; 
die daar omtrent waren, maakten, als om ftrijt ‚ een 
vervarelijk gefchreeu: maar weinig quamen tot by- 
ftant ; of om dat zy door een ontijdige vrees voor zich 
zelven zorgden, ef om dat de fchrik van ’t onverwacht 
gevaar hen als radeloos en krachteloos maakte. Onder 
de genen» die getrouwelijk de wagen , buiten ’t {poor 
hollende, naliepen ‚ was niemant in gezwintheit met 
Archombrotus gelijk. Nuriep hy aan de koetfier dat 
hy detoom ftijf zou houden, dan aan de Koning dat hy 
uit de wagen in’t water, dat noch geen mans langte diep 
was, zou fpringen. De wagen liep ondertuffchen 
voort ; en’t water troomde alreê over de voorfte rade- 
ren, toen Archombrotus, een mannelijke daat be- 
ftaande , van zijn paert » dat te langfamelijk voortging» 
om dat het door de golven verhindert wierd, fprong » 
en zichte voet in ’t water begaf, en‚ naar de wagen 
toefchietende, Meleander met zijn believen van ach- 
teren by zijn kleet vatte, en hem zo tijdiglijk uit de 
wagen rukte, datde poel byna in de zelfde ogenblik 
alle de paerden ‚ metde wagen in een draaikolk ; die’er 
was, inzwolg. Hetgewicht van de Koning» uitde 
wagen op Archombrotus vallende, drukte hem» te 
meer omdat de gront, van verte klei zijnde, glibbe- 
rig was, en het water tot aan zijn fchouders reikte, 
DeKoning was niet minder verlegen in zijn treden vaft 
tezetten. Zy hingen dus aan malkander , gelijk de ge- 
nen, die te zamen worftelen, toen zy ‚ byna voor 
d’ overftortende golven bezwijkende, van de vacr- 
digften uit hun vrienden uit het water gerukt wier- 
den. , 
Meleander, aand'oevergekomen, vertoonde met 
de zijnen de fchrikkelijke vertoning, van ’e-groot gevaar; 
dat hy ontkomen was. Dit vermeerderde lesie 
melijk 
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melijkdefchrik, dathy, niet zwemmen konnende ; 
zekerlijk verdronken zou hebben, zo Archombrotus 
zijn eige leven verâchtende, het gevaar niet als op zijn 
eige hals gehaalc had. En toen men verftond dat Ar- 
chombrotus ook niet kon zwemmen, wierden zy alle 
noch meer verwondert van dat deze jongeling » een 
vreemdeling, en door geen weldaat, noch wet vers 
bonden, indes Konings gevaar zijn leven ZO weinig 
geacht had, terwijl (òfchande!) zo veel inboorlin- 
gen en onderzaten in hun plicht verzuimelijk geweeft 
waren. De Koning voornamelijk wierd, gelijk be- 
horelijk was, door deze weldaat bewogen. Hy hield 
hem, die over zo veel lof van fchaamte bloofde , harte- 
lijk omhelft, en alreê te voren grotelijks genegen om 
hem te beminnen, was verblijd van dat hy door dit 
toeval macht had verkregen om hem door een innerlijke 
gemeenzaamheit, zonder enige benijding, aan zichte 
voegen. Des Konings koetfier, ondertuffchen de gol- 
ven ontworftelt , geraakte met een verbijftert gelaat 
aan d'oever , daar Erifthenes, lang te voren veel woor- 
den tegen hem uitgebuldert hebbende, zijn zwaert 
trok, en, als om des Konings gevaar te wreken hem 
eenfteek gaf, eer men zulks vermoedde. Hy» dus 
deurgefteken, ftorcte in't waterneêr, met grot tOE- 
juighing der jongelingen, die daar by waren. Maar 
de genen , die verftandiger waren , fchiepen hier in geen 
behagen. Want indien de koetfier geen fchult hier aan 
had ; waarm wierd hy dan zo wredelijk geftraft » 
Maar indien hy fchuldig was, waaröm wierd hy dan; 
zonder gepijnigt te zijn, en de medeftanders te mel- 
den , met zulk een gemakkelijke doot van de ftraf be- 
Schut? Eindelijk, was Erifthenes, d’uitvoerder van 
zulk een verhaafte wraak , d’enige, die de Koning be:- 
minde? Men begon dieshalven te geloven dat de koet- 
fier, door d'aanhang van Lykogenes bekocht ‚ door dit 
bedrijf naar des Konings leven had geftaan „en dat > toen 
* nootlot dit fchelmftuk belet had ‚ deze koetfier door 
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Erifthenes , Lykogenes vrient , gedoot was ‚ op dat hy 
niet gedwongen zou worden de famenzwering t'open- 
baren. Maar Erifthenes grote macht, en de tijt» die 
noch niet rijp wasom zich te wreken, dwongen Me- 
leander , hoewel tegen zijn wil, met zodanig bez adigt 
gelaat te veinzen , dat Erifthenes zelf niet gevoelde dat 

hy verdacht was. ĳ 
Toen men tEpeirkte was gekomen ‚ quam daar een 
grote menigte van Heren, die hun blijfchap over des 
Konings behoudenis betuigden. Meleander verborg 
ondertu(lchen het geen, dathy in zijn gemoed had; en 
toonde een blijd gelaat in alle vrolijkheit. Oloode- 
mus en Erifthenes, Lykogenes vrienden, van hem 
tot een hoge trap van vermogen verheven; waren van 
de voornaamften. Want Meleander had zijn fchatkift 
aan Erifthenes vertrout, fchoon hy wel wift dat hy de- 
ze krachten aan zijn vijant had overgegeven. Maar de 
tijt, ende veinzing, die hy aangevangen had, lieten 
toen niets anders toe. Oloodemus had de beftiering van 
de gehele lantftreek, aan't voorgebergte van Pachynus 
gelegen. Deze twee, hun we onder zich verdeelt 
hebbende , bevorderden verfcheide dingen ; en Oloo- 
demus hield zich , met Lykogenes , buiten ’thof ‚ om 
Sigiliën tot afval te bewegen. Maar Erifthenes had 
hetoog op des Konings beradingen, onder fchijn van 
zijnampt te bedienen. Men bevond klarelijk dat alle 
de macht der vijanden in deze drie beftond. De Ko- 
ning» hoewel een vaft befluit in zijn voorneemen geno- 
men hebbende, wasechter begerig om Kleobulus ge- 
voelen te weten. Hy gebruikt ook dikwijls de raat van 
Eurymedes ; en Archombrotus was hem zönderling 
aangenaam. Meleander, deze drie in *t heimelijk te 
zamen ee Se ‚ en Argenis by hem hebbende, fprak 
in’teerft in dier voegen, dat hy zijn zin en mening niet 
openbaarde, op dat hy daar door hen niet van die vrij- 
heit van anders» dan de Koning te gevoelen, zou bero- 
ven, ofop dat zy nietzouden denken dat zy zulks te 
ver- 
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vergeefs zouden afraden. Hy vertoonde dan in welk 
een ftaar de zaken van Sigiliën ftonden: dat deze vrede 
laftiger dan d'oorlog was: dat hy, dit van overlang 
voorbedacht hebbende de burgt Epeirkte daar in 
zy warensverzòrgt had: dat hy wift dat deze zo felle 
oproer in weinig hoofden beftond, en dat hy dieshal- 
ven van hen verzocht wat zy hem hier in rieden. Nie- 
mant darde in zaken van zo groot gewicht eerft fpre- 
ken» totdat de Koning aan Kleobulns, uit eerbiedig- 
heit van zijn jareri, en van Zijn beproefde voorzichtig- 
heit; beval dat hy zijn gevoelen zou vertonen. Men 
moet, zeide hytoen, © Koning ! de zaak in ernft ter 
hant nemen , of als met geblintdoekte ogen d’aanftaan- 
de ondergang verwachten. Ken Ee deucht 
zal aan utot zonde verftrekken. Denk niet dat gy of 
uw achting , of de goden zult quetfen , zo gy u aan de- 
ze vijanden wreekt: want Lykogenes heeft d'eerfte te- 
gen het verbont gezondigt; en de genen, die u ver- 
achten, of haten , zullen door zijn ftraf verânderen. 
Wy weten dat hy de fteden aangezocht ‚ en dat hy 
krijgslieden aangenomen , en hen alreê byna in vaande- 
len verdeelt heeft. Wat vertoeft gy langer? Wacht 
gy tot dater in Sigiliën niets geheel en ongefchonden 
zal wezen® Vreeft gy noch dat gy hun verhaafte toe- 
rufting zult fleuren? of wilt gy godvruchtiglijk wach- 
ten tot dat men aan u beveelt de dootfteek t'ontfangen? 
Gy hebt hier Erifthenes. Ontbied Lykogenes en 
Oloodemus als ter berading van een zaak , die ufchich- 
tiglijk voorgekomen is. Tellen zy komen, verklaar 
hen terftont fchuldig en overtuigt van gequetfte hoog- 
heit: maar indien zy weigeren, verklaar hen weder- 
fpannig » en vervolg hen met een rechtvaerdige en ge- 
zwinde oorlog , eer zy zich totalles toegeruft hebben. 
„Eurymedes voegde noch by deze woorden van Kleobu- 
lus ‚dat hy beloofde dat hy zes duizent voerknechten 
en vijf hondert ruiters tot zijn dienft zouleveren , die 
ten dec] van de lijfwacht ‚ ten deel in Hpeirkte in be- 
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zetting» ten deel te Panormus, en ten deel in de burgt 
van Epipolis verfpreid waren. Daar hy noch by deê, 
dat zulk een klein getal van oude krijgslieden beter was 
dan de nieuwelingen die van Lykogenes waren aan- 
genomen, en dat ter plaats, daar men des Konings 
vaandelen opftak, zich veel by de befte zijde zouden 
voegen. 

Archombrotus wierd ondertuffchen op ’t gewach; 
dat men van de wapenen maakte > verblijd, en, wa- 
nende dat'er bequame gelegentheit was om iets voor 
Poliarchust'onderftaan, zeide: Ik, dieeen uitheem- 
fche, en een vreemdeling ben, wil niet van ’ beloop 
der zaken fpreken. Maar indiengy d'oorlog verkieft, 
waaröm verwerpt gy uw byftant ? Waaröm breekt gy 
uw krachten voorde ftrijt ? Daar isnoch niemant van 
de krijgslieden, die niet naar Poliarchus herftelling , 
door Lykogenes nijt verdreven» verlangt. Behalven 
dat hy in de kunft van d'oorlog ervaren; en zijn naam 
een fchrik aan de vijanden is ‚ zo moet men weten dat 
de krijgslieden door zijn wederkering, en door zijn 
tegenwoordigheit vaerdiger om alles aan te vangen zul- 
len wezen. Ik, watmyaangaat, acht dat men hem 
moet opzoeken, en, met zich op de nootzakelijkheit 
der tijden te veröntfchuldigen, die hem van hier ge- 
dreven heeft ‚ hem tot nieuwe verwinningen nodi- 
gen. 

Argenis hield haar gezicht op Archombrotus ge- 
veft, terwijl hy deze dingen trouhartiglijk voor Po- 
liarchusfprak , en was voornamelijk verblijd om dat 
de Koning naerftiglijk naar hem luifterde. Zy dan, op 
dat niemant zo aangename en heerlijke beginfelen zou 
fteuren, voegde’r by, dat Arfidas in een zelfde taat 
ftond, als Poliarchus. Men zegt, zeide zy, dat hy 
in Italien zwerft, als of hy , uit oorzaak van Poliar- 
chus ballingfchap , bankeroet gefpeelt was. Hy heeft 
geen andere fchult, dan dat hy Poliarchus wechgevoert 
heeft. O Koning» gy twijffelt niet aan Arfidas BRR 
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heit; ea miffchien zijn des zelfs verdienften, ten op- 
zicht van dit bedrijf, groter by ons, dan by Poliar- 
chus. Indien hy echter iets misdaan heeft, ik verzoek 
dat men hem aan my geef, fchoon hy, zo lang men 
Poliarchus onder defchuldigen, of vijanden ftelt , niet 
vrijgefproken kan worden. Dewijl Argenis zich dus 
mannelijk tot verdediging van Arfidastoonde > om dat 
zijn behoudenis aan die van Poliarchus te zamenge- 
voegt was , zo ftemden zy alle met grote yver deze zaak 
toe om deze maacht te believen. 

Ik bemerk , zeide de Koning toen» dat de goden on- 
ze zaken bezorgen , al waar ’t Heh: hier uit, dat gy met 
een wonderlijke overêenftemming en eendracht gera- 
den hebt dat ik het zelfde zou doen; ’twelk ik by my 
befloten had. Dat men dan ‚ met hulp der goden; d'oor- 
log tegen Lykogenes vaftftelt, indien men hem niet 
zonder beroerte kan vangen, en ; als aan gequetfte hoog- 
heit fchuldig , met de doot ftraffen. Ik heb al overlang 
by myzelf Poliarchus en Arfidas vrijgefproken. Nu 
ftaat t'onderzoeken hoe wy hen beide zullen verzoe- 
nen. Zy vondenalle geraden dat men iemant van be- 
kende getrouheit mer gefchenken aan Poliarchus moeft 
zenden , en aan hem verzoeken dat hy ‚ zo haaft als men 
begon krijgsvolk tegen Lykogenes aantenemen , weêr 
in Sigiliën zou overfchepen. Toen deze dingen dus 
befloten waren ‚deë de Koning de raat fcheiden „en be- 
val aan hen ernftiglijk dat zy alles „’t welk zy wiften, en 
geftemt hadden, verborgen zouden hebben. Maar Ar- 
genis, volgens d'aart der gener , diebeminnen , altijt 
overmatelijk verblijd, of bedroeft , toonde zich opent- 
lijk verheugt over’t geen, dat haar buiten hoop voor- 
gekomen was ; ende vader ‚ van deze zaak onkundig „ 
fpraktot haar: Dochter, ik neem dit voor een goed 
voortecken. Dit is d'eerfte maal, dat ik u blijde en vro- 
lijk van aangezicht gezien heb , federt dat wy in deze 
rampen zijn gevallen, 
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Archòmbrotus word van grote liefde tot Argenis 


gepijnigt. _Lykogenes poogt door alle middelen 
het gemeen volk aan zijn zijde tetrekken. ’t Ge- 
rucht loopt dat hy zich heimelijk van de Hype- 
4 Se dient. Ibburranes verhaalt aan Ar- 
chombrotus wie deze Hyperifaniers zijn , en 
ook wie de flichter van deze aanhang is. 


ii ame naderde ; en Arehombrotús trad, gelijk 
hy dikwijls deê, in des Konings tuin: Terwijl 
hy daar alleen onder de bomen wandelde, quam hem 
dienacht, in de welk hy met Poliarchus by Timoklea 
ter herberg had geweeft, in gedachten. Hy vertoonde, 
onder andere dingen ‚ voor zich de verândering van ge- 
laatenftem, die Poliarchus» naar Argenis gevraagt s 
daar getoont had: want Archombrotus had dit toen 
voor een teken en bewijs van liefde genomen ; *t welk 
hem federt door delaft der, overkomende dingen ont- 
gaan was, t'eerder om dat hy had vermoed dat dit geen 
onderlinge liefde, maar eeu jeüchdige fporeloosheit in 
Poliarchus geweeft had. Maar hy overwoog toen ak: 
les naaukeuriglijker. Poliarchus was, op ‘t horen van 
Argenis naam; tot twee malen als fprakeloos gewor- 
den, en, twee malen naar Argenis ouderdom ea ze- 
den gevraagt; had zo weinig daar op geantwoord» dat 
men wel kon merken dat hy op ’t noemen van deze 
naam inwendiglijk verzet ftond. Hy; deze dingen by 
zich zelf overdacht hebbende, overwoog dat Argenis» 
Arfidas by haar vader voorfpreekende, zich zeer yve- 
rig in haar ernftige woorden en gebeden getoont had; 
en dat Arfidas bedrijf tot de zaak van Poliarchus be- 
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hoorde. Archombrotusdan, dit alles van weêrzijden 
overdacht hebbende, vermoedde dater tuffchen hen 
een verborge overëenkoming en vrientfchap was. Po- 
liarchus deuchden, en alles, dat hem tot zo groot een 
hoop kon verheffen, of Argenis doen vrijen; quamen 
terftont voor zijn gedachten. Hy overwoog dat Poliar- 
chus iets groot kon zijn, dewijl zijn geflacht en af- 
koomft verborgen was. Want ik ben, zeide hy» niet 
d'enige, diens geflacht of ftaat niet naar dit mom- 
tuig van veinzing, ’t welk ik aangenomen heb, ge- 
fchat moet werden. Maar toen hy Argenis fchoon- 
heit, en haar ftaat in zijn gemoed overdacht, achtte 
hy, meteen inwendige prijzing , Poliarchus om deze 
liefde dubbele gelukkig ‚ en begon die dingen ‚ de wel- 
ken hy te voren a!s zonder beweging aangefchout had ; 
te prijzen, en daar over verwondert te wezen. Wat 
is'er, zeide hy by zichzelf, fchoonder dan Argenis® 
Ín wie zijn ooit zo veel deuchden by zulk een ftaat , en 
by zodanige ouders te zamen gekomen © Indien’er 
geen voorrecht van geflacht en afkoomft was ‚ maar in- 
dien de verkiezing uitde dochters van Sigiliën moeft 
Me on men zoud hiemant, dan Argenis, tot de 
eerfchappy moeten verheffen. Haar wijsheit, ze- 
digheit en fpraak overtreffen verre die van haar ge- 
flacht , en haar fchoonheit alle meníchen. Voorts , 
Archombrotus, daar na tot zich zelf kerende s achtte 
zijn edelheit, zonder twijfel voedfel vaneen nieuwe 
brant, niet onwaerdig tot zo groot een hoop. Dit ge- 
fchiedde in ’t eerft niet als of hy haar zou beminnen ; 
maar alleenlijk als met gewillige aanbiedingen van 
dienft, die echter in reden beftonden. Hy wierd daar na 
allengs gevangen, en bevond zich ‚ met een bekommert 
vermaak , aan deze dingen gebonden , zonder te weten 
of hy » zo hy verwinner en vry wilde wezen 5 zijn fterk- 
moedigheit in deze beginfelen van te beminnen behoef: 
detegebruiken. Hoe Argenis waarder aan hem wierd; 
hoe hy meer van de kh die hem met ia 
hi chus 
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Chus te zamen gevoegt had; afweek , vermits hy eerft 
Van ijt > en daar na van ergwaan verheert wierd; Hy; 
d ie even te voren gelukkig en vry in deze tuin getreden 
Was ‚ keerde nu dus krank, enin zijn gemoed gevan- 
gendaaruit. Wijders, het geen, dat zijn quaal ver- 
meerderde ‚ was dat hy ; indie tijt d'eenzaamheit tot 
vermaak zoekende; in enigheit zijn avontmaal hield. 
Want dewijl hy in flte , en van anderen ‘afgefcheiden , 
alleenlijk naar de liefde luifterde, zo gaf hy zich al- 
lengs aan zodanige bekommerniflen over, die deze er- 
barmelijke minnaar binnen zeer weinig dagen zulke pij- 
neu die hy nooit beproeft had , deden lijden. 

Terwijl dit by de Koning senin’t hot omging, was 
Lykogenes, vande zijnen geholpen , met geen minder 
ernft bezich om het fchelmftuk , dat hy bedacht had » 
toeteruften. Hy; onder verfcheide glimpen naar de 
voornaamfte fteden reizende, nodigde d'overigheden 
ter maaltijt, en vermaande hen, vrolijk geworden; 
niet toe telaten dat de vrijheit verraden zou worden. 
Hy zeide dat in Sigiliën zeer boze beradingen gehou- 
den wierden , en beval aan hen te gedenken dat zy in een 
Koninkrijk, en niet in een dwinglandy waren. Hy 
{prak tegen de Koning , als hy 1ets van hem zeide, met 
zo twijffelächtige woorden , dat zulks by Meleander 
zelf veröutfchuldigt kon worden. Als hy hendoor de- 
ze woorden aangehift zag , begon hy, als gemeenzame- 
lijker met hen handelende ; al zuchtende, of opentlijk , 
of aan d’oren der voornaamften te fpreken , en brak zijn 
redenen fchichtiglijk af, om, door een godvruchtige 
bekommernis aan te wijzen dat hy meer vreefde» dan 
hy bekent darde maken. Veel keerden dieshalven d’o- 
gen op hem; als deftar en fteun van ’tvaderlant; en 
kregen , met een droevige afkeer , de walg van Melean- 
der ; voornamelijk toen hy onder ’t volk verfpreidde 
dat men nu, d'inborelingen verfmadende, de vreemde- 
lingen tot de handeling der gemene zaken ontbood ‚ dat 
men de tollen en fchattingen vergrootte, en as 
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dat de Vorft ‚door de voorgaande oorlogen verbittert > 
vorgenomen had veel anderen te doden. Wijders» 
de priefters , door gelt bekocht, hadden groot vermo 
gen» ens voorteekenen en wighelarijen toeftellende > 
brachten alles op de godsdienft neêr. °t Zy men in’t ge- 
meen, of:in ’t bezonder dofferbeeften lachtte, men 
verfchrikte d'aanfchouwers door verdichte voorteeke- 
nen. Men zeide nu dat het hooft aan de lever ontbrak ; 
endan dat d'adervezelen gant{ch verwardelijk buiten 
hun plaats gevonden wierden, dat’er altijt wat nieus 3 
en beter dan ’t voorgaande voorhanden was, en dat’er 
niets van ’t geen , ’t welk toen gefchiedde, den goden 
aangenâam was. Behalvendeze verdichtfelen verfche- 
nen’er enige voorteekenen,die niet valfch,noch verdicht 
waren , en door de welken d’aanftaande rampen verze- 
kert wierden. Want daar vielen ftenen van de hemel + 
en elders zag men twee zonnen fchijnen. Deze weini- 
ge wonderen maakten dat men aan veel ontellijke 
fpookfelen geloof gaf ; in voegen dat de menfchen al- 
les lichtvaerdiglijk geloofden en vreefden: Zeker 
Dichter , die zelf niet vry van deze gemene fporeloos- 
heit was » befchreef de taat dezer elendige tijden in dee 
ze gedichten. E 


Hoe koomt de hemel dus bedekt ? 

De lucht , gelijk een graf» bevlekt® 
Wat doet des bemels glans en klaarheit dus verdwijnen ? 
Wat yffelijk gefpook, vertoont zich voor onz’ oog 
Wat uee vlam verfchijnt aan ’s hemels boog; 
Daar eer zogroot getal van flarren plag te fchijnen® 

De hemel is een woonfteê voor 

De fchimmen van de nacht, die, door 

Hun feldfaämheit ‚den menfch groot wonder 

Beloven. Ach! sk zie, ’t zal zonder 

Geklag, en kermen niet vergaan. 

De tijd verdart. De Ram loopt fneller. 

De Hont, die grote menfchengueller , 

Koomt ‚ om het aardrijk te verbraán. 


” 
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Zo ging °t ook met Apollo, toen 

Hy d'eerftemaal zijn reis zon doen 
Deur dit vermaart gebou gelijk hem was bevolen. 
De hemel toonde bem veel ramp en tegenfpoet 
Op deze nieuwe weg » die hy noch zake doet ; 
In voegen dat by lang op ’s hemelspad ging dolen. 

Zijn paerden, uit de rechte baan 

Geweken ‚ waren zeer begaan: 

Hun averechtfche loop verfteurde 

De fronden van het jaar. Men fpeurde 

Een groot verändring in de tijt. - 

Natuur fcheen alles faam te brengen; 

De Vorft met 's zomers groent” te mingens 


De hitt* met kou, die wreedlijk fnijd. 


Wat vuur en blikfem dreigt ons nu ? 
_ Wat felle flralen (ach tik gruw) 
Verfchijnen boven ons ? de hemel is in lijden. 
'e Is alles inde weer. ’tvermetele gebergt” 

Is tegen God gekant ‚ en zijne gram/{chap vergt be 
De goden zijnbevreeft: de fchrik koomt hen beftriiden” 
Ail zie, met hoe verwaand een kracht : 

De zee onz band te dekken tracht; 

Hoe krachtig zy ons-koomt befpringen > 
Om 't lant naar haar belieft’ te dwingen. 
Zeg ! was de fchrik wel groter , toen 
Neptuun , in gramfchap heel ontftecken > 
Zijn Tritons zond, om zich te wreken s 


En *taardrijk fplifle door zijn vloên< 


Deez wondrens die ons onverwacht 
Voorkomen , tuigen Godes macht ; 
Die ons „om onze zond > zijn geeffel wil toezenden; 
En, met zijn flraffe hant > die alles overbeert, 
Ons flraffen, tot de fchrik, en vrees ons heeft verkeert 
In ys. Maar > Goden ‚doet de plagen van ons wenden. 
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Wat angft bevangt ons hart, indien 
Wy uwe hant van verre zien ? 

Wy zijn in noot , en heel verlegen; 
Als wy uw dreigen overwegen. 

Een ongeval , daar van men niet 
Te voren weet, valt niet zo bange» 
«Als dat, daar van men overlange 
De treurge tekens komen ziet. 


O Goden ! ’tzydat deez’ mifdaan 
Vanuin”t hoog zyn toegeftaan ; 
Of inde heime raat vant wadilat befloten : 
Oj dat de boosheit, diede zinnen, en *t verftant 
Verduiftert » zich metmacht heeft tegen reên gekant > 
En onze goede wil, en mening omgeftoten : 
Ai! zegt, waaröm vertoeft gy toch > 
Dat gy uw felle gramfchap noch 
Niet doet gevoelen ? neemt in handen 
Us blikfem, om hen te verbranden; 
Die uwe gramfchap heeft verwekt : 
Zo niet> gehengt dat onze tranen 
‘t Verderf en leet der gener banen; 
Diens doot ons tot verlo(fing frrekt. 


Ondertuffchen wierd aan de Koning geboodfchapt 
dat de Hyperefaniers heimelijke beradingen met Lyko- 
genes hielden ; en enigen vreefden dat hy > om zich 
van hun hulp te dienen > eerftdaags zijn vaderlijke gods- 
dienft zou verlaten. Terwijl men by geval van dus- 
danige dingen fprak , ftond Archombrotus by fbburra- 
nes» by de welk hy door enige ommegang» en bezon- 
derlijk door des Konings aanprijzing > ted 
zaam begon te worden. Zy wandelden beide in de 
koninklijke wandelry ; en Archombrotus, noch nicu 
en onbedreven inde zaken van Sigiliën, tot verfcheide 
malen de Hyperefaniers noemen horende ; vraagde wat 
onderfcheit dat’er tuffchen hen, en d'ander inwoon- 
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ders van Sigiliën was, en waaröm hun namen, oeffe- 
ningen en krachten verfcheiden waren. Ibburranes, 
door begeerte van deze jongeling t'onderwijzen aange: 
port ‚ en zich een weinig bedacht hebbende , fprak 
dustothem: Wy hebben aan de Hypercfaniers deze 
naam ‚ om hun waangeloof , gegeven. Hun aanhang, 
aan de Vorften laftig, heeft in deze eeuw haar oor- 
fprong uit zeker Ufinulka, die hun ftichter is. Hy; 
de dienft der goden, gelijk de zelfde altijt in Sigiliën 
gebloeit heeft » verwerpende, darde eer nieuwe gods- 
dienft te voorfchijn brengen, en de ruft van zodanige 
gemoeden fteuren , die door verwaantheit, of door 
al te grote eenvoudigheit vervoert konden worden. 
Sommigen dan ftelden hier in eer ‘dat zy » onder zijn 
beleit, van’tgevoelen hunner vooröuders afweeken, 
Anderen isdn door welfpreekentheit, daar fchijn 
van godvruchtigheit onder gemengt was, bedrogen. 
Hier quam noch de drift van nieuwigheit by, die de 
ie met zo grote woede verblindde,' dat d’ on- 
efchofte verdichtfelen van Ufinulka hun prijzers von- 
den, niet uit de verregelege geweften , maar zelfs uie 
d'inboorelingen van Sigiliën ; ’t welk te verwonderen 
is: hoewel’er niets ergeris, dan de gedrochten, met 
de welken hy zijn fchool befmet heeft ; in voegen dat 
ik my fchaam zijn woede, dievaan de goden laftig is tc 
verhalen: Hy ontkent dat iemant anders enige boos- 
heit kan bedrijven, dan de geen, die van de goden, 
die hem aanporren , tot de zelfdete bedrijven veroör- 
deeltis. Hoezeer men tegen de zonden flrijd, hoe 
onfchuldig men: in zich is, hoe gevoeghelijk aan de 
menfchen, en hoe godsdienftig tegens de goden; hy 
wil echter niet dat gy door dusdanige godvruchtgheit 
meer van de goden bemint zult wezen: want hy zegt 
dat dit alles niet die deucht is, de welk de merfchen 
dan de goden aangenaam maakt, maar dat dit alleenlijk 
tekenen van deze deucht zijn. Hy wil wijders dater 
geen onderfcheit inde misdaden is, maar in ij ii 
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fchen, diemisdoen , en dat de genen ; die van de go- 
den gehaat zijn, zelfs omde dievery van iets ‚ dat zeer 
gering is, alle de ftraffen waerdig zijn , die de razernijen 
y de Dichters aandoen: maar dat d’ anderen noch 
door vadermoort, noch door bloetfchande de vrient- 
fchap ‚ metde welke zy aan de goden gevoegt zijn, 
verliezen. Indezer vn doen zy uit een enige poel 
van fchelmftukken de fommigen zuiver en rem) en 
d'anderen vuil en bezoedelt voortkomen: gelijk men 
zeker flach van vogels int water dompelt ‚en hen met 
droge pluimen daar uit haalt, hoewel andere vogels; 
hoe kortetijtzy ookin tzelfde water zijn, dikwijls 
d'ordening en ’t gebruik van hun pluimen verliezen. Ik 
zwijg van Ufinulkas andere fporeloosheden. Deze 
edrochten zouden geen navolgers van zolngetijt ge- 
had hebben ; zo zy niet in de kintsheit onzer Konin- 
gen te voorfchijn waren gekomen; in welke tijden, 
die ten meeftendeel ongeftuimig en oproerig zijn, alle 
ongeregeltheden en vuiligheden niet ondergedrukt;, 
noch geftraft konnen worden. De baldadigheit der 
aanhangers heeft deze ziekte noch groter gemaakt ; en 
enigender Groten, uit haat tot de genen aangeprik- 
kelt, die onder de minderjarige Koningen het bewint 
in handen hadden, boden zich zelven tot beleiders der 
oproerige Hyperefaniers aan, De burgerlijke wape- 
nen zweefden toen zeer ongelukkiglijk geheel Sigihnën 
deur ; enallede genen, die tot oproer genegen waren) 
voegden zich by de Hyperefaniers, en darden zelfs te- 
gen de Koningen ftrijden. Niets bleef van hun woe- 
de ongefchonden. Zy traden d’altaren der goden met 
voeten, verdelgden detempelen, ftaken de brant in 
de fteden , en offerden hun nieuwigheit met het bloet 
der inwoonders aan de razernijen op. Men ziet noch; 
na verloop van zo veel jaren, defteden , daar in zy ge- 
„woed hebben, als verminkt, en half verwoeft , ende 
tempelen der goden gefchonden. In deze beroerten 
weken zy zo verre van d'andere Sigiliërs af» dat ha 
L 4 als 
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als een ander vaderlant, en een ander volk maakten : ja 
toen het verdrach gemaakt was» vervoegden zy zicht 
ook niet oprechtiglijk weêr in de gemeenfchap met 
d'andere inborelingen, en, van: een tweedrachtige 
aart gedreven, dreigen altijt met d’oorlog , of zijn 
voor de wapenen bevreeft. : j 
Wat volkome heerfchappy meent gy dat de Konin- 
en op dusdanige lieden hebben, die dus geftelt zijn? 
y bezitten fteden, hebben krijgslieden , havenen ; 
en gehele lantfchappen, daar in zy hun raatvergade- 
ringen houden, om toverwegen wat dienftig voor hen 
is, of de Koning te helpen, of te verächten. Indien 
zy aanhem, ind’oorlog bezich, of met andere bezig - 
heden belemmert, hun byftant en hulp beloven ; zo 
roemen zy op deze getrouheit, als waerdig dat men 
dank aan hen bewijft , zonder te denken dat getrouwe 
burgers niet zo lang wachten ‚ tot dat men deze belofte 
van heneifcht, en dat men de zelfde niet zo dikwijls 
van hen zouvorderen, zo men eens daar af verzekert 
was. Warelijk; zy bewijzen onderftant eerder als 
bontgenoten ‚ dan als medeburgers , en volgen , of 
wederftreven des Konings raatflagen, In dezer voegen 
tonen zy zich eerder rechters der Goden en Vorften , en 
meten ’t geen , dat zy aan beide fchuldig zijn ‚ niet naar’ 
de gewoonte van hun vaderlant, maar naar hun eige 
vernuft en goetvinding. Gy zult, zonder dat iemant 
totu Dea bekennen met hoe grote rampen deze 
ziekte Sigiliëndreigt. Want dewijl de haat, die uit 
het verfchil van verfcheide godsdiehften ontftaat, zeer 
hardnekkig is, zo ‘heeft men met recht te vrezen dat 
de han te eens het‘geen, dat zy niet met hun 
eige krachten konnen verwerven ‚ met d’ ondergang 
van hun vaderlant zullen zoeken ; en uitheemfíche vol- 
kenen vijanden, niet zozeer tot d'oorlog, als tot de 
toof en tor de bezitting van Sigiliën, oncbieden. Maar 
{choon de goede góden deze ‘dingen afweêrden; hoe 
groot is alreê het geen, dat wy zien en Roe le 
gt : ien 
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diende kinderen tegen hun ouders, en de Groten te- 
gen hun Koning gram worden, zo nemen zy > door 
een geveinfde belijdenis , geduriglijk hun toevlucht tot 
deze aanhang, als tot een zeer veilige fchuilhoek ‚, om 
vry te wezen, fchoon zy wel weten dat zy rneeft aan 
zich zelven hinderlijk zijn , zo hoog achten zy 't ‚door 
hun doling aan hun tegenftrevers fchadelijk te wezen. 
Wat zal ik van Veftas nonnen, wat van de priefters 
zeggen ® Zy, van hun kuisheit wars zijnde, lafteren 
hun godsdienft, zonder geftraft te worden, en ver- 
voegen zich by de Hyperefaniers, uit oorzaak van hun 
bloetfchandige huwelijken. Het gemeen volk ver- 
vaitook door deze voorbeelden, en door deze onge- 
bondenheir van {preken en leven , en twijffelt eerftelijk 
welke goden, enop welke wijze men hen eren moet. 
Daar na vervalt men zo verre ‚door een ruwe of godde- 
loze verwaantheit, dat men niets heilig, en niets ze- 
ker van degoden heeft, Op deze wijze, en door dit 
bedrijf werpt men alle godsdienft onder de voeten, en 
woelt mente gelijk tegen d'algemene vrede. Dus ver- 
zwakt men de krachten van Sigiliën,’t welk nooit weêr 
zijn voorgaande fterkte zal bekomen, zo deze wond 
zich door de Hyperefaniers tot beter beradingen te 
brengen , niet tot beroven zet, 

Waaröm , fchoot Archombrotus hier op in ‚ marren 
de Sigiliërs in deze brant met een enige overftorting 
te fmoren? Waaröm fchromen zy deze kanker, die 
met een fchadelijke befmetting voortkruipt, met het 
rechtvaerdig ftaal uit te (nijden ? Ik , hoewel een 
vreemdeling ‚ wil mijn handen en zwaert daar toe ver- 
lenen: enk geloof dat ik nooit aangevamer offeringen 
zaldoen, dan met hun bloet voor de goden nit te ftor- 
ten > of dat zy ’t mijne door de wondenraan hen offeren. 
‘els billijk , Ibburranes, dat gy dit aan Meleander ver- 
toont ; en hem tot deze oorlogen parft. 

Ik prijs, zeide Ibburranes toen, uw yver, van een 
heldächtige heftigheit aangefteken. Men vinder ech- 
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ter» dieniet zonder reden het tegendeel gevoelen, om 
dat men by ervarentheit bevonden heeft, dat, gelijk 
enige beeften met vergift gevoed worden, deze aan- 
hang ook door de gemene qualen machtig ‚ en in d’oor- 
logen en rampen gemeft word. Men heeft dan andere 
en zachter middelen gezocht, met de welken Sigiliën 
deze finet zou uitwilfchen. Men heeft geloott dat 
men’, door dé voorzichtigheit der Koningen, zonder 
bloet te ftorten, deze verwoede ziekte zou konnen 
fluiten. \ndien gy naar mijn gevoelen over deze zaak 
vraagt, ikbegeer noch oorlog, noch vrede met hen. 
Want indien zy vreedfaam konnen wezen, zo moet 
men hen met geen beroerten tergen. Doch indien zy 
van zelf zich met oprocrige raat{tagen tegen de Koning, 
en tegen de gemene welftant kanten, zo acht ik dat zy 
niet te verdragen zijn; maar dat men hen, dus ver- 
waandelijk woedende, met gewelt en wapenen moet 
drukken. Dan zullen de wapenen heilig, ende ftreng- 
heittegen hen alle prijswaerdig wezen. Men moct 
pogen met alle de krachten van't Rijk te weeg te bren- 
gen , dat zy de verfoejelijke ftoutheit van tegen de Ko- 
ningen aan tefpannen, niet ongeftraft ondernemen : en 
men moet deze boosheit zo veel te gezwindelijker 
ftraffen, als zy zelven, wredelijk tegen de genen , die 
marren, woeden, en als zy verâchtelijk onz gedult 
voor zwakheit nemen. Dezeaanhang neemt niet aan 
door verdragen en gehoorzamen, gelijk gemenelijk de 
oede kunften en onderwijzingen : maarzy is gewent 
deer twift, gekijf en beroerte haar heldendaden te ver- 
zekeren. Ikachtdandat men met ftaal , en met een 
yverige felheit tegen hen moet handelen, zo dikwijls 
als zy door hun onrecht de Koning en ’t vaderlant ter- 
gen, en ongelijk aandoen. Maar indien zy zich van 
beroerten en wederfpannigheit onthouden, en lijden 
dat men zachtelijker met hen mag handelen, zo zou ik 
liever met hen in vrede willen wezen: Want deze peft 
isalreêtotzo veel overgegaan, dat men hen zelden 
'tbe- 
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*t bezonder niet zou konnen befchuldigen, noch voor 
dejrechter dagen. Wijders , Sigiliën heeft overvloet 
van jongelingen , die nu door teelindche » dan door 
de noot, en fomtijts door de luft tor de wapenen in 
dier voegen aangeprikkelt worden, dat zy > zonder 
enige inzicht van billijkheie en fchaamte, zich aan de 
zijde der weêrfpannigen begeven, en door d'aantafting 
der wapenen een oorlog voeren, die van goden en men- 
fchen gehaat is. Indezer voegen begeven veel, ter- 
wijl d'oorlog ontfteeken is ‚ en op hoop van roof, zich 
by deze Hyperefaniers, die hen in tijt van vrede inzwel- 
gen; ende Koningen, tegen hen oorlogende, maken 
van nieus meer misdadigen , dan zy van d'ouden ver- 
delgen, Voorts, gelijk men dunne draden, enkel en 
van malkander gefcheiden ; lichtelijk breekt, en in te- 
gendeel , zo men hen met een fterke knoop te zamen 
knoopt, en door een gedurige drajing tot een fterk tou 
maakt, nooit gebroken konnen worden: zo is took 
met dezen, die, als men hen niet moeit, onâchtfaam 
in hun zaak worden. Maar als zy zien dat men de 
zwaerden tegen hen uittrekt, en hen cen gedwonge;, 
dat is, naar hun oordeel, een fchandelijk berou , wil 
afwringen, zo verbinden zy zich fomtijts met een ver- 
woede knoop, die men zwarelijk kan losmaken, te 
zamen. Zy moetendan, indien zy > door hun laftige 
beroerten, de Koning niet dwingen de wapenen aan te 
taften ‚door vrede, flilte en voorfpoct bedwongen wor- 
den: want indezetijt hebben zy niets van de gemene 
roof, 't welk zy aan hun onbeftandige en oproerige 
medehulpers konnen mededelen; en zy» uiet door 
d’yver van hun tegenftrevers aangeprikkelt, verliezen 
ook veel van hun drift en heftigheie. Wijders, veel 
van huù Vorften hebben ook hun ogen op de Koning 
tka ‚ van welks gunft en vrient{chap alles in deze 

ilte afhangt , endie, zo hy toont dat hy meer een af- 
keer van hun handel heeft, dan hy de zelfde verâcht, 
de gemeden der edelen kracheiglijker ; dan door enige 
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oorlog» tot berou zal paren. Indien zy echter door 
een quade Schaamte belet worden hun aanhang at te 
zweren, zo zullen zy ten minften voor hun kinderen 
zorgen ‚ en hen aan zodanige meefters overleveren > die 
hen in d'oude godsdienft zullen opvoeden ; en daar door 
zy ten hoof in gunft zullen geraken. Want de genen; 
die hun hardnekkigheitalleen boven de hemel, boven 
de reden ‚en boven de leringen der ouden ftellen> en 
Ufinulka aanhangen , zullen , (geloof my ) als deze toe- 
gang, tot ftaat, en de hoop tot de koninklijke gefchen- 
ken voorzichtiglijk voor hen gefloten zijn, verwon- 
nen worden, voornamelijk zo men dit niet door open- 
bare wetten tegen hen afkondigt; want dit zou voor 
hen, die alreê genoech vergramt zijn » ftoffe tot klach- 
ten, famenzwering en aantafting van wapenen wezen : 
maar door een langfame gewoonte, en door de fchran- 
derheit vande Vorft, die zich zal wachten van de ge- 
mene ampten,die men aan anderen kan fchenken, aan hen 
tegeven, en niet zal toelaten dat zy buiten de wetten 
dwalen. Voorts, dat hy in ’t overige tegen hen zacht- 
moedig zy ‚ en zich (omtijts verwaerdigt gemeenzame- 
lijk met hen te {preken , op dat zy menen dat zy aan 
hem aangenaam zijn. Want warelijk , Archombrotus , 
veel van hen zondigen, niet door hun fchult, maar 
door die van hun aanhang en opvoeding, en zouden 
anderfins oprecht, en hun vooröuders gelijk wezen. 
En zeker, “tis beter dat men dezen , zo men kan > ver- 
betert; dav uitblufcht , of tot fchrikkelijker uitterften 
dwingt. Deze hulpmiddelen dan zullen allengs den 
Hyperefaniers de zeenuwen affnijden ; en de genen, die 
door de fchijn van groter wijsheit zo onverzettelijk zijn 
erb zullen eindelijk met?er tijt, en zo men 
en piet tergt, machteloos worden, en hun wijsheit 
die henin’t beginzo verwaant maakte, verwerpen en 
verdrijven. Maardit zijn raden van een beftandiger 
vrede; en ik wenfch dat de goden de zelfde weêr aan 
“die Lantfchap verlenen , en dat zy niet toelaten dat de 


Hy- 


Tweede Boek. 173 
Hyperefaniers byftant aan Lykogenes bewijzen. Men 
zeg wat men wil ‚ ik acht echter niet dat hy zich tot 
hun godsdienft zal begeven ‚ noch dat hy > om hun 
aanhang op zijn zijdete trekken, die naauwelijks het 
veertig Îte deel der Sigiliërs kan uitmaken , de hant 
van alle d’'anderen op zijn hals zal haten. Ibburranes; 
dit gezegt hebbende, nodigde Archombrotus tot het 
avontmaal , en vermaande hem vriendelijk dat hy bee 
leefdelijk met de Hyperefaniers zou handelen ; dewijl 
men in de ftaat , daar in Sigiliën toen ftond ‚ hen meer 
met heufcheonthaling , dooreen goed voorbeelt, en 
zedig gefprek , dan met voordachte afkeer ‚ en {madige 
bejegening ‚ kon verbeteren. 


VrierptE HoorTDEEL. 


Inhout. 


Erifthenes haat tot Meleander , en Archombrotus 
liefde tot Argenis worden groter. Verborge; 
doch vruchteloze lagen tegen Melcander beffen 
ken. Argenis isvan een dubbelde bekommernis 
gerefen, terwijl zy de welftant van ’t Rijk, 

etracht „en voor Poliarchus , in zijn afweezen, 
éen gefchenk , te weten een armbant , bekoomt. 
Dit gefchenk word aan Timonides gelevert , om 
dat aan Poliarchus te brengen. Erifthenes 
vind gelegentheit om het zelfde te vergiftigen. 
Lykogenes fchrijft, uit een geveinfde vrient= 
fchap , een brief aan Poliarchus, en befchuldigt 
daarinde Koning van vergift. 


_Ykogenes, alles vaerdig gemaakt hebbende; ver- 
wachtte de beftemde dag tot dit fchelmftuk, 
’t welk in't midden van de lenten, op de tiende van 
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de maant ‚ diemen Targelion noemt uitgevoert zot 
worden. Erifthenes had niet verre van Epeirkte een hoe- 
ves endaar by een bofch, in’t welk veel wilde beeften 
waren. Hyhad voorgenomen op die dag, tot deze 
belaging gefchikt, Meleander met Argenis in deze 
plaats ter maaltijt te nodigen , en > indien dit be- 
drog gelukte, hen beide, alsom zekere beelden en 
fchilderijen te bezichtigen , met enige wéinigen , 
in de verborgenfte plaatsvan zijn huis te brengen, 
en, hen aangeraft hebbende, deur d'achterdeur ge- 
zwindelijk aan Lykogenes over te leveren. Maar 
indien hy weêrftant bood » of overluide om hul 
riepen, zo zou men hem terftont doden , en Ben 
vergenoegen met Argenisin handen te hebben. Wij- 
ders , indien Meleander in die dag door enige voor- 
teekenen , of zwakheit zich binnen Epeitkte hield, 
zo zou Lykogenes, meteendeel krijgsvolk, dac hy 
by de hant hield, hem voort aantaften , en overrom- 
pelen. Want zy wilden dat hy in die dag te Syrakufe 
zou wezen, en dat de genen van zijn aanhang, als 
vit de naam der Vorften én fteden , daar ook met ge- 
druis zouden verfchijnen, en hem. tot Hooft van de 
gemene Staat tegen de Koning verklaren. Oloode- 
mus zou zich ook fchichtiglijk, met een deel krijgs- 
volk, te voren hier toe vergadert, daar by voegen, om 
door zijn ftem en macht deze verkiezing te beveftigen. 
Zy vertrouden dat veel fteden van de Koning zouden 
afvallen, zo door ’t voorbeelt van de voorgaande oor- 
log , als door’t bedrog en de valsheit der plaatsvóoch- 
den en overigheden, van de welken veel door hem 
verheven, en groot geworden warten ‚ te meer dewijl 
de geeften van zelf tot oproer genegen fchenen. 

In dezer voegen wierden de beradingen van weder. 
zijden beleid. Meleander had befloten Lykogenes, 
en Lykogenes Meleander aan te raften. Maar Argenis; 
van een dubbelde bekommernis getroffen, vermits zy 
voor Poliarchus, en‚voor ‘tRijk zorgde ; hae 
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haar uitterfte naerftigheit by de Konirig in die dingen? 
de welken zijn vrienden hem geraden hadden, te ber 
vorderen. Men had gefchenken voor Poliarchuste be- 
komen, en Arfidaste weêrroepen ; en deze zaak ver- 
eifchte een getrou man , om dit uit te voeren. Nie- 
mant, dan Archombrotus alleen, bemerkte deze be- 
zondere bezörging van deze Vorftin. Hy, byna al- 
reê te zwak om deze liefde, die hem pijnigde, te 
dragen, en over Argenis genegentheit tot Poliarchus 
met een meer dangemene minnenijt klagende, be- 
fpeurde wel waar toe deze voorneemens ftrekten. 
Hy befchuldigde bovenälzich zelf van dat hy voor- 
geftelt had, Bédrches weêr in teroepen ;’t welk zo 
verre liep , dat hy fomtijts zo yverig wierd, dathy by 
Meleander wilde gaan, en hem het tegendeel raden : 
doch hy, van fchaamte geparft, ente gelijk Argenis 
ontziende, onthield zich van deze quade berading uit 
te voeren. Hy quam by geval by de Koning, terwijl hy 
met zijn dochter van Arfidas wederkering fprak. Hy 
was toen zeer aangenaam aan Argenis » vermits de 
varfche weldaat, van dat hy Poliarchus by de Koning 
geprezen had , in haar gedachten quam. Zy dan; 
hem alseen voorftander van haar zaak aanfchoùwende;, 
groette hem met een bovengewone gunftbéwijzing.Hy, 
onkundig waaröm zy deze gunft aan hem bewees; 
wierd daaraf zo getroffen, dat hy, vaneen fchichtige 
blijfchap overftart, zich zo fpoedig, als hem moge. 
lijk was, om weër tot bedaring te komen, in zijn ka- 
mer vertrok, daar hy ‚ door al te grote blijfchap ; 
die echter niet veilig was, in Zijn geeft grotelijks ònt- 
roert, eindelijk zich zelfs dus aanfprak. Zijt gy dus 
gelukkig > Is de liefde aanu zogunftig® Hoe! zaage 
gy niet Argenis aangezicht? haarogen® Was zy niet 
gantfchelijk verblijd, toengy quaamt® © my ramp- 
zalige! waartoe vlei ik my zelfs metdezehoop » De 
Goden geven nooit zo lichtelijk zulk een groot geluk. 
De gemene huwelijken worden door geeï B, 
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den noch ongevallen vermaart: maar het geval weders 
ftreeft de voortreffelijke werkingen der liefde, op dat 
zy door de kommer zelf aan de minnaars waarder zou- 
den wezen. O hoe ben ik bedroogen , zo Argenis 
door deze blijde aanfpraak , en door haar gunftig aan- 
gezicht, daar meê ik my zelfs dus ‚vlei, geen voor- 
teekenen van mijnramp gegeven heeft ! Ai my ! had- 
den deze gunftbewijzingen (’t welk my laftig om te - 
denken is) niet hun opzicht op Poliarchus® Was zy 
daaróm niet blygeeftiger, om dat ik, door mijn raat- 
ll by de Koning aan hem behulpfaam. was® 
asdit niet alseen verzoek, daar meê zy weêr mijn 
voorfpraak vòor hem verzocht © Neen zeker geen 
liefde, zweerik, is zohoogt’achten. Ik wil Arge- 
nis gunft tot my niet aan Poliarchus verplicht wezen. 
Argenis zal ook om Poliarchus niet aan my gehouden 
zijn. Zalik, tot bevordering van eens anders geluk , 
mijneigeramp op mijnhals halen® Zal ik, dus (laafs 
van geeft, om flaaffche dienften bemint worden, en 
Argenis aan een ander overleveren? Gy doolt echter; 
Archombrotus, zo gy meent dat men gewelt daar toe 
moet gebruiken. Deliefde word door gebeden; ge- 
dult en gedienftigheit verwonnen. Neemt gy voor 
Argenis te dienen , of over haar te gebieden ? Hoe on- 
heleiadmt zóu dit verzoek zijn , ik wil niet dat gy Po- 
liarchus bemint? hoe wel zou ‘tklinken? Een vader; 
hoe ftreng hy ook is > zou naauwelijks zulks gebie- 
den. Een minnares isonwaerdig om bemint te wor- 
den, zo zy haarliefdeniet op *t voortreffelijkfte veft. 
Men moët met deucht, eer en achting tegen Poliar- 
chusftrijden? Het zal ook tot uw voordeel ftrekken , 
dat hy hier weêr ingeroepen word. Want wy zijn al- 
tijt meer met d'afweezigen begaan, en met enige er- 
barmenis tot hen ontfteeken. Gelijk hy door zijn 
tegenwoordigheit aan Argenis kan behagen, zo kan 
hy ook door krakkeel, of walging onäangenaam aan 
haar wezen. Gy zult onderzoeken waarom zy hem 
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bemint, en pogen door de zelfde deucht u by haar 
prijffelijk temaken. Gy zult in alles, dat hy doen zal, 
hem in genegentheit overtreffen. Indien die echter te- 
genfpoedig is, zo,zal hy met her ftaal neêrgevelt wor- 
den. Mer zal lichtelijk gelegentheit tot cwift en flrijt 
vinden. Hoe dapper en fterk hy ook is, de liefde 
die mijn hant zal beftieren, zal fterker wezen. Men 
zal, terwijl wy van zijn weêrkeering handelen, ge- 
makkelijk met haar konnen fpreken. Zy zal gewent 
worden my te horen , en tegeloven, De gunt, aan- 
gegroeitenfterk geworden, is dikwijls zeer machtig 
tot andere dingen, dan tot de genen, om de welken 
zy voortgekomen is. À 

Archombrotus, zijn wederftrevig gemoed tot dit 
befluit geparft hebbende, vervoegde zich weêr by Me= 
leander, daar hy ‚door een tegenwoordig voorval ‚tot 
nieuwe ontfteltenis en droefheit verviel : want Kleobu- 
lus had den Koning geraden dat de gefchenken, die 
men aan Poliarchus zou zenden „als van Argenis zou- 
__den komen. Zyis» zeide hy ‚ onfchuldig van ’t fchelm- 
ftuk , dat hem uit Sigiliën heeft verdreven. Zy isde 
naafte aan u in debezorgingen van’trijk. Wijders, hy 
zal bemerken datuw gebeden onder de haren verbor- 
gen zijn; en hy, die miffchien ftrenger tegen ons zou 
wezen, zal warelijk niet tegen een maacht willen 
twiften. Meleander prees deze raat wonderlijk. Wel 
aanszeidehy; nuftaat'er een gefchenk, en de mans 
die’t aan hem brengen zal, te verkiezen. Timonides 
was een wakker jongeling , en zijn getrouheit tot Pos 
liarchus bekent. De Koning, door Argenis aange- 
ftuwt, verkoos hem terftont tot dit geheim gezant- 
fchap. Toen dit dus befloten was ‚ overwoog men wat 
gefchenk men aan Poliarchus zou zenden. Zeker koop= 
man uit Syrien had by geval verfcheide Indiäanfche en 
Arabifche waren, ten meeftendeel tot een onnutte 
pracht voor de hovaerdige lieden, meêgebracht. Hy 
had onder d’ andere dingen een armbant van itn 
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zijde, die van verfcheide flach van gefteenten, door 
hun verwen onderfcheiden, in dier voegen deurwrocht 
was,dar zy of de vlucht, of de woede van enige wil- 
de beeften vertoonden, die hier van de jagers met hun 
pijlen vervolgt, en daar van de zwijnfprieten ontfan- 
gen wierden. Dit gefchenk was zeer koftelijk, niet 
alleenlijk uit oorzaak van zijn gefteenten ‚, maar ook van 
zijnkunft;, en het zelfde wierd op vijftig talenten ge- 
houden. Veel der ‘Sigiliërs hadden het gezien , en 
noch meer verftonden dat een vermaart Dichter, door 
des zelfs glans verrukt, dit volgende gedicht ‚tot lof 
daar af ‚, gemaakt had. 


Zoete Nimfjes> die fleets plengen 
Ër de ian me he 5 
Kont gy niet te voorfchijn brengen > 
Dan die deze aan ons vertoont. 

Zag men ooit iets koftelijker ? 

Zag men ooit, dat hier by-haalt £ 
Zag men ooit iets wonderrijker® 

°k Acht wel neen: Of ja; gy dwaalt. 

Zag men ooit wel klaarder lichten, 

Dan deez’ hlaarheit ? Zo een gloet 
Kon de ar hg nimmer ns > 

Dan dit tal van ape oet 3 

Die een groter glans en luifter 

Geven, dan een flar by nacht 

Voor de fchipper , die, in ’t duifter 

Niets, dan zijn verlies, verwacht. 

Ziet eens hoe de wilde dieren; 

(Ofze hoorden *t jagtgerucht) 
Deur de groene bofjchen zwieren; 
En zich geven op de vlucht : 
Hoe Akteon met zijn honden; 
+ Vreemd Cameleon nafpeurt » 
Dat ‚ van vrees te zijn verflonden > 
Onder berge’ en rotfen treurt ; 
En ’ 
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En; van angft en fchrik benepen, 
Zich zo dik verâart van fchijn, 
Alser verwen, als’er flrepen 
Op *t juweel geweven zijn. 
Zo een fchoonheit, zo veel flralen 
Iris van de zon afhaalt, 
Als zy nederwaarts koomt dalen, 
En in dikke wolken rn 
Zo een fchoonheit had zy mede, 
Toen de Mingod , vreemt van kuur ; 
Haar deê dalen naar beneden, 
By de dochter van Natuur ; 
Die haar woning heeft genomen 
„Aan Neptunus rijke vloed; 
Daar de Nimfjes , zonder fchromen; 
Parlen treden met de voet. 
Ziet hoe fchijnt dit hert te wenen; 
Wat een yffelijk gezucht, 
Wat een naar en droevig flenen 
Laat het horen ; mits zijn vlucht 
Niet mag baten: want de winden 
Hebben Da alreê in keer; 
Die het pogen te verflinden ; 
En de jager velt zijn fpeer. 
Wilde zwijn, dat 'tal doet vrezens 
Dat het alles beven doet, 
Schijnt gebeel verbaaft te wezen; 
Mits het ziet zijn doot te moet: 
Fa de leeu begint te flaauwen > 
Word bevangen van verdriet; 
Daalt van moed; mits hy deez’ raanw’ en 
Droeve daat voor ogen ziet- 
Funo! zo ùw man en broeder > 
Zo uw wettige echtgenoot 
Uw gemaal, en ed behoeder > 
U zo rijk een gifte bood; : 
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| ’k Meen uw gramfchap zou haaft flijten 

Die uw reden heel verblind; 

'k Weet gy zoud hem niet verwijten; 

Dat by andre vrouwen mint. 
Dubbelzalig mag men noemen 

Hem , die tot deze eere flygt: 

Lukkig mag hy zich wel roemen, 

Die dit tot zijn deal verkrijgt : 

Meer dan of hy met de Goden 

Aarde en hemel delen zou, 

Zo by nimmer zich laat noden 

Tot de geltzucht ‚ vol ontrou. 


Argenisen Kleobulus, van Meleander toegeftemt ; 
oordeelden dat deze armbanteen bequaam gefchenk 
voor Poliarchus zou wezen ‚ om dat hy niet door ziju 
grootheit of zwaarheit bekent zou worden ; want 
men moeft deze zaak heimelijk uitvoeren. Indien men 
wapenen, of paerden aan hem zond , zo zou dit aan de 
vijanden bekent wezen. Wijders, dit vergierfel pafte 
in veel plaatfen niet minder aan de mannen, dan aan de 
vrouwen ; en dieshalven was het zeer bequaam om van 
een vrou aan een man gefchonken teworden. De Ko- 
ning had het te voren , toen de koopman het zelfde aan 
hem vertoonde, weinig geacht, om dat hy van groter 
bekommerniffen geparft wierd, Het was echter by 
Erifthenes, zijn fchatmeefter , dien belaft was dat hy 
"taan getrouwe kenners zou tonen, om uït hen te ver- 
ftaan of de koop daaraf voor de Koning dienftig was. 
En op dat niemant verwondert zou zijn van dat dit ver- 
gierfel zo fpoediglijk gekocht wierd zo eifchte hy het 
tuifchfpel, en, met Argenis fpelende, verloor met 
voordacht her fpel, Hy dan, als om deze armbant ge- 
fpeelt hebbende, ontbood Erifthenes, en beval aan 
hem dat hy*t om de naafte prijs voor Argenis zou ko- 
pen, Eriftheneshad, of door zijn fchranderheit, of 


om dat het geval noch niet gunftig aan Meleander was, 
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alreê enig vermoeden ,van dat men een gezantfchap 
aan Poliarchus zou zenden, gekregen. Men geloofde 
dat diet vermoeden uit zijn gemalin was ontftaan ; 
die, gemeenzamelijk by Argenisen Seleniffä verkee- 
rende , dikwijls , als een loze vrou, en van haar gemaal 
onderwezen , van ter zijden verfcheide redenen van Ar- 
fidas ingevoert had. Maar toen de Koning aan hem be- 
val dat hy in zulk een behoeftige tijt deze armbant 
zoukopen, vermeerderde zijn vermoeden in dier voe- 
gen, dat hy terftont aan Lykogenes fchreet, dat hy 
vreefde dat men met dit gefchenk Poliarchus gunft 
weêr wilde kopen. Lykogenes, tot alle fchelm{tuk- 
ken vaerdig , en ook van Oloodemus (die toen by hem 
was) aangemaant, fchreef toen weêr aan hem omtrent 
indezezin: dater niets raadfamer was, dan dat men 
deze armbant , die doch in Erifthenes handen was» zou 
vergiftigen : dat Poliarchus, zo hy hem ontfing ; zon- 
der cwijffel de zelfde om zijn arm zou doen , en dat het 
vergift, warm geworden, tot de levendige delen des 
geens, diehem droeg, zou deurdringen: dat, zo de 
Koning hem aan Argenis gaf, men zulks met’er tijt zou 
verftaan ; dewijl het vergift niet terftont mer d’aancaf” 
tog hinderde: dat men dan, onder d'een of d'ander 
fchijn, haar van ’t vergift, dat daar onder fchuilde, 
zou berichten, en, dit fchelmftuk op de koopman 
fchuivende, d'achting van zeer grote getrouheit ver- 
krijgen. Erifthenes had in zijn huis zeker vergift, 
’t welk zeer fchadelijk was ‚en tot verdelging der vijan- 
den gebruikt wierd. D'Efyrêers, de voornaamften in 
vergift in de drank te mengen, of de piilen te vergifti- 
gen» haddeneertijts deze kunft, toen zy hun voort- 
plantingen derwaarts voerden, en Syrakufe flichtten 
aan Eenigen der Sigilianen geleert. Meleander was; 
door de voorzorg der zijnen , die met een bovengewone 
bezorging voor des Konings fpijs en klederen toezagen; 
tot noch toe van dit vergift, daar meê men ’top hem 
gemunchad , vrijgeraakt. Het was zo krachug , dat 
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het niet alleenlijk de genen doodde , die 't geproeft 
hadden ; maar het drong, als men ’t lang handelde; 
met zijn kracht ook deur tot in defpieren , die door de 
warmte geopent wierden. Erifthenes had niemant by 
zich, toen hy dit vergift gebruikte. Hy zelf ftak hee 
binnenfte deel van deze armbant , dat. uit geweve 
zijdebeftond, in ditvergift > dat week was ; om dat 
het zelfde de blote arm zou raken. Toen hy vertroude 
dat het vergiftig fap genoech inde zijde ingedrongen 
was, brachthy deze armbant in een doosje voor de 
Koning, die onbewuft van zulk een groot fchelmftuk, 
en alle d'anderen, behalven Argenis van zich verzen- 
dende, heimelijk Timonides ontbood, en hem ver- 
maande die getrouheit, tot de welke hy waerdig gekent 
wierd ; te betonen. Daar na zeide hy aan hem tor welk 
een dienft hy verkozen was, en leverde aan hem de 
briet, die hy met zijn eige hant aan Arfidas had gefchre- 
ven, endusluidde: Arfidas „ik beb Timonides, die gy 
ziet, aan u gezonden. Ik wil dat gy zo naar hem luiftert , 
alsof gy achttedat ik zelf prak Ik zal alles ‚ dat hy zegt» 
of doet, voor bondig houden. Weet echter dat gy zo veel 
t'aangenamer zultzyjn, als gy vaerdiglijker met uw vrient 
koomt. Vaarwel. Argeniskreeg toen, volgens het be- 
fprek ; uit de vouw van haar kleer, het doosje» en >het 
zelfde aan hem overgevende, zeide: Daar » Timonides, 
breng deze armbant ook aan Poliarchus. Dat hy hem uit mijn 
naam ontfang. Gy zult met enen deze brief aan hem , en deze 
ander aan Arfidas leveren, Zy gaf toen aan hem de brie- 
ven, dochniet degenen, die zy aan Meleander had 
getoont ; want de zelfden waren te koel voor deliefde;, 
die zy Poliarchus toedroeg : maar anderen, die zy ; 
volgens kun onderlinge toegenegentheit ‚ te voren ge- 
fchrevenentoegedaan, enin ’tbezegelen met gemak 
verwilfelt had. En dewijl Timonidesreis naar kalien 
niet verborgen kon blijven, zo had men , door des Ko- 
pings raat, enop dat deze verzwijging het vermoeden 
niet groter zou maken, een gerucht verfpreid, dat hy 
| van 
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van't hof verlof had verkregen om Italien en Afrika te 
bezichugen. 

Maar Erifthenes , tegen alle lagen wakende, wift 
veel dingen , en had vermoeden van alles. Hy dan , ver- 
moedende dat Arfidas naar Poliarchus trok ‚ bedacht 
deze lift , om de waarheit daer af uit te vorffchen. On- 
der de genen , diet met hem hielden , was zeker jonge- 
ling» noch onbekentin’t hof, om dat hy onlangs van 
’tlant was gekomen. Hy wift echter dat deze jonge- 
ling loos en fchrander was om alles , dat aan hem bevo- 
len wierd, uitte voeren. Hy beval aan hem dat hy 
Timonides in zijn vertrek te poft zou volgen; en voor 
hem teveinzen dat hy van de Koning gezonden was; 
die ernftelijk aan hem vermaande dat hy mn Sigiliën met 
niemant van d'armbant zou fpreken. Letnaerftiglijks 
zeide hy, op ’t gelaat van de toehoorder, verwijl gy met 
hemfpreekt. Indien hy het aanneemt; of fchijnt te 
twijffelen , als of hy zijn ampt genoech waargenomen 
heeft, zo fcheid terftont van hem. Maar indien hy 
niet weet watgy begeert, (gelijk gy lichtelijk zult be- 
merken) zo vraag hem, alsof gy twijffelde, naar zijn 
naam. Indien hy zegt dat hy Timonides genoemt word; 
zo verzoek dat hy ’t u vergeef, en dat gy een ander 
zoekt. Wijders,fcheid, zo’t mogelijk is, in dier voe- 
gen van hem , dat hy niet weet welke weg gy in zult 
flaan. Indien hy weigerlijkis, om dat gy onbekent 
zijt» en vraagt wie gy zijt» zo zeg dat gy een van Sele- 
niffaas neven, en onlangs in ’t hof gekomen zijt, en 
noem u zelf met zulk een naam; als u eerft voorkoomt. 
Dezejongeling voerde het geen , dat aan hem bevolen 
was, met grote fchranderheit uit > en mifte noch in 
wakkerheit, noch in geluk. Want Timonides, van 
d'armbant fpreken horende, 'twelk, gelijk hy wift, 
een zeer geheime zaak was ‚ kon deze menfch niet ver- 
dachthouden. Hy beval dieshalven aan hem te ver- 
trekken, en aan de Koning te boodfchappen, dac alles 
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in zekerheit was ; en dat men dit geheim genoech aan 
hem had bevolen. 

Erifthenes door deze middel Timonides bedrogen, 
en des Konings voorneemen ontdekt hebbende , fchreef 
terftont alles over aan Lykogenes, op dat de tijt niet 
voorby zou gaan, ’tzy om HERE door lagen te 
vangen of om iets anders t'ondernemen. Lykogenes 
was lange tijt onzeeker wat hy beftaan zou. Dewijl hy 
de Koning nu niet achteloos en (lap zag, maar dat hy 
zich daar tegen te weer ftelde ‚zo darde hy hem niet zo 
onbefchroomdelijk verächten. Hy vond eindelijk gera- 
den een nieu (chelmftuk aan te vangen, om de haat van 
‘tquaat, dat hy bedreven had, op de Koning te doen 
vallen. Hy dan (*t welk niemant ooit bedacht zou heb- 
bep) nam voor zich metPoliarchus te bevredigen,en een 
brief van deze inhoutaanhem te zenden: L yxoe r- 
NES AAN Porrarcnus, Hein. Dezedag zal openbaren 
hoe zeergyinde verkiezing van vriendenof vyanden gedoolt 
bebt. Ik wenfchte wel dat gysmy als ui vijant vervolgt hebben- 
deyniet al te groot betrouwen op Meleander had ebad. Maar 
sk ga bet voorgaande'voorby : want u nu te befchuldigen ts on- 
menfcheliyk , en ik benniet in zodanig een ffaat; sk ik my 
met bekommering behoef te verantwoorden. Ik wil liever 
dat gy uit mijn weldaden , dan uit mijn woorden , verftaat wie 
in onze voorgaande baat gemift beeft. Meleander , vre- 
zendedat gy» uit oorzaak vanuw ballingfchap, zijn vyant 
zult worden, endat gy it aanbem zult wreken, heeft zijn 
toevlucht tot onbehorelijke middelen genomen. Hy, van een 
Koning cen vergif tiger eel en> zend aan u een armbant , 
met batelijk vergift beftreken > als een bewijs Van zijn berou 
en een vergelding van °t ongelijk > dat u aangedaan is, 
Wacht u wel vande zelfde te dragen: want gy zul: de doot , 
en giet een juweel aanuwarm omvoeren. Ik oe) niet dat gy 
my gelooft eer gy een proef daar af genomenbebt. Indiengy 
een veróordeelde flaaf hebt, of indien gy een meekan 
middel gebruikende, een paert, of een hont wilt doen fler- 
ven> doe dit gefchenk aan zijn bloot vleefch. Indien het 
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niet binmen de vier dagen flerft , zo ben ik onwaerdig om te 
leven. Indien gy chrander zijt > zo dwingt Tumonides , 
de brenger vandit dodelijk, gefchenk» deze armbant aan te 
doen, op dat hyzelf > die niet onkundig bier in is, de doot 
Iijd. Ik bebgewiltdat gy deze lagen, die ik naauwelijks 
kanontdekken, uit my goud verjlaan , op dat een man van 
zogroot vernuft, als gy; niet door zulk eens fnode ondergang 
wechgerucht zou worden , of immers op dat men uw doot niet 
mijn haat zou aantijgen. Want wie vande vijanden zal niet 
eerder zeggen dat gy van my» dan van Meleander, wech- 
gerukt zijt® Wathet overige aangaat > gy kont my bedan- 
ken» zo’tubeliejt. Indien gy echter volbard in mijn vijant 
te blijven, ikheb middel oïn niy opentlijk aan u te wreken. 
Desvapenen, debefluiten , ende krachten zijn vaerdig. Ik 
hebde goden gunflig tot mywaarts in ’t geen, dat ik aange- 
vangenbeb. Maar indien gy, door d’ ontdekking van Me- 
leanders meinëedigheit tot u, vanbeter zin word ‚ en indien 
gy 't ongelijk, u aangedaan met wo beirkrachten, by de 
mijnen gevoegt > wilt wreken> zo beloof ik dat aan u, zo 
lang als ik leef, noch de gunft van broeder , noch die van 
vader (dewijlmijn jaren zo veel meerder zijn) zal ontbrec- 
ken. 

Lvkogenes , deze ftoute brief toegeftelt hebbende, 
gaf hem aan een dienaar ‚ welks getrouheit hy beproeft 
had, en beval aan hem dat hy zijn reis in dier voegen 
zou aanftellen, dathyacht dagen, nadat Timonides 
by Poliarchus was gekomen, ('t welk hy wel kon ver- 
nemen), vòor hem zou verfchijnen. Dit kon gemak- 
kelijk gefchieden. Hy kon te Meflana, of te Rhe- 
gium zijnde, indehaven, of inde ftat , als tets anders 
te doen hebbende, naar de koomft van Timonides 
vernemen. Dereden van deze fchadelijke lift was , 
dat Poliarchus deze dodelijke armbant alreê gehele 
acht dagen gedragen zou hebben , en daar door alreê de 
doot geftorven konnen wezen. Want indien deze brief 
na zijndoot quam, hoe groot een haat zou dit tegen 
Meleander ontfteeken $ En indien Poliarchus miffchien 
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deze armbant noch niet aangedaan had, zo zou hy niet 
alleenlijk aan Lykogenes, die hem geraden had zich 
voor ’t aanftaande van ’t gevaar te wachten, grotelijks 
verplicht wezen, maar ook heftiglijk tegen Melean- 
der, om zo klaarblijkelijke getuigeniffen te verfoejen , 
uitvaren. Hy dardeook in deze brief {madelijk van 
de Koning fpreken , om dat hy wiftdat de zelfde zwa- 
relijk voor die tijt, daar in de famengezworenen hun 
afval vaftgeftelt hadden, aan Poliarchus gelevert kon 
worden. 


VyrDE Hoor TDEEL. 
Inhout. 


Lykogenes, van de Koning ontboden, weigert te 
komen. Oloodemus en Erifthenes worden aan 
Meleander gelevert. Timonides, aan Poliar- 
chus gezonden, begeeft zich ondertuffchen op 
zee. Hy bejegent een droevig fchonfpel van een 
varfche fchipbreuk , een fchip, van de golven 
ingezwolgen, van ’twelk, echter de maft noch 
uitfleekt , daar een bootsman, vande fchipbreuk, 
noch overgebleven ‚ zich vaft aan houd. Ti- 
monides bergt deze bootsmaninde boot, vraagt 
hem wie hy gevoert had , en brengt hem by Ar fi- 
das, die, de bootsman ziende, door een fchich- 
tige vrees , dit tot een voorbewijs van groteramp 
en ongeluk neemt. 


Aar Meleander, Timonides afgevaerdigt heb- 

bende, was hier in gantfchelijk bezich, dat hy 

mer Lykogenes Oloodemustot zich zou lokken. Hy 

ontbood dieshalven hen beide door zijn brieven. Ly- 

kogenes» ziende dat zijn zaken noch niet in ftaat be, 
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afte vallen waren, befloot tegehoorzamen» En enige 
weinige dagen by de Koning te blijven. Maar Oloo- 
demus > des Konings brief ontfangen hebbende, trok 
eerft naar Lykogenes, eer hy zich ten hoot vervoegde. 
Zy» zich daar te zamen beradende, hielden dit ver- 
dacht, dat Meleander hen beide ontbood. Zy over- 
wogen dat hy ‚ zo hy enige ftrengheit tegen hen toeftel- 
de; diteerder tegen hen beide, dan tegen een alleen 
van hen, zou darren aanvangen. Zy befloten dat’er niets 
veiliger was, dan dat Lykogenes zijn achterblijven met 
een geveinfde onpaffelijkheit zou veröntfchuidigen , 
en dat Oloodemus naar’c hof zou trekken ‚ om te ver- 
nemen wat men daar voorgenomen had. Hy dan; van 
Lykogenes gefcheiden ‚ quam binnen Epeirkte, en, 
Meleander gegroet hebbende, bleef des avonts by hem 
ter maaltijt. Hy gaf ook een brief aan de Koning , daar 
in Lykogenes zich van zijn afweezen veröntfchuldig- 
de, en zeide dat hy, vaneen fchichtige ziekte aange- 
taft, deluchtnietkon verdragen. De Koning twijf 
felde niet dat dit een gemaakte ziekte was, en vernam 
echter ‚ met de zelfde veinzing ‚die tegen hem gebruikt 
wierd, mert veel woorden naar de quaal, die hem ge: 
troffen had. Toen de maaltijt gedaan was, ontbood 
hy Kleobulus , Eurymedes en Archombrotus ‚ en 
vraagde aan hen, wathy met Lykogenes, die gewei- 
gerthadte komen, zou doen: gelijk ook met Oloo- 
demus en Erifthenes, die, hoewel fchuldig , met het 
zelfde vertrouwen , daar meê Lykogenes des Konings 
bevel verächt had , te voorfchijn waren gekomen. Ar- 
chombrotus en Eurymedes rieden dat men noch niets 
zoureppen, maar dat men eerft een andere lift aan Ly- 
kogenes zou ondernemen ; dewijl men ‚ zo lang hy 
vry was, vruchtelozelijk d'anderen zou ftraffen. Maar 
ik, zeide Kleobulus, acht dat wy vanderoof , die wy 
in handen hebben , niets moeten verliezen. Meent gy 
dat Lykogenes , indien hy van ’t voorgenome fchelm- 
fluk niet meê wuftig was, met zulk een blaauwe leugen 
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van ziekte de Koning dus zou uitftrijken® Datde go- 
den beter lot aan ons geven ; dan ik denk, Maar ik ver- 
trou, voor zo veel ik uit gifling , en uit het aanbrengen 
van getrouwe menfchen kan ramen ‚ dat dezen wel 
haalt heimelijk zullen vertrekken, en dat Lykogenes 
binnen korte tijt met de wapenen voor ons zal verfchij- 
nen. Daar hebt gy mijn gevoelen. Dat de Koning 
hem weêr ontbied. Ik zal niet (chromen zijn weigering 
voor afval te nemen. Ondertuffchen zal dienftig zijn, 
dat men door getrouwe lieden Oloodemus en Erifthe- 
nes in dier voegen bewaart ‚ dat zy nier gevoelen dat zy 
bewaart worden. Als men bevonden heeft dat Lykoge- 
ges niet zal komen ‚ zo moet men volgens de wetten te- 
gen hen handelen. Lykogenes macht zal veel verz wak 
ken, zohy deze overften, die hoofden van zulk een 
rijke en ae aanhang zijn, verlieft. Wijders, 
op deze ftrenge ftraf zal, door een zeer nutte verânde- 
ring» Een eerbiedigheit tot de Vorft , en een vrees van 
geftraftte worden, in veel gemoeden volgen. Kleo- 
bulus voorftel wierd beft geöordeelt. De Koning, 
volgens die gevoelen, fchreef in de volgende dag aan 
Lykogenes , en ‚ gezach aan de heerfchappy voegende;, 
beval aan hemte hoofte komen. Doch hy, meer en 
meer wantrouwig wordende, weigerde niet alleenlijk 
te gehoorzamen, maar deê ook door boden aan Oloo- 
demus en Erifthenes berichten ‚ dat zy zich uithet hof 
zouden maken, dat des Konings gunftbewijzingen be- 
driegelijk waren , en wijders, dat’er nu openbare krach. 
ten nodig bleken, om dat de tijt; tot d'oorlog geftelrt, 
naby was. Geen van beide verfmaadde dit bericht, 
Maar zy konden Kleobulus wakker beleit niet ontfnap- 
en. Twee van Erifthenes huisgenoten, van over- 
pa: tijt door gelten beloften bekocht ‚ hadden door 
lieden, die dalle beide gingen , veel dingen van hun 
meefters handel aan hem bekent gemaakt. Hy verftond 
dan door deze middel uie hen, dat men even buiten 
Epeirkte paerden gereer hield, die van Erifthenes ep 
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de nacht gebruikt zouden worden. De Koning, ver- 
blijd van dat hun heimelijk vertrek tot een deel van hun 
misdrijf zou ftrekken, beval aan Archombrotus dat 
hy hen op dit bedrijf zou vatten , en met gewelt tot hem 
brengen. Archombrotus; zich naerftig in dit bevel 
tonende, maakte alles, dat tot d’ uitvoeritig daar af 
dienftig was, gereet , doch voornamelijk naar °t onder- 
Wijs, dat hy daar af van Eurymedes kreeg. Men was 
verzekert dat zy in klein getal zouden ontfnappen, op 
dat het gedruis niet hun vlucht zou openbaren. Ar- 
chombrotus nam dieshalven niet meer by zich , dan tien 
krijgslieden, alle Spanjaarden , op dat zy » door de ge- 
meeufchap van de taal , of door de befmetting van 
d'aanhang, niet met de Vorften, tegen de welken men 
hen meênam, zouden aanfpannen. Zy lopen alle, 
yderin’cbezonder, gelijk Archombrotus aan hen be- 
volenhad, buitende burgt, zonder enig achterdocht 
tegeven. Hy zelf volgde hen daar na, en bracht hen ; 
dus toegeruft , onder een oud en bequaam dak ; een 
weinig vande wegaf > langs de welk de genen, die uit 
het hof quamen ‚ nootzakelijk moeften trekken. Toen 
hy niet lang in deze plaats geweeft had, zag hy» inde 
manefchijn, Oloodemus en Erifthenis aankomen. Zy 
hadden niet meer dan drie dienaars by hen, en gingen 
gezwindelijk voort, met het hooft voor over neêr ge- 
bogen. Hy, met zijn tien krijgslieden hen te gemoet 
tredende, zeide: Oloodemus ; waar heen © Waar heen; 
Erifthenes® Dit iseen werk van lieden; die fchuldig 
zijn. Waarôm vertrekt gy by nacht £ waarôm geza- 
mentlijk ® waarôm zonder kennis van de Koning ? 
waarûm met zo weinig vrienden en dienaars in deze 
handels Zy, dus overvallen zijnde , wierden verbaaft. 
Hy taftte hen terftont aan , en bracht hen, van dit on- 
verwacht quaat verfchrikt, terftont weêr in de burgt, 
Zy wierden daar na aan de drie mannen gelevert ‚ op dat 
zy deze fchuldigen in de gevangenis zouden bewaren. 
Men had klare blijken van hun vlucht: de paerden ; 
met 
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met hun ftalknechten ftonden niet verre van daar vaer- 
dig, en zy hadden hun reiskiederen aan, doch onder 
een kleet > gelijk men in de ftat draagt be/bike 


Hier uit rees een zeer grote Ontroerenis. Ín de vol- 
ende dag wierd dit aan Ibburranes en Dunalbius ge- 
Besakiiabes dietoen by geval naar Apolloos tempel , 
piet verre van Panormus» getrokken waren, om An- 
tenorius, de priefter vande plaats, een man van zeer 
aangename ommegang, te bezoeken. Zy, bericht 
hieraf hebbende, ftegen zonder vertoeven in de wa- 
gen» entrokkenylings naar de Koning, die, hen in 
hun koomft omhelft hebbende, daar na de gehele zaak; 
gelijk zy gefchied was, aan hen verhaalde. Ik zal; 
zeide hy toen, zo helpen my de goden ; deze twee tot 
voorbeelt van anderen ftraffen. Ten minften zullen 
zy my nooit ongewroken verâchten. Ik zal my niet 
met de weêrfpalt der goddelozen bekreunen, die my 
met hun lafterfchriften,de welken zy overâl ftrojen,dar- 
ren dreigen. Ziet hier wat een onbefchoft gefchrift 
een mijner kamerdienaars deze uchtent op mijn drum- 
pel heeft gevonden. Dunalbius, het gefchrift in han- 
den nemende, terwijl de Koning zich naar anderen ge- 
keert had, wierd; door ‘t lezen van deze regels, met Ío- 
burranes van grote {chrik overvallen. 


Geef hier, Ô Dwingelant ! deez’ blik femen der aarden ; 
Deez’ helden , die zo veel in d'oorlog vervaarden , 
Laat los de genen ‚daar onz welftant in beftaat , 
Ont fluit de duifternis voor À ezelichten. Laat 
Deklaarheit vande dag weêr inde klaarbeit komen ; 
Of anders; ’k zweer ’t u‚ moogt gy voor onz’ handen (chromen. 
Uw rijk en prachtig kleet ‚ uw koninklijke kroon , 
Defcepter , die gy zwaait ‚en d'ingicht van uw troon 
Zijn nutloos om u voor elende te bevrijden. 
Wy willen tegenu om onze welftant frrijden, 
Gy waart al lang vergaan ‚’t en waar gy waart bewaart 


Om , tot nw wreedbeids raf , te flerven door onz zwaart. 
De 
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Debergen zouden u verpletten , en verdelgen, 
En daard’ zich oopnen ‚ om u levende in te fwelgen. 


Zie toe ‚dat u geenlot , gelijk die fchalk» gebeurt , 


Die van zijn zufter wierd verflonden , en verfcheurt ; 
Diens lijf van lid tot lid gefleurt wierd en gefchonden ; 
Die fleets van vreze trild’ „tor frraffe van zijn zonden. 
Schoon dit vermaart gebou ‚ deez’ goude en zilvre zaal 
Tot noch issvry geweeft van rampen , en van quaal : 
Geloof niet dat de fchrik onz harten heeft bevangen. 

Gy zult eerlang de flraf vanuw verdienf} ontfangen. 

Uw leven , en uw raft (hoe zijt gy noch zo flout ) 

Beftaan indeze twee „die gy gekeetent houd. 

Hun nootlot is het ui. Gy moogt , na bun verfcheiden ;, 
(Daaröm bedenk u wel) u ook ter doot bereiden. 

Hun heil beboort niet minu zelf te doen beraân, 

Dan thout ten brant gedoemt ‚ Alcea heeft gedaan ; 
Die, toen zy- zat by ’t vuur ; om zich te warmen , fpeurde 
Dat ’t leven van baar kint , dat op haar armen treurde 
Daar in befloten wierd van deze Paalgoddin ; 

Die *s menfchen Leven paalt naar maat van haar gefpin. 
Vermijd het ongeluk dat u dus fchijnt te dreigen. 
Bedenkuwel te recht , befchut hen als vw eigen. 

Uw leven is bepaalt in’thun. Zogyhendoot, 

Uw flerrifdag genaakt ‚ gy zijt in grote noot. 

Zo enig nieuwe geefturaad tot beter raden, 

Ontfluit uw oor en hart „en wacht u van verfmaden. 
Slauw gezicht op hen, zie hen met deernis aan, 

Die zad vantwiften ftrijt „naar zoete vrede flaan. 


Het hof wasin deze beroerten, terwijl Timonides 
in zijn weg van andere ontroereniffen bewogen wierd. 
Hy, vande Koning, afgevaerdigt, bleef, doch tegen 
zijn wil , drie dagen in zijn lanthuis, uit oorzaak van 
de wikteekenen, die de wighelaar in geen minder tijt 
kon bevorderen. Vandaartrok hy naar Meffana, by 
Arfidas gemalin. Dezee wierd toen vaneen verwoe- 


de ftorm bewogen, die in’t begin van de Lenten de ba- 
ren 
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ren zeer hoog deê rijzen; Niemant darde inde tijt van 
vier dagen uit de haven vertrekken. Defchepen, door 
’*gewelt der golven tegen malkander ftotende , wier- 
den aan ftukken geflagen, of: op de ftrant gedreven ; 
daar zy in’t zant bewelden. « Fimonides deë het fchip;, 
dat in.deze ftorm meeft befchadigt was; terftont weêr 
toeruften, envan de wal zetten, fchoon de zee noch 
niet geheel ftil was. Hy hiet niet toe dat de fchipper 
iemant anders, dan zijn eige volk, meênam. Toen 
hy omtrent midden in zee was ‚ ontmoette hy een droe- 
vige vertoning van een fchipbrenk , onlangs voorgeval- 
Ten. Dit was een fchip, door de golven overftort, 
van’t welk echter de maft noch boven ftak , om dat het 
niet omgevallen, maar recht neêr gezonken was. Een 
bootsman, (’t welk het fchrikkelijkfte van allen was ) 
van de fchipbreuk overgebleven» ftondop de fpriet, 
daar hy aan demaft vaftis. Zijn aangezicht was bleek 
en doorfch , bchalven dat het van de wint verhaert was. 
Hy bad met de handen, en met de beweging van zijn 
hooft, (want de golven maakten ; door hun gedruis , dat 
zijn ftem niet gehoort kon worden) dat men hem van 
de doot zou verloflen. Hy bewoog hen alle tot er- 
barmenis. Enige bootsgezellen {prongen dieshal- 
ven in deboot; en hy, vande fpriet nederwaarts ge- 
daalt, wierd, byna verkleumt zijnde , van hén ontfan- 
gen, en voor Timonides gebracht. Hy dan, weêr 
adem fcheppende, die hy te voren door grote fchrik in- 
hij had, bleef langerijthalfdoot op d'overloop 
eggen, totdat hy, doordereuk van wijn weêr beko- 
men zijnde, tot bedaring quam. Timonides beval 
toen dan hem dat hy zeggen zou , wie hy was ‚ en waar 
hy henen trok, toen ’t geval hem dus aantaftte. IK 
ben, zeide hy toen, een bootsman, en heb mijn wo- 
ping te Rhegium. Mijn reis ftrekte naar Gallia, en 
had aangenomen zeker voortreffelijk man daar te voe- 
ren. Ik zag wel dat dezee nier geheel veilig van ftof- 
men was; dewijl de wint, hoewel nieezeer fel, ech. 
ter 
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ter Zeer ongeftadig. waaide, en de lucht zich droevig 
vertoonde. Ik wilde dieshalven niet in zee fteken. 
Maar toen ik ; tot verfcheide malen belaft van de wal te 
vertrekken ‚ met mijn {chipin de volle zee was geko- 
men ‚ wierden. wy eerft van een zachte koelte; die 
nuvandie, en.dan van een andere zijde quam; buiten 
onzeftreek gezet, totdat het eindelijk zo ftil wierd 
dat onz fchip ter plaats bleef , daar het was. Ik dan; 
io zulk een fchielijke ftilte te meer vrezende , gelijk be- 
horelijk is , vermaande de bootsgezellen dat zy met rie- 
men uit deze ftille zee zouden roejen, om dat deze ftil- 
te een voorteeken vaneen groot quaat was. Wyzets 
ten ’tdan naar Sigiliën, ’t welk toen naaft aan ons was. 
Maarde geen, die’tfchip gehuurt had, zeide dat hy 
niet in Sigiliën wilde wezen, en, eindelijk zijn zwaert 
trekkende; dreigde dat hy den geen; die d'eerfte met 
zijn riem derwaarts roeide, de handen zou afkappen. 
De dag wierd ondertuflchen met dit marren deurge- 
bracht ; en de.maan ‚- met haar vurige hoornen te voor- 
fchijn komende; verwekte wint. eftorm ontftond 
toen niet by trappen, gelijk gemenelijk gebeurt : maaf 
delucht, ylings van malkander gefcheurt , deê de zee 
zo hol gaan, datik van’t begin af.niet wift wat ik doen 
zou. Wyzworvendus , zonder te weten waar de wint 
onsdreef ; en onz {chip wierd van ftrijdige winden hier. 
en daar geflingert. De nacht wierd in deze rampen. 
overgebracht ; en de dag leverde aan ons noch droevis 
ger vertoningen. Wy fneden dieshalven onz hair af . 
volgens een godsdienft „ die niet vorderlijk kon wezen. 
Wy wierden met een onverwachte ondergang op.de 
droogte gezet. Hetgewelt van de ftorm had veel Zant 
opgehoopt, daar de voorfteeven van onz fchip op vaft- 
raakte. D’overloop fcheurde van malkander; en wy 
poogden met riemen en haken aan d’achterfteven te ge- 
raken, toen degeen, aan de welk ik mijn fchip vers 
huurt had, met zijn dienaar, en met twee bootsgezel- 
len, die hem naaft waren, sl de boot fprong» en‚ het. 

tou 
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tou afkappende , zich zonder twijffel in een zekere 
fchipbreuk begaven. Menkon hen, van een dwarrel- 
wint wechgerukt, niet met d'ogen volgen , vermits 
de golven, tegen de welken de boot niet beftaan kon, 
zulks verhinderden;en wy zelven konden in onze onders 
gang ons niet met d’anderen bemoejen. Wat onz {chip 
aangaat, het borft aan ftukken , en opende een weg 
voor de golven, die met gruwelijk gewelt daar in ge 
men ftorten. O goden! wat fchrikkelijk gekrijfch ! 
War een yffelijk geroep der gener ; die verdronken ; 
toen’tfchip ‚te gronde gaande , van de zee overftroomt 
wierd! Ik geraakte boven aandemaft. Ik elendige, 
ik geraakte daar, om een weinig langer van de door be- 
vrijdte zijn, totdathetfchip , op ftrant zittende, om 
zou vallen, en de maft volgen. Maar de goden heb- 
ben , buiten alle hoop, hun gunft aan my bewezen ; 
en het fchip; in ’t zant bewelt ‚ bleef zo vaft ftaan , dat ik 
nu met behoudelijf van deze maft ben geraakt, die nu 
noch met enige nuttigheit buiten ’t water fteekt, om 
de fcheeplieden te vermanen dat zy tijdiglijk van deze 
droogte moeten afhouden. Ik heb nu alreê twee dagen 
lang met mijn armen defpriet vaftgehouden, en , door 
wanhoop en koudeals halfdoot> dacht noch aan {pijs » 
noch aan flaap. Maardegoden, door erbarmenis be- 
wogen, toonden uw byftant aan my > toen ik vaer- 
dig was om mijn armen los te laten , en in zee te 
vallen. 

Alle de genen , die hem dus hoorden fpreken, bor- 
ftentot tranen uit: maar Timontdes, van een groter 
bekommernis aangetaft , begon te vrezen dat deze ramp 
Poliarchns overgekomen was. Want wie kon deze 
reiziger wezen, diezo dikwijls vandeze fchipper was 
geprezen ? Hy quam uit ealien', en fchuwde Sigiliën : 
dit beide pafte op Poliarchus. Hy dan, gantfchelijk 
ontroert, fteurde de fchipper in zijn redenen, terwijl 
hyt lot zijner bootsgezellen beweende, en verhaalde 
hoe zy zwommen» en hoe zy» zich aan de fteile klip- 

pen 
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pen vafthoudende, door de verwoede golven daar af 
gefcheurt waren. Hoe wierd, zeide hy, de man, die 
gy voerde, genoemt: Was hy een burger van Rhe- 
giumsof een vreemdeling # Hy antwoordde dat hy niets 
anders wift, dan dat Arfidas de Sigiliër, die treffe. 

lijke hoven te Rhegium bezat, her fchip gehuurt, en 
zijn vrient, indes zelfs vertrek, tot aan de haven ge- 
leid had. Timonides, dit horende, wierd van een kil. 
lefchrik bevangen, en, zijn hooft bedekkende, om 
onbefchroomdelijker te mogen wenen, klom af in 
‘t verborgenfte deel van ’t (chip, met bevel aan de 

roejers dat zy, fchoon goede wint hebbende, fo (nel , 

als hen mogelijk was, zouden voortroejen. Hy quam 
weinig tijts daar na te Rhegium ‚ en beval aan de fchip- 
‚per, diegebergt was, dat hy hem zou volgen ; en nam 
zijn weg naar Arfidas, dietoen op de middag op een 
ruftbeddelag, en, met verfcheide gedachten bezich; 

van d'aanftaande droefheit onkundig was. Doch hy, 
van de koomft zijns vrients bericht, fprong op, om 

hem met een vrolijk gelaat, en aangename woorden 

ter herberging t'ontfangen. Maar Timonides, met 

een zucht antwoordende;, zeide: Arfidas, wat is Po- 

liarchus overgekomen # O wy elendigen ! weet ik 

meerdangy® Hy deê, dit zeggende, de fchipper te 

voorfchijn komen : en Arfidas, hem ziende, nam dit 

terftont, door vrees, voor een bewijs vanramp. Hy 

dan; bleker dan Timonides geworden, zeide: Schip- 

per» hebegy delaft, die ik aanugelevert hebt, ergens 

wel uitgezet ? Want gy hebt hem in zo korte tijt niet 

in Gallia, daar op gy bevracht waart, konnen bren- 

gen. Ach! antwoorddedefchipper, ik ben alleen ; 

gelijk gy ziet, van de fchipbreuk overgebleven. Ken 

verwoede ftorm heeft mijn fchip ‚ mijn bootsgezellen , 

mijn reizigers ‚en alles verdelgt. Arfidas, die gehoort 

hebbende, wierd door veel geween en geklach ont- 

roert; én bracht hen ‚ dus wenende, onder ’tdak. Hy 

was zo verbaaft ; dat hy niet naar ’c verhaal van dit on- 

N 2 geval 
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geval kon vragen. Maartoen hy zich met Timonides 
in zijn vertrek vertrokken had , klaagde hy over het bit- 
ter ongeluk, over ’tongerechtig nootlot, over de lan- 
den, die onwaerdig waren om Poliarchus te dragen ; 
eh over meer andere dingen , daar over in een heftige 
en verbaafde rou klachten uitgeftort worden. En toen; 
na d'uitbarfting van veel tranen; Timonides vraagde; 
waar toe Poliarchus deze reis aângevangen , of wie hem 
tot deze bedroefde fchipvaart geraden had , antwoord- 
de Arfidas, dat Rhegium, als alte naaan Sigiliën ge- 
legen, aan Poliarchus verdacht was. Want hy kon; 
zeide hy , daar niet voor Lykogenes verborgen wezen ; 
en hoe lichtelijk kon men van d'overzijde moordenaars 
tegen hem zenden? Hy befloot dan naar Gallia, zijn 
vaderlant , gelijk ik acht, te trekken, en van daar in 
korte tijt weêr by ons tekeren. Maar het nootlot , nij- 
dig zijnde, heeft niet begeert dat het menfchelijk ge- 
flächt langer tijt op een man, den goden zo na gelijk; 
zóu roemen. 

Timonides, toen al zachtende van Meleanders ge- 
negentheit tot Poliarchus fprekende , leverde aan hem 
de brief, en toonde Argenis gefchenk , d'armmbant, in 
een doosje beloten. Maar de droefheit liet hem niet 
toe over de kunft, en over de gefteenten verwondert te 
wezen. Zydan, deze avont in droefheit en geween 
overbrengende, befloten beide weêr naar Meleander te 
kêren, op dat hy voortäan geen meer hoop óp Poliar- 
chus zouftellen, of op datzy » als de Koning hem be- 
hoefde, niet van de hant zouden wezen. Zy vermoed- 
den dar Sigiliën alreê in de wapenen was; en deden dies- 
halveneen grote omkeer, om in de haven van Epeirkte 
telanden. De wintwaaidenudus; danzo; gelijk ge- 
nienelijk in de lenten gebeurt. Mert de zevende dag 
vertoonde zich Epeirkte. Maar hoe zy nader aande 
wal quamen ‚ hoe zy van zwaarder droefheit aangetaft 
wierden. Zy wenfchten dat het lant, ’t welk zy zo 
zeer met de riemen gezocht hadden , van hen at SP 

wijdes 
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wijderen. Want met hoedanig gelaat zouden zy hun 
boodfchap doen © of wie zou hen voortäan voor geen 
lieden van quade voorteekenen achten ® Arfidas wierd 
niet van een enige droefheit, die aan Timonides be. 
kent was ‚ gepijnigt. Meleander trof hem niet zo 
zeer, als Argenis. Zou hy haar konnen zien fterven , 
en, ’t welk noch wreder is, haar door zijn droevig 
verhaal doden? Met welke verfmading zou zy hem 
verwijten dat hy hem , van Timoklea onder zijn vijan- 
den gelukkiglijk bewaart, verzonden had om fchip- 
breuk telijden?® Waaröm had hy de geen, die zo ern- 
ftiglijk hem aanbevolen was, laten vertrekken, en dit 
nochalleen ® De minfte gedachten , die hem voorqua- 
men, terwijl hy deze en diergelijke dingen overwoog > 
waren dat hy de vergelding van zijn getrouheit en ar- 
beit zou miflen. Hy vreefde voor de gramfchap van 
deze Vorftin, uit welker ogen hy verftaan zou of hy be- 
hoordete leven. Hy kon haar niet met veinzen be- 
driegen ‚nòch door verwijling vermurwen. Want hoe 
zou oe geen, ’twelk van Meleander geweten moeft 
worden, niet terftont ter oren van Argenis geraken © 
En fchoon hy wilde zwijgen, en zulk een droevig on- 
geluk niet aan de Koning boodfchappen ; wat raat met 
Timonides ‚die ‚ uit oorzaak van zijn al te grote droef 
heit»zo wel onmachtig om te zwijgen, als om te{pre- 
ken was £ Wat raat met hun huisgenoten van weêrzij- 
den ? Zouden zy zich, uit oorzaak van dezeongehoor- 
de ramp ‚niet haaften om vragers te bekomen * 
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LESTE HooOrET DEEL 
Inhout. 


Arfidas en Timonides gaan gezamentlijk, naar 
’t hof , daar zy Gelanorus eerder , dan vemant 
anders , zien. Zy verftaan uit hem dat , na 
d'ondergang van ’t fchip, Poliarchus en hy op 
de klippen geraken, en daar na „op hun gefmeek; 
in een rovers fchip ontfangen worden. Zaar, 
Poliarchus , ziende dat de zeerovers hen, als 
gevangenen , met ketenen willen belaften , trekt 
zijn zwaert uit, en offert hen alle aan zijn 
rechtvaerdige woede op. Hy bekoomt weêrde 
geroofde fchat van de Koningin van Maurita- 
nien. Een brief van Lykogenes in een der kouf- 
febanden vaneen rover gevonden. Poliarchus, 
‘deze brief lezende, wverftaat met grote fchrik, 
daar uit, dat Meleander van vergift befchul- 
digt word. e, 


Erwijl zy in deze verbijftering van gedachten wa- 

ren, landde het fchip aan de havendijk van Sigi- 
liën, daar zy aandewalgezet wierden. Zy geboden 
voorêerft aan hun vrienden en dienaars, dat zy niets zou- 
den bekentsmaken , voor dat men by de Koning Ee 
weeft had, en » de gebaande weg » die naar de ftat 
ftrekt , ten einde geraakt ‚ quamen in des Konings voor- 
hof, enzagendaar (Ò wonderlijke Ki he a van 
‘tnootlot! ) niemant eerder ‚dan Gelanorus ‚die > met 
cen vrolijk gelaat, tufchen twee Sigiliërs wandelde, 
Arfidas was deerfte, diehem zag» en» Timonides by 
zijn kleettrekkende, nodigdehem, met uitftrekking 
vande hant, tot de zelfde aanfchouwing, zonder int 
[ Enige 
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enige tijt enige woorden te konnen voortbrengen. 
Worden wy , zeide hy ‚ weêr tot fpraak gekomen , door 
gedrochten bedrogen? of welk een wonderlijke ver- 
warring vanalle dingenisdit # fs dit niet Gelanorus, 
Poltarchus vrygemaakte, die, gelijk men weet, me- 
degenoot in zijn fchipbrcuk geweeft heeft. Welke 
Merkurius heeft hem weêr levendig gemaakt , en weêr 
in’t getal der levendigen geftelt ® Timonides, van ver- 
baaftheit verrukt, liep ‚ zonder aan Arfidas tantwoor- 
den , naar Gelanorus; die, zijn vrienden ziende, hen 
ook te gemoet liep. Maar Arftidasen Timonides ‚ van 
verbaaftheit als {tom geworden, konden niets anders 
doen ‚ dan deze man aanfchouwen. Arfidas borft cin- 
delijk. met een zucht uit : Zie iku gezont en behouden, 
Gelanorus® ofzijtgyeen geeft, die voor u; en voor 
uw meefter, door {chipbreuk gefneuvelt , ten minften 
eenleeg graf verzoekt? Gelanorus beval aan hen deze 
vrees afteleggen, enzeide dat Poliarchus de golven 
en zeerovers ontkomen was ; en dat hy van hem aan de 
Koning gezonden, en in de voorgaande dag t'Epeirkte 
was gekomen. Zy begonnen zeer begeerlijk naar alles 
te vragen , wat voorvallen zy gehad hadden , hoe zy’er 
af gekomen waren, en wat getrouheit zy; hun fchip ver- 
loren hebbende; in de wocfte zee hadden gevonden. 
Maar Meleander, hen uit een veinfter ziende brak 
hun redenenaf , met hen t'ontbieden , op hoop van dat 
hy ‚ door de twijffelâchtigheden van een ander voortee- 
ken bekommert, uit hen verklaring daar af zou ver- 
krijgen. 

Want zo haaft het fchip,daar meê Poliarchus uit Rhe- 
gium naar Gallia trok, tegen de banken ftiet,en door de 
laft der baren begon te zinken, begaf hy zich in de boor, 
met Gelanorus , en twee bootsgezellen. Zy worftel- 
den niet tegen de wint aan, maar poogden alleenlijk, 
met de (lag van hun riemen , de golven langs het boort 
van hun bootaf te weren, en, in dezer voegen achter 
het naafte voorgebergte gevoert , geraakten uit het ge- 
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zicht van’t chip, welks ondergang zy ontvloden wa- 
ten. En hoewel de wint daar niet zofel was, zo ftiët 
de boot, na dat zy noch een lange tijt gezworven had- 
den, tegende klippen, die onder ’*t water verborgen 
bleven, en ontzonk de genen, die’'er in waren. Zy 
fprongen dieShalven in zee, en geraakten wel op vafte, 
maar echter ongelijke klippen , in voegen dat niemant 
van hen het water beneden de kniejen , noch boven de 
pavel had, Deftrantwas’erverreaf: men zag nieteen 
fchip ; ende grootheit van de ramp maakte dat men 
ook hopeloos op beloften was. Poliarchus wilde dat 
men zich met het ftaal uit deze elenden zou redden. 
Maar Gelanorus begeerde liever de geweldige draai- 
kolken tot zijn ondergang te gebruiken. De boots- 
gezellen , niet door hoop van te leven ; maar door fchrik 
van de doot gedreven , zeiden dat men op deze klippen 
de heerfchappy of van de natúur , of van ’t geval moeft 
verwachten. Terwijl zy zich dus over hun doot berie- 
den, zagen zy van verre een fchip dat van de golven 
omgefolt wierd, enhen allengs nader quam. Dit was 
Een zeerovers fcheepje » ‘t welklicht, en tegen de ftor- 
men toegeruft zijnde ; de woede van de zee uitgeftaan 
had, en datalreê naar zijn roer begon te luifteren , ver- 
mits de winden afgenomen hadden. Deftierman wift 
dater in dit geweft blinde klippen waren; en het dik 
fchuim en het gedruis , dat op de banken altijt gewel- 
digeris, getuigden dat men’er niet verre af was. Hy 
dan, zijnfchip wendende, zag enige planken van de 
gebrokeboot, daar in Poliarchus even te voren ge- 
weeft had „en daar beneffens enige menfchen, dic op de 
njaafte klippen met uitgeftrekte handen de genen, de 
welken voorby voeren ‚ om hulp fmeekten. Dezee- 
rovers waren in twijffel of zy deze lieden zouden halen; 
vermits zy van fchipbreukigen geen vergelding van hun 
hulp, noch roof te verwachten hadden: zo verre had 
de wreetheit van hun ambacht alle menfchelijkheit in 
hen uitgeblufcht. Doch dewijl de reizende pen 
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deurgaans hun koftelijkfte waren in hun klederen ver- 
bergen , zo befloten zy op dezeroof tegaan. Zy zet- 
ten dan terftont hun boot uit, terwijl de zee allengs 
ftilder wierd. Zy roeiden langfamelijk voort ‚ om 
nietop de klippen te geraken , en peilden telkens hoe 
diep het water was. Zy wenkten ook den genen , die 
op de klippen hen {meekten, dat zy over de buiten ‚en 
over’t hard zant zona, als hen mogelijk was, aan de 
boot zouden komen. Men nk ende eindelijk de rie- 
men, die mentotop de naafte klip uitftak, voor een 
brug. Zy wierden op't gelaat van Poliarchus en Ge- 
lanorus verbaaft, en, door d'aangenaamheit van lig- 
haam en klederen verrukt ‚ mompelden grotelijks on- 
der malkander over hun gelukkige roof. 

Zo haaft zy uit de boot in *tfchip getreden waren; 
fchroomde men niet hen, als gevangenen „ met 
boejen te willen belaften. Poliarchus , van deze vreem- 
de aanfchouwing verbaaft, trok terftont zijn zwaert. 
Mannen, hoedus® zeidehy. Wat twift, wat haat 
isdit® of wat hebben wy dus fchichtiglijk misdaan © 
Wy» diegy terftont waerdig kende om ons, met uw 
gevaar, uitdegolven terukken® Gelanorus was niet 
trager in zijn zwaert tetrekken, ende boejen af te we- 
ren. Maartoenzy, geenfins door Poliarchus rede- 
nen vermurwt, groter gedruis maakten , en hun zwaer- 
den uittogen, marde Poliarchus niet zijn geweer 
tegebruiken. Hygafdengeen, die hem poogde de 
boejen aantedoen; zulk een zware fteek in de buik ; 
dat hy nederviel , daar hy noch een ander, die gelijk 
lot beproefde , byvoegde. Gelanorus, ook een ge- 
doothebbende, voegde zich by zijn Heer. Zy,zich 
toen ruggelings te zamen voegende ‚ om niet van ach- 
teren overvallen te worden, ftelden zich van weder- 
zijden fchrap tegen hun vijanden, en, enige riemen, 
die op her {chip lagen , aan ftukken brekende ; gebruik- 
ten de bladen-daaraf, gelijk fchilden , tot hun befchut- 
ting. Debootsgezellen, die mer Poliarchus gevan- 
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gen waren sen van de zeerovers met boejen belaft wier- 
den, door zulk een heerlijk voorbeelt aangemnaant, 
taftten meê de riemftokken aan, en ftelden zich ter 
weer. Enigegevangenen, (dochniet de genen, die 
men met ketenen aan de roeibank gebonden had) waren 
met lere riemen gebonden , en aanfchouden dit gevecht 
meteen vrolijk gelaat. Poliarchus, uit dogen dezer 
elendigen ziende dat zy hem gunftig waren, en achten- 
de dat hun onderftant dienftig aan hem zou wezen, 
{need met zijn degen aan enigen hun banden aan ftuk- 
ken, en vermaande hen tot een heftig gevecht tegen 
deze fchelmen. Dezen; zelfs los zijnde, maakten 
om ftrijt ook hun medemakkers los ; in voegen dat zy 
in getal met de zeerovers gelijk wierden , die in 
*t geheel dartien fterk waren. Poliarchus hader 
twee, en Gelanoruseenaf gedoot. De bootsgezellen 
enflaven , die van Poliarchus losgemaakt waren, had- 
den vijf tegen hen gekeert. Poliarchus en Gelanorus 
hadden dieshalven met de vijf anderen te doen. Zy 
ftorven ook niet zonder zich te wreken : want zy had- 
den een der bootsgezellen van Poliarchus in zee gedre- 
ven. Eenderzeerovers, een knods met yzere pennen 
inde hanthebbende, wilde, zo’tfcheen, Poliarchus 
daar meê aan de hals (laan, maar trof hem ‚door een 
behendige ftreek , in dier voegen inde zijde, dat, zo 
zijn malielijf deze flag niet tegengeftaan had , deze 
knods grote droefheit aan Argenis veröorzaakt zou 
hebben. Hyontfing dieshalven wel veel , maar geen 
diepe wonden. Poliarchus, heftiglijker ontfteeken;, 
rukte zijn vijant ylings de knods uit de handen en floeg 
hem daar meê de harffenente pletteren ‚ terwijl hy met 
een luide en onverfaagde ftem Gelanorus tot de verwin- 
ning aanmaande. Gelanorus zelf, alrcê twee ver- 
wonnen hebbende, drong heftiglijk op d'anderen aan, 

die grote verbaaftheit toonden. 
D'anderen, die noch vande neêrlaag overgebleven 
waren» keerden zich uit vrees naar d'andere zijde in 
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deftrijt , te weten daar de gevangenen, van hun ban- 
den ontf(lagen, ftreden, die, door ’t gevolg van hun 
deelgenoten noch moediger geworden, een dubbelde 
woede toonden. Deze zeerovers dan, aan d'een zijde 
vanhen, en aan d'andere van Poliarchus en Gelanorus 
befloten , wierden in dier voegen gehandelt ‚dat Poliar- 
chus grote moeite had om te beletten dat zy alle gedoot 
wierden. Wanthy wildeliever dat men hen zou van- 
gen, entoteen tijdige ftraf bewaren. Hy beval dan 
dit mendrie, die zich voor zijn voeten nedergeworpen 
hadden, gevangen zou nemen, en wierd, onder het 
dankbewijs der gener , die door zijn beleit van de macht 
der zeerovers verloft waren > vaneen zeer zoete trooft 
overftort, om dat hy de gemene welftant fcheen be- 
vordertte hebben. Yderriep om ftrijt dat hy zijn ver- 
loffer en befchermer was dat hy met een meer dan 
menfchelijke kracht deze fchelmen had verflagen, en 
eindelijk dat hy alleen waerdig was dat alle elendigen, 
die in de werrelt waren , hun toevlucht tot hem zouden 
nemen. Maarde ftemmen waren in deze enige blij- 
fchap van allen, zeer verfcheiden. Degenen, die al- 
leenlijk met riemen gebonden hadden geweetft , en zich 
nu vry gevoelden, bedankten zich zelven, en hun ver- 
lofler zonder uitzondering. Maar deroeiflaven , naar 
een volkome weldaat trachtende, verzochten dat men 
hen zou ontbinden , en hen in de zelfde ftaat herftel- 
len, daar zy door hun dienftbaarheit uitgevallen wa- 
ren. 

Poliarchus, om geen weldaat tebewijzen, van de 
welke hy namaals berou kon hebben, onderzocht by 
ordening wie de meefter van dit fchip ‚ wiede ftierman, 
en van waar de zeerovers waren. Mijn Heer, wiegy 
ookzijt, riep een van deroeiflaven, heb deernis met 
my. Fk heb die fchip op mijn koften uitgeruft , en fchip- 
peren ftierman daar af geweeft. Ik had mijngewone 
vaart cuffchen Afrika en Spanjen ‚ en was by geval inde 
haven van Betis geland , daar ik, mijn vracht pe 
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hebbende, bezich was met weêr goederen uit Iberien 
teladen, toendezerovers, onder de naam van reizi- 
gers, op mijn ondergang toelagen. Zy quamen by 
tween» of yder alleen by my , op dat hun getal niet aan 
my verdacht zou wezen. Zy zeiden ook dat zy in ver- 
fcheide plaatfen moeften zijn ; d'een noemde Adrume- 
tum» d'ander Klupea en een darde Utika. Wy maak- 
ten beding inde vracht. Ik, onkundig in zulk fchelm- 
achtig bedroch, ontfing hen alle in mijn {chip : eùzy » 
om my behendiglijker te bedriegen , hielden zich als of 
zy malkander niet kenden, terwijl wy' in de haven la- 
gen » of van de bygelege ftrant hulp te verwachten had- 
en. _Maar toen de wintons verre in zee gevoert had, 
en veel der bootsgezellen, uit oorzaak van ’t mooi weer; 
zich tot flapen hadden begeven, vielen zy ons fchich- 
tiglijkop’clijf. Zyftieten my van ’troer, en brach- 
ten d'anderen , noch half inflaap , naar de roeibanken, 
daar zy hen vaftbonden, en begonnen , volgens d’aart 
der zeerovers, zich; in plaats van reizigers» als meef- 
ters aan te tellen. Zy hadden onder hen een , die ’t fltuk 
van de zeevaart verftond, en, in plaats van reistuig in 
inhun reiszakken, ketenen meêgenomen, die zy om 
onze benen deden. Zy taftten daar na met onz fchip 
andere kleine fchepen aan, die hen voorquamen, en 
kregen daar uit wapenen, gevangenen en fchatten.Zy be- 
dreven hun fchelmftukken niet alleenlijk'op zee, maar; 
zich uit het fchip begevende , deden ook verfcheide 
tochten telant, en, grote roof bekomen hebbende ; 
trokken met dit {chip naar andere ftranden ‚ om nieuwe 
fchelmftukken te plegen. * Is onlangs gebeurt dat veel 
van hen, drie dagen wech geweeft hebbende ‚ met gro- 
te roof beladen uit Mauritaniën weêr te fcheep qua- 
men, en, naar datik uithun redenen konramen, een 
derd van de Koningin van Mauritaniên gérooft 

adden. 
Poliarchus, dit gehoort hebbende, vraagde aan een 
der zeerovers, die hy gevangen had ; of het geens ej 
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hij uit deze fchipper had verftaan > waarâchtig was. 
iin zwijgen wierd voor bekentenis van alles genomen. 
Maar Poliarchus , op het lefte fchelmftuk harder aan- 
dringende , vraagde hem of zy de fchatten der Koningin 
van Mauritaniën hadden gerooft ; wat middel zy daar 
toe aangewend, en waar zy hun roof in’t chip verbor- 
gen hadden. Hy antwoordde dat het gerucht der kofte- 
lijke gefteenten hen tot dit ftour beftaan had aangeport: 
dat zy by nacht zeven van de hunnen , gewapent zijnde, 
in de ftraat op de wacht hadden geftelt , om ; als van de 
Koningin daar gezet, de voorbygangers af te weren; 
térwijl twee anderen de diefyzers, in de veinfters ge- 
zet, en met haken daar by geklommen, met hun ge- 
reetfchap wijtopen zouden buigen. In dezer voegen; 
zeide hy , geraakten wy binnen ; en ‚ het geen» dat wy 
begeerden, in handen gekregen hebbende, quamen 
voor de koomft van de dag weêr aandezee. Deroof 
is totnoch toe onäangeroert gebleven, om dat wy in 
’ eerft mer vluchten bezich waren , en daar na van ’t on- 
weer overvallen wierden. En op dat zulk een grote 
fchat geen krakkeel tuffchen ons zou maken, zo von- 
den wy geraden met delen zolang ‚ tot dat wy in veilig- 
heit waren, tewachten. Poliarchus, deze rover voor 
hem doende gaan, volgde hem onder d'overloop , daar 
hy in een kift, die men open floot, zeer grote fchat- 
ten ten meeftendeel aan Mauritaanfche vrouwen paf- 
fende ‚ vond. 

Hy overwoog toen by zichzelf, dat het geval hem 
als tot nieuwe beradingenriep. De goden fchenen zijn 
reis naar Frankrijk tegente ftreven, en uit te ftellen. 
Deftorm had hem van zijn ftreek verzet. Hy had een 
fchip verkregen, dat op de kuft van Afrika geweeft 
was. Aan de Koningin niet terftont te boodfchappen 
dat haar fchatten weêr gekregen waren, zou niet men- 
fchelijk geweeft hebben. Degoden, zeide hy by zich 
zelf, bevorderen miffchien hetgeen) dat tot mijn eer 
en roem ftrekt. Zy willen niet dat ik de hoop , die ik, 
on- 
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onder dekleding van een onbeampt man, ìn Sigiliën 
verkregen heb, met de macht en wapenen mijner on- 
derzaten zal vervolgen, op dat ik het geluk, dat my 
overkomen mogt, niet aan mijn magen en rijkdom- 
men , noch aan mijn heir, maar aan my zelf verplicht 
zouwezen. Ikzal deze voorteekenen volgen, en in 
Afrikalichtelijk de zaken van Sigiliën konnen verftaan, 
en mijn ftant aan Argenis bekent te maken. 

Hy; dit befluit genomen hebbende, fprak tot de 
zeerover: zeker; ik acht het zeer billijk dat men aan 
de Koningin haar fchatten, en ook u (ô fchelmen !)ter 
ftraf overlevert. Men moet weêr naar Mauritaniên 
keren , op dat zulk een gruwelijk fchelmftuk niet onge- 
ftraft zou blijven ‚ en op dat mifichien daar niet enigen; 
die onfchuldig aan uw misdaat zijn, voor verdacht ge- 
houden zouden worden. Hydeê, zondér enige ver- 
toeving, defchippet ‚uit de welk hy alles van de zec- 
rovers gehoorthad , vande banden ontflaan ; en zette 
hem weêr aan’troer. Hy beval echter dat men d’an- 
dere roeiflaven niet zou ontbinden : want hy had roejers 
nodig, om hem in Afrika te brengen ; en hy wildeniet 
datzo veel onbekenden, en die miffchien hun boejen 
wel verdient hadden, iets tegen hem zouden konnen 
aanvangen. Hy beval dieshalven aan Gelanorus, dat 
hy de fleutels der roeibanken èn boejen ; die men opge- 
zochthad, naerftiglijk zou bewaren. Wakker, roci- 
gaften, zeide hy, op dat zy zich enigfins over zijn ver- 
winning zouden verblijden, uw gelukkige ftaat is naby. 
Voertonsflechs aande kuft van Mauritaniën; Ik zal 
dan, zo help my Jupiter, uallein vrijheie ftellen. Wat 
zwarigheitis hierin» datikeifch dat gy my; totver- 
gelding van uw verlofling , binnen korte tijt ter plaats, 
daar ik nootzakelijk moet wezen; overvoert® Dereis 
van hier naar Mauritaniënis, zo de fchipper my niet 
bedriegt, nietmeer dan twee dagenlang. Zy zal aan 
my een einde van mijn fcheepvaart, én aan ueen einde 
van uw gevangenis maken. 5 
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De roejers „ met zulk een grote hoop getrooft, be- 
gaven zich weêr tot roejen , en dit met Gt mj orde. 
ning, dachetfcheendatzy niet naar Afrika trokken, 
maar dat yder weêr naar zijn huisen maagfchap keerde, 
De ftierman zeide toen ‚ dat de zee niet toeliet dat men 
lijken in ’tfchip voerde: dat de zeegoden daar over 
vergramt wierden ; en dat dusdanige godvruchtigheit 
_tot de goden dikwijls aan de levendigen een oorzaak 

van groot gevaar geweeft had. Op d'overloop van 

't fchip lagen drie mannen , die van de zeerovers in ’t ges 
vecht gedoot waren. Poliarchusdardeniet, door een 
ontijdig meêdogen, de zeelieden in hun wikteekenen 
tegenftreven. Hy veróntfchuldigde dieshalven zich 
godsdienftiglijk by d’ onderâardfche goden van dat hy 
hen onbegraven wechdeê , en beloofde dat hy , zo 
haaftzy hem in Afrika zouden aanzetten, door ’top- 
rechten van graffteeden, hun geeften zou vergaderen. 
Defcheepslieden , verlof hebbende, taftten de dode 
lighamen aan, en, opdat'er niets verloren zou gaans 
begonnen hen te bezoeken , om te weten of ’er ook eni- 
ge koftelijkheitin hun klederen verborgen was. De 
twee hadden by zich enige ftukken gelt. Maar de dardes 
anders gekleed zijnde, droeg brede kouffebanden om 
zijn benen; en toen een der bootsgezellen de zelfde 
daar af rukte „ viel’er een brief uit , die men daar gefte- 
ken had» op daehy verborgen zou wezen. Poliarchus 
beval dat men deze brief aan hem zou leveren ; en hy» 
de zelfde geopent hebbende, trilde vanfchrik , als over 
d'aanfchouwing van enig gedrocht, toen hy zag dat de= 
ze brief aan hem hield , en ‚ dat meer is ‚ van Lykogenes 
gefchrevenwas. Hoe! zeidehy, fchrijft Lykogenes 
aan Poliarchus® enis deze brief zo wonderlijk tot my 
gekomen € Hy kon zijn ogen naauwelijks nr > 
fchoon zy in’t begin vande brief tot verfcheide malen 
deze woorden lazen: LyxoceNeEs AAN Po- 
LIARCHus Herr. Hy beval terftont dat men dit 
lijk zouopheffen , en befchoùude zeer naerftiglijk Ee 
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Gelanorus , of men hem uit de trekken van zijn aange- 
zicht, die noch varfch en ongefchonden waren , zou 
konnen kennen. Maar hy bleef onbekent by hen, de- 
wijlhy een man van kleine achting, en een, van Lyko- 
genes dienftknechten was. Toen men hem overâl 
naerftiglijk bezocht had, om te weten of hy ook an- 
dere brieven of blijken by hem had; zetten zy hem bui- 
ten boort, zonder te weten of zy hem voor vrient, of 
voor vijant zouden achten. Dochdit iser af, dat hy 
degeen was, die van.Lykogenes aan Poliarchus was 
gezonden: want hy was, terwijl Timonides op zijn 
hoeveroefde, voorùit geraakt, en, vande zeerovers 
gevangen zijnde, toen in de ftrijt gefneuvelt, als of 
* getal fchroomde dat men zulk een fchelmächtige brief 
aan Poliarchus zou leveren. 

_ Poliarchus, van deze gehele handel onkundig ; zette 
zich tegen de maft van ‘c{chipaan. Hy, inzijnaan- 
gezicht en geeft ontroert, wierd bleek van fchrik op 
yder woort, ’t welk hy las. _Meleander wierd als een 
vergiftiger befchuldigt ; en Lykogenes was d'aanbren- 

er. Hy verftond dat Meleander zijn doot bevorder- 

e‚ en dat Lykogens hem zijn vrientfchap aanbood. 
Wat was vandeze armbant? Waar was Timonidesaan 
hem gezonden. Hy beeldde zich in dat hy de brief niet 
las, of dat hy niet wakker genoech was. «Toen hy; 
na verloop van enige tijt » dd was, begon hy de 
brief weêrtelezen. Gelanorus, zeide hy toen, daar 
word tets groot uitgewerkt. Ik heb nooit meer voor 
Lykogenes gevreeft dan nu , terwijl hy voor mijn be- 
houdeniszorgt. Indiendegeen, die de brief droeg 
in’tleven was gebleven, wy zouden miffchien blijken 
uit hem hebben gekregen, die in zo grote duifternis de 
weg voor ons gebaant zouden hebben. «Ik weet nu 
niet watik zal denken, of door welke blijken aan de 
waarheit geraken. Hy overwoog daar na in zich zelf, 
of het gelooffelijk was-dat Meleander ‚ onder de fchijn 
van vrientfchap, een onfchuldige had willen dert H 
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dat het beter met Lykogenes zeden overêenquam de 
Koning te beliegen , dan dat de Koning zulk een onge- 
hoort fchelmftuk zou bedrijven. Dedag liep ten eins 
de mee deze en diergelijke dingen in zijn gemoed 
t'overwegen'; en de nacht vervoerde zijn geeft door 
{porelozegiflingen. Hy dan, van verfcheide gedach= 
ten gedreven, vond geraden Gelanorus naar Sigiliën te 
zenden ‚ zonder enige andere brief aande Koning, als 
die van Lykogenes ‚ de welk hy aan Meleander zou 
overleveren , dewijl men de zaak niet beter zou kon- 
nen uitvorffchen ; om dat de Koning, *tzy hy fchul- 
dig, of onfchuldig aän diet misdrijf was; voorname- 
lijk over de lafter van dit vruchteloos {chelmftuk „ of 
over ’t onrechtvaerdig vermoeden daar af zou klagen : 
en Gelanorus zou uit zijn. gelaat en ftem ‚ en uit die van 
de genen, die hem naaft waren, bemerken konnen 
wat hy van dit bericht van Lykogenes te geloven. hads 
Hy fchroomde ook niet door dit bedrijf Lykogenes 
te vertoornen ‚ dewijl: hy zijn vrient niet wilde wes 
zen ; hoewel Meleander verdient mogt hebben dat 
hy zijn vijant wierd. « Het geen , dat hem tot dit: 
voorneemen grotelijksaanporde, was-dat hy ten, 
hoogften genegen was om aan Argenis te fchrijven 5. 
en hy wertroude de brieven , die hy aan haar fchreefs 
ir: niemant anders, dan aan Gelanorus, of aan Ar- 
1das. 


210 ARGENS 


ZEVENDE HoorTDEEL. 


Inhout 


Poliarchus , in Afrika aan lant getreden, open- 
baart de dievery aan de Koningin, die, haar 
fchatten onbefchadigt weder bekomende , van 
overgrote blijfchap veel tranen flort , en , voor- 
namelijk een kiftje aantaftende, uitroept, dat 


zy van nieus weêr leeft, èn warelijk, Konin- 
f . 
gn Es. 


Oliarchus had nu niet alleenlijk Afrika in zijn ge- 
zicht; maar zelfs Lixa, toen de hoofcftat van 
Mauritaniên, enzeer wel gelegen, had hem enigfins 
van de narigheit zijner gedachten afgetrokken. De 
vloet, die men ook Lixa noemt ‚ mengde zich met de 
zee, zonder enige tegenftant tevinden : in voegen dat 
piet het gedruis ‚ niet het fchuim , maar de verwe een 
fcheiding tufichen beide maakte. De bomen; die beft 
aan de vloeden groeien, maakten aan weêrzijden van 
deze ftroom, beneffens d’ andere dingen, die langs 
d'oevers ftonden ‚ een aangename vertoning in’t water. 
Deftat, diezeer groot was, en veel grote kooplieden 
in zich befloot , lag een weinig van de zee ; en ook niet 
verrevandevloetaf. Aan de rechte zijde, als men 
vande ftrant naar de ftar gaat, zag men de fckoonfte 
vanalle de bergen, die in Afrika zijn, en daarop de 
hoeve vande Koningin, die men ’tlanthuis ven Me- 
vrou noemde, De Koningin fchiep vermaak in zich , 
van bezighedenafge mat, daarte verluftigen, en om 
van daar, nadat zy enige ruft genoten had, weêr vro- 
lijker tot haar bekommerniffen te keren. Zyfchiep 
toen haar vermaak in deze plaats. Poliarchus , dit 
uit enige fchuitjes, die hy bejegende, verftain heb- 
bende, 
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bende ; beval dat men ’t anker in’t naafte geweft zou 
laten vallen ; en op dat de roejers in zijn afweezen niets 
zouden aanvangen » of uit de haven vertrekken , zo 
vraagde hyaan enige Afrikaners of ’er geen havenbe- 
waarders waren , en aan wie d'overigheit de toezicht 
over de vloet had bevolen. « Terftont quamen’er enige 
dienaars te voorfchijn.» met iemant, ik weet niet wies 
die tol ontfing. Ik vertrou, zeide Poliarchus toen tot 
hem, aan u de bewarenis van dit {chip , aan welks be- 
waring Afrikagelegenis > terwijl ik aan de Koningin 
zodanige dingen zal vertonen, die zy nootzakelijk uit 
my verftaan moet. Hy deê tegelijk deze zeerovers 
uicbremgen, en deboejen, die zy aan hun benen had- 
den gehad, omde hals doen, en gaf het tou, daar aan 
alle da boejen vaft waren, in handen van de fchipper, 

die hy voorùitnaar de-berg zond. EA 
Hy zelf volgde met Gelanorus, en aanfchoude met 
nieusgierige ogen de fchoonheit van de plaats, die, uit 
oorzaak van-de varfche fchrik der zee ‚ noch aangena= 
mer aan hem was. Deze plaats was niet zeer gierelijk 
door kunft: maar men was veel dingen aan de natuur 
verplicht; welker gemak en vernuft d’arbeit van alle 
kunftenaars overtreft. D’opgang naar deze hoeve was 
boerfch en ongebaant: want de Koningin wilde niet 
lijden dat mende zelfde zou banen. Hy liep allengs 
zo vlak om de berg heen, dat men eerder de zelfde 
fcheen rontOmte gaan, dan naar boven te klimmen. 
Deflinke zijde van de weg was met kreupelbofch be- 
zet» ’e welk, doorzijn verfcheide groente, een zeer 
aangename aanfchouwing veröorzaakte, De heuve- 
len waren’er niet teil ‚ en ’tlant rees allengs , tot dat, 
na een lange reeks van dichte en fchaduwrijke bomen ; 
de top van de berg ylings te voorfchijn quam. Aan. 
de rechte zijde zag men vlakten, met wijngaarden en 
tuinen bezet , enaan devoet van ’tgebergte, die een 
halvemaan geleek , waren vruchtbare weiden ; die een 
aangenaam groen vertoonden.» Onder aan de top js 
3 : 


212 ARGENIS 


de berg zelf was een hoge en uitgeftrekte vlakte, daar 
men de hoeve toegeftelt had. Alsmen aan de poort 
quam, wierden ds weêr met een andere aange- 
naamheit, en met een ruime uitzicht over d’afgelege 

laatfen verheugt. Aan d'ingang zag men*een voor- 

of, dat veel menfchen en wagenen kon bevatten» en 
met weinig» doch zeer grote bomen beplant , aan wel- 
ker voet de krijgslieden en wachters zitplaatfen > en. 
ftene tafelen opgerecht hadden. Deze plaats, zeer 
hoog zijnde, vertoonde de bochten en keren van de 
vloet beneden in’t dal, en ook daar tegen over de ber- 
gen, doorde hoeven der groten onderfcheiden. Aan 
de rechte zijde Zag men ’t voornaamfte deel van de ftar, 
die door haar heuvelen en tempelen zich hoog opgaf. 
Indien men d'ogen veerder liet gaan, zo vertoonde zich 
de berg Atlas, met zijn eeuwige winter , en onvrucht- 
bare klippen, die ‚ met verfcheide fpitfen deur de wol- 
ken heen brekende , door zijn verânderlijke aan- | 
fchouwing de geeft verheugde, en door-de vertoning 
Van zijn ruwigheiede bygelege vruchtbaarheit prijffe- 
lijker maakte. ’t Huis was niet zeer groot voor een 
Koningin. Maar de boumeefter was hier inte prijzen, 
dachy’tin dier voegen had gebout, dat. de winden ;, 
hoe zy ook waaiden, daar deur. bliezen , en de hitte 
temperden , en dat de kamers ’tlicht ontfingen , zon- 
der de ftralen der zon onderworpen te wezen. De tuin»! 
niet groot, maar inde langte uitgeftrekt, pafte warc- 
lijk aan de kunftgoddinnen , en aanaliede goden, die 
vermaak in d'oeffening der gewaffen {cheppen. Men, 
ging uit het huis derwaarts deur een wandelry , die met, 
verfcheide beelden en fchilderijen vergiert was ‚en daar 
inzy gemenelijk haar maaltijt hield. De top yande 
berg floot de flinke zijde van de tuin, en ftrekte zich, 
miet alleenlijk langs de tuin uit, maar ook langs het 
huis ‚en. diende tot een rug aan zeker bofch, daar flechs 
een muur tu{fchen beide ftond. Men zag daar een Iyfti- 
ge fpringboom » welks water » tot de nuit van een 
bas mar- 
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marmere elefant uitfpringende, langs een geut, van 
gehouwefteen gemaakt, uicliep. Maar de rechte zij- 
de had eén vrije uitzicht, en niets anders, dan een 
laeg muurtje, alleenlijk hier toe opgehaale, op dat 
men niet nederwaarts zouvallen, en op dat de genen ; 
die daar op leunden, de vijver, die daar onder lag , 
zouden konnen aanfchouwen : want daar beneden was 
een kleine poel, met tighelftenen opgetrokken, daar 
in men viflchen van vericheide ouderdom onderhield : 
ende Koningin ; uit deze tuin broot in ’t water werpen- 
de, fchiep vermaak in hen om flrijt naar de brokjes te 
zien grabbelen. De deur uit deze tuin ftrekte naar een 
bofchje;’t welk van veel paden ‚, met de hant gemaakt, 
en met rijs bezet, deurgefneden was. Men had’er 
veel herten, en geiten, en meer andere beeften , die In 
dit geweft niet voortkomen, uit andere landen inge- 
brache; en men zag’er deze regels, die ’t bofch aan 
Diana toeëigenden, en in Numidifch marmer gefne- 
den waren. 


O zoete zufter vande grote God van’t licht | 

Die get > wermoeit vant hemelfche gezicht 

U „wijl de duiftre nacht op’t aardrijk fchijnt te marren , 

Albeimelijk vertrekt uit d'ogen van uw flarren 

Als gy» blijgeeftig ‚ naar uw minnaar zoekt en ziet > 

Diengy» zo kuifchelijk , wel duizent kusjes bied; 

Of als het zien eens herts , verfehuilt in bofch ‚ en bomen 

U doet met grote (nelt” van’t hoog gebergte komen ; 

Als gy een wrede leen , die voor aw aanfchijnducht 

Zo kont verfchrikken dat hy zonder omzien vlucht. 

Oo fchoonbeit V voor de welk > de boffche’ en bergen nijgen ; 

Voor wienbevallijkbeên , en Minnegoden zwijgen; 

Die achter u een floet van meerder Nimfyes houd; 

Dan ooft Apollo zelf zag bomen in bet woud : 

Zo dit gebou , dit bofch ‚ verzien met zo veel dieren 

Verdienen , dat gy daar uw ogen op laat zwieren > 
6) Aan- 
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De Faunen „gail van aart , bier in niet zijn geleên. 
Begunftig ph dit bofch , dat wy ter eeren ftichten 
Vanu, daar voor bet al, ja’t wilde zwijn moet zwichten. 
Geheng dat, als wy u onz offerbant aanbiên , 

Wy; fpeurendeuwe dje > Uw aangezicht ook, zien. 
Zo gy uw f choonigheit > ó fchoonfte vande fchonen ! 
Niet in dit eenzaam bofch voor onz gezicht wilt tonen 3 
Neem deze mantel ‚die gy meêweemt van om hoog > 
Als gy u maken wilt onzichtbaar voor onz 00g: 

Neem uwer zufdren pracht. Laat uwe horen klinken. 
Vervarfch u inditbofch , dat u zo fchijnt te winken : 
By deze varfche beek.» die > toornig , krijt en flaat 

Om dat de harde rots haar baren tegenftaat ; 

Daar gy in zekerbeit naar uw behaag moogt baden > 
Als gy, van jagen moê > met bitte zijt beladen. 

Geen andre Aëteon zal u tot zijn fcha befpiên > 

Mits hy de hoornen vreeft ‚ zo by u wilde zien. 

Geen flang de jager hoeft te bijten in zijn jagen s 

Die zo geweldiglyk uw kuisbeit quam belagen. 

Fupijn verflelt zich niet in uw gedaant’. Hy zal 

U niet verzellen, alsgy jaagt op berg en dal. 

Hy zal „door minnezucht ‚u nu niet langer guellen. 
En, tot uw fpijt een beer aan °thoog gewelffel flellen. 
Dat dit gewijde bofch u zo behagen mags ’ 
Als Delos , daar gy eer ft des hemels klaarheit zag; 
Als Lycie „en Ewroot „of deze hoge toppen » 

Diens hoog ‚ en dicht geboomt” aan't licht de toegang floppen. 
Geheng niet dat ment boch ‚dat uis toegewijks 
Door bijlen ‚ wiggen > of door ’t aal om verre fmijt. 


Allede bezondere dingen te verhalen zou te lang val. 
len: te weren, hoe de natuur li ef der 
plaâtfen haar vermaak heeft genomen; hoe zy mn €en 
enge plaats alle de geftalten » die zo veel geweften ver- 
fcheiden maken ‚ gebracht heeft; hoe het geheel bofch, 
uit oranje bomen» lauwerrozen ‚ laaweren > pijnbo- 
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men > en kurkbomen beftaande , door de fchrale win- 
ter byna geen verânderingdijd , en hoede holen, hier 
van zelfs ontftaan ‚en daar met de hant gemaakt, bron. 
nen hebben voortgebracht, en een aangename koeite 
aande genen, die daar komen, veröorzaken. Men 
zag hier bezonderlijk een aanmerkenswaerdige fpring- 
bron , die door kunft in dier voegen toegettelt was , 
dat het geen, ’t welk door handen was gemaakt, van 
zelfs voortgebracht fcheen. Want de berg, tot een 
gewelffel uitgegraven , gaf een matige vlakte, die als 
by geval met kleine fteentjes gevloert was, en aan 
weêrzijden had men zeer grote Îtenen gezet, die daar 
als gewafle klippen ftonden. Op dit werk, dar twaalf 
voeten hoog opgehaalt was ‚ had men een pad gemaakt, 
langs ’t welk men de plaats gemakkelijk omgaan kon. 
Op dit gebou had men rontom bomen geplant, van de 
welken de ftammen in dier voegen naar beneden gebo- 
gen waren, dat het fcheen dat zy» groot geworden 
zijnde, nederwaarts zouden vallen, en door hun 
zwaarheithun wortels uit d'aarde trekken. De zon 
verloor haar kracht onder ’tloof van de bomen, voor 
welker val men niet behoefde tevrezen: en voorterft 
dekten de hoogte der zijden, en daar na de bomen , dus 
kromgebogen, en eindelijk het groot gevaart van de- 
ze heuvel het eenvoudig vermaak en tijtverdrijf vande 
Koningin, diedikwijls, onder haar ftaatjufters, aan 
deze bron ‚ met enige ftralen afvallende haar geneucht 
fchiep. Aan de mannen was ’tongeoorloft binnen te 
treden ; doch enigen der voornaamfte overigheden wa- 
ren van dit verbod uitgefloten. Enige wachters had- 
den de wacht aande drumpel. Zydeden Poliarchus, 
met zijn gevangenen, ftil ftaan , en vraagden hem met 
een krijgsmans ruwigheit, wie hy was, en van waar 
hy quam. Hy antwoordde dat hy het geen, ’t welk 
hytezeggen had, aan de Koningin alleen kon voordra- 
gen. Men bracht dit bericht aan d'overfte der wach- 


ters) die, zelf met Poliarchus gefproken hebbende; 
O 4 aan 


216 ARGENIS 


aan de Koningin bekent maakte , dat’er een jong vreem- 
deling was, aangenaam van kleding en gelaat „: dies 
enige gevangenen by zich hebbende, verzocht met 
haartefpreken. De Koningin hield zich toen: in die 
vertrek, niet om daar in enig vermaak tefcheppen ; 
maar op dat zy in deze eenzaamheit meer vryheit om te 
wenen zou hebben. DPoorzaak van haar tranen wass 
dat de zeerovers zeker plaats hadden beftolen , daar zy; 
beneffens haar juweelen „ ook haar verborgentheden 
befloten hield. Zy wierd.niet door ’t verlies van 
haar gefteenten , noch van d'andere dingen , daar men 
gemenelijk zo hoog oproemt, bewogen... Een kiftje; 
dat noch van kleine waarde was, en-’t welk ‘de zeero- 
vers meêgenomen hadden , verwekte in haar deze zuch- 
ten, en bracht haar byna tot wanhoop. - Zy-hield die 
waerdiger dan haar leven ‚:en wift dat het geluk van 
haar zoon daarin befloten was. Zy deê daar over geen 
minder klachten aari de goden, danof zy hem zelf uit 
hetleven gerukt hadden. Zy; van Poliarchus koomft 
bericht, verftond met weêrwil dat’er iemant gekomen 
was, die zy met een bezadigt gelaat moeft horen. Zy 
beval echter aan Micipfa ‚, Opperhooft van't Rijk dat 
hy hem in haar kamer zou brengen. Zy zelven van haar 
byftaande ftaatjuffers omringt ging in een elpenbene 
verheveftoel zitten, die van zilvere leeuwen , hun hal- 
zen onder delaft buigende, gedragen wierd. 

Toen Poliarchus voor haar ogen verfcheen; begon 
zy aan haar afweezige zoon te denken ;want hy was ook: 
jong en zeer fchaon : en dit veröorzaakte dat zy , -zon- 
der daar op te denken , met een fchichtige gunft tot 
hem ontfteeken wierd. Hoewel, ô grote Koningin ; 
zeide hy, toen hy haareerbiediglijk gegroet had, de 
dingen» die de fchelmfche rovers onlangs uit uw ver- 
trek geftolen hebben, uw gemoed weinig treffen, zo 
hebik echter geoordeelt dat het aan een rechtvaerdige 
Vorftin zeer aangenaam zou zijn, dat zy zulk een 
fchelmfuk niet begaan hebben, zonder inie 7 
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ftraftte worden. Ikheb hen, met hulp der goden , in 
‘tmidden der zee bejegent. Veelzijn in de ftrijt ge= 
fneuvele. Ikbreng hier drie, die overgebleven zijn. 
Zy ftaan hier voor de drumpel, en verwachten hun 
dootvoanis uituw mont. Zendmetmy, ô Koningin ! 
een getrou man: Ík zal aan hen hetgeen, dat zy u ont- 
nomen hebben, weêrleeveren. Zy hebben ’t, naar 
ik uit hen verftaan heb, noch niet aangeroert. Ik heb 
bevolen dat men ‘tin’tfchip, aan de naafte oever leg- 
gende, zoubewaren. De Koningin, op zo grote en 
onverwachte blijfchap, volgens d’aart der vrouwen ; 
uitfpattende, fprong van haarzetel af, en greep deze 
onbekende by de hant. O gelukkigfte van alle men= 
fchen , zeide zy ‚of liever „indien gy waarheit fpreekt, 
waerd:g om neffens de goden geftelt te worden. Breng 
ny» vervolgdezy; terftont by ’t fchip , en ik zal zel- 
ve de rovery en diefftal bezichtigen. Noem my niet 
gierig. Herftel alleenlijk aart my een enige kiftje; 
‘toverigefchenkikaanu. Zy» dit gezegt hebbende ; 
ging voor Poliarchus heen, diedaar over verwondert 
was. Zy gundegeentijtom een wagente halen, of 
een draagfeerel te brengen. Zyfpoedde zich, dusin 
haar dagelijkfche kleding ‚ met grote fnelte voort ‚ont 
zulk een grote zaak aan geen ander, dan aan zich zelves 
te vertrouwen. De juffrouwen en ftaatdochters , die 
haar gewonelijk volgden, gingen te voet ‚ zonder van 
kleding te verânderen. Deze overylende fnelte vers 
toonde de gedaante vaneen vlucht. Toen Poliarchus 
voor de deur deze rovers aan de Koningin toonde , zei- 
dezy: Laatmytoe, ikbidu, dat ik weet of ’t geval 
mv vrygefproken heeft, eer ik ‘anderen veröordeel. 
Niemant bleef in’thof ; maar yder volgde haar met 
grotehaaft. Zy ‚ten meeftendeel onkundig vant geen, 
dat'er omging, waren zelven verbaaft, en ook oor- 
zaak van de verbaaftheit der anderen. Een gerucht ver- 
{preidde zich terftont deur de gehele ftat, doch onzee- 
ker waar af, endieshalven te ftouter. D'een zeide dat 
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de zoon vande Koningin gekomen, en een ander dat 
zijn lijk daar te fcheep gebracht was. Maar anderen , de 
wasrheit nader komende, zeiden datde Koningin naar 
hear fchatten , die men weêrgekregen had, afging, 
Zy fpoedden zich alle dieshalven naar de vloet , en wa- 
ren vaerdig of om te juighen , of om te wenen. 

De Koningin ‚aan oever gekomen, wierd met een 
brug, van planken gemaakt ; in't fchip gebracht , daar 
Poliarchus, een grote kift openende, de roof noch 
ongefchonden aan haar toonde. Zy» van blijfchap tot 
tranen uitbarftende, vatte het kiftje , dat zy zocht ‚en 
riep dat zy van nieus weêr levendig wierd, en weêr 
Koningin was ‚ en zeide dater niets billijker was ‚ dan 
dat men goddelijke eer aan Poliarchus zou bewijzen. 
Poliarchus weigerde dit met een zedigelach, en ver- 
bood de geen, diehem prees. De draagfeetels, ten 
beften datzy konden de Koningin gevolgt hebbende , 
ftonden op d'oever , gelijk ook de karren , die de vrou- 
wen zouden voeren. Zyzelve, oordeelende dat, in 
zo groot een blijfchap , haar hoeve te klein was , beval 
dat men naarde ftat zoukeren. Zy leunde op Poliar- 
chus, (degrootfteeer, diemen by Koninginnen kan 
genieten) en, vanhem geleid, trad in haar draagfee- 
tel, die toen van acht mannen, mantels aan hebbende; 
op hun fchouders genomen wierd. Poliarchus fteeg 
daar naop een paert, 't welk men uit de kopinklijke 
ftal tot hem gebracht had. Dit paert was niet bloot; 
volgens d'aart van ’t volk , maar met die vergierfelen 
vergiert, de welken van de Koningen gemenelijk in 
d'oorlog , of inde jacht gebruikt wierden. De Ko- 
ningin ; hebbende de blinden van haar draagfeetel doen 
afneemen, was de gehele weg heen met Poliarchus in 
gefprek, terwijl d’ Afrikaners in grote menigte langs 
de wegen liepen ; en hun ogen voornamelijk op hem 
gekeert hielden. Toen men aan’t hof was gekomen, 
brachten de Groten, volgens het bevel van de Konin- 
gin» Poliarchusinde kamer, die hem, tot zijn her- 


ber. 


Tweede Boek. 219 


berging ‚ toegefchikt was , daar hy met grote pracht en 
voeftel-onttangen > en daar na ‚ tot gemeenzamer bezor- 
ging van zijn lighaam, met Gelanorus alleen gelaten 
wierd, 


AcuTsTE HoorFTDEEL. 


Inhout. 


Poliarchus , tot zijn voorgaande bekommerniffen 

…_webrkeerende , ende fhant der zaken van Sigi- 
liën zorgvuldiglijk overwegende, befpreckt 
met de bootsgezellenen roejers, dat zy Gelano- 
rus voor dabbelde vracht in Sivilien by de Koning 
zullen brengen. Hy weigert met een ingebore 
heusheitde gefchenken, die de Koningin, voor 
de weêrgekrege fchatten, hem aanbied. Hy 
word, terwijl zijn gedachtenop Sigilten lopen, 
wan een geweldige ziekte aangetaft. Gelano- 
rus koomt onderinffchen aan Apolloos tempel, 
daar , terwijl hy met de priefter Antenorins 
fpreekt, Hieroleander, alsof hy ontbodenwas, 
bykeomt , en de doot van het teefje Aldina 
boodfchapt. 


Pon na ’tgewoel der gener, die met hem 
fpraken ‚en hem prezen , een weinig adem gefchept 
hebbende; verviel voort weêr tot zijn vorige bekom- 
mernifen , en „ met grote beangftheit de zaken van 
Sigiliën overwegende ‚ befloot Gelanorus noch van 
deze avont naar Sicilien tezenden, (want zijnliefde; 
en Lykogenes vreemde brief lieten hem niet toeenig 
uieftelte nemen) en zo lang te Klupea, een ftac op d'oe- 
ver vaa Âfrika, te blijven, tot dat de bode es van 
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Argenis zoukeren. Hydeê; terwijl hy aan Argenis 
fchreef , defchipper, die hem overgevoert had, onc- 
bieden. Ik geef us zeide hy, toen sf zelfde voor hem 
was gekomen , niet alleenliik uw fchip weêr ; maar ik 
zalookalles, datu door ’t gewelt der rovers afgeno- 
menis, aanu herftellen, doch op deze voorwaarde, 
dat gy deze Gelanorus in Sigiliën zult overvoeren, en 
hem hier weêr in Afrika in zulk een haven; als hy 
begeert, brengen. Uw vracht zal gereet zijn, zo haaft 
alsgy weêrGm koomt. Ik geef nu alleenlijk het geen; 
aan u» dat utot dereis nootzakelijk is. Verkies uit 
de roejersen gevangenen de genen, die gy kent en zo 
veel „alsgy behoeft. Ik zal maken dat zy geen berou 
van hun arbeit zullen hebben. lk zal aan d’anderen 
een talent uitdeelen, op dat hun wederkering in hun 
lant, uit oorzaak van hun bedelary , niet fchandelijk zy. 
De fchipper , Poliarchus zijn Heer en meefter noemen- 
de, wierd over de grootheit der gefchenken verbaaft;, 
en» zijn dienft aan hem belooft hebbende, begaf zich 
naar zijn fchip ‚ om het zelfde tegen die nacht vaerdig 
te maken ; ende roejers , uit zijn mont zo gelukkig be- 
richt verftaande ‚ wierden zo verblijd , dat zy» yder om 

ftrijt , hem om de hals vielen. 
De Koningin zond op d'avont aan Poliarchus eni- 
en der Groten ; die alle eerbewijs aan hem bewezen. 
Éry verftond uit hen; in d'omzwier van hun redenen; 
van de zaken der Koningin, dat zy Hyanisbe genoemt 
wierd; datzy, nu drieëntwintig jaren geleden, het 
Rijk van haar broeder Jubageêrft had ; dat zy > eer zy 
tot de heerfchappy was gekomen , aan Syfax, een der 
voornaamften onder de Moren, na de Koningen; die 
ineen zelfde tijt, alsde Koning Juba, van ziekte was 
geftorven, en haar zwanger had gelaten; dat de Ko- 
ningin onlangs daar na van een mannelijke vrucht was 
verloft ‚die men Hyempfal had genoemt, die, door de 
guuft der goden , verre de wenfch der burgers overtrof; 
en ;om eer by d'utheemfchen te verkrijgen, in wise 
df ing 


Tweede Boek. 221 
ding van een onbeampt man, in vreemde landen  zon- 
der dat iemant wift waar, behalven de Koningin al- 
leen > was getrokken. De Moren, dit verhalende, 
poogden van hun zijde lozelijk te vernemen wie Po- 
liarchus >, en van waar hy was, en werwaarts hy heen 
trok. Maar hy; gelijke lift gebruikende, hield zich 
als of hy ’t niet gevoelde , en zette deze bekommerde 
vragers dus af, en, daarna tot het koninklijk avont- 
maal genodigt ‚ was lange tijt by de Koningin ‚ en 
wierd van alle , bynaals of -hy een Koning was, geëert. 
Toen hy, na dat de maaltijt geêindigt was, zijn af- 
fcheit van Hyanisbe; als of hy inde volgende dag zou 
vertrekken ‚ genomen had , en weêr in zijn kamer ge- 
keert was, vond hy daar enigen, diede tafel met veel 
koftelijker gerechten dekten. Dit waren juweelen ; 
diein halskeetenen, armbanden, en oorhangfels bee 
ftonden, Menzag'ereen grote menigte van parrelens 
en ‚ behalven het kiftje, meer koftelijkheit, dan hy 
den zeerovers afgenomen had. De Koningin fchonk 
dit alles aan Poliarchus , of tot vergelding van zijn ver- 
dienfte, of tot een pant van vrientfchap. Maar hy; 
niet gewent zijn weldoen te verkopen ‚ noch door gif- 
ten zich telaten bekopen, de heusheit van de Konin-. 
gin grotelijks geprezen hebbende , zeide ; dat-de kleine 

ienft > diehy gedaan had, geen zo prachtige vergel- 
ding verdiende, en niet aan een gewapent man pafte. 
Hy voegde’r by, datzy deze gefchenken weêr totde 
Koningin zouden brengen, en zijn veröntfchuldiging 
en dankbewijs daaraan voegen. Hy nam echter, om 
niet verfmadig te fchijnen „ een ring daar een fmaragd. 
in gedreven was, voor zich, en, de zelfde aan zijn, 
vinger ftekende, beloofde dat hy hem zo wel, als 
zijn hent>zou bewaren, dewijl de gene, van de welke 
hy hem ontfing, zulks waerdig was. De ring was ge 
vlamt ; en op defteen ftond een Atlas gefneden, die 
aan Perfeus , by hem verdacht zijnde, herberging wei-. 
gerde. Men zag’er ook Perfeus , op een vliegend paert 
zit. 
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zittende, die het hooft van Medufa in dier. voegen aan 
Atlas vertoonde, dat hy zelf zijn aangezicht afwendde, 
op dat hy ook in geen fteen zou veränderen. Maar Ar- 
las vertoonde zich in zodanig een geftalte, dat hy om 
zijn verândering vergramt wierd. Zijn hair begon zich 
als de bomen van een bofch op te rechten ; en op zijn 
aangezicht ftrekte zich zulk een geftalteuic, de welken 
alreê niet die vaneen menfch, noch ook van een berg 
vertoonde. 
_ Defchipper quam ondertuffchen weêrom „ en bood- 
fchapte dat de wint goet was, endat, zo Gelanorus 
quam, men in weinig uren verre van Afrika zou we- 
zen. Poliarchus belaftte dieshalven Gelanorus ge- 
zwindelijk met zijn geheime bevelen , en zeide tot hem 
wat hy aan Meleander zou overdragen, wat hy aan Ar- 
genis zou boodfchappen, en wat hy aan Selenifla, Ar- 
chombrotus, en aan zijn andere vrienden bekent moeft. 
maken: dat hy ook naerftiglijk zou vernemenhoede _ 
. Koning met zijn reistuig had gehandelt , of het opent- 
lijk verkocht was, en wie ’t gekocht had; dewijl hy 
daar uit zou konnen verftaan hoe Melcander tegens hem 
gezint was, Eindelijk belaftte hy aan hem dat hy, na 
dat hy in Sigiliën het geen; dat aan hem bevolen was; 
uitgevoert zou hebben, zofpoedig, als hem mogelijk 
was, weêr naar Klupea zou keren , daar Poltarchus 
befloten had hem te verwachten. 
‚Toen Gelanorus vertrokken ‚ en de Moren afgevaer-. 
digt waren, begaf hy, moedeenafgemat, zichte ruft 
in’tbed, daarzijn geeft, die hy in verfcheide bekom- 
merniffen bezich had gehouden, weêr enige adem fchep- 
teenbedaarde. Dochde wonden; die hy van de zee- 
rovers in zijn zijde had ontfangen , en die men pict al- 
leenlijk verwaarlooft had , maar die ook door de bezig- 
heden en pogingen des gemoeds ontfteeken waren; ver- 
oorzaakten in hem eerft een onverwachte huiverigheit 5 
en daar na een hitrige koorts. Dit ongeval belette hem 
inzijnreis, diehy tegen de volgende dag TONE 
had; 
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had ; en de Koningin wierd hier overten hoogften ver- 
fchrike, evenals of haar eige zoon in ziekte was geval- 
len. Want niet alleenlijk de grote weldaat, die zy van 
Poliarchus had ontfangen, maarook.de vertoning van 
zijngoedeaart, en de welvoeghelijkheit van zijn rede- 
nen, beneffens haar waan van zijn afkoomft, en zekere 
drift van haargemoed, dat ik weet niet wat van hem 
voorfpelde ‚ hadden haar aangedreven om ware gunft, 
en vrientfchap aan hem te bewijzen. Zy bezocht hem 
dieshalven ’s uchtens vroeg, toen hy ziek geworden 
was, en beval aan haar geneesmeefters voor hem zorg 
te dragen: ende Groten, de Koningin volgende ‚ toon- 

den hun droefheit op hun benaaude aangezichten. 
Gelanorus ‚ van dit alles onkundig ‚ fcheepte on- 
dertuflchen ‚ met een voorfpoedige wint, over naar Sie 
giliën: en hoewel men , uit oorzaak van ’t bequaam 
weer » zeer gemakkelijk Epeirkte had konnen aan- 
komen , zo weigerdehy zelf echter daar t'ontfchepen. 
Hy landde dan in een onbekende haven , op dat niemant 
de fcheeplieden » die hem overgevoert hadden , zou 
kennen, of naar Poliarchus vragen. Hy zelf ging naar 
Apolloos tempel, die naar Panormus , enniet verre 
van de ftrant ftond , en meer door de Priefter , dan door 
de god, die daar aangebeden wierd  bekentwas. De 
naam van de Priefter was Antenorius , die, in een vreed- 
fameouderdom vry van zorgen „ en volgens zijn eige 
believen; zeer geluckig leefde : want hy ‚die in zijn jon- 
ge jaren lichtelijk de voornaamfte ampten verkregen 
zou hebben, en dooe de goede waan, die zijn vrien- 
den van hem hadden; tot alle hoge ampten gefchike, 
had , door de val van velen onderwezen hoe elendig 
het is zich van eerzuchtige begeerten te laten vervoeren, 
zijn oogwit op de vryheit van ’tgemoed genomen; eu 
Apolloos tempel verkozen , om daar zijn leven te ver- 
flijten: want hy wilde in de dienft van deze god bezig 
wezen, en had dikwijls zijn geeft , als hy hem daar 
om gebeden had, ontfangen. Hy was in alle toevallen, 
'tzy 
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* zy zy hem , of zijn vrienden troffen , zo wel afgerecht 
dat hy, met een zeer beftandige vrolijkheit , alles overs 
won; Hy was van grote geleertheit, en fchrander en 
gezwind van vernuft ; en‚dat alles wierd in deze vrolijke 
oude man door d'oprechtigheit van zijn leven vergiert. 
Voorts ‚ hy beminde Poliarchus , en darde hem opent 
lijk prijzen ‚ fchoon hy noch niet opentlijk herftele 
was. Gelanorus, wetende dat hy zeer vroom en op- 
rechtwas, week vande weg af, om zich by hem te 
voegen. Hyvondhem aan d'ingang van zijn tempel. 
zitten, want hy waste voet ,en boertte., volgens zijn. 
gewoonte » zeer voorzichtiglijk met zijn vrienden; 
daar hy:vry by was. vete zehet 
Nikopompus fteurde hen door een nieuwe blij{chap, 
terwijl zy noch met huneerfte onthalingen bezich wa- 
ren. Hy was cen zeer groot vrient van Antenorius, ens 
van de hooffche bekommerniffen en ongeruftheden 
overftolpt , poogde de ftant van d'ontroerde Staat inde 
famenfpraken van deze zachtzinnige oude man een wei- 
nig te vergeten. Antenorius, hem ziende „ vraagde 
hem beleefdelijk, of hy om Apollo, of om hem daar 
ekomen was. Om beide, antwoordde Nikopompus. 
aar» zeidehy, wieisdeze, die met deze God wil 
fpreeken® Zijt gy ’t» Gelanorus £ en och ! dat de goden 
given dat Poliarchus niet verre van hier was;! Hoe- 
wel'er niemant anders, dan Antenorius en Nikopom- 
pus tegenwoordig waren; ( want d'anderen waren op 
Antenorius bevel vertrokken) zo vond echter Gelano- 
tus niet geraden Poliarchus voogneemen en wederva= 
ren aan enig menfch t'openbaren , voordat hy Argenis 
gefproken Kadi Hy zeide dieshalven dat zijn meefter in 
Italien was, en dat hy hem uit de haven van Baje aan 
de Koning had gezonden. : 
Terwijl zy met malkander van deze dingen fpraken,za: 
gen zy »alsof het geval hen in die dag met blijfchap wil-. 
de ophopen , Hieroleander >, gelijk ontboden, langs een 
ander weg naar de tempel komen. Hy was egens ge- 
eim- 
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heimfchrijver; ‘een man van zeer grotedeucht, en die 
in geleertheit boven veel anderen gitmuntte. Hy was 
alleenlijk minder van ftaat , dan zijn oom , die om 


zijn deucht het ed purper gedragen had. Dêze 


Hieroleander trok dikwijls, om Antenorius wil, naar 
dezetempel ; maar nu was hy’er van Argenis gezon- 
den, om gebeden dan Apollo tedoen. Doch hy » Ge- 
lanorus gezien, en zich eerft met omhelzingen verzaad 
hebbende, gaf door een zaak van klein belang > en zon- 
der daar op te denken, aan hem gelegentheit om naar 
die dingen te vragen, om de welken hy in Sigiliën was 
gekomen, en klaagde met fchreijende ogen dat Aldína 
geftorven was ; of om dat hy Zich wilde veröntfchul- 
digen van dat hy dit teefje tot zijnent had gehouden; of 
van dat hy *tniet wel bewaart had. Gelanorus de 
naam van Aldina horende, en emiglirìs daar af getrof- 
fen > keerde zijn gezicht naar Hieroleander. Dit 
hontje was een der fhoonfte teefjes, in't welk Poliar- 
chus groot vermaak had gefchept. Hieroleander had, 
toen Poliarchus uit Sigiliën trok, op Argenis bevel 
het zelfde opgezocht , en zorgvuldiglijk opgevoed: 
dewijl Argenis zelve zich dit werk niet had darren aan- 
matigen > op dat niet zou fchijnen of dat zy iets van Po- 
liarchus foof onbefchoftelijk aan zich had getrokken , 
of dat zy ‚ dooreen ftrijdige achterdocht ‚ niet zou doen 
geloven dat zy ’t hontje ‚ om zijns meefters afweezen ; 
beminde. Het was toen in’t werpen van zijn jongen 
gefneuvelt, tot grote droefheit van Argenis, die ech- 
ter deze droefheit verborgen moeft houden. Maar 
Hieroleander, tot et geftrook van dit hontje gewent, 
erdroeg met noch groter ongedult de doot van dit 
beeftje : in voegen dat hetzelfde om zijnent wil in 
t hof bekent wierd, voornamelijk door de gedichten 
van veel Dichters, die, om hem te believen, alle hun 
naren en werktuigen van Parnaffus over de doot van dië 
ontje aangewend hadden. Gelanorus , hoewel hy 


el gewilt zou hebben dat het levendig was gebleven » 
oor 
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oordeelde echter dienftig voor zijn zaken te wezen , dat 
men vandes zelfs doot zou fpreken , vermits hy daar 
door gelegentheit kon bekomen om naar ’t He te vra=- 
gen, dat Poliarchus aan hem bevolen had , te weten ; 
1 wiens handen zijn nagelate goederen, als een roof, 

eraakt waren. Maartoen hy verftond dat de Koning 
Beute voor dat huis had geftelt, om het zelfde on- 
befchadigt voor zijn meefter te bewaren , en dat Hie- 
roleander Aldina alleen naar zich had genomen, om 
het tederlijker te voeden, oordeelde hy dat alles naar 
wenfch ging. Want hy gifte wel te recht dat men Al- 
dina, ter geheugenis van Poliarchus, in Argenis huis 
gevoed had, en toen hy verftond dat Argenis zelve in 
d'ondergang van dit hontje, enige droetheit gevoelt 
had, hield hy zich verzekert waar uit dit meêdogen , 
en deze droefheit fproten. Hy luifterde toen naar Ni- 
kopompus, terwijl de zelfde zeker grafdicht verhaal- 


de, ’t welk hy, tot lof van Hieroleander, op dit ver- 
ftorve hontje gemaakt had. Ô 


De fchoonfte ‚die ‘er was van alle fchoonfte dingen; 
Die deerlijk bad besweent haar meefters ramp en noot, 
Die niet behoort te flaanin’ttalder flervelingen, 
Heeft die , helaas ! beproeft de fhrafheit vande doot ? 

Zogy »met uw meeftres ‚ zodroef hebt konnen wenens 
Toen hare vader wierd in’t duiftre graf geftelt, 

Gy moogt dit ongeluk, befchreijen en beftenen ; 
Dat ‚ zonder oorzaak ‚ ons zo wreed en deerlijkquelr. 

O wreê Godinne van de vrouwen in het baren ! | 
Diens gramfchap niemant heeft » boe zeer hy bad , verzacht 3 
Hoe meer men bid „hoe meer gy’t lijden wilt verzwaren ;, 
Hoe meer wy flerven , hoe gy meerder om ons lacht. 

Gewijde dienaar van Apols verborgentheden , 

Die hy u openbaart > en gy brengt aan dendag , 
Om dat gy beiliglijk zijn de hebt beled. en: 
Moeft gy het nootlot ook vermoejen met geklag « 


Ole 
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O Lettren ! die, gefcheurt uit hare meefters hande’ , 
Noch onder droef heit mengde een aangename vreucht : 
Zoume meefters ramp de blijfchap vanubande , 
Geef u nu over aande droevige ongeneucht, 
Gy > Nimfjes „die haar fem zo dik deê weder fluiten; 
Als zy het nare bofch deê Leven door °t geblaf , 
Herhaal de lefte toon » diezy > toen zy al buiten 
De hoop van*t leven was ‚ noch voor haar flerven gafì 
_Gy hoog’ gewelffelen , engy vergulde zalen; 
Daar dit onnozel beeft zo dik te leggen plag ; 
Gy, Nimfjes > dieuw oog zo menigmaal liet dralen 
Op deez’ bevallijkbeit ; beweent haar edit,” 
Gy » vlokken »’kmeende fneeu , hebt reên om bly be wezen : 
Verbeugt u, huppelt om haar droevig ongeval; 
Vermits gy nu voortâan niet meer behoeft te vrezen 
Dat baar fpierwitte buis uw wit befchamen zal. 


Gelanorus» ditgedicht, volgens de gewoonte; ges 
prezen hebbende, veränderde van redenen ; op dat niet 
zoufchijnen dat het geen , ’t welk hy van zijns meefters 
huisgewaad, en van Aldina zelve verftaan had; zijn 
geefterof , en met groter hoop vervulde: Vrienderis 
zeide hy, ik ben verblijd van dat de zaken van Sigiliën 
heden ín zulk een ftaat ftaan , dat men luft heeft om dus 
overeen hontjeteklagen, of daar af te fchrijven. Ik 
gishier uit» dat gy ruft van de voorgaande oorlogen 
hebt, en dat de burgerlijke beroerten gedempt zijn. 
Gewiffelijk niet, zeide Nikopompustoen; maar deze 
dingen zijn als zekere verwijlingen, daar meê wy dé 
gemene droefheit fomtijts te leur ftellen, om daar na 
delaften; van ’tnootlot ons opgelegt, kloekmoedig- 
lijker te verdragen. Toen begon Gelanorus brede- 
lijker te vragen, of het verbont met Lykogenes noch 
ftant hield, dan of de vrede gebroken, en de beroerte 
door nieuwe fchelmftukken weêr vernieut was. Zy 
antwoordden terftont aan hem , dat alles overhoop lag» 
dat Erifthenes en Oloodemus gevangen waren » dat 

P 2 Lyko- 
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Lykogenes zich wapende, en dat d'onderdanen , tot 
ondergang van malkander , van hun Vorft afvielen. Ni- 
kopompus, of door zijn bloejende jaren aangeprik- 
kelt, of door de gedurige aanfchouwing der hootíche 
qualen vergramt, begon toen niet alleenlijk het geval , 
maarook de Koning en Lykogenes van veel dingen te 
befchuldigen. Hoe lang zeide hy, zal de drift voor 
reden byons gelden? Zullen wy onze beradingen piet 
naar de gevolgen van ons zelven, en van onze voorva- 
ders regelen © Hoe veel beter zou 't geweeft hebben 
(ik {preek openhartiglijker by de vrienden) dat de Ko- 
ning op zijn vooröuders zag ‚ en of door hun beradin- 
gen, of doorhun dolingen het quaat mijdde, dan dat 
hy, alreê gewond zijnde, zich moeft doen genezen ? 
Wat dekmantel, en wat naam; die door gelijke be- 
roerten van te voren niet alreê gehaat is, zullen deze 
weêrfpannigen , die tegen hem opgeftaan zijn, voor 
hunopröer vinden? Laat hen roemen, nu dat zy de 
ftaat, dienederftortte, onderfteunen, dan, dat zy aan 
de Koningen willen tonen hoe men de goden moet die- 
nen. Degoden;, diezo dikwijls verächtzijn, erken- 
nen niet deze goddeloze wapenen. Het vaderlant; 
door zo grote nederlagen wanftaltig » ontfangt daar af 
geen nuttigheie. Met welke fchijn en glimp zy dit 
fchelmftuk pogente verdedigen, en te vergieren ; an- 
dere weêrfpannigen hebben de zelfde al over lange tijt 
bevlekt. Ik weetniet met welk een grote drift de go- 
den heden mijn geeft vervullen, om deze onruftige lie- 
dente verfoejen, tegen de fchuldigen te ftrijden, en 
wraak tevorderen ; en op datgy niet zoud denken dat 
dit beftaan boven mijn vermogenis, de zelfde godhe- 
den hebben de wapenen der geleertheit aan my ver- 
leent; en de wonden, daar door gemaakt , zullen, 
zo'er maat en waarheit bygevoegt zijn, door geen krach- 
ten afgeweert, en door geen eeuwen uitgewifcht kon- 
nen worden. Ik zal eindelijk deze drift volgen, en 
met een ontenzijdige hant de pen te werk ftellen. ee 

za 
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zal befchrijven wat de Koning misdaan heeft, en wat 
behulp de Hiftorie der voorgaande eeuwen aande geen, 
die in d’uitterfte noot is > toereikt. Ik zal dan den op= 


roerigen’tmomtuig afrukken, op dat zy by 't volk be- 


kent worden, enop dathet weet war de weêifpanne- 
lingen fchijnen te hopen, en wat te vrezen ; hoe zy 
weêr ter deucht konnen keren, en hoe men hen kan 
dempen. Ikzaleindelijk by’t volk niet hun onbeta- 
melijke en wanfchikkelijke wreetheiet verzwijgen; 
zelfs niet, Ò Antenorius , fchoon gy ’t my afried. dj 
Integendeel, zeide de priefter, terwijl hy al lac= 
hende tot verfcheide malen zijn hooft fchudde » be- 
dwing dezedrift, zo gy naar my wilt laifteren. Waar 
toe, of voor wie zult gy deze dingen fchrijven® Zult 
gy hier door de Koning vermanen? Doe dit, zo gy 
wilt, ten minften in ’t verborgen. Zeker, wat een 
treffelijke middel vante raden isdit, dar gy het geen, 
daar in gy meent dat hy gezondigt heeft, door uw ge- 
fchrift bekent wilt maken? en dat gy d’al te grote haar; 
die men hem toedraagt, wilt vergroten met in ’elicht 
te brengen, zo hy nochiets meer gefaalt heeft, dan tot 
kennis van’t volk gekomen mogt wezen © Zou Lyko- 
genes wel iets erger konnen doen® Ja men zouaanu; 
om dat gy zijn vrient zijt, meer geloof geven , en gy 
Zoud meer ‚ dan zijn vijanden , fchadelijk aan hem 
zijn? Maarikzal, zult gy zeggen, het misdrijf der 
oproerigen, @ndedingen, die nu tot onz nadeel ver- 
borgen blijven, naaktelijk ten toon ftellen. Ik zal, 
wit het gevglg der voorgaande tijden, hun beradingen 
en beftaan deurdringen, en hun uitgang voorzeggen. 
Genomen dat zy voer alles, dat gy doen zult; vervaert 
zijn: de genen, die den goden geen ontzach toedra- 
gen, die door hoop, fchelmery ‚ en wapenen buiten 
‘tfpoor zijn gelopen, zullen door uw onderwijs weêr 
tot tucht gebracht worden? Nikopompus, fpaar uw 
arbeit. Deze aart van wijsheit isal overlang te gront 
gegaan. Zy weten wel dat zy quaat doen, en beloven 
Ps geen 
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geen beterfchap , fchoonzy vermaant worden. Beeld 
win dat gy leringen van zo krachtige wijsheit zul 
fchrijven, datzy, de woede der gener, die hen lezen; 
“_konnenftillen, gelijk zekere ziekten, die door ’tge- 

ipeel der Huicen genezen worden; hoeveel zijner; dig 
hen zullen lezen ® Geen anderen zullen u in handen ne- 
men ‚ dandegenen, die, van een eeuwige haat ge- 
Raas » daar welfpreekentheit in ftellen , dat gy de 
Vorften en voorname mannen fmadiglijk zulc aan- 
taften: of miffchien die flaaffche gemoeden in de fcha- 
len , de welken, van alle handeling van zaken ontbloot , 
de leerreegels van de gemene Staat tebeftieren gewent 
zijn alleenlijk in de boeken t’aanfchouwen. Zult gy 
voor dusdanige lieden fchrijven ? Nikopompus» zal 
uw hoogfte lof by de zodanigen wezen ® he zwijg noch 
van’tgroot gevaar der vrijheit ‚ die gy aan u neemt. 
Zelfsde genen, die gevoelen zullen dat zy wel ver- 
maant worden , zullen u haten, als de geen , die 
d'oorzaak van hun lafter en fchande zijt. 


NEGENDE HoorFTDEEL. 


Inhout. 


Nikopompus belooft dat hy de bedorve zeden van 
zijn tijt door een verdicht verhaal , en d'onrede- 
lijke wetten in alle flaten,toteen voorbeelt der 
nakomelingen, zal ontdekken , en openbaart zijn 
voorneemen van dit verdicht werk, 


IN pemprs ‚ Antenorius onderwijzingen geleert 
ù hebbende, bleefechter by zijn ftuk. O godde- 
lijke priefter, zeide hy, gy zoud in my zeer rechtvaer- 
dige vrees ontfteeken , zo ik voorgenomen had te lafte- 
ren, of zo ik, door grootsheit van ontijdige beftraf- 
fing aangeport» de verwaantheit , die alreê zo gemeen 

en 
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en bekent is, wilde aanblazen. Wie heeft hoch de 
varfche boosheit van die Dichter niet voor d'ogen, die, 
de Vorft door een zeer {madig fchelmftuk getergt heb- 
bende ; de galg tot vergelding van zijn bedrijf ver- 
kreeg > en d'achtng en naam, die hy in de boosheit 
zocht; indeftrafvond® Ikga d'anderen voorby , die, 
minder zonden bedrijvende, of hun waanwijsheit to- 
nende , door de verfmading der wijze lieden genoech 
geftraft worden. Mijninzicht, Antenortus, is verre 
van hun ooggemerk verfcheiden. Weet gy niet door 
welke kunft men den zieke kinderen de geneesmidde- 
len ingeeft? Als zy de geneesmeefters met de kroes 
zien, bekreunen zy zich weinig met de gezontheit } die 
men zo dier behoort te kopen. Maar degenen; die 
voor hun jeucht zorgen» verzachten de kracht van de 
fcherpe fmaak door aangename fappen , of bekopen 
hen met giften tot hun behoudenis , en‚ door de fchoon- 
heit van de, kroes d'ogen bedrogen hebbende ; laten 
niet toe dat zy zien, of weten wat zy drinken moe- 
ten. Wat my aangaat, ikzalook niet met een ver- 
haaft en hefnig beklag de genen , die de gemene 
Staat onruftig maken, als misdadigen, voor de rech- 
terftoel dagen. Ikzoutezwak tegen hun vijantfchap 
wezen. Maar ik zal d'onkundigen door zeer zachte 
omweegen in dier voegen omleiden, dat zy ook hier 
in vermaak zullen {cheppen;dat men hen onder vreemde 
namen befchuldigt. Antenorius, en te gelijk Hiero- 
leander , door deze woorden als opgewekt, zeiden dat 
zy gaerne de middel van deze aangename vond wilden 
horen. Ikzal, vervolgde hy toen, een verdicht ver- 
haal , als een gefchiedenis , toeftellen. Ik zal daar 
wonderlijke uitgangen by voegen , en wapenen; huwe- 
lijken, wreetheit en blijfchap , met onverwachte ge= 
volgen, vermengen. D'ydelheit, die den menfchen 
ingeplantis, zal delezers verheugen ; en ik zal hen zo 
veel te naerftiger vinden, alszy my niet als onderwij- 
zende, nochals ftreng in handen zullen nemen. Ik zal 
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hun geeft door verfcheide aanfchouwingen ‚ en als door 
een{childery van verfcheide plaatfen weiden. Ik zal 
dan door de vertoning van gevarelijkheden tot deernis; 
vreesen fchrik opwekken. Ik zal hen, dus verlegen 
zijnde, verlichten; en de ftormen verdrijven. Ikzalde 
genen, die *t my luft , uit de kaken des doors rukken; en 
anderen aan de doot ten roof geven. Ik ken d'aart der on- 
zen. Zy zullen my allein handen nemen, om dat zy ge- 
loven zullen datik wat nieus ten toon ftel. Zy zullen 
daar tn vermaak fcheppen, alsin de vertoning van een 
fehouburg ‚ of ftrijtpark. Nadat ik hen deze drank 
ingegeven heb, zal ik’er heilfame kruiden byvoegen. 
Ik zal’er deuchden en zonden in vertonen ; en de ver- 
geldingen zullen aan beide paffen. Terwijl zy deze 
dingen lezen ; ‘en zich daar over, als hen niet aangaan- 
de , vergrammen, of het zelfde begünftigen , zich 
zelven daar in vinden, en door deze fpiegel, die men 
hen voorhoud , de gedaante en verdienfte van hun eige 
achting bemerken, zullen zy zich miffchieh fchamen 
op hét foatmedl vandic leven langer die rol te fpelen , de 
welk hen, gelijk zy zullen bevinden; met recht ín dit 
fpel ten deel gevallenis. Enop dat niemant zou kla- 
gen dat hy daar in levendig ten toon geftelt word, zo 
zal men niemants beeltenis daar geheel vertonen. Ik 
zal, om hente dekken, veel dingen verdichten, die 
niet aan de genen, die ik meen , toegepaft' konnen 
worden ; dewijl ik vrijheit daar toe zâl hebben, om 
dat ikmy voor geen befchtijver van ware dingen uit- 
geef. In dezer voegen zal ik de gebreken , niet de 
menfchen , aantaften. « Niemant zal ‘gram konnen 
worden, dandegeen; die, door een fchandelijke be- 
kentenis , delafterlijke boosheden zich aantrekt. Wij- 
ders, ik zal ook overäl verdichte namen gebruiken ; 
afleenltjk om de rol der deuchden en gebreken in ftant 
tehouden: in voegen dat zo wel de geen, die in dit 
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als de geen, die geen waarheit daar in verêifcht, zal 
dolen. 3 bd 4 

Antenorius wierd door deze nieuwe wijze van fchrij- 
ven grotclijks bewogen ‚ en > met een verheugt ge= 
laat de handen te zamen wrijvende, zeide: Nikopom- 
pus» gua> ZO tu belieft, deze arbeit aan de gemcne 
Staat. Gy zijt hier toe verplicht, ’tzygy op uzels,of 
op d'eeuw ziet. Dirboek zal lang duren, en de Schpij- 
ver met eer enroem aan de nakomelingen bekent ma- 
ken. Deliften der bozen t'openbaren, en d'oprech- 
tigheit daar tegen te wapenen geeft een uitfteekende 
nuttigheit. Gy bewijft, Ò waarde vader ! antwoord- 
de Nikopompus weêr, grote dienft aan my, dat gy 
mijn drift goetkeurt. Ik zal het doen op uw aanrading. 
Ikzal, terwijl de zaak varfch , en de geeft yverig is, 
mijn gemoed, van een prikkel , als die van de Dicht- 
kunft,aangeprikkelt, ontlaften. Ik zal dit verdiche 
werk toeftellen. Gelanorus, ik zal noch u, noch Po- 
liarchus overflaan. Hy dan; dit gefproken hebbende ; 
eifchte , toen hy zich in zijn herberg vertrokken had, 
en naauwelijks het avontmaal had konnen uithou- 
den» fchrijftafeltjes, opdat deze yver, die de goden 
in zijn gemoed tot fchrijven ingeftort hadden, niet zou 
verdwijnen, en begon van toen af een werk, dat op 
verfcheide wijzen nut kon zijn , te fchrijven. 

Dit alles was niet onäangenaam aan Gelanorus ; de- 
wijl Nikopompus aiets anders, dan dat voortreffelijk 
was’, van Poliarchus kon fchrijven , om dat hy eertijts 
zijn vrient „en Lykogenes vijant geweeft had, 


Rt T rene 


234 A RGENIS 


TiEeNDE HooFfFTDEEL. 


Inhout. 


Hieroleander trekt in de volgende dag, in °t gezel 
fchap van Gelanorus, weêr naar Epeirkte. Ge- 
lanorus, woor de Koning gekomen , levert aan 
bem de brief, van Lykogenes aan Poliarchus 
gefchreven. Het bedroch word door Kleobulus 
beleit ontdekt; en Oloodemus en Eriffhenes met 
wergift gedoot. Lykogenesword hier door tot de 


wapenen aangedreven. 


| ie de volgende dag liet Hieroleander ‚ na dat hy zijn 
offeringen volbracht had, Nikopompus, die langer 
by Antenorius zou blijven, in de tempel, en trok in 
“t gezelfchap van Gelanorus naar Epeirkte. Hy, met 
een vrolijk gelaat aan Argenis geboodfchapt hebbende 
dat Apollo door d’ ingewanden der offerbeeften alle 
voorfpoet voorteekende, voegde'r by, dat hy Poliar- 
chus vrijgemaakte op de drumpel van de tempel had 
bejegent, enalreê in deftat was, zonder t'overwegen 
hoe grote ontroereniffen deze boodfchap in de geeft van 
deze dochter zou verwekken. Zy » terftont uit de 
voorfpoedige wikteekenen giffende dar de Goden Ge- 
lanorus koomft goetgekeurt hadden , begon voort met 
een fidderende blijfchap te twijffelen, of Gelanorus zon- 
der Poliarchus was gekomen, enof hy miffchien zich 
verborgen hield ‚ om heimelijk met haar te fpreken. 
Zy bedacht ten minften, dat zy uit Gelanorus verftaan 
zou waar Poliarchus was, hoe hy voer, wat hy bc- 
geerde dat men zou doen, of wat hy zelf zou aanvan- 
gen. Gelanorus was niet minder begerig om met Ar- 
genis te fpreken. Hy, by geval Eurymedes ontmoc- 
tende, en niet verzwijgen konnende dat hy aan de Ko- 
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ning gezonden was ‚ wierd terftont derwaarts gebracht» 
tot de welk hy ‚ meteen gelaat, dac noch (laafächtig- 
heit, noch verwaantheit vertoonde, gelijk welvoeg- 
helijk was, indezer voegen fprak : Poltarchus wenfcht 
bezonderlijk welvaart aanu, Ò Koning ! en zend aanu 
deze brief, van Lykogenes aan hem gefchreven , op 
dar gy niet zoud denken dathy niet weet, of vertrout 
wat hem van uw voorneemens tegen hem aangebrachg 
word. Hy gaf met enen de brief over. De Koning, 
de zelfde met diepe bedenkingen gelezen hebbende , 
wierd door de nieuwigheit van ’tfchelmftuk verbaaft 
en, Kleobulus en Eurymedes by zich ontboden hebben- 
de, gaf aan hen de brief. Zy, de zelfde ook gelezen 
hebbende , zeiden niets anders ‚ dan dat deze zaak 
duifter , en volgevaar was. Men had nooit iets ver= 
wardelijker gezien : te meer dewijl men door gebeden, 
en daar na byna door dreigen niets van Gelanorus kon 
krijgen (vermits hy ’t niet wift) om Lykogenes be= 
droch t'ontdekken. Gelanorus zeide dat men deze 
brief uit de klederen vaneen gedode gehaalt had, ge- 
lijk’took warelijk was , en dat hy en Poliarchus niets 
anders daaraf wiften. Ik zelf, Gelanorus, zeide de 
Koning tothem, kan ookin deze duifternis niet zien. 
Argenis heeft door mijn bevel een armbant aan Poliar- 
chusgezonden, en, om dezelfde aan hem te brengen; 
Timonides afgevaerdigt. Maar ik heb geen kennis 
van't vergift. Ik kan ook niet giffen hoe Lykogenes 
van d’ armbant geweten zouhebben. Hougy de zaak 
by uverborgen, opdat niemant weet wat gy tot my 
gebrachthebt. De goden en ik zullen maken dat de 
verborge fchelmftukken der vijanden te voorfchijn 
komen. Entoen Meleander naerftiglijk vraagde waar 
hy Poliarchus en Timonides gelaten had, zeide Gela- 
norus dat’er geen Timonides noch, armbant by Poliar- 
chuswasgekomen, en dat Poliarchus, van Rhegium 
vertrokken , van een fchichtige ftorm in verfcheide 
bochten van de zee was gedreven. d 
Lel 
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Gelanorus,uit het gefprek met de Koning vertrokken, 
ging by Seleniflà, enleverde, zo haaft âls’er gelegent- 
heic was» zijn brief aan Argenis, aande welke hy ook 
het overige verhaalde, dat Poliarchus aan hem bevo- 
len had; namelijk, dathyin Afrika was, en daar zo 
lang zou blijven, tot dat zy aan hem ontboden zou heb- 
ben wat de ftaat van hun beider zakén vertifchte. 
Daar hy by voegde dat > indien’er. wapenen nodig wa- 
ren, hy nietalleen, of onbeamptin Sigiliën zou ko- 
men ‚ of dat, zo haar iets gevoeghelijker in de ge- 
dachten viel, zy niet fchromen zou het geen, dat zy 
geraden vond, aanhem te bevelen: dat hy vertroude 
datde geheugenis van hun verbont door geen afwee- 
zigheit uitgewifcht zou worden , en dat hy dit voor een 
pant vanliefde zouachten, zo zy bekent maakte of hy 
van Lykogenes getrouwelijk vermaant wierd. Arge- 
nis» door vfees tot Poliarchus, en door delafter, die 
men haar vader t'onrecht aanteeg ‚ bewogen, zwoer 
heiliglijk dat zodanig een fchelmituk niet van haar va- 
der voortgekomen was. Zy voegde’r noch by» dat 
Poliarchus zich hier in byna misgreep, dat hy ver- 
moeddedat, zo de Koning iets zódanig wilde ondér= 
ftaan, zy trager dan Lykogenes zou zijn in het zelfde 
te vernemen, of aanhef bekent te maken. Entoen 
Gelanorus verhaalde in wat gevaar Poliarchus had ge- 
weeft, hoe hy, hetfchip verliezende, zijn behoude- 
nis op de klippen had gevonden , hoe hy in d'onderftant 
der zeerovers nader, dan in de fchipbreuk , aan zijn 
ondergang geweeft had; beval zy, de vertoning van 
zulk een groot gevaar niet verdragen konnende, nu dac 
hy zwijgen, En dandat hy fpreken zou, en, op yder 
woort van fchrik erillende, luifterde naar de vertelling 
van dit gevaar , Evenals of het noch tegenwoordig» en 
niet alreê voorby was. 

De Koning » in zijn gemoed bekommert en zijn 
geeft met d'armbane, met Lykogenes , en met het 
vergift bezich houdende, had alreê cwee dagen pe: 

Iet 


Tweede Boek, 237 | 


niet zelfde t'onderzoeken deurgebracht ‚ toen Arfidas 
en Timonidesin ’t Hof quamen, om het geen; dat zy 
van Poliarchus fchipbreuk geloofden, te boodfchap- 
pen. Zy dan, menende dat Gelanorus met Potiarchus 
gefneuvelt was, wierden verfchrikt, toen zy hem le- 
vendig zagen. Zy wierden terftont van de Koning 
ontboden, op dat men zou horen of zy iets hadden, 
dat tot deze brief van Lykogenes dienftig was. Ar- 
genis was hier by, gelijk ook Kleobulus en Euryme- 
des. Zy» verhalende war zy gedaen hadden, brach- 
ten vooréerft en voorâl het doosje te voorfchijn ‚ en 
daar in ‘d’armbant, d'oorfprong van veel verwarrin- 
gen, Zy zeiden dat Poliarchus van Arfidas vertrokken 
was», eer Timonidesquam; en wy, zeiden2y, door 
waarfchijnelijke blijken bedrogen, hebben hem als een, 
diedoorfchipbreuk vergaan was, beweent, toen Ge- 
lanorus , onze hoop weêrleven doende, aan ons ver- 
zekerde dat zijn Heer niet alleenlijk leefde , ‘maar ook 
gezont was. De Koning leverde daar na aan hen de 
brief van Lykogenes ‚ aan Poliarchus gefchreven , 
daaraf zy als gevoelloos wierden. Maar Kleobulus , 
met een fchrandere geeft alles overwegende , zeide : 
Laat ons bezien of d'armbant zuiver en ongefchonden 
is gebleven. Indien het geweeffel onbefchadigt word 
bevonden , zo zal dit genoech tot wederlegging van 
deze leugen wezen. aar indien het van zalf befmet 
is, zo zal dit bewijs tot befchuldiging verftrekken. 
Terwijl zy dir juweel handelden, en de knopen deur- 
fnuffelden, zagen zy aandezijde, aan de welke de ge- 
fteenten met zilvere draden hingen , kleine groene plek- 
ken , die anders van verwe , dan ’t overige ‚ waren. 
War is dit anders, zeide Kleobulus ‚, toen hy deze 
ftipjes zag, dan’tvergift, daar Lykogenes af (preekt © 
Maar laat ons bezien door wiens misdrijf deze gift dus 
toegefteltis. Geloof my nooit, Ò Koning! zoik in 
deze mijn gifling , van dat dit fchelmftuk aan Lykoge- 
nes en zijn medeftanders behoore, bedrogen ben. 
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Want Erifthenes, uw Schatmeefter , die als een mis=_ 
dadige by u in de gevangenis zit, heeft deze armbant 
by zich gehad. Waarôm zal men niet achten dat zy ; 
*____ef door hun loosheit, of door’tverraat der uwen, ge- 
weten hebben dat dit gefchenk voor Poliarchus ges 
fchikt wierd? en dat deze guiten, met het vergiftigem 
vandeze armbant ‚hem van ’tleven, of immers u van 
uw goedeachting hebben willen beroven? Maar ’tis 
alles, door *tbeleit der goden, wel afgelopen. De 

bozen zullen in hun eige fchelmftuk ftorten. Gy hebt 
Oloodemus en Erifthenes ‚ aan welker doot u veel ge- 
legenis; aan verborge misdaden fchuldig, by u gevan- 
gen Men heeft hen noch niet van openbare fchelm- 
ukken, en die by’tvolk gelden, konnen overtuigen; 
Indien men kan doen blijken dat zy dit ftuk bedreven 
hebben, zo zullen zy van yder verwezen worden. De 
Koning beval aan Kleobulus het geen, dat hy fchran- 
derlijk gegift had, uit te voeren ‚ en de fchuldigen 
tondervragen. Maar hy , gezegt hebbende dat die 
nuttelijker van Eurymedes uitgevoert kon worden; 
hd kortelijk aan wat men daar in waar te nemen 

ad, 

Eurymedes, des Konings gebied niet geweigert heb- 
bende, vervoegde zich in de gevangenis, daar in 
Enifthenes bewaart wierd , en fpeelde in ’t inkomen: 
de rol ‚die Kleobulus aan hem getoont had. Erifthe-. 
nes; Zeide hy; als van droefheit overftolpt, gy hebr 
eindelijk de verwinning op Poliarchus bekomen. Hy 
is door d’aanraking van d'armbant > die gy met dodelijk. 
fap deurweekt had, geftorven. Zult gy ook; gelijk 
Oloodemus, roem hier op dragen, dat gy een helper 
van zulk een grote boosheit zijt geweeft£ Erifthenes; 
als van een fchichtige golf overftort, wift niet wat hy 
antwoorden zou. Hy verftond dat Poliarchus doot 
was; daar hy naar verlangt had: maar zijn geweten 
knaagde hem op ’ voorwerpen van zulk een misdrijf. 
En waar toe langer geveinft, zo Oloodemus alreê de 

ver- 
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vergiftiging had beleden, gelijk Eurymedes verdicht 
had? De tijt liet geen breder berading, noch geen 
bezadiging van zijn geeft toe. Hy dan, gelijk geme- 
nelijk in wanhopige zaken gebeurt ‚ meende dat’er 
niets overig was, dan met de bekentenis niet flaauhartig- 
lijkuieteftellen, op dat hy, met de daat vergeefs te 
loghenen, niet zou fchijnen zich van ’tgeen» dat hy- 
niet wilde belijden, gefchaamt te hebben. Hy ant- 
woorddedieshalven aan Eurymedes , die hem parfte: 
Dat gaatwel. Wat my aangaat, het nootlot doe met 
my het geen, dat het belieft. Dit is my blijfchap 
genoech, datik na Poliarchus, de vijdnt van Sigiliën, 
geleeft heb. Euyrymedes, als van een bekende zaak 
handelende, kreeg toen met grote behendigheit uit 
hem al’tgeen, dat zy voorgenomen hadden. Einde- 
lijk wierp hy hem Lykogenes meinêedigheit voor, die 
inzijnbrief aan Poliarchus d'onfchuldige Koning aan 
een boosheit fchuldig maakte, die hy zelf had bedre- 
ven. Toen Erifthenes met een glimlach dit bedroch 
beleden had, fcheidde Eurymedes van hem ‚ en keer- 
de weêr naar de Koning, daar hy niet zonder fchrik hee 
geen vertoonde , dat hy beleden had; en zeide dat'er 
niets overig was , dan dat Oloodemus ook op deze wij- 
ze zich zelf veröordeelde. 

Meleander „ten hoogften verblijd van dat dit fchelm- 
ftuk zo gelukkiglijk ontdekt was, zond Eurymedes > 
nadachy hem geprezen had, naar Oloodemus, die» 
beter op zijn hoede zijnde, en zich van de naam van 
vergiftiging afkeerig tonende', als van een ongehoort 
fchelmftuk, zelf naar veel dingen vraagde, terwijl hy 
ondervraagt wierd: en toen men tot hem zeide dat 
Erifthenes deze boosheit alreê bekent had ‚ antwoord- 
de hy, dit voor bedroch achtende , dat hy niet ge- 
loofde dart zulk een fchandelijke misdaar in Erifthenes 
pan kon hebben, en dat, fchoon Erifthenes zulks 

ad bedreven, hy echter onfchuldig was. Euryme- 
des verwon eindelijk Oloodemus hardnekkigheit ige 
it 
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dit wijs beleit; Hy bracht Oloodemus ir een verbot= 
ge plaats, daar hy Erifthenes kon horen , en , zich 
toen by hem voegende, begon met hem de voorver- 
haalde redenen te herhalen. Erifthenes, om zich 
ftantvaftig te tonen, ontkende niet zijn eige misdrijf; 
noch dat van zijn medeftanders, tot dat Oloodemus ; 
alle gedult verliezende, ylings uitriep: Ozot | of an- 
ders verrader van d'uwen !_ en hy ,alle bewimpelingen, 
verwerpende; noemde hem de gemene ondergang der 
zijnen, en zeide dat hy alleen het verderf waerdig was; 
daar hy veel anderen ingewikkelt had. Erifthenes 

verftond te fpade dat hy van Eurymedes bedrogen was; 
endat Oloodemus niets van hun gemeen misdrijf ge- 
openbaart had. Hy wilde zijn misdrijf met woorden, 
diedetijt en droefheit hem ingaven, by Oloodemus 

veröntfchuldigen. Maar dewijl de zaak gengech 

geopenbaart was, en in behorelijke getuigen beftond; 

wierden zy in de gevangenis van malkander gebracht; 

en in de volgende dag opentlijk te recht geftelt, op 

dat hun begunftigers en medeftanders , zo deze zaak 
niet opentlijk, en voer ’t volk verhaalt wierd » niet 

zouden voorgeeven, dat de fchuldigen niet wettiglijk 
veróordeelt waren. En hoewel de Koning zich veel 
op de ftedelingen van Epeirkte vertroude, zo wierden 
echter delijfwachters, met hun wapenen; als tot be- 

waring der misdadigen , op de markt geplaatft. De 

rechtsvordering zou ook in zodanig een plaats gehou- 

den worden, van daar men, zo’er enige gploop ont- 

ftond , hen lichtelijk weêr in de burgt , en naar de 

gevangenis kon brengen. Het volk, door d'uitroe- 

pergedaagt, wasingrote menigt op de markt geko- 
men ; endegeen, die gewent was in ’t gerecht voor 

de zaken vande Koning tefpreken, {prak in dezer voe- 

gen: Dar her volk wel wift hoe hartelijk lief hy zijn 
onderzaten had , en dat de Koning van zijn zijde niet 
twijffelde dat hy ook zeer lief en waard aanhem was: 


dac hy dieshalven Erifthenes om Oloodemus, aan veel 
fchelm- 
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fchelmftukken tegen hem fchuldig, voor d'openbare 
rechters bracht, hoewel hy, volgens zijn recht, hei 
welhad konnen.verwijzen; op-dat hy voornamelijk 
de gunft der befte burgers zou vêrkrijgen : dat het volk 
hen, hun zaak verdedigende, zou horens en met zijn 
ftemeerder, dan derechters, zou voriniffen wat men 
met hen doen zou: In die tijt waren ‘er dartig rechters; 
die kennis van halszaken namen. Erifthenesen Oloo- 
demus wierden voor hen gebracht, en d'aanklager ; 
hen van veel misdaden tegen de Koning befchuldigen- 
de, zeide „dat zy dikwijls hun eed hadden gebroken, 
en verborge beradingen met de vijanden gehouden. 
zijn reden was ernftiger, toen hy van't vergift, en van 
delafterfprak, diezy tegen de Koning befteken had- 
den ; ea toen hy hun woorden ; de getuigen tegen hen, 
en hun brieven te voorfchiijn had gebracht, wierd de 
gemeente van Epeirkte zo bewogen , dat veel van 
hen , zonder het vonnis van de rechters té verwachten, 
aandrongen dat men hen zqu ftenigen, Maar d'aankla- 
ger bad dar zy hun drift zo lang zouden intomen, tot 
dat de rechters hun ftemmen zouden hebben gegeven 
en zeide dat’er veel aan’ gelegen was dat d'aangeklaag- 
den in’t openbaar {praken, ‘en dat zy meer door: hun 
eigeredenen, endoorde blijken van hun beangft ge- 
weten > dan door de ftem van d'aanklager , beleín= 
mert zouden wezen. Hy voegde'r by ‚ dat de Koning 
aan hen, zo zy ’t verzochten , dubbelde tijt tot Hun 
verdediging zougeven, en eifchte met enen van d’aan- 
schlafen dat zy zich zouden veräntwoorden. Maar 
zy (gelijk men wel vermoed had) toonden zich flaau , 
uit oorzaak van d'ongerechtigheit van hun zaak. Het 
misdrijf kon niet verfchoont , nach het volk verzoent 
worden. Zy brachten dieshalven verbaafdelijk enige 
weinige woorden voort, die meer tegen de Koning » 
dan tot hun verântwoording , ftrekten. De rechters 
brachten toen hun temmen inde dos , die opentlijk 
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uitgeftort wierd; en de bonen ; alle zwart zijnde , ver= 
oordeelden d'aangeklaagden ter doot. 

Zy wierden terftont naar de gevangenis gevoert, op 
dat zy, van vergiftiging overtuigt, met vergift s een 
bequame ftrafvoorhen, gedoot zouden worden. Zy 
gebruikten daar, met een droevige en uitterfte vryheit, 
hetrecht, datde wetten, aan de genen, die ter doot 
veröordeelt waren, toegeftaan hadden. Zy fpraken 
dan gruwelijke dingentegen de Koning ; riepen Lyko- 

enestothun wrekers; en baden de Schimgoden dat 
in vijanden» tot erger ftraf bewaart, hen dit einde 
mogten benijden. De kroes met vergift ftond onder- 
tufichen gereet; en Oloodemus, de zelfde d' eerfte 
uit de handen van de beul rukkende, zeide: Welâan; 
laat ons ’t Meleander toedrinken. Wy; watons aan= 
gaat, vertrekken uit deze elenden, om hem met een 
erger lot te drukken ‚dan hy acht dan wy ; levendig ge- 
bleven, gedaan zouden-hebben. Toen hy dit gezegt 
had , dronk hy de gehele kroes leeg ‚ die , van nieus vol 
gefchonken, aan Erifthenes toegereikt wierd , de 
welk, zijn voorhoof vol rimpelen trekkende ; en ront- 
om ziende ‚zeide: Wie zal aan mijn vrienden berich- 
ten wat zy aan Meleander verplicht zijn? Toen zy 
berde het vergift ingedronken hadden, wierden zy van 
de fcherprechters vermaant dat zy » zo veel de ruimte 
van de gevangenis toeliet, zouden wandelen, op dat 
het vergift te gemakkelijker tot in d'aderen- zou deur- 
dringen, en zy met minder pijn fterven tot dat zy » 
aan hun benen vermoeit ‚ gevoelen zouden dat de 
warmte van onderen wechging. Zy deden-gelijk aan 
hen geraden wierd, en toen zy gevoelden dat hun be- 
nen ftijf wierden, vielen zy op ’t bed neder» daar zy» 
door de kracht van ’t vergift als in een droom geval- 
len , zonder gevoel lagen , tot dat zy » na dat de 
dgiejen alreê verftijft waren, als van een prikkel ge- 
troffen, toonden dat de dodelijke kracht tot de leven- 


dige delen deurdrong , en niet lang, daar na de geeft ga- 
ven. 
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ven. De Dichters brachten terftont hun gedichten te 
voorfchijn. De fommigen taftten door een lafnartige 
ftoutheit deze elendigen felder aan, dan billijk was» 
en anderen vermaanden de doden, als of’er noch be- 
rou voor hen overig ftond ‚en voorzeiden hun onder- 
gang, die alreê gefchied was. Dit gedicht, ’twe!k 
meer d'eerzucht, dan de misdadigen zelve aantaftee» 
was meeft aangenaam. 


Men heeft uw drwinglandy nu lang genoech befchreit. 
Vernedert uive moed , verwaande eergierigheit. 
Herflelt ons nu de vreê , daar toy zo zeer naar haken. 
Het lot heeft u voldaen. Gy moet uw hoogmoed fhaken. 
Onnut is alle uw doen. Vergeefs p langer wacht 
Uw offer is alreê op uw autaer geflacht. 
Gy had inuw bezold de helfche Razernijen , 
Die ons en al onz land verl rampen deden hy’en. 
De genen ‚die door u gevallen zjn int flaal , 
Bevolken tot onz leet genoech de helfche zaal. 
De bafter en meinèed z vol alle fchriklijkbeden 
Die*s hemels burgeren met voeten willen treden ; 
Debleke hoopzucht , die „met aldat zy beheert , 
Nooit kan verzaden haar onmatige begeert , 
Zijnleidsliên vanuw volk, dat alles wil verdérven; 
Fa vreuchde fchept in moort , in houwen , en in kerven. 
Debleke ilse voor up geleden flaan. 
Gy breekt de heilige eed ‚den Koningen gedaan. 
Onz dulden van uw quaat „de fchaamte van uid boosheit , 
Die fchande en lafter vreeft , hor ie uw godloosheit. 
Niet enig ogenblik, te heren ; ja uw heir 
Is mer veel fchelmery , en fchennis inde weer : 
Aanbid het belfch geflacht en all’ de nare geeften 
Die fchrikontfleehen in de smenfchen , en d. beeften. 

O aller Vorften Vor ft \ die „met een donderflag , 
All *t geen verpletten kan , dats menfchen oog ooit zag : 
Bewilligt gy dat Mars zijn fchrikkelijke banden 
So gratig flaat in deze onnozele ingeivanden ? 

S Qz Dir , 
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Zien moeten dat ment vuur in bunne burzen flecht- 
Gehengt gy dat ’t geflacht der vrouwen „vol van zwakbeit 
En fchaamte ‚noch gevoelt des oorlogs ramp en ftrakbeit £ 
O Goden ! waaröm fluit gy deze rampen niet ? 

Schépt gy behagen in onz jammer en verdriet ® 

Wilt gy dät wy de macht der Koningen ver floten ? 

Heeft udedienft , die wy onz Koning doen verdroten® 
Wilt gy» (boe zijt gy nu dus tegen ons gekant 5) 

Noch pralen over ons , en onz bedorve lant ; 

Dat zo veel jammeren en rampen beeft geleden ? 

O Goden ! Goden ! hoort onz klachten , en gebeden. 

Ai! flaat met deernis uw ogen op deez’ laat 

Dienu, dor baar elend ‚ van onluft quijnen gaat. 
O nootlot ! vòl vandruks wie zóu voor u niet chromen; 
Dewijluw wreetheit ons ons zelven heeft benomen © 

Men bid u te vergeefs. Gy zijt voor klachten doof » 

Gy geeft „dient u belieft „den wreetheit tot een roof 


Maar de Koning, wetende wat gevaar hy van Lyk& 
genes had te verwachten, zond in die dag, daarinde 
verwezenen gedoot wierden , Eurymedes uit » met 
een klein getal van ruiters, om hem heimelijk te ver- 
raffchen. Want Lykogenes was, nade vanging van 
Erifthenes en Oloodemus , noch niet tot oorlog uit- 

eborften. Hy had zich wel met een fterke wacht van 
gewapende mannen verzekert ; maar {prak echter deur: 
gaans van verzoening, om door een geveinft verdrach 
de gevangenen den Koning afte wringen > of door zijn 
lafteriùgen hem voor een onverzoenelijk dwingelant 
bekent te maken. En op dat men kracheiglijker zou 
geloven dat hy oprechtiglijk naar vrede trachtte ; zo 


verzocht hy ‚ dooreen brief, van Dunalbius, dathy_ 


den Koning de ftrenge befluitingen zou afraden, dat de 

Koning, de gevangenen zou flaken , en dat hy d'ergwaan 
“of haat, die’er was, ten bêften van de gemene ruft, 
zou verlaten. Dumalbius, veinZende dat hy aan deze 


brief 
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brief geloof gaf, en hetgeen, dat aan hem ontbo- 
den was, by de Koning bevorderde , bedroog Ly- 
kogenes zelf met zijn eige bedroch. Want hy» op 
hoop van tebedriegen, enzijn vrienden uit de gevan- 
geniste verloflen, vervorderde zijn werk zo tragelijk , 
dat de Koning ondertu(chen tijt had om in zijn zaken 
te verzorgen. Maar toen de Koning Eurymedes uit= 
zond, om hem te vatten, ontbraken’er geen der fa- 
mengezworenen ‚ die ‚ Eurymedes koomft voorko- 
mende, aan Lykogenes d'ondergang, zijner vrienden, 
en zijneige gevaar boodfchapten. Hy ontfing dic be- 
richt over maaltijt, en terwijl hy zijn krijgsoverften te 
gaft had, tot de welken Lykogenes in dezer voegen 
Íprak: Spitsbroeders , denkt niet dat wy te vergeefs te za- 
men zijngekomen. Wy hebben nu het lijkmaal van Eriftbe- 
nes en Oloodemus gehouden. Zy zijn door Meleanders 
wreetheit verdelgt ; en ik zal, zo ik geen byflant van u 
verkrijg > van de zelfde frorm wechgerukt worden. De 
lijfknechten van de dwingelant ‚ aan de welken men mijn on- 
dergang bevolen heeft, flaan byna voordedeur. Ik acht 
dat yder van u wel weet wat lot gy, en de befte burgers te 
verwachten hebben. Dewijl hy de Vorften met zo grote flout- 
heit aantaft , meent gy dat hy flappelijker met d° anderen 
zal handelen ? Waarde fpitsbroeders ‚ ik maan u niet 
veerder tot mijn befcherming aan > dan als gy ziet dat mijn 
beboudenis met d'uwe te zamen gevoegt is ? Hy» dit ge- 
zegt hebbende, fprong uit zijn zetelop ; en d'ande- 
ren, de tafel omgeworpen hebbende, liepen ook tot 
de wapenen. Het geheel huis was vol gewoel door de 
menigte der krijgslieden , die voor zich zelven, en 
voor hun overfte vreefden. Men zond enigen uit; om 
uit de geburige plaatfen groter macht van krijgslieden 
te halen. Men verkoos cen grote menigte van gewa- 
penden 3 die, onder Menokritus beleit, kurymedes 
te gempet zouden trekken, en die, ineen bequaam 
dal hun lagen befteken hebbende , hem onvoor- 
ziens, en vande weg vermoeit , zouden azartaften. 


3 Maar 
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Maar de flrijt was verwart ; want Eurymedes, zelf 
tot de ftrijt ongeruft , quam eer de krijgslieden zich int 
hun belaging verborgen hadden. Men ftreed echter 
mannelijk van weêrzijden. FEurymedes fcheen van 
fpijt te barften, om dat hy Lykogenes , van zijn _ 
koomft bericht, niet kon vangen. Voorts, hoewel 
hy naaan de vijant, en in krachten hem ongelijk was, 
(want Lykogenes had op het gedruis der gener; die 
tegen malkander ftreden, alle de zijnen inde wapenen 
gebracht, en aangevoert) wilde echter niet met een 
openbare vlucht wijken : maar hy deifde allengs» 
zonder van Lykogenes krijgslieden gevolgt te worden; 

of om dat zy voor des vijants bedroch vreefden, of om 

dat zy voor de duifterheit , die alreê viel, vervaert 
waren. 

Fu deze frijt fneuvelden weinig ‚ uit oorzaak van de 
duifternis des nachts: maar Lykogenesfcheen echter 
de verwinning gekregen te hebben. Hydan, door 
d'aanval der zijnen verblijd , ontbood zijn vrienden 
van alle zijden, en deelde wapenen uit aan allede ge- 
nen, dietot hem quamen. Hy fchreef brieven van 
een zelfde inhout aan de Vroedfchappen der fteden ; 
daar door hy hen vermaande dat zy hem , als d'oprech- 
ter van de gemene vryheit ‚ zoudeu helpen. De genen 
zelven, die door Meleanders goetheit groot gewor- 
den waren } betoonden zich niet traag in d'afval tegen 

_hungoede Koning : een bewijs van dat de deucht van 
een Koning ; hoe voortreffelijk de zelfde ook kan we- 
zen, verâcht kan worden; zo’er d'achting van kloek- 
moedigheit niet bykoomt , en dat geen Vorften ge- 
trouwelijker van hun volken bemint worden , dan die 
zich hebben doen vrezen. Sigiliën vertoonde toen 
cen droevige vertoning aan de menfchen. De Gods- 
dienft was'er verdreven, en de gerechtigheit geban- 
nen. De wegen waren onveilig voor de reizigers, cn 
de huizen en dorpen wierden overäl van rovery, woede 
en brant geplaagt ; eindelijk , de heirleegers alleen ver- 

toon- 
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toonden zich op d'ongehavende landen. Het volk zelf 
gevoelde in deze eerfte woede niet dat het onder de 
veelheit der sa lets zwaarder dingen leed, dan 


de genen, tegen de welken het zich gekant had , ais of 
zy hen van Meleander aangedaan wierden. In dezer 
voegen verried de menigte zich zelve, en was de ver- 
gelding van ’t verraat. Daar waren echter veel, die zich 
niet van deze vloet lieten wechfieepen. Behalven 
Epeirkte waren'er noch vier fteden, die in des Ko- 
nings gezach bleven : te weten , Meffana ; Panormus ; 

Katana, en Enna, in't hart van't eilant gelegen. 
Lykogenes trok ondertuffchen de rechten en teke- 
nen van't Rijk aan zich, fchoon hy zich van de naam 
onthield. Aandetafel gebruikte hy de koninklijke ze- 
tel, in’their het purper kleet, en bad overál de pook 
op zijn zijde. Hy was of boven maten vriendelijk , of 
ftreng, om de weêrfpannigen te weêrhouden, ofte 
verfchrikken. Meleander, zich in zijn zaken niet trager 
tonende, vergaderde een grote menigte van krijgslic- 
den, diehy ylings indienft nam. Epeirkte, van lijf- 
tocht en krijgsrufting wel verzorgt, wierd tot de 
burgtdes oorlogs verkozen. De fchepen, die onder 
zijn gehoorzaamheit gebleven waren, wierden naar 
deze haven gevoert. Hy zelf was yverig in de dienft 
dergoden, daartoe hy uit zijneige aart, en toen door 
de cwijffelâchtigheit der zaken, genegen was. Fn 
dewijl deze fchelmfche afval, gelijk een befimettelij- 
ke ziekte, deur geheel Sigiliën zworf , zo vefltc hy 
opentlijk de nagel, als of dit eerder uit het nootlot , 
of uit ontzinnigheit, dan uit boosheit {proot. Hy 
verhoopte dat hy in dezer voegen de geeften ‚ door 
woede vervoert, weêr tot bedaring zou brengen: ja 
hy vond geraden zijn heir te zuiveren, op dat deze be- 
fmetting niet tot in zijn krijgslieden zou voorrkrui- 
pen. Hy ging dieshalven tot aan ’tuitterfte van ’t heir, 
(want de krijgslieden hadden zich beneden aan 
Epeirkte neêrgeftrekt) en deê van daar, met de 
Q4 kriigs- 
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krijgsopperften en hooftmapnen , eén keer haar ‘t le- 
ger, daarin hy, het ampt van priefter bedienen zul- 
lende, altaren deë oprechten. Het geheel heir was in 
de wapenen; en:onder zijn vaandelen ; en yder had 
zijn hooft met kronen tot de godsdienft gedekt. Men 
had ook de fpiefTen en pijlen met loof omvlochten. 
D'offerbeeften, eenftier, bok enram, vande prief- 
ters ; die koftelijk gekleed warens tot drie malen , 
met wettige gebeden , rontôm deur * heir geleid , 
wierden aan d'autaars met behorelijke plechtelijkheit 
gebracht. De Koning, zich toen rontóm drajence; 
verzocht van de goden dat zy zich: by de befte zijde 
zouden voegen, en dat, zo enigen van hen, hem tot 
noch toe niet hadden begunftigt, zy zich, behorelijk 
verzoent zijnde, gunftig tot hem zouden tonen’ ; en dat 
het hen beliefde zijn heir te bewaren, en zijn vijan- 
den van moed » krachten en ftaat te beroven: daar 
hy byvoegde dar, zo zy onderftant aan hem bewezen , 
ende verwinning aan hem gaven, hy aan Jupiterde 
Behouder ‚aan Mars aan Minerva, en aand’andere 
goden ; die zich met d'oorlog of vrede bemoeiden ‚een 
tempel vande roof zijner tegenftrevers zou bouwen, 
en ook jarelijkfche fpelen inftellen , in welker prijzen 
en vergeldingen hy deze weldaar der goden zou doen 
fnijden. D'offerbeeften wierden geflachts terwijl 
men deze beloften deê ; en de vezeltjes „nochi ademen- 
de, wierden aan de wighelaar getoont. Hy» ziende « 
dat de lever geheel , maar echter overál van dikke vel- 
len omringt was > verzekerde dat het ingewant goet 
was» en eên groot geluk voorteekende ; doch dat het 
zelfde lang famelijk ‚ en met grote arbeit verkregen zou 
worden, De krijgslieden vertoonden daar na ‚ met een 
ydel gebaar , en niee kunftiglijk met hun fpiefen té 
drllen , enluide te roepen; als of de vijant tegenwoor- 
dig was» de vertoning van een flrijt, en, enigekeren 
gedaan hebbende ; vertrokken zich weër int legers 
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Inhout. 


Archombrotus brengt een Starrekundige, die van 

| ES hi 
grote dingen roemt , int koninklijk hof. Maar 
Nikopompus ontdekt , in des Konings tegen- 
woordigheit, door zijn gewone fchranderheit, 
des zelfs ydele weten{chap omtrent de voorzed- 
ging der toekomende dingen uit de waarneeming 
der ffarren. f 


Eleander, wat hem aangaat , befteedde’t overi- 
ÁW.Age van de dag in een byna gelijke bezigheit. 
Want zeker vreemdeling uit Aflyrien zwort in ver= 
fcheide landen om, onder fchijn van wijsheit te zoe- 
ken, maar in der daarom de zijne te tonen. Deze was 
toen in Sigiliën , en, in de kennis der flarren ervaren , 
verkocht de beuzelen van zijn kunft , zo iemant, door 
een zeer ydele lichtgelovigheit , uitde ftärren, diein 
zijn geboorte tegenwoordig waren, wilde onderzoe- 
ken wat geval hem in zijn leven en fterven zou overko- 
men. Uit dusdanig vertrouwen der ftarren onderzoek 
op de dingen, die den Vorften ten deel zouden val- 
len, te doen, wierd toen noch niet voor misdrijf 
gerekent. Terwijl deze dan zijn werenfchap byna 
met die van de goden gelijkmaakte, en by veel op 
d' uitgang zijner. voorzeggingen zwetfte , hoe dik. 
wijls hy niet te vergeefs voorfpoet of rampen belooft 
had, en hoe veel menfchen zijn toezeggingen niet 
ongeftraft belacht „noch vergeefs gevreeft hadden ; 
quam heet gerucht van hem tot Archombrotus oren 3 
dre hem tot zichontbood , voorde welk hy zeer bre- 
delijk deze kracht van de hemelfche invloejing verhief. 
Deze jongeling, en minnaar wierd hieraf zo getrof- 
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fen, dat hy deze Aflyrier naar d'uitgang zijner begeert- 
ten wilde vragen. De Chaldeer beloofde dart hy het 
geen, ’t welk van de ftarren aangewezen wierd, ge- 
trouwelijk zou verhalen. Maar, zeide hy ; waarom 
nemen de bezondere en onbeampte menfchen alieen 
hun toevlucht tot deze wetenfchap van *t aanftaande © 
Waaróm beveelt Meleander niet dat men ‚ door de 
befchouwing van d'ordening der hemelen, verneemt of 
d'oorlog tot zijn, of tot zijner vijanden voorfpoet zal 
gedijen ? Archombrotus wierd door deze reden be- 
wogen, en brachtte weech dat de Koning zelf, op 
hoop van een gewiffe godfpraak van hem te bekomen, 
deze Chaldeer ontbood. D’Aflyrier; vol van hoop op 
vergelding, en uit deze handel alreê meer goets aan 
zichzelf, danaande Koning toezeggende;, vervoeg- 
de zich in des Koningshof, en, gevraagt zijnde door 
welke wetenfchap , of door welke godheit hy met 
zijn ogen de duifterheit der toekomende dingen kon 
deurdringen , ving zijn reden in dezer voegen aan: 
Die God, de welk van de voorzegger uit de plesen 
der aarde gehaalt word, om door de prikkels der god- 
heit het verftant t'ontroeren, drijft onze geeften niet 
tor de voorzegging. Wy bedriegen ook niet, volgens 
hun gewoonte, d'onderzoekers met verwarde en 
twijffelachtige antwoorden. De bezigheit van d'on- 
zenis alleenlijk de kracht des hemels, en de leop der 
ftarren na te vorfichen. Wy zijn d'eerften , die de 
palen en loop der zon hebben gevonden. Wy zijn 
d'eerften, diede vlotte wegen der hemelfche fakkels; 
welker loop toen noch onbekent was, met ecaonbee 
kommerde aanfchouwing ‚ ineen helder licht, door 
geen wolken overtrokken, met namen en meten on- 
derfcheiden hebben : want d’Aflyriers wordenzelden 
door nevels, of donkere wolken van ’t gezicht des 
hemelsberooft. Terwijl wy met deze befchouwing 
bezich zijn, bevinden wy door ervarentheit, dat de- 
ze menfchelijke dingen naar de bewegingen arte: 
C= 
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eftiert worden, en dat’er geen andere nootfchikfters 
ijn» die*t nootlotder generfchikken, de welken ter 
werrelt komen. Wantindien het geheel aardrijk zijn 
veränderingen uit hun onderlinge gemeenfchap ont- 
fangt, en tot vruchtbaarheit, of onvruchtbaarheit 
geparft word, indien deze kracht de jaren en eeuwen 
bepaalt , wat wonder is ’t dan dat de bezondere lig ha- 
men der menfchen hun leven, begeerlijkheden , blij- 
fchapen droef heit daar uit ontfangen? Dat men aan 
my alleenlijk toelaat d'ogenblik, daar in uw moeder 
u gebaart heeft, te weten ; ikzal op een tafel de ge- 
{larnte des hemels, enzo veel huizen, als wy aan de 
ftarrentoepaffen , vertonen, en daar in die ftant aan- 
wijzen, die zy hadden, toen gy geboren wierd. Ju- 
picer, de Zon en Venus zijn de beften der dwaalftar- 
ren» en Saturnus en Mars d'ergften: Merkurius en 
de Maan zijn verfcheide naar de fant der plaatfen , die 
zy bezitten. Ik zal daar zonder twijffel aan u tonen 
wie van hen de heerfchappy heeft gehad, toen gy in 
de werelt quaamt, in welke trap en aanfchouwing d’an- 
deren de zelfde hebben gematigt, of geparft, eindelijk 
wat over u befloten is. / 

Het vertrouwen op de fpreker , ende grootheit van 
de belofte troffen Meleander , daar de voortreffelijk- 
heit vande kunft, en deze wijze van fpreken, als zo 
veel geheimeniffen , aan de toehoorders onbeken: ; 
noch eerbiedigheit en achtbaarheit byvoegden. Maar 
Nikopompus, (want hy was een van ’t klein getal der 
gener, die'er by waren) horende dat hy van yder met 
zo grotelof opgehoopt wierd , zag deze Chaldeer met 
een ftrenge lach fcherpelijk aan. Hoe, mijn vrient » 
zeide hy, hebt gy de heerfchappy der goden aan u ge- 
trokken ? Schrijf onbetamelijke wetten van hoop en 
vrees, en beveel henaan de genen; die hier bedro- 
gen willen wezen. D’yver van Meleander, en van 
d'anderen wierd door deze woorden geftuit. Zy 
vraagden alle met grote graagheit , wat ek dae 
hier 
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hieraf gevoeldeenzeide, en of hy de Chaldeer, of 
zijn kunft lafterde. Meleander onderzocht bezonder 
lijk waarôm hy deze vreemdeling dus barflelijk toes 
fprak. Waaröm, Ô Koning zeide Nikopompus toen, 
zal ik deze’ bedrieger niet bekijven, die meer recht 
over u äan zich zelt toefchrijft, dan de ftarren zelven 3 
die hy zo valfchelijk voortbrengt® Want al ’t geen; 
dat hy met zo grote leugenen voortzet » zal, door de 
gedurige verwachting van d'uitgang , uw geeft, die 
van getn beweging der ftarren nedergevelt kan wor- 
den, van ruft beroven. In dezer voegen zal dé dwin- 
gelant » tot lafter van d’ onfchuldige hemel, over u 
heerfchen , en, alsof hy Jupiter was, achten dat gy 
grotelijks aan hem verplicht zijt; zo hy met een vere 
biddelijke mont voorfpoetaanu voorzegt. Eindelijk, 
wat meent gy dat gy van hem zult horen ? Ik zal; zon- 
der enige wiskundige hemel , zeggen wat hy doen zal. 
Hy zal, niet zonder met zich zelf te lachen, zo hy 
wijsis, als hy een groot blad met veel ftrepen en pun- 
ten betrokken en beklad heeft , eindelijk, met een zeer 
ftatige ftem ‚een zachte uitgang, en die aan uw ftant 
waerdigis, aanubeloven: want hy weert wel dar dit 
dienftig is om gunft en winft te verkrijgen. Hy zal one 
dertuffchen, als of hy dit niet om't genot van de winft 
deê ; zijn winkbraauwen fchorffen , verbaafdelijk. 
ftaan marren , en nuu, En dan de ftarren áanfchou- 
wen, en eindelijk iets , dat vervarelijk , en echter 
twijffclächtig is, en dar gy lichtelijk tot verfcheide, 
uitgangen kont betrekken , daar byvoegen. Daar 
hebt gy d'inhout van dit groot beftaan. Hy zaldeze 
antwoorden, dieiknuom niets aanu verhaal, aan ú 
verkopen. Maar waarôm taft ik hem zelf nietaan , de-, 
wijl, ô Koning! uw flilzwijgen, en zijn aanfchou-, 
wing op my deze flrijt verëiffchen € 

Gy zegt, ÔStarrekenner, datde ftant van onz le- 
ver» en van onze ondergang naar de gefteltenis der 
ftarsen , naar hun ordening , en naar ’ Sennae ’ 
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daar meê zy hun invloejing in dekinderen hebben ; die 
ter werrelt komen , gefchikt word ; en echter zege 
gy dat de hemel met zo grote gezwincheit draait, dat 
de ftant der ftarren in een ogenblik verândert. Indier 
dan deze gezwintheit, diezogrootis, dat men haar 
naauwelijks mer de gedachten kan begrijpen, de he- 
melfche lighamen omvoert, en indien hun dreigingen, 
of hun beloften naar hun verfcheide gefteltenis gebo- 
gen worden: aan welk menfch zult gy dan zijn noot- 
lot zekerlijk vertonen; dewijl men niet zekerlijk 
weet in welke gematigheit der ftarren hy voortge- 
bracht is Gy meent miflchien dat de vroedvrouwen 
geduriglijk bezich zijn met hun uurwerken te bezien , 
d'ogenblik van de dag naaukeuriglijk aan te tekenen, 
en voordegeen, die geboren word, zijn ftarren , als 
zijn erfgoet; waar te nemen. Hoe dikwijls verzui- 
mende genen, die'er by zijn, deze waarneemiug , uit 
oorzaak van’t gevaar, daar inde moeders zijns Hoe 
dikwijls gebeurt het dat’er niemant is, die van dit 
waangeloof getroffen is® Genomen echter dat’er al- 
tijtzijn, die hier voor zorgen. Indien het kint langs 
famelijk geboren word; indien, gelijk dikwijls ge- 
beurt» d'een hant, of een deel van ’t hooft wel te 
voorfchijn keomt» en ’t overig lighaam niet volgt 5 
war gefteltenis der ftarren zal dan nootfchikkelijk aan 
hem wezen? of degene, die tegenwoordig was, toen 
zijn hooft te voorfchijn quam» of degene, die hem 
verzelde, toen hy gantfchelijk was geboren © Wij: 
ders, dewijl d'uurwerken dikwijls miffen ‚ en veel der 
dingen ‚. die de tijden aanwijzen, door de droogte of 
vochtrgheit vande lucht hun gewone trant verliezen ; 
hoe zult gy weten dat dit, naarde maart des hemels; 
derechtetijt heeft geweeft , die de naaukeurigen, of 
de vrienden inde geboorte der kinderen aangetekent 
hebben © 

Genomen echter dat men daar in niet doolt, geno. 
men dat gy warelijk vande ftarren bevat in welke flaat 
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zy waren, en wat kracht zy hadden, toen de genen, 
om de welken gy onderzoek op hen doet, geboren 
wierden : waar uit fpruit zo groot een Bente nabon | 
der ftarren over onze lighamen, ja over onze zielen © 
Zal ik van hen mijngeluk; ende ftant van mijn leven 
en doot verwachten® Zijndanalledegenen, die ten 
oorlog trekken ‚ en gezamentlijk in een flrijt gedoot 
worden, onder een zelfde gefteltheit des hemels ge- 
boren ? Zaldaneenfchip; ‘twelk vergaan zal; geen 
anderen inneemen; dan de genen, die, toen zy ge- 
boren wierden; vande ftarren ter fchipbreuk verwe- 
zenzijn?® In tegendeel, men ziet dat de genen; die 
onder alle ftarren geboren zijn, zich gezamentlijk in 
een ftrijt, en ineenfchip begeven, en, hoewel onge- 
lijk van geboorte, echter een gelijke doot fterven: 
gelijk ook dar allede genen, die onder een zelfde ftant 
der (harren het eerfte licht aanfchouwen, niet in een 
ftaat leven, of fterven. Gy ziet hier de Koning. Meent 
gy dat aanalle de genen, die gelijk met hem geboren 
zijns Koninkrijken ten deel zijn gevallene ja ten minften 
enige rijkdommen, diede gelukkige en weeldige ge- 
ftelcheit der ftarren in hun geboorte aanwijzen? Gee 
looft gy wel dat zy alle noch levens. Zie hier Kleobu-_ 
lus, ziehieruzelf. Zijnalledegenen, die met hem 
geborén wierden, ook wijs, gelijk hy © en zijn zy 
den Koning aangenaam ® Zijn allede genen, diemet 
u. geboren wierden, ook Wiskundigen , gelijk gy © 
om hietsdarlaftiger aanuis, te zeggen. Wae éan ,zo 
temant onder de handen der rovers valt ® *t Was» zegt 
gy » genootfchikt dat hy door de rovers gedoot zou 
worden. Hebben dan de zelfde ftarren, die ce reizi- 
ger, toen hy geboren wierd, het flaal van de rover 
onderworpen maakten, ook aan de rover zelf, mif- 
fchien lang te voren geboren, de wil en macht gege- 
ven om deze eens te willen, en te konnen doden © 
Wantzeker, gy zegt dat zo wel uit de gefteltteit der 
Starren volgt ,dar deze zal doden; als dat d’ zi ge- 
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doot zal worden. Als iemant onder de nederftorting 
van een gebou verplet word , is dan de muur neêrge- 
ftort om dat de ftarren gevoorfchikt hadden dat hy on- 
der zijn huis bedolven zou worden® Integendeel, hy 
is bedolven, om dat de muur neêrgeftortis. Het gaat 
even op dezelfde wijze met dampten en waerdighe- 
den, tot de welken men door ftemming opklimt. Of 
hebben de ftarren , die ín iemants geboorte de heer 
fchappy hadden , en, gelijk gy wilt, het ampt 
en de waerdigheit aan hem belooft hebben , over 
d’ andere menfchen , die niet onder hun heerfchap- 
py geboren zijn, en door welker ftemming hy echter 
tot de voorgefchikte waerdigheit geraakt, blijkt te 
wezen ‚ konnen gebieden ® 
Ik zou deze ydelheit, uit oorzaak van haar onge: 
rijmtheit en onbefchoftheit , de vaornaamfte van alle 
ydelheden noemen ; zo zy noch niet met erger namen 
behoorde uitgedrukt te worden. Zy is een aart van 
’tergfte waangeloof. Want waar blijft de vrywillig- 
heitder menfchen, zozy niet van ’tgeen, dat vande 
ftarren voorgefchreven is, konnen aEwijken? Zal ik 
voor mijngezoutheit zorgen, door ampten aangeport 
worden, pogen mijn gebreken'te verdrijven en mijn 
gemoed ter deucht te fchikken, zo my in mijn ge= 
boorte voorgefpelt is wat ik wezen moet ® Zal ik 
't verlies van de menfchelijke vrywilligheit beklagen € 
't Ampt der goden verdwijnt ook. Ik zal voortäan 
mijn wierook niet fpillen. Ik zal de goden niet vrezen, 
noch henfmeken, zo zy’tgeen, datover my befloten 
is, niet konnen, of niet willen buigen en verânderen. 
Maar wy zullen voor de kinderen , die noch geboren 
zullen worden, bidden dat de ftarren gunftig aan hen 
mogen wezen. Jk zal verhalen wat ik in Mergania ge- 
zien heb. Iemant was van diet waangeloof zo verre in- 
genomen, dat hy niet in de flaapkamer van zijn gema- 
lintrad, zonder zich te voren met-de ftarren beraden 
te hebben. Indien de drakenftaert zich om de alie 
wond. 
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wond; of indien de Schorpioen met d'omzwier van 
zijn armen hen befmette, of indien enig gedrocht aan 
de hemel dreigde ; zo {liep hy alleen. Vraagt gy wat'er 
gebeurde # Hy teelde enige kinderen; die alle zot 
waren. 

Terwijl Meleander , en d’anderen de rampzalige be= 
kommernis van deze Merganier belachten, fchepte 
deze Chaldeer weêr moed; hoewel hy door deze zeer. 
onverwachtetegenfpraäk ontftelt was. Hy, zich als 
en article » die deze reden niets achtte 
zeide, dat hy de goden niet verkortte, door welker. 
gebied deze kracht zelve, vande welke hy fprak, in, 
de fltarren was, en die hun macht niet in dier voegen 
afgelegt hadden, dat’er noch niet ontellijké dingen 
overig waren» in de-welken zy zich gunftig , of te- 
genftrevig konden tonen: dat de Starrenkenners nier 
zofporeloos waren, dat zy meenden dat alle de genen, 
die gelijk met de Koning geboren zijn, heerfchen 
moeften : dat menin de voorteekenen van ’t aanftaan- 
de ook op veel meer andere dingen ‚. dan op de ftarren, 
moeft merken, en voornamelijk op d’aart van d'eeuw,. 
en op de ftant van d'afkoomft. Daar hy byvoegde dats 
zo iemant ontkende dat de hemel enig vermogen op de 
menfchen had, hy waerdig was met de Ceriten te 
zwerven ‚ dewijl aan alle menfchen klarelijk bleek 
dat de lucht, naar de gefteltheit des hemels of.ont- 
roert, of aangenaam „ tot in de lighamen der men- 
fchen deurdrong , door welker inblazing d’ ingeflote 
zielen d'ingeblaze genegentheden;ontfingen. Niko- 
pompus, op de redenen van deze Starrenkenner, die 
dus zediglijk fprak , toevarende, hervattedus: Wy 
beroven, Ô Starrekijker, de ftarren niet van alles. 
Wy ontkennen niet dat zy de menfch tot luiheit, of 
tot arbeit aanprikkelen , dat zy hem fchrander van: 
vernuft, of eenvoudig maken, dat zy vrolijkheit > of 
ftuurfche eenzaamheit in hem verwekken , en einde- 
lijk dat zy van enig gewicht en kracht zijn om hem tot 
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zonde, of tot deucht aan te porren. Ik ontken niet 
dat zy deze heerfchappy vân boven over d’ aardfchie 
dingen hebben. Ik zal u dieskialven niet hard tegen- 
fpreken, zo gy vermoed datde genen, die van goet- 


> ftarren een zachte aart ontfangen hebben, 
c 


gantfchelijk andersleven dan degenen, die door eén 
laftige en ongeftuimige gefteltheit der ftarren tot onbe- 
fuide bezigheden atdrevel worden ; of dát de genen; 
die vân een aangename hemel een blijgeeftigheit inge- 
florcis , aangenamer van zeden zijn dan de genen ‚die 
van Saturnus aart zijnde, de dingen met een wrange 
en geemelijke eenzaamheit aanfchouwen. Ik beriíp 
niet dusdanige leerreegels , die wel niet zeker gaans 
maar echter uit grote voorzichtigkeit fpruiten. Daar 
zijn anderedingen; diemytegenti doen aangaan, en 
voornamelijk deze vier. Vooréerft dat ik geloof dat de 
ftarren (rechtanders dan gy gevoelt) wel tot goede of 
quade genegentheden Bae ‚ maar úiet dwingen, 
Ten anderen , dat men uit daânfchouwing der ftarrens 
of der genegentheden niet zekerlijk kan voorzeggen 
wat de menfch zal ovefkomen , of wat einde de goden 
over hem beftemt hebbeit. Tendarden, dat men niet 
wel kan verftaan welke ftarren deze genegentheden in 
de kinderen voortbrengen ;, en eindelijk dat het onge- 
rijmtheit, of goddeloosheit is de dingen , die vry zijns 
of onder ’t-geval ftaan , aan de nootzakelijkheit der 
tlarren te binden. 

Ik zou bredelijker hier af {preken ; maar ik ziedät 
gy» O Koning ; zad daar áf zijnde, uw ogen naar 
Kleobuluskeert, van de welk gy > ik beken ’t; nut- 
ter berichtingen, dan vanmy, of van deze Starrekij= 
ker over deze oorlog zult öntfangen. O neen; zeide 
Meleandér, vaar voort; maar fpreek kortelijk van 
deze dingen. Dat wy, hervatte Nikopömipus toen; 
niet door de ftarren gedwongen worden, blijke 
zelfs hieruit, dat’er niet weinig van ons zijn, die de 
neiging en drift; van hen verwekt, door de reden 
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temmen : en wy menfchen zijn nergens in meer va 
de beeften onderfcheiden , dan in dit voorrecht de 
“vrywilligheit , die wel van onderhavige en heftige be 
wegingen tot zonde of deucht aangeport, maar nic 
ondanks daar toe gedreven kan worden. Inde fcholer 
der Wijsbegerigen is dieshalven niets gemeender , da 
datde ziel van een wijs man; vry van dienftbaarheit 
overde ftarren zelven heerfcht. Hier uit {pruiten oo 
de dagelijkfche lofreedenen voor de genen , die hu 
gramfchap ‚ minnezucht, en hun andere driften, de 
welken deze ftarren in onze zielen overftorten , kon 
nen matigen: ’twelk geen plaats zou hebben, zo on 
ze geeft deze aangenome heerfchappy der ftarren nie 
kon verfmaden, of verwerpen. ijders, gelijk d 
zoninalle dedingen, die zy meteen zelfde licht, en 
met de zelfde ftralen befchijnt , niet op een zelfde 
wijze werkt: (omdat zy enige zaden queekt, ande- 
ren doot, en dewijl de tedere kruiden gezengt, ca 
d'anderen door hun overvloedige vocht befcherme 
worden) zozalook deze enige kracht, die uit de hee 
mel gelijkelijk in veel invloeit, niet even het zelfde ir 
alle menfchen vermogen; dewijl d’akker van zo veel 
kinderen, die geboren worden ; naar de verfcheide 
aart, gefteltenis en zeden der ouders ‚ op zeer ver 
fcheide wijzen toebereid is. Indien zy d’aart en natuu 
van ’t kint met zich overëenkomig vind, zo zal zy daa 
in heerfchen : maat indien dh MEL zo zal zy de 
zelfde naauwelijks konnen verbeteren. Dieshalven ; 
indien gy van de zeden, en van ’tleven van een kine 
wiltfpreken, zomoet gy niet alleenlijk uw opzicht 
op de hemel, maar ook op d'ouders hebben , en zelfs 
op ‘tgeen, dat zijn moeder, zwanger zijnde» overs 
gekomen is, en op meer andere dingen) die ten 
meeftendeel onbekent aan u zijn. Uithergeen, dae 

wy nu hebben gezegt, vertoont zich de reden vand 
tweedezaak, die wy geftelt hebben; te weten, dat 
men uit de gefteltheie der Marren niet zekerlijk aan bee 
uiten 
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fl uiten wat de menfcheén zullen doen, of lijden. Want 
dewijl wy d’ingebore genegentheden eri’ tochten kon. 
nen matigen ‚ waaröm zouden wy dan die dingen niet 
‘konnen mijden, die deze tochten voortgebracht zou- 
den hebben , zo wy hen gevolgt hadden? En dewijl 
deze parflende ftant des hemels , naar de verfcheide 
oorzâken ; nu meer; dan min in ’t gemoed Van de 
meních; die geboren word, plaats grijpt; waarôm 
meent gy door een enig gewrocht ‚ dat het geen, 
't welk niet op alle menfchen een zelfde macht heeft 
gehad; op alle vermogen zou hebben ? eN ln 

Ik zal hier noch byvoëgen, dat men niet wel-kan 
bevatten hoedanig deze faménknoping , of afkeer der 
ftarrenis, dië in de kinderen de zaden der aanftaande 
begeerlijkheden voorebrengt. Gy hebt uw opzichtop 
de gene; die in de geboorte van ’t kint plaats ‘heeft. 
Waarôm ook niet'op de gene, die plaats had toen de 
vruchtin zijns moedels lighaam bezielt wierd © Waar- 
om niet op d’ anderen, onder de welken het teder 
lighaàfn , dat noch van zijn ziel onkundig was, in 
zijns moeders lijf tot de verdfaagfaamheie van te leven 
gericht wierd? En zeker; ik acht dat het kint niet 
minder van de gefteltheit dezer ftarren afhangt, dan 
van die dergener, de welken in zijn geboorte plaats 
hebben. — 

Wathetlefte aängaat, dâtik verhaalt heb, té we- 
ten dat de vrywillige ; of gevallige dingen niet zonder 
goddeloosheit deze macht der (arten oriderworpeu 
konnen worden ; ik zou noch harder hiet op dringen, 
zo ik niet vreefde dat gy door de walging van mijn 
langwijligheit des Konings gunft zoud verkrijgen. Ik 
zal echter zeggen dat gy dit begeert , en dat gy ‘tniet 
zonderboosheit, of zonder dwaasheit kont begeren: 
Wat iser vrywilliger, als een gemalin te trouwen? 
dit of dae flach van leven âante nemén? Of war is het 
geval meer onderworpen , als dat eer menfch door 
r ftaal fneuvelt® int water zijnleven laat? vijänden _ 

R 3 krijgt? 


260 AREENHES 


krijgt? in zekere tijt van zijn leven ziek is? by de. 
Vorften in hoge achting word. gehouden -en door 
enige waerdigheit, of fchiande uitfteekt® Gy» Star- 
rekijkers zijvechter gewent hier af verzekering te ge- 
ven. Hier in beftaac uw ftoucheit. Hier uit haalt gy 
uw gewin. Zeker dienaar had onlangs dievery ge- 
pleegt. ‚Hy was wechgeraakt ‚en, wierd. van zijn 
meefter gezocht. Daar was niets gebeurelijker; dan 
dat hy gevangen zou worden, of vry geraken. Het 
gebeurde dat hy vry geraakte: Een vân uw makkers» 
zich vooreen wighelaar van ’t voorgaande uitgeeven- 
der; verhaalde terftont aan ons, dat de dief ongeftraft 
wechgevloden was ‚ om dat de maan zich by Merkur 
rius, devoorfpraak der dieven; gevoegt,en hem be- 
Íchut had, Ik kan my zwarelijk overreden dat hy dit | 
in ernft aan ons verhaalde. Het ftond dan niet in de be- 
zorging der goden, niet in de naer{tigheit van de ineef- 
ter; of inde wakkerheitvan de dief zelf, dat hy ge- 
vangen wierd, of zich in veiligheit verfchuilde. Maar 
dit alles is volgens/t beleit der ftarren gefchied. En 
zeker „ indien zy de menfchelijke dingen in dezer voe= 
gen ftieren , zo befteden wy vergeefs onze vlijt en 
naerftigheit in onze handelingen. Wens de dingen „die 
zy voorgefchikt hebben, zullen; gefchieden, {choon 
wy nietsdeden ; en wy zullen door alle onze naerftigs 
heitniets van’t geen konnen vorderen; ’t welk zy be- 
letten. Maarik zal dezedingen voorbygaan, door de 
welken hetongelijk, dat gy den göden en natuur aan 
doet, wederlegt word ‚en u» 0 Chaldeer ! alteenlij 
vragen „of die kracht; de welke aan.’t kint, dat geb 
ren word, een gelukkig leven voorzegt ‚ of miffchiet 
in het dartigfte jaar van zijn ouderdom, of fpader 
een geweldige doot voorfpelt ; of „zeg ik, diekrache 
die deze toevallen zal veröorzaken in de hemel za 
blijven, ende geftelde tijt verwachten, daa in zy 
op d'aardenedervallende , de nootzakelijke werktuis 
gen tot de nootzakelijke gewrochten zal drijven, da 
ke ° 
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f zy by ’t kint ingevoegt zal worden; op dat zy ‚ als 
ekoeftert ‚ en allengs krachtig geworden, ter geftel- 
etijt zou uitbarften, ven ’tgeen, dat de ftarren be- 
olen hebben, uitvoeren © Indien gy zegt dat zy in de 
hemel blijft ‚ zo zijt gy opentlijk onbefchaamt : want 
dewijl (gelijk gy walt) hee geval van ’t kintuit die 
ftant beftaar, daarin de ftarreny toen het kint gebo- 
ren wierd, tezamen gevoegt waren ;- in watkiít dan, 
na dat deloop der zelfde ftarren deze ftaat in de hemel, 
heeft uitgewifcht, en een andere gemâakt, die mif- 
fchien tegen de voorgaande ftrijd ; ia wat kift dan , 
zeg ik, of in- welke hemelfche kas zal deze eerfte 
kracht» die eerft na verloop van veel jaren te voor- 
fchijn zal komen ; en op hettoonneel verfchijnen, be- 
waart worden? Maar indien gy acht dat dit nootlot 
aan’tkint zelf vaft is ‚ ’t welk daar na machtig zal zijn, 
als het een man gewordenis, zo beuzelt gy noch er- 
ger. Want ishet inde fchipbreuk oorzaak van datde - 
winden zich verheffen © dat deftierman ‚door zijn 
verzuim; zijn fchip op de banken ftiert? Of is de 
lantman oorzaak ‘van d’oorlog , die hem arm 
maakt? of van de gunftige hemel , daar door veel 
vruchten groejen® Zullen de genen, die van d’aarde in- 
gezwolgen worden, door ’t gewelt van hun nootlot, 
deze vafte boezem der natuur fplijten, op dat zy zoda- 
pig een doot, als hen van de ftarren toegefchikt is , 
zouden fterven ® Ik zal niets meer tegen deze zeer 
fchadelijke dwaasheit bybrengen ‚ die de goden en 
menfchen tot een zelfde dienftbaarheit verwijft, die 
van reden ontbloot ‚ en dikwijls door ydele uitgangen 
uitgelachen, echter ydele en fomtijts fchelmächtige 
hopen inde gemoeden der gener , die daar meê terade 
gaan, voortbrengt, of d’onvoorzichtigen aan onnutte 
vrezen bind. 

Zy roemen echter op enigen van hun voorfpraken , 
met de welken d’ uitgang overëengekomen is. Zy 
willen dat men hans hen gelooft als in een Ke: 
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die niet te verächten is, Voorëerft ontken ik dat; 
zo'er enige zodanige dingen gevonden worden; zulks 
door de nootzakelijkheit van ’tnootlot, of door de 
dwang, der ftarren gefchied is. Ikzou eerder geloven 
dater enige godheitis, die» tot fraf van deze god- 
deloze lichtgeiovigheit; fomtijts aan de menichen 
diedingen vertoont; die zy» niet als van de goden» 
maar als van de Rarren komende » gevreeft hebben, 
Wijders, gelijk dedromen; hoewel zonder kunft en 
beleit zwervende, fomtijts by geval de gedaanten der 
aanftaande dingen vertonen, en gelijk de blinde» een 
roof getal van ftenen uitwerpende, fomtijts by geva 
ee doelwit treft; zo ook, dewijl gy» Chaldeër 
veelmaals en overälliegt, zois’t geen wonder dat het 
geval uw ftoucheit doer prijzen, en dat men verwond 
dertis van dat gy de waarheitgezegt hebt, De weini 
ge ware antwoorden, die onder’t gemeen bekent zijn 
tonen gok d'ydelheit en lofhigheit van uw kunft 
Want wat klaarder blijk» van dat de waarheit zelden b 
uis »kan’er wezen, als dat men als een wonder roemt 
zo uw fpel fomtijts waar word bevonden? Maar 
heb geen zo hoge achting, van ’e gerucht, dat ik altij 
het geen geloof, 't welk het van uw voorzegginge 
verhaalt. De voorteekenen, als men hen vertelt 
worden in ’t gemeen gunftiglijk van de genen» di 
zich daar over verwonderen; aangenomen: en hoewe 
zy warelijk niet volgen, zo zijn zy» na dat zy cen 
maal een befchrijver gevonden hebben, aan veel aa 
geaard nemen toe door gezach „ en worden doo 
’ aalóutheit geprezen. Ikachtdat uw beuzelingen o 
deze wijze gezach hebben bekomen ; ‘ten Zy me 
zeggen wilde dat deze goddeloze kunft gemzenfcha 
en handeling met de boze geeften heeft verkregen 
want dezen vernemen naaukeuriglijk naar de dingen 
die onder de menfchen gebeurt zijn , onderzoeke 
fcherpelijk de geheimeniffen , en weten hua ek 
van 'c aanftaande fchalkelijk uit te fpreken. Er 
da 
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anuw Chaldeen, in hun fchandelijke gemeen{chap 
ijngetrokken , zo is °t geen wonder dat enigen van 
en vermaârt hebben geweeft met die dingen , die het 
aenfchelijk vernuft overtreffen , te tonen , en te 
oorfchijn tebrengen. Ik ben alte lang hier meê be- 
ich, Hndien gy weet wat Sigiliën overkomen zal ; 
waaróm » Ö Starrekijker , ziet gy niet wat u zelf zal ten 
deel vallen? Waaróm wift gy niet dat ik aan u laftig 
zou wezen? Waaröm hebt gy» tot bewijs van uw 
kunft, niet vermaant dat’er iemant was, die u zou 
moejen ? Eindelijk, indiengy kont vernemen of de 
Koning over zijn vijanden zal zegepralen, zo verneem 
eerftelijk , of hy u zal geloven. Zou zo groot een Ko- 
ning uin dingen vanzo groot belang geloven, en dit 
noch in deze kunft, die, zo zy haar uicfpraak van aan- 
Staande geringe en dagelijkfche dingen dart doen, ge- 
nne. door haar ydele uitgang, yders gelach op 
de hals haalt? Gyroemtenroept overluide, (en wy 
bevinden het ten deel) dat de heldere, of wolkige da- 
gen, de veelheit vanderegen, de winden en ftormen 
naar de famenkoomft der ftarren aan ’t menfchelijk ge- 
flacht meêgedeelt worden: en echter doolt gy zo dik- 
wijls, als gy uit d'aanfchouwing der ftarren of fchoon 
weer, of regen belooft, dat deze uw ftoutheit van te 
liegen, ente bedriegen tot een fpreekwoort is gewor- 
den. Gyzelf, onderzoek dehemel , volg deloop der 
ftarren , en trek d'oorlogen of verbonden der hemel- 
fchelichtenop uw tafelen: ftel daarna, zo gy kont, 
de heldere, en toonde droevigedagen. Ik zal, zo gy 
niet mift, en zo d’ uitgang u niet overtuigt, my aan 
uw kunft overgeven , en niet weigeren ftraf te betalen. 
Gy zultechter niet zeggen, dat de ftarren minder op 
delucht, op de wolken, en op het helder weer, dan 
op de lighamen ‚en op de toevallen der menfchen ver- 
mogen. Dewijl gy van die dingen onkundig zijt; 
waarôm acht gy dan dat gy dezente voren weers Gy 
zoud uitde ftarren weten Dn einde deze oorlog zal 
4 né- 
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nemen, en wat lot de geeft der Sigaliërs zal drijven ; 
en gy zoud niet weten wanneer de zelfde ftarren regen 
aan uw tuin > en zonnefchijn aan uw vee toegezegt 
hebben. In tegendeel, men moet uit deze onkunde 
der tijden belijden , of dat gy niet weet wat de ftarren 
willen en gebieden, of dater een andere kracht is , die 

y nietkent, de welke deze befluiten en bevelen der 
Basie naar haar believen krachteloos maakt. an 

Indien gy zulk een gemakkelijke kennis van de geme- 
ne zaken, en vandie der Koningen hebt, waarôm ver- | 
meerdert gy nietterftont, door de zelfde wetenfchap, | 
uw eige middelen? waaróm vermijd gy, d’ uitgang 
der dingen voorziende, niet alles, datlaftig is © waar- 
om volgt gy niet hetgeen, dat voorfpoedig is® Ter- 
wijlikin Frygien was, woonde daar een oude vrou, 
die zich met waarzeggen geneerde. Het gebeurde 
dat in’ huis van zeker rijk burger een koftelijke fchut- 
tel geftolen wierd. De geen, aan de welk het huisge- 
waad vertrout was» ging met een» zijn vrient» naar 
deze waarzegfter ‚ zonder te vergeten zijn beurs mede 
te nemen. Hy, van een zeer ydele hoop bedragen ; 
meende dat hy de dief alreê in zijn macht, en de 
fchuttel weêr bekomen had. ’t Was uchtent ; en ter- 
wijl dezen daar quamen » floot de grijze vrou eerft haar 
deur open, dietoen by geval door de drek, daar te- 
gen aan geworpen, zeer hoog befmet was. lemant 

er geburen had, om haar fmaat aan te doen  heime- 
lijk deze deur zo vuil gemaakt. Zy» hier door ver- 
gramt, bleef flil ftaan. Indien ik wift, zeide zy» 
wat fielt deze baldadigheit in ’t duifter gepleegt heeft » 
by Apollo, ikzoudedrek, diehy op mijn drumpel 
gefimeren heeft, weêr in zijn aângezicht werpen. De 
geen, diequam om zich met haar te beraden, deze 
woorden horende, en zijn makker aanziende ; zeide : 
Waaröm zal ik dus mijn gelt quiften® Deze oude zou 
weten wat dief ons beftolen heeft , zy » zeg ik» die» 
in haar cige zaken onkundig, en byna met de érek in 
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de mont; niet. weet op wie zy zich zal vergram- 
men? Hy keerde zo {poediglijk, als hy gekomen was, 
weêr van daar. Zeker Dichter, ik weet niet welk, 
bracht daar op een gedicht in ’tlicht, *t welkik noch 
outhoadenheb, en dacik ‚ om dat het koxtis, hier zal 


verhalen. 


Starren, die ons kont bedieden 
Geen noch wamaals zal gefchieden; 
‘tGeen voor dezen 35 befchreit, 
Geen nu heden word verbeid : 

Gy» in duifterhgit gezeten 

Die den menfch zijn ramp doet weten ; 
Waaröm geeft g° aan deze geen 
Antwoort in haar droef gefteen P 
Ziet» ai! ziet, boe kan zy grimmen ; 
Die gebied heeft op de fchimmen ; 
Die de hemel frraflijk dreigt, 

Om dat by niet voor baar neige ; 

Die de maan, door toverreden; 

Wil doen dalen naar beneden, 

Om te zeggen wat geval 

Ons noch overkomen zal. 

Zy alleen kan alles gifTen, 
Nimmer heeft men haar zien miffen. 
Ja zy weet der goden doen; 

En der Koningen vermoên, 

A9 kan zeggen wat de menfchen 
Meeft verâchten, en meeft wenfchen. 
Kort, zy weet wat yder doet, 

En in hart en boezem voed. 

Ay zal, zo gy 'twilt betalen; 

Aan u alle ding verhalen, 

Even als het is gefchied : 

Maar het geen eek meeft verdriet 3 
Is dat zy niet weet wie deze 


Snootheit aan haar beeft beweze’. 
R 5 Wie 
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Wie baar deur ‚ en wie baar flraat ; 
Ze onéerlijk beeft begaat. 

O Apollo ! doe haar weten 
Hoe de fchender is gebeten; 
Op dat zy zich wreken: mag» 
Maar vergeefs is baar geklag. 
Zy kan geen gehoor verkrijgen » 
By de Goôn, die flille zwygen. 
Staak uw beuflen. Zoek de mans 
By de geen> die 'tzeggen kan. 


TwAALFDE HooFTDEEL. 


Inhout. 


Terwijl Meleander Gelanorus zonder enige ge 
Schenken, en door zijn lefte woorden verfteurt 
wechzend , verfpreid Lykogenes , Enna aan 
zich getrokken hebbende , zijn werwinnende 
krijgsbenden over t geheel lant. De Koning, 
in zo grote ongeruftheit van geeft zijn vadd1ge 
ogen naar de zee kerende , befpeurt eerft cen 
woorteeken van zijn ondergang , en daar navan 
een beter geval. Want de krijgsbode van Raai- 
robanes, Koning van Sardimen, het pant van 
onderlinge vrientfchap getoont hebbende , be- 
richt Meleander van d’aanftaande byftant. 


Neer wildenoch wijder fpreken : maar de 
Koning > op Kleobulus fteunende , ging van 
daar, en wierd van d’anderen al boertende gevolgt. 
Kleobulus ried ondertuffchen den Koning dat het ge- 
varelijk was deze vreemdeling » hoewel ydel met 
verfmaatheit wech te zenden, dewijl hy, gefteurt 
zijnde > lichtelijk kon verdichten dat de ftarren nadee- 


lig 
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lig vwaren , en dewijl hy de krijgslieden, tot waan- 
gelmwof genegen, met weinig moeiten in kommer kon 
bremgen. Mendeê hem; alreê bedroett zijnde, roe- 
perm, en van’tgeen; dat hy belooft had, bedanken, 
Daar men byvoegde dat de tijden niet toelieten zijn 
hulljp te gebruiken; dewijl het voor de koninklijke 
ackuebaarheit niet drenftig was dat hy, om de verwin- 
nioyg bekommert > zijn toevlucht tot zijn geboorte- 
ftomnt zou nemen, en dat men hem echter van zijn aan- 
gelbode goetwilligheit zou vergelden. Men zond; 
zoinder enig venbpeven, een halve talent aan deze quak- 
zalwer, om hetrquaat, daar men voor vreefde; af te 
weren. 

Men keerde zich daar na tot gewichtiger zaken ; den. 
wijl'er telkens nieuwe tijdingen van Lykogenes toc- 
rafting, die warelijk niet aangenaam waren , gebracht 
wierden. Want indes Konings heir waren niet meer 
dam tien duizent mannen te voet, die wel gewapent 
waren ‚ en twee duizent mannen te paert. Het getal 
der flingeraars en fchutters wierd op drie duizent en 
vijf hondert begroot ; en daar waren dartig zeiflen- 
wagens. Men had niet meer dan tien fchepeu om zich 
te verweren, en twintig totoorlogs gebruik. De Hy- 
perefaniers waren niet gezamentlijk afgevallen : maar 
de fommigen voegden zich by de Koning» en d'ande- 
ren onder de vijant , naar dat yders genegentheit ftrek- 
te. Ditonweer had echter groter getal van menfchen 
En middelen naar Lykogenes gedreven, die hen niet 
verre van Syrakufe gemonftert, en in benden verdeelt 
had, Het getal der zijnen beftond in dartig duizent 
voetknechten, en zes duizent ruiters en de geen, die 
zich eerfthad doen infchrijven, wierd Nikon, [dat 

"Is verwinner] ’t welk tot een goed voorteeken ver- 
ftrekte ‚ genoemt. Lykogens wift zeker dat zijn 
heerfchappy niet langer, dan d’ontzinnigheit der zij- 
nen; zouduren. Hy crok dan in deze brandende yver 
met zijn geheel heir regen de Koning , diezich, inte- 

gen- 
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gendeel , aane@n beek van kleine naam legerde, de 
welke tuffchen hoge oevers haar loop had; om dat hee 
water zo hoog was gelopen, dat het de landen daar 
omtrent ondergezet had. De vocht, die ‘lant over- 
dekte, en’t water , dat onlangs te voren overgevloeit 
was ‚ maakten de gront glibberig. Een kleinder getal, 
deze befchutuing voor zich hebbende, zou Lykogenes 
hebben konnen tegenftaan, die echter grote naerftig- 
heit aanwendde. Maar de krijgslieden van de Koning, 
tegen hem geftele, beletten hem, terwijl hy met de 
zijnen hier en daar trok ‚ op hoop vartergens plaats tot 
overkoming te vinden. Hy dan, ziende dat hy hier 
meêniets vorderde, zond, om geen tijt te verliezen, 
Anaximander » zijns zufters zoon, en Menokritus, 
Oloodemus broeder ‚mer enige krijgslieden uit, d'een 
om Enna, en d'ander om Katanate belegeren. Dege. 
nen van zijn, en van des Konings heir, hielden onder- 
tuffchen dagelijks fchermutfelingen, daar in nu d'een, 
en dan d'ander met de verwinning weêrkeerde, zon- 
der dater in deze bezondere gevechten iets van groot 
belang voorviel, 

Wie zou geloven dat’er in zo fchrikkelijke beroer- 
ten, en ind’uitterfte ogenblik van zulk een groot ge- 
vaar en ftrijt, andere gedachten, dan die van d'oor- 
log, plaats zouden konnen hebben ® Archombrotus 
en Argenis wierden echter krachtiglijker van verbor- 
ge bekommerniflen, dan van de genen , die men opent- 
lijkzag > geparft. Zy, degehele dag op de verdienf. 
ten van Poltarchus ikonne ‚ verteerde haar lighaam, 
ende krachten van haar gemoed in d'eenzame tranen; 
die zy ftortte. Zy zeide dat men Lykogenes oude 
vijant, endie gewent was hem te verwinnen, voort 
moeft weêr inroepen. Maar Archombrotus wierd van 
andere gedachten, die zeer verfcheiden waren , bewo- 
gen. Hy, door een zeer elendige zoetheit van een on- 
zeekere hoop ontruft, vervloekte nu d’ oorlog, om 
dat hy in de krijgsberadingen zijn liefde niet kon voort- 
bad Zete 
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zetten ;-en dan verblijdde hy zich, om dat hy gele- 
gentheit had tot zijn dapperheit te tonen: en deze bei- 
de redenen prikkelden hem tegen-de vijant aan. Hy 
befchuldigde echter dikwijls zich zelf, om dat hy in 
zulk een groot gevaar voor Meleander en Argenis al- 
leen: was; dewijl hy met een heir behoorde te ver- 
fchijnen ‚ endoor de grootheit van zijn weldaat zich te 
gelijk een minnaar, en de ftaat van zijn geboorte te 
tonen. Enzeker, hy zou niets van dit alles verzuimt 
hebben.” Maar deze zaak verëifchte veel tijt; dewijl 
men deze flaat van Sigiliën in zijn Vaderlant bekent 
moeft maken ; daar krijgslieden vergaderen, en’t heir 
vandaar overvoeren. ’t Gevaar, dat men van Lyko- 
genes verwachtte, hing boven ’t hooft, en kon geen 
zo trage byftanclijden. Hy was, van d'andere zijde, 
piet minder voor Poliarchus bekommert 5 die zijn 
ontzinnige nijt overâl aan zijn gequetfte geeft vertoon- 
de: invoegendat hy; zijn haat verbergende; hem in 
dier voegen by de Koning verhief , dat hy niets voor 
zich self fcheen te doen. Hy bediedde het tot weêr- 
{pannigheit, dat Poliarchus ‚ Lykogenes brief zenden- 
de, niets aan de Koning had gefchreven. Hy zeide 
dat Poliarchus „ in deze onächtfaamheit ; of verwaant- 
heit, zichzelfen de Koning had vergeten ; en datde 
Koning niet zijn koninklijke achtbaarheit zou bewa= 
ren, zo hy d'eerfte aan hemf{chreef. Des Konings 
oren wierden allengs de boze en dagelijkfche lafterin- 
gen gewent ; te meer om dat men niet wift dat’er enig 
verfchil tnffchen Archombrotus en Poliarchus was. 
Gelanorus bemerkte ook wel dat Archombrotus ge- 
moed nu anders was, dan toen Poliarchus van hem 
fcheidde. Maar dewijl hy zag dat hy in *t hof bemint 
was, zo kon hy deze verwaantheit lichtelijk aan’t ge- 
val toeëigenen > ’t welk dikwijls fchroomt de voor- 
gaande vrientfchap , als aan de tegenwoordige hoog- 
heit onwaerdig, of laftig , t'erkennen. Hy deê on- 
dertuflchen het huis van zijn meefter, ’t welk hy za 

des 
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des Konings bevel weêr uitde handen der toezienders 
ontfangen had; op Argenis aanrading in dier voegen 
weêr opbouwen ‚ dat men alle vermoedde dat Po- 
liarchus binsen weinig dagen weder zou komen. 
Voorts, hy {fpoedaezich om weêr naar Afrika te 
keren, maar bleef door een vruchteloze verwijling 
lange tijt van zijn teis verfteken” De Koning, doorde 
redenen van Archombrotus onderwezen, zond hem 
weêröm ‚ zonder enig gefchenk , ja zonder enige 
vriendelijke woorden aan hem te geven, en beval hem 
aan Poliarchus te boodfchappen , dat hy cen Koning » 
en geen vergiftiger was: datde doot van Oloodemus 
en Erifthenes zijn zaak hadden verdedigt, en dat hy 
zo zwarelijk kon bedenken waaröm Poliarchus nict 
aanhem; als waarûm Lykogenes aan Poliarchus had 
gefchreven. Gelanorus ‚door deze onverwachte ftreng- 
heiebewogen, kon zijn gramíchap naauwelijks into- 
men, Hy echter, gedenkende dat hy tot een Koning 
fprak, die de wraak zo vaerdig, al$ hy de woorden 3 
in handen had, antwoordde. niets anders, dan dat 
Poliarchus niet alleenlijk zou fchrijven ‚maar vaerdig- 
lijk verfchijnen , om ; zo hy ergens in gemift had , hee 
zelfde te verbeteren. Hy fcheidde met deze woorden 
van Meleander , die ; uit zich zelf alles vrezende , daar 
door in verfcheide gedachten gevoert wierd , en bood- 
fchapte aan Argenis hoe onbeleefdelijk de Koning: 
van Poliarchus had gefproken. Maar zy ‚ naauwelijks 
haar tranen weêrhouden konnende , zeide: Gelano- 
rus» de goden hebben niets overgelaten, dan aan my 
en Poliarchus te hinderen. Wy vanmalkander ge- 
fcheiden, en dieshalven zeer elendig ; worden door 
malkanders droefheit verteert. Het gevaar, ’t welk 
my van Lykogenes zijde om het Rijk over ’t hooft 
nee ‚is ok zeer droevig voor Poliarchus ‚, om dat ik 
aan Lykogenes behaag. Wat zal ’t vorderen dat gy hem 
met een onnutte kommer belaft, met aan hem te ver- 


tonen das mijn vader tegen hem gefteurt is® Ik vertron- 
dar 
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dat niet zijd boos gemoed , maar zijn elende hem ver- 
andert heeft. Indien ’t nu geoorloft is iets van.u te ver- 
zoeken ; Gelanorus, zo gun dit aanmy > en hem ; dat 
hy nietshier af verftaat. Ik van mijn zijde zal maken 
dat mijn vader berou van zijn misdrijf zal hebben , en 
dat hy Poliarchus zal beminnen. De vergelding van 
uw zwijgen zal alles zijn, dat iemant vanuw ftaat kan 
verhapen. Gy zult te vergeefs denken dat, zo gy iets 
hier af'aan uw meefter openbaart ‚ dit voor my verbor- 
gen zal blijven. Schoon hy aan u beloofde dat hy dit 
verborgen zou houden, ik zal echter, zo ’t nootlot 
hem aan my levert, de belofte van zijn ftilz wijgen 
verwinnen, en verftaan hoe gy my bedrogen hebt. 
Niemant weet beter, dan gy zelf, wat ik by hem ver- 
mag. Gelanorus beloofde aan Argenis dat hy haar zou 
gehoorzamen ; en daar op gaf zy aan hem een brief 
voor Poliarchus, in de welk zy ernftiglijk van hem 
verzocht dar hy zo fpoedig , als hem mogelijk was ; 
naar Sigiliën zou overfchepen , op dat, zo ’tnootlot 
wilde dat Lykogenes verwonnen wierd, hy voorna- 
melijk van hem verwonnen zoud worden; of, indien 
de godeniets droeviger voor hen bereid hadden, dat 
hy hen in hun vlucht zou befchutten. Zy hoopte daar 
nahem mert gefchenken op, en zond hem dus naar 
't Échip. 

't Was alreê de tweede maant ; dat Enna van een 
zware belegering gedrukt wierd. Detijftocht was ver- 
teert ; en men Kas geen hoop van byftant van des Ko- 
ningszijde. Deftedelingen dan, alles buicen hoop op 
geëten hebbende, zonden hun gemachtigdenaan Ly- 
kogenes ‚ om van overgeving te fpreken. Hy, van zijn 
zijde verblijd om dat hy hier door gelegentheit van 
zich tegelijk verwinner en goedertieren te tonen ver- 
kreeg ‚ antwoordde dat hy niets anders begeerde , dan 
dat zy gelukkig zouden willen wezen. Hy voegde’r by, 
dat hy hier toe alleen zijn krachten had gebruikt, en 
dat zy zich weêr onder ’t lighaam van Sigiliën zouden 
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voegen , van welks enigheit zy , door hut onvoorzich- 
tigheit,afgeweken waren. Veel verzochten echter dat 
het aan hen geoorleft mogt zijnin veiligheiet naar des 
Koningslegertetrekken. Zy; dit verkregen hebben- 
de, veroörzaakten meer fchrik in Meleanders krijgs- 
lieden, dan zy door hun koomft hulp en onderftant 
aanbrachten ; dewijl zy d'elenden van Enna , en de 
kracht der beleggers, tot veröntfchuldiging der over- 
geving van die flat; grotermaakten. Lykogenes 
de ftat Enna onder zijn macht gebracht hebbende, 
fchepte groter moed. . Hy overwoog op verfcheide 
wijzen hoe hy de toegangen tot de beek; en tot de 
poelen, die van de Koning ingehouden wierden, zou 
overweldigen: en Meleander , vrezende dat hy *t daar 
niet langer zou konnen houden, ftak in d'eerfte nacht 
vuurin’tleger aan, op datde vyant niet zou merken 
dat hy de plaats verliet. Hy brache dus ‚ zonder enig 
gedruiste makens zijn krijgsvolk weêr in’tleger, dat 
onder Epeirktce was. Lykogenes; inde volgende dag 
volgende, verfpreidde zijn verwinnende Krijgsbenden 
over’t geheel lant, met een fchrikkeltjke vertoning » 
en met een groot vertrouwen der krijgslieden , die tot 
een woeft en onbezuift geroep uitborften. 

De Koning» vanzo veel zorgen geparft; kongeef 
ruft bekomen. Nu wilde hy de ftrijt wagen ; dan be- 
floot hy-zich onder de befchurting ván de ftat te ver- 
dedigen; en fomtijts nam hy voor naar Afrika te vluch- 
ten, als of hy alles verloren had. Het gebeurde eens 
dachy , niet flapen konnende , zich’s uchtens vroeg 
in eenzaamheit in zijn tuin begaf. De plaats was zeer 
hoog » en had een ruime uitzicht over de bygelege zee. 

‚Hy dan , overwegende wat in dit uitterfte eerlijkft 
voor hem was, nam fomtijts voor, de ftrijt onverzaach- 
delijk aan te vangen. Somtijts befloot hy,overwezende 
dat hy oud en vader was en voor zijn dochter noeft 

zorgen, veiliger radenaante gaan. Zou, dachthy by 
kien zelf, deze maacht deroof van de verwinntr we- 
zen: 
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zen® Zouzy» dietot de kroon geboren was, de vry- 
heit verliezen ® Somtijts quamen hem d'ongemakken 
van te vluchten voor d'ogen ; fomtijts gedacht hy aan 
de gramfchap der goden , en aan de voorfpoet der 
voorgaande tijden ; ’t welk ineen onverdiende elende 
de grootfte droef heit veröorzaakt. Hy ; in d'ongeruft- 
heit van deze gedachten zijnde, (loeg zijn ogen, van 
flaap vaddig, zeewaart in. Toen de wolken, uit de 
geburige bergen gerezen ‚ door de zonnefchijn ver- 
ftrooiden, vertoonde zich allengs een vertoning van 
dingen , die voor hem „ dus verbaaft en verfchrike 
zijnde, wonderlijk waren. Want de zee, van fche- 
penbedekt, die niet verre van de haven waren, en 
overàl hun vlaggen deden wajen, fcheen een nieuwe 
oorlog > en een nieuwe fchrik aan te brengen. Men 
zag een grote vloot van fchepen, die van hoge zeilen 
voortgedreven wierd ‚ en daar op een grote menigte 
van krijgslieden , welker wapenen een grote glans 
veröorzaakten. De fchepen , niet verre buiten de 
fcheut van de werpruftingen zijnde, lieten alle , met 
groot gedruis der bootsgezellen , hun ankers van 
dachterburgt vallen, en bleven daar leggen. De Ko- 
ning overwoog niet lang wie deze menfchen waren , of 
van waar zy quamen. Maar hy, van zelf genegen tot 
hetergftete vrezen, ftampte enige malen metde voet 
opd'aarde. Ach! zeide hy; zal dan het nootlot de 
vlucht aan my niet vry laten ? Zie daar Lykogenes 
vloot, zie daar de{fchepen , die de haven zullen flui- 
ten. Dit koomtu ook niet onverdient over. Dit ge« 
val, ò blode grijzaart, zal utoteen warcen ftrijdbare 
dapperheit dwingen. Zie hier de vijant, die u ver- 
maant wat gy van zelf behoorde gedaan te hebben. Zal 
ik mijn vloot, die zo klein, en zwak van fchepen ‚en 
in krijksvolk ongelijkis, daar tegen aan voeren © of zal 
ik, mijnfchepen daarlatende, (’t welk beter is) my 
met een ftrijt te lant tegen Lykogenes keren, en ten 
minften in mijn Sigiliën fterven® Hy, dus ontroert, 
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en niets anders wenfchende ; dan eerlijk te fterven s riep 
de genen, diehem naaft waren, by zich, en toonde 
aan hen dezefchrikkelijke vertoning ter zee. Hy beval 
dat men een jacht derwaarts zou zenden, om zeker be- 
fcheit van deze verdachte vlootte bekomen. Archom- 
brotus, tot alle gevarelijkheden gehard , verzocht 
voor zich dit bevel van dit gevareclijk bericht te halen, 
Maar de Koning beval aan hem, van een jeuchdige 
yveren dapperheit gedreven, zijn moed tot gevare- 
lijkheden, die waerdiger voor hem zouden zijn; te 
bewaren. Zy zagen onderruflchen een foep vande 
vloot affteeken , die met enige riemen naarde haven 
geroeit wierd. Men zond dan Timonides derwaarts » 
om de genen» die daar in waren  t'ontfangen, en om 
’ geen, dat men weten moeft, uit hen te verftaan. 
Hy was dieshalvend’eerfte, die't voorteeken van een 
gelukkiger geval verftond. In deze floep was een 
krijgsbode, diens ftok en hooft met olijfloof omringt 
was, op dat hy nietde boodfchapper van enige zwa- 
righeit zoufchijnen. Maar hy, zonder aan Timoni- 
des t'openbaren wie hy was», en wat hy meêbracht ; 
verzocht met de Koning te fpreken. Meleander, weêr 
een weinig moed fcheppende, deê hem terftont voor 
hem komen. Radirobanes , Koning van Sardiniens en 
der Balearifche eilanden, zeide toen de krijgsbode , zend 
aan u, Koning van Siciliën » dit pant van vvrient/chap. 
Indien’t ubelieft het zelfde wel te bezien, gy zult bevinden 
dater het geen is > *twelk uwen zijn ouders onderling aan 
malkander hebben gegeven. Hy gaf met enen eenhalve 
ring oversin welks bovendeel een klein hantje van gout 
was» °twelk, indien het met d'andere helft te zamen 
ke: wierd, die ook een diergelijke uicfteekende 
ant had , door de famenvoeging als een gemaakt 
verbont vertoonde. Erkent gy, zeide de krijgsbode 
toen weêr, het bewijs van ’t verbont ? De Koning 
zeide ja > toen hy ’t ander deel van de ring > dat 
hy by zich bewaarde, daar aan gepaft had. Radi 
roba: 


Tweede Boek. 275 


robanes, uw _bontgenoot , vervolgde toen de krijgs- 
bode, legt hier voor uw haven, met de voornaamfte krach 
ten van zyn Rijk» die hy op deze vloot gedaan heeft. D'oor- 
zaak, diehem hier toe beeft gedrongen, ìsdathy, ver- 
ffaande dat gy door d'afvaluwer ongehoorzame onderzaren 
sedrukt word , niet kon lijden dat’er zulk, een guaad voor- 
Zan tegende Koningen, en voornamelijk tegen de genen, 
die zijnbontgenoten zyn» geftelt zou worden. Melean- 
der ‚ zulk een onverwachte weldaat der goden naau- 
welijks begrijpen konnende, zweeg flil : maar zijn 
flantvaftighet bleek hier in, dat hy niet van gelaat ver- 
anderde. Boodfchap , zeide hy, ô krijgsbode , aan ur 
Koning ‚ dat ih aan mijn onderzaren hun woede vergeef > die 
van enig God niet uit vijantfchap tot dit bedrijf berwogen 
zijn» op dat wy de weldaat en tegenwoordigheit van zulk een 
grote bontgenoot zouden genieten. Dat hy onbefchroomdelijk 
in Sicilienland , en verfta dat ty niet trager zullen zjn in 
hem teren , als hy in ons te verplichten. 

De krijgsbode, dit gefproken hebbende , wierd 
wech geleid , om zijn lighaam te bezorgen. Melean- 
der, ondertuffchen zijn Raatte zamen geroepen heb- 
bende, ftelde voor of hy zelf naar Radirobanes be- 
hoordete trekken ‚ om hem t'ontfangen, dan of het 
genoech was dat hy enigen van zijn hof derwaarts 
zond, om groter verzekertheit van des zelfs getrou- 
heit te beproeven. Hun gevoelens waren verfcheiden, 
vermits men zulk een groot geluk niet darde wantrou- 
wensnoch ook zich daar op vertrouwen. Want waaröm 
zeidehy, doet Radirobanes alle deze koften? Waar- 
om deze moeiten tot eens anders voordeel? voorna- 
melijk dewijl hy dear toe niet verzocht is, en zy te 
voren malkander nooit gezien hebben? Zy voegden’er 
by; dat alle overmatige gunftbewijzing verdacht was; 
en dat men naauwelijks had te geloven dat Radiroba- 
nes deze vloot eerder voor Meleander , dan voor zich 
zelf roegeruft had. Want mijn vader, zeide Melean- 
der, aeeft, gelijk gy weet» met Radirobanes vader 
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verfcheide verfchillen gehad,daar federt verbonden; en 
fchijn van vrientfchap op gevolgt zijn, eerder om dat 
men d'ootlog wars was ‚ dan om dat de haat en vijant- 
fchap afgelegt wierd. ’tlsnoch onzeeker wat ik hier 
af zal gevoelen, en of hy koomt om my te helpen, of 
om my teverftrikken. Kleobulus zeide hier op > dat 
men niet moeft twijffelen of de Koning zelf naar Radi- 
robanes zou trekken. Want, voegde hy’er by, indien 
hy als vrient koomt ‚ zo koomt deze byftant recht van 
pas ; engeen beleeftheit, aan hem bewezen, kante 
groot geacht worden. Maar indien hy de Koning haat, 
of Lykogenes begunftigt, zo kan Meleander niet te 
gelijk het lant en de zee, gezamentlijk tegen hen aan- 
gefpannen, tegenftaan. ’t Zaiì ook betainelijker voor 
de koninklijke achtbaarheit zijn dat de Koning cerder 
door de fchijn van vertrouwen bedrogen, dan tegen 
wil verwonnen word. Maar waar uit, zult gy zeggen» 
fpruit deze liefde van Radirobanes tot Meleander® Ik 
bedrieg my, zodeze Koning, een Jongeling , en ge- 
lijk ik hoor , overmatiglijk begerig naar eer en roem 
zijnde, deze gelegentheit niet waargenomen hecft om 
daardoor, Ò Koning ! niet alleenlijk d’ achting van 
ftrijdbaar, maarook, als uit verdienfte , uw dochter 
ten huwelijk te verkrijgen. Hy zal dan voorv, als 
voor het zijne, ftrijden, en zo veel te groter vrient 
van Sigiliën zijn, en meer eerbiedigheit aan uw acht- 
baarheit bewijzen, als hy groter hoop heeft vann uw 
hof aangenomen te worden. 
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DaARTIENDE HOOFTDEEL. 


Inhout. 


Meleander , een fchip toegeruft hebbende ‚ trekt 
de Koning van Sardimiente gemoet. Zy,te za- 
men gekomen, omhelzen malkander. De Sici- 
liers veränderen in deze voorteekenen hun 
vrees in hoop , en hun droefheit in blijfchap. 
Archombrotus alleen, door nijt aangeprikkelt , 
kan de koomft van Radirobanes , zijn mededin- 


ger, niet gelijkmoediglijk verdragen. 


kD Vemen: ‚ Kleobulus was hier in zijn gevoelen 
nietbedrogen: want het gerucht van Argenis ; 
en te gelijk de begeerte van ’t Koninkrijk van Sigiliën ; 
‘t welk aan deze Vorftin behoorde;hadden dit voornee- 
men in Radirobanes geeft ontfteeken. Hy had deze 
vloot tegen de Moren, op de welken hy ’t heimelijk 
gemunt had , toegeruft. Doch hy , ‘tgerucht van 
d'oorlog in Sigiliën verftaan hebbende, had de tocht 
naar Afrika voor enige tijt uitgeftelt, en was meteen 
loffelijker voorneemen naar Meleander gefcheept. 
Maar Archombrotus; die toen by Meleander in deze 
berading was, op de naam van Argenis huwelijk ge- 
fteurt, wierd op Radirobanes en Kleobulus in dier 
voegen vergramt, dat hy de verändering van zijn ge- 
moed naauwelijks in zijn ogen kon verbergen. Hy 
darde echter niets daar tegen {preken ; of iets zeggen. 
Kleobulus bericht wierd van de Koning geprezen. 
Men zond terftont enigen naar de haven , om des Ko- 
ningsjachttoete ruften; daar in de Koning; in tijt 
van vrede, zich dikwijls langs de gehele fait deë 
voeren. Het was zo klein, dat het niet meer, dan 
acht roejers > en even zo veel anderen kon voeren : 
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maar het was met goudeen zilvere gefchilderde beel- 
den in dier voegen gefchildert , dat der zelfde glans een 
aangevamefpiegel op ’t water vertoonde. Niet verre 


van d'achterburgt flonden deze regels met kleine gou- 
de letters gefchreven. 


Gewijde Venus > die, in't midden van degolven, 
Uw oorfprong kreegt , en niet ver [tikt zijt „noch bedolven : 
Dit kleine fchuitje „dat geengrote fchepen wijkt ; 

Dat 't uwe ‚daar gy meê aand’oever quaamt , gelijkt > 
Verzoekt > om dat het uit de haven dart vertrekken > 
Dat gy 't wilt gunftig zijns en tot een hel pfter frrekken. 
t Zou; zond er uive hulp »niets konnen tegenftaan ; 

En inde ftilte zelf wel haaft tegronde gaan. 

't Ts nergens nut toe ‚dan om langs de wal te fpelen; 

Wanneer Cymorhoë , met haar bevallijk quelen 

In't fhralen van de zon ‚haar blonde tuiten flrikt 

En hemel , zee en aard met vreuchdeprikkels prikt. 
Het tor ft hem in zijn buik,» die’t aardrijk kan bewegen > 
Ik weet gy liet hem nooit ‚die u aanbad , verlegen. 
Geheng niet datde florm ‚die’t al verberen kan; 
Hier meê mag woeden ; maar wees gy'er reti van. 
Verëenig uw gezicht met dat der twee gebroeders ; 
Die, inde barre zee ‚den fchipliën voor beboeders 
Verflrekken met een wink ; op dat van nu voortáan 


Deez’ grade hooftflof zy onz’ Koon'gen onderdaan. 


De zirplaatfen waren ook met purpere tapijten ver- 
giert; en in d’ achterburgt was als zeker geftoelte; 
daar twee in konden zitten. Eurymedes wierd tot be- 
waring vande burgt gelaten, en Arfidas in een klein 
fchuitje voorüit gezonden, om Meleanders koomft 
aan Radirobanes te boodfchappen. Het gerucht ver- 
fpreidde zich voort over geheel Epeirkte, dat de Sar- 
diniërs, met machtige krijgsbenden ‚ tot byftant der 
Sigiliërs, hun bontgenoten ; gekomen waren : ’ welk 
veort gelooft wierd. Dit veröorzaakte een fchichtige 
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blijfchap. Nietalleenlijk dehoop , maar ook een ze- 
ker vertrouwen op de verwinning verânderde de moed 
der gener , die een weinig te voren zo verflagen ge« 
weeft hadden. Zyliepen de gehele markt over, en be- 
toonden, met hun hantgekläp, aande genen, die zy 
ontmoetten, de vreucht, die zy van hun behoudenis 
gevoelden. De blijfchap der gener, die de wacht op 
de wallen hadden , was niet beter gematigt. Toende 
Koning aan de haven afgegaan was, maakte het ge- 
meen volk zulk een gejuich, daar de trompetten , en 
alle geluiden, die men ind’oorlog gebruikte, byqua- 
men, datde lucht daaraf weêrgalmde. Dit gedruis 
wierd tot in’ leger der vijanden gehoort: en dewijl 
’t een oorlogsgeluit was, zò darde Lykogenes gelo- 
ven dat des Konings heir, alle hoop verloren hebben- 
de, tot een uitterfte poging uitgeborften was, en dat 
zy» die befloten hadden tefterven , tegen hem aange- 
voert wierden. Men zegt dieshalven dat hy tot de 
genen, die naaft aan hem waren» dus fprak: Deze 
dag is de lefte van onze kommer en arbeit ‚zo wy flechs 
middel van tefterven aan de genen geven, die wy zo 
verre gebracht hebben ‚ dat zy niet konnen leven. 
Gaat naar de krijgslieden, en roept tot de roof de 
genen, die byna uitgedient hebben. Alle de goden 
verlenen onverwacht deze verwinning aan ons , op 
dat zy t’aangenamer zou wezen. Hy, dit gezegt 
hebbende , zond, terwijl hy de zijnen in ordening 
bracht ‚ en met zijn gelaat en ftem hen alle tot dap- 
perheit aanmaande, enige befpieders uit, die zeker 
bericht van de koomft der vijanden aan hem zouden 
brengen. Zy » de gehele weg ten einde gegaan zijnde; 
en niets van de vijanden vernomen hebbende, keer- 
den weêr in’t leger » daar zy boodfchapten dat zy geen 
krijgslieden in ’t velt gezien, maar dat zy een gedruis 
vanlieden , die vrolijk waren, binnen de wallen ge- 
hoort hadden , en dat het geheel geweft van trompet- 
ten en trommels weêrgalmde. Lykogenes, met recht 
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door de voorteekenen van zijn wechwijkend geluk ge- 
troffen , bracht echter zijn heir in flagördening > en 
zond anderen uit, die niet als krijgslieden, maar als 
boeren uitde naafte dorpen, gekleed waren, om al- 
les in veiligheit ontdekken. 

Arfidas, alreê met Radirobanes gefproken hebben- 
de, had aan hem het jacht» daar Meleander en de zij- 
nen in waren, en alreê buiten de haven was gekomen ; 
getoont : want veel fchuiten , om de Koning te ver- 
zellen, voeren diep in zee , en de genen, deer in 
waren ‚ maakten, volgens de gewoonte, groot ge- 
druis over deze onverwachte blijfchap. Het fchip > 
daar Radirobanes in was , door de koninklijke pracht 
uit danderen kenbaar, lag aan drie ankers. De wim- 
pels , alleenlijk tot pracht aan de zeilen hangende; 
zwierden in de lucht, die van een zachte wint bewogen 
wierd. Defprieten waren aan d'einden ook met vlag- 
gen bezet, daar delucht infpeelde , en draaiden naar 
t believen van de wint ; en de menigte van touwen en 
takels , van de drie maften afhangende „ ‘en aan de 
boorden van ’tfchip vaft gemaakt, vertoonde aande 
genen, diehen van verre zagen, de geftalte van een 
zeer grootnet, of vancenope hut. Helena met haar 
broeders , verheerlijkte d’achterburgt met het gout 
dezer drie ftarren. De bootsgezellen, in die dag niet 
flordig gekleed, verfchenen in hemelsblaauwe klede- 
ren, ‘en waren met hun werk bezich; of zwierden op 
de reen; of aan de touwen ‚ om hun wakkerheit te to- 
nen > even als of zy vleugels hadden. De reejers 
waren met gelijke kleding gekleed , en de krijgsbeden 
met zeer koftelijke wapenen en borftharnaflen verzien. 
De Koning zelf had, door zijn gemene handeling in 
Ligurien, de blijken van zijn koninklijke achtoaar- 
heit van de Hetrusken genomen, en hield op de roor- 
burgt van zijn fchip zijn lijfwachters , met roeden en 
bundelen verzien als of zy ’t water wilden wectdrij- 
ven. Aandezijde van ’tfchip waren houte trappen; 
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neder gingen. Radirobanes , met zijn koninklijk kleet 
_ dangedaan , dat mer een geweve zoom van gout en 
lijnwaat omgeboort was, en daar een zwaert, met 
_ genzeerkoftelijkefcheê, aan hing, ftond op de bo- 
_ venfte trap, om Meleander t'ontfangen. Zijn hair, 
gen weinig koftelijker gezalft , dan aan een krijgsman 
__‘pafte, hing tot op zijn {chouders. Hy had by hem een 
_ oud man Wlrigalds genoemt, die uit Ligurien gebo- 
ren, en zeer gemeenzaam met hem wás, en aan de 
FE welk men hem ‚ noch jong zijnde , vertrout had; 
B _fchoonhy, tot zijn jaren gekomen, niet zo zeer zijn 
B _rfadenvolgde, als hy wel aan hem bekent maakte wat 
__hybeflotenhad tedoen. Hy, methem, en met Arfi- 
_dasfprekende, aanfchoude het geweft van Sigiliën ; en 
B prees met een overmatige beleeftheit de gelegentheit 
B daaraf, endegoederen, die noch onbekent aan hem 
IE waren. | 

PE _ Des Konings jacht quam eindelijk aan Radirobgnes 
B fchip. Meleander fteunde , in ’t opklimmen ‚ op 
PF Archombrotus , die ; om hem t'onderfteunen , by 
‚ hem gevoegt was; tot dat hy zo hoog geklommen 
was, dat Radirobanes de hant aan hem kon geven. Zy 
_ quamen toen , als oude bekenden , met onderlinge 
„omhelzingen by malkander. Meleander bedankte 
5 hem van dat hy tot zijn byftant was gekomen ; en Ra- 
_ dirobanes vergrootte noch zijn weldaat door woorden; 
F dieinzedigheituitftaken. Na dat zy een weinig te za- 
E_ mengefproken hadden, ontfing Radirobanes de groe- 
_teniflen van de Groten der Sigiliërs, en Meleander 
dieder gener van Sardiniën. Zy noemden malkander 
vrienden en bontgenoten. Radirobanestrad voortaf, 
zonder daar toe verzocht te zijn , in Meleanders jacht, 
_ dewijl de zelfde zich d'eerfte in zijn fchip , en onder 
zijn macht had vertrout. Een aangenaam geluit weêr- 
‚galmde over de gehele ftrant , en inde fchepen, daar 
_men’tgeroep td en bootsgezellen er 
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de, die ’t onderling vertrouwen der twee Koningen 
roemden, de welken hun betrouwen niet op ’t ftaal 
niet op de wallen, noch op hun lijtwachters, maar op 
hun oprechtigheit, en op hun bontgenootfchap ftel- 
den , en daar op vrolijk by malkander waren. O elen- 
dige machtder Groten, daarin men zelden dit geluk 
bereikt, dat d'onderzaten hun welftant, zonder ver- 
dachte ommegang; genieten ! De Koningen, aan ftrant 
gekomen; omhelfden weêr malkander, met onder- 
linge eerbewijzing. Meleander, een weinig voorùit- 
getreden, geleidde Radirobanes, op de ftrant de go- 
den van Sigiliën aangebeden hebbende, naar de paer- 
den» die hen niet verre van daar verwachtten ; en Zy > 
van hún vrienden omringt, vertrokken dus, eerft naar 
deftat, en daar na naar de burgt. Aan Meleandersho- 
velingen wierd belaft dat zy in die avont de Groten 
van Sardiniën zouden ontfangen ; en wel onthalen. En 
zeker, zy ontfingen uit krijgelheit hen in dier voegen 
ter herberging ‚ en hoopten hen met zo veel dienften 
op » dat men in deze vreucht naauwelijks aan d'oorlog» 
die voor handen was , gedacht. 

Maar deze dingen waren aan Archombrotus niet 
aangenaam. Hy overwoog dat hem een mededinger 
overgekomen was, die nootzakelijk van de Koning » 
en van Argenis bemint moeft worden. Hy dan, ters 
wijl d'anderen Radirobanes vrienden ontfingen , ging 
onder de fchijn van een nutter bezorging, naar de wal- 
len, alsof hy, uit des Konings naam , de wachters in 
alle wachtplaatfen ging bezoeken, om hen aam te zegs 
gendat zy» op‘tvertrouwenvan de byftant, nieton 
achtfaam in hun plicht zouden wezen ; dewijl een on 
tijdige blijfchap dikwijls aan de vijanden gelegenthei 
vante befchadigen had gegeven. Toen hy buitend 
menigte, dielaftig aan hem viel , was gekonnen; be 
gon hy, met een neêrhangend hooft ‚ en met gekruift 
armen, die hy tegen zijn borft aan drukte, lang € 
breet op de wallen te wandelen. Nuftond hy vann 
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als degeen, die van zinnen berooft is» dan zag hy veel 
dingen te gelijk, zonder te weten wat hy eerft zou 
overwegen, ot waar over hy eerft zou klagen. O 
Goden! zeide hy» rechtvaerdige wrekers. Want 
gy hebt Poliarchus gehaat. Gy hebt de wederkering 
vaneen man, diezeerlief aanu behoordete zijn, be- 
let, om eenlaftiger mededinger te bekomen. O hoe 
rampfpoediglijk is Radirobanes op Poliarchus ge- 
volgt! met de welk ik door mijn moed, door mijn 
handen, en voorvamelijk door mijn liefde gelijk zou 
zijn geworden. Maar wat kracht, wat dapperheit zal 
my met Radirobanes gelijk maken? Hy, niet alleen- 
lijk op zich zelf , maar op de macht van alle zijn Ko- 
ninkrijken fteunende, koomt ten ftrijt, eerder tegen 
my » dan voor Meleander , of tegen Lykogenes. Hoe ! 
indien ik Argenis bemin, zo moet ik (Ôramp !) de- 
ze, die zo nootzakelijke onderftant aanbrengt, niet 
tegenftreven. Blode minnaar, gy hebcher geen, dat 
gy begeerde, niet konnen verdienen: hy» in tegen- 
deel, heeft middel gevonden van eerder weldaat aan 
te brengen , dan van teifichen. 

Hy, hierop onzeeker in zich zelf, en met grote 
fchreden voortftappende ‚ was enige tijt zonder Iets te 
fpreken, totdat hy, tegen ’t geval uicbarftende, en 
fchamperlijk in zich zelf lachende, dus uitvoer: Zie 
ons hier met onz drien om Argenis in kommer.Zie ons 
hier met onz drien naar een geluk ftreven ‚ %t welk 
flechs van een alleen bezeten kan worden „ik, Poliar- 
chus en Radirobanes. Ik zwijg vande genen, van de 
welken ik noch niet weet, of zy wijzer zijn» dan ik. 
Elendige ! ziet gy niet dat’er dagelijks veel met gelijke 
begeerte te voorfchijn zullen komen? ’t en zy mif- 
fchien of dat zy nfet waerdig is bemint te worden, of 
dat gy alleen ogen hebt. Maarom d'anderen afte we- 
ren zal alles zijn tijt hebben. Zie nu alleenlijk toe dat 
deze golven ‚ van Radirobanes aangeftuwt; het fcheep- 
je niet omwerpt. Uw haat tegen hem is Ong, zo 
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lang Lykogenes in ’tleven, en in ftaatis. Zeker, hy 
zal de vergelding niet voor de verwinning wechdragen. 
Hoe veränderlijk zijn de wapenen? In hoedenig een | 
klein ogenblik verândert het geval zich in zeer ver- 
fcheide gedaanten: Wat dan, zo deze, die dus op 
zijn krachten ftoft, inde ftrijt {neuvelde® indien hy» 
door de kennis van zijn alte grote weldaat, aan Me- 
leanderlaftig wierde Gy hebtte bevorderen cat deze 
oorlog tegen Lykogenes by Melander aan utoteer ge- 
dy , en tot onderwijs tegen Radirobanes verftrek. 
Gy moet ondertullchen de drift van uw gemoed 
verbergen, om vreedfamelijk met de geen te leven 
tegen de welk gy voorneemt tetwiften. Hy ging met 
dit voorneemen naar de genen, die de wacht hadden ; 
en vermaande hen dat zy ‚ door blijfchap vervoert, de 
bezorging van de wallen niet zouden verzuimen. Eu- 
rymedes betoonde een zelfde naerftigheit, gelijk ook 
alle d'andere krijgsoverften. De krijgslieden ; hoewel 
dus in hun zorgeloosheit beftraft , brachten echter ten 
meeftendeel de nacht inde gezelfchappen, en in de 
wijn over. 

In devolgende dag, des uchtens, hielden de Ko- 
niogen krijgsraat met hun voornaamfte krijgsoverften. 
Radirobanes krijgsbenden waren noch in de fchepen. 
Hy, wel rvelk dat hy verdacht zou worden, zo 
hy verzocht dat men zo grote krijgsmacht in de fteden 
zou invoeren, ontlaftte Meleander van zijn vrees 
fchoon deze openhartiglijk betuigde geen vrees te heb- 
ben, metdeze woorden: Ik heb in deze vloot, die: 
aan anker legt , waarde bontgenoot ‚ acht duizent 
zwaargewapende krijgslieden , en vier duizent (line 
geraars en fchutters meêgebracht. Ik heb by my veel 
jonkheit, die bequaam tot ruitery is , maarik heb; 
door de zwaarheit en ruimte afgefchrikt , weinig paers 
den in mijn fchepen meêgenomen. Indien gy veel paer« 
den kont verfchaffen, by ons zijn veel, die hen kon- 
nen berijden. Voorts, wy zullen ;zo’t KOR AAA 
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heirkrachten telant zecten, om Lykogenes niet lan- 
ger ongeftraft te laten : en dewijl de ftrant, door de 
klippen belemmert , geen andere weg ‚ dan deur d'om- 
kring vandeftarlevert, zo zullende krijgsbenden een 
voor een in de wallen ingelaten, en deur een andere 
poort weêr uitgezet Golds en naar de legerplaats , 
't welk wy aan de voet van ’tgebergte zullen nemen , 
trekken ; en dus zal men hen d'een na d’ander van de 
ftrant naar en deur de ftat voeren. Gy zult met d'uwen 
de beide poorten bezetten, zo weldegeen, daar deur 
zy inkomen , als die , deur de welk zy uittrekken. Me- 
leander antwoordde dater geen zo grote bekommernis 
nodig was ‚ en dat men van zodanige krijgslieden , 
die onder Radirobartes krijgstucht waren , niets had 
te vrezen: Dat Radirobanes, zo’t hem beliefde, van 
zijn krijgslieden in de poorten konftellen ; en dat hy, 
zo veel hem aanging > zich nooit veiliger zou achten; 
dan onder zijn befcherming. De Koningen toonden 
met zodanige famenfpraak van weêrzijden een heftige 
krijgelheit , die uit beleeftheit en plichtpleegingen 
fproot. 

Maar zo haaft de Sardiniërs en Balearen uitde vloot 
op de ftrant gezet waren, trokken de beide Koningen 
te paert derwaarts ‚ om de krijgslieden te bezichtigen; 
en aante manen. Radirobanes had vergulde wapenen 
aan, dieten deel van een purper kleet overdekt wier- 
den, en zijn hooft was alleenlijk met een tulbant be- 
dekt, Meleander, ook gewapent zijnde, trok door 
een veel beftandiger achtbaarheit yders ogen en harten 
tot zich. De (lingeraars traden eerft ter flac in. Zy 
waren Balearen van landäart, yder met drie flingers 
verzien. Daar was geen volk, dat in dusdanig oor- 
logstuig meer ervaren was, daar in zy zich van hun 
kintsheicaf oeffenden. Men zeidedat zy de vogelen 
indeluche troffen, en datzy ’t voor fchande hielden; 
zozy in huntreffing miften. Zy wierden van de vaan- 
delen der Sardiniërs gevolgt, die, op de wijze er 
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Karthagers gewapent ‚ uit oorzaak van hun gebuur- 
fchap met hen, zich met gladde en grote fchilden dek- | 
ten, en aan hun wapenriem korte zwaerden droegen, 
de welken zy gebruikten als hun fchichten uitgefcho- | 
ten waren. Hup ftormhoeden waren ten mecftendeel | 
van purper, en boven hoofden van beren, of leeu- | 
wen ‚ die hun mont open fparden. De dag was naau- 
welijks genoech tot de deurtrekking van zulk een 
groot heir. Archombrotus en Timonides waren in 
Meleandersleger, die deze bontgenoten, uit de ftar 
in de voorbereide vlakte afdalende , ontfingen. Zy 
maakten een nieu leger , ’t welk door de wal, die van 
Meleanders krijgsvolk gemaakt was, vergroot wierd. 
De Koning zond aan hen veel lijftocht , en men be- 
laftre aan de Sigiliërs ten deel hun avontmaal by de Sar- 
diniërs te houden , terwijl de zelfden ten deel in de 
hutten der Sig:liërs onthaalt wierden. 


VEERTIENDE HoOFTDEEL. 
Inhout. 
Lykogenes heir word door’t gerucht van de hoomft 


des Konings van Sardimen, van grote vrees 
overvallen. Meleander port de gemoeden der 
weérfpanmgentot hun voorgaande gehoorzàam- 
heit aan. Acegoras is d'eerfte, die, door zijn 
overkoomft, des Konings oprechtigheit dart be- 
proeven „en met veel krijgslieden tot des Konings. 
heir overloopt. Lykogenes, zich op een hoogtes 
begevende, geeft verlof aande genen ‚die wech 
willen gaan. Zulk een grote gunft van vrijheit 
in de Velroverfte ontfleekt de fchaamte der 
krijgslieden. 
M En zag in Lykogenes leger een geheel andere ge- 


daante. Want veel vande zijnen, zeker bericht 
van 
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van Radirobanes ‚ en van de koomft zijner hulpbenden 
bekomen hebbende , kregen grote vrees, die hun 
Oontzinnigheituitdreef. Zy overwogen toen watzy te- 
gen de Koning hadden darren beftaan. De bekom- 
mernis ontftak in hen , dus bevreeft zijnde, deze vrees» 
datde goden, wrekers van de gefchonde grootächt- 
baarheit , tegenwoordig waren. Deze verbaaftheit 
van ’t gemoed vond fchrikkelijke voorteekenen in al- 
les, jazelf inde gemene dingen. Deze vrees wierd 
noch door de blijgeeftig heit Eet Koningen, die zeer 
groot vertrouwen op hun krachten hadden, vermeer- 
dert : want zy waren befchaamt vandus, als beleger- 
‚den, indeftatteblijven. Zy zetten dieshalven hun le- 
ger van de voet des bergs wijder uit naar de vijanden; 
om, zo hy weigerde ten ftrijt te komen, hem uit de 
wallente drijven, of met grachten t'omringen. De 
rechtvaerdige zaak, en d’achtbaarheit der gener» die 
gebieden » zijn dikwijls van groot belang in d'oorlog. 
De Koningen hadden, tot een groter en elukkig 
voorteeken, groot gezach in hun legers ‚ daar men 
hun hutten, door de tekenen van hun heerfchappy > 
heerlijk zag uitfteeken. Hier uitrees een groter hoop 
in hun krijgslieden , terwijl de vijanden) d'ongeacht- 
heit der gener van hun krijgsvolk aariziende, in moed 
bezweken. Lykogenes wift ook wel dater niets wen- 
fchelijker voor hem was, dan de ftrijt te beproeven, 
eer de vrees dieper in’t gemoed der zijnen indrong ; en 
hy was verblijd van dat de Koningen ook tot een 
veltflag wilden komen. Want zo haaft de dag aan- 
brak , quamen zijn befpieders aan hem boodfchap- 
pen > dac hetheir der Koningen ‚ uit het leger ge- 
bracht ‚ en in flagôrdening gefteld wierd. Deze hef- 
tige mandan, om niet opgehouden te worden, deê 
een fcharlake lijfrok, het teken van een aanftaande 
ftrijt, tot de top van zijn hucuitfteeken. Hy ging 
daar na deur verfcheide plaatfen van ’tleger ‚ en maan- 
de nudekrijgslieden, en dan d'overften aan ; en beval, 
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door zijn gelaat ‚woorden en gebaar, aan hen goede 
moed te hebben. Wathebtgy» zeidehy;, te vrezen; 

‚ diedoor zo veel verwinningen vermaant zijt® Is 
*t Meleander, als van de vlucht weêrgekeert? of de 
woede der Sardiniërs, ware zeerovers, die in Sigi= 
liën zijngekomen, nietzo zeer om Meleander te hel- 
pen, als wel om een roof uit d'oorlog te halen ® In- 
dien, vervolgde hy de verwinnig naar onze zijde 
nijgt> zo zullen deze brave hulpbenden zich fpoeden 
om Epeirkte uicte plonderen, en, zich in hun fche- 
pen vertrekkende, naar andere plaatfen trekken, om 
daar ook hun bedroch te plegen. Ja fchoon zy zich 
volkomentlijk gecrou betoonden ‚ meent gy dat zy 
gaerne hun bloet voor onbekenden en vreemdelingen 
zullen ftorten® Voornamelijk dewijlzy niet van ons» 
tegen de welken zy ftrijden zullen, beledigt zijn? Zy 
zullen door hun vlucht Meleander verlaten, indien zy 
gevoelen dat gy mannen zijt, indien zy ‘tgeen, daar 
zy meêdreigen, beginnen te beproeven, en eindelijk _ 
indiengy wel overweegt datin alle oorlogen wel ge- 
vaar is, maar dat’er zelden ftoffe van zo groot lof 
voorkoomt, datmen twee Koningen te gelijk onder 
de roof; of onder de gevangenen kan bekomen. 

Hy, ditgezegt» en zijn krijgslieden buiten het le- 
ger gebracht hebbende; offerde, volgens de gewoon- 
teder Spartaners, (want hy deê de krijgslieden aan 
hun oorfprong gedenken) een jong hontje aan d'Eny- 
alifche Mars en de wighelaar, met gelt bekocht; 
ftrooide onder de krijgsbenden , dat de goden gunftig 
waren. Wat zijn lagördening aangaat , de zelfde 
wierd in dezer voegen gefchikt. Menokritus , de 
broeder van Oloodemus had her beleit over de rechte 
vleugel, en was des Konings vijant; niet alleenlijk 
om de genegentheit tot de genen van zijn aanhang > 
maar ook om zijn bezonder gevoel. Lykogenes had 
d'onbedreve foldaten ‚en de verdachte huurlingen naar 
deflinkezijde, die van poelen befchut wierd, onder 
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Nabis beleit; geplaatft , op dat hy de verfaagde ge- 
moeden tot verwinnen zou opwekken. Hy zelf, het 
puik der zijnen verkozen hebbende , hield zich in 
*tmidden, en‚ op een groot paert zittende, toonde 
een verfchrikkelijk gelaat, ’t welk van zo veel harts- 
tochten tegelijk, als d'onzeekere hoop van de rijks- 
ftaf , en vrees van de doot daar op fchilderde, bezielt 
was. Hy wachtte tot dat de vijant, gelijk het fcheen , 
zijn heir, in flagördening gevoegt, zou aanvoeren» 
toen men uit Meleanders heir een man te paert te 
voorfchijn zag voortkomen, die van enige weinige 
krijgslieden, als tot zijn befcherming ‚ een korte weg 
gevolgt wierd. Deze, ruim halfweeg tuffchen de be1- 
de heiren gekomen, bleef alleen verre van d’anderen 
af {taan , en het fcheen door de verfcheide bewegin- 
gen zijns lighaams , dat hy met iemant verzocht te: 
{preken. Lykogenes zond ook een bendeuit, die niet 
minder van getal was, en daar onder een, die voorùüit 
zou treden, en machtig was of om met d’ander te 
fpreken, of tegen hem te ftrijden. Hy vermoedde 
dater iemant van Meleanders jonge krijgslieden was, 
die door verwaantheit iemant> hem gelijk, uit de vijan- 
den zou eiffchen, om daar tegen , eer d’ algemene 
Ítrijt zou aangaan, in een bezonder gevecht te ftrijden; 
toen een der gener, die hy uitgezonden had, om ken- 
nis vande zaak te nemen; weêrkeerde, en opentlijk 
zeide, dat deze, van Meleander uitgezonden, een 
krijgsbode met zijn ftok en mijter was. Het geheel 
heir ftond verbaaft in deze wonderlijke verwachting, 
om te weten wat de vijant, dus in flagördening ftaan- 
de, zou boodfchappen , en wat handeling of verbont 
nu tuflchen de genen te maken was , die vaerdig ftonden 
om met onderlinge bloertftorting malkander te verdel- 
gen. Maar de krijgsbode, zo haaft hy gehoort kon 
worden, riep uit: De Koning bewijft genade aan de voor- 
gaande razerny ‚ zode genen, die berou van bun afval beb- 
ben > voor d° avont in zijn od tot hem overkomen. Al 
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‘tgeen > dat tot noch toe misdreevenis , zalmiet nagevorfcht 
worden, en ongeftraft blijven. Hy belooft dit alles getrou- 
welyk nate komen. Hy, ditgezegt hebbende, wierp 
een grote menigte van briefjes uit, daar in even het 
zelfde gefchrevenftond,en > zijn paert omwendende ; 
keerde weêr cot de zijnen ,, die hem niet verre van daar 
verwachtten. Meer dan twintig krijgslieden hadden 
deze woorden gehoort , en toen zy in hun flagörde- 
ningen gekeert waren, outkond'er onder de krijgs- 
benden een gedruis van de genen, die vraagden, en 
aan hun naafte fpitsbroeders verhaalden , wat de krijgs- 
bode gezegt had. Lykogenes ; in zich zelf preutelende; 
om datdit, buiten zijn verwachting > van veel krijgs- 
lieden gaerne gehoort wierd; en zijn vrees bedekken- 
de, zeide: 6 krijgslieden, men moet Meleander ge- 
hoorzamen ; menmoet, maar metde wapenen; tot 
hem overgaan. Ik neem dit voor een goed voorteeken; 
dat hy onz heir in zijn leger nodigt. Ík heb hoop dat 
wy heden als verwiuners an zijn leger zullen ruften. 
Terwijl hy in dezer voegen zijn Aagördeningen aan-_ 
maande, wierd aan hem geboodfchapt , dat de Ko- 
ningen niet toelieten dat men in die dag zou flrijden: 
maar dat zy een deel van hun heir op de hoogte, die 
voor ‘tleger was, plaatften, om de genen, die van | 
hem wechliepen, t'ontfangen. Maar ik, zeide hy 5 
zal hen, die ons tot ongetrouheit aanzoeken , ten ftrijt 
uitlokken, en hen door mijn krachten; en niet door 
verkeerdeliften, dwingenteftrijden. Voegt u; mijn 
krijgslieden, yder onder zijnvaandel ; gaat heen , de- 
wijl’tde goden dus fchikken, en verdrukt de genen , 
die, volgens hun eige bekentenis, te zwak tegen u 
Zijn. 

Maar de krijgslieden waren tetrager in’tgeen, dat 
aan hen bevolen wierd, te volbrengen. Hy zag dat veel 
onder malkander mompelden, en in hun yver en drift 
bezweken , voornamelijk na dat Acegoras ‚ door zijn 
overgeving , d'eerftè een proef van des Konings ie 
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darde nemen. Deze Hee, van grote achting ‚en door 
zijn verplichtelingen @ afkoomft voorcreffelijk, 
volgde Lykogenes ‚ meerdoor de ramp der tijden ‚ dan 
door enige boosheic. Hydan, verftaande dater grote 
gunft voor de geen te bekomen was, die deze gelen 
gentheit waarnam , fpatte, met omtrent veertig krijgs- 
knechten, en met enige vrienden ‚ tot Lykogenes le- 
ger uit, ens ten einde van deruimte gekomen, die 
tuflchen de beide heiren was, lag aan Meleanders eer- 
fte wachtplaats de wapesen neêr > en } voor de Ko- 
ninggebracht, zeide: Ikvreesniet, © Koning, dat 
ik door dit bedrijf een overloper genoemt zal worden: 
want ik verlaat een quade en ongerechtge krijgsorde- 
ning» en vervoeg my onder een wettige heerfchappy. 
Ik trooft my in mijn doling tegen u hierin, dat ilk my 
fpade by d'atvalligen heb cevoegt, en d'eerfte van alle 
weêr tot mijn plicht keer. De Koning prees hem met 
weinig woorden, en; tot hem gezegt hebbende dat hy 
vergelding te verhopen had, om dat hy de weg voor 
d'anderen had gebaant, zond hem naar Archombro- 
tus, aan de welk belaft was dat hy toezien zou dat 
men, onder de naam van verzoening ‚ niet iets er- 
ger zou aanvangen. Archombrotus dan bracht hen 
‚ ongewapent ineen velt, over’t welk des Konings heir 
gebood , met roezegging van daar veilig te zullen we- 
zen. Aan Acegoras echter, en aan noch twee anderen 
wierden, tot eer van hun afkoomft , de wapenen 
weêrgegeven ; en niet verre van de Koning by de voor- 
naamften van't hof gevoegt. 

Voorts, de gerrouheit der krijgslieden van alle fta- 
ten geraakte opentlijk by Lykogenes aan ’t-waggelen. 
Veel lopen wech langs afgelege wegen. Sommigen 
volgden hun fpitsbroeders , en Hrs trokken anderen 
meê. Lykogenes, raat naar beloop van de zaak ne- 
mende , fteeg eindelijk op een hoogte » van zoden 
gemaakt , en beval ernftiglijk dat men ten minften 


hem inftilte zouhoren. Want, voegde hy’er by, met 
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wat naam zal iku aanfpreeken® met die van Spitsbroeders 2 
of (ik (chrik'er af) van vijanden ® Doch ‚met welke naam gy 
ook behoort genoemt te worden ‚ik ontfhau vanuw dienft, op 
dat niemant u oneerlijk, en wechlopers zou noemen. Legt | 
af uw krijgsgordel > gaat naar buis» Ôburgers. Gy zijt ten | 
oorlog te zamen gekomen ‚ niet om mijnent wil maar om mijn | 
hulp en raat te gebruiken. Ik ontflau nu van uw eed. Ik laat 
af vanuw welftant te bevorderen „om dat weldaat aande ge- 
nen, die zulks niet begeren; te bewijzen» dikwijls voor dwing- 
bandy word Rn Ik wilde dat gy behouden en ver= 
winners zoud zijn» en gy waar het byna. Maar nu onder- 
werpt gy > door de belijdenis van uw blodigheit , uw halzen 
een verbaaft en vergramt vijant. Wat fchrik, wat razer- 
nijen hebbenuw geeft, Ô a ah » dus bedwelimt® De 
gerechtigheit vande zaak had u vrijgefproken; en ’t berou | 
maakt unu van zelf fchuldig. Ik heb meer deernis met uw 
flaat , dan fchaamte over uw lichtvaerdigheit. Gaat heen, 
gaat flechs heen gelijk flachtòffers > °t zy dat Meleander in 
zijn varfche gramfchap uwil verdelgen, of tot cen veiliger 
wraak, bewaren. Ik zal met mannen van ongekreukte ge- 
trouheit de gemene ftaat niet verlaten, en, zonder te geden- 
ken wat gy heden verdient ‚ Meleanders meineedigheit tegen 
uwreken. Ik dank de goden hier over ‚ dat het hen belieft 
heeft voorde flrijtuw glibberige getrouheit vande dappere 
helden af te fcheiden. Gy zoud in de flryt zelf de goede 
krijgslieden , die gy door uw vertrek zult zuiveren, hebbe 
konnen beswegen. Sicilienis (God lof) noch niet in zulk 
een flechte flaat , of daar zijn noch zeer veel lieden in, die 
oprecht vangemoed zijn. Ik ken ben aan hun gelaat , en aa 
hun blijgeeftigheit. Ik zie dat zy meer door de fchande vas 
ui doling ‚dan door *t verlies van dusdanige fpitsbroeders 
bewogen zijn. 

Hy, ditgezegt hebbende, trad van de hoogte af 
en gaf weêr verlof vante vertrekken , zo iemant wild 
wechgaan. Zo groot een vrijheit van een Veltöverfte 
die een weinig te voren zo waard aan hen had geweeft 
verwekte in veel een bezondere fchaamte. Daar cbr 
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dieshalven veel hardnekkiglijk by hem, voorname. 
lijkde genen, die wiften dat zy, buiten deze burger- 
lijkeafval , noch iets anders misdaan hadden; of de 
zodanigen, welker armoede een behoeftige vrede tot 
ftraf vreefde. Anderen trokken ondertuflchen by ge- 
hele benden uit, en begaven zich, nu langs omwee- 
gen» en danopentlijk, en langs de kortfte weg ‚naar 
‘t koninklijk heir. Niet minder dan vijftien duizent , 
quamen tot de Koning over, die meermaals verzeker- 
de dat hy niet gewilt had dat hy met de doot van zo 
veel burgers, als in die dag zich weêr onder hem voeg- 
den, de verwinning gekocht had. Lykogenes, door 
zulk een groot verlies verbaaft , keerde weêr in 
’tleger met de genen, die door d’ afval der anderen 
hun getrouheit tot hem getoont hadden. Maar de 
Koningen ‚ zulk een groot geluk zonder bloetftor- 
ting verkregen hebbende, waren naauwelijks mach- 
tig om de genen t'ontfangen , die tot hen over- 
quamen, en‚ met hun rechte hant; mantel, paert, 
ja hun voetftappen, yder naar zijn ftaat , aan te raken; 
hun dankbaarheit betuigden. 


T s Vyre- 
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VYrETIENDE HoorFTDEEL. 


Inhout. 


Eenbode, vande Statsvoocht van Katana uitge- 
zonden, koomt by de Koning, met een geluk: 
kig voorteeken: te weten dat, terwijl Ana- 
ximander , Lykogenes neef , Katana, aande” 
Koning getrou gebleven , belegert hield , de 
berg Erna, fchichrtiglijk tot een felle brant uit- 
geborflen, gloejende beeken uitgeftort had, die, 
als dooreen gemaakt werk, , in Anaximanders 
leger gevloeit waren , en dat de Kataners, 
vant beleg ontflagen , op Anaximander uit- 
gevallenwaren. By deze gelegentheit word van 
‘rt geflacht der Cyklops, en van andere oude ge- 
beugteekenenin Sigilien gefproken. 


Y, weêr in ’t leger kerende , vonden daar een 
voorteeken , ’t welk aan de wighelaars bezonder- 

lijk aangenaam was. Want toen Meleanders dienaars 
zijn hut, in een onbequame fteê geftelt, opnamen; 
en naar cen hoger plaats brachten, vond men; terwijl 
zy enige kuilen groeven, daar men de palen in zou zet- 
ten ‚ om de hut daar aan valt te maken ‚ enige be- 
pen, wel van een menfch; gelijk het fcheen, maar 
die de gewone maat der hen van die eeuw verre 
overtroffen. Men twijffelde niet hier aan, dat dit 
d'overblijffelen van iemant uit het geflacht der Cy- 
klops waren. De wighelaars verklaarden terftont, 
dat die voorteekende dat alle de krachten van Sigiliën 
Meleander onderworpen zouden worden , dewijl 
men niet wift dat’er in dit lant iets fterker had geweeft, 
dan de Cyklops, die, onder des Konings hutleggen- 
de, 
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de eindelijk zich zelven aan hem overgaven. De Ko- 
ningen waren noch niet binnen de wallen van ’t leger 
gekomen, toen de wighelaars, om deze Vorften te 
vleiden, deze brokken van overmatige lighamen met 
blijfchap aan hen toonden. Dit verborzaakte meer 
werbaaftheit in Radirobanes , dan in Meleander, die 
wel andere tijden gebeente van Cyklops gezien had. 
Maar Radirobanes, die te voren de geheugenis der 
Cyklops zelve voor verdichtfelen had gehouden, toen 
hun gebeente handelende, en ziende dat Meleander 
naauwelijks bewogen wierd om het zelfde, als of dic 
iets ongewoon was, t'aanfchouwen, begon naerftig- 
lijker te vragen en t° onderzoeken wat volk deze Cy- 
klops waren, watzedenzy hadden, van waar zy ge- 
fproten, en hoe zy ondergegaan waren. Meleander > 
ie de bezorging van d'oorlog ‚ en van ’t leger aan 
Eurymedes overgegeven had, en, om zijn konink- 
lijke verzekertheit te tonen, met verfcheide aange- 
name redenen bezich, en voornamelijk van de Sardi- 
niërs omringt was ‚verblijd van dat hy naar de geheug- 
teekenen van zijn Sigiliën ondervraagt wierd, begon, 
terwijl zy naar ‘tleger gingen, dus te fpreken: Ení- 
gen achten dat het geheel geflacht der Gyklops wild en 
woeft is geweeft , en anderen dart zy niet alleenlijk 
de goden eerden, maar ook van hen afgedaalt zijn ; 
dat d'eerften van hen hier hun woning gehad, en naar 
eenvoudige wetten gezamentlijk geleeft hebben. Dic 
is klaarblijkelijk , dat zy de maat van ’tmenfchelijk 
lighaam overtroffen ; en hier uit is miffchien onder de 
vreemdelingen deze doling gefproten, dat zy» hier 
komende, geloofden datinzo overmatige lighamen 
goddeloze zielen gehuisveft waren, of dat zy, niet 
met hen fpreken darrende , zo haaft als zy hen zagen» 
zo verfchrikt wierden, dat zy op ’tfpoedigfte van de 
ftrant ylden. Voorts, d’ oude godsdienft der Grie- 
ken maakt dat ik hun zeden niet verôordeel : want zy 
hadden de gewoonte dat ai ‚in d'engte van Korinthen, 
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op een oudealtaar , aande Cyklops } als aan hemelin- 
gen,offerden. De ruweeeuw heeft uitgewifcht van 
waar zy hun oorfprong» wat wetten, en wat zy bc- 
dreven hebben ; behalven dat zy voornamelijk hun 
woning in de holen van Etna en Leoncium hebben ge- 
had, en dat men geroemt heeft dat zy van Neptunus 
waren gefproten , die deurgaans van onze vooröuders 
tot vader van wrede menfchen gemaakt is. Verwon- 
der u niet van dat’er zo weinig blijken van hen uit zulk 
een verre outheit overgebleven zijn: want zy hebben 
hier voor Saturnus geheerfcht, federt de welk zo vecl 
eeuwen verlopen zijn, datde puinhopen van Chama- 
fenum, de voornaamfteftat, die hy gebout heeft, al 
overlang vergaan waren. Van de Cyklops is niets an- 
ders overig, dan de graven, die men veel in holen 
vind, vande welken d'ingangen door overflortingen 
verândert , of door puinhopen verborgen zijn. Zy 
zijn ons dikwijls voorgekomen , zonder dat wy’er op- 
gedacht hebben. Hoe grote lighamen ! wat wakker- 
heit bleek op hun verftorve aangezicht ! Eindelijk, 
hoedanig een geftalte, die met de vertellingen over- 
eenkoomt! Ik was niet verre van Sirakufe ter jacht 
getrokken , toen in zeker velt , Gereates genoemt; 
mijnbrak, als enig wild opfpeurende, tot de mont 
van een onbekent hol indrong. Toen hy, door zijn 
gedurig gebas , ons derwaarts had getrokken, zag ik 
een fchrikkelijk hol, dat van niemant aangeroert was, 
’t welk, als een gewijde plaats, enige {chrik in my 
verôorzaakte. Ik fchepte federt moed om ’t geen, 
dat de goden voor my vertoont hadden , wijders t'on- 
derzoeken. Toen men de doornen enigfins wechge- 
daan had, zagik, op dedrumpel ftaande, al ’t geen, 
't welk een klein licht , dat alleenlijk deur d'ingang 
deurdrong ‚ aan my vertoonde. De plaats was diep ; 
en men ging met een ftene trap nederwaarts. Ikdeê 
enige fakkels brengen, en begaf my, met een klein 
gezelfchap, onder d'aarde, die door haar koude en 
een- 
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eenfaamheit my iets van belang inboezemde. Wy,de- 
ze enge deurgang deurgegaan, quamen eindelijk in de 
ruimte. Het hol fpreidde zich wijd uit, en de bogen, 
van tuffteen gemaakt, en zeer hoog zijnde, fteunden 
op een heldere korft, gelijk bevroze water, en waren 
nat van zweet. In ’t midden was een zeer grote fteen , 
diedaar, gelijk uit de wortel bleek, van de natuur ge- 
ftelt was. Ík zag hier op een fchrikkelijk wonderte- 
ken. Ik ben befchroomt om't aan u ‚ mijn bontgenoot) 
t'openbaren. Want hoe kan ik; die deze mijn ogen 
en handen naauwelijks geloof , verhopen dat gy my 
zult geloven ? Ik zal 'techter zeggen, alwaar ‘tom 
my zelf t'overreden dat ik’t gezien heb. Op deze fteen 
lag eenfchrikkelijke klomp , die de geftalte van men- 
fchelijke leden vertoonde. De grootheit alleen belette 
my het zelfde voor een lijk te houden. Wy waren lan- 
getijt, eer wy daar naartoetraden , en roerden’t niet 
aan > dewijl wy niet wiften of ’t een gedrocht , of 
iets goddelijk was. Het hooft was noch niet alleenlijk 
ongefchonden van hair ; maar ook van aangezicht. 
Zijn baart, fchrikkelijk om aan te zien, lag op zijn 
borft, daar dat van zijn winkbraauwen zich onder 
mengde. O watbenen! Ditis (dachcik) een kun- 
ftig beelt, zo ’t van een beelthouwer gemaakt is. 
Maar indien ’t een werk van de natuur is ; hoezijn wy 
dan zo zwak £ hoe zijn wy dwergen dus van deze 
grootheit vervallen © Toen mijn verbaaftheit ver- 
dween, (gelijk gemenelijk gebeurt) was ik d'eerfte 
die, met mijn hant daar aan rakende, darde beproe- 
ven wat dit was. Maaral ‘tgeen, datik aanraakte, 
viel tot ftof wech ; ’t welk aan ons, dus marrende » 
deê geloven dat het warelijk een menfchelijk lighaam 
was. Wy maten diclighaam , om de langte daar afte 
weten, eer het door d'aanraking der gener, die by 
ons waren , totftof wechviel ‚ en bevonden gezament- 
lijk dat het twintig ellen lang was. Ik wilde dat men’, 
als dat van een halfgod , voor heilig zou houden; 
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en ongefchonden laten. Maar terwijl ik dit dacht, 
viel ’t onder mijn handen in een ogenblik als afch daar 
heen, zonder dat’er iets anders af overbleef, als het 
achterhooft ‚ de ribben, en de benen, gantfchelijk 
wel overêenkomig met de laft, die zy onderfteunt 
hadden. Zy wierden , waarde bontgenoot , door 
mijn bevel bewaart, en gy zult hen te Syrakufe, voor 
de deur van Neptunus tempel, zien hangen , en daar 
over verwondert wezen. Ik cwijffel niet hier aan, dat 
dit een der Cyklops is geweeft, voornamelijk dewijl 
de lantlieden fomtijts gehele lijken van byna dezelfde 
maat in de holen vinden , of zodanige benen in ’tom- 
fpitten van de gront uitdelven. Maar ik heb liever 
hetgeen» datikzelf gezienheb, aan u willen verha- 
len. Mijn Sigiliërs hebben deze grotebenen; dienu 
opgedolven zijn, niet daarom (gelijk gy miflchien 
acht) tot ons gebracht, dat zy niet weten dat my in 
verfcheide gelegentheden groter voorgekomen zijn : 
maar om dat de -wighelaars dit voor een gelukkig 
voorteeken hebben geacht, dat zy in die plaats, die 
voor mijn hut gefchikt was ‚zijn gevonden. 

Zy quamen , terwijl men dus redeneerde , ter plaats, 
daar de gravers deze benen uitgedolven hadden. Ra- 
dirobanes hield in die avont zijn avontmaal by Me- 
leander , daar de voornaamften der vrienden van weêr- 
zijden by genodigt waren. Toen zy van de weêrkee- 
ring der burgers tot de Koning ‚ en van’tgeen , dat in 
die dag voorgevallen was, {praken , trad een krijgs- 
knecht binnen, die een brief aan Meleander bracht. 
Deze, van de Starsvoocht van Katana komende, was 
een boodfchapper van een bovengemeen geluk. Want 
Anaximander, Lykogenesneef ‚had Katana, dat aan 
de Koning getrou wasgebleven, belegert. Maar toen 
deze vefting in d'uitterfte noot gebracht was > fpóog 
d'ena, met een onverwachte woede in brant geraakt, 
behalven een grote menigte van ftenen enafch, tot 
deze heldere vlam drie beeken uit, de a id als 
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door een gemaakt werk ‚ naar Anaximanders leger 
vloeiden. Deze overvloejing gefchiedde by nacht. 
De menfchen; beeften , krijgsruftingen , hutten en 
wapenen, enal’t geen, ‘t welk deze gloejende vloet 
in zijn loop ontmoet had, was daar gebleven. Drie 
hondert krijgslieden fneuvelden in deze overval. 
Anaximanders zelf, vandeze ramp geraakt, brak in 
de volgende dag > na dat hy alles verloren had, dat tot 
het aangevange werk nootzakelijk was, met het heir 
op ; en terwijl men hem in een draagzeetel naar.Lyko- 
genes voerde, vielen de Karaners uit, en‚ de genen, 
dietegenftant boden, gedoot hebbende, vingen ook 
hemzelf; en dieshalven verzochten zy van de Koning 
wat hy begeerde met hem gedaan te hebben. Toen 
men deze tijding eens en meermaals gehoort had ‚ bor- 
ften zo wel de genoden, als degenen, die hen dien- 
den» ylings in zo grote blijfchap uit, dat menin’t ge- 
roep en gejuich de maar te buiten ging ; en de genen; 
die aan de deuren de wacht hadden, de zeltde vryheit 
nemende, vervulden hee geheel leger met deze blij- 
fchap. Men behoeft, zeiden zy» nu geen wapenen ; 
noch kracht : de goden zelven ; ja de hooftftoffen ftrij- 
den voorde Koningen. Men vergierde daar na overäl 
de beelden der goden met kronen , en bracht bloemen 
voor de beide Koningen : ja veel krijgslieden, mal- 
kander aanftuwende, namen de vrymoedigheit van 
niecalleenlijk in des Konings hut, maar ook in zijn 
flaapplaats te treden. 

Toen menin deze vreucht tot bedaring was geko- 
men, vraagde Radirobanes, door een ernftige nieus- 
gierigheit bewogen, aan Meleander, waar uit deze 
onderftant van d'Etnategen Anaximander fproot® of 
het gelooffelijk "was dat zulk een grote menigte van 
vuur uit een zo vafte berg kon voortkomen® wat hit- 
teinditingewant, watd’aart en natuur van de gront 
was? Meleander antwoordde met weinig woorden, 
dat deze berg verre de hoog fte in geheel Sigiliën B ’ 
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die, vande zwavel, daar in groejende, en door de 
wint, totin zijn ingewant deurdringende, aangefte- 
ken, de vlam, die hy niet langer kon binnen houden; 
deur d’ openingen ; die in de top waren , uitdreef. 
Deze top» zeidehy, geeft echter niet dagelijks zijn 
vlam uic: want de rook is dikwijls zwart, en ver- 
duiftert fomtijts de hemel een lange ftreek heen. Men 
ziecook fomwijlen vonkjes onder de duifterheit ver- 
mengt. Eindelijk gebeurt hetook, doch zeer zelden, 
dateen geweldige dwarrelwint, de vlam nederflaan- 
de, het geheel lant daar omtrent fchrikkelijk ver- 
woeft. Want eendikke vlam, van de hoge top afrol- 
lende , valt fomtijts» gelijk {nelle beeken, van boven 
nederwaarts, en verdelgt al ’t geen, dat haar voor- 
koomt. Men hoort alsdan een zwaarder donder, dan 
die van de hemel koomt ; en het volk vreeft dat d'Et- 
na, zogrootalshyis, zal openbarften, en geheel Si- 
giliën overftorten. Men ziet dan met geen minder 
wonder, als die van dit gedruis, dater door deze (la- 
en zware ftenen uit het ingewant van de berg op de 
velden geworpen worden. Zy zijn noch heden van 
roet bedekt», en wijzen met hun verwe aan dat dit van 
de brant koomt. Eindelijk rijft’er uit de brandende 
top zulk een grote menigte van afch , dat zy , eerft door 
haar eigedrift, endaar na door de wint omgevoert 
de landen enige mijlen verre overftort, het gewas; 
daar hetopvalt, verdelgt, en de gront in dier voegen 
bederft, dat hy federt onbequaam tot bezajenis. Op 
deze wijze worden niet alleenlijk de beeften, of de 
huizen fi, harders ‚ maar ook her geheel bofch , door 
de ftenen, afch» en voornamelijk door de vlam ‚ ge- 
dempt; jagehele ftedenzijn dus ondergegaan. Katana 
is paauwelijks veilig door middel van een dijk, met 
rote arbeit daar tegen opgeworpen; zeker, een ftat 
tuffchen de berg en de zee, en bequaam van gelegen- 
heit, zozy deze rampen niet onderworpen was. Zy 
was van Lykogenes krijgsvolk belegert , maar 9 go- 
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den, gelijk gy daar hoort boodfchappen, hebben nu 
door deze vuren uit d’Etna, die te voren tot onze ftraf 
verftrekten ‚ hun weldadigheit getoont. 

Toen Meleander ophield van fpreken; verfchafte 
de zaak zelve; en de vrolijkheit van de maaltijt ruime 
ftoffe om van verfcheide dingen te kouten. Men ver- 
haaldeal’t geen; ’twelkin Sigiliën waerdig was om 
van de vreemdelingen geweten te worden. Her ver- 
maak der fabelen en verdichcfelen volgde op dat vande 
ware gefchiedeniffen. Men vraagde welke honden 
Scylla, met huu gebas , omringden ; wat Charybdis 
draaikolk was, en wat deze monden, díe nooit ver- 
zaad waren van fchepen in te zwelgen. Daar na hoe 
Acis, de rampzalige minnaar, uit zijn warme wond 
zeer heet water ftortte : hoe Galathea uit de holle kli 
vande Cyklops vlood, niet zonder enige fchrik der 
gener, die’tverhaalden ; hoe een ander minnaar van. 
tlis afonder de zeedeurliep ‚ zonder enigfins te be- 
derven, en Arethufa in haar {nelheit vervolgde: hoe 
Eryx onder Herkules neêrftortte „en Venus de volken; 
Ceften genoemt, vervloekte. Zy fpraken ook , over de 
maaltijt, van dedingen, die de godsdienft betreffen , 
doch met een aangename godvruchtigheit tot de go- 
den : tot welk deel van’t eilant Pluto , tot voltrekking 
van zijn huwelijk, uirgeborften was : wat tekenen 
dater van zijn wagen gebleven, en welke rotfen door 
‘tgewelt van zijn uitbarfting ‚ geweken waren: waar 
Proferpina gefchaakt wierd , waar haar bloemkrans, 
en waar haar gordel haar ontvallen was: op welke zo- 
de Ciane met verwondering zich zelve eerft zag tot 
water vlieten: dat d’Eleufiners t'onrecht andere ge- 
heugteekenen aanweezen;, en dat de weg, langs de 
welk Pluto zijn bruit naar d’onderäardfche fchimmen 
voerde , niet by Gefiffus, rmaar in Sigiliën was. Men 
fprak daar na van Ceres zwervingen ‚ en van haar gods- 
dienft by nacht, de welke aan de genen, die daar in 
ingewijd zijn, fakkelsen werborge klachten ht 
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Toen men men met dusdanige redenen d'eerfte nacht- 
wake over maaltijt deurgebracht had gelijk door 
het teken van de trompet bekent wierd, beval Me- 
feander dat men het lefte gerecht zou opneemen. 
Maar terwijl men van de maaltijt oprees , en aan 
Merkurius offerde, hoorde men een fchrikkelijk ge- 
tier, en een: vervarelijk gedruis deur ’c geheel har ; 
t welk een geheel ander beweging verôorzaakte. 
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Lykogenes , zijnheir in twee delen gedeelt hebben 
de, taft, terwijl het diep inde nacht is, Melean- 
ders wachtplaatfen aan. Het gerucht van dit 
beftaan word voor de Koningen, te zamen bun 
maaltijt houdende , gebracht. Radirobanes be- 
geeft zich inde wapenen. Meleander geeft zijn 
koninklijk. gewaad aan Archombrotus ‚die des 
Konings gevaar op zi ch neemt ‚en Lykogenes ‚in 
t leger gekomen regentaat. Maar Meleander 
koomt, om het uitterflete wagen, weêr in’tleger, 
en „zich boven zijn ouderdom dapper betonende, 
poogt de vijanden te befluiten. Archombrotus, 
zijn tegenftrever ylings vattende, werpt hem 
ter aarde „en deurfteekt hem met een pook. 

: ? Ykogenes ‚met grote ontfteltenis weêr 


| in’tlegergekeert, omdat hy zo wei- 
nig krijgslieden daar in vond , begon ; 
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/} door dit quaat als verwoed geworden; 
MIZYJ3 en door de noot zijn fchranderheit te 
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re se werkftellende, een uitterfte beftaan in 
zijngemoed t'overwegen. Hy zag wel dat hy in die 
ftaat 
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ftaat niet beftaan kon ; zo hy niet terftont gered wierd, 
en dat dezijnen, zo hy de nacht aan hen tot hun be- 
denken gaf, lichtelijk het geen, dat veiligft voor hen 
was, zouden volgen. Maar wat dan,zo zy ‚ met d’af- 
val alleen niet vernoegt, door het vangen van hun Velt- 
overfte vergelding by Meleander wilden verdienen 
Hy overwoog dat yder vijant van d'ongelukkigen is , 
dat hy geen nieuwe onderftant had te verhopen, en 
dat hy met openbare macht niet tegen de Koningen 
beftaan kon : dat hy, terwijler noch overgebleven wa- 
ren, over de-welken hy gebood, lift in d'oorlog be- 
hoefde, en dat in Meleanders leger alles van nieuwe 
blijfchap weêrgalmde :. dat hy miffchien hen onver- 
ziens zou konnen verdrukken , en dat de nacht ; d’over- 
komende beroerten verdubbelende, aan hem behulp- 
faam zou wezen ; immers dateen gezwinde doot aan 
hem, hetergfte vrezende , tot weldaat zou verftrek- 
ken. Nadat hy ditalles by zich zelf overdacht had; 
ontbood hy by zich de voornaamften zijner vrienden ; 
en, het leger der vijanden aan hen tonende, zeide: 
Wat meent gy dat zy nu doen, die, zonder iets te 
doen, verwinnerszijn geworden® Zy baden in blij- 
fchap ‚ en konnen in hun optooifels, gelijk offerbeef- 
ten, verdelgt worden. Wakker dan , laat ons het be- 
drijf onzer overlopers tot onz voordeel gebruiken. 
Zy hebben, door hun overloping» alle de krachten 
der vijanden, zo zy noch enigen hadden, zinneloos 
gemaakt, als of d'oorlog gantfchelijk een einde had 
genomen. Wy zullen dieshalven hen ‚ zonder op hun 
hoedete zijn, overvallen , en hoe hun getal groter 
is, hoezy groter verwarring onder zich zelven zul- 
len verôorzaken. Deze voorftelling wierd van hen 
alle zeer dienftig geoordeelt. Yder keerde dieshalven 
weêr tot de zijnen, en vermaande hen dat zy flechs 
het gee » daar toe zy van de goden geroepen wierden, 
zouden uitvoeren, dat de verwinning tegen de genen, 
die hun geluk niet konden gebruiken ‚ hen ajb 
wierd; 
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wierd , en dat zy tegen de genen trokken » die achteloos 
waren, en inde wijn verzopenlagen, en‚ hun gram. 
fchap tergende , voegde’r by dat zy van hen niets 
zouden te lijden hebben , ’t welk zy hen nict eerft aan- 
gedaan hadden. De duifternis, en d'aangenaamheit 
van de lift waren zeer dienftig om hen tot wakkerheit 
op te wekken , en veel van hen, door de grootheit van 
hun misdaden van alle hoop van vergiffenis uitgefloten, 
waren bereid om kloekmoediglijk te fierven, of te 
verwinnen. 

Zy dan, hun heir in tweén gedeelt hebbende, om 
hun vijanden groter fchrik aan te jagen , begaven zich 
op de tocht ; toen het diep ín de nacht was, D'een weg 
was gebaant langs vlakke velden, en ftrekte tot aan de 
koninklijke hutten. Lykogenes verkoos deze. D'an- 
der weg wasenger, maar nader, en met hagen bezet. 
Menokritus begaf zich langs deze, met een gedeelte 
der krijgsbenden. Aan hem was belaft langfamelijk 
voort te crekken , en niets aan te vangen, voor dat hy uit 
het gedruis bemerkte dat Lykogenes tegen de wacht 
hantgemeen was ; en dan zouden zy met groot gerucht 
de walaantaften; dewijl zy de zelfde, ontbloot van 
bezetting vindende, oid de bezettelingen tegen 
Lykogenes getrokken zouden zijn, in deze gelegent- 
heit ylings zouden overheren, of ten minften een deel 
van’t gevecht op hen halen. De genen, die langs de- 
ze twee wegen tegen Meleander trokken, waren meer 
dan twaalf duizent gewapende mannen: zeker, een 
heir ‚dát met recht de verwinning kon verhopen; in- 
zonderheit dewijl het door een nootzakelijke ftout- 
moedigheit verwoeder was geworden. Zy trokken in 
ftilte voort > totdat zy ylings de wachters aanvielen: 
maar toen brächten zy met grote yver alles te zamen ; 
dat fchrik verwekken kan. Zy hadden met-voordacht 
meer trompetten en trommels ‚ dan gebruikelijk was; 
meêgenomen. Hier quam.noch by een verwart geroep 
der gener’, die malkander tot de verwinning nodi Je 
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De genen, die de wacht hadden, wierden alreê 
verdreven, toende krijgslieden, die de naaften daar 
aan in de hutten waren , door deze onverwachte vrees 
verbaaft , hun toevlucht tot de wapenen namen. Dit | 

edruis verfpreidde zich ondertuffchen over * geheel 
[der De krijgslieden ‚ ten meeftendeel of uit de (laap, 
of uit de wijn ontwakende, drongen malkander, zon- 
der enige ordening te houden, en, verfchrikt, en 
naauwelijks half gewapent zijnde , zworven hier en 
daar, zondergebied, en zonder overleg. Waar uit, 
zeiden zy »fpruit deze fchichtige ramps Wie bedrijft 
dic gewelt in ’tleger® koomt dit van buiten? of is 
‘tenig verraat van binnen? Daar waren veel, die de 
wapenen aangreepen ; maarnoch meer, die zich tot 
vluchten gereet maakten. Men kon hen , door dit 
gedruis verbaaft , en in de duifternis meer vryheit van 
te vrezen hebbende , niet wel onder hun vaandelen 
brengen, De Koningen, gezamentlijk hun maaltijt 
houdende, verftonden dit quaat, zo wel uit het ge- 
roep» alsuit genen, die dit befcheit aan hen brachten. 
Men zeide niets met zekerheit, dan dat men aande 
poorten van ’tleger ftreed. Radirobanes, van de zij- 
nen in zijn eige hut gebracht ‚ wapende zich. Melean. 
der deê desgelijks. Maar Archombrotus, gantfche- 
lijk geen fchrik tonende, trok hem ter zijde eu zeide 
tothem; O Koning! ikzal, zo gy het lijden wilt, 
in deze nachtu van gevaar bevrijden. Wart baat hee 
dat gy uin de duifternis , en in de ftrijt begeeft? Wy 
weten noch niet waar uit dit gevecht Ípruict, of waar 
men hantgemeenis. Verfchoonuw ouderdom; in de 
welk de welftant van zo veel menfchen beftaar. ’t Zy 
diteen ftrijt, of miffchien enige belaging is ; ikzal, 
zo’tubelieft, uwlotopmyladen, en heet geen, dat 
tegen u bereid word, op my nemen. Geef uw wapc- 
nenen krijgsrok aan my. Ga gy» met enige uitgeleze 
krijgslieden, totde poort uit, die van de vijandenaf 


is) en fpaar uzelf tot nootzakelijker gevarelijkheden. 
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Dezelift behaagde aan Meleander, die, over de ge- 

trouwigheit van deze jongeling verwondert, de welk 
met zijn eige gevaar de Koning van ’t gevaar wilde be 
fchutten, zijn koninklijke toeftel aan hem gaf. Hy 
zelf, met enige weinigen, floop met onbekende wa- 
penen naar de poort van ’t leger. Archombrotus, 
door de hooftpronk, en door het koninklijk gewaad 
uitfteekende, trad mert de genen , die van deze lift 
meêwuftig waren; uit de hut , en begaf zich ter plaats, 
daar hy door ’t gedruis der gener , die tegen malkander 
ftreden, geroepen wierd. Deze overyling , en de 
verândering van zijn ftem , die, in de holen befloten , 
een geheel ander geluit gaf ‚ maakten dat de genen ; die 
hem hoorden ‚ meenden dat hy Meleander was. Maar 
toen hy zich plotfelings in 'tgevecht begaf, wierd hy 
met groot gedrang van alle d'anderen gevolgt , die niet 
zo zeer tegen de vijant , als wel voor hun Koning ‚ ont- 
fteeken waren. Lykogenes, de heining omgerukt heb- 
bende, hadeen toren ingenomen, en een groot deel 
vandezijnen, díe hy daar in ontfangen had, wijder 
voortgevoert, en men ftreed alreê in d'engten der ftra- 
ten, diein ’tleger waren, toen Archombrotus met 
zijn houwer ; in drie flagen achter malkander, drie 
nedervelde. Degenen, die by hem waren, menende 
dat hun oude Koning noch zo grote kracht toonde, 
volgden hem. in dit gevecht, en poogden mer grote 
blijfchap hem gelijk teworden. De vijant, door dic 
geweleverfchrikt, begon nâar de walte wijken, toen 
aan d’ andere zijde van ’ leger Menokritus gehoort 
wierd, en: die , met de zijnen; door een groot ge« 
fchrei, defchrik vande nacht, en de verbaaftheit van 
’t gevecht verdubbelde. De krijgslieden, door een 
twijffelächtig en veelvoudig quaat verfchrikt , konden 
maauwelijks coc ftant ce houden gebracht worden ; toen 
\adirobanes zich , met grote dapperheit , naar die 
laats begaf , daar dit nieu gevaar ontftaan was. Hy 
ntmoette daar Menokrieus, en deë hem {taan , iik 
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alle de- genen, die neffens hem invielen, de welken , 
van geen gevaar, noch wonden weêrhouden, door 
de doot alleen tot ftuiting gebracht wierden, dewijl 
zy nu onbeweeghelijk tegen de genen flonden ‚ die 
hen beftookten, en dan, zich met hun eige fchilden , 
als met een dak dekkende ; naar de wal ftreefden. Ze- 
ker» een{chrikkelijke vertoning. Aan d'een zijde we- 
derftond Archombrotus Lykogenes, die alreê binnen 
’tleger geraakt was, en aan d'andere zijde weerde Ra- 
dirobanes Menokritus af. Denacht was aan weêrzij- 
den fchadeliik ; dewijl men; uit oorzaak van de duifter- 
his» niet wift wat men voornamelijk zou aantaften of 
verdedigen, totdat Lykogenes, een brandende fak- 
kel in de naafte hut werpende, de zijnen vermaande;, 
dat zy overäl de brant in ’t leger zouden fteken, op dat 
de vijant, met zak en pak brandende, aan hen licht 
tot hun verwinning zou verfchaffen. De Koningfchen, 
in tegendeel ‚ haalden terftont de hutten , die naaft aan 
de brant waren, om verre, op dat de vlam zich niet 
wijder zou verfpreiden ; en zy» hier meê bezich zijn- 
de, wierden van een geweldige regen , die plorfelings 
nederftortte , ende brant bluíchte, geholpen. Maar 
d’aarde, daar door glibberig geworden; maakte dat 
de krijgslieden niet vaft kond ftaan , en dathun fla- 
gen onzeeker waren. De nacht wierd in onderlinge 
moorden deurgebracht. Degenen, die van de ftrijt 
verhit waren» desuchtenszo veel lighamen nederge- 
velt, zo veel bloets geftore, en zo veel fchrikkelijke. 
flachtingen ziende, wierdenals verwoed, en begon- 
nen met een nieuwe ontzinnigheit te ftrijden, en; als. 
of het gevechteerft aanging, malkander met alle ge- 
welt aan te taften: in voegen dat deze ftrijt eerder de 
wrede werking van een bezondere haat, dan een ge- 
vecht voor ’t gemeen vertoonde. 

Meleander kon alreê niet langer van’t gevaar der zij- 
nen af blijven. Hydan, ’t uitterfte beproeven wil, 
lende, beval dat men aan Archombrotus zou bood- 
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fchappen , dat hy vaerdig en toegeruft was. Indien, 
zeide Archombrotus tot Eurymedes, de Konig met 
dezijnen koomt , zo zal de menigte ons in ongemak 
brengen. D'engte van’tleger kan zulk een groot ge- 
tal van ftrijders niet bevatten. Het zal beter zijn dat 
wy vande genen zelven, die wy by ons hebben, eni- 
gen buiten brengen, die, de vijanden omringende, 
hen onverziens van achteren zullen aantaften. Want 
waaróm ftaat onze ruitery dus ‚ zonderiets te verrich- 
ten? Waarömftaan de boogfchutters dus gedrongen 
tufichen de hutten? Eurymedes ftemde hier in met 
Archombrotusoverëen; en, zichby de Koning ver- 
voegende ‚ vertoonde aan hem het geen, ’t welk voor 
die tijt diende gedaan te worden en „te gelijk een ceel 
der krijgsbenden achter tot het leger uitvoerende ; trok 
met Meleander zelf buiten, om de vijant van achteren 
te befluiten. 

Lykogenes, het gevaar verftaande, (want hy had 
alreê gehoort dat zijn heir van achteren omringt wierd) 
wilde zich echter niet van de vijanden, die hy voor 
zich had, naar Meleander omkeeren, op dat dit geen 
vlucht zoufchijnen : maarhy deê aan Menokritus be- 
velen, dat hy op het fpoedigfte de zijnen derwaarts zou 
voeren. Dezedeê , gelijk aan hem bevolen wierd. Ra- 
dirobanes ‚ hem inzijn vertrek vervolgende, voerde 
een deel van’their met zich naar buieen, daar een gro- 
te vlakte was, in de welke de krijgslieden zich wijt 
konden uitbreiden. Menokritus bevond zich daar in 
'tmidden tuflchen Meleander en Radirobanes bezet; 
en van weerzijden geprangt. De Balearifche fchut- 
ters, en de Sigiliäanfche ruiters toonden hun vermo- 
gen indezeftrijtop’topevelt, de leften met hun on- 
geprangde aanloop ‚ en d'eerften mee hun gefpanne bo- 
gen» en brachten alles van verre en maby in wanôrde- 
ning. Lykogenes, wetendedathet met hem ook ge- 
daan zou zijn, zo Menokritus ‚ met zijn krijgsbenden;, 
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zelf niet in toom houden konnende;, alle zijn krijgs- 
benden derwaarts, om hem t’ ontzetten, doch met 
een fcheve gang , om Meleander vanter zijden te be- 
fchadigen, en niet aan Archombrotus, die hem zou | 
vervolgen, de rug te keren. Archombrotuss zijn 
helm openende, toonde ylings zijn aangezicht. Spits- 
broeders, zeidehy, ik ben ’t; ik ben Archombrotus. 
Den goden zy dank vandatik, gelukkiger dan Patro- 
klus, onder wapenen van hoger waarde , bedrogen 
heb. Ikheb het gewaad, dat gy ziet, door des Ko- 
nings bevel aangenomen , op dat hy zich niet vruchte- 
lozelijk by nacht in ’t gevaar zou begeven. Indien gy 
uw Koning wilt behouden, zo moet gy Lykogenes 
tweemaal verwinnen. Hy keert zich tegen Meleander, 
niet zo zeer om dat hy daar de verwinntng verhoopt te 
verkrijgen, als wel om dat hy hier verwonnenis. Be- 
fchut echter uw Koning van ’t gewelt van deze verwoc- 
de ; die naar zijn einde ftreeft. 

Archombrotus» dit gezegt hebbende , borft tot de 
heining uit, die van Lykogenes omgerukt was ; en de 
krijgslieden, van vreuchtjuighende, volgden de geen, 
die hen geleidde. Hier zag men de wreedfteflrijt , die 
men ooit gezien heeft. Nu week men van d'een, en 
dan van d'andere zijde. De vaandelen waren wijt en 
breet onder malkander vermengt. Men zag noch voor- 
hooft, nochftaert, noch zijden, noch vleugels aan 
de flagördeningen. Dedoden wierden op malkander_ 
gehoopt; en de levendigen zelven ftreden deur de 
wonden der doden. Meleander, zich boven zijn ou- 
derdom dapper tonende, fcheen in dit oorlogsbeleit 
hetampt van Opperfte vergeten te hebben. Hy had 
by zich Eurymedes en Arfidas, mannen van uitfteeken- 
de dapperheit, die gezamentlijk hun ogen op 't gevecht: 
hielden ‚ en goede zorg voor de Koning droegen. 
Maar Radirobanes , door zijn eige verwaantheit, en 
doorde vergelding, diehy verhoopte, aangedreven, 
fchroomde niets. Nu brak hy de flagördeningen der 
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vijanden, en dan viel hy, met geen gemene gevare- 
lijkheden vernoegt, onverfchrikt ter plaats in, daar 
hy de grootfte noot zag. De vijanden weken echter 
niet. De woede, en hun misdrijf tegen de Koning, 
daar af zy meêwuftig waren, deden hen tot een ecr- 
lijke doot inde ftrijt bettuiten. Lykogenes muntte; 
door zijn bekende wapenen, boven alle anderen uits 
en, deur zijn flagördeningen heen zwevende, prees; 
of lafterde de krijgslieden , naar dat yders bedrijf ver- 
cifchte, en herftelde hen, zo zy ergens bezweken, 
tet grote nederlaag zijner vijanden. Archombrotus , 
door d'yver van de ftrijt aangedreven, befloot einde- 
lijktoteen beftaan, dat alles, ’t welk in de ftrijt be- 
dreven was, overtrof. Deze jongeling wierd door 
Radirobanes, zijn mededinger, en door Lykogenes 
Zijn vijant> gelijkelijk aangeprikkele. Hy beval dan 
het beleit der gener , over de welken hy gebood , aan 
Timonides „die naaft hem was ‚ en rukte, met enigen 
der zijnen, ylings naar de plaats , daar Lykogenes mee 
ftrijden bezich was, die, getergt van dar hy wirgeëifche 
wierd, vanzelf tegende genen, die op hem aanqua- 
men ‚ aanrende. Archombrotus ; te vergeefs een 
werpf{pies tegen hem werpende, dewijl Lykogenes de 
zelfde op zijn fchilt oncfing , keerde ook voort de flag 
van een grote fpies af ‚ die zijn vijant tegen hem fchoot. 
Zy beide, vergramt van dat hun hant gemift, en hun 
werpgeweer niet getroffen hadden;borften 1n een dade- 
lijke woede tot malkander uit. Terwijl zy hun zwaer- 
den ophieven , en zochten waar zy elkänder in de 
fcheiding van hun wapenen zouden treffen, voegde 
Archombrotus , gantfchelijk ongeduldig , zijn paert 
zo dicht, als hem mogelijk was ‚ aan dat van zijn 
vijant, en vatte Lykogenes vaft, en wierd ook van 
hem vaftgehouden. Zy ; malkander dus gevat hebben- 
de, vielen plorfelings ter aarde. Archombrotus; in 
deze val zijn kracht en wakkerheit beronende, viel op 
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de, poogden van d'een zijde Archombrotus , en van 
d'andere Lykogenes op te heffen. Lykogenes , ter aar- 
deleggende , wierd van d'armen en benen zijns vijants 
onder gehouden. Maar Archombrotus, hoewel door 
de menigte, enflagengedrukt, liet echter Lykogenes 
nietopftaan; maar, zijn pook trekkende, trof hem 
tot verfcheide malen ter plaats, daar de fcheiding van 
zijn wapenen waren , tot dat ‘bleek dat hy de geelt ge- 
geven had. 


TWEEDE: HMOOrTDEEL. : 


Inhout. 
„Archombrotus , Lykogenes hooft af gehouwen heb- 


bende, vat hei by’thairom hoog , en werpt het 
voor Meleanders voeten. Raatrobanes en Ar- 
genis benijden aan hem deze verwinning; hy 
omde hoop , die hy had, en zy om haar Poliar- 
chus. Meleander houd d’ uitvaart zijner krijgs- 
lieden, diende flrijt gedoot zijn. 


Oen men van weêrzijden zag dat Lykogenes doot 
was, ontftond’er een groot geroep in de beide 
„heren, rt welk zeer verfcheiden was : want van d'cen 
zijde maakte men een groot gejuich, uit oorzaak van 
de verwinning» en van d'andere zijde een yflelijk ge- 
huil, daar meê zy d'ondergang der hunnen te kennen 
gaven. Archombrotusdrong, mer de zijnen; heftig- 
lijker op de verbaafde vijanden in, en ontftak overäl in 
hun (lagördeningen grote fchrik ‚, inzonderheit toen 
hy > Lykogenes hooft afgehouwen hebbende , her 
zeltde by’t hair ophief, en al {chuddende in dier voe- 
gen toonde , dat niemant aan zijn ondergang kon 

twijffelen. Toen hyhetlang genoech gefchud had, 
wierp hy’t voor Meleinders voeten. Ziedaar, Ò Ko- 
ning 
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ning, zeidehy , Lykogenes nu geruft en vreedfaam , 
en op de welk gy u moogt vertrouwen. Ik wenfch dat 
d'andere vijanden, die uw goedertierentheit verwer- 
pen, de ftrengheie der Goden met een gelijke onder- 
gang beproeven. Meleander, bevelende dat men Ly- 
kogenes hooft zou bewaren, vervolgde zijn tegen- 
ftrevers, die verfaagt waren , en deurliepen : want 
men zag in de heiren niet een ftrijt, maar een {lagting. 
Niemant kon voor de verwinnaar beftaan ; en men 
hoorde Menokritus niet de vluchtelingen weêrroe- 
pen. Sommigen namen hun vlucht naar ’t gebergte : 
anderen, vande plaatfen kundig, vloden inde naafte 
holen ; en het meefte deel, niet werende waar het 
zich zou keren, begaf zich ter plaats, daar het van 
de vrees, en van *t geval gedreven wierd. Enigen, in 
hun vlucht teneinde van hun adem zijnde, vielen ter 
aarde neder, en wierden van de voeten der paerden ; 
die hen volgden, vertreden. Kort, deze elendigen 
wierden op-alderhande wijze verdelgt. Radirobancs; 
Menokritus in de vlucht vervolgende, had bevolen 
dat men hem, aan zijn wapenen en helm bekent, zou 
vangen. Hy, dien mende middel tot vluchten afge- 
fneden had, verdedigde zich zeer treffelijk, tot dat 
hy, gevangen en gebonden zijmde , van de macht, niet 
alleenlijk om tegen zijn vijant » maar ook tegen zich 
zelfte woeden, berooft was. ’t Was alreê avont ge- 
worden , eer zy alle van de vervolging hunner vijanden 
tot Meleander weêrkeerden: em hoewel d’oorlog alreê 
geëindigt was, zo overnachtte echter de Koning in’ 
’tleger, ’t welk men zo deerlijk toegeftelt had. Maar 
dewijl de woederijen van de woorgaande nacht zijn 
blijfchap noch ongeruft maaktem, zo ftelde hy overäl 
wachters, op dat’erniet weêr enig gevecht ontftaan 
Zou. 

Nikopompus , hoewel van die ftrijt zeer vermoeit , 
begaf zich echter, ik weet niet door welke blijgeeftig- 
heit aangedreven» totdichten. De drift van blijfchap 
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dreef hem tot die woede, de welke de geeften der 
Dichters, daaraf verrukt zijnde, met de goden ver- 
mengt. Hy dan, of om zijn Koning vroeger toe te 
juighen , of op dat zijn naerftig heit naar zijn gezwint- 
heit gefchat zou worden ‚ of ook miflchien om de wan- 
fchikkelijke Dichters af te fchrikken, die zonder 
twijffel door hun geklap de verwinning ongelijk aan- 
gedaan zouden hebben, maakte binnen weinig uren 
dit volgende gedicht, ’t welk hy aan zijn zoon; noch 
jong van jaren, overgaf, die het zelfde des uchtens 
vroeg » als een vrucht van zijn arbeit, den Koning in 
handen gaf, 


Der vromen bidden port de Goden tot meêdogen. 
Zy horen onz geklag > en zijn met ons bewogen. 
Ay hebben onz gezucht » en droef gekerm verhoort. 
Wy hebben het gewelt der vijanden ver ftoort. 
Koomt , volken , laat ons nu onze offerbant ontfteeken : 
Op dat een yder mag van ons eerbiedig fpreken. 
Koormt „laat ons kronen ’t eind’ van alle onz ongeval 
Met 't geen het aartrijk geeft of immer gevenzal: 
Dewijl zy > tot onz heil ‚ aant nootlot int verborgen 
Belaflten, dat “et zou voor onze welflant zorgen. 

De grote God des flriyds ‚ aanziende onz bele lant 
Vol pieken en geweer „die, tegens een gekant , 
Aan't arm Sigiliën bun gramfchap wilden tonen 
En niemant ‚wie't ook zy van overlaft verfchonen; 
Gevoelde in zijn gemoed , hoewel 't naar kn en haakt ; 
Ind'oorlog ffraf is, enin’t woeden zich vermaakt , 
Hoewel de fchrik en moort ‚ en andre gruwlijkbeden;, 
In't velt van Tragien ‚ aan zijne zijden treden , 
Een afkeer van dit fluk , en innerlijk meêdoog ; 
Dat zijne razerny tot deerenis bewoog 3 
Want federt het geflacht der Reuzen darde pogen 
Olympius , Pelion en Offms op te bogen; 
Endat de goden, om van flerven vry te zijns 
Byna heel ademloos en ma veel moeite en pyn > 
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Zich eindlijk gaven in de velden van Palerme, 

Om daar bun ramp en druk te beter te beherme’, 

Heeft nooit de toornigheit zijn zinnen zo vervoert 

Als nu; toen hy onz lant van d'oorlog zag beroert. 
Zyngramfchap wat ontvonkt. Hy fchudde met zijn banden 
Een [chrikkelyke byl , en knarfte met zijn tanden. 

Hy dreigd’ zijn bengften om hun traaghest en hun fchriky 
Liet Tracien ‚daar by , in yder ogenblik, 

Zijn grage luft verzaad. De Nimjjes die fleets zweven 
Aan Hellefpontus boort „ befpeurden „aan het beven 

Der bergen , en der zee dat zijn gezwinde kar > 

Die't bin fnelt? verwint , zaook de frelst flar, 

Ter zijden van hen mas. De heiren waren rede 

Tot ftrijdenaangemaant „en jionden in gelede : 

En yder was beducht , verlangende te zien 

Aan wienoch blijven zou bet opperfte gebiën: 

-Âan Koning » goden > volk, of aan deez’ dwingelanden, 
Die indeduiftre hel nu eeuwig moeten branden : 
Wiedeez’ bedrukte flaat zou krijgen , die veel quaat 

En rampen heeft geleên door ’s duivels boze raat ; 

Toen deze brave God „bedekt met duiftre wolken , 

Tot ’s vyants fchrik> afquam by Meleanders volken 
En, ziendedat dit lant ‚ dat veel tot woning frrekt 

In plaats van fchoon gewas ‚met wapenens was bedekt ; 
En ; kennende de bron ‚daar uit deez’ rampen komen > 
Zojnpaerden flilftaan deê , door zijn vergulde tomen 

En in zijn banden hield zijn fcherpgepunte pijk, 

Daar meê by menig hind naar Plutoos dompig rijk, 

En ‚doende deze wolk; die hem geheel omzweefde » 
Verrrekken,fprak deez’ reên , daar bofch en velt af beefde : 
O goden! watisdit ? O wat een vreemd geval ! 

Ik weet niet of ikblijde ; of droevig wegen zal. 

Wel ‚makkers ‚kont g° ui Zaak mu zonder Mars beflechten; 
En „zonder mijn bebulp ‚de volle zeeg bevechten ? 

O ja! bun dapperbheit behoeft mijn byflant niet ; 

Mijn degen is onnut ‚ gelijk men klaarlijk ziet. 

Wie is deez’ wit van Diet » die „zonder enig duchten, 
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o veel ternedervelt® zijn vijanden doet vluchten 
Te 't Meleander ; die indeez’ zijnouderdom, 
Het groene velt bezaait met doden om en om © 

Verraders ! boos geflacht ! boe ! doende felle fchichten 
Vandeez’ gewijde Vorft uw hoogmoed noch wiet zwichten ? 
Zyt gy noch niet werbaaft © Hoe dart gy hem aanzien 
„Voor wiens gezicht alleende ffout fen moeren vliën ! 
Indien Saturnus bad zijn krachten wel geweten, 

En wat de macht vermogt » daar in by was gezeten; 
Zo by zo wel, als deez’ > gekent had dat zijn fraal 

Ook macht had om zijn zaat naar Plutoos zwarte zaal 
Te zenden: zo hy bad zich darren zetten tegen 

Het onweer » dát hem dreigd’ met een benaaude regen > 
Hy zou noch , in zijn rijk, van yder meeft ontzien» 

De hemel „hel en aard’ door zijne macht geben. 

Hy had nu gan: fch geen noot van rijksfiaj te verliezens 
En , tot Zijn zekerheit „ Traliën te kiezen s 

En in een arme jiat zich bergen voor ‘t gevaar. 

De gouden eeuw waar nooit verkeert in d’yzere. Maar 
Wat zie ik! wat ts dit? Wiezieik daar zo ftrijden® 
O klockbeit zonder gà ! hoe zon ‘ku niet benijden ! 
Wiezijndeez’ dappre twee diens dappere oorlogsdaán 
My nemen van mijn hooft mijn groene lauwre blaân ? 
Ai! zie swat klaarheit dat bun helamen koomt verlichten : 
Hoe zy ‚ met hun geweer > bun vyanden doen zwichten. 
O grote Koning | wat een grote zeeg behaalt 

Gy door hun dapperheit ‚die nimmer heeft gefaalt ! 
Hun hloekbeit heeft ’t gewels der vijanden verflagen. 
Sardyn’ „en Lybien > gelukkig ! die zult dragen > 

En krijgen tot een Vorf? noch een van deze twee. 

O kindren van die Goôn \ diens vlijt enzorg alreê 

De werrelt heeft verplicht > koomt > rept Hib banden, wakker. 
Var degelegentheit > dat ni emand wijk zijn makker. 
Zolang dit eilant , dat door uwe daden leeft > 

En dat gy > door uw kracht » de vreê en rujte geeft 

De zee kan tegenftaan , die uitde bant wil pringen 5 
Zal, Helden, uwe lof tot deur de wolken dringen. 
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En gy » diens dapperheit ontellijke doet vliën, 
Miet welk een oge heeft de zon « aangezien ! 
Dewijl hy „om u tot zijn beugenss taanfchouwen;, 
Zijn paerden wederhiel ‚ zijn karte rug deé bouwen. 
Geen Godistegenu: Fa yder wenjcht alreê 
Dat gy daar boven hebt een aangename fleê. 
Verhaaftuw treden , roem „ en vlecht hun hoofden kronen 
Vanbladen, die de tit (ô grote wondren! ) honen. 
Neemt inuw kar deez’ Vorft ‚ en zet hem aanuw zy’ 
Geleid hem , als een God ‚door zie heerfchappy. 

Zo baaft de brave Mafs deez’ reden had gefproken, 
Was’svyants orden „en beleit geheel gebroken : 
Het hooftdes d wingelands » van woeden nimmer zad s 
Was vande romp gefneên ‚ en d° Ayrikaner had 
Het op zijn pjk geveft. Men zag aan alle zijden 
Een vreuchde zonder maat , een ongemeen verblijden. 
Debleke zafteren 5 tot drie toe int getal; 
Verfcheurden fchier bun lot „bekeven bun geval. 
Apollo zey’ deez’ reên my heimelijk ind'oren, 
Maart overige heb ik door ’t gekrijfch verloren. 


De Koning, hoewel hy veel bezigheit had , las 
echter „terwijl hy des uchtens gekleed wierd, het gee 
dicht heel uit, en boertte ondertufichen met’ Niko- 
pompus, om dac hy aan zijn zoon; nech ongeoeffent 
zijnde, zijn eer en rofm overgaf. Hy zond daar na 
jemant aan Radirobanes ‚om hem afte vragen , of men 
hem kon fpreken; en hy ging niet lang daar na naar 
zijn hut, met een groot getal van zijn voornaamfte 
hofgezin. Hoewel Radirobanes neer , dan behorelijk 
was; aande byftant, die hy aan Sigiliën gedaan had , 
en aan zijn beweze dapperheie gedacht, zo wierd hy 
echter , ind'opgeblazentheit vati zijn verwaande blije 
fchap ‚ vaoniit geknaagt, die hy Archombrotus toe. 
droeg ‚om dat deze de verwinming op Lykogenes zelf 
behaalt had. Meleander quarm by hem , terwijl hy dus 
zwarelijk van de nijt geguele wierd, en, d'onfange 
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weldaat zeer beleefdelijk verheffende, gaf al de roem 
van d'uitgang der wapenen aan de Sardiniërs. Onze 
verwinning» zeide hy, o bontgenoot » is een werk | 
van uw beleit. Ikzal, zolangik mijn ftaat, die van 
u herftelt is, bezit, meermaals gedenken dat ik de 
zelfde vanuheb ontfangen, dan gy overdenken zult 
dat gy haar aan my hebt gegeven, Gebruik ondertuf: 
fchen de goederen, door uw byftanc verkregen, en 
verfta uit de blijfchap van 't gemeen hoe groot een wel- 
dazt gy aan ons bewezen hebt. Radirobanes, hoewel 
hy waft dat dit waarheit was, belette echter de Koning 
zijn fchaamte groter te maken, en zeide dat men alles 
aan Meleanders ftaat en geluk verplicht was, en dat 
hy ook hier in weldaac had ontfangen , dat het aan hem 
geoorloft had geweeft zich by zo rechtvaerdige wape- 
nen te voegen. 
Terwijl zy dus te zamen fpraken, wierd aan hen 
geboodfchapt, dat Argenis in ‘tleger was gekomen. 
Zy had in de voorgaaude dag, op de wallen van 
Epeirkte, van daar men de ftrijt had konnen aanfchou- 
wen» zo weinig haar tranen, als de krijgslieden hun 
bloet ; gefpaart , en > bleek van fchrik zijnde , en 
nooit gelukkiger ‚ dan als de vrees haar van gevoel be- 
roofde, was nuin haar droefheit bezweken, en had 
dan weêr moed en krachten gefchept, naar dat de bo- 
den, die geduriglijk af en aan reden, de ftaat van de 
ftrijt aan haar verhaalden. Poliarchus was echter 
nooit uit haar gedachten verdwenen. Nu {prak zy by 
zich zelve hem in alle nederigheit, en dan met ver- 
wijt aan. Behoorde ik, zeide zy, waardfte Poliar- 
chus) lieverte willen dat gy kennis van dit geween, 
en van deze qualen van een ongeruft gemoed had, dan 
dat gy onkundig daar af waart, gelijk gy warelijk zijt ® 
Zeker, gy zoud door de geheugenis mijner qualen en 
elendenfterven. Wat dan, zo gy hoort dat Argenis 
gevangenis, ofdat zy, om de Ímaat van haar vijant 
t'ontgaan, zich zelve met haar eige hant van ‘leven 
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heeft berooft? O gruwel! érampzalige liefde! Ik; 
noch naauwelijks van de doot ontf(lagen , fterf van 
nieus op’t gedenken van uw uitgang. Waarzijt gy? 
Poliarchus. Zalik u, of iemant der goden befchul- 
digen van dat gy zo traag zij © Wat achreloosheit is 
dit? wart kruit van vergeetesheit houd u in Afrika; 
om vandaar zo tragelijk weder te keren? Heeft uw 
geelt niet aan uin gedachten gebracht wat hier gedaan 
word? of vermag by u meeruaw haat tot mijn vader, 
dan ’trecht van onze gemeenzaamheit® of hebt gy » 
dieu nietinruft kont houden, (Ò gruwel!) aangena- 
mer gevarelijkheden gevonden? Poliarchus, zo gy 
hier waart, gy zoud tegen de vijant ftrijden ; en ik 
zou vande verwinning zeker wezen. Mijn vader zou 
Sigiliën aan u verplicht zijn, jaook my zelve, die gy 
nulaar verloren gaan, often minften aan eens anders 
roem overgeeft. Want nochde hooftftoffen, noch de 
toevallen , noch de natuur zelve zouden uw weêr- 
keering, zo gy weêrkeren wilde, konnen beletten; 
Zy» nadit verwijt befchaamt, als of zy enige gruwel- 
daat bedreven had, om dat zy zich tegen Poliarchus 
had darren vergrammen, wierd weêr met haar geeft 
tor ftrijdige gedacht verrukt. Zy overwoog dat zy 
hier genoech zorg en bekommernis uit te ftaan had, dat 
haar vader in deze flrijt was, en dat, zo Poliarchus 
een zelfde gevaar uitftond , zy deze bekommernis niet 
zou konnen dragen. O nootlot, zeide zy, gy hebt 
wel gedaan darik , in de noot vanzo grote zaken, ten 
HAA niet voor Poliarchus behoef te vrezen. Waar- 
omzouik, zolang hy leeft, en gezont is, my elen- 
dig achtens Waaröm zouik zo zeer vrezen; alsof hy 
in zijn getrouheit, ende goden tegen hem, dewijl zy 
rechtvaerdig zijn, konden zondigen € 

Terwijl zy deze en diergelijke dingen met tranen 
overwoog» die zy onder haar nedergetrokke hooft. 
fluyer bedekte, wierd aan haar de vlucht der vijanden; 
C't welk zy enigfins bemerkee ) geboodfchapt. Dit 
ver. 
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vertrooftte haar grotclijks. Zy kon toenlijden dat Se. 
leniffa haar aanfprak , en dat d'andere juffrouwen ; die 
naaft haar ftonden, hun blijfchap aan haar betuigden. 
Het volk, haar volgende, toen zy weêr naar haar hof 
keerde, toonde ook > volgens zijn gewoonte ; een blij- 
fchap » diede maat te buiten ging. Inde volgende dag 
begaf zy zich, met het grootfte deel der burgers , naar 
leger. Doch op dat deze blijfchap niet volkomen 
zou zijn» zo liep'er een fterk gerucht onder ’t volk ; 
dat zy aan Radirobanes ten huwelijk belooft was: 
* welk in dier voegen gelooft wierd ‚ dat men ook de 
gelukwenfchingen , als of zy aan haar zeer aangenaam 
zouden zijn» daar by voegde. De Koning omhelfde 
haar in haar koomft, met de tranen in d'ogen, die getui- 
gen van zijn genegentheit waren. Ik hou u, mijn dòch- 
terszeide hy; nu voor d'erfgenaam van Sigiliën. Zy zijn 

efneuvelt, die, hee recht der volken omwerpende;, 
en Koninkrijk aan zich poogden te trekken. Deze is; 
vervolgde hy» Radirobanes aanziende, mijn Arge- 
nis, degeen, die waerdig is onder de befchermgoden 
van Sigiliën getelt te worden. Wy heerfchen heden 
door der goden beleit; en door zijn daäpperheit. Hy 
prees daar na ook Archombrotus zeer hooglijk, en 
vervolgde met een zeer gevoeghelijk lof zelts de min- 
dere Overften , voornamelijk in d’ uitheemfchen te 
prijzen. Argenis, yder met zeer bequame woorden 
aangefproken hebheade, ontfing op haar beurt de ge- 
nen, die haar geluk wenfchten, en had alleenlijk van 
Radirobanes gevleieenafkeer , zo veel als’taan haar 
gE en mogelijk was, dewijl zy vrees voor 

em had. . 
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Inhout. 


De Koning , een ffrenge ffraf van de gevangenen 
gepleegt hebbende, fpoed zich met zijn weder- 
kering „ om als verwinner zijn intreé binnen 
Epeirktete doen. De krijgsheden omringen hun 
hooft met lauwer. Argenis word alleen op de 
zegewagen, door de kenteekenen van grootächt- 
baarheit en verwinning voortrefjelijk , gezet. 
Archombrotus , de voorgang hebbende, houd in 
zijn flinke hant detoom van ’tpaert, en in de 
rechte Lykogeneshooft, dat tot een rijke roof 
werftrekt. Men trekt naar Jupiters tempel , em, 
daar d’ offer gedaan hebbende, naar de burgt. 
Argenis, om Poliarchus ten hoog fen bekommert, 
wil dat Archombrotus Poliarchus zal ha- 
len. Radirobanes , verftaande dat Argenis met 
-Archombrotus gegaan was, word terftont van 
ergwaan ontfechen, en‚ van gramfchap tril- 
lende , gaat wech met Virtiganes , die, hema 
dus ontftechen ziende, zijn beft doet om hem te 
werzachten, en hem raad, zijn huwelijksvoor- 
neemen t'openbaren. 


Es Aar was niets, ’twelk Meltander belette weêr 
naar Epeirkte te keren, dan dat d’ uitvaart der 


verflagenen gehouden moeft worden. Want het heir s 
vanzichzelf , en vande wighelaars aangemaant > was 


alreê bezich met de plichten van d’uitterfte godvruch- 


tigheit aande doden te bewijzen. Sommigen kapten 


de bomenaf, anderen brachten hem ter plaats , daar zy 
X wee 
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wezen moeften, en d’ anderen ftelden de beddingen 
met veel kruiden toe. Men richtte in der yl;met zo 
verfcheide naerftigheiet de houtmijten op , en de 
lijken wierden in korte tijt daar op geplaatft, voorna- 
melijk die van de gemene hoop : maar veel lijken der 
voornaamften wierden, door hun naafte magen, en 
op bezondere beddingen gebracht , om te koftelij- 
ker verbrant te worden. De houtmijten dan wierden, 
volgens zekere krijgspracht, met de roof der verwon- 
nenen vergiert ‚ op dat zy » onder alderhande wapenen; 
als tot verwinningteekenen zouden verftrekken. De 
genen, die hun bezondere magen vonden; wicffchen 
hun wonden metfchoon water, zalfden, of vergier- 
den hen, yder naar zijn middelen, en wachtten zo 
lang, tot dar men’ vuur daar in ftak. Alle de lijken 
wierden met kronen van eppe , of peterfelie gekroont, 
alseen kruit, datzo wel aan de verwinners, als aan 
de doden paft: want men bracht dit kruit gemenelijk 
op de graven ; en de Grieken kroonden de verwinners 
in veel ftrijden met dit gewas. Daar was een grote 
menigte van wijven en kinderen te zamen gekomen, 
die van zelf met geween , enmet hun hair uit tetrek- 
ken, d’uitvaart begonnen te vieren, om te tonen dat 
zy niet gekocht waren tot tranen te ftorten. ’t Zy men 
zijn vrienden beweende „of tzy men door deze treu- 
rige vertoning, of door zo veel voorbeelden van ge- 
ween tot geween bewogen wierd ; dit gaf aan ’t ge- 
meen een krachtige aandrift om tranen te ftorten. 

Na dat delijken dus gevoegt en geplaatft waren; 
trok Meleander, in rou gekleed, uit het leger. Hy 
wierd van ’t heir gevolgt, dat zijn fchichten en ge- 
weer achtelozelijk omgekeert naar d’aarde liet hangen. 
Op deze wijze deden zy enige keren rontôm ’tleger, 
en maakten , gelijk aan hen bevolen was , by wijlen een 
groot geroep, daar eenftilte , die niet minder affchu- 
welijk was, op volgde. De Koning quam eindelijk _ 
aan de grootfte houtmijt, en hield in zijn en een ° 
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brandende fakkel , tot dat d- krijgslieden hun fpits- 
broeders tot drie malen geroepen hadden. Toen 
ftak hy, met zijn aangezichtbedekt, en van de hout- 
mijtatgekeert, de brant daa: in. Radirobanes deê 
desen aan een tweede, en Archombrotus aan een 


darde houtmijt , en alled’andzren wierden ook ylings 
van hun vrienden aangefteken. Maar de ftrafheit , di 
deze lieden, dus aangeprikkelt en verwoed zijnde, 
aande gevangenen pleegden, ging zelfs de maat van 
wreetheit te buiten. Men verfchoonde d'ingebore- 
nen: maar d'uitheemfchen, cie onder Lykogenes ge- 
dient hadden, wierden geborden aan de houtmijten 

ebracht, en, in verfcheide plaatfen deurfteeken;, 
Bortech hun bloet, met het welk het vuur befproeit 
wierd. De krijgslieden, die de verwinning hadden 
verkregen; riepen de geeften van hun fpitsbroeders 
tot d'aanfchouwing van zo fchrikkelijke vertroofting , 
tot dat de Koning > een afichrik van zo wrede offerin. 
gen hebbende, beval dat men de gevangenen , die 
overgebleven waren, als tot andere ftraffingen zou 
bewaren. En op datdelijkender vijanden, onbegra- 
ven blijvende, niet de lucht zouden befmetten > en 
zelfs na hun doot hinderlijk zijn, zo wierden gemene 
dienaars uitgezonden, om de genen, die zy onbe- 
graven vonden ‚ met hun haken in de naafte poelen en 
kuilen te trekken. 

Toen't gedruis byna geftilt, en_de vlam der hout- 
mijten byna gedooft was ‚ klom Meleander op een 
geftoelte, daar op hy mee weinig woorden ; gelijk 
aan een Koning pafte, degenen, welker uitvaart men 
daar gehouden had, prees. Hy noemde de genen ver- 
winners, en ín de doot gelukkig, die, in 't plegen 
van hun deucht geftorven, niet langer in gevaar waren 
van dat hunlof door enig beftaan, of door enig geval 
gekreuke zou worden. Hy zeide dat zy, door een 
korte pijn, een zeer voortreffelijke vertalen hadden 
verkregen , dat zy aan de fchimgoden aangenaam 
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waren, endat zy» door hun achting, op aarde zou 
denleven, zolang als men lijkzangen zong. Daar na 
keerde hy zich tot het lof der omftaanders, Hy be- 
dankte hen voor hetgeen, dat zy gedaan , en voorde 
getrouheit, die zy aan hem bewezen hadden. Hy zei- 
de datde goden zelven, de deucht, een oprecht ge- 
weten) eneengeheugenis, aan de nakomelingen aan- 
genaam, aan Baele mannen tot de hoogfte ver- 
gelding ftrekten: doch dat hy echter zou bevorderen 
dat zy bemerken zouden dar zy hun weldaat niet qua- 
lijk in een dankbaar Koning geplaatft hadden. Daar hy 
byvoegde, dat zy, hun rouafeggende, hem naar de 
ftat zouden volgen, om met aangenamer offeringen 
bezich tewezen. Daar waren met voordacht enigen 
van zijn huisgenoten, die, terwijl de priefter met het 

wijwater fprengde, op deze woorden hem zijn rou- 

kleet afnamen , en een zegekleet weêr omfloegen. 
Anderen, zegezangen zingende , plukten groen van 
’tvelt, of vande bomen, dat van een goed voortee- 
ken was, en’twelk zy om hunhoofd, en in hun-hant 

droegen. 

__ Toenallesindezer voegen gefchikt was, fpoedde 

de Koning zich, om met de zijnen weêr naar Epeirkte 
te keren. Men vond niet geraden zegepralende bin- 
nente komen , om dat deze verwinning op de burgers 
behaalt was. Zijn weêrkeering verfchilde echter niet 
veel van een zegepraling. Want de krijgslieden waren 
met lauwer, en degenen, die deze toeftel bezorgden, 
met olijf gekroont. Het heir trok met zijn vaandelen 
voorüit , en nodigde , door verfcheide gezangen , de 
goden der blijfchap tot deze vertoning t'aanfchouwen. 
Men had voor Meleauder een wagen gebracht, die 
om alle zijn tekenen van achtbaarheit, en blijken van 
verwinning voortreffelijk was ; entoen hy Radiroba- 
nes hier op aan zijn zijdenodigde; rees’er een lang 
gefchil, dat uit beleeftheit zijn oorfprong nam. Ra- 
dirobanes beweerde dat deze plaats aan alain be. 
/ 100T- 
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hoorde , en dat deze Vorftin  nefens haar vader moeft 
zitten. Hy voegde’r by ‚dat zy n dezer voegen beide 
van’ volk gezien zouden konner worden, en beide de 
toejuighingen en vreugdebetoningen ontfangen, de- 
wijl de goden , en ’t geval voor hen geftreden hadden : 
dachy, zo zy ’t wilden lijden, op een der trekpaer- 
den vanhun zegewagen zouzitten, of, indien zy die 
niet wilden toeftaan , kort achter hun wagen volgen. 
Men merkte wel klarelijk dat deze eerzuchtige jonge 
Koning die uit liefde tot Argenis, en op hoop van haar 
tetrouwen deê. Endewijl Meleander hem niet kon 
overreden meê op de wagen te klimmen, of zo lang 
te wachten, tot dater een ander zegewagen toege- 
maakt zou worden, zo wilde hy zich niet daar op be- 
geven. Argenis dan wierd eindelijk alleen daar op ge- 
plaatft , niet alleenlijk door de toeftemming der 
Vorften , maar ook door de toejuighingen der krijgs- 
lieden, De Koningen dan, op paerden zittende, die 
met lauweren bekranft waren, gingen voor de wagen, 
en voor hen Archombrotus, op een wit paert, met 
de toom in de flinke, en Lykogenes hooft, tot cen 
rijke roof verftrekkende , in de rechte hant. Dic hooft 
wierd van ’t volk met grote blijfchap aangezien, de- 
wijlhet wift dat de voornaamfte verwinning daar in 
beftond. Zeker krijgsman, aan Archombrotus zeer. 
aangenaam , droeg voorhemeen ftok, daar Lykoge- 
nes wapenen aanhingen. Men zag niet verre van daar 
Menokritus , met ketenen belaft. De lijfwachters , en 
de voornaamtfte krijgslieden verfpreidden zich rontöm 
de wagen, daar Argenis op zat, en rontóm de Ko- 
ningen, en onthielden zich; ter eren van deze maacht;, 
van alle fchamperheden ‚ en ontuchtige redenen , die in 
de zegepralingen geoorloft zijn. Maar zy, nu hun 
ogen op Argenis> endan op Radirobanes geveft hou- 
dende , riepen deurgaans de bruilofsgoden , Hy- 
men, Juno en Erycina, aan. Men geloofde dat dit 
fpel dus van de Sardiniërs befteken was; en de Sigiliërs, 
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achtende dat dit huwelijk alreê tuflchen de Koningen 
gemaakt was , waren vaerdig om door deze boerte- 
rijen de geeft van hun toekomende Vorft aan te prikke- 
fen. Maar Argenis kon dit niet met gedult aanhoren 
en had eenatkeer van de verwinning > zo zy voor die 
prijs gekocht wierd, dewijl zy alreê byna Radiroba- 
nes vijandin was geworden. 

Het volk had ondertuffchen de deuren met lichten 
en lauweren toegeftelt ; ende genen, die de beelden 
van hun vooröudersin hun kamers hadden, vertoon- 
den hun afkoomft ‚ met hun toonplaatfen open te zet- 
ten, en nodigden de beelden der doden , om deze 
vreucht deelächtig te wezen. De burgers, in verfchei- 
de ordeningen onderfcheit, gingen ook Meleander te 
gemoet. D'eerfte was een rei van jongens, in ruige 
witteklederengekleed, die met een ruw gezang, lui- 
der riepen , dan men aan hen gebood. Hier op volgden 
alle de genen, die in de zangkunft geoeffent waren > 
van de welken fommigen met de ftem ‚ en anderen 
met luiten en vedels voor de Koning zongen. Achter 
hen volgen de gilden der ambachten ;, die terftont van 
d’ Overigheden; yder met de kenteekenen van zijn 
ampt en ftaat , gevolgt wierden. Dezen, de Koning 
met een lange gelukwenfching opgehouden hebbende; 
maakten plaats aan de bedienaars dergoden; dies als 
uit eerbewijzing de leften quamen. Enigen van 
hen droegen beelden, en oude goden met een ruwe 
hant gemaakt, andere kronen ‚en alle vuur voor hen; 
en verhaalden nu veiliglijk ‚ doch niet zonder ge- 
lach der wijzen, de voorteekenen der goden, en zei- 
den dat Lykogenes ondergang vande vogelen, vande 
blikfem , en van ’tingewant der offerbeeften voorzegt 
was. Met deze pracht en toeftel quam de Koning aan 
deftatspoort, aan welksingang men een hoogverhe- 
ve beelt vande vrede geftelt had, aan welker rechte 
hant Mars een olijf toereikte. Men {prak ook, mer 
een ontijdig gevlei, als of geheel Sigiliën alreê in een 
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vredige ftant gebracht was, Meleander in een vlakte, 
onder het beeit geftelt, mer deze regels aan : 


Deez’ dullen hebben ude wapens overgeven. 

Gy doet den bel een hoon door uwe dapperheit. 

De palmen ‚die zy bang verwachtten by bun leven 
Omiringen’t heilig hooft van uwe Majefteit. 

De vrede op onze zy’ zo heerlijk zich vertoonde 

Nooit in de goude tijt. °t Waar recht dat wy haar kroonde’. 
Zy koomt ons trooften in onze ongeval en noot. 

De vaders > ziende zo een aangenaam vermaken , 

En hoe gy word verzelt van roem en zege > flaken 

Hun kermen om hun zoons > en zegenen hun doot. 


Eil zie hoe in bet ooft twee poorten van een fcheiden; 
En zenden ude pracht ; die Jovis gl maar heeft. 

Fa d' Eendracht koomt alreê uw velden overfpreiden 
Meet d’aangenaamfte vrucht ‚ die haar de hemel geeft. 
De kuifche Godsvrucht koomtu ftroken, vieren flrelen. 
De ruft en arbest u hun fchatten mededelen. 

De tuinen ‚diens gieraat zolang bedorvenlag, 

Die door de ramp des tijts > uit een bedorven aarde , 
Slechs onkruit gaven > of iets van geringe waarde, 
Vertonen nu bet fchoonft’ , dat ’s menfchen oog ooit zag. 


De takken van den olm ‚die heel verlieft zijn , trachten 

De dochters vande God des wijns te troetlen met 

Een ongemene vreucht „die zich gelukkig achten, 

Om dat hun troeteling van niemant word belet. 

Dat d'oorlog uit deez’ plaats voor eeuwig zy verbannen; 
Ook wrede dwinglandy ‚ en zucht tot famenfpannen. 

Dat nooit bet grimmig ftaal getroubeit bier verkracht. 

Dat onze aaloude tam van koninklijke koppen 

Den ingang voor gewelt en wredigheit mag floppen > 6 
En 't quade tegenftaan door achtbaarheit en macht. 


De Koning trok voort van de poort naar Jupiters 
hoge tempel. Menokritus wierd van daar naar de ge- 
X 4 van- 


328 ACRGE NN IS 


vangenis gebracht, en met hem Anaximander, die 
een weinig te voren van de Kataners gevangen tot de 
Koning gebracht was. De lefte van hen ftorf binnen 
vier dagen, uit oorzaak van de wonden, die hy ont. 
fangen had, en d'ander niet lang daar na van hartzeer, 
die hem pijnigde. Lykogenes beelteniffen wierden 
ook gebroken ; en men beval dat niemant in't bezon- 
der hen zou mogen bewaren; of in d'eervertoningen » 
of indelijkprachten hen ten toon ftellen , of omdra- 
gen. Toend’offeringen gedaan waren, vertrok Me- 
leander naarde burgt. Hy was vermoeit, niet alleen- 
lijk door de ftrijt van de voorgaande dag ‚ en door zijn 
bekommerniflen, maar ook door de blijfchap zelve. 
Hy begaf zich dieshalven in zijn kamer , en, met zijn 
huisgenoten een weinig tot zijn avontmaal genoten 
hebbende, begaf zich tot ruften. Radirobanes, Are 
chombrotusen Argenis zochten, onder de fchijn van 
laperigte wezen, niet minder d'eenzaamheit in hun 
zware bekommernif{len, Yder van hen had zijn eige 
benaautheit. Radirobanes, hoewel vol van verwaant 
vertrouwen op zich zelf , was echter in grote kommer 
over Archombrotus dapperheit, en over ’tgeen, dat 
hy gedaan had, gelijkook over de toejuighingen van 
‘t volk, en Meleanders gedurige aanfchouwing op 
hem. Hy verâchtte hem nochtans als de geen , die min- 
der dan hy was ; en echter overwoog hy niet zonder 
te vrezen , dat een uitfteekende liefde alles gelijk 
maakt. Hy dan , tot d'aanfchouwing van zich zelf ge- 
keert, en overwegende hoe grote Bodar: hy bewezen, 
en hoe grote heirkrachten hy meêgebracht had, wierd 
van een zoeteflaap ‚ diet beelt van een gelukkige ftrijt 
aan hem vertoonde , wechgerukt. Archombrotus 
vanzijnzijde, van een zwaarder flag getroffen, had 
beproeft dat’er niets wreder was dan ’t geen, ’t welk 
van de menfchen een zoetfte liefde genoemt word. Hy 
achtte dat zijn zwijgen hinderlijker aan hem was, dan 
‘t geval ; dewijl hy voor een bezonder man geacht 

/ wierd , 


Darde Boek. 329 


wierd, om dat hy zijn afkoomft en ftaat verborgen 
hield. Hy meende dater niets dienftiger voor hem zou 
zijn dan zijn ftaat en begeerte aan Meleander t'open- 
baren. Terwijl hy hier toe befioot, gedacht hy aan 
zijns moeders bevel, en aand’eed, diehy den goden 
gedaan had, van in Sigiliën de blijken van zijn af- 
koomft niet t openbaren. Warraat® zou hy aan zijn 
moeder fchrijven® of zou het beter zijn dat hy zelf der- 
waartstrok, om ont{laning van zijn eed te verzoeken © 
Die beide fcheen te lang faam aan hem. De raat vante 
fchrijven ftond hem echter beft aan. Want hy oor- 
deelde dat zolang uit Sigiliën te blijven niet aan een 
menfch pafte, die Argenis naart haar verdienfte 
beminde. Hy gevoelde niet dat ‚ in deze ongeruft- 
heit van gemoed ‚ de qualen van de geeft tor zijn 
lighaam , dus onächt{amelijk edsblseke » Over= 
gingen. 

Maar Argenis, van veelderhande qualen geparft , 
had Selenifla tot haar vertroofting by zich. Zy beide 
klaagden gelijkelijk over Poliarchus en Radirobanes. 
Waaröm, dachten zy, isd’eerfteafweezig, of waar- 
om was de lefte geduriglijk voor hun ogen ? Olaftige 
verwinning ! zeide Argenis. Moeder, wat is ’er aan 
gelegen ‚of Lykogenes , dan of Radirobanes verwon- 
nen heeft ? miffchten niets anders ‚ dan dat mijn vader; 
uit Lykogenes gewelt gerukt, door mijn vadermoort 
zal nederftorten. Want indien hy my aan Radirobanes 
overgeeft, zo zal ik een uitkoomtft in de doot vinden, 
en door de pijn van mijn wonde mijn oude vader doen 
fterven. Benik dantoteen roof geboren? of om tot 
eenloon en vergelding van de verwinning te verftrck- 
kene Heeft dan het nootlot het voornaamfte, dat het 
aan my gegeven heeft, het Rijk, en de fchoonheit , 
my tot mijn ondergang toegefchikt® Ben ik alleenlijk 
daaróm aan Poliarchus bekent geworden, dat ik we- 
ten zou dat ik onwaerdig ben om met zulk een grote 
deucht te zamen gevoegt te wezen $ Selenifla, wat 
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meent gy dat hem ophoud? dat hy, om een proef van 
mijn ftantvaftigheit te nemen, zich ergens, en mif- 
fchien in dit eilant ; verborgen houd? Zou deze man, 
die zo dapper, endieshalven niet ergwanig was, van 
de belagingen zijner benijders getroffen zijn? Op wie 
zal ik my vertrouwen © Wie zal ik uitzenden , om 
naar zijn welftant te vernemen, of om aan my een 
bode van mijn elendente wezen® Zy» hierop in tra- 
nen uitbarftende, luifterde naar Selenifla, die groter 
vertroofting bybracht, dan zy zelve had, of geloof- 
de, totdatzy, weêr tot {preken geparft, zeide: Ik 
ben; ò Selenifla ! niet d'eerfte: die ongelukkiglijk be- 
mint heeft. Waarôm zullen wy ons van ’t geval laten 
ringelóren® De doot zal d'uitterfte hulpmiddel zijn, 
en diemy nooit zal ontbreeken. Zou ik zelve, van 
kleding verândert, heen gaan, en Poliachus opzoe- 
kens Ach! dat ik, in bedroch onkundig, en niet 
beftandig genoech om teliegen, niet machtig ben om 
dit uit te voeren | Ik zou ook miffchen in deze kom- 
mer bezwijken : maar dit zou van zeer weinig belang 
wezen. Wijders, gy zoud my ook niet konnen vol- 
gen; en men zou u tot misdrijf aantijgen , zoik, bui- 
ten weten van de Koning, wechraakte. Hoor hier 
wat ik voor het befte keur. Archombrotus is, gelijk 
gy weet, een zeer groot vrient van Poliarchus. Hy 
heeft onlangs, in zijn afweezen by de Koning » voor 
hem gefproken , en voornamelijk op zijn weêrroeping 
gedrongen. Ik zal lichtelijk te weegbrengen dat hy 
Poliarchus opzoekt, en hem weêr in Sigiliën brengt. 
Hy moet echter niet weten wat my aanport om hem 
weêr te zien. Men zaliets konnen verdichten; en de 
leugen, die wy beide zullen bedenken, om hem tot 
geloof tebrengen, zal geen fchijn van waarheit ge- 
brek hebben. 

Selenifla prees dezevond, of om dat deze lift haar 
behaagde, of om dat zy , vermoeit zijnde > voor 
d'overige uren vande nacht naar ruft van dit geween 
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voor haar ‚ en voor Argenis trachtte. Argenis zelve, 
deze tijt zonder flapen deurgebracht hebbende, ont- 
bood haar kamerbewaarder, en, 1ets van de gedode 
Lykogenesgefproken hebbende, beval opentlijk aan 
hem van Archombrotus te vernemen; ot zijn won- 
den , die hy in groot getal, doch niet zwaar, ont- 
fangen had , hem in die nacht wel hadden laten ruften. 
Zy nam voor, deze jongeling met gevlei aan te fpre- 
ken , om daar na zwaarder zaken aan hem te bevelen. 
Archombrotus , als ten hemel opgetrokken, en byna 
buiten cwijffel van dat hy bemint wierd, antwoord- 
de aan de kamerbewaarder, dat hy wel genoech te 
pas was, zo Meleander en Argenis flechs wel voeren, 
dewijl zijn welftant van hun welzijn afhing. O dwaas- 
heit der menfchen ‚ die dikwijls voor hun vreucht 
vrezen, enhun elenden beminnen ! Deze jongeling, 
onkundig in ’t voorneemen , ’t welk Argenis geno- 
men had, vermoeide zijn geeft met vruchteloze ge- 
dachten , en bleef met grote blijfchap op de drempel 
vandeze Vorftin ftaan, om haar, als zy uitging» te 
groeten. Zijn koomft was ook aan haar niet onâan- 
genaam ; en zy koutte met hem langs de gehele weg ; 
terwijl zy naar Meleander ging, zonder echter iets 
van Poliarchus te {preken ; dewijl die zaak noch niet 
rijp was, en om dat’er eenfaamheit tot die redenen 
verêifcht wierd. Maar zie hier nieuwe verwarringen. 
Radirobanes ‚ niet gezont van harffenen zijnde uit 
oorzaak van zijn liefde, onderhield enigen met gel, 
die’tgeen, dat’er gebeurde, zo veel Argenis en Me= 
lander aanging > geduriglijk aan hem boodfchapten. 
Dieshalven wierd aan hem, nochin zijn kamer zijn- 
de , geboodfchapt , dat Argenis des uchtens vroeg 
aan Archombrotus had gezonden ; dat hy terftont 
was verfchenen , en zeer gemeenzamelijk met de 
Vorftin hadgefproken. Hy vatte terftont ergwaan ; 
en voegde, gelijk ineen geluk, daar over men Haen 
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hem wilde twiften, zijn gemoed tot beminnen, 
gelijk hy herte voren tot oorlog toegepaft had. Hy» 
vol fpijt zijnde, trad met Virtiganes ter zijden, en 
overwoog met hem, door welke middel, en onder 
welke dekmantel hy zich van Archombrotus zou kon- 
nen ontflaan, en zeide, of’er wel iets {madelijker 
was) als dat zo groot een Koning iets, uit oorzaak 
van een onbekent en onbeampt medevrijer, te vre- 
zen had? Virtiganes poogde Radirobanes, dus ver- 
gramt zijnde, te vermurwen, met Archoimbrotus te 
verächten, en ried aan hem dat hy in die dag aan Me- 
leander ‚ by de welk hy ter middagmaal genodigt 
was» een voorftel van zijn huwelijksverzoek zou doen; 
en zeidetot hem » dat deze zaak wel haaft uitgewerkt 
zouzijn, en dat Archombrotus, ziende dat hy ver- 
fmaad wierd , genoech van zijn dwaasheit geftraft 
zou wezen, en dat, zo Radirobanes zich met groter 
kommer» en opentlijk vergramt tegen Archombro- 
tustoonde ‚ hy dit voor een grote trooft in zijn quaal 


zou nemen, dat hy zo groot een Koning gebergt 
had. 
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VIERDE HoorFTDEEL. 


Inhout. 


Kleobulus vertoont aan Meleander d’ oorzaken, 
nitwerkfelen en hulpmiddelen van d’ afval. 
Hy zegt dat d’ oorzaken zijn, 1. dal te 
groterijkdommen, die de Groten door de gun 
der Koningen op malkander geftapelt hebben; 
2. d' onverzadelijke honger naar ampten en 
voochdijen; 3. d'eerbiedigheit, en’tontzach, 
’t welk zy menen voor zich te zullen verkrij- 
gen: d’ uitwerkfelen, 1. dat de rijkdommen 
pn fredelingen enlantlieden teniet gaan; 2.dat 
de krijgslieden meer door roverijen en afzet- 
tingen ‚ dan door beftandigheit , toeneemen: 
De hulpmiddelen , 1. dat men de krachten 
der oproerigen niet in eenmaal „en te gelijk maar 
by delen affnijd; 2. dat men geen lantvooch- 
dijen, of burgten aan hen beveelt, of dat zy 
niet van hen toegeftelt worden; dat de Koning 
niet met de weérfpannigen ten ffrijt koomt, veel 
minder verbont met hen maakt. 


Eleander, van deze bekommerniffen der licfde 

vry zijnde, keerde zijn geeft tot de bezorging 

van groter dingen. Syrakufe, Lilybeum , Agrigen- 
tum, en d'andere fteden, die ’t met Lykogenes ge- 
houden hadden , waren overblijffelen van d'oorlog » 
die niet verwaarlooft moeften worden. Hy overwoog 
met Kleobulus , of het beter zou zijn dat hy ‚ om hen 
onder te brengen; zijn heir verdeelde, of met alle 
zijn heirkrachten hen een voor een aantaftte. Kes 
twijf- 
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twijffelde niet aan d’ overgeving dezer fteden , om 
dat ’er van die aanhang niemant overgebleven was , die 
zy tot hun Overfte begeerden. ’t]s genoech, ô Ko- 
ning, zeide hy > dat gy met dreigen voortvaart, en 
dat gy uw heir noch een weinig tjts inde wapenen 
houd, alleenlijk op dat de vrees de ftedetingen van die 
„fteden, welker gezanten gy wel haaft hier zult zien, 
eerder tot berou zou drijven. Want zy» tegen hun 
aart tot fporeloosheit overgeflagen , zullen gaerne 
weêr tot hun voorgaande natuur, die zy door hunaf- 
val {chijnen verworpen te hebben, keren. Vrees niet. 
Gy zijt van deze oorlog ontflagen. Warelijk, de fte- 
den hebben niet d'oorzaak daar af geweeft. Daar zijn 
andere bronnen van qualen, diegy ftoppen moet, zo 
gy voortäan veilig begeert te wezen. Meleander, 
door de ruwe vertoning van zo veel varfche qualen 
voor ’t aanftaande bekommert, zeide: men moet be- 
vorderen dat deze herftelde gezontheit van ’t Konink- 
rijklang kan duren. Wy konnen nooit, dan als de 
lidreekenen noch nieu zijn, de kracht der (lagen be- 
grijpen, door de welken wy ‚ een weinig te voren ge 
quetft geweeft hebbende, vant geval weêr getroffen 
konnen worden. Indien gy inde felheit van’ gevaar 
my het geen had verweten ; daar in ik te voren gezon- 
dige heb, zo zou’rgefchenen hebben dat gy my niet 
zozeer vermaande, als wel mijn misflagen verweet. 
Maar , Kleobulus , indien gy nu in veiligheit het 
geen, dat gy gevoelt, aan my vertoont, zo zal dit 
voor ’taanftaande een waarborg zijn, om niet weêr in 
de zelfde gebreken te vallen. Hy, vrezende dat hy de 
Koning, hoewel hy’t verzocht, door deze grote vry- 
moedigheit zou vergrammen, poogde alle fchult van 
hemafteweren, en de misdaat de tijden, vijanden 
en’tnootlotaantetijgen. Na dat hy door deze zedig- 
heit Meleanders geeft tot dieraden , die hy voortbren- 
gen, wilde, bereid had, fprak hy tot hem : zo lang 
de zachtmoedigheit plaats onder de deuchden kent 
za 
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zal men niet zeggen dat gy , door uw gebrek ; aan Sigi. 
liën dezerampen veroörzaakt hebt. De quaatâardig- 
heit van ’tnootlot, zeg ik, heeft uw zachtmoedig- 
heit, tot verderf vanu, en van uw vaäderlant, mis- 
bruikt. Deze gebuigfaamheit, deze oogluiking aan 
de Groten, deze onvoorzichtige quifting van u zelf , 
en van uw voorôuders aan hen hebben de voornaamfte 
krachten vande heerfchappy verraden, en de verâch- 
te waerdigheit voor de fmaat ten toon geftelt. Maar 
zy leggen nu nedergevelt ; en d'afvallighen zullen zich 
nu inlangetijt niet vertonen. Zeker, gy hebt andere 
ftormen te verwachten, zo zy weêr adem fcheppen, 
‘tenzy gy, beter dan Eolus, de winden in de zak 
houd. Zy zullen trachten uit te barften, en gy Konin- 
gen zult nooit genoech vermogen hebben, zo lang zy 
al te machtig zijn. Ik wiluniet toreen dwingelant 
maken. Gy zult, Ò Koning ! ook voor hen zorgen; 
zogy maaktdat zy» of door vrees, of door walging 
van hun misdrijf , allengs hun ongerufte zeden afwen- 
nen. Ik weet, zeide Meleander toen, dat uit deze 
wolken zeer veel ftormen voortkomen. Maar de krach. 
ten dezer menfchen hebben hun volkome wasdom be. 
reikt, en zijn allengs, door ’t gedult der Koningen, 
byna wettig geworden. Men zal dieshalven, zo ik 
hen van deze krachten beroof, geloven of dat ik hen 
gewelt aandoe, om dat ik deze macht, die voor my 
geweeft heeft, onderwerp, of dat ik de krachten van 
dit Koninkrijk, diealreê dikwijls verzwakt zijn, en 
welker zwakheit verborgen dient te blijven, onvoor. 
zichtiglijk wil beproeven. Gy hebt , antwoordde 
Kleobulus, een beter uitgang te verhopen, zo gy ver- 
volgens, en by delen hen van deze oegft, die zulk een 
verwaantheit aan hem geeft, ontbloot. Denk niet 
dat uw zaak ongerechtig geoordeelt , maar, in tegen- 
deel, van de goden en menfchen voor goet gekeurt 
zal worden, zo gy voor de koninklijke waerdigheit 
zult ftrijden , en Sigiliën van de moort is re 
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daar meê het zich zelf aande razernijen opöffert. Bee 
zie eens wie de zodanigen zijn, van waar zy zijn ge- 
komen, en welke middelen hen tot zo hoog cen top 
opgevoert hebben. Zy roemen, zo zy willen 5 ZY 
hebben door de gunft van uw vooröuders hun rijkdom- 
men verkregen ‚ en zijn daardoor naar de Lantvooch- 
dijen gezonden. De goedertierentheit der Koningen » 
die hen beminden, heeft hen tot deze hoge top verhe- 
ven, daar uit of zy zelven, of hun nakomelingen te- 
gen de Koningen ftrijden. Gy word dan met uw eige 
wapenengewond. Alle deze zwaerden; die, door 
de hant van blinde tweedracht tot ramp van d’eigenaar 
gevoert worden, zijn duwen. Indien zy ’t verdie- 
nen indien zy hun geluk niet konnen dragen, zo ont- 
neem hen alleenlijk her geen, dat zy van u ontfangen 
hebben. Zeker, laat hen naakt en bloot, en dwing 
hen deze wint van opgeblazentheit te vergeten; die 
hen nu dus doet opzwellen, alszy met verwondering 
uw rijkdom in hun macht zien, en van hun eige ftaar 
onkundig zijn. En om zo veel tijdiglijker voor uw 
kroon te zorgen, bezie hoe krachtig hun heerfchappy 
tegen u aangroeit, en hoe opentlijk , en met hoe 
gevarelijke toeftemming zy deze dingen, als wetten 
van te zondigen ; verdedigen. Hoe grote nijt en vijant- 
fchap zy malkander toedragen, zy zullen echter naau- 
welijks toelaten dat iemant van hen door de Koning 
gedrukt word. Dieshalven , indien iemant, van de 
zodaningen tot weêrfpaltigheit vervalt, zo word hy 
of opentlijk, of door bezondere begunftigingen ge- 
holpen. Nuvoegen zy zich by hem , dan behelpen zy 
zich met detijt, om de Koning onder een andere dek- 
mantel van verfchil te verlaten. Anderen zullen wel 
niet van uw zijde wijken, noch uw heir verlaten ; 
maar zy, door hun verwijling, en door omweegen 
de koninklijke beradingen vruchteloos makende, wil- 
len datde weêrfpannigheit lange tijt tegen de kronen 
beftandig blijft , op dat het gevaar niet van klein 
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belang voor de Koningen, of ongelijk voor hen zou 
fchijnen, en op dat het volk gewent zou worden deze 
beroerten t'ontzien, en telijden. In dezer voegen ge- 
ven zy aan zich zelven voorbeelden ‚ en bereiden voor 
zich zelven een uitgang» zo zy zichtegen de Koning 
vergrammen. Indien gy deze famenzwering niet door 
uw beradingen emwerpt, hoe verre zult gy van 
’: nootlot van Mergania af wezen © Dit is een Lant- 
fchap, dat onder een Hooft verfchrikkelijk zou zijn : 
maar dat nu of door d'achteloosheit, of lijdfaamheit 
der gener) die gebieden ‚ in dier voegen onder ver- 
fcheide Vorften 1s verdeelt, dat het zijn Heer ganc- 
fchelijk verloren heeft. 

Hoewel gy by varfche geheugenis weet wat dusda- 
‘pige aanhangen vermogen, zo laat echter toe dat ik 
hun beginfelen en vernuft verhaal: want ik wil dat gy 
daar door aangefteken word, of dat gy u tot het ge- 
dult van een onvermijdelijk verlies bereid. Indien gy 
enigen bemint, indten gy enigen boven het believen 
der Groten, die lang in vermogen geweeft zijn, ver- 
heft» zo wijken zy » als of gy van hun goederen wech- 
geichonken had, uit het hot, klagen dat zy verfmaad 
worden , en nemen hun toevlucht totde burgten en 
bezettingen diegy aan hen vertrouthebt. Zy bekla- 
gende ftaat van tvolk; zy zeggen dat enige weinige 
bloetzuigers met het bloet van ’t Koninkrijk, dat byna 
uitgeputis, opgevult worden ‚ en dat de genen niet 
te verdragen zijn, de welken de Vorft, die zy beto- 
vert hebben , uitftrijken ‚ en d'oude ftammen , die 
grote dienften gedaan hebben; door hun nieuwe macht 
onder de voeten treden. Dit is» gelijk gy weet, de 
gewone middel van uit te fpatten, en tot de burger- 
lijke wapenen uitte barften. Maar daar zijn noch an- 
dere oorzaken > die deze lieden tot de ftoutheit van af 
te vallen aandrijven. Hou enigfins op » zo gy lange tijt 
aan hen miltdadig zijt geweeft , weiger aan hen, die 


alreê vol, maarechter niet verzaad zijn , d'Overheits- 
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ampten, ende Lantsvoogdijen ; vertrou aan hen niet 
alle uw verborgentheden; hou u by anderen; die ged 
trouweraanuzijn ; haat ook nietde genen , tot wel 
ker tegenftrevers zy zich overgegeeven hebben : zy 
zullen terftont achten dat men fmadelijk met hen han- 
delt,en van fpijt op hun tanden knarffen, als of zy enige 
overlaft hadden geleden. Anderen , om geacht en ge- 
eertte worden, en aan de Koning te doen blijken wat 
zy zouden vermogen , trachten naar ftoffe van mise 
noeging, en houden op hun eige hant hun beradingen 
tot d'algemene ruft. Voorts, zo haaft als hen enige 
gelegentheit van tweedracht voorkoomt, zo vinden 
zy» van de krachten onderfteunt , die gy Koningen aan) 
hen gegeven hebt , terftont hun medeftanders , die hen 
met de wapenen volgen ; en dit zo veel te meer, als, 
deze weêrfpaltigheden altijt ongeftraft blijven , en 
noch dikwijls beloont worden, Zy» dus verheven , en 
als in hun eige Rijk gezet, dwingen u, 0 Koningen, op 
dargy vrede zoud verkrijgen ; srijker vergeldingen af, 
dan of zy gehoorzaam en getrouw waren gebleven. 
Ondertuflchen worden de krijgslieden ‚ met de welken 
zytegenuftrijden, van uw gelt; en van uw {chatten 
betaalt, ’t welk warelijk onverdragelijk is. Zy» op 
uw inkoomften verwaant; eiflchen van u rekening van 
uw heerfchappy » of fchrijven u voor hoe gy heer- 
fchen zult. Uw burgers, uw lantlieden worden door 
dusdanige weêrfpalugheden meer, dan door uitlant= 
fcheoorlogen; uitgeput. Wart volger? Gy kooptde 
vrede, ô Koningen ! Hun misdrijf is aan hen vorder 
lijk. Gy verwacht in uw Koninkrijk, dat nooit vol- 
komelijk in ruft is, met grote bekommering uit welke 
afch de vlam weêr zal uicbarften , aaa wie de roem va 
een nieuwe twift zal behagen ‚ en wat voorwaarde 
van verbont men nu inde boeken, die alreê vol zijn 
zal befchrijven. Ik acht dit van klein belang , dat dez 
oorlogen , en deze vredemakingen by de vreemde 
volkeren befpot worden ‚ en dat men > ’t zy wy i 
vrede, 
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rede, of in oorlog zijn, minderop ons, dan op de 
oefte golven , kan vertrouwen. Daar zijn groter 
onden „die deze zeden in d'ingewanden van ’t vader- 
ant maken. Want de macht van dit volk ,’t welk voor 
een ander zou wijken, zo het van deze ongemakken 
ry was, werd geduriglijk van defe fchadelijke wint 
eplaagt. In deze Lantfchappen , daar deze dwarrel- 
wint zijn loop deur neemt, worden zo wel de rijk- 
dommenderfteden, als der landen verdelgt. D'yver 
en drift der gemoeden verdwijnt, en de wakkerheit 
van zo veel verftandige lieden, die wy in groot getal 
hebbensen waerdig zijn om de gehele werrelt te beftie- 
ren» is naauwelijks machtig om t’huis onze beroerten 
teftillen. Wijders, degeeften van de jeucht worden 
ot ftoutheit, tot verächting van de vorftelijke acht- 
baarheic, en tot de gruwelijke zoetigheit van burger- 
lijke oorlog onderwezen, daar in de woede en gratig- 
eit overylings ftrijden ‚ en tegenwoordige vergeldin- 
en verkrijgen. In dezer voegen verquijnt door onze 
inlantfche woede al ’t geen, ’t welk de goden, tot 
chrik der uitheemfchen „ aan onz Siciliën gegeven 
adden. Denk niet dat dit de leerftukken der ziedende 
emoeden zijn, die, in de wapenen geoeffent, deze 
rift, onder malkander opgenomen , daar na krach- 
iglijker tegen d'uitheemfche vijant zullen uitftorten. 
ch dat dit de vertroofting van onze burgerlijke 
oede was! Maar op dat gy niet zoud menen dat 
eze leerlingfchap tot dapperheit , of tot de krijgs- 
effeningftrekt, zo overweeg hoe dikwijls deze be- 
oerten meer ydelheit en dreigingen, dan ware vlijt 
narbeit in ’tleger zijn. Deze krijgsbenden komen in 
e burgten;, en in de fteden, die hen onderworpen 
ijn, te zamen. Zy plonderen lichtelijk de Vr 
f de boeren, die zy onbereid vinden. Dit 1s deur- 
aans hun grootfte dapperheit. Men koomt zelden 
ot ftrijden. De gevarelijkheden komen niet, of on- 
erwacht voor ; om dat men hen flaaffchelijk te ek 
ra en 
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den ftelt ; en eer men *tlot der wapenen door dap- 
pere tegenftant beproeft heeft ‚ met gefchenken wech- 
zend. Maar dit verorzaakt ook dat deze oorlogen 
duren, en dat dekrijgsbenden tegen malkander woe- | 
den. De ven word ondertuffchen met de rijke 
roof van?t vaderlant gemeft, en; in de goederen der | 
elendige burgers zittende, is weeldiger in d'oorlog 
dan inde vrede. Hy oeffent zich meer in roverijen, 
dan in beftandig te zijn, en in zich wakker en geoef- 
fenttetonen: mvoegen dat hy ; namaals in een ware 
en fchrale oorlog, en in uitheemfche geweften, die 
fomtijts onvruchtbaar zijn, gevoert, van verdriet en 
„hartzweer quijnt, en aanwijft dat’er zeer groot onder- 
‚ fcheit tuflchen de daden- van een rover ‚ en van een 
krijgsman is. 

Wy worden ondertuffchen ‚ ô Koning ! verächt£ 
en indien gy enige dreigingen tegen uw geburen doet s | 
zy» minderop hun kracht, dan op onze qualen ver- 
trouwende ‚ verfmaden uw pogingen. Zy vertrou- 
wen dat zy met enige giften, hoe klein zy ook zijn 
lichtelijk de Sigiliërs zullen opmaken; die u in een 
burgerlijke oorlog zullen bedrajen. In dezer voegen 
leveren zy uoverom tegen de genen t'oorlogen, door 
de welken zy ‚ onder uw gezach , behoren verdelge 
te worden. Oordeel nu zelf ‚ of deze dingen meer 
fchande, of meer fchade aan dit deùrluchtig volk ver- 
oorzaken. Eindelijk, wilt gy horen waar over uw 
onderzaten hier komen klagen © Het volk nam eer+ 
tijts zijn toevlucht tot de koninklijke macht, om dez 
beroerten te tillen : en op dat d’ eerzucht de Gro 
ten niet tegen malkander zou aandrijven , op dat 
de verdeeltheden niet een zelfde volk zou verdelen 
en op dat men niet hetgeen, daar meêde vijanden ge 
menelijk dreigen, te vrezen zou hebben , zo hee 
men het purper ‚ de koninklijke ftoel , en het zwaer 
aan de Koning overgegeven. Indien dieshalven de ge 
mene ftaten noch van dusdanige qualen geplaagt „a 
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den , wat zal’t hen dan baten dat zy hun recht over- 
gegeven, enzich van de heerfchappy ont{lagen heb- 
ben? Herftel hen in vryheit, of geef aan hen de ruft , 
om de welk zy hun vryheit overgegeven hebben. 
Meleander , deze woorden gehoort hebbende, gaf 
een diepe zucht uit, en antwoordde , dat men de 
ziekte lichtelijker kan tonen, dan haar met genees- 
middelen uitdrijven: dat hy zich alre& met het ftaal 
aan Erifthenes en Oloodemus had. gewroken : dat 
Lykogenes gedoot was; en dat, zo de zaken dage- 
lijks, naar dit voorbeelt, ftraf verëifchten , de macht, 
die met her bloet der Groten gevoed en onderhouden 
moeft worden ‚ aan hem zelf tot haat zou verftrekken. 
Zy zijn, zeide hy, fchrander van natuur , wakker van 
geeft, en met veel deuchden begaaft. Zalik deze hel- 
derelichten uitbluffchen, of onderdrukkens Zaäl ik 
hen alle verdelgen © Maar dit zou onmenfchelijke , en 
miffchien boven de koninklijke macht wezen. Wel- 
ken dan? Degenen, die verdacht zijn. En zeker, 
op ’t vermoeden alleen te ftraffen is onbetamelijk. 
wida het gebeurt dikwijls dater geen blijk van 
vermoeden voor de beroerten gaat. Dedrift, in wak- 
kere geeften zo gezwind, voert dikwijls deze beroer- 
ten zo gezwindelijk uit, alszy bedacht worden. Zal 
ik, door mijn ftrengheit, de haat van hen aile op mijn 
halshalen® zalik, gelijk een wild beeft , in eenzaam- 
heitleven® ofzalik liever het hof met nieuwe men- 
fchen vullen? Warelijk, deze hulpmiddel is erger , 
dan het quaat zelf. Ik verhoop dat de Goden, en 
’t nootlot maken zullen dat wy, deze wrede ftorm 
verdreven hebbende, onze eerbiedig heit tot een brei- 
del aan d'ervarenen zullen doen verfirekken , en dac 
wy aan hen zullen tonen wat wy vermogen. Maar; 
Kleobulus, vertoon ten minften de zachtíte raden en 
hulpmiddelen , die gy hebt. 
Ikftem utoe, ò Koning! zeide Kleobulus toen: 
datis» ik verönefchuldig , en u, de Groten zo att 
3 als 
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als’t mogelijk is. Wy zijn fchrander en grootmoedig : 
endezedingen zelven, die wy aangewezen hebben , 
zijn blijken van een groot vernuft, ’twelk, zo het 
binnen de palen der wetten gehouden wierd „ heil- 
faam voor de gemene ftaat zou wezen. Maar dewijlgy 
toegelaten hebt dat het buiten ’t{poor holt, zo fchuif 
ik de haarvanal’t geen, dat herdenkt, en dat het dart 
beftaan , op de hals van u» Ò Koningen ! Voorts, 
vermits de deuchden en zonden niet langer naar hun 
verdienfte , maar naar’t oordeel van’t gemeen volk » 
gefchat worden, zo is ’t geen wonder dat de gewoon- 
te, end’achting der gener , die zondigen, en het ge- 
volg daar af dit misdrijf verheerlijkt heeft. En indien 
gy die gebrek begeert te verdrukken, en uit te roejen » 
zo moet gy het zelfde allengs tot de {noodheit van zijn 
oorfprong brengen. En gy zult dit te weegbrengen : 
voorëerft met de fchande van de naam, en met hee | 
zelfde zamenzwering ‚ meingedigheit en fchending « 
van hoogheit te noemen, en niet, gelijk men gewent 
is, met de naam van grootmoedigheit , voorzichtig- 
heit, gezelligheit en bevordering van de gemene wel- 
ftant daar aan te geven : daar namerdatdegenen, die 
van u afgevallen zullen zijn, ten minften zich moeten _ 
vernederen tot vergiffenis van u te verzoeken ; in plaats: 
van dat gy nu (zeker een vreemd gebruik onder de 
volken ) gewent zijt uzelf te veröordeelen met door 
openbare plakkaten te belijden dat zy onfchuldig zijn. 
Want indien zy , de wapenen aantaftende, niet fchuldig 
zijn geweeft, zo zijt gy, tegen de welken zy de wa-s 
penen aangenomen hebben, warelijk fchuldig : °t welk 
laflig om te zeggenis. Indien gy deze lefte aantafting 
der wapenen uitzondert, in de welken gy alleenlijk 
de verwinnaar zijt, zo aanfchou de beroerten onder us 
en onder uw vader. Zy zijn alle met deze voorwaarde 
eld dat gy , door een al te grote toegeeffelijke 
ret, diedeflaverny van uw heerfchappy aanwijft , u 
zelven de verwoeftingen der landen , de wervingen 
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van krijgsvolk, en d’anderen ftukken van de weêrfpal- 
tigheitaangetegen hebt. Gy lijd dat men in openbare 
gefchriften fchrijft dat deze dingen door uw bevel , of 
om uwent wil zijn bedreven. 

Maar, zegt gy » deze heldere lichten te dempen is 
zwaar en laftig. Men moet hen niet onderdrukken; 
noch op een onmenfchelijke wiize handelen. Dat zy 
blinken, ò Koning ! zo zy flechs gedenken aan welke 
zon zy dit licht verplicht zijn,en uw glans niet verduf- 
teren. Het fcheen byna nootzakelijk dat die misdrijf 
met iemants bloet geboet en uitgewifcht zou worden. 
Erifthenes en Oloodemus hebben uw goetheit deze 
ftrenge hulpmiddel afgewrongen ; en Lykogenes, hun 
rampzalige wreker , zal lange tijt in de geheugenis van 
de gemoeden der anderen blijven. Indien iemant, deze 
tijden vergetende, dir {pel wil navolgen , druk hem 
voortonder, en niet met trage beradingen ‚ en lang- 
fame pogingen ‚ uit onzeekere beradingen voortge- 
komen. Vat zelf d'uitvoering daar af in handen , op 
dat d'oogluiking uwer Veltöverften, door een onnutte 
verwijling ‚ deze gelegentheit niet voorby laat gaan. 
Indien gy het dart beftaan, indien gy niet verwijlt, 
zo zullen veel , door ’t ontzach van uw hoogâchtbaar- 
heit verbaaft , uw volgers zijn , die anders aan hun 
plicht zouden beginnen te twijffelen, zo gy n fcheent 
te beraden, of men, zonder geftraft te worden , u 
mogt veröngelijken. Gy moet dan uw krachten in- 
fpannen , op dat het niet zou fchijnen datgy, door 
een blode verflaauwing der geeften, dezetijden hebt 
vergeten » of dat gy vergiffenis van de gedode Erifthe- 
nes verzoekt. Vervoeg u in dier voegen met deze drift, 
dat hy eerder van u, danvan’tgeval , fchijnt te ko- 
men. Luifter niet naar making van vrede, verbont;, 
wetten en voorwaarden met degeen, die, afgevallen 
zijnde, in de wapenen blijft. Dat'er niet meer dan 
een hulpmiddel voorde geen zy, die berou heeft, dat 
is» te {meken , zijn verwaantheitaf te leggen ‚ en zich 
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zelf, en zijn beftaan te veroordeelen. Het zal dan aan 
uw zachtmoedigheit ftaan, hem, dus geftelt zijnde, 
ingenade weêr aan tenemen, zo hy niet al te fchade- 
lijk gezondigt ‚ of het momtuig van berou niet tot 
d'uitterfte noot uitgeftele heeft. Maar vergeef aan 
hem op dig voorwaarde, dat hy iets tot boete moet 
afftaan. Indien hy de beftiering van enig lantfchap van 
u bezit, neem hem een gedeelte af; en geef het in han- 
den vaneen ander. Indien hy burgten bezie, die of de 
zijnen, of d'uwenzijn, taft een daaraf aan, tot ver- 
panding van zijn aanftaande getrouheit. Anderen zul- 
len vrezen met hun roof uw fchatkift te verrijken, die 
nu» integendeel, tot vergelding van de vrede „“gelr; 
ampten en burgten van u darren eiffchen. Wachtu wel 
van deze fchuldigen op de gebeden van hun magen, 
die onder utegen hen geftreden hebben , te vergeven: 
want daar is byna geen bedroch meer gemeen, als dat 
vandeze Groten, die zich in verfcheide heiren verde- 
len, niet uit ware drift en toegenegentheit ‚ maar door 
onbetartnelijke inzichten, De broeders, zwagers en 
omen, d'een zal’t met u, en d’ander met d'oproerigen 
houden, om; hoe’t geval zich ook keert , aan weder- 
zijden verzekert te wezen. ’t Is billijk, 6 Koning ! 
datgy de zodanigen voornamelijk verdacht, en ; 1u- 
dien zy met kommer voor hun vrienden bidden , byna 
voor vijanden houd. 
Daar hebe gy mijn gevoelen van d'overften der aan- 
hangen. Maar wat zijn zy zonder krijgsbenden, die 
‘t bloet en de zeenuwen der beroerten zijn, en die'gy 
dieshalven niet ongeftraft moet laten? De genen dan, 
die gy in tijt van vrede of tot bezertelingen > of tot lijf- 
wachtén aangenomen hebt, en die, zo’er afval voor- 
koomt, miffchien hun Hoofden volgen, moeten met 
fchande geflaakt worden, en hungeweer afleggen. Gy 
moet ù van geen geroep der gener, die berou hebben , 
en vangeen gebeden der Groten laten bewegen. Dat 
zyleren niet zo zeer hun Overften, alsuin hent'erens 
\ en 
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ent'ontzien;, om dat zy met hen vanugevoed wor- 
den, en van u afhangen. In dezer voegen zullende 
heiren, diegy werft, en die gy in tijt van vrede voed, 
volkomentlijk d'uwen wezen; en de Groten zullen 
u ook niet verächten op't vertrouwen der hetrkrach- 
ten, die gy aan hen beftelt hebt. Maar indien enigen, 
door geen {foldy aan u verbonden, by voorval van op- 
roer ‚ zich by d'oproerigen gevoegt zullen hebben ; 
ik wil niet ontkennen dat men zachtelijker mer hen 
moet handelen. Zy zijnalleenlijk aan afval fchuldig. 
Maak; zo ’t uluft, dat gy by hen de naam van lank- 
moedig verkrijgt, zo zy (lechs begrijpen dat zy ver- 
giffenis van u verkrijgen , en u de zelfde niet afge- 
wrongen hebben, 

Maar wy fpreken nu van de ftraffingen en boeten. 
Men moet hen te voren verwinnen, of; ’t welk men- 
fchelijker is , bewegen op dat zy niet zouden ver- 
dienen verwonnen; of geftraft te worden. Daar zijn ; 
Ö Koning » twee dingen, die de Groten bewegen de 
wapenen tegen uaantetaften, en die hen tot hun eer- 
zucht aandrijven. Indien gy behendiglijk hen van deze 
krachten ontbloot ; zo weet ik niet of dit meer tot 
hun, of tot uw voordeel zal ftrekken. Maar 'tis nu 
geen tijt om daaraf te fpreken; dewijlik de Koning 
van Sardiniën tot u zie komen. Meleander ; opziende; 
zag dat Radirobanes alreê in't Hof was getreden. Hy 
dan, als met onwil van deze verborge redenen fchei- 
dende , ging zijn bontgenootte gemoet, en ‚hem met 
een vrolijk gelaat aan{preekende , geleidde hem naar 
d'eerzaal. 
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UYEDE HOOFTDEEL, 


Inhout. 


Radirobanes , van Meleander ter maaltijt geno- 


digt , preekt met hem van een huwelijk met 
Argenis aan te gaan. Meleander antwoord 


fehranderlijk hier op. Eurymedes koomt aan- 
zeggen dat de ijt der fpelen gekomen is; daar op 
men naar de fchouplaats gaat. Radirobanes, 
weinig opzicht op de fpelen nemende , keert 
zijn geeft tot bedroch ; en „ overwegende wie 
hy van Argenis huisgenoten zou konnen kreuken, 
bedenkt dat hy „zo hy Seleniffa op zijn zijde kan 
krijgen, hebrelijk de verwinning op Argentis 
zal behalen. Deze oude vrou, door de glans der 
gezonde koftelijke gefchenken verblind ‚ word 


in haar getrouheit bewogen. 


| E plaats) in de welk de maaltijt gehouden wierd, 
D was de grootfte kamer van’t Hof, daar men de 
deuren geopent had; op dat het volk aanfchouwers van 
deze vreucht zouwezen. De gewoonte der Siciliërs 
was toen in de maaltijden aan teleggen, en de fpijs 
op bedden te nuttigen. Maar d'oude zeden geven dik- 

wijls, door een diepe eerbiedigheit , enig voorteeken 
an de dingen ‚ die van de Koningen openbaar gehon- 
den, of van de Priefters bevordert worden. Melean- 
der bracht dieshalven in die dag de gewoonte der 
voorôuders weêr op ‚ en wilde dat de genodigden zou- 
den zitten. Hy had de grootfte Vorften hier toe ge- 
nodigt. Argenis zelve was’er by, met de voornaam- 
{ten der Juffrouwen ; een machtige aanprikkeling tot 
haat en woede voorde minnaars» die malkander be- 
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nijdden. Archombrotus was als verwoed tegen Radi- 
robanes ‚ en naauwelijks machtig om zijn drift te 
bedwingen. Radirobanes , niet beter geftelt zijnde, 
loerde heimelijk of hy Argenis aanfchoude , en of hy, 
tot zijn vernoeging , enige lonk van haar genoot: in 
voegen dat zy beide, door een verwoede vrees veel 
dingen verdichtende, d'onvoorziene aanfchouwingen, 

of “tonverwacht gebaar tot hun fmaat trokken. 
Toen de maaltijt gedaan was, verzocht Radiroba- 
nes, zijn liefde en haat niet langer dragen konnende;, 
afzonderlijk met Meleander, indrende tijt zulks toe- 
liet, te fpreken. De Koning ging terftont met hem 
in de wandelry , daar Radirobanes tot hem zeide : In- 
dien ik met een ander had tefpreken , ik zou , Ô waar- 
de bontgenoot» zijn gemoed tot de toeftem ming mij- 
ner verzoekingen voorbereiden , met aan hem te ver- 
tenen dar ik Koning van Sardiniên en Korfika ben, dat 
de Baleariffche eilanden de mijnen zijn, dat de mijnen 
veel havenen, zo in Afrika, als op de Kuft van Ligu- 
rien bezitten, dat alle deze landen overvloet van volk 
en rijkdom hebben, dat ik een machtige vloot heb, 
die tot fchrik van de zee verftrekt, de welke haar oor- 
{prong uit de grote Oceaan heeft. Ik zower een reeks 
van Koningen byvoegen , van de welken d'oudften ; 
gelijk men zegt, van de goden zijngefproten. Maar 
men moet by u op een àndere wijze preken. Ik ver- 
zoek , als bontgenoot met bontgenoot ; een enger ver- 
bont met ute maken. Dat het my geoorloft zy mijn 
Staat met d'uwe te mengen; of, om opentlijker te 
fpreken, neem de naam van vader over my aan. Dat 
al’tgeen , ’t welk ik bezit, het uwe zy. Geef uw 
dochter aan my ten huwelijk. Ik weet niet welk van 
beide ik gratiglijker begeer, of u tot mijn behuwde 
vader, of haar tot mijn gemalinte hebben. Hy, dit 
gezegt hebbende , maakte geen gewach van de byftant, 
die hy aangebracht had, en die; gelijk hy verhoopte, 
van zeer groot gewicht by deze oude Vorft zou Ann: 
C- 
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Meleander, voorâf gezegt hebbende dat hy alles 
aan Radirobanes verplicht was, zeide: Gy ftelr my, 
waarde Bontgenoot » een voorwaarde voor, die niet 
alleenlijk waerdig is om aangenomen , maar ook naer- 
ftiglijk gezocht te worden: want wie zou niet wen- 
{chen met Radirobanes, en met Sardiniën vermaag- 
fchapt tre wezen? Engy, Ödapper Vorft, kont; zelfs 
met zo grote erfgoederen , als Sardiniën is groter din= 
gen» dan gy verzoekt, verhopen. Maargy weet dat 
de huwelijken ‚ die meer uit de verêeniging der ge- 
moederen , dan uit die der lighamen beftaan, veel zoe- 
ter en aangenamer zijn. De geeften der menfchen zijn 
vry» en konnen door geen wetten gedwongen wor- 
den het geen te willen , dat zy niet willen. De konink- 
lijke ftaac , tot de welk mijn dochter geboren is, lijd 
voornamelijk niet deze dwang. Ik bezit de konink- 
lijke rijksftaf van mijn vooröuders ; zy verwacht hem 
van my. Het moet ook aan haar vryftaan de geente 
verkiezen ‚ aan de welk zy de Staat van Sigilien wil 
opdragen. Gy moet, mijn waardfte Bontgenoot , dit 
niet in dier voegen nemen , als of ik niet al ’t geen wil- 
de, dat gy begeert , en voornamelijk dit zelfde. Maar 
ik wildat gy hier over niet verwondert zijt, dat ik aan 
mijn dochter het geen laat, dataan haar behoort. Ik 
beloof aanu alles, dat in mijn macht is. Maak gy by 
haar dat zy waerdig, is van u bemint te worden : want 
een gedwonge huwelijk zou ook aan u niet dienftig 
wezen. Eindelijk, beeld u in dat gy mijn zoon zijt: 
hoe zeer gy haar beminde, en hoe grote gaven gy uin- 
beeldde in haar te zien , ik zou haar niet tot mijn 
fchoondochter begeeren, zo zy u niet voor haar ge- 
maal wenfchte. 

Meleander trachtte door deze omzwier van woor- 
den Radirobanes te behagen, en uitftel in zo groot 
een zaak te bekomen ‚ om dat hy wift dat zijn dochter 
een afkeer van dit huwelijk had. Want hy; niet hier 
aan twijffelende dat Radirobanes met dit voorneemen 
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gekomen was ‚ hadte voren haar zin en gevoelen daar 
af ondertaft. Radirobanes parfte ondertuffchen aan by 
deze oude Vorft, en zeide dat zijn leven hier in be- 
ftond, dat hy zijn fchoonzoon genoemt zou worden. 
Hy , in zo grote brant ontfteeken, verftond niet de 
woorden en mening van Meleander, die hem in dier 
voegen deê hopen , dat een ander , die fchranderer , en 
niet door liefde ontroert was , zulks lichtelijk voor 
weigering opgenomen zou hebben. Eurymedes had 
ondertufichen aan hen beide bekent gemaakt, dat de 
tijt van te fpelen gekomen was. Men had deze fpelen 
ylings in ’t voorhof toegeftelt, op dat het volk zich 
over des Konings verwinning zou verblijden. Zy gin- 
gen dieshalven naâr de fchouplaats, in de welken de 
toeftelders der fpelen veel Schilderijen, voornamelijk 
die zeer oud waren, en de beelden der Helden, niet 
aileenlijk de genen, aan de welken de werkmeefters 
handen en voeten toegeftele hadden, maar ook zeer 
veel van zodanigen die voor Dedalus tijden gemaakt 
waren, en alleenlijk het hooft uit hun onbefchaafde 
fteen vertoonden, uit het vertrek van’t Hof gehaalt , 
en voor d’aanfchouwers ten toon geftelt hadden. Zo 
haaft de Koningen gezeten waren; quam Argenis ‚met 
Seleniffa, en een groot geftoet van ftaatjuffers  in- 
treeden ; zeker een grote ftraf voor Radirobanes en 
Archombrotus. Zy veftten dieshalven niet hun ogen 
op de toonneelfpeelders ‚ noch op d'oude rijkdommen 
der Koningen van Siciliën, ja zelfs niet op deze Vor- 
ftin, maar zagen geduriglijk malkander mer een ftijf 
gezicht aan. Radirobanes beeldde zich ondertuffchen 
in, dat Argenis meermaals haar gezicht gunftiglijker 
naar Archombrotus keerde: invoegen dat hy, dit toc 
zijn oogmerk gelovende , dus by zichzelf {prak : Een 
verwoede liefde zal niet dienftig aan my wezen: hier 
is behendigheit van node. Want indien ik Archom- 
brotus wechruk , zo zal ik’terger hebben ;, en de ge- 
heugenis van Archombrotus zal my by Argenis gehaat 
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maken. Is de liefde niet een oorlog © Maar in d'oorlog 
heeft het verraat dikwijls aan de vijanden ingang inde 
fteden, die door hun veftingen onwinbaar waren  ge- 
geven. Men moet de genen, die by Argenis in gunft 
zijn » door giften tot zich trekken. De gedurige prij- 
zing der zodanigen zal my meer van haar bemint ma- 
ken. Wy zijn alle niet altijt op onze hoede, en laten 
ons lichtelijk tot die dingen overreden , die ons dik- 
wijls ‚ en als nier met voordacht , van d'onzen inge- 
boezemt worden. Door deze middelen zal niets van 
’‘t geheim , dat tuffchen Archombrotus en Argenis 
omgaat, aan my onbekent blijven. Hy dan, overwe- 
gende wie van Argenis gezin hy met zijn giften zou 
aantaften , vond naar zijn oordeel niets zwaarder ‚ noch 
dienftiger voor hem, dan zich tot Selenifla te keren. 
Want hy deze Juffrou aanziende , achtte haar uit haar 
gelaat zo beftendig , dat zy inde genen, die haar tot 
ongetrouheit wilden verzoeken > een affchrik ver- 
oorzaakte. Maar aan d'andere zijde overwoog hy dat 
hy, zo hy haar vermeefteren kon ; lichtelijk op Arge- 
nis de verwinning zou behalen. Hy was {chrander van 
geeft, voornamelijk dewijl de drift zijn natuur aan- 
hitfte. Men moet darren aanvangen, zeide hy. Men 
zal by deze grijze lichtelijk in dier voegen konnen 
fpreken, dat zy» zo zy getrou en oprechtis , het be- 
droch van mijn miltdadigheit niet zal bemerken : in 
tegendeel , indien haar getrouheit te koop is , zo zal zy 
verftaan dat zy een koopman heeft gevonden. Hy,deze 
dingen met grote ernít overwegende , kon geen ver- 
maak indeftrijtfpeelen , noch in de vertoningen (die 
beide vertoont wierden) fcheppen; fchoon’er aan d'een 
zijde te voorfchijn quamen , die ; Eryx kunft navolgen- 
de, malkander met lode hantfchoenen floegen , en aan 
d'andere kant de Kataners , volgens d'onderwijzing 
van hun Andron, op ’t geluit van le fluit danften. Maar 
hy namtot een goed voorteeken, dat hy ‚ met de ge- 
dachten van zijn gefchenken bezich een diergelijke 
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verwinning op het toonneel zag ‚ daar op de Dichter 
Argias en ‘Erifyle bracht , van de welken d’eerfte 
door een gewijde halsbant een bloedige ftem kocht, 
en d'andere , door een gefchenk verwonnen , haar 
gemaal verried, Hy prees , onder d'andere dingen, dit 
gedicht, daar door Erifyle haar blijfchap over de gift 
van haar vergift vertoonde, in dier voegen , dat hy ter- 
ftont beval dat men ’t tot hem zou brengen ‚ en het, 
meteen zwijgende toeftemming, tot verfcheide ma- 
len deurlas. 


O gier’ge zorgen !_diens gedenken 
Myn aangename fchoont’ koomt krenken ? 
Hebt gy noch niet genoech mijn wil in uw gebied 
Hoe kont gy naar iets meer int mijne ziele trachte’ ? 
’t Is reên dat ik geniet 
De prijs > daar mijn gedult zo greetiglijk naar wachtte. 


Hoe zal °k u danken? grote Goden ! 
Die my u hulp heb aangeboden : 
Die, door dit Bracelet, dat nu is in mijn macht, 
Mijn faat verheven hebt tot d'uwe, ja verr’ boven 
Het menfchelijk geflacht ; / 
Daar onder ik van mijn ha. was verfchoven. 


Zeg, zijn dit niet de waarde flenen ; 
Die Cytheré weêrgâloos fchenen: 
Die Mars verblinden, door bun flikkren en gepraal ; 
Voor wiens vergode glans de gulde Zon moet zwichten , 
Als zy > in °s hemels zaal; 
Voor all’ de Goden, haar met fchande wil betichten? 


Maar ach! van welke wredigheden 
Word mijn gemoed zo fel beftreden? 
Zal ik mijn trou, de Goôn, mijn Vaderlant afgaan 
En, om bet aardfche flijk> mijn Eegemaal verraden? 
Helaas ! hoe kan *t beftaan? 
Ik zorrig dat ik zal de donder op my laden. 
Ben 
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Ben ik zijn vrou om hem te (lachten: 
Hoe zou ik» boze > darren trachten 
Zo groot en fchrikkelijk een gruwel aan te gaans 
De fchaapjes zullen my bun deerenis vertonen; 
Om my dit af te raân. 
Zou ik dan mijn gemaal niet fparen en verfchonen ! 


Maar mijne weeduiwlijke rouwe 
zal my deez’ gifte doen bebouwe’. 
Zo ik verzaden wil mijn wenfchen ‚ daar gezucht 
Uit fpruiten zal, ik moet mijn vreuchdevuur doen leven 
Met kermen en geducht 
En mijnen eegemaal den razernijen geven. 


Gelijk een fchip > in woefte golven, 
Byna verzonken, en bedolven, 
Niet weet boe ’t zich beguaam zal redden in deez’ noot : 
Mijn geeft > die tuffchen hoop en vreze vliet en wikkelt; 
Heeft afkeer van zijn doot ; 
Maart nut, dat hier af koomt> my tot deez” gruwel prikkelt. 


Hoe zou ik droevig zijn> of beven! 
De hemel heeft my dit gegeven: - 
Zou ik ’t niet houden, fchoon een vogel heeft voorzegt > 
Die dikwils liegt, en die men niet behoeft te vrezens 
(Hoe ben ik noch zo flecht! ) 
Dat dit een oorzaak van de doot mijns mans zal wezen 


Zou, om cen vreê» alleen voor ogen 
Ik deeze gift niet hebben mogen © 
Hoe! wil men dat ik mijn begeerte en Luften fraak; 
Als of men zonder fchande en lafter te verwekken; 
Door *t floren mijns vermaak; 
Uit d'ongeruftheit van mijn ziele ruft kon trekken ? 
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Ik heb het. ’t agt het mijne blijven, 
Schoon ik “er d'oorlog meê zou flijven. 
't Is my een Koninkrijk. Ik acht het alzo veel. 
Wie is hy, dien de krijg en oorlog zou verdrieten, 
Indien hy tot zijn deel 
Een machtig Koninkrijk op aarde mogt genieten ? 


O Goôn! wat lijden zy al pijnen, 
Die tuffchen hoop en vreze quijnen Î 
Ik wout wel hebben ; maar ‘t geknaag van mijn gemoed; 
Door’ denken van veel ramp my all mijn vreucht verliezen, 
En fradig flerven doet; 
In voegen dat ik ducht wat ik noch zal verkiezen, 


Rampzaalge ! wilt u wel verzinnen. 
Denk hoe veel fchatten gy zult winnen, 
Voeg by uw lonken noch bevallijke gieraar. 
kWed gy door deze glans Fupijn zo zult bewegen | 
_Da: hy verlegen fraat ; 
En zich herfcheppen zal in enen goude regen. 


Zo uw gemaal u wil verâchten; 
Vrees niet. Wat hoeft gy lang te wachten ? 
En zo hy zulk een glans wenfcht aan uw Godlijkheên > 
«Als een onflerflijk God van zijn Goddin kan hopenz 
dan geen reên © 


Ail hebt 
Behoort by met zijn jie niet mijn geluk te kopen 


Radirobanes , over dit voorteeken verblijd , ver: 
voegde zich , na dat de fpelen geëindigt waren, inde 
binne delen van't Hof, en, by Argenis, in haars va- 
ders vertrek , tredende, fprak haar aan op een zelfde 
wijze, als hy te voren de Koning aangefproken had. 
Hy bad haar, dat zy het gefchenk der rijkdommen 
van Sardiniënin dank zou aanneemen : en deze fchran- 
dere minnaar voegde’r voort rd dingen by» die 

aan 
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aan hun beider ftaat paften. Argenis geraakte aaú *t blo- 
zen, niet alleenlijk door een zedigefchaamte, maar 
ook door een verborge gramfchap. Zy antwoordde 
echter niets anders, dan Radirobanes in deze eerfte 
famenkoomft verwacht had ; te weten „ dat aan een 
dochter niet deze zorg pafte ‚en dat zy ook geen macht 
daar toe had; en dat zy ondertuflchen hem bedankte 
van dat hy haars vaders vrientfchap zo hoog achtte. 
Radirobanes , enige tijt by haar geweeft hebbende, 
‘fcheidde van haar, om een begin van zijn belagingen 
te maken. Hy tegelijk zijn koninklijke achtbaarheit, 
„enjeuchdige gezelligheit tonende, voegde zich by de 
Groten, en by de Juffrouwen, die in de kamer wa- | 
ren. --Hy bejegende eindelijk Seleniffa, gelijk hy 
wenfchte, en, enige gemene redenen tot haar gefpro- 
ken hebbende, begon daar na haar zoon , die in *t hof 
was) te prijzen. Hy vraagde daar na, of zy meer kin- 
deren gebaart had ‚ en war van haar krooft overig was»; 
en voorts al’tgeen , datde vrouwen gaerne horen ; | 
‘en zich daar na met voordacht tot zich zelf kerende, 
zeide : Ik befpeur veel trekken van mijn waardfte 
moeder in u. Ik wierd, als ik uaanzag , meermaals 
van een zoete geheugenis tot haar ‚ die ik verloren heb; 
geraakt; en heden zal ik aan u tonen hoe veel van haar 
aangezicht het nootlot aanumeêgedeelt heeft. Ter- 
wijl zy dus fpraken , overquam hen Meleander, en 
Radirobanes, op d'avont van hem gefcheiden, ont= 
bood Seleniflas zoon , Demades genoemt; tot de welk 
hy ‚na dat hy alle fchijn van gemeenzaamheit aan hem 
getoonthad, zeide: Gaheen,en breng dit beelt var 
mijn moeder aan Seleniffa, ’t welk zeer wel met haar 
gelijkt , behalven dat derijksftaf en kroon grote on 
gelijkheit maken. Dit beelt was klein, en geleek in 
ouderdom zeer wel met Selenifla : want het vertoond 
een oude Koningin, met rimpels in haar aangezicht. 
Het doosje, aan 't welk een zeer grote parrel hing 
was door een zonderlinge kunft van koftelijke gefteen 
te 
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tengemaakt; die eertijts twintig talenten aan Radiro- 
banes gekoft hadden, en verftrekte tot een kasje voor 
dit beelt. 

Selenifla , Demades met de gift ziende, wierd van 
zulk cen koftelijke glans bewogen. Zy twijffelde of 
zy haar geluk aan Argenis bekent zou maken. Z 
vreefde dat men zou vermoeden dat zy haar getrouheit 
gekreukt had , of dat men aan haar zou bevelen dit 
pant van een meer dan gemene milrdadigheit aan de 
fchenker weêrte zenden, zozy deze Vorftin, welker 
geeft noch niet te voren bereid was, door deze nieu- 
wigheit als verbaaft maakte. Zy deze dingen by zich 
zelve overwegende , vraagde aan haar zoon » of’er 
meer lieden by geweeft hadden ‚ toen Radirobanes dic 
gefchenk aan hem gaf , om het zelfde aan haar te bren- 
gen. In tegendeel , zeide hy > hy trok my ter zijdens 
op dat het van niemant gezien zouworden. En gys 
mijnzoon, zeide Selenifla toen, hou deze zaak ook 
byu verborgen. Dit raakt iets, daar af ‚gy geen kennis 
hebt Dit gefchenk word niet aan my gezonden, gelijk 
gy meent ‚ en gelijk Radirobanes in uw tegenwoor= 
digheit geveinft heeft. Maar gy zult dit verftaan, als de 
tijt en gelegentheit zulks zullen toelaten. Onthou wek 
cit enige, dat is dat gy zwijgt. Zy» dit gezegt heb- 
bende, voegde zich weêr by Argenis, aan de welke 
zy noch wel getrou was gebleven: maar zy hield ech« 
ter op van Radirobanes te haten. Zy begon toen 
toverwegen met hoe groot gevaar voor haar en voor 
Argenis Poliarchus bemint wierd. Want hoe dikwijls 
had zy Argenis in haar beftaan van tefterven belet? en 
wie zou konnen beloven dat zy noch-niet t'enige tijt 
de raat , van haar leven te willen behouden ‚ zou voor- 
komen? Eindelijk dacht zy dat yder voor zich zelf 
moeft zorgen. Wat heeft, zeide zy, Poliarchus aan 
my verdient? Radirobanes heeft ‚na verloop van wei- 
nig dagen, dat hy hier geland is ‚ meer weldaat en nut- 
tigheit aan my bewezen > dan Poliarchus in de tijt van 
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een jaar , die hy by Argenis verkeert heeft. Watdan, 
zo het geen niet waar is, dathy» een vreemdeling , 
en onbekent zijnde ‚ van zich gezegt heeft © Maar 
Sigiliën heefteerder , door zijn onderftant, dandoor 
zijn hoog en koninklijk verzoek van huwelijk, gevoelt 
dat deze een Koning is. Indien ik kan maken dat Ar- 
genis gunftig aan hem is, hoe grote dingen hebik te 
verhopen'» dewijl ik alreê vergeldingen heb ontfan- 
gen ‚ die groot genoech zouden zijn, als het werk 
uitgevoert was £ Eindelijk, Poliarchus is niet voor- 
handen. ’t Is onzeeker of hy leeft, en zo hy weder- 
keert, of Argenis van haar vader deze man toc haar 
gemaal zal verwerven , en of zy tot mijn fchande;, 
door een heimelijk vertrek methem, my ook niet zal 
uitftrijken. Maar wy konnen Radirobanes niet zonder 
gram{chap wechzenden ; en het geval, dus verwaar- 
looft zijnde , zal, zo wy deze gelegentheit niet by 


't hair vatten, geen gelijke voorwaarden aan my en 
Argenis doen verfchijnen. 


ZEsTE Hoor TDEEL. 


Inhout. 


De gezanten der freden komen van alle zijden by 

de Koning ‚ om zijn gramfchap af te bidden. 
Meleander , de befchuldigden met weinig woor- 
den aangefprokenhebbende, geeft hen aan zijn 
Raden over „ met hoop van wel gehandelt te 
worden. Hy weigert de Hyperifaniers op hun 
eige naam, en afzonderlijk aan te nemen. Kleo- 
bulus vervolgt zijn reden, te voren tegen de vers 
deeltheden aangevangen. 


ej de die dagen „ de welken Kleobulus te voren ge 
raamt had, quamen deurgaans van de fteden gezan 
te 
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en aande Koning. Zy zaten aan de deuren van de tem- 
pelen dergoden, en, droeffeliik zuchtende, of zich 
fl houdende , droègen , als fmekelingen , takken; 
met wol omwonden; in hun handen. Veel fteden, en 
eel der voOrnaamfte burgers gebruikten Ibburranes 
en Dunalbius tot hun voorbiaders , die in zo grote 
unft by de Koning waren, dat men aande verzoekers 
niets weigerde. Meleander dan , zijn mannelijke goe- 
dertierentheit aan de nederflachtige en fchuldige bur- 
gers volgende, nam geen ander wraak vanhen, dan 
dar hy zich met de glans van zijn achtbaarheit aan hen 
vertoonde ; en de gezanten wierden tullchen gewa- 
pende lijfwachters naar ’thof gebracht, daar de Ko- 
ing > met zijn koninklijke kleding vergiert ‚tot fchrik 
der fmekelingen, in zijnzerel zat. Toenzy over de 
ramp der tijden , die de geeft van *t volk tot oproer 
bewogen had, klaagden , beftrafte hy hen met wei- 
nig woorden, en gaf hen aan zijn Raden over ‚ met 
oop van zacheelijk gehandelt te worden , en, van 
en fcheidende, beval aan hen zijn wil van zijn Raat 
e verftaan. Men lag hen geen. zwaredingen op ; te 
eten enige kleine fommen tot boete, en de balling- 
chap aan defnoodften. Zy, zachter gehandelt zijnde, 
an zy gedacht hadden, vervulden hun fteden metde 
iefde van hun Vorft. De Hyperifaniers wilden be- 
onderlijk een gezantfchap toeftellen, om hun dank- 
ewijs, gebeden, en nieuwe beloften van getrouheit 
e doen ; m aar enigen van de vergadering , de welken 
erftaan hadden dat dit onäangenaam aan de Koning 
ou wezen, verhinderden dit voorneemen. Want de 
oning > verftaande dat zy deze gedachten hadden, 
eide: Zeg my, of de Hyperifaniers zich meer of min 
igiliërs hin dan d'andere burgers. Waarôm fchei- 
en zy zich van d'anderen af © Waaröm fpreken zy 
yv aan » nietuit de naam der Lantfchappen, of der 
eden > maar als van een aanhang ® ’t welk, gelijk zy 
choorden te weten , altijt hatelijk aan de Vorften 
23 heeft 
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heeft geweeft ‚ maar voornamelijk dan ; als zy gezien 
willen zijn, en te voorfchijn komen, om op hun 
krachten te roemen. Toen de Lantfchappen ; ’t een 
na ’t ander ‚ zich weêrronder des Konings gehoor- 
zaamheit voegden ‚ gaven de gezanten der Syrakufers, 
inde Raat verfchijnende, en met hun ogen lange tijt 
naar d'aarde gekeert, te kennen, dater iets was, ’t welk | 
zy niet te voorfchijn darden brengen, zo men niet aan 
hen beval dat zy {preken zoüden. Zy leverden aan 
Kleobulus, die hen vraagde wat zy te zeggen hadden, 
hun {fmeekfchriften over, daar in ’tverzoek van hun 
burgeren begrepen was. Zy voegden’er by, dat hee 
dikwijls gebeurde, dar her volk , door de verkeertheit 
der boze menfchen geplaagt, dwaafielijk in hun ge- 
voel tegen de Koning» of tegen ’c vaderlant uitfpat, 
gelijk enige menfchen, door ziekte aan’t hollen ge- 
raakt, hun woede ‚ door hun Krankheit aangeprikkelt, 
tegen hun naaften uieftorten : dat zy niet hun voor- 
gaande ontzinnigheit wilden verontfchuldigen ; maar 
op dat men zou weten dar de zelfde uit die ongemak 
ken waren voortgekomen, voor de welken de Svra- 
kufers nu hun gefmgeek vertoonden, en zeiden dat dit 
grotelijks zou dienen-om wijzerve worden ‚ zo men 
namaals hen daar af ontfloeg. 

Kleobulus , deze fmeekfchriften ontfangende; zei- 
de , dat hy hen aan de Koning zou overleveren, en 
dat de gezanten in de volgende dag ancwoort hadden 
te verwachten. Toen de Raar gefcheiden was, ging 
hy naar de Koning, dietoen veel dingen, Kleobulus 
voorzichtigheit aangaande, by zich zelf overwoog ; 
dewijl deze fchrandere man warelijk geraamt had da 
de fteden weêr tot hun plicht zouden keren. Meleaa 
der dan , gedenkende dart des zelfs vermaning door d’os 
verkoomft van Radirobanes afgebroken was, brach 
hen weêr tot die redeneringen , en ftelde de fmeek 
fchriften der Syrakufers, om dat zy een langer bera 
ding veréifchten, tot in een ander tijt uit. Gy zeide 
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zo ’tu heugt, (dus begon de Koning ) dat'er twee 
dingen zijn > die de vrede in Sigiliên onbeftendig 
maken , en in de handen der Groten ftellen of wy in 
oorlog, of in ruft zullen leven. Maar gy» ó Kleobu- 
lus, wierd toen door d'overkoomft des Konings van 
Sardiniën gefteurt. Gy kont nu hier uw reden’ met 
alle geruftheit voltrekken. Wat zijn dan die twee 
banden , ef eerder deze nootfchikkingen , die Sigi- 
liën dus de macht der Groten onderworpen maken ® 
De genen zelven, antwoordde Kleobulas» daar over 
gy» 0 wijze Koning ! dikwijls geklaagt hebt : voorêerft 
het groot getal der veftingen „ burgten en bezettingen 
in Sigiliën ; en daar na de gewoonte van in dier voe- 
gen Lantvoochden te ftellen, dat zy hun bantvooch- 
dijen niet, dan met hun leven , verlaten. 

Zeker» fchoon zo veel burgten niet tot ongemak 
ftrekten, maar alleenlijk onnut waren ‚ zo zouik ech- 
ter raden dat men ken uitroeide. Want dewijl’ers 
om hente bewaren, koften verêifcht worden, en de- 
wijl zy gevarelijk, en ook dikwijls fchadelijk zijn ; 
waaróm zullen wy dan, warelijk hardnekkig tot onze 
fchade, hen langer bewaren? of tegen welke vijanden 
menen wy dat zy beftandig zullen wezen? tegen d'uit- 
heemfchen, of tegen d’inlantfchen: Wat d'uitheem- 
fche vijanden aangaat > zy worden genoech door de. 
burgten en veftingen uitgefloten, die wy op de grenen 
zen van’t Rijk, en aan de havens gebout hebben. Ik 
fpreek niet tegen de nuttigheit van zodanige vaftighe- 
den. Wy hebben daar heirkrachten genoech ; en mid- 
‚delen inovervloet, om Saher lee op te houden. 
Doch indien zy ergens deur deze floten deurbreeken, 
zo zullen zy onze heiren tegen zich vinden , en onze 
fteden overäl tegen hen gekantontmoeten, die veel 
ingetal » en niet zo zwak zijns"dat zy mer d'eerfte 
aanval der vijanden overompelt konnen worden. Deze 
dingen zullen tegen ’t gewelt ‚der uitheemfcheage- 
noech zijn. Maar wie hebben wy binnen ’s lants te vrée 
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zen? hetvolk® deftedelingen? of eerder d'eerzucht 
der Groten, welker ongeruftige geeft altijt vaerdig is 
om met groot gevaar enige ftoute nieuwigheit aan te 
vangen? Uw volk is zelden genegen tegen de Konin- 
gen opte ftaan. De woede; die hen onlangs bezeten 
heeft, is byna zonder weêrgâ. En deze woede, gelijk 
gy zelf beproeft hebt, kan niet door de befchutting 
van van zo veel burgten ‚ van de welken wy heden 
fpreken, nedergeworpen , ja zelfs niet belet worden. 
y begrijpt dan wel dar deze veftingen niet de fteden, 
over de welken zy gebieden , voor u verzekeren; 
maar dat zy de zeltden tot een zeer zekere dienftbaar- 
heit aan de Slotvoochden overleveren ‚ die meermaals 
de burgten hebben gedwongen tegen de Koning op 
te ftaan ; dan de weêrfpannigen, of twijffelâchtigen tot 
des Konings dienft getrokken: in voegen dat, zo dik- 
wijls zy een burgt voor zich eiffchen, dit hun gebed 
in’t heimelijk fchijnt te wezen : O Koning ! geef aan 
my boeijen, om daar meê de ftat, onder mijn burgt 
gelegen » te binden; op dat ik de burgers gevangen 

ou, en» zogy u tegen my ftelt, zy mijn gebied on- 
derworpen zijn ‚ fchoon het tegen hun hart en zin is ; 
dat het lantfchap daar omtrent onder deze veftingen 
beef ; dat men daar gewapende krijgslieden kan onc- 
fangen, en van daar uitftorten. Eindelijk, fiel my in 
een klein Koninkrijk , dat zijn plaats in uw groot Rijk 
heeft. 
Ikzal, zult gy aan my antwoorden, met een uit- 
eleze hoop van zeer getrouwelieden, deze baldadig- 
eit, die zo grote macht verkregen heeft ‚ ontwape- 
nen. Gy zult dan *tgeen doen, °t welk niemant der 
Koningen van Sigiliën voor dezen gedaan heeft. Want 
wat overleg, van binnen ontftaan, of van d’uitlandi- 
gen aangedaan , heeft men ooitgezien , daarin niet 
veel van diergelijke Slotvoochden van de Kroon afge- 
vallen zijn? of welke beroerten zijn ‘er onder een volk 
gerezen, die niet tot deze heiningen OSB, of 
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daar in ontfangen zijn? De genen zelrén; die na hun 
afval met u in verbont treden, fchromen niet dit te 
belijden. Zy eiffchen burgten tot onlerpant van hun 
verzekertheit: namelijk op dat zy dair in » zelfs tegen 
uw dank, veilig zouden zijn, en, als hua luft toc de 
wapenen weêr toeneemt, weêr met «en veilige hard- 
nekkigheit her ftaal tegen u opneemer. Zie hier hoe 
onbillijk de Voorwaarden zijn. Zy, in de vergiffenis 
van hun voorgaande afval niet met uw belofte te vre- 
den, eiffchen voor hen wapenen, bargten en krijgs- 
lieden. Zy in tegendeel dwingenu, tct pant van hua 
berou, ’e welk dikwijls gevcinft is, dat vertrouwen 
op hun woorden te hebben, ’t welk zy niët aan uw 
woorden geven. Maar indten deze burgten eens uit hee 
Rijk wechgenomen zijn , zo zullen zy; © Koning ! 
hun verzekertheit in uw en hun getrouheicftellen, en 
indefteden , die aan hen vertrout zijn, niet langer, 
dan hecu belieft, gehoorzaamheit vinden: en de vcie 
ligheie van weêrfpannig te zijn ‚ die aangenaam aan 
henis, zal hen niet door zo veel wallen en grachten 
tot zondigen aandrijven. 

Maar > zult gy zeggen» de regel der vooröuders is 
niet gantfchelijk te verwerpen, van de welken deze 
burgten zijn gebout, of die het voorbeelt van hen te 
bouwen hebben gegeven. Zeker, ô Koning ! die cij- 
den moeten nietzo groot gezach hebben. Onze voor- 
ouders hebben hun zaken naar de ftaat van die tijt ge- 
Íchike, daar in zy leefden. Maar, wat ons aangaat» 
het ftrekt fomtijts naar de verfcheidenheit der tijdens 
daar in wy leven ‚ tot onze welftant en behoudenis;, 
dat wy van hun gevoelens en raden afwijken. Dies- 
halven, gelijk ik”t voor een onbetamelijke verwaant- 
heitacht, de voorzichtigheit der vooröuders te ver- 
warelozen, zo acht ik ’t ook voor een ongerijmde 
aart van eerbiedigheit, dat wy ons eeuwiglijk aan hun 
inzettingen willen binden. Zy dan hebben; gelijk ik 
vertrou, recht gehad om deze burgten, die nu laftig 
Zs aan 
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aan ons. zijns te bouwen : terwijl wy reden hebben om 
hen met geen minder ernft neder te werpen. Want S1- 
giliën was eertijes noch niet gantfchelijk tot een ge- 
bracht ‚ of yder lantfchap had ten minften zijn be- 
zonder Vorft, die alleenlijk mer een kleine fchatting, 
of met een geringe erkentenis aan de Koning verplicht | 
was. ’t Is geen wonder dat yder toen burgten en vef- 
tingen ftichtte, om daar meê de geburen te verdrij- | 
ven» of; indien hen van de Koning gewelt aangedaan 
wierd ‚ om niet uit zijn vaderlant verdreven te wor- 
den. Maar de goden hebben nu , door oorlog » erffenis | 
en verbonden op u alleen gebracht, met zulk een ge- | 
luk en voorfpoet, dat men niemant vind aan de welk | 
de gemenenaam van Sigiliën niet aangenameris, dan | 
d'engenaam van’t Lantfchap » daar in hy is geboren. 
Waar toe zullen wy dan in de burgten de geheugenis 
der voorgaandg ftrijden en lantfcheidingen bewaren , 
dewijl de nuttigheit daar af verdweneniss Verfchoon. 
nietde namen der plaatfen , °t zy dat zy door hun ftich- 
ter > of door d'ouderdom vermaart zijn geworden. 
‚Dat d'eerzucht met haar wallen nederftort. Bewaar 
zeer weinigen van zo veel burgten, en die in nootzake- 
lijke plaatfen zijn ; voornamelijk een te Syrakufe, 
niet zo zeer om over het volk te heerfchen, als wel 
om het fomtijts in woede uicbarftende ‚ op te houden. ; 
Dirt zal genoech zijn om de heerfchappy te befcher- 
men : doch met deze voorwaarde, dat gy hen niet aan 
de Grootften van’ Rijk vertrout. De Slotvoochden; 
moeten zodanig van ftaat wezen, dat zy» noch bes 
hoeftig ‚ noch van rijkdommen overladen zijnde , van 
u veel dingen konnen verhopen , en u niets konnen afs 
wringen. Laat dit gebruik van de menigte der burgren 
aan ie Koningen » de welken door een vreemde 
en dieshalven gehate heerfchappy d’afgelege volken 
drukken; die niet in zeden overêenkomen, hun ge 
trouheit niet oprechuiglijk, en uit vrientfchap onders 
houden, en die, als zy het verkaaal der daden van hur 
voor: 
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vooröuders aanfchouwen > zich Schamen van dat zy 
eens anders heerfchappy onderworpen zijn , en niet 
alleenlijk hun afweezige Heer, maar ook het volk, 
by het welk de Heer leeft, moeten dienen. Maar uw 
Sigiliën is eenderhande volk , en van een bloer gefpro- 
ten. D'inwoonders hebben de zelfde rechten, en een 
volkome gemeenfchap van Vorft , eer en achting „hoes 
wel de goerhett uwer voorôuders haar weder niet al« 
leenlijk in verfcheide genegencheden heeft verdeelt, 
met aan yder Lantfchap een Lantvoocht toe t’cigenen; 
ouder de welken zy konden gedenken dat'er eertijes 
ook Koningen by hen geheerfcht hebben, 

’t Ander; van ’twelk ik u vermaande dat hecuw 
vrede en ruft fteurde , ende Groten de wapenen tegen 
udeê aantaften , is dit gebruik van de Lantvoochdijen 
aan zulk een lange en beftandige heerfchappy te beven 
len ; invoegen dat zy, een Lantvoocht van u ontfan- 
gende, hem terftont eren ; zich tot hem gewennen , en 
achten dar hy zo vaft en beftendig hun Lantvoocht is, 
als gy hun Koning zijt. Dat meeris , hy neemt naau- 
wer acht op d'inwoonders ; hy parft hun genegenthe- 
den van nader by. Hy is nader by om de wederfpanni- 
gente veröordeelen , of de genen, die hem lief heb. 
ben, teren. D'edelen voegen zich voornamelijk in 
dier voegen by dusdanige Lantvoochden, dat zy; of 
door hoop, of door hun tafel , of door zachtmoedig- 
heit aangelokt, hun beloofde getrouheit wel tegen de 
Koning darrengebruiken. Indien gy, Koning ! deze 
ampten flechs voor weinig jaren geeft, zo zullen zy 
door deze ingewortelde macht niet fterk worden ; en 
d'inwoonders zullen hen , de heerfchappy- niet meer 
dan voor een zeer korte tijt in handen hebbende , niet 
boven de maat beminnen ; of vrezen. Ik heb , zeide de 
Koning ‚ deze dingen al over lamge tijt by my zelf 
overwogen. Maar op welke wijze: zal ik de genen; aan 
de welken ik eertijts > volgens doude gewoonte, de 
Lantvoochdijen toegevoegt heb van mijn gift el 
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bloten © Wat raat met de krijgsoverften, die grote 
dieuften aan my hebben bewezen ? Wat raat met de 
genen, aan de welken ik deze verwinning verplicht 
ben? Zalik degenen; die ik wel bevonden heb, van 
de giften beroven, die ik aan hen, noch oubekent en 
onbeproeft zijnde, toegeftaan heb ? De middel daar 
toe is gemakkelijk , zeide Kleobulus. Por niet her ge- 
dult der Groten met deze nieuwigheit. Dat zy uw 
iften veiliglijk behouden. Maar als iemant fterft, zo 
fiel: nieuwe wetten voor de navolger in. Dat hun ver- 
mogen niet langer » dan drie jarenduur. Geef niet; 
door d'ampten te verlangen, aan hen hoop dat de na- 
men niet meer ‚ dan de heerfchappiien ‚ verândert zijn. 
Sigiliën zal voor geen Overigheden van weinig jaren 
bevreeft wezen. D’eerzucht zal d'ampten , hoe korte 
tijt zy ook duren, zeer geprezen maken. Gy zultook 
uw miltdadigheit , door de verwiffeling der Lant- 
voochdijen , aan meer lieden meêdeelen , en daar in 
anderen en anderen , naar hun verdienften, en naar 
* beloop der tijden ; plaatfen. 

Indien gy door deze middel uw Groten de voor- 
neemens en krachten van af te vallen afneemt, zo zul- 
Jen zy grotelijks aan u verplicht wezen: want zy zul- 
len buiten de gevarelijkheden zijn, die hen onder een 
ftreng of meinéedig Koning konnen verpletten ‚ en 
de ftortiog van een zeer fchrander vernuft; uit deze tui- 
melingen tot een rechte dns enb zal tot voor- 
neemens getrokken worden , die niet alleenlijk wel zo 
dapper en manhaftig , maar ook veel billijker zullen 
wezen, en tegen geen der deuchden ftrijden. Aanfchou 
het geweft dat aan d'overöever uitgeftrekt is ‚en zich 
dikwijls tegen Sigiliën gekart heeft. Het was ver- 
waant op de menigte der burgten en torens. Wijders, 
de Groten hadden zo grote aanhang en krachten, dat 
zy van de Koningen gevreeft wierden ; 't welk deur- 
gaans een rampzalig vermogen is. Wat beroerten re- 
zen’er toen £ Zedanigen , dat Sigiliën nooit van 
Zwaar- 
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zwaarder onruften bewogen wierd. Nu wierden de 
Koningen ‚ en dân de Stotvoochden verdreven» tot 
dat, met de nederwerping aller burgten , een uitge- 
zondert, de macht der Groten door de behendig heit 
dergener> die heerfchten, ook ondergedrukt wierd. 
Sommigen fneuvelden in d'oorlog , anderen ftorven 
inde gevangenis, en anderen wierden, door de han- 
den der beulen , aan d'algemene vrede opgeoffert. De 
goden gunnen ons» dat het bloet van onze adel waar- 
der aan ’t nootlot zy. Gy zult deze rampen weren; zo 
gy maakt dat zy vredig zijn, en gy u inernft een Ko- 
ning toont : want op deze wijze zal deze gewoonte 
van te zamen te fpannen , en tegen u opte ftaan als 
vernietigt worden ; en een billijke zedigheit zal in een 
gelijke onderwerping van alle d'anderen aan niemant 
laftig wezen. Maar zo lang als iemant dit ongeftraft 
mag doen , zo zullen d’anderen een nootzakelijke 
deucht voor fmaat opneemen : invoegen datgy, Ô 
Koning ! hen alle onder een gelijke wet moet bren« 
gen > of dat gy horen zult dat niemant zich in zijn 
plicht zal houden. 

Overweeg van nu af wat gy aan hen doen zult, op 
dat zy nooit weêr tot beroerten zouden uitbarften. 
Neem, zegik, d'uieterfte raar vooru. Denk niet dat 
uw vrienden u zo vrymoediglijk en getrouwelijk zul- 
len aanfpreeken , als wy nu te zamen onbefchroom- 
delijk handelen. Ik zelf zou ook miffchien tot zach. 
ter dingen geraden hebben, zoik , van het aanftaande 
onkundig, wift wie de genen zijn, tegen de welken 
ik nu gefproken heb. Dezefchrandere mannen; wel- 
ker raat gy in twijffelächtige zaken gebruikt, hebben 
hun opzicht nietin dier voegen op de bevordering der 
gemene zaken , dat zy de bezorging van hun bezondere 
welftant ter zijdeftellen. Dieshalven, als men zich 
tegen oproerige en gewapende Groten beraad, zo ge- 
ven zy dikwijls, uit vrees van de zodanigen te vertoor- 
gen) zodanige berichtingen , die flaau, en byna on- 
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waerdig voor uw rijksftaf zijn ; uit vrees vandat, zo 
zy iets flrenger voortbrengen » de genen, tegen de 
welken zy fpreken ‚ hen aan hun wraak zouden op- 
offeren, en eindelijk hun gehele ondergang bevorde- 
ren, nadat zy (volgens de gewoonte) weêr met u ver- 
zoent zijn > en in’t Hof bloejen. Deze vrees beneemt 
de vrymoedigheit aan veel van uw Raatsheeren ‚die 
wel getrou zijn, maar Zo lang ‚als het veilig is , en eer- 
der aanzich zelven, danaanu. Jk zou dit niet in te- 
genwoordigheit mijner amptgenoten fpreken, noch 
ook niet van u; zoik niet wift dat het zwijgen, zeer 
wel met het vergeten overêenkomende ‚ onder uw 
konink!ijke gaven een voortreffelijke deucht was. 


ZEVENDE HOOFTDEEL. 
Inhout. 


Radirobanes „ door zijn gefchenk met Seleniffa 
gemeenzamer geworden, werftaat uit haar de 
geheimemiffen, die Argenú raken. Zy verhaalt 
aan hem Lykogenes voarneemen om Argens te 
fchaken, en Meleanders beleit , om haar van 
de woede van deze rover te befchutten. 


Erwijl Meleander met dusdanige raden in ’t hei- 
gh melijk onderwezen wierd ‚ voer Radirobanes 
met zijn liften voort, om Argenis te bekomen. Hy, 
door zijn gefchenk gemeenzamer geworden, trachtte 
gratiglijk mert Selenifla te fpreken ; en in die dag was 
het geval in dezer voegen gunftig aan zijn voorneemen. 
Hy had enigen uitgezonden, om te vragen of hy Ar- 

enis, zo’t haar wel te pas quam ;- zou mogen bezoe- 

ken. Argenis wandelde inde tuin, en had enigen van 

haar ftaatjuffers by zich. Maar Selenifla , ik weet niet 

„door welke brieven verlet, was in Argenis kamer ge- 

bleven. Zy deze gelegentheit van met zulk een milde 
gever 
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ever ce fpreeken ‚ daar zy vieriglijk naar trachtte , ge- 
vonden hebbende » beval dat men aan Radirobanes 
zou boodfchappen, dat Argenis nu geen verlet had ; 
endatzy, zo hy quam; wel haaft uit de tuin by hen 
zou wezen ; en haar lift terftont verdubbelende, zond 
de getroufte der dienareflen met dit bericht aan Arge- 
nis > dat Radirobanes naar haar kamer quam , en 
dat zy  zozy zijn gefprek begeerde temijden, zich 
voort uit de galderijen van de tuin naar de fchaduwen 
van ’ bygelege bofch zou fpoeden , om door haar 
marring in die plaats °t ongemak van deze bezoeker 
t'ontgaan. Selenifla ontfing ondertuffchen Radiroba- 
nes, terwijl hy ter deur uittrad, en > haar verfcho-« 
ning hier over bybrengende, dat haar meefteres niet 
tegenwoordig was » veinsde dat zy terftont zou we- 
derkeren. Zy» ziende dat zy in ’t geheim met hem 
konfpreken, vermits de genen , die de Koning: volg- 
den ‚ uiteerbiedigheit verre van hem afbleeven,, {prak 
toen, tot hem : Ik ben, ô Koning ! verblijd van dat 
ik hier gelegentheit vind om uw miltdadigheit aan u 
te verwijten. Gy hebt my koftelijker , dan de natuur 
zelves-by’t aangezicht van uw waardfte moeder gele- 
ken. Selenifa, zeide de Koning toen, acht deze din- 
gen van weinig belang, @n niets anders dan panden 
van een groter geluk ; en ‚om niet mijn en uw ftaat te 
verbergen, weet dac ik groter goet van u kan ontfan- 
hen dan aan-u geven. Gy zijt mijn licht. Gy ver- 
ftrekt aan my een moeder. Gy kont aan my behulpfaam 
zijn in iets te verkrijgen, ’t welk ik meer, dan mijn 
leven , acht. Ik verwacht van u geen andere hulp, dan 
die gy vooru,.en voor uw voefterling nutft zult ach- 
ten. Want waaröm houd zy zich met Archombrotus 
liefde op ? Hoe onbetamelijk is’t voor de ftaat van 
Sigiliën > dat een onbekent en onbeampt man op 
deze hoop fteunt © Zeker, ik geloof dat hier enige 
tovery onder vermengtis. Warelijk , indien ik broe- 
der, of vader van deze Vorftin was, ik zou met pij- 
nigen 
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nigen hem de waarheit afparflen, en, met hem te do. 
den » of te verdrijven, deze maacht van onnutte bekom- 
meruiffen ontlaften. Laat my toe dat ik u moeder 
noem. Gy, moeder , genees cok uw voefterling , die 
naar quade raden luiftert, en voer my ten hemel, dat 
is’t vermaak dat zy lijd, datak haar bemin. Wat mis- 
haagthaaraan wijnafkoomfis wat inmijnftaats Ik 
heb gemaakt dat zy weet hoe grôot de macht van Sar- 
diniën en van Korfika is. Ik ben niet zo ongelukkig, 
dar ik mijn ftaat gantfchelijk onwaerdig ben. Of ver- 
wacht zy Goden ® Meent zy, die dus een walgug van 
de Koningen heeft, dat in Archombrotus enige god- « 
heitis? Voorts, ik begeer niet dat gy zonder vergel- | 
ding godvruchtig tegen my en haar zijt. Indien ik tot | 
dit gewenfcht huwelijk kan geraken , zo beloof ik 
aan u» dat ik uw zoon tot Overfte over de zee van Sar- 
diniën en Sigiliën zal ftellen. Indien gy meer begeert, 
gy zult bevinden dat gy aan my tot moeder verftrekr. 
Deze grijze, door *tontfange gefchenk alreê aan 
't waggelen-geraakt „ wierd van 't gewicht van zo 
groot cen hoop, die men voor haar vertoonde, voort _ 
nedergevelt. Zy, dus nedergevelt, en niets anders 
dan Radirobancs ziende ‚ zeide: Ik wilde wel datik 
dit niet van u gehoort had, Jk zal hierôm voortäan 
trager tot uw dienft wezen : want ik vrees dat het © 
Schijnen zel dat ikin’tgeen, daar in ik poogde uw en 
Argenis dienft te bevorderen, bekocht ben, en dat 
ik door vuil gewin my daar toe laat gebruiken. Maar 
de wonde in Argenis is dieper, dan gy meent. O Ko- 
ning! gy doolt grotelijks in 't geen, dat.gy van Ar- 
chombrotusaan my verhaalt. Zy, dit met een aange- 
zicht naar d’aarde gekeert ‚ en met opgeheve ogen. 
zeggende, zag hem mer een glimlach aan. Radiroba- 
nes ondervraagde haar dieshalven met groter nieus-, 
ierigheit ‚en begon haar , bynaals of hy haar gehuurt 
ht. hard te haaien. Seleniffa zeide tot hem, dat zy: 
de gehele zaak niet in zulk een ogenblik tijts aan de 
on 
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kon verhalen. Ja ik zou, zeide zy, de beginfelen 
daar af niet konnen vertonen , zonder dat gy en ik dik 
wijls van gebaar zouden verânderen;, en de Heren; 
diegy hier byu hebt, merkenop d'aangezichten van 
onze beide. Het zal beter zijn dat wy naar de tuin af- 
treeden, als of wy Argenis te gemoet willen gaan. 
Ik zal u deur omweegen in plaatfen brengen, daar zy, 
gelijk ik vertrou , niet zal komen. Radirobanes, 
over de verwachting van zo groot een zaak, die Sele- 
niffa aan hem fcheen te willen vertonen, verbaaft ; 
vatte haar by de hant, en nodigde haar om naar de tuin 
te gaans gelijk zy voorgeftelt had , en veinfde zich 
 voorzijn Heren, alsof hy naar Argenis ging. Maar 
toen zy ineen afgelege deel vande tuin, dat naauwe- 
lijks aan Argenis bekent was, gekomen waren, zeide 
Seleniffa: Wy zullen, zo ik my niet bedrieg, mijn 
meefteres hier wel haaft hebben. Zyfchept;in haar 
wederkering, groot vermaak in deze weg. Radiro- 
banes dan, aan de zijnen bevolen hebbende daar te 
blijven , begaf zich met deze grijzeop een voetpad; 
dat met bomen beplant was. 

Seleniffa kon toen zwarclijkfpreken, en ‚ als tegen 
zichzelve gekant, wiftinlangetijt geen woordente 
vinden : ’ zy dat zy warelijk een affchrik had van haar 
getrouheitdus te breken, of datzy, door de groot- 
heit van haar geveinfde ontfteltenis, haar dienft en wel- 
daat by Radirobanes wilde vergroten. Hoe, zeide 
zy tot hem; die hier over verwondert was, zou ik 
nietbleek worden , die heden leer het geen te fpre- 
ken, ’t welk Argenis begeerde verborgen te houden £ 
Maar zo groot is mijn begeerte om haar tegen haar 
dank te genezen. Maar gy, Ò Koning ! zijt d’ enige 
Efkulapius , en Geneesmeefter tot deze ziekte. Zie 
echter wel toe dat het niet tot mijn ondergang ftrekt , 
datik u en haar door ’t verhaal van deze verborgent- 
heit verplicht. Na verloop van een korte tijt begon 
zy dus tot hem te fpreken : Ik wenfch dat de goden 
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mannelijk krooft aan u verlenen ; op dat Sardiniën 
nietin die qualen zou vallen, van de welken Sigiliën 
heden geplaagt is. Want Lykogenes heeft deze be- 
roerte, di 


iegy nugeftilt hebt, darren aanvangen al- 
leenlijk om dat de Koning Meleander geen andere erf- 
genaam, daneen dochter, heeft. Gy hebt u niet te 
verwonderen van dat ik dit verhaal van zo hoog begin. 
Men moethet geen, dat gy begeert te weten, van ZO 
verre ophalen. Lykogenes; door zijn edelheit, en 
door des Konings gedult opgeblazen, fchikte Argenis 
ten huwelijk voor zich ; en dewijl Meleander zijn 
verbont, als meteen onderzaat, en die hem ongelijk 
was, verwierp » zo overwoog hy ‚ door zijn vrienden 
en magen geftijft, gewelt aante doen, Dit wierd aan 
de Koning geboodfchapt. Maar Sigiliën was toen in 
zodanig een ftaat, of, om beter te zeggen, de Ko- 
ning > in zijn ouderdom enigfins blode geworden, 
marde in dier voegen, dat hy liever zijn dochter van 
fchaking wilde befchutten, dan de geweldenaar on- 
derdrukken. Op een heuvel, twintig mijlen van Sy- 
rakufe, legteen burgt; de woonplaats der oude Ko- 
ningen ‚ en door zijn fterkte vermaart. Deze heuvel 
isaandezijde, die zich naar dezee ftrekt, zeer fteil , 
en word aan de flinke zijde geduriglijk van’t zeewater 
befpoelt. De vloet Alabus , die zeer {nellijk ftroomts 
omringt deze heuvel aan de rechte zijde. De hoge 
murenen torens maakten deze plaats zeer fterk. De 
Koning, zijn Argenis ‚ met haar Juffrouwen en ftaat? 
dochters, diein alleseen getal van twintig uitmaak- 
ten, daar in fluitende , wilde zijn bedrijf met de fchijn 
van godsdienft bekrachtigen. Hy zeide dat hy door 
veel dromen vermaant wierd , dat hem een groot 
ongeluk zou overkomen, zo hy zijn dochter Argenis 
niet uit het gezicht der menfchen bracht. Hy voegde’s 
by, datdeftarren, en ook de godfpraken zulks voors 
zeiden. Maar wie, zelfs vande gemene hoop, wift 
in dietijdenniet d'oorfprong van zo groot cen waan 


ge 


Zn 


« Darde Boek. 413 
geloofs De Koning beval aan my » die Argenis in 
haar kintsheit opgebracht had, toen ook de toezicht 
over haar ; en men deê opentlijk; en voor yder afleezen;, 
dat, zoenig man, behalven de Koning alleen, zijn 
voeten in de burgt zette , hy gedoot zou worden ; en 
daar by, dar, zo iemant der vrouwen » die by ons 
waren, zonder mijn verlof, uiet de burgt ging, zy » 
zonder roer, en zonder enige voorraat , in een fchuit- 
je gezet, en inzee gezonden zou worden. Aan my al- 
leen, opde welkede Koning zich voornamelijk ver- 
troude, wierd toegelaten dat ik in't midden van yder 
maant eens zou mogen uitgaan, om in ’t ewijde van 
mijn huisgezin te verzorgen. Men plaatfte krijgslieden 
routôm de burgt ; en hee getalder bezettelingen was 
drie duizent mannen groot, die by beurten wacht 
hielden. 

Deze eenzaamheit, Ò Koning » geloof my; was 
niet gantfchelijk onäangenaam ‚ inzonderheit in’t be- 
gin, toen onze geeften ‚door de beroerten der fteden 
moede en afgemat, in deze ruft weêr adem fchepten. 
Argenis verlleet, inhaar onnozele jaren, haar tijtin 
fpelen en boerterijen, die van de maachden, tot haar 
gezelfchap uitgekozen, bygebracht wierden: in voe= 
gen dat ik my dikwijls over ’t geluk van een onbekom- 
merde geeft verwonderde ‚ en over de boosheit der 
tijden zuchtte, in de welken zulk een kleine ruimte 
naauwelijks voor de woning van d'erfgenaam van 
Sigiliën veilig was gebleven. Maar ik zal ‘tkort byu 
maken. Geenfins, ô moeder! zeide hy : want hoe- 
wel ik noch niet verfta waartoe deze dingen voor my 
dienftig zijn, zo luft het my echter Meleanders voors 
neemen, en Argenis zeden en ftaat te verftaan. Wy 
hadden , vervolgde Seleniffa toen ; d’ uren in dier 
voegen verdeelt, op dat Argenis; verdrietig wor- 
dende, niee aan haar gevangenis zou gedenken. Zy 
fpilde niet veel tijt tot haar optooifel, en fchiep ver- 
maak in een vermakelijk bofch , ’t welk wy in de 
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burgt hadden. Zy oeffende zich daar in met de hant- 
boog te fchieten > en ontftak enige krijgelheit onder 
de haren, namelijk met verre, of naby het wit te 
raken. De verwinning wierd van een groot gelach 
der toejuighers gevolgt. Men ftelde ook een prijs 
op ’tlopen. Somtijts voegden alie de ftaardochters 
zich by malkander ‚ om yder zijn beft te preken. 
Ik verblijdde my in mijn voefterling over deze dingen, 
die aan haar in haar opwaffen, te gelijk krachten 
gaven, en haar geeft van de vruchteloze droefheit 
der tegenwoordige vin ban aftrokken. Zy, hier af 

efcheiden, keerde zich tot het onderzoek der ge- 
feugteckenen van haar voorouders ;, en ik heb haar 
nooit gratiger gezien, dan als men de Schrijvers van 
verlede zaken aan haar vertoonde. Het overige van 
de dag wierd met enige fraje werkftukken overge- 
bracht ; en zy fchiep groot vermaak in enige Ben 
teverhalen» of in hen aan te horen. Daar hebt gy; 
6 Koning! d'aart en genegentheit van uw Argenis. 
Zy verfleet dus haar jeucht met deze bezigheden, eer 
de bekommerniffen d’oprechte geruftheit van haar 
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Seleniffa verhaalt aan Radirobanes , hoe zy» 
nit de burgt in funoos tempel gegaan, een zeer 
fchone maacht met een he aangezicht, 
een droevige flaat vertonende , bejegent , die 
zJ> voor haar nedergeknielt , opheft: datde- 
ze maacht de brief van haar moeder aan haar 
vertoont , en, na dat de zelfde gelezen is, 
aan haar , op haar verzoek , verhaalt dat 
Gallia haar Vaderlant is , dat zy Theokrine 
genoemt word , en dochter van een machtig 
Vorft is , dat zy , na ’t overlijden van haar 
vader, end'ondergang van haar broeder, door 
’t bedroch van haar vaderlijke oom gedoot, 
zich door middel van de vlucht uit dit gevaar 
nad gered. Seleniffa , door Theokrines elen- 
denen tranen bewogen, brengt haar by Arge- 
nis. _Lykogenes zend zijn fchakers uit , om 
-Argenisende Koning tot hem te brengen: maar 
Theokrine , het geweer uit de handen dezer ver- 
woeden wringende, verflaat hen alle. 


Oorts, ik, uit de burgt naar Syrakufe gegaan; 
was (het heugt my: my dunkt dat ik noch aan 
'alrdar fla, en wierook in ’t vuur werp. ; zo 
arfch is dit geval noch in mijn geheugenis.) Ik was » 
eg ik, met doffer bezich, en in tegenwoordigheie 
er Goden, met erbarmenistot Argenis ontfteeken , 
oen een maacht, zeer fchoon van gedaante, tot de 
empeliatrad. Zy vertoonde in haar gang iets deftig , 
Aa's en 
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en dat naar hoge af koomft geleek : maar haar aange- 
zicht, naard'aarde gekeert, vertoonde haar bedroef- 
deftaat. Ik wasten hoogften verwondert van dat zy 
een enig man in haar gezelfchap had, diehaar met een 
bedekt hooft in dier voegen volgde , dat men hem 
naauwelijks kon zien, Daar rees terftont een gefnuif- 
ter der gener, die malkander vraagden wie deze doch- 
ter was, en van waar zy quam: want haar aangezicht 
was onbekent, en haar kleet in Sigiliën ongewoon. 
Zy trad voort, maar metzo grote deftigheit en wel- 
voeghelijkheit, Ò Koning en ook met zulk een fchijn 
van droefheit, dat ik my, in haar t’ aanfchouwen ; 
gantfchelijk vergat. Zy verlette zich niet lang voor de 
Goddin, en hield de fpiegel niet voor haar, en ver- 
gierde d’alcaar niet met enig gefchenk , maar, zich | 
aan mijn zijde voegende, knielde , hoewel tegen 
mijn wil, voor my neder. Mevrou, zeide zy» gy 
zult in deze dag meer gelegentheit hebben» dan gy 
meent, om uw goetdadigheit te bewijzen. Indien’tu 
belieft deernis te tonen, en den goden,die gy zo ernftig- 
lijk bid , met een voorbeelt voorte gaan, zo gun aan 
my een geheime plaats, om daar mijn begeerte in 
‘tkort aan u te vertonen. Ik hief haar, dus zuchten- 
de , op; en dewijl ik zag dat de menigte der aan- 
fchouwers haar niet aanftond, zo ging ik vroeger uit 
de tempel, en bracht haar met my in mijn wagen naar 
*t huis van mijn zufter , daar ik ook mijn vertrek nam. 
Toen wy alleen waren, vraagde ik voorêerft aan haar; 
van waar zy in Sigiliën quam : want zy {prak wel de 
Griekfche taal, maarechter in dier voegen , dat men 
wel kon horen dat zy een uitlandige was. Ik zou haar 
vooreen uit Ofka aangezien hebben, en dat zy; uit 
oorzaak van ’t gebuurfchap met groot Grieken, onz 
taal geleert had; maar haar fchoonheit, die te veel 
van dit volk verfchilde , belette my hierin. En op da 
gy» zeidezy , in haar redenen voortgaande, verftaa 
zou dat ik niets van mijn afkoomft verdicht, en gee 
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zodanige hulp , die laftig aan de bewijzer is , ver- 
zoek; zie hier, Mevrou, zie hier d’ overblijffelen 
van mijn vaderlijke ftaat , die, zo ’t nootlot niet aflaat 
van in mijn vaderlant te woeden, overâl , daar ik ben, 
aan my tot genoechfame behulpfelen zullen verftrek- 
ken. Zy» dit gezegt hebbende, haalde een grote 
menigte van gefteenten uit haar doosje, en, haar rok 
van voren openende , toonde aan haar onderkleet eni- 
ge beursjes ‚die dik van de zelfde fchatten waren. Dit 
was geen rijkdom van een bezondere vrou. Ik dan; 
weêr haar aangezicht, en a'andere merkteekenen van 
haar aart en geboorte met een gezwind gezicht bezien- 
de, wierd ten hoogften verbaaft ‚ en beval aan haar 
dat zy my zouzeggen wie zy was. Ik ben, zeide zy , 
eenelendige, en aan de welke by veel onbekent te zijn 
tot een deel van mijn behulp zal verftrekken, En op 
dat gy my niet voor een lantloopfter zoud aanzien, of 
die hier by geval is gekomen, zie hier de brief van een 
vrou, wel onbekentaan u, maar die echter groot is , 
endie, op d'achting van uw deucht» op de welke zy 
vertrout, bezonderlijk verdient heeft van u geholpen 
te worden. Dezeis mijn moeder. Zy gaf toen aan my 
een brief, die deze is, 6 Koning ! iË heb de zelfde 
gifter uiet mijn geheimfte kasje genomen , op dât 
ik hem voor uzou lezen. Luifter nu naar d’ inhout. 
Alcea aan Seleniffa, Heil. Indien gy way vraagt ‚ waar- 
om gy» diemyniet kent, by my bekent zijt» zo weet dat 
dit de voornaamfte denn! van de deucht is, dat zy 
niet toelaat dat de haren verborgen blijven. Gy zoud niet 
van de Koning van Siciliën verkozen zijn, om de tedere 
jaren van zijndochter tonderwijzen, zo by een voortreffe- 
lijker bovenu gevonden had. Ik heb onder de volken van 
duiftere naam , die gy woef noemt > bet gerucht van uw 
naam konnen verftaan; en ik verdien niet, zo wel door 
mijn eige gebrek» als doordat van mijn Vaderlant , by ie 
bekent te wezen. Toon echter uw erbarmenis. Hoewel ik enig- 
Jins eenuitlandige ben, ik ben echter rampzalig, een vrous 

Aa 4 445) 


NN 


vids A. REE EME IS 


en, zo dit ook iets geld, van Griekfche oorfprong. Ont- 
fang dit waardfte pant ;, ontfang mijn enige dochter > die, 
zo gy my gelooft van deurlucntig bloet is gefproten. Ay 
zal 't ongelijk van 't nootlot , en de mootzakelijkbeit van 
_ mijn beftaanbeter aan u vertonen. Zy zal op een gelukkage 
wijze elendig zijn» zo zy niet alleenl;jk haar befchut ‚ maar 
uw er haar ook, inboezemt. Vaar wel. 

Ik, deze brief gelezen hebbende , vraagde haar 
wat haarmoeder aan haar belaft had my te vertonen. 
Ik heb, zeide zy toen; mijn vaderlant in Gallia; ter 
plaats, daarde vloet Rhodanus zich uiteen binnezee 
uitfpreid. Theokrine is mijnnaam. Mijn vader was 
niet alleenlijk een der voornaamften onder de zijnen ; 
maar ook een Oppervorft in zijn lant ; dewijl daar veel 
kleine vorftendommen zijn. Hy wierd Freutakom- 
milkodorus genoemt. Hy liet, toen hy ftorf ‚ my » 
alreê volwaflen zijnde, en een zoon, noch naauwe- 
lijks uit de luijeren geraakt , tot zijn kinderen na > 
en> zich na aan zijn doot bevindende, beval aan zijn 
broeder, Ikciobates genoemt, by de goden hier bo- 
ven» daar hy af fcheidde, by de goden hier beneden, 
daar hy naartoe ging» by de bant der natuur, en eía- 
delijk by de geheugenis van hun eige vader, dat hy 
voor ons zou zorgen, en mijn broeder in zijn kints- 
heit, my in mijn zwakheit, en voornamelijk: mijn 
moeder in haar weduwelijke ftaat niet verlaten. Mijn 
vader gaf de geeft, toen zijn broeder dit met geveinf- 
de tranen bezworen had. Wy fchenen gelukkig onder 
het beleit van. mijns vaders broeder; dewijl hy dus 
voor onze goederen, voor ons, en voor onze moeder 
zorgde. Maar d’oorzaak van deze fchelmâchtige 
naerftigheit was, „dater niets van ’terfdeel, daar in 
hy, als mijn broeder enik doot zouden zijn, zeker- 
Jijk zou volgen, zou verloren gaan. Hy poogde dan 
ons beide met vergift, (een gruwel, noch onbekent 
by detGallen) van’tlevente beroven , maar meteen — 
gevolg, dat aan hem niet pafte, en ook niet met zijn 
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oogwit overeenquam. Hy had liever gewilt dat ik 
waar gefneuvelt » en dathet vergift, tegen ons aan- 
gelegt, my had wechgerukt, dan u, mijn waardfte 
broeder. En (ach!) datde godenu van deze onder- 
gang hadden befchut, om namaals deze meiuëedig- 
heit te wreken, en door uw krooft onze vaderlijke 
naam te vernieuwen ! Ditfchelmftuk was op ’teinde 
van zekere maaltijt aangeftelt, daar'tn de nagerechten 
vergiftigt waren, die van mijn broeder, op de nodi- 
ging en parflìng vanouzeoom, gratiglijk aangevaard 
wierden. Wat my aangaat, ik wierd van een fchich- 
tige fchrik overvallen , of om dat mijn geeft my dit 
ingaf, en zorg voor my droeg, of om dat ik quaad 
vermoeden op onzeoom kreeg, die mijn broeder tot 
deze fpijs aanmaande, van de welke wy de kinderen, 
als alte begerig daar naar zijnde, gemenelijk afhou- 
den. Ik keerde daar na weêr by mijn moeder, en, 
toen mijn broeder inde nacht ziek wierd, vertoonde: 
ik, met enigefiddering , aan haar wat ik daar af ge- 
voelde. Zy, te voren van andere vermoedens getrof. 
fen, die doorde gruwel van dit tegenwoordig quaat 
weêr in haar gedachten quamen, befproeide haar zoon; 
dit door’t gewelt van zijn quaal byna ademloos was; 
En, au aan 't een en dan aan ’t ander deel des lig- 
haams getroffen wierd , mert hete tranen; tot dat hy 
rampzaliglijk , in tegenwoordigheit der geneesmeef- 
ters, de geeft gaf. O gruwel! deze vergiftiger was 
nochzoftout, dat hy by dit fterven was, en toonde 
zich noch rouwig met zijn gelaat: en op dat het ver- 
gift niet met plekken op zijn lighaam zou uitflaan, zo 
riep hy dat men d’uitvaart moeft verhaaften. D'oor- 
zaak, diehy hieraf voorwendde , was; op dat mijn 
moeder , door d’aanfcliouwing van haar overlede 
Zoon, niet van droefheie zou quijnen. Zy ftelde zich 
niet daartegen, niet om dat zy van ’t fchelmftuk on- 
bewuft was, maar zy wilde tonen dat zy van deze 
boosheie onkundig kon wezen; op dat mijn oom, 
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door d'ondekte moort alle fchaamte verloren hebben- 
de, hetgeen, datinmy overfchoot, niet ftoutmoc- 
diglijker uit zou voeren. Het lighaam, alreê gebal- 
femt, ftond voorde deur ; en de vrouwen verwacht- 
ten het teken om hun geween te beginnen, toen mijn 
moeder my in haar vertrek bracht, ef, zich zelve by 
‘chair trekkende, tot my zeide: Oelendige! gy zijt 
d'oorzaak van dat ik niet weet wie ik meeft zal bewe- 
nen, ofmijnzoon, die nu van de vlam verflonden zal 
worden, dezetedere jeucht, die deze rover binnen 
’s huis niet kent; of u; die van deze zelfde rover ‚ met 
gelijke, of miffchien erger wreetheit, uit mijn armen 

erukt zult worden. Uw broeder is alreê vant gevoel 
der fterffelijkheit ont{lagen: gy zijt tor ftraf overge- 
bleven. Eindelijk, hy kan door geen middelen weêr 
levendig worden ; maarikzalu, zo ik {chrander ben, 
miffchien van d’ ondergang konnen befchutten. OQO 
dochter ! voeg uw berading by de mijne, eer wy door 
de wreetheit onzer vijanden aangetaft worden. 

Terwijl wy dus weenden, quam by ons een zeer 
getrouvrient, Praxetas genoemt, de zoon van mijn 
oom, niet vanIkciobates , maar van een ander oom: , « 
al lang te voren overleden , en van een andere moeder. 
Staakt, zeide hy, van vrees verbaaft , uw tranen ; en 
bedenkt, terwijl gy kont, enige middel om t’ ont- 
vluchten. Maargy, waarde neef, antwoordde mijn 
moeder , raad liever ons zelven, die door al te grote 
droefheit verbaaft zijn. Gy kont, Ò Theokrine ; zei- 
de hy , indien ’t my geoorloft is de waarheit te {preken, 
dit gevaar niet, dan met de vlucht, ontkomen. Uw 
ondergang is zeer naby , en gy zult miffchien niet lan- 
ger, dantweedagen, leven. Gy zult in de geburige 
geweften zelven met veilig wezen. Deze boosaardige 
zal door gelt, vergift en belaging het geen, dat hy 
aangevangen heeft, uitvoeren. Gy dan, neem; tere 
wijl uws broeders lighaam verbrand word ; ('t welk; 
gelijk gy weet, tegen deze naafte nacht harel 
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word) uw loop herwaarts en derwaarts ; als van woe- 

deaangedreven, en, uzelvein dezer voegen van de 

menigte ontflagen hebbende, vervoeg u achter mijn 
lic 


huis, daarik ualleen, en zonder licht zal verwach- 
ten, en uin de duifternis bewaren > terwijl wy rijpe- 
lijker overwegen wat ons.te doen zalftaan. En gy » 
Alcea, veins behendiglijk dat gy uw dochter verlo« 
ren hebt. D'ondergang vanuw zoon, en’t gevaar van 
deze uw dochter zullen tranen genoech aan u verfchaf- 
fen. Mijn moeder beval aanmy dat ik die geen, die 
onsdusried, zou gehoorzamen. Ik toefde ook niet 
lang met dit bedroch te werk te ftellen , en‚ my eens, 
of twee malen by de hourmijt van mijn broeder ver- 
toont hebbende , floop onder de menigte der vrou- 
wen, die weenden; en, op de duifternis fteunende , 
quam aan Praxetas huis, die my in de verborgenfte 
plaats van zijn woning verborg. Mijn moeder, gelijk 
ik verftaan heb , fpeelde ook haar rol zeer kunftiglijks, 
en zocht my overâl , behalven ter plaats , daar zy wift 
dat ik was. Zy verzocht ook aan Íkciobates, dat hy 
overäl daar omtrent lieden zou uitzenden, om my te 
zoeken, en my aan haar weêr t’huis te brengen; daar 
zy byvoegde, dat zy vreefde dat ik, uit oorzaak van 
mijns broeders doot ‚ my zelve enig gewelt zou aan- 
doen. Hy, van zijn zijde, verzuimde niet in my te 
doen zoeken, dewijl hem veel aan de kennis van mijn. 
ondergang gelegen was. 

Maar na dat men my enige dagen lang te vergeefs 
gezocht, en mijn moeder een houtmijt als voor een 
overlede, opgerecht had, befloot zy eindelijk met 
Praxeras my uit het gewelt van deze dwingelant te 
redden» terwijl zy iemant uitde jeucht der gebureu 
zou verkiezen, die, machtig om mijn erfgoet te be- 
fchutten, my tot zijn gemalin zou nemen. Zy over- 
woog ook dat zy my nergens veiliglijker kon zenden, 
danter plaats, daar wy. te voren geen gemeenzaam. 
heit gehad hadden; dewijl door deze middel alle de 
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naerftigheit van mijnoom in my te zoekente vergeefs 
zouwezen. Engy, Mevrou, waart boven alle ande- 
ren aan mijn moeder aangenaam. Zy begeerde in dier 
voegen vrientfchap met u te maken, dat gy, indien 
’tnietanders kan wezen , haar enige dochter in dienft- 
baarheit zoud ontfangen. Toen dit dus befloten was } 
ging mijn moeder, op dat het bedroch te veiliger zou 
wezen» by Ikciobates ‚ en verzocht dat men zich; 
over mijn ongeval, met de goden zou beraden; en 
zeide tot hem dat men geen zekerder antwoort, dan 
by die God, de welk te Deltos de voorzitting had, 
zou bekomen ; dewijl zy; volgens d’aart van haar 
vooröuders, alujt bezonderlijk tot hein genegen had 
geweeft : want wy zijn ook een voortplanting der Fo- 
ciers > eertijts van Malliliên dieper in Gallia gevoert. 
Zy voegde daar by, dat zy» zo Ikciobates zulks goet 
vond, Praxeras derwaarts zou zenden. Ikciobatcs 
prees dezeraat ten hoogften: want hy zelf, niet we- 
tende watmy overgekomen was, begeerde door de 
hulp der goden te verftaan waar ik was, of hoe ik aan 
mijn einde was geraakt. Praxetas was niet by hem 
verdacht. Hygaf ook gefchenken, om aan deze God 
tofferen > en verzocht met grote giften aan Pra- 
xeras, dathy de godfpraak aan niemant eerder, dan 
aan hem, zoubekent maken. Maar Praxetas) in de 
getrouheit, die hyaan ons belooft had, geenfins be- 
zwijkende, en zich aanftellende als of hy naar Del- 
fos zou trekken bracht my, als een pak, in een 
fchuitje, dat de vloetaf naarzee voer. Hy, daar cen 
fchip van Epidamnus vindende, ’twelk van de mont 
van de Rhodanus weêr naar zijn vaderlant keerde, en 
wetende dar alle de genen, die’er meê voeren , gelijk 
ook de boorsgezellen, vreemdelingen waren, open- 
de zijn pakje in de herberg ‚ en noemde my zijn 
zufter , en bracht my in ’t fchip. De bootsgezellen 
namen aan ons in Sigiliënte brengen, gelijk zy, vol- 
gens hun belofte „ook gedaan hebben ; ‘t welk aan my, 
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waarde Selenifla, gelegentheit geeft om hier voor u 
te verfchijnen, en, zonder aan mijn vrijheit te geden- 
ken ‚ my noch aan Ikciobates, die my uit mijn vader- 
lant verdreven heeft, verplicht te gevoelen, zo gy 
my toelaat uw dienftmaacht te wezen. Deze, die gy 
hierziet, is Praxetas, mijn neef, van een boelin ge- 
baart, en die, om de zaak noch meer geheim te hou- 
den, my in dienftbare kleding volgt. Mevrou, gy 
zult onze fukkelingen, en het geen, dat ik korcelijk 
verhaalcheb, van hem met een naaukeuriger verhaal 
konnen verftaan. 

Zy, dit zeggende, betoonde in haar redenen zo 
grotezedigheit, en weendeop zulk een gefchikte en 
meêdogende wijze, dat ik in my de zelfde hartstoch- 
ten, diezytelijden had, gevoelde. En ik, zo Rep 
my God, zeide Radirobanes, Seleniffas verhaal af- 
breekende, verwacht van overlang hoe gy met haar 
zult handelen. Indien zy my voorgekomen was; ik 
zou, niet vernoegt met haar door een blode godvruch- 
tigheittebefchutten, Ikciobatesde roof, die hy nu 
miffchien bezit, afgewrongen, en hem, gebonden ; 
en met de grootfte plechtelijkheden geflacht aan 
deze maacht opgeoffert hebben. Selenifla, met een 
glimlach Radirobanes godvruchtigheiet prijzende; 
vervolgde dus: Ik wasin grote kommer ; wantik kon 
zulk een meêwarige fmeekfter , welker gelaat en grote 
fchat van haar gefteenten niettoelieten aan de waar- 
heit van haar verhaal te twijffelen, niet afzetten; en van 
d'andere zijde ftreed dit tegen de plicht,daar meê ik aan 
haar verbonden was ‚ en by de welke ik niemant mogt 
brengen dan de genen ‚ die by haar gewent waren. Ik 
zeide dieshalven tot haar : Gy zoud ‚ ô maacht ‚u wel 
tot anderen, die nutter dienft aan u konnen doen; ge- 
keert hebben, maar tot niemant , die meer gevoel van 
uw elende heeft. Ikkanuin’tgeen, dat gy verzoekt; 
niethelpen. Want ik ben by des Konings dochter in 
gen burgt opgefloten. Mijn zufter zal, mijn plicht 
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waarneemen. Zyzal, ik beloof tu, in dier voegen 
voor u zorgen > als of gy haar dochter waart. Zy 
fcheen verbaaft ; en de fchaamte deë haar d'ogen naar 
d’'aarde keren. O hoe wel, zeide zy, zou ik in dit 
huis verborgen zijn, zo ik daar in met uw verlof des 
Konings dochter mogt dienen | Dedroefheie , die zy 
toonde; trof mijn ziel. Ik beval dieshalven aan haar, 
goede moed te hebben , en beftelde haar, met haar Pra- 
xeras, by mijn zufter, terwijl ik alles aan de Koning, 
die te Syrakufe was , zou verhalen. En wat gevoel , 
zeide Radirobanes, Seleniflas redenen weêr afbrec- 
kende, had Meleander hier af £ Schoot hy toe om 
haar te trooften® of beval hy die godvruchtig werk 
aan anderen? Het pijnigt my dat gy aan deze elendige 
zo langfamelijk te hulp koomt. Zeker, ik wachtte 
dat gy de weg tot d'ontlafting mijner bekommerniflen 
zoud banen; en gy doet my in andere bekommerniflen 
vallen. Maar ’tis een grote zaak mijn eige quaal voor 
een korte tijt te vergeten, terwijl ik d’ongevallen van 
d'elendige Theokrine hoor verhalen. Vervolg nu uw 
verhaal , zonder ute verhaaften. Warelijk , zeide Se- 
leni{fatoen, op datgy niet zoud oordeelen dat ik te 
vergeefs op deze redenen ben gevallen ‚ zo zult gy 
eindelijk verftaan hoe zeer dit totu behoort. Melean- 
der verftond delende van deze uitheemfche met geen 
minder ontfteltenis, dangy nu. Wat dan, Ô Selenif- 
fa, zeidehy, zoik deze elendige bezoek? Uw be- 
leeftheit, antwoordde ik, zou haar, die dus {meekt, 
verraden. Want wie van de Groten, of ten minften 
van de Juffrouwen, zou daar na deze uitlandige niet 
willen groeten? eninzo groot gedruis zou de gehei- 
menis van haar verblijf, die zy by ons zoekt; ver- 
dwijnen. Gy zult haar bequamelijker konnen zien ; zo 
pest dat men haar indeburgt by Argenis brengt. 
yhebt recht, Selenifla, zeide de Koning weêr; ik 
beveel aanu dat gy haar wel zult bezorgen. Indien de 
goden geven dat ik eens van deze inlantfche beroerten 
ont- 
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ontflagen ben , ik zal maken dat deze oom niet onge- 
ftraft tegen haar misdaan zal hebben. O! (riep Radi- 
robanes) dat behaagt my wel ! Meleander;, nu zijt 
y waerdig dat gy Argenis tot een dochter hebt. Se- 
enifla , op deze woorden zoetclijk lachende, zeide: 
zie toe dat gy deze genegentheit tot Theokrine be- 
houd ; want zy heeft noch heden uw gunft van node. 
Maar ’t is gemakkelijker buiten gevaar barmhartig 
te wezen, dan als ‚, buiten de godvruchtigheit van 
d’ aanfchouwing ‚ de tegenwoordige hulp veréifcht 
word, Maar laat my nutoe dar ik ’t overige aanu 
verhaal. 

Ik dan, verlof hebbende om deze elendige by Ar- 
geniste brengen , keerde met blijfchap weêr naar mijn 
zufter , en verhaalde aan haar Meleanders goetheit 
en dat ik alles, ’twelk wy begeerden, had verkre- 
gen. Theokrine, zeide ik tot haar, gy zult voortäan 
toteen tweede zorg aan my wezen. Men heeft aan 
my bevolen dat ik met gelijke naerftigheit op u, als 
op Argenis, zal paffen. Maar zy verzocht toen zeer 
ernftelijk vanmy ‚ dat men haar in geen hoger achting 
zou houden, dan d’anderen , die in Argenis gezin wa- 
ren: dewijl zy indie ftaat verborgen kon leven. Het 
verdroot my grotelijks dat ik haar niet terftont naar de 
burgt mogt brengen ; dewijl Argenis zonder twijfel 
verblijd zou zijn van datde goden aan haar zulk een 
aangenaam gezelfchap van vrolijke jaren vertoonden. 
Maar ik had een jarelijkfcheoffer voor mijn gezin te 
doen, die zonder mijn tegenwoordigheit niet wel 
uitgevoert kon worden. In devolgende dag, na dat 
doffer gedaan was, zonden wy Praxetas naar Del- 
fos. Wan hy zeide dat Ikciobates iets zou konnen 
vernemen , zo hy verzuimdede belofte, die aan hem 
belaft was, uit te voeren: maar dat hy ‚ deze God 
aangefproken hebbende , weêrte Syrakufe, by mijn 
zufter, zou weêrkeeren ; op dat wy gezamentlijk iets 
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zouden uitvinden, dat men; als Apollos godfpraak » 
aan de dwingelant zou verhalen. 

Toen Praxetas vertrokken was; zette ik Theokrie 
neop mijn wagen ;, En ik kon my niet met de zoct= 
heit van haar gefprek verzaden: invoegen dat ik, de 
weg met verfcheide redenen overbrengende, eerder 
aan de burgt quam , dan ik wift dat ik uit Syrakufe was 
vertrokken. Argenis, deze maacht ziende wierd 
van enige verbaaftncit overvallen , en aanfchoude meer 
dan eens met haar geeft en ogen alle de trekken van 
haar gedaante. Ik (prak, in tegenwoordigheit van 
d'anderen, zediglijk van Theokrine, en dat zy een 
nicheemfche dochter was , die, naar Afrika trekken- 
de, door fchipbreuk tot ons was gekomen. Maar 
daar na verhaalde ik inc heimelijk de gehele zaak aan 
Argenis, die, toen d'anderen vertrokken waren; in 
mijn tegenwoordigheit tot haar zeide : Indien gy » 
vriendin, aan my toelaat dar ik u met de zoetfte naam 
van zufter noem» indien gy de genegentheit, die deze 
naam waerdig is, aan my toeftaat , zo zal ik voortäan 
piet achten dat ik mijns vaders enige dochter ben. Och 
dat het u beliefde dat mijn ftaatjuffers wiften wat aan 
uw geflacht en afkoomft paft! Maar gy zult hier uit 
weten, dat gy by ons de heerfchappy voert» te weten 
dat gy plaats en ftaat naar uw believen verkieft, en dat 
wy» Seleniffaenik, het geen zullen zwijgen , dat gy 
begeert verborgen gehouden te hebben. Radirobanes, 
zich niet langer intomen konnende , borft weêr tor 
fpreken uit. Ogelukkige Theokrine, zeide hy; dat 
gy van zelf van Argenis bemint word, haar kont ho- 
ren, antwoort aan haar geven, en zonder nijt by haar 
leven | Gy fpreekt zeer wel, antwoordde Selensfla;, 
inzonderheit zo gy federt onze eendrachtige gemoe- 
den, enonze bezigheden , die door geen veinfing ver- 
hindert wierden, aanfchout. Gy dooltechter hier ins 
cat gy meent dat wy niet benijd wierden. Ik was ten 
hoogften op Theokrine verzot, en had met Argenis 
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enige ftrijt om wie van beide meeft van haar bemint 
zou worden. Onze liefde wierd door haar zedigheie 
ontfteeken ; en daar was niemant inde burgt, die zy 
niet door gedienftigheit verplichtte. Het gebrek van 
haar tong» die vand’aart der Griekfche taal afweek ; 
vermeerderde ‚ door dekromheit , haar geeftig heit in 
d'uitfpraak., Zy had andere bezigheden , dan de genen; 
metde welken zy Argenis bezig zag, echter met die 
voorzichtigheit, dat zy zich zeer dikwijls van Arge- 
nisliet verwinnen», en‚ op dat'er aan deze aangena- 
me fchalkheie niets zou ontbreeken , prikkelde door 
haar geveinfde weêrwil noch de vreucht van de ver= 
winfter aan. Maar die beftond in ruw werk ; en zy 
was niet gewent met de naalt , of metde {pil te were 
ken. Zy zeide datde dochters, die vande Groten ge- 
fproten waren ; zich in hun lant tot de jacht overgaven. 
Zy wasechter zo wel van aarten zeden, als van lant , 
verändert. Zy verzocht dat men die kunften aan haar 
zou leren, en merkte naerftiglijk op het geen ; dat 
men tot haar zeide. Ik was echter nergens meer over 
verwondert, als over de befchaaftheit van haar ver- 
nuft. Zy bracht altijt enige geoorlofde boerterijen 3 
of aangenaam verhaal te voorfchijn gelijk ook enige 
zinrijke gedichten, krachtiger dan de genen, die op 
de luit gezongen worden. Wantzy, in de Griekfche 
of Latijnfchetaal fchrijvende, had niet die gebreken 
die men in haar {praak hoorde. 

Wy waren met deze zoete bezigheden bezich, toen 
Lykogenes , door een fchelmächtig verraat , onze 
ruft fteurde. Hy, dezelift, die de Koning gebruikte, 
om Argenis te bewaren , niet verdragen konnende, 
maakte zijn toeleg tot hun beider ondergang. Zeker, 
een kommerlijk, en miffchien onmogelijk beftaan;, 
indien de godvruchtigheit het zelfde had bevolen. 
Maar daar is niets, ’t welk vaneen boos gemoed niet 
uitgevoert word. Hy bekocht dan twee lieden, die 
hun geweer in alles aan hem verlooft, en hun getrou- 
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heittot allefchelmftukken aan hem getoont hadden. 
Hy toonde aan hen de burgt, en zeide tot hen dat, 
indien zy zich mannen toonde, daar een zeer grote 
roof voor hen verborgen was, endat zy ‚ alsde Ko- 
ning daar in gegaan was, om zijn dochter te bezoeken; 
by nacht de wallen moeften beklimmen ; dewijl’er 
noch trouwanten ‚ noch vrienden ‚ noch.dienaars bin- 
nen de burgt waren , en dewijl men een oud man ; zon- 
der geweer, en noch in de flaap verzopen, lichtelijk 
kon vermeefteren. Hy voegde’r by , dat men zich ook 
van Argenis moeft verzekeren : want hy beeldde zich 
in dat hy ‚ haar gedwongen hebbende hem te trouwen; 
daarna met de Koning indier voegen zou handelen , 
als’t geval , in zulk een grore omkeer van zaken, aan 
hem zoutonen. Dit ongewoon fchelmftuk prikkelde 
de fchelmen aan, om zich door een gedenkwaerdig 
fchelmftuk vermaart te maken. Maar wie, zeiden 
zy» zalonsindeburgtinlaten® of wie zal ons, der- 
waarts gaande, nieczien® dewijl’er zo fterke wacht 
word gehouden; datde vogelen, die over de krijgs- 
lieden vliegen, byna getelt worden. Toen zy deze 
dingen langetijt overwogen hadden , zagen zy einde- 
lijk een zeer bequame plaats naar die zijde, de welke 
van de zee omringt word. Want de Koning, op de 
naturelijke fterkte vertrouwende , had verzuimt de 
plaats naar die kant te doen bewaren , hoewel men 
echter met een fchuitje daar aan kon komen; en ‚door 
’t gedruis der golven „in't gerammel , dat men nootza 
kelijk moeft maken, verborgen blijven. Zy overwo 
gen vand’ andere zijde, dater een fteile henvel was 
hoger dan men met ladders kon beklimmen. Maá 
een derfchelmen , uit welks belijdenis men federt d 
wijze van de gehele toeleg verftaan heeft, voer du 
uic; Beveel de zaak aan my. Ik zal middel vindeno 
binnen de burgt te geraken. Ik heb echter aan een m 
demakker niet genoech: want wat raat , zo men d 
Koning in zulk een groot huis moet zoeken; 8 i 
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dien d’uitterfte vrees krachten aan hem verfchaft? 
Wat dan, zomen Argenis in ’t vluchten moet belet- 
ten? zozy» hetgevaar verftaande, zich verfchuilt ? 
zo zy naar de wachters loopt, die aan de deur waken ® 
Daar moeten niet minder dan acht wezen. Indien gy 
zelf hen liever wilt verkiezen, gy kont hen fpoedig- 
lijk by ons voegen. Maar indien gy in zo groot een 
zaak ons vertrout , wy kennen zodanigen , die die 
werk volmaaktelijk zullen uitvoeren. Lykogenes 
gezegt hebbende dat hy zichzelf en zijn geluk in hun 
handen ftelde, voegde’r by :. Morgen zal de roof in 
onze handen vallen : want ik hoor dat Meleander zich 
by Argenis zal voegen. Spoedu, terwijl de moed 
noch varfch is. Bezorgt wel dat de genen, die gy 
heimelijk by uneemt, doorlange verwijling niet tot 
verraat overflaan. Ik zal my op mijn lanchuis houden, 
’t welk niet meer » dan vijf paalfteenen , van de ftrant af 
is. Brengt daar de gemene roof. 

Het geval fcheen detoeleg, die onder deze fchel- 
men befloten was, te begunftigen. Want Meleander 
quam inde burgt; en de nacht ‚door de regen duifter, 
en zonder maanlicht, vermits de maanten &indeliep ; 
had zo wel het gebruik der ogen» als der oren wech- 
genomen. De Koning was gewent als hy naar zijn 
dochter ging, de Groten aan de deur van de burgt van 
zich tedoen vertrekken, op dat zy inde naafte leger- 
plaats der krijgslieden, of in de befte dorpen daar om- 
trent hun verblijf zouden nemen , en wy bewezen aan 
hem alles, dat nootzakelijk was. Dit was de zoetfte 
tijt voor deze grijze Vorft, die, als of hy aan de poor- 
ten van de burgt alle bekommerniffen, en zelfs zijn 
ontzaghelijkheit verliet, onder ons eén wareruft ge- 
noot. In die avont, die tot deze belaging gefchike 
was, vraagde hy ‚ niet alleenlijk van ’t gevaar onkun- 
dig ‚ maar ook vrolijker van geeft zijnde, na dat wy 
alle onz avontmaal gehouden hadden, met welke fpe- 
len de ftaatjuffers die dampige en droevige dag over- 
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van fchrik verbaaft , niet darde {preken , floeg men 
met zware (lagen tegen de deur van onze (laapkamer. 
Verwonder u niet, zo ik op de geheugenis van die; 
nacht verbaaft word ; dewijl defchrik van deze wrede 
aanfchouwing mv byna van verbaaftheit had doen fter- 
ven. Schrikkelijke vertoning ! Ik zag gewapende 
mannen met blote zwaerden tot de deur inbarften. Ik 
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riep dan zo luide , als my mogelijk was ‚ met Arg enis , 
't welk al’t geen was, dat ik doen kon. Maar Fheo- 
krine ('t welk waerdigis by de nakomelingen in ge= 
heugenis te blijven, en nier onder onste finoren) on- 
ze Theokrine, zeg ik, fprong van ’tbed, en ftelde 
zich op een zelfde wijze, als of zy van de woede der 
goden vervoert wierd, tegen deze rovers. Terwijl zy; 
enigfins verbaaft over d’ onverwachte ftoutheit van 
deze dochter ‚ zonder te weten wat zy begeerde, of 
vermogt, een weinig bleven ftaan, taftte Theokrine 
de geen aan ‚ die eerft ingetreden was , en belette 
hem, hoewel! gewapent ‚ niet alteenlijk in zijn voort- 
ging maar viel ook op zijn zwaert in, 't welk zy 

em fchichtelijk afwrong. Zy deê ook, ô Koning ! 
met een zelfde gezwintheit, (want zy beroofde hem 
fpoediglijker van zijn wapenen, dan ik het zeggen 
kan) het fchile , dar zy den verwonnen afgenomen had, 
aan haar (linke arm. Ik zag rontöm ‚ en was nice 
meerom’tgevaar, dan om de nieuwigheit vande by- 
ftanc verbaaft , toen zy met hee ftaal het hooft van een 
dezer fchelmen in dier voegen van de fchoudersfloeg , 
dat het bloet, tot de hals uieftromende , tot aan my 
en Argenis fpatte. Zy» in haar yver voortvarende, 
trof d'een met haar fchilt, d'ander met her fpies, en 
de darde met het geveft. Deze fchelmen , die eerft 
door d'ongewoonheit van de flrijt verbaaft, en dies= 
halven terug getreden waren, vielen heftiglijker aan; 
als in een ernftig gevecht ‚ en fchaamden zich niet 
gezamentlijk regen een enige maacht te ftrijden. Het 
gedruis der wapenen in deze enge plaats gat een weêr- 
galm, en het erbarmelijk gefchreeu der vrouwen ; die 
alreê zich by ons gevoegt hadden, vertoonde, mct 
groter gedruis» dan de plaats, of het geral toeliet, de 
gedaante van een overrompelde ftac. 
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NEGENDE Hoor TDEFEL. 


Inhout. 


Aygenis breekt , door haar overkoomft, het ge- 
fprek. tuffchen Radirobanes en Selena af. 
Zy bemerkt d'ontrou van deze grijze tot haar, 
en verbergt woortáan haar wverborgentheden 
voor haar. Poliarchus; op Sigiliën’ toegelegt 
hebbende „ verdrijft gezwindelijk een dar- 
dedagfche koorts , die hem lang gepijnigt 
beeft. 


Erwijl Seleniffa dic alles verhaalde, kon Radiro- 

banes, naar uitgang van zulk een wonderlijke 
flrijt verlangende, zijn gemoed niet beftieren. Maar 
Argenis, toen voor d'eerfte maal laftig aan Radiro- 
banes, brak door haar overkoomft hun gefprek af. 
Zy keerde by geval weêr langs het voetpad van de tuin; 
dat zy te voren niet gewent was te betreden. Radi- 
robanes en Seteniffa, Argenis ziende ‚ konden niet 
wijder preken, dan dat zy beide, in de volgende 
dag» een weinig na d'opgang der zon, als te zamen 
wandelende , weêr op de zelfde plaats van de tuin by 
malkander zouden komen. Argenis, Radirobanes 
ziende, was ook niet verblijd: want zy, veel vro- 
lijker zijnde, dantoen zy uit haar kamer was gegaan » 
fpoedde zich om met Seleniffa alleen te fpreken. Ra- 
dirobanes , haar echter in haar koomft te gemoet 
gaande ‚ wierd zander enige ftuursheit ontfangen , ver- 
rits zy» om andere dingen verblijd, toen geen haat 
aan hem toande. Zy, om haar gemoed, door een 


ernftige blijfchap ontroert te verbergen ‚keerde zich. 


tot geringe dingen, en bracht een gedicht te voor- 
Schijn > dat een weinig te voren van een vermaart dich- 
ter 
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ter gemaakt was. Hy prees daarin de voortreffelijk- 
heit van dit koninklijk bofch, in’twelk Argenis, of 
om de hitte t’ontgaan, of om d’ aangenaamheit van 
d’ avontftont te genieten, haar gang nam. Zy hield 
dit gedicht in haar hant, en reikte het in dier voegen 
Scleniffatoe, dat zy Radirobanes enigfins nodigde tot 


deze regels te lezen. 


Goddinnen van dit bofch ! “tis reêndat wy uloven ; 
Dewijl de winter nooit uw groente kan beroven. 
Gy hebt de hemel zobeweegt , dat by u geeft 
Het ge hy miffen moet , adat hy zelf niet heeft. 
Uw dagen gaan verby in zoeen flilte en rufte ; 
Dat nooit eendroef geklag uv zoet vermaken blufchte. 
Doch hoort g° er iets , het is des droeve minnaars fluit 3 
Diens Kachren uit’t gebergt te rugge keert en fluit. 
Sefyr en Kloris aanuw voeten leggen flapen ; 
Om door een zoete flaap weêr nieuwe kracht te rapen. 
Ei! zie, hoe onbevreeft ‚ met wat vermaak, en luft 
Na d'ondergaande zon > hun moebeit word geblufcht. 
„Auroor > *s gevogelte u tot ’s morgens opftaan manen : 
-Auroor door ’t florten van haar parrelen voor tranen ; 
’t Gevogelt’ door ’t gezang dat uwe fchoonheit roemt > 
En vreuchde fchept in’t zien van't lieffelijk gebloemt. 
Fa Febus, van zijn kar geftegen , koomt beneden; 
Om uit nieusgierigheit ui woning te betreden : 
En komende inuw bofch, zijn ftralen achterlaat ; 
Op dat zijn glinftren niet uw zwakke telgen fchaad : 


Verbergt zijn gulde glans ‚ daar meê hy zich koomt tonen, 


En ciert zijn paerden met veel groene loverkronen. 
De Min en d’ Achtbaarbeit doen hem dik zingen, of 
Bevallijk fpelen op de luit, tot uwe lof. 
Gelukkig horen , zo zijn Nimfje door zijn ili > 
Besvogen wierd om hem haar gunften meê te delen ! 
Goddinnen , zegt hy > leeft voortâan gelukkig» frrekt 
‚Uw takken naar om hoog ae BED bedekt. 
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De fchoonfle Godheên, diein beeken plengen> zulle” 


U varfchen met him vocht , behalleven die dulle 

En fluurfche Dafne, die > tot mijne fpijt en hoon, 

Haar hooft verciert en dekt met enen lauwre kroon. 

Gy zult van al bet fchoon het fchoonfte fchoon genieten ! 

Mijn zufber zal haar glans door uwe telgen fchieten. 

Epyrs gewijde bofeh , daar men my antwoort vergt» 

De Frygiaanfche top , en°tandere gebergt» 

Daar eer de grote God Saturnus bad zijn woning 

Toen by noch jewchdig was ‚ en niet der Goden Koning; 

Vernederen bun top voor dit uw jeuchdig hout, 

Hoewel er menig God zijn lufiplaats heeft gebout. 

De geurige Sefyrs bier troetlen uw oplieren ; 

End'clzen „bleek van fchrik > ftaan by mijnlauwerieren. 

De palmen, d'olmen ,d'efchen beuk fraan hier zo groen; 

Als in een ander lant de hoogfte eiken doen. 

Cypreffen ftaan bier veel, die, tot hun boogft geftegen; 

Verftrekken tot een pronk, opde gebaande wegen. 

De pynboom flrekt zich uit verr’ boven hazelaar » 

En groene olijf, en fchijnt die lucht te raken , daar 

Deblikfem word gefmeed. Debronnen; die de bomen 

Beminnen, kufJen hen met hunne zoete flromen 

Om hen tot wederliefd’ te dwingen. D'aarde praalt 

Met al haar fchonigheit , die Ceres haar onthaalt 

Als zy om Proferpijn, haar dochter > die zy minde 

Zonaerftig zoeks > om haar of hier, of daar te vinde’. 
Nooit heeft de wrede wolf bier fchaap > of ram gerooft> 

Nooit heeft het zurijn bier 't groen vertreden of verdooft. 

Zo enig felle leeu ‚ door honger aangedreven; 

De velden om en by door zijn getier doet beven; 

Als hy zijn gratig oog op enig kud laat gaan 

En wenfcht dat by zijn graagt’ daar mede mogt verzaán » 

De lieffelijke flilt’ , woonâchtig in deez’ boren; 

Weêrkaatft zijn galmen , die van zijne dulbeit komen. 

Geenbeer , of tiger indeez’ nare flilte woont, 

De das het bert ‚de hind zich in dit bofch vertoont, si 
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Die, vrezend’ dat de hit hun zeenwwen zon zwakken, 
Zich firekken op het groen, in fchaduw van de takken : 
Of die, van fchrik gevat > wechvlieden heel verbaaft , 
Als inhet groen geboomteeen zoete koelse blaaft, 
Die door de fchone pijn, en hare blaân wil breken. 
De takken zijn bier niet met liftig lijm beftreken. 
* Bedrog ver ftrikt hier nies + arn Filomel 
Zingt bier zo aangenaam , zolieffelyk en fchel 
De fchande , dre zy van baar zwager heeft ontfangen, 
Dat hare zoete toon de nacht dik, doet verlangen ; 
Op dat de morgenftont , die [nedig“op haar paft, 
Haar zoubetrappen : doch om zellif. niet verrafcht 
Te worden, fpoed haar kar, van vrees te zijn bekeven ; 
De vogels, die geftaag in deze groente zweven; 
Befpeurende dat ik bun geurig wout bemin, 
Betovrendoor hun ftem mijn ziel „gehoor en zin. 
Leef lang, Ôgroengeboomte! ó Feoonbeis »zonder gade ! 
Diedik den goden ‚ en goddinnen koormt te fade, 
Als zy, naveel verdriet, hier nemen binne ruft, 
Dat nooit een nijdig oog zijn luften hier inblufcht. 

Gy bovendl , Vorftin, ó fehoonfte vande fchonen ! 
By wien bevallijkbeên ‚ de min en wondren wonen 3 
Diedooruw zoet gezicht de Goôn zo kont gebiên , 
Dat zy de troon Jen min aanbiddenop hun kniens 
Die de nature maakt wvermetel, als haar ogen 
Bemerken > dat baar bant dit wervik beeft voltogen: 
Koom ‚hoor dit zoet gegueel. Zie hoe dit vlug gediert 
Vand'een op d'andre boom op zijne wieken zwiert. 
Hoor hoet zijn ftem verheft in't ruiffchen van deez bekeny 
Gy zult (want ik begeert) uw zuilen hier op fleken > 
Die g'op uw minnaars hebt verkregen. Voeg u by 
Bevallykheênen Goôn, en flel_u in bun rg. 
Het aardrijk, gratig om zijn vierge brant te bluffcheny 
Zal zijne montop doen, enuwetreden kuffen. 
De roos, deleliebloem zal waffen , dat gy ziet > 
Ao enige Sylvaan, of Satyr u befpied. 

Bb s ts 


, 


394 A RGENE Ss 


“Is op dat, door het zien van uwe lonkende ogen ; 

Zijn felbeit wierd verzacht ‚ en wredigheit bewogen. 

En zeker » niet alleen deez’ plaat fen van geneucht 

Zijns omuw byzijn, en fchoont’ tezien > verheugt ;, 
Maar ook de goden, die > gevangen inde heten 

Vanuwe fchoont’ ‚ zich in Sicilien vergeten, 

En, halende uit hun bart een bieflijke adem , doen 
Debloemtjes fpruiten in bet aangename groen. 

Schoon Lybie, daar men niet de hou behoeft te fchromen; 
Met luft van dat te zien uw hart bad ingenomen > 

Schoon gy deurwandelen woud het lantfchap ‚daar de kou 
Mijnwarmte, zo zer quam, wel haaft uitbluffchen zou > 
Delieffelijke lent , die vanuw fchone zonnen 

Begin beeft , zou deez’ kou en hitt’ verzachten konnen. 


Radirobanes, Argenis in haar kamer gebracht heb- _ 


bende ‚fcheidde van haar , om dat d'avont naderde ; en 
keerde zich naar Meleander. Moeder, zeide Argenis 
toen tot Seleniffa , ik heb al overlang getracht u alleen 
te hebben; en ik acht dat het gefprek van deze minnaar 
ual lang heeft verdroten. Hoe is hy zo lang by u ge- 
weeft? Seleniffa begon toen zachtelijker, en anders; 
dan Argenis verwachtte ‚ van Radirobanes te fpreken. 
Zy zeide dat zy niet had geweten dat deze Vorft zo 
beleeft, en zo zachtzinnig was, en dat hy ‚ door zijn 
aangename redenen, machtig was om de dag tot aan 
de nacht over te brengen, behalven dat hy ‚telkens 
verhaalde dat hy zeer elendig was , uit oorzaak van zijn 
liefde. Argenis , fchrander van geeft zijnde ‚ kon 
’t lof van de geen , die ay haatte niet verdragen. 
Doch zy, naaukeuriger onderzoek hier op doende; 
zeide: Wat heeft hy voorgenomen? of wanneer zal 
hy weêr naar zijn vaderlant trekken® Stel deze hoop 
ter zijden, zeide d’ oude Selenifla. Hy zal niet ver- 
trekken ‚ zo hy niet in d'oorlog word verwonnen. 
Want hy bemint u verre boven de maat ; en deze harts- 
tocht kan niet,dan door een grote ramp) vernietigt 
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worden. Ik wenfch dat Poliarchus hier mogt wezen, 
en dat wy door zijn fterkte befchut wierden. Maar 
warelijk, ik vrees dat wy voor ondankbaar uitgekre- 
ten zullen worden , zo wy tegen de geen, door welks 
onderftant wy verloft zijn, zullen moeten ftrijden. 
Wat dan, zo wy aandeze ontzinnige iets toegeeven;, 
met enige hoop in hem t'ontfteeken. Wy, met enige 
verwijling hem te leur ftellende, konnen hem weêr 
naar Sardiniën zenden ‚ onder fchijn van hem ;» als 
het tijtis, weêrt'ontbieden. Ik zeg dit niet om hem; 
maaromu, enomde Koning. Gy zult bedroeft zijn 
van dat gy » met uw huwelijksfakkel , Sigiliën, 
’t welk noch de burgerlijke vlammen zoekt te bluf- 
fchen , weêr in brant fteekt. 

Argenis bemerktelichtelijk , of door de fchrander- 
heit van haar vernuft, of door de naerftigheit van haar 
liefde, dat Seleniffa veräândert was. Dochzy» haar 
grimmigheit tot in een ander tijt uitftellende , ver- 
wierp op een zachter wijze dit gewach van Radiroba- 
nes liefde, en poogde, dooreen groter toeleg, deze 
grijze, deze liftige feeks, met een andere lift uit te ftrij- 
ken. Selenifla, zeide zydieshalven, toen zy een wijl 
gezwegen had, ’t is my ook leet dat de hoop van deze 
Koning, die zo grote weldaat aan ons heeft bewezen, 
op zodanige dingen is gevallen, die men hem niet kan 
toeftaan. Maar wy zullen zien hoe*t namaals gaan zal. 
Seleniffa, hier over verblijd, als of de goden haar be- 
droch begunftigt hadden, liet Argenis alleen, die, 
zich in ’t veinfter begevende ‚ en met de hant haar 
hooft onderfteunende, heftiglijk begon te wenen, 
omdat zyzich van de gene, die deelgenoot van alle 
haar verborgentheden was, moeft wantrouwen. En 
zeker, aan wie zouzy voortäan haar bekommernif- 
fen meêdeelen € aan wie zou zy haar droefheit , of haar 
vreucht mogen openbaren? Doch zy, zich eindelijk, 
als met een lach, weêrhoudende, overwoog dat de 
goden nooit blijfchap ‚of droefheit zuiver, en zonder 
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enige vermenging gaven: dar zy in die dag voorfpoet 
genoech had genoten: dat men, zo’er namaals 1ets 
dat laftig was, overquam, het zelfde moeft verdra- 
gen ; en dat men ook dit voor een gefchenk der goden 
moeftachten, datzy, volgens haar gewoonte» niet, 
terftont het geen, dat aan haar gebeurt, en dat voor | 
handen was, aan Selenifla geopenbaart had: ’t welk 
dit was. Arfidas had aan haar, terwijl zy in ’tbofch. 
wandelde, geboodfchapt dat Poliarchus in de ftae 
was, en ziek 


in Nikopompus huis verborgen hield, 
en dat onder hen was befioten, dat men hem op d’avont 
deur d'achterdeur int hof zou brengen. Argenis dan, 
was vroeger naar huis gekeert, om deze blijfchap » 
die zy alleen niet by zich kon houden,fpoediglijk in Se- 
lenift over te ftorten. Maar zy was, toen zy met haar 
begon te Spreken, verbaaft van dat deze grijze tot Ra- 
dirobanes overgevallen was, en zweeg dieshalven van 
Poltarchus koomft, die, door een jeuchdige drift aan- 
gedreven, zich weêr tot nieuwe gevarclijkheden in 
zichte verfchuilen had begeven. 

Gelanorus, weêrnaar Afrika gekeert en Poliar- 
chus niet te Klupea vindende, gelijk onder hen be- 
fproken was, had zich naar ’ bof van Hyanisbe bege- 
ven ‚ en hem daar noch ziek aan de koorts gevonden; 
en Argenis brief aan hem gelevert, enhet geen ; dat. 
zy belaft had, aan hem gezegt hebbende, de ftaat van 
’'telendig Sigiliën vertoont, en met enen aangewezen 
in wat gevaar Argenis onder Lykogenes was, die zich 
van de verwinning byna verzekert Pien: Hy verzuim- 
de niets te zeggen ‚dan dat Argenis aan hem verboden 
had, te weren Meleanders fteurnis. Hy verzweeg 
echter niets van Archombrotus. Ik weet niet, zeide 
hy, hoe Archombrotus dus verwaant is geworden: 
wy zijn by hem niet geacht. Gelanorus meende dater 
niets laftiger en kommerlijker was, als dat Archom-, 
brotus d’ oude vrientfchap had vergeten. Maar men 
vind niets fchranderder , dan een ergwanende liefde. 
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Poliarchus vermöedde terftont, dat Archombrotus 
van Argenis fchoonheit was bevangen > en dieshalven 
van hem , als van zijn tegenftrever, een afkeer had. 
Want, zeide hy, wat zou hem beletten door d’een 
of d'ander middel befpeurt te hebben, dat ik ook Ar- 
genisbemin® Gelanorus, zeidehy, wy zullen niets 
vorderen, zo wy niet fpoediglijk naar Sigiliën over- 
fchepen. Zal, terwijlik hier de tijt in ledigheit ver- 
flijt, de dapperheit der anderen Argenis dáar in d’oor- 
logen befchutten £ of anders, zal ik toelaten dat’er 
anderenzijn, aande welken zy zich zelve verplicht 
is © Gelanorus verftond dit voorneemen van zijn 
meefter met een bekommert gemoed : want hy vreef- 
de dat Meleander een afkeer van Poliarchus had ; en 
Argenis had hem dievrijheit, van zijn meefter te be- 
richten, afgenomen. Hy behield echter zijn getrou- 
heit in dier voegen, dat hy, hoewel geen gewach 
van Meleanders af keerlijkheit makende , echter tel- 
kens vertoonde dat het ten hoogften onveilig voor Po- 
liarchus was zich voorde woede zijner vijanden, en 
zelfs in de baldadigheit van d'oorlog , bloot te ftellen. 
Hy ried aan hem dat het beter was naar zijn vaderlant 
over te fchepen, en van daar met een krijgsmacht; 
zonder zijn koninklijke ftaatte verbergen, weêr naar 
Sigiliënte trekken. Ik zal ditdoen, antwoordde Po- 
liarchus: maar gy weet dat de weg naar mijn vader- 
lant byna langs de ftrant van Sigiliënftrekt. Zalik, 
zonder Argenis aan te preken, dat lant voorby trek- 
ken? Zy zou zeggen dat het my beroude dat ik zo 
veel gevaar uitgeftaan had, zo ik dit ook niet op my 
nam. Geloof my, ik zal, daar aan lant getreden; 
door enige verdichte middel lichtelijk voor haar ver- 
fchijnen. Maar, zeide Gelanorus , ik zal my liever 
indedoot begeven , dan dat ik zien dou dat gy u weêr 
in deze gevarelijkheden begeeft, ‘ten zy ik te voren 
ditvanu verwerf, datgy, weêrin Sigiliën gekomen, 
uw welftant aan niemant, dan aan Arfidas, vertrout; 
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eer gy met Argenis gefproken zult hebben. Ik ben te 
vreden dat gy met haar zodanig beradingen pleegt, als 
gy goet zult keuren. 

Balinthes) de bekommernis van zulk een getrou 
man niet verfmadende , nam deze voorwaarde aan. 
Maar zijnlighaam, door een lange en heftige darde- 
daagfche koorts afgemat, belette hem deze drift van 
zijn gemoed uitte voeren ; en deze koorts nam noch, 
door de gewiehtigheit en bekommernis zijner nieuwe 
beradingen» in dier voegentoe, dat hy inde volgen- 
de nacht wel minder koude, maar echter groter hit- 
te, dante voren, gevoelde. Deze quaal, hem voor 
een wijl tijts van zekerder gevarelijkheden befchutten- 
de; was aan Gelanorus niet gantfchelijk onàangenaam. 
Maar Poliarchus , verdrietig in de geneesmiddelen ; 
die de ziekte poogden te verdrijven, met de krachten 
door het vaften te verzwakken, en aan de voorbeel- 
den der gener gedenkende, die, gelijk hy verftaan 
had, door ongewone drank van wijn de koorts afge- 
dronken hadden, befloot een proef van de zelfde ge- 
neesmiddel te nemen. ’t Is geen wonder, zeide hy, 
dat, terwijl ik, naar ’t voorfchrift der geneesmeef- 
ters levende, mijn krachten gantfchelijk verlies, en 
van ’tleven berooftword, dekoorts my ook zal ver- 
laten. Ik wil liever, terwijl ik noch krachten heb, 
tegen de koorts ftrijden, en my naar mijn eige zin ge- 
nezen. Warelijk, ’tis onzeeker of dit bedrijf tot mijn 
ondergang, of tot mijn behoudenis zal ftrekken: 
maar ‘tis genoech dat het fpoediglijk bekent zal ma- | 
ken wat het nootlot over my befloten heeft. Want de 
zaken ftaan heden in zodanig een ftaat, dat het lafti= 

er aan my is ziek te zijn, dan te fterven. Hy; dit 
Belo met grote volftandigheit genomen hebbende, 
kon noch door Gelanorus gebeden, noch door zijn 
tranen, daar meê hy hem poogde van dit gevaar af te 
trekken, bewogen worden. Hy luifterde niet naar 
d'aanmaning van Argenis naam, noch naar de verto- 
ning 


Darde Boek. 309 


ning der geheagenis van zijn moeder en vrienden. 
Jade gebeden van de Koningin Hyanisbe zelve waren 
vruchteloos. Hy hield zich dieshalven vaft aan zijn 
genome befluit, entoen, na verloop van dric dagen; 
de koorts , volgens haar gewoonte , wederguam , 
ging hy by ’tvuurzitten > en, een koude fiddering in 
zijnleden gevoelende, dronk een grote teug van zeer 
oude wijn, die zijn hitte in d’aderen, geen fterke 
drank gewent zijnde > met grote kracht overftortte. 
De geneesmeefters zeiden, dat zy niet by de geen be- 
geerden te wezen, die, gelijk Zy zeiden, zijn eige 
doot op zijn hals haalde. Maar Poliarchus antwoord- 
de meteen glimlach dat, zo zy wechgingen, de ge- 
neesmeefter Bacchus (gelijk hy dikwijls van zijn 
priefteres genoemt word) geduriglijk by hem zou 
blijven. Hy hield ondertuffchen aan , om in de koorts 
de koude met veel wijn te verdrijven, tot dat, door 
de verwarming van ’t bloet, een andere hitte, dan 
die uit de koorts fpruit, zijn trillende leden beving. 
Hy dan, eenlange tijt gezweet hebbende, deê dit 
zweet naerftiglijk afwegen, en fcheen alre& beter ge- 
ftelt, dante voren. Een vreemde zaak! toen hy ten 
tweedemaal weêr op gelijke wijze tegen zijn ziekte 
indeftrijt verfcheen , wierd de koorts , die zeer laftig 
aanhem was, door ’tbehulp van zijn jonkheit en gez 
luk, en door ’t geval, dat dikwijls d'onzekere raden 
der geneesmeefters biegunftige , verdreven. 
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TiENDE HooOrF-TDEEL. 


Inhout. 


Poliarchus , zijn gezontheit weêr bekomen heb- 
bende, fcheept over naar Siciliën, en, ’t ge- 
rucht van Archombrotus verwinnig verftaan- 
de , word als van de blikfem aided Ar- 
fidas geeft mieuwe moed aan Poltarchus , byna 
hopeloos geworden ; en bericht aan Argenis, 
dat Poliarchus in Nikopompus huis verborgen 
is. Zy beveelt aan Arfidas, dat hy met zijn 


gaft zal komen. 


Yanisbe, tevoren omde roekeloosheit van Po- 
liarchus geneesmiddel ten hoogften bedroeft, 
kon, toen zy zag dat hy gezont geworden was, geen 
maat in haar blijfchap houden; tot dat het gewelt van 
haar blijfchap door een andere droefheit dntlet bedie 
wierd. Want zy kon Poliarchus vertrek niet verdra- 
gen; inzonderheit dewijl de blijken van zijn verdreve 
. ziektenochop zijn aangezicht bleken. Hy dan, enige 
weinige dagen overgebracht hebbende, om zijn ge- 
zontheit te verfterken; bereidde zich met grote volftan- 
digheit tot zijn vertrek. De Koningin, hem byna met 
een moederlijke liefde beminnende , en hem; in zijn 
vertrek, mettranen en gelukwenfching verzellende;, 
verzocht wijders niets van hem , dan dat hy zou belo- 
ven dat hy haar zou aanfpreeken, zo hy by geval daar 
omtrent gevoert wierd. 
Toen hy, in’tfchip getreden, dat Gelanorus voor _ 
hem gehuurt had, en diep in zee geraakt was, liet hy 
niet af van de roejers aan te porren, en te parflen ; en hy 
beloofde ook aan hen dat, zo zy in zekere geftelde tijt 
Sigiliën aan hem konden tonen, hy de vracht hai 
ub. 
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dubbelen. De hoop van deze kleine winft maakte hen 
grager ; en zy toonden her eilant aan Poliarchus , die) 
het zelfde kennende, zich van zijn belofte overtuigt 
achtte. Voorts, hy wierd, op d'overweging van veel 
verfcheide zaken, van fchrik bevangen. Hy overwoog 
war druk en vreucht in dat lant was befioten ; dat daar 
zijn geluk, of ondergang geveft was : met wat gevaar 
hy daar uiet was geraakt ‚ en wat hem te doen zou zijn , 
zo hy weêr van de zelfde ftorm aangeraft wierd. Maar 
als hy daar na aan Argenis gedacht, wierden alle ge- 
varelijkheden , en alle fchrikkelijke vertoningen door 
een vrolijker ftoutheit uitgewifche. Twaalf paalftee- 
nen van Epeirkte was een kleine haven; alleenlijk by 
de viffchers bekent. Hy, daar binnen gekomen , trad - 
aanlant, en befloot, als door 'tongemak van de zee 
vermoeit, zich daar in een flechte herberg verborgen 
te houden , tot dat hy aan Arfidas had enn 
Toen hy aan de waerd , by de welk hy geherbergt 
was ‚ onder andere dingen vraagde waar Meleander 
zich onthield. Hy is, antwoordde de waerd, noch 
niet van Epeirkte vertrokken ; federt dat Lykogenes 
verwonnen is, en ontfangt daar > als in een plaats, door 
de verwinning heerlijker geworden , de gezanten, 
diedefteden uit Îrije, om hun berou te tonen, aan 
hem zenden. Lykogenesis dan verwonnen, voegde’r 
Poliarchus by. Gancfchelijk , antwoordde de waerd. 
Hy heeft zijn rechtvaerdige ftraf met de door geboet ; 
en zijn hooft heeft enige tijt tot een gaapfpel aan ’t op- 
perfte van de burgt ten toon gehangen. Maar men 
zegt my dat de Koning naar Syrakufe zal verhuizen, 
om de voornaamfte vergieringen, diein Sigiliën zijn, 
aande Koning van Sardiniën te vertonen. Toen Po- 
harchus vraagde, hoe de Koning van Sardiniën in Si. 
giliën was gekomen , zeide de waerd weêr: Weet 
gy dan niet dat de Koning van Sardiniën , met een heir- 
kracht, totonderftant van Meleander is gekomen ‚en 
dat door zijn dapperheit Siciliën in vrede herftelr is: 
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Poliarchus zweeg » en vermoedde dat de verdiep 
van de ftaat in Sigiliën tot zijn nadeel ftrekte. 1 
koom, dacht hy by zich zelf, ten einde van ’t gevaar : 
anderen, en noch uitheemfche, hebben Meleander 
geholpen ; en Argenis is haar behoudenis aan Sardi= 
niën verplicht. 

O Gelanorusì zeide hy, vande waerd gefcheiden , | 
maak dat ik weet in welk deel des werrelts dat ik ben: 
datis, of mijn welftant noch met deze verändering 
overêenkoomt. Hy had noch hairpruiken ‚ met de 
de welken hyeertijts , door Timokleas vond > zijn 
aangezicht had verándert. Hy gaf een daar af aan Ge- 
lanorus, meteen boerfche kleding , en beval dat hy 
met d'avontftont binnen Epeirkte zou treden , en aan 
Arfidas berichten, dat hy, de verändering van't ge- 
val warszijnde, op de ftrant het uitterfte, of van zijn | 
geluk, of vanzijn ongeluk, zou verwachten. Gela- 
norus, vertrokken zijnde, geraakte onderweeg by 
enigen uit de naafte dorpen, die meê naar Epeirkte 
gingen. Hy, hoewel onder dit momtuig verborgen ; 
zou echter hun gezelfchap gemijd hebben , op dat 
niemant het bedroch zou merken : maar hy kon in een 
enge weg niet van hen af wijken; en zy hadden hem 
alreête voren gegroet: in voegen dathy, door noot 
flour geworden, alseen vreemdeling , en in de zaken 
van Sigiliën onkundig, naarde lefte oorlog, en naar 
de verkrege verwinning vraagde. Zy verhaalden alles 
met grote omftandigheit, gelijk wy in voorfpoetge- 
went zijn de ftaat onzer zaaken aande vreemdelingen 
te vertonen. Zy fpraken voornamelijk zeer loffelijk 
van twee, Radirobanes en Archombrotus. Want 
Archombrotus, zeiden zy ‚ heeft in Lykogenes hooft 
alledequalen, die Sigiliën in zijn zwakheit drukte ; 
afgehouwen ; en Radirobanes zal, door zijn byftant 
endapperheit , aande Koning bewezen, Argenis tot 
zijn vergelding hebben: want het gerucht was dus- 
danig , enzy verhaalden aan Gelanorus oprachenlijn 
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hetgeen, dat zy’er af geloofden. Hy, zich zo haaft, 
als hem mogelijk was, van hen af{cheidende, over- 
woog met zware zuchten; uit heftige droefheit fprui- 
tende, of hy deze zaak aan zijn Heer zou verhalen. 
Hy vreefde dat Poliarchus , dusdanige tijding horen. 
de, van ontfteltenis zou fterven ; en van d'andere zij- 
de hoopte hy dat deze quaden , noch niet voltrokken 
zijnde, door zijn {fchranderheit en geluk, zo men hen 
tijdiglijk boodfchapte, gefluit zouden konnen wor 
den. Maar men had voorêerft en voorâl met Arfidas 
te fpreken. Hy had alreê Epeirkte voor zijn ogen, 
toen hy een jongen zag, met netten beladen ; en die 
twee jachthonden aan riemen leidde. Hy bemerkte 
dat deze een van Arfidas gezin was. Och! dat de go- 
den, zeide hy, door middel van deze jacht, Arfidas 
voor my deden verfchijnen ! Indien hy my voorquam; 
hy zou echter niet alleen wezen ; en men moet hem 
niet roekelozelijk by anderen aanfpreeken. Hy befloot 
dan zich van ’t geluk tedienen, zo hem iets zodanig 
voorquam. Toen hy naauwelijks overwogen had wat 
hem tedoen zouftaan, zag hy andere netten, en an- 
dere honden , en dat Arfidas , met enigen der Groten 
van Sardiniën, niet verre van daar volgde. Gelano- 
rus, hen alle aangefchout hebbende, en ziende dat 
hy niemant van hen kende , en van d'andere zijde ho- 
pende dat zy ook niet op hem zouden merken, voeg- 
de zich onbefchroomdelijk by hem. Ik koom; zeide 
hy, van Rhegium , en zou naaruw huis gaan, om, 
volgens het bevel van uw fchoonvader aan my in mijn 
vertrek, de groetenis , en iets anders te ii 
pen; en, zichdaar op aan zijn oor voegende, ’t welk 
hy hem toehield , vervolgde ; ik ben Gelanorus: 
maar veins dat gy my niet kent, tot dat wy alleen 
zijn. Arfidas, door deze onverwachte voorkoming 
verbaaft, verzocht van de Sardiniërs, dat zy zachte- 
lijk voorùit zouden gaan , dewijl hy met deze een wei- 


nig van zijn vrienden had te fpreken. Hy fprak onder 
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deze dekmantel heimelijk ; doch zeer weinig » met 
 Gelanorus. D’inhout van hun gefprek was, dat hy > 
in’tyverigfte van de jacht, verre van alle d° anderen, 
in’tbofch zouafwijken, en zich by Poliarchus vere 
voegen. Hy vervoegde zich , zonder verwijling 
weêr byde Sardiniërs, die zachtelijk vooruitgegaan 
waren, en die hy ‚op Meieanders bevel ‚met de jacht 
moeft vermaken. Gelanorus zelf ging voort, als of « 
hy naar Epeirkte wilde; maar keerde, zo haaft hy 
wt het gezicht van Arfidas gezelfchap was , langs 
voetpaden, die te voren dan hem bekent waren; 
“ weêröm , en quam weêr aan zijn herberg. 

Poliarchus, met ongedult verwachtende, en hem 
ter kamer inkomen ziende, zeide: Wel, Gelanoruss 
wat brengt gy meê© Arfidas koomft, zeide Gelano- 
rus. Ik heb hem; ter jacht gaande, in ’t heimelijk 
aangefproken; enhyzal, gelijkik vertrou, volgens | 
detijt vande dag, hier wel haaft wezen. Gelanorus 
verhaalde niets wijder: wanthy wilde liever dat Ar- 
fidas deze droevigetijding zou brengen. Hy was ech- 
ter ontftelt in zijn aangezicht, en kon zijn zuchten 
niet wel weêrhouden: invoegen dat hy ‚ meermaals, 
van Poliarchus geparft, en zelfs gedreigt, eindelijk 
het geen, dat hy onderweeg gehoort had, verhaal- 
de, en dat Argenis aan Radirobanes verlooft was. 
Poliarchus, deze droevige tijding horende, wierd 
noch vandroefheit, noch van gramfchap ‚ noch van 
ichrik bevangen. Deze ontfteltenis was groter, da 
de hartstochten, totde welken men namen heeft ge 
vonden. Hy dan; alle droefheit verwonnen hebben 
de, enindier voegen geftelt, dat hee geval niet lan 
ger aan hem hinderlijk kon wezen, befloot met d’on 
dergang zijner tegenftrevers te fterven, toen Arfida 
tot het huisje intrad, en aan de waerd dietsmaakt 
dat hy» als enig wild vervolgende, door onkunde de 
wegen daar geraakt was. Toen zy alleen waren, e 
Arfidas zag dat Poliarchus als ongevoelig, en gantfc 
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moedeloos was, zeidehy: Welhoe! wakker Helt ! 
wat zie ik ® hoe kont gy zo droevig zijn, terwijl Ar- 
genisnoch gezontis® Ik vaarwel, Arfidas, ik vaar 
wel, autwoordde Poliarchus. Ik zal maken dat uw- 
Radirobanes ‚ met zijn gehuwde, weet dat ik leef. 
Artidas, bemerkende dat Poliarchus verdoolt was , 
en alles met meer waarhéit verhalende, vertoonde 
dat Meleander en Argenis gantfchelijk anders van zin 
waren, dan Radirobanes wenfchte ; en het volk voor- 
wendde. In dezer voegen wierd Poliarchus uit zijn 
doling gered, en» in zijn voorgaande hoop herftelt, 
begon geruftelijk naardegeen, die de ftanr der zaken 
van Sigiliën verhaalde, teluifteren. Voorts» Arfidas 
begeerde dat Poliarchus, alle veinzing afleggende, 
zich-by-de Koning-zou voegen. Hy verhaalde aan hem, 
dat zijn vijanden verflagen waren, dat men Timoni- 
des-in gezanc{chzp aan hem had gezonden, en dats 
behälwen Meleandérs ‘guüft , Argenis ook tot hem, 
genegen was, en zo veel\oude vrienden zijn welftant 
zouden bevorderen. Wat hebr gy, zeide hy, in zo 
grote onderftant te vrezen? Waarom zoud gy liever 
willen veinzen , dan-dar gy, een dapper krijgsman 
zijnde, u op uw bekende dapperheit zoud vertrou- 
wen ® Maar Gelanorus , zich hier tegen flellende; 
maande zijn heer en meefter telkens aan de belofte, 
die hy in Afrika aanhem gedaan had, dar is dat hy met 
niemant» dan eerft met Arfidas, en daar na met Ar- 
genis zou fpreken. Poliarchus zelf zeide ook dat hy 
zich niet met behouding van zijn achtbaarheit in 
*topenbaar kon vertonen, dat hy eerft naar zijn vader- 
lant moeft trekken ; om zich in die ftaat tac te ruften 
daar in hy voor Meteander-wilde verfchijnen: dat’er 
niemant, dan Argenis was, met de welke hy, door 
Arfidas behulp, wilde fpreken. Maar ten minften, 
antwoordde Arfidas , zult gy niet verdacht houden 
dat Nikopompus kennis hier af heeft. Want waar 
toe is het dienftig de getrouheit van die man te verfma- 
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den? Hy is gantfchelijk bezich met uw lof te verkon- 
digen, en verheugt zich met een zeer getrouwe gene- 
gencheit , als hy u hoort prijzen. Ik ben nu by hem 
ter herberg. Gy kont u nergens velpljk verfchui- 
len > dan in zijn huis. Poliarchus ftemde dit onbe- 
fchroomdelijk toe , dewijl Gelanorus zich daar niet te- 
genftelde. Zy dan, een weinig geruft hebbende, be- 
gaven zich by nacht op de weg, en quamen met de 
koomft van de dageraad t'Epeirkte, en, zich by Ni- 
kopompus vervoegende, dwongen hun waerd van 
blijfchap tranen te ftorten. Toen het veerder op de 
dag was» ging Arfidas naar Argenis, die hy eerft met 
haár vader ‚ en daar na met Kleobulus bezich vond: in. 
voegen dat hy. niet met haar alleen kon preken, dan 
toen zy» Radirobanes ontvluchtende, haar vermaak 
in’t bofch nam. 
Zy dan, uit Arfidas verftaande dat Poliarchus ge- : 
komen was, wierd, zonder aan zo veel rampen té ge- 
denken, en hun beider gevaar verâchtende, van cen 
groter blijfchap overvallen, dan dit onzeeker en on- 
beftandig geluk toeliet. Maar men moecft, hoe grote 
haaft zy ook had, d’avont verwachten, om Poliar- 
chus zonder gevaar naar’t ofte brengen. Ik zal; zei- 
de Argenis, in deze mijn wandelery zijn, die haar 
uitgang naar de tuin heeft. Selenilfa alleen zal by my- 
wezen, en voor u en Poliarchus open doen. Gas mijn 
waarde Arfidas ‚ en vervoeg, u hier intijts. Zy» hier 
over van blijfchap als overftolpt, fpoedde zich naar 
Seleni{fa, om aan haar, als aan een deelgenoot van 
haar verborgentheden, een gedeelte van haar geluk 
en vreucht medete delen. Maarzy, horende dat Ra- 
dirobanes vàn haar zo hoog geprezen wierd, bemerk- « 
te terftont dat zy trouweloos was geworden. Zy.dan; 
haar ook misleid hebbende, op de hoop van dat zy 
zich zachtzinniger aan Radirobanes zou tonen, zette, 
zich aan’t veinfter , dat zijn uitzicht naar de tuin had. 
Twee zaken van zeer groot gewicht quamen haar daar 
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te voren; de koomft van Poliarchus, en Seleniffas 
ontrou: en zy» in haar geeft van gramfchap en blij- 
fchap beftreden, waft niet waar toe zy befluiten zor. 
Maar hier toe was verhaafting nodig» op dat Selenif- 
fa Poliarchus, ter geftelde tijt komende, niet zou 
vinden. Zy kon haar in die avont niet tot enige ge- 
zochte bezigheit verzenden, en zy vond niets dienfti- 
ger,dan een ftaatjongen aan Arfidas af te vaerdigen,om 
hem aante zeggen, dat zy geen tijt had om die {chil 
derijen te zien, die hy » gelijk zy belaft had , op 
d’avont zou brengen ; maar dat Arfidas in de volgen- 
de uchtent in ’t hof zou komen ‚ zonder echter de 
fchilder meêtebrengen. Arfidas bemerkte wel haaft, 
dater iets overgekomen was ,’t welk Argenis gefprek 
met Arfidas verhinderde, en dat zy dit niet opentlijk 
darde bekent maken; en dieshalven deze vond van 
de fchilderijen en van de fchilder gebruikt had. 

Hy deê dan zijn uitterfte beft om Poliarchus , dien 
yder ogenblik vertoevens een doot fcheen ; te vertroof- 
ten , en gebruikte ook -Nikopompus daar toe. Zy 
poogden met aangename en verânderlijke redenen hein 
te verluftigen , die paer nuzijn eige, en dan Arge- 
nis deuchden hoorde prijzen ‚ en ook naerftiglijk naar 
’tgeenluifterde, dat Radirobanes tot zijn fchande of 
tegenfpoet overgekomen was. Maar zy, met deze 
dienften bezich ‚ wierden door de koomft van hun 
vrienden gefteurt. Want Dunalbius had bevolen dat 
men in die avont het avontmaal voor hem in Niko- 
pompus huis zou bereiden. Antenor, uit zijntempel 
in de ftat gevoert, en Hieroleander verzelden hem. 
Nikopompus, hen ter deuren inkomen ziende ‚ was 
bedroeft ‚ om dat hy van Poliarchus afgefcheurt wierd, 
te meer om dat Arfidas zelf, die van Dunalbius meê 
tot het avontmaal gevordert wierd, nietby zulk cen 
waarde gaft mogt blijven. Poliarchus trooftte hen 
beide, en zeide dat zy zich voort by deze maaltijt 
zouden voegen , en een blijd gelaat tonen „ op dat 
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Dunalbius niet zou konnen vermoeden dat’er iets in 
t heimelijk was, ’t welk hun vrolíjkheit te rug hield. 
Hy zelf wierd van Nikopompus in een vertrek „ter zij- 
den van d'eetzaal, gebracht, daar hy de redenen der 
genoden kon horen. Zy hadden over maaltijt verfchei- 
de koutingen ‚die ten meeftendeel gemeen waren, en 
van het geheel gezin , ten dienft der genoden ftaande 
gehoort mogten worden. Maar toen zy; na ’t afneemen 
der gerichten , alleen waren , begon Nikopompus 
met voordacht van Poliarchustefpreken , op dat hy » 
in de naafte kamer verborgen, een recht vonnis van 
’tlof; dat hem naging, zou konnen geven ; dewijl 
deze genodemoprechtelijk van de geen fpraken, die 
zy meenden verre van de hant te wezen. Dunalbius 
betoonde zich niet karig in zulk een jonge helt te prij- 
zen. Hy verhaalde alle zijn deuchden. Antenor,en 
Hieroleander , op hun beurt fprekende , verhaalden 
nu zijn dapperheit, en dan zijn heusheit; gelijk ook 
de fchranderheit van’t vernuft in dit vrolijk en jeuch- 
dig gemoed, en d'andere goede eigenfchappen, om 
de welken d’ ouderdom gemenelijk geprezen word. 
Maar Arfidas, Poliarchus belgziekte op Radiroba- 
nes bemerkt hebbende, bracht het gevolg van ’t ge- 
fprek op de burgerlijke oorlog tegen Lykogenes, daar 
af Poliarchus, voorde Koning rijdende” de begin- 
felen zeer gelukkig had gemaakt. Men quam daar na 
tot de Sardiniërs, entor Radirobanes ; en men begon 
dikwijls om zijn ongerijmtheden te lachen. Want de- 
ze Koning toonde zich zeer verwaant onder de zijnen ; 
en hem waren deurgaans veel dingen ontfnapt, uit de 
welken men zijn verwaande geeft , en geveinfde deuch- 
den kon begrijpen. 
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Errpe HoorFTDEEL. 


Inhout. 

+ Gevlei der Dichters in hun gedichten , en de 
pluimftrijkery der hovelingen , die tot bederf 
van de geeften der Vorffen flrekken, de welken 
Schrander zijn, en grote dingen beloven , wor- 
den flrengelijk beffraft. Argenis en Seleniffa 
pogen malkander met onderlinge liften , en 
met vonden, die in ’t hof gemeen zijn, uit te 


flrijken. 


Unalbius , Antenor en Nikopompus toonden 

door hun gebaar een afkeer van ’t verhaal dezer 
dwaze verwaantheit, of hielden zich opentlijk t'on- 
vreden van dat Sigiliën dank aan dusdanig een helper 
verplicht was , toén Hieroleander ‚ met een glimlach, 
zeide: Watzoud gy zeggen, zo gy deze man in deze 
uchtent gezien had? Hy ,door een goddeloos gevlei 
vervoert, prees by de zijnen zeker gedicht, tot zijn 
lof gemaakt; en’t welk vande Dichter niet gedicht 
zouzijn, zo hy niet van enige andere woede, als die, 
van Apollo, aangevoert had geweeft, of zo hy niet, 
had geweten dat de geen , aan de welk hy het fchreef „ 
buiten et fpoor had gelopen : Ik heb’ einde van ’t ge- 
dicht uitgefchreven , en gy kont daar uit van ’t geheel 
oordeelen. 


Als gy opuwe kar, gezwinder dande veugels, 
Deurs vijants rd eht » en zijn geleên en vleugels 
Verfcheurt, en achter uuw dappredaden laat; 
Mars vloekt zijn hant ‚ en wenfcht zijn paerden zeer veel 

quaat. 

Als gy met wie boog, of met gezwinde fchichten 
ilt fchieten , Herkules ‚en Faebus vooru zwichten, 
Gigs En 
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En gevenude prijs, alis’then zware pijn. 

Enzo gy vande Min niet woud verswonnen zijn 

Gy zoud hem, neêrgeknielt > uw voeten zelf zien hueffen ; 
Om uwe gramfchap , en uw hevigbeit te bluffchen. 
Als gy uw mont opdoet > enu te fpreken pynt, 
Merkursus by ueen blok, dat flom is > fchynt. 

Fa Pallas, die zo wijs geacht is, moet u vrezen. 

En wat is Bacchus ä » als gy’er by moogt wezen ? 
Neptunus > als hy ziet» dat gyop zijne vloet 

Uw volk en fchepen flelt, zich baaftig naar u fpoed , 
Om zien wat gy begeert > en omuw wil te horen; 
Vermits by groorlyksvreeft, dat hy u zou verftoren. 
Alleen gebreekt u noch de blikfem , die Fupijn 

U haaft zal geven, op dat gy volmaakt moogt zijn. 


Zy lachten om de verfoejelijke fchranderheit vande 
dichter, die met dusdanige gedichten naar wint 
trachtte; fchoon Nikopompus, ook een Dichter 
zijnde, dit werk enigfins verfchoonde, met te zeg- 

en dat d'aart der Dichtkunde zodanig is, dat zy, om 

‘oren te verluftigen , van de waarheit afdwaalt, en 
dit met zo veel te groter vryheit , alszy weet dat men 
haar niet gelooft, en dat het geen , 't welk zy doet; 
eerder uit een fpel zonder boosheit, dan uit een onbe- 
fchaamde leugen {fpruit: wijders, dat detijden meê- 
brachten dar allede Dichters de Koningen met over- 
matig lof verhieven. Radirobanes, voegde hy’er by; 
is niet alleen door dit gevlei misleid. Hoe dikwijls 
word hy (met d'ogen en ’t gewenk Meleander aan- 
wijzende) ook door dit gevlei bedrogen? Eindelijk, 
alle Vorften worden met dit nootlot geboren, dat zy 
ten minften enigfins met hun vleugelen aan dit lijm 
blijven hangen. Maar Dunalbius, door d'yver tot de 
gemene welftant bewogen , zeide ; Zo onvoorzichtig 
zijt gy »dat gy » terwijl gy door uw fnode prijzing yder — 
Koning aanport tot zijn gebreken te beminnen; niet 
gevoelt dat gy en zy gezamentlijk in zeer grote elende 

ver. 


Darde Boek. 41E 


vervallen. Want met hoe groot een ongemak voor u 
zelf verdicht gy de heerfchers zodanig ‚ dat niets voor 
henfchandelijk1s, endat zy, met al te grote toela- 
ung » gewennen zich zelven te beminnen , en over zich 
zelven verwondert tezijn , na dat gy lang tijt, door 
uw gevleien loftuiting, alle hun genegentheden ge- 
wijd hebt Ik acht hen ‚hoe gelukkig zy ook aan zich 
zelvenfchijnen , zeer bewenenswacrdig , zo zy geen 
meefters van deze belagingen hunner huisgenoten zijn 
en niet ernftiglijk voorneermen die dingen te bevorde- 
ren, en goet te keuren, niet de genen, die anderen 
in hen prijzen ‚ maar die zy zelven in anderen ver- 
heffen. Want de glans van ’t purper heeft d'anderen in 
dier voegen verblind , dat zy niet het geen weren , daar 
af niemant ; dan zy zelven ‚ onkundig zijn ; en dat aan 
hen onbekent is ‚ welk zeden ; oeffemngen , of handel 
onder de menfchen achting ‚ gunft of haat veröor- 
zaken. O gruwel ! daar is heden geen voortreffelijker 
jacht, als d’ innerlijke genegentheden der Koningen 
op te fpeuren, en werwaarts zy van de natuur, en 
werwaarts van hun begeerlijkheden getrokken wor- 
den, om, zonder goden en menfchen t’ ontzien, al 
‘tgeen, dat zy beminnen, of begeren, overmatiglijk 
te prijzen, of om door de gelijkheit der zeden en re- 
denen aangenaam aan hen te wezen, of om hen van 
hunfchaamte t'ontflaan, en temaken dat zy dank aan 
uverplichtzijn, alsaandegeen, die aan hen een weg 
gebaanr heeft, die, tot zonde leidende ; en van fchan- 
de bezet, zy uit fchaamte niet darden beproeven. 
Waaröm zijn wy verwondert van dat de Vorften, door. 
een geweldige ftorm van gevlei alreê naar die zijde 
overhellende, tot de welke zy van zelfs genegen zijn, 
alleenlijk op die woorden, de welke zy horen ; ver- 
trouwen ® voornamelijk dewijl niemant hen in hun. 
val, tot de welk zy met grote kracht gedreven worden, 
wederhoud, Want die verftandigen, de welken zy. 
tot de handeling der zaken gebruiken , ’t zy dat zy 
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vrezen dat hun vermaningen vruchteloos zullen we- 
zen > of dat zy weten dat de hulpmiddelen; fchoon 
zy gezontheit aanbrengen, echter onâangenaam zijns 
darren hun handen niet aan deze wonden te werk 
ftellen , of maken onderfcheit tuflchen de gebreken » 
daar meê de Koning zich zelf bezoedelt, en tufichen 
de genen, door de welken de.gemene Staat verloren 
gaat; en, enigfins te vreden met de gemene zaken:te 
redden, verlichten niet d'ogen der Vorften, om daar 
door hun ftant, en het bedroch der vleiders te-ver= 
werpen. Wie van de huisgenoten shee{ít ooit de Ko- 
ningen wijflelijk vermaant ‚ als zy, door gierigheit 
vervoert, naar fchatten jagen». als zy door alte grote 
begeerte tot jagen de bezorging van de gemene. Staat 
verzuimen» of als zy door de voorbeelden van hun on- 
tucht hun eeuw befmetten, ef door hun roekeloze 
gunftbewijzingen de gemene haat tegen hen verwek- 
kene Wy pogen ook door deze begeerlijkheden de 
namen der deuchden te befmetten. Wy noemen dit 
zorg voort aanftaande, gewoonte ind’arbeit, vrien-> 
delijkheit en miltdadigheit. Nietalleenlijk deze zon- 
den, maarook anderen, die kleinder zijn, groejen» 
en wallen op in deze leugenen.-Ja indien zy zich er- 
gens in wel dragen, zy vindenzo veel opgefmokte en 
alte grote toejuighingen, datik (gelooft my, vrien- 
den) dikwijls van fchaamte, die by d’anderen geen 
plaats had, mijn ogen niet kon beftieren, Ik heb ge- 
zien dat dezen geen fchaamte in hun overmatig be- 
droch hadden, en dat de Vorft zich niet fteurden van 
dat men zo onbefchaamdelijk met hen fpotte. Hoe 
weinig verfchilt dit van een toonneelfpel ; dewijl men 
van weêrzijden de genen in hun tegenwoordigheit 5 
prijft, die men by zich zelf meteen Îmadige veräâch- 
ting » als ydel en kinderâchtig , zou belachen  In- 
dien de goden niet een hoger geeft , dan die van ’tge- » 
meen volk,aan de Koningen hadden gegeven, wieis’ers. 
die deze ftrikken zou konnen ontkomen; de giet 
zelfs 
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zelfs. door de gewoonte aangenaam zijn, om dat zy 
van de wieg af daar van zijn omringt, en geen geheu- 
genis hebben van dat zy hen aangedaan worden? De 
Koningen zijn niet alleen deze gevarelijkheden onder- 
worpen. Veel vanons worden in hun bezondere ftaat 
van deze koninklijke qualen gepla2gt. Wy zijn Ko- 
ningen aan de genen, die ons fmeken. Wijders, de 
geenisonze Koning, die ’tgeen, dat wy begeren, in 
zijn hant heeft. Wy pogen door onz gevlei hem te ver- 
wienen» en door deze ydelheit hem te vermurwen; 
die uit zijn eige beweging zodanige pijlen bemint ; 
van de welken de Koningen gemenelijk getroffen wor- 
den. Wat Radirobanes aangaat, welks verwaande 
lichtgelovigheit begin aan deze klachten heeft gege- 
ven, hy heeft door des anders gebuigfaamheit ver« 
dient dat wy geen van zijn gebreken in hem verfcho- 
nen. Engy> Ô Sigiliërs! elendig zijt gy» zogy Ar- 
genis hem ten huwelijk toewijft. 

Poliarchus wierd van deze reden zo getroffen, dat 
hy zich naauwelijks in toom kon houden : Hy wenfch- 
te dat hy Dunalbius, om dit voorteeken van Radiro- 
banes, mogt omhelzen. Hy fchikte hem alreê ver- 
geldingen toe, om daar door dikwijls onderwijzin- 
gen van gelijke oprechtgheit van hem te bekomen. 
Eindelijk, hy nam voor hen alle by Argenis aan te 
prijzen » en hun getrouheit tn alle de dingen , die 
voorhanden waren, te gebruiken. Toen de genoden 
vertrokken waren, keerden Nikopompus en Arfidas 
weêr by Poliarchus , en, hem aan zijn bed gebracht 
hebbende, fcheidden niet van hem , dan toen hy ‚om 
de ruft zijner vrienden te bevorderen , en_om zijn eige 
bekommerniffen beter t'overwegen, zich veinfde in 
flaap gevallen te wezen. 

Argenis en Seleniffa ( wie kan de dwaasheit der 
menfchen naar hun waarde fchatten® ) brachten die 
nacht over in middelen te bedenken tot malkander re 
bedriegen ;, te weten op wat wijze zy, als de dag Be: 
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komen zou wezen, zich uit elkânders ogen zoùden 
onttrekken: want Seleniffa trachtte naar een plaats » 
daar zy» buiten Argenis gezicht, met Radirobanes 
zou{preken ; en Argenis wenfechte Selenifla van haar 
te konnen afzenden, op dat zy niet van Poliarchus 
koomftzou weten. Seleniffa, menende dat zy nooit 
bedektelijker zou konnen zondigen, dan onder de 
fchaduw van vrymoedigheit „ begon eer{t van zelf van 
Radirobanes te fpreken, en zeide dat hy ernftiglijk 
van haar verzocht had dat zy in de volgende dag weêr 
in dezelfde plaats onder het geboomte zou verfchij- 
‚nen: dat hy iets ongemeen aan haar begeerde medete 
delen ; en dat zy hem daarna met Argenis zou doen 
{preken. Argenis, deze gelegentheit waarneemende;, 
zeide: Moeder; ga daar ’cu belieft. Maar laat aan 
my tijt om t'overwegen wat ik aan hem zal antwoor- 
den, als hy» volgens zijn gewoonte, mijn famen- 
fpraak verzoekt. Ik begeer dieshalven dat gy u tijdig- 
lijk by hem voegt, en‚ met uw fedenen Tang uit te 
breiden, hem zolang ophoud, totdatik, alles over- 
‘wogen hebbende, zelve in de tuin koom. Selenifla 
zeide weêr, dat men niets voorzichtiglijker kon be- 
denken, en belachte met een innerlijke boosheit dat 
Argenis zelve de middel en tijt van haar te verraden 
geftelt had. Maar zy wift ook niet dat zy mede bedro- 
gen wierd, endatzy, uit Argenis gezicht geweert, 
niet zo zeer aan Radirobanes gezonden, als van Po- 
liarchus afgehouden wierd. ’t Was uchtent; en veel 
begaven zich tot wandelen, eer de hitte van de zon 
laftig aan hen was; en Radirobanes verwachtte alreë; 
onder de fchijn van dit vermaak , Seleniffa in de tuin; 
en betoonde zich naauwelijks meer om Argenis, dan 
om Theokrine bekommert. Seleniffa , °s uchtens 
vroeg opftaande , toonde zich ook niet traag. Ik 
fpoedmy, zeide zy, naar de Koning van Sardiniën. 
Indien het geen , dat hy van zijn liefde verhaalt heeft, 
waaris, zo wandelt hy; zonderte konnen Hape ‚al 
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lang inde beftemde plaats. Maar wy » oud enafgefle- 
ten, voegde zy'er met een glimlach by, moeten de 
ftraf van die tijt dragen , die zijn eige arbeit niet kent » 
en die van anderen niet acht. Argenis vermaande haar 
weêr van nieus , dat zy niet van Radirobanes zou fchei- 
den ‚ voor dat zy zelve in de tuin zou komen ; en 
voegde ’r by » dat zy liever daar, dan binnen de deur, 
met Radirobanes wilde fpreken. Dit was zeer aange- 
naam aan Selenifla, de welke meende dat Argenis de. 
ze korte tijt tot hulpmiddel tegen haar voorgaande 
liefde eifchte , die zy moeft verlaten , eer zy aan Radi- 
robanes kon behagen. 


TWAARDEDE Hoort TDEEL 


Inhout. 


Poliarchus , ontboden zijnde , werfchijnt voor 
-Argenis, maar onder een geleende hairpruik , 
en kleding vaneen koopman verborgen. Zuch- 
ten van webrzijden, met de welken zy, enige 
tijt te zamengefproken, en overwogen hebben- 
de wat hen te doen (haat ‚ van malkander als 


afgerukt worden. 


Eleniffa was naauwelijks tot de deur uitgetreden, 
San Argenisaan Arfidas zond, en aan hem beval 
terftont met zijn gaft te komen. Arfidas vertoefde 
niet, en nam by hem Poliarchus, die, onder een ge- 
leende hairpruik verborgen , met enige kleine fchi!de= 
rijen de fchijn van een koopman vertoonde. Poliar- 
chus trilde ; en deze dapperheit des gemoeds, die in 
geen gevarelijkheden , en van geen vijanden bewogen 
had geweeft, bezweek, terwijl hy overwoog dat hy 
naar Argenis ging. Het bloet van deze Vorftin was tar 
deze verwachting ook geweken; en zy had gemaakt 
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dat, alszy iemant toefprak, haar woorden afgebro- 
ken waren. Daar was een heimelijke wandelery, in 
de welke zy gewent was zich te vertrekken , als zy aan 
haar gedachten en bekommerniflen een eenzame vry- 
heit wilde geven. Poliarchus, met Arfidas daar in 
getreden; eerde haar hant » die zy uitftak, als enige 
godheit, én hief haar aan zijn mont, daar ylings van 
weêrzijden veel hikken op volgden , die een grote 
blozing op hun aangezichten verfpreidden. Hy nam 
daar na zijn pruik af, en vertoonde zich zelf met zijn 
eige gelaat, en groette, beneffens Arfidas, Argenis 
met zeer beleefde woorden. Maar Arfidas, als ande- 
re gedachten hebbende, week allengs naar de muur > 
en gaf aan hen beide groter vryheit van gezamentlijk 
tefpreken. Hier braken hun ontroerde hartstochten 
weêr, in deze verbaaftheit, hun woordenaf, tot dat 
Argenis, door het ftorten van haar tranen enige ruim- 
tekrijgende, fprak: Mijn waardfte Poliarchus, zie 
ikuë ofvertonen de dromen uw aangezicht voor my > 
en ontfteeken in uw Argenis een fchijn van blijfchap © 
Mevrou, antwoordde Poliarchus, gy ziet hem, die 
nu de voorgaande qualen met een nieu gevoel gevoelt. 
Ik befpeur uit uw aangezicht hoe laftig het aan u ge- 
weeft heeft dat ik zo lang afweezig ben geweeft. Ik 
bidudar, indien het verhaal aan u niet laftig is, gy 
zegt» watgevoel, en warkrachten gy in mijn geva- 
relijkheden hebt gehad. Hoe dikwijls hebt gy ge- 
weent © hoe menigmaal mijn afweezen gelaftert® 
Ach! zeide zy hierop > gy kont uit uw eige droefhe- 
den wel oordeelen, hoe kommerlijk ik in uw atwee- 
zen de dagen overgebracht heb. Poliarchus, ik ben 
zo veel telendiger, om dat het aan my niet geoorloft 
isutevolgen, omdat ik weet dat gy in gevarelijkhe- 
den fukkelt, en eindelijk om dat anderen darren ho- 
pen dat ik zal verânderen. Zeg my noch eens; zijt gy 
die Poliarchus® zijtgy in Sigiliën weêrgekeert® zijt 
gy gezont® zijt gy 't» die ik heden zies Ach! Po- 
liar 
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liarchus ! ben ik d’oorzaak van die magerheit de 
welke ik in uw aangezicht zie® Zullen wy weêr over 
’ zelfde te klagen hebben: zult gy weêr in balling- 
fchap moeten zwerven: zullen wy altijt met bekom- 
mering moeten beminnen © Hy verhaalde toen ter 
loop zijn fukkelingen; hoe hy fchipbreuk had gele- 
den ; hoe hy de zeerovers had overwonnen ; en hoe 
hy in Numidiën ziek had geweeft. Maar Argenis ver- 
haalde mec weinig woorden hoe Radirobanes haar bee 
geerde ; "tc welk het voornaamfte was : dar zy vreefde 
dat Meleander een Vorft, die zo grote dienft aan hem 
had bewezen, hem tot zijn fchoonzoon zou verkie- 
zen. Maarik, zeide zy, zal deze zaak, zo gy haar 
niet belet, door mijn doot voorkomen. Hoe elendig 
meent gy dat het is dagelijks voor de flag des doots 
bloot teftaan, die niet veerder vanhier is, dan het 
huwelijk, op ’t welk de Sardiniërs zo ftijf en fterk 
dringen? Hier koomtnoch by dat ik alleen ben. Ik 
heb niemant tot mijn trooft, en aan de welk ik mijn 
bekommer nifTen kan vertouwen. Ik vrees voor Radi« 
robanes , diein de wapenenis ;, ik ontzie mijn vader. 
Selenifla zelve (gruwel!) is mijn vijant toegeval- 
len. Ik heb haar, mengde Poliarchus daar onder ; 
allang met mijn ogen gezocht: want dir is d’eerfte 
maal, dat ik in haar afweezen tot u (preek. Ik zal , zeide 
Argenis> zoikin’tleven blijf, maken dat zy elendig 
is. Zy werktvoorde Koning van Sardiniën. Ik weet 
niet waarôm, of hoe zy veräândercis. Zy heeft, (op 
dat gy niet aan’t fchelmftuk zoud twijffelen) toen wy 
alleen waren, Radirobanes geprezen. Dit zou noch 
weinig zijn, zozy niet gepoogt had my aan te manen 
dat ik, ten minften met een geveinfde vrientfchap ; 
zachtelijk methem zou handelen: datis , datik met 
een weêrkeerigedrift allengs van u zou fcheiden. En 
op dat zy niet zouweten dat gy hier zijt, heb ik aan 
haar toegelaten dat zy by hem zou gaan. Zy handelen 
nu beide van mijn {taac en lot in de tuin; maar haar 
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misdrijf zal niet ongeftraft blijven. Zy zalfterven ; zo 
ik ooittot geluk geraak. Poliarchus, vergramt zijn. 
de , en dit verraat zwarelijk lijden konnende, was 
verbaaft vandat Radirobanes zo machtig in Argenis 
hof gezien was geworden, en beloofde dat hy zich 
aan haar zou wreken, indien Argenis nalatig, daar in 
was. 

Zy overwogen daar na met een beangfte berading 
wat zy zouden aanvangen, zonder dat hen, indeze 
twijffelächtigheit des gemoedssiets voorquam, ’t welk 
hen geraden fcheen. Zou Poliarchus voor Meleander 
verfchijnen® zich Koning verklaren? zijn dienften 
ophalen? Argenis tot zijn gemalin verzoeken? Zou 
Argenis zelve voor haar vader belijden , dat zy Poliar- 
chus bruit was © ('twelk waar was.) Dit was welde 
rechte hulpmiddel, endie, zo hy wel gelukte, gro- 
te nuttigheit in de tegenwoordige qualen kon aanbren- 
gen. Maar Argenis vreefde dat Meleander tegen Po- 

tarchus gefteurt was, en, dit verbergende, toonde 
aan Poliarchus de gewapende Radirobanes; en dat de 
Kans van Poliarchuss Zich zelf dus ylings Koning ver- 
klarende, en van degeen, diens macht en rijkdom- 
men bekent waren, en die noch heden Sigiliën met 
een heir vervulde, ongelijk zou wezen. Zy vreefde 
voor de lagen en fchelmftukken , die van de liefde, 
en van de begeerte tot de heerfchappy bedacht wor- 
den. Poliarchus bekende dat zy hier in recht had; en 
voegde’r by, dat men voor Archombrotus gunft by 
de Koning had te vrezen. Ik vrees , zeide hy, dachy 
zijn hoop op ’t huwelijk metu verheft. Argenis fid- 
derdeop ’t verhaal van deze woorden, en verviel wel 
haaft tot het zelfde gevoelen, toen zy aan alle zijn 
gedane daden , en gefproke woorden gedacht. Zy 
verwierpen dieshalven deze raat van de Koning opent- 
lijkaantefpreken, alsdegeen, die alte verhaaft , en 
te vol van gevaar was. 

Zy hielden zich langer aan d'ander, te weten van 
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naar Poliarchus vaderlant te trekken, dewijl ’t geval 
hen niet in Sigiliën toeliet. Zy overwogen dat Me. 
leander wenfchen zou met hen te verzoenen , en dat 
men Radirobanes , dus bedrogen zijnde, met de wa- 
penen zou konnen ontfangen, zo hy iets aanving: dat 
Selenifla en Archombrotus hen niet zouden konnen 
hinderen. Wat wonder zou ’t wezen, dat een bruit 
naar haar bruidegoms huis trok © Dat het zeil van 
‘tfchip aan haar tot huwelijks gewaad zou verftrek- 
ken, om in haar vertrek verborgen te wezen. Dat 
de ftarren aan haar, in de nacht vertrekkende, meer 
dan vijf fakkels zouden verfchaffen. Argenis, in de- 
ze vlucht toeftemmende, kon echter haar gemoed , 
een afkeer van deze drift hebbende, ende zelfde ver= 
werpende, niet overtuigen. Zy wierd nu van de wil 
van te vertrekken naar d'een, en dan van die van te 
blijven naar d'andere zijde getrokken. Zy had aan 
d'een kant haar opzicht op d'oorzaak, die gerechtig 
was, en aan d'andere op haar eer en achting, die men 
niet alleenlijk in haar geheel , maar ook van opfpraak 
zuiver, en met een eerlijke fchaamte verzelt, moet 
houden. Zy volgde echter Poliarchus in deze ontftel- 
tenis vangemoed : niet zo zeer om dat zy dit voor het 
befte oordeelde , als wel om dat het niet zou fchijnen 
dat zy iets aan hem weigerde. Maar hy zelf was ook 
met deze vlucht niet zeer verheugt, om dat hy wift 
dat deze hulpmiddel zeer gemeen was, en dat men 
naauwelijks enig verhaal van gelieven vond, daar in 
de dochter niet met haar minnaar wechvluchtte. Hy 
dan, bemerkende wat gewelt Argenis zich zelve aan- 
deê, met deze vlucht te prijzen , zeide tot haar : Me- 
vrou, wy zijn te waerdig om ‚ de dieven navolgende , 
in onze begeerten fchuilhoeken en duifterniffen te zoc- 
ken. Watdan, zo wy > achterhaalt en gevat zijnde, 
ons niet voor een vergramt vader konnen veräntwoor- 
den $ Wat dan , zo wy van malkander gefcheiden 
wierden, zonder ooit ele a te komen? Wy 
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verwachten te vergeefs onderftant van de gerechtig- 
heict, zo wy de gerechtigheic, eer wy onderftant be- 
hoeven, niet gehoorzamen. Ik zal, zo gy het goet 
vind, enindien gy vertrout dat wy in deze qualen » 
die wy alreê gewent zijn, noch drie maanden konnen 
beftaan , mec een krijgsmacht uit mijn vaderlant weêr- 
keeren, om u, de hoop en ’tkrooft der Koningen en 
Vorften, niet zonder de tekenen van mijn ftaat en 
waerdigheit t° ontfangen. Indien onze vijanden zich 
dan ook daar tegen zullen ftellen, zo zal ik door ge- 
noechfame krachten Sigiliën mijn, en gezamentlijk 
uw gelukafwringen. Beloofalleenlijk dar gy zo lang 
zultleven. Ik zal fpoediglijk hier weêrkomen, ’ten 
zy de doot my wechrukt: en indien zulk een haaftige 
doot my overvalt, zo zult gy ten minften dit geluk ge- 
nieten» dat gy niecby zulkeen droevig, fchoufpel ge- 
weeft zult hebben. Toen hy deze woorden met een 
zware zucht uitgefproken had , wierd Argenis van een 
grote vloet van tranen overrompelt. Zy, overwe- 
gende hoe verre, en hoe fchichtiglijk hy vertrok, 
wierd nu niet minder van liefde , dan te voren van 
fchaamtegepynigt. Dochzy, totdroefheit gewent, 
ftond lichtelijk toe, noch drie maanden in elende te 
leven, zo Poliarchus binnen deze tijt, alwaar ’t on- 
gewapent, weêrkeerde „om dan, van alle andere hoop 
berooft zijnde , hem te volgen. 

Toen men dit befluit genomen had, moedigden zy 
malkander met veel aanmaningen aan. Poliarchus 
vraagde aan Argenis,wat zy ondertuffchen aan Radiro- 
banes, en aan haar vader zou zeggen. Maar zy, om 
haar minnaar niet van de hoop van de beloofde tijt te 
beroven, verzekerde hem met woorden en tranen, 
met aan hem te verhalen dat zy, zo hy achterbieef, 
zich aan de doot zou overgeven ; ’t welk krachtigft 
was. Poliarchus, zeidezy , ik heb vecl dingen in u 
bemint, maar voornamelijk uw getrouheit, en ze- 
digheit, die aan veel mannen ontbreekt. Ik hebu al 
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overlang mijn bruidegom genoemt, niet met mijns 
vaders heerfchappy te verächten, maar natelaten. Ik 
geef nu weêr mijn rijkdommen,mijn ftaat,en mijn lief- 
de, zo veel als my mogelijk is ‚ aan u over: en ik zweer 
by onz beider lot, dat geen gewelt my deze eed zal 
doen breken. Argeniszalaan niemant, dan aan Po- 
liarchus wezen. Indien de goden toelaten dat wy door 
een gelukkig huwelijk tezamen gevoegt worden; zo 
zullen wy dit volmaakt goet aan ’tnoorlot verplicht 
zijn ; maar indien een rampzalig lot onze pogingen 
omwerpt, ik zal echter zuiver en ongefchonden in 
‘tgraf dalen, en ten minften zal’er een huwelijk tuf- 
fchen onze gemoeden wezen. Zy, dit gezegt hebben- 
de ‚ wierd van een blozige fchaamte op haar aangezicht 
overftort ; en Poliarchus, met betuiging van ecrbe- 
wijs haar bedankende, zeide dat zy geen minder ver= 
winning op haar behaalt had. 

Zy vreefden beide dat Seleni{Ta van Radirobanes zou 
weêrkeeren, en na dat zy gezamentlijk haar onge- 
trouheit verfoeit hadden, ried Poliarchus aan Arge- 
nis ‚dat zy haar, die zo veel van hun verborgentheden 
wift, niet fchichtiglijk van zich zou verzenden, doch 
dat zy » zo zy door Seleniflas ontrou gedwongen 
wierd haar van zichtelaten gaan, aan Timoklea, een 
zeer fchrandere vrou , en waerdig om de plaats te be- 
kleden, daar deze uitzou vallen, zou gedenken. Ti- 
moklea, die Poliarchus van de doot befehur had , was 
alreê in hoger achting by Argenis ‚ die in kommer 
was van dat zy » alleenlijk enige kleine giften aan haar 
gegeven hebbende, tegen haar misdaan had: dewijl 
SelenifTa had gemaakt dat zy niet in haar kamer toege- 
laten wierd , en met af te manen niet alleenlijk veel 
van haar gunft ‚ maar ook van haar giften geweert had, 
Voorts; toen Poliarchus Dunalbtus gunft cot hem ver- 
haalde, en dat Antenor en Hieroleander niet minder 
tot hem enegen waren, wierd Argenis grotelijks ver- 
blijd van dat’er zo voortreffelijke mannen waren » ne 
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ker behulp zy in haar geheimeniflen veiliglijk zou mo- 
gen gebruiken. Zy befloten dieshalven hen alle met 
weldaden te Vr ; en hoewel Dunalbius tot 
zulk een hoge ftaat van priefterfchap was geklom- 
men, dat men naauwelijks ters by zijn hoogheit zou 
konnen byvoegen, zo zeiden zy echter dat aan de Ko- 
ningen nooit wiiddel van weldaar te bewijzen ontbrak. 
Maar Hieroleander , zeide Argenis , zal een grote 
toegang tot de gemene ampten hebben, zo ik hem 
mijns vaders geheim{chrijver maak. Voorts , wat 
vergeldingen zullen wy aan Antenor bewijzen: Ik 
zal dikwijls gefchenken aan Apollo , en aan zijn prief- 
terzenden, en‚ Poliarchus, zogy 'tgoetvind , onze 
waardfte Timoklea, als onze zaken in een gewenfchte 
ftaat zullen ftaan, met een grote bruiefchat, die wy 
beide aan haar zullen fchenken , aan hem ten huwelijk 
geven. 

De tijt van te fcheiden parfte hard aan. Zy ver- 
wachtten beide dat d'een van d’ander affcheit zou ne- 
men, zonder dat echter iemant van hen zo droevige 
reden darde aanvangen. Zy dan, malkander bedsuk- 
telijk aanziende ‚ zwegen, tot dat Poliarchus, po- 
gende affcheit van haar tenemen , en vaar wel aan haar 
te zeggen, in ’tbegin van zijn woorden bezweek. 
Doch hy, om door een nootzakelijke fterkmoedig- 
heit een einde van de droefheit te maken, die o 
‘cuttterfte van te fcheiden groter wierd, boog diek 
eerbiediglijk vooröver,om Argenist'eren, en fcheid- 
de van haar, zonder dat’er van weêrzijden gefproken 
wierd. Maar de Vorflin, eindelijk door de tranen ; die 
zy dikwijls weêrhouden had , verwonnen; fcheidde 
met een fchichtige drift van hem, en, in zich zelve 
ontroert, beklaagde zulk een Vorft ‚ die deze rampen 
niet verdient had, en gevoelde meer Poliarchus qua- 
len, dan haareigen, of immers meende hen meerte 
gevoelen. Zyfchoot toen dus verbaaft tot haar ver- 
trek in, Hy, wat hem aangaat, op zijn benen wag- 
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gelende, en als verbijftert van gezicht, kon naauwe- 
lijks d'uitgang van de wandelry vinden. Arfidas, zijn 
ontftelrenis merkende , en zelf ook als ongevoelig 
darde niet een woort {preken , en keerde met zijn ftom- 
me, die naauwelijks van zich zelf bewuft was» weêr 
naar Nikopompus huis, en bracht hem op d’avont van 
daar naar de zee, gelijk hy begeerde. 


DARTIENDE HoorFTDEEL. 


Inhout. 


Selenifla, weêr in de tuin by Radirobanes gekg- 
men, vervolgt haar vertelling , en ate. 
hoe Theokrine , de rovers verjaagt hebbende, 
en zonder de doot te vrezen , d'anderen, die 
de Koning gevat hadden, meteen zelfde dap- 
perheit ‚en gelijke uitgang aantaft. Theokrine, 
daar naweêr in de kamer getreden, verhaalt 
haar afkoomft ennaam aan Argenis, en wijkt 
daar na uit de burgt , terwijl het duifter is. 


Adirobanes wierd ondertuffchen van andere drif- 

ten , die zeer verfcheiden waren, omgevoert, ter- 
wijl SelenifTà van Theokrines gevaarfprak. Hy, deze 
grijze in haar koomft in de tuin omhelft hebbende; 
zeide: Wel, moeder, hoeis’t met Theokrine® hoe 
ftrijd zy? hoeverwintzy® Zeker, ik heb deze nacht 
io angft en bekommernis overgebracht ; want wy 
hebben haar gifteren , zo’t u heùgt , in een ongelukkige 
ftrijt van verfcheiden tegen een gelaten. Maar ’t geen; 
daar over ik meeft bekommert ben, is, hoe ‘t met on- 
ze Argenisgeftelt is, enof gy acht dat zy gehandfaam 
zal worden. Gy hebt , Ò Koning » zeide Seleniffà 
toen, de goden gunftig tot ú gemaakt, ’ten waar ik 
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my welfpreekend achtte en aan mijn beleit toefchreef 
dat Argenis begint te bekennen dat zy ftrenger, dan 
gy verdiende, tegen ugeweeft heeft. Wat verwacht 

„_gymeer® Ik heb door mijn woorden haar tot berou 
gebracht. Zy heeft belooft dat zy met een zachter 
gemoed tot u hier zal komen. Maar laat my toe dat 
ik, terwijl zy bezich is in zich zelve te gieren ‚ met het 
geen» datik begonnen heb, voortvaar : want daar 1s 
voor u veel aangelegen dat gy weet wie deze Theokri- 
ne is. Zy was, gelijk ik verhaalt heb, in gevecht; 
en > op deroof der vijanden moedig geworden , zwier- 
de overâl mert haar zwaert en fchilt. Men zou gezegt 
hebben dat zy d’ oorlog gewent was, en dat d’anderen 
in de kamer der vrouwen opgevoed waren. Twee van 
de rovers lagen alreê op de plaats neêrgevelt ; en even 
zo veel waren ‘er overgebleven. Niemant was zonder 
wonden. Want Theokrine, een ander aantaftende ; 
was met een pook een weinig in haar aangezicht ge- 
raakt. Het bloet quam terflhe te voorfchijn; ens 
zich over haar blank aangezicht verfpreidende ‚ maakte 
haar aanfchouwing vreeflelijk. Zy fchudde met haar 
hooft, klopte op haar fchilt, en fcheen ‚terwijl zy 
gruwelijk dreigde, (’twelk noch fchrik in my ver- 
oorzaakt, als ik'er aan gedenk ) iets meer dan een 
menfch te wezen. “Wy zagen haar naauwelijks ge- 
wond, toen zy de hant , die dit gewelt haar aangedaan 
had, met haar geweer nedervelde. De rovers door de 
veelheit van hun wonden machteloos geworden, ko- 
zen de vlucht; en Theokrine, zonder de nacht; of 
enige belaging te vrezen, vervolgde hen terftont tot 
buiten de kamer. 

Terwijl de rovers zich , zonder ftraf te lijden, in 
de duifternis verbergden , en de vergramde Theokrine 
overäl omzworf , wierd haar gemoed van een nieu ge- 
roep getroffen. Want het and: gedeelte van de ro- 
vers, enige tijt Meleanders kamer gezocht hebbende; 
en Eindelijk het licht volgende , dat niet verre van dies 

É j Q- 


Darde Boek. 425 


Konings kamer, ten dienft der lijfwachters, brand. 
de , had ondertufichen de deur open gebroken, en 
waren bezich met de Kouing; die zy aan Lykogenes 
belooft hadden, te binden. De Koning, door ’t ge- 
druis wakker geworden, en mannen , (een ongewo- 
ne vertoning in dit huis) en die noch gewapent waren, 
omtrent hem ziende, vatte, hoewel door de flaap , 
en door d’ onverwachte voorkoming verbaaft , naar 
zijnzwaert, dat hy aan de peuluw van zijn bed had, 
en poogde zich tegen hen te verdedigen. Maar eer hy, 
uit het bed geraakt, zich tot tegenweer kon fchrap 
ftellen, wierd hy, door gramfchap en fchrik erillen- 
de;van de rovers omringt, die, zonder zijn gewijde 
leden, en de koninklijke naam, de naâfte aan de go- 
den, t'ontzien, hem gevangen weêr op ’t bed neder- 
wierpen ,en het zwaeït ‚ dat hy had , uit zijn hant 
wrongen: jaeen van hen was zo ftout, dat hy hem 
met het geveft op ’t aangezicht darde treffen: hoes 
wel hy veinfde dat dit by geval gefchiedde; doch ik 
acht dat dit was om dat hy naar achting en vermaak in 
dit gruwelijk beftaan trachtte. Zy» alreê zijn handen 
gebonden hebbende, en hem met een bedekt hooft 
wechleidende, klaagden verwaandelijk van dat hun 
medemakkers, die gegaan waren om Argenis aan te 
taften, nochniet te voorfchijn quamen ; toen Theo- 
krine, om haar geluk verheugt, en door ’t gevecht en 
haar wonde aangeprikkelt, by de Koning quam; en; 
ziendedathy gevangen was, met een fchrikkelijk ge- 
krijfch dustegen de rovers uitborft: O gruwelijkfte 
Vorftenmoorders, die ter werrelt te vinden zijn ! gaat 
heen, proeft het zwaert, dat vant bloet uwer mede- 
makkers noch warm is. Booswichten | onwaerdig 
om van mijn hant te fterven | gy zult niet alle dus 
fneuvelen. Men zal enigen over behouden, om hen 
een fchandelijke doot te doen fterven. Hy taftte hen 
aan. Zijndaden quamen met zijn dreigingen overêen. 
In dit geftommel viel het kleetaf , daarmeê de rovers 
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Meleanders hooft gedeke hadden. De Koning zag 
toen zijn hulp. Hy zag Theokrine, tegen zo veel ro- 
vers beftandig , endie, een van hen gedoot hebben- 
de, toonde dat zy in hun fchelmftuk ongelukkig wa- 
ren. Gy zoud u over Theokrine verwonderen, die; 
van zo veel zwaerden omringt, en met haar fchilt al- 
leen zo veel dodelijke lagen afweerende, niet langer 
konlijden dat de Koning dus gebonden bleef. Hoe 
lang, gewijde Koning! zeide zy, zal ik u gevangen 
zien. Zy maaktemet enen de bant los, die nietftijf 
toegebonden was, en befchutte hem met zijn wape- | 
nen zo lang ‚tot dat hy een zwaert , daar hy naar zocht, 
gevonden had. | 
Radirobanes, duslang, hoewel metkommer , ge- | 
zwegen hebbende, borft toen.eindelijk dus uit: O 
wonderen, die voor d'oude vertellingen niet bezwij= 
ken ! Wat heeft d’ aalöutheit gezien , dat hier meê 
gelijk is® Van waar had deze maagt zo grote dapper- 
heit® Waar uit {proot zo groot een BE van ’t noot- 
lot totde Koning, dat hertoeliet dat zijnondergang 
zo naby was, op dat hy zo veel te heiliglijker, en 
door een voorbeelt van een nieu geluksverloft zou wor- 
den? O Scleniffa , meent gy dar deze dingen waar 
zijn? Vergeef my dit, die door zo veel wonderda- 
den verbaaft ben. O Koning ! zeide Selenifla toen, 
dat gy my, en Argenis u in dier voegen gunftig is. 
Dezedingenzijnzo waar, alsdatikleef, datiktotu 
{preek , en eindelijk als gy Argenis bemint. Vaar dan 
voort, zeide Radirobanestoen, hoop my op met zo 
veel wonderen van die nacht. Meleander, zeidezy , 
van de banden ontflagen’, toonde zijn ernft in zijn be- 
houdenis te bevorderen, en in Theokrine van 't ge- 
vaarteverloffen. De ftrijt was zo heftig, dat van de 
drie, die overgebleven waren, d'een nederftortre, 5 
d’ander de vlucht koos, en Theokrine de lefte aan- 
taftte, diehy darmen op derug bond, en dus gebon- 
den aan Meleander beval. Bewaar deze, zeide zy ; 
en 
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enindiengy uw welftant, Ô Koning, lief hebt, zo 
blijf binnen deze plaats , tot dat ik weêrkeer. De 
geen , die gevlucht is ‚ moet het niet ontfnappen. 
Ìk zal ondercufichen onderzoeken of ‘er noch enige be- 
laging overig is. 

Zy » met deze woorden van Meleander gefcheiden , 
keerde weêr naar Argenis kamer, daar onze vrouwen, 
een verfaachde hoop ‚ tezamengekomen waren. Hou 
uftantvaftig: wanthet geen, dat gy nu van my zulc 
horen, Ó Koning! zalu» zo gy niet ten hoogften be- 
ftandig zijt, terftont en ylings van ’cfpoor drijven. 
Theokrine , van de ftrijt verhit ; en nu anders van 
ogen, en van aangezicht byna geheel onbekent aan 
ons, vatte Argenis by de hant , en beval aan my dat 
ik zou volgen. Toen wy ineen plaats waren, daar 
d'anderen haar niet konden horen fpreken, zeide zy: 
Ik dank de goden dat zy de naerftigheit van mijn liefde 
niet door onnutte liften tot deze kleding , en tot dit 
hair geprangt hebben. Mevrou, deze lift heeft aan u, 
en aan uw vader, die ik gelukkiglijk uit de handen der 
verraders heb verloft , heilfaam geweeft. ’t Is billijk 
dat men aan my, om deze uitgang, vergiffenis geef. 
Want waar toe langer geveinft , dewijl deze ftrijden 
tonen dat ik van’t mannelijk geflacht ben? Ik heb u 
bedrogen. Ik heb u ftourelijker, dan gy zoud bege- 
ren, bemint, en ben, onder de gunft van ’t vrouwe- 
lijk geflacht, daar’t my geenfins paftete wezen, toc- 
gelaten. Maar ik kan my op verfcheide wijzen verönt- 
fchuldigen, om dat ik, lange tijt onder u verkeert 
hebbende, de zeden en gedaante van een dochter in 
dier voegen heb vertoont, dat geen wanvoeghelijk- 
heit my voor de geen, die ik ben, bekent gemaakt 
heeft. Ik heb nu eindelijk onder de mannen getoont 
wat ik onder de vrouwen vermogt zou hebben, zo ik 
zonder fchaamte had geweeft. Ik verzoek niet dat gy 
deze krachten, of deze bedwingfaamheit zult prijzen. 
‘ct Zal my genoech zijn dat zy my by u, ò Vorftin, 
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vrijfpreeken. Want gy zult weten dat ik» van af 
koomft en ftaattot een koninlijk huwelijk waerdig , 
uit een vreemd lant op uw gerucht ben aangekomen ; 
en > byna als door de goden aangemaant , my een 
dochter heb geveinft, omu tezien, en met ute ver- 
keeren, Wat de wreetheit van mijn oom, en mijns 
moeders elenden aangaan, ik heb dit alles verdicht. 
Ik fcheid nu met groter droefheit, dan ik had, toen 
ik hier ingekomen ben. Want hoe weinig is ’t geen > 
dat ik van uw deuchden uit het gerucht verftaan heb 

en echter hebben zy my verrukt. 
‚ Radirobanes wierd van deze woorden zo zwarelijk 
etroffen , dat hy uitriep : Ik fterf, Seleniffa, ik fterf. 
at Achilles was onder deze vrouwe kleding verbor- 
gen® of welke Thetis heeft dezelift toegeftelt® ’t Is 
met my gedaan. Is hy de geen, die nu van Argenis 
bemintword® Hy is't, zeide Selenifla: en ditisnoch 
aan Meleander onbekent ; op dat gy niet zoud menen 
dat dit geheim openbaar is geworden. Voorts, hy 
zeide dat hy daar niet langer kon blijven, vermits hy 
vreefde dar zijn dapperheit, aan de Koning verdacht, 
allengs het bedroch zou ontdekken. Hy voegde hier 
noch by , dat hy binnen korte tijt weêr in’t hof zou 
keren, doch onder de kleding van een krijgsman en 
dat hy, zo dikwijlsalsik uit de burgt quam, my of 
te Syrakufe, of in’thof zouaanfpreeken: dat hy de 
naam van Poliarchus zou aanneemen, en niet langer 
leven, dan’t aan Argenis beliefde. Overweeg nu by 
u zelf, Koning! hoe wy beide geftelt waren. Ín- 
dien dit verhaal u, die een man zijt» treft, hoe ver- 
baaft meent gy dat wy vrouwentoen waren? Hy luif- 
terde daar na Argenis enige weinige woorden in 
‘toor. Ik vertrou dat hy zijn geflacht en vaderlant aan 
haar verhaalde: en hy verzocht ernftiglijk van haar, 
dat zy deze dingen verborgen zou houden ; gelijk zy 
ook gedaan heeft: want dit is ’t enige, ’twelk Ar- 
„ „genis voor my verborgen heeft gehouden. Ik a 
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de, volgens de gewoonte, de fleutels van de burgt ; 
en hy” dezelfden aantaftende, zeidetot ons: ik zal 
 delijfwachters doen komen, uit vrees van dat’er gro- 
ter gevaar mogt wezen. De ftarren waren toen van 
zeer dikke wolken overtrokken ; en hy, de deuren 
geopent, en een fakkel in de hant hebbende; riep ; 
aan d'ingang van de burgt gekomen, dater rovers tot 
de Koning ingebroken waren , dat de wachters fchich- 
tiglijk te hulp zouden komen, dat het gevaar fpoedige 
byftant verëifchte, en dat het fchelmftuk byna uitge- 
voert was. Toen hy dit enige malen zo luid, als hem 
mogelijk was, uitgeroepen had, week hy in de duif- 
terheit verre van de wegaf. Voorts, degenen; die 
de burgt bewaakten, en naaft daar aan waren, ge- 
raakten door dit onverwacht gedruis op de been, en 
liepen, yder indekleding, die hy aan had, naar de 
vefting , om gezwindelijk hun getrouheit te bewij- 
zen; en veel, naauwelijks half gekleed , om zich 
met kleden niet te verletten , namen byna niets anders 
meê, dan hun geweer. Zy waren alreê binnen 
de wallen ; en d' ingang en ’t voorhof krielde van 
krijgslieden , die overhoop indrongen. Toen zy 
met verfcheide fakkels de vijant te vergeefs gezocht 
hadden, begonnen zy te vrezen dat zy van enige fpo- 
kerijen dus uitgeftreken waren , of dat men, door 
enig bedroch, hen van hun wachrtplaatfen getroont 
had. Maar de voornaämtfte overften, en Eurymedes 
onder hen; traden, met enige uitgekoze krijgslieden, 
naar des Konings kamer, daar ik met Argenis was. 
Onz gekrijt, en defchrik, die zich op des Konings 
aangezicht vertoonde, en voornamelijk de twee lij- 
ken, dieop de vloer neêrgeftrekt lagen, waren blij- 
ken van een gewichtige zaak. Zy voegden dieshalven 
zich rontöm de Koning» en> zijn hant kuffende, om 
dat zy hem behouden , en buiten gevaar zagen , vraag- 
en hem vérwarderlijk naar veel en verfcheide din- 
en, zonder dat zy, uit oorzaak van deze verwarring, 
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enig, befcheit van hem kregen. Sommigen vraagden 
wie deze moordenaars geweeft hadden ; anderen wie 
hen in een ongewapent huis, daar men nietdan vrou- 
wen vond, tegengeftaan had ;, en veel anderen, fak- 
kels aanfteekende, zochten overâl, op dat de vijant 
nergens verborgen zou wezen. Zy ondervraagden 
ook met grote verwarring de geen, die gevangen was: 
fommigen floegen hem ‚ en anderen zetten hem het 
zwaert op de borft. Maar Meleander, oordeelende 
dat het niet dienftig was dat men zich dus ylings aan 
hem wreekte , gat hem aan Eurymedes in bewaring. 
Hy dan, zich veilig achtende , en van zijn lijfwacht 
omringt, begaf zich naar Argenis kamer, daar, ge- 
lijk hy uit ons verftond , de roversook van Theokrine 
verwonnen waren. Na dat men daar ook twee lijken 
met meer dan dodelijke wonden gezienhad, vraagden 
des Konings vrienden met grote yver, wie van de | 
menfchen zo grote däpperheit had konnen tonen ; en 
toen wy aan hen verhaalt hadden, dat dit doer een 
dochters hant was gedaan, zochten zy, zonder een 
woort tefpreken, (want de verbaaftheit had heneni- 
getijt van de fpraak berooft) met d'ogenen ’t gezicht 
naar de gene, die dus verwonnen had. De Koning beval 
ook dat men haar zou roepen : en dewijl wy zeiden 
dat'er twee vande rovers wechgeraakt waren, ende 
Koning zelf gedacht dat’er ook een uit zijn kamer ont- 
Ínapt was, beval hy dat men ’tgeheel huis deur zou 
zoeken, en hen, alszy gevonden waren, voor hema 
brengen. Maar ’tzy dat zy deur de poort, deur de 
welk men de byftant had ontfangen, waren wechgc- 
vlucht, of dat zy langs de muren afgeflopen waren; 
men boodfchapte eindelijk aan de Koning , dat zy 
hen, en ook Theokrine, niet konden vinden. Me- 
leander bekreunde zich weinig met de rovers, maar 
hy kon niet lijden dat Theokrine niet te voorfchijn 
quam. Men verkoos weêr enigen , die overäl zoch: 
ten,en Theokrines naam deur ’t geheel huis deden ie 
ven. 
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mak overgekomen was ‚ men zou haar of gewond „of 
(ô gruwel ! )doot gevonden hebben. 


Vriaz- 


hs A RGEN IS 


VrIERTIENDE HoorFTDEEL. 


Inhout. 


Dewijl Theokrine nergens gevonden word, zo 
gelooft de Koning dat hy, door Pallas hulp, 
uitde lagen, tegen hem en zijn dochter befte- 
ken, werloft is. Hy maakt haar dieshalven tot 
opperfle priefleres van Pallas, zo lang zy on- 
gehuwt zal wezen. Lykogenes by de Koning 
voor de flichter van deze lagen bekent. Poliar- 
chus, zijn vermomde kleding afgednan heb- 
bende, werfchijnt in ’thof , en fluit in ’t hei- 
melijk zijn huwelijk met Argenis, 


E Koning ; van fchichtige gedachten overvallen ; 
Deir wy uit zijn gelaat merkten, bleef enige tijt 
zonder fpreken. Doch hy, zich eindelijk naar ° beelt 
van de grote Jupiter kerende, dat niet verre van zijn 
huisâutaarftond, borft dus uit: Grote Jupiter, in- 
dien dezaakis, gelijk ik vermoed, zo beveftig mjjn 

eloof met enigeteken. Ik ben deze weldaat, van dat 
ik uie de ftrikken der bozen verloft ben, aan de hemel 
verplicht. O Theokrine! indien het geoorloft is u 
noch met deze naam te noemen , die gy onder ons hebt 
aangenomen ; gy zijt geen fterffelijke maacht , noch 
cen der gemene godheden. Gy zijt de heiligfte Pallas, 
d'overfte over de wapenen, en uw geboorte aan Jupi- _ 
ter alleen verplicht- Ik aanbidu, machtigfte der god- 
dinnen: laat niet toe datde Sigiliërs van uw weldaat 
onkundig zijn. Want gy hebt, volgens uws vaders 
heerfchappy ‚ of volgens uw eige goetheit , my, door 
bezondere godsdienft aan u verplicht, van mijn vijan- 


den verloft. Mijn Argenis, hoe gelukkig zoud gy 
ge 
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geweeft hebben , zo gy uw geluk had konnen kennen? 
zo gy had geweten dat Pallas tot u fprak ‚en by u was: 
die ‚ om haar godheit behendiglijk te bedekken, on- 
der defchijn van een uwer ftaatjuffers u heeft willen 
onderworpen wezen. Vraagt gy op welke blijken 
ikdiegeloof ? Voorterft gedenk ik aan haar gelaat ; 
en ik beken nu ; hoewel fpade , door de zelfde godheit, 
daar door ik belet wierd te begrijpen dat zy een goddin 
was, haar goddelijk aangezicht. Hoe grote wakker- 
heit! wateen glans in haar ogen! Vertoonalle haar 
trekken weêr vooru, en gy zulcverftaan dat zy» hoe 
fterffelijk zy zich ook veinfde , haar godheit niet 
gantfchelijk kon onderdrukken. Maar wie kan na 
zulkeen ftrijt, die aan Pallas afleen waerdig is, aan 
zulk een weldaat twijffelen. Zijn wy zo blint in de 
goddelijke werken t'aanfchonwen; dat wy menen dat 
zo veel mannen door de hant van een dochter alleen 
nedergevelt zijn ‚ en dat wy deze weldaat niet liever 
aan een hemelfche arm , die deze ftrijt uitgevoert 
heeft, moetenerkennen? Zy heeft nu het geen, dat 
zy in haar tegenwoordigheit verborg» in haar afwee- 
zen aan ons geopenbaart. Zy is ten hemel vertrokken , 
of, uit onz gezicht verdwenen , verkeert miffchien 
noch onder ons, om te beproeven of wy ondankbaar 
zullen wezen. 

Terwijl Meleander dus redeneerde , ontftond’er 
een groot gedruis onder de genen, die hem hoorden. 
Gy weet hee de menfchen , en voornamelijk de genen 
vande gemene hoop, de grote en ongewone dingen 
aan de goden toeêigenen, en dat zy met zekere drift 
van waangeloof ingenomen worden. Wijders , hee 
was heerlijk voor Sigiliën, datde goden zelven voor 
de goden hadden geftreden. Deze reden des Konings 
wierd dieshalven van ’ geroep der krijgslieden ge- 
volgt ‚die de Fritonifche Minerva met alle de namen , 
de welken haar kunften, en haar zieplaatfen aan haar 
gegeven hebben, aanriepen» fommigen doer waan- 

Ee ge 


434 A RGEN IS 


geloof, anderen om de Koning te believen, en d'an- 
deren om hun overgrote blijfchap te betonen. Hoe 
meent gy dat Argenis en ik in de driften der gener »die 
dus doolden; in’theimelijk lachten ® Ik, indit ver- 
dichtfel vermaak fcheppende , was verwondert van 
dat de Koning zo lichtelijk een goddin had konnen 
maken. Maar die {pel hield hier noch geen ftant. Ze- 
ker krijgsknecht, of door gevlei, of door (poreloos- 
heit aangedreven , borft dus uit : O hoe grote fchoon- 
heit, dieikop detop van de burgt gezien heb, toen 
wy eerft uit onze legerplaats geroepen wierden! In 
de nacht flikkerdeeen zeer helder vuur, ’t welk, ge- 
lijk my toefcheen, aan het dak vaft was, en tot welks 
leffching wy» gelijk ik my inbeeldde, wierden ont- 
boden. Deze glans verdeelde zich daar nain ftralen » 
enftrektezich, met grote zwier , in een lange ftreek | 
totaande hemel uit. Deze verwondering verdween | 
in my, toen men, Ô Koning ! het gevaar, daar gy in 
waart , aan my vertoonde , en heden gedenk ik niet 
zonder gevoel van eerbiedigheit daar aan. Wat dan; 

zodie de glans van Pallas was, die ;uin verzekertheit 
geftelt hebbende, weêrten hemel gekeertis® Deze 
krijgsknecht had naauwelijks uitgefproken , toen meer 
anderen, van een zelfde fporeloosheit aangedreven; 
die van deze of verdicht was, of die hy in zijn droom 
bevathad, verzekerden dat zy ’t meê gezien hadden. 
Op deze wijze wierd dit verdichtfel van veel anderen 
beveftigt ; en zy waren om ftrijt behulpfaam in Theo- 
krine,door hun redenen,eerbiedig heit en toeftemmings 
in’t getal der godenteftellen. Toen zy hun blijfchap 
aan Argenis betuigden van dat zy zo lange tijt een god. 
din by haar had gehad , kon zy , haar ogen onde 

fchijn van zedigheit naar d'aarde kerende, zich naau 

welijks ven lachen onthouden , tot datde Koning ; n 

dat Minerva genoech geëert was ‚ mer enigen der zij 

nen, naar zijn Raat ging ‚om de gruwel van ’t fchelm 

ftukt'overwegen» en Argenis en ik in ’t vertrek tra 
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den, om van Poliarchus te fpreken. Argenis zeide 
dat deze befcheidenheit, die hy zo lange tijt by haar 
had betoont, niet uit een gedwonge natuur, maar uit 
een ware deucht was gefproten. Wat was’er zeide 
Zy» Zuiverder dan zijn gemoed, die byna zachtzinnie 
ger onder de vrouwen , dan dapperder onder de man. 
nen had geweeft® Nu verhaalde zy de weldaat , die, 
volgens Meleanders getuigenis, om haar grootheit , 
den goden, en Pallas hant waerdig was geoordeelt « 
dantoondezy, doch met enige befchaamtheit, hoe 
vieriglijk hy bemint had, die met een zeer gevarelijke 
lift zijn geflacht had darren verloghenen, en zich voor 
de ftraf bloot begeven, daar in hy betrapt zijnde, 
zekerlijk gevallen zou wezen. Ik beken, Ô Konin ' 
dat ik haar fchaamte poogde te verminderen, en dat 
ik, mer die dingen te prijzen, de welken; gelijk ik 
verftond, aangenaamfft aan haar waren ‚ meende dater 
niets voordtefle lijker was» dan Poliarchus, dewijl ik 
u noch niet kende. 

Kleobulus had ondertuffchen den gevangen afgewron3 
gen, wie de ftichter van dit fchelmftuk was , en hoe 
men 't uitgevoert zou hebben. Hy, zo veel pijnen 
niet uitftaan konnende , had alles van Lykogenes be. 
leden. Hy zeide dat zy aan de burgt, terplaats, daar 
hy vande zee befpoelt word, een weg hadden gevon= 
den , met zekere haak , daar een tou aan va was» 
langs het welk men om hoog kon klimmen, op de 
muurtewerpen, die, daar vat vindende, de laft , van 
daar langs op te ftijgen , had konnen dragen. De 
fchranderften achten dat de Koning hier een grote 
misfiag bedreef. Want hoewel hy Errol ylings 
had moeten overvallen , zo wilde hy echter liever 
iemant aan zijn hoeve zenden, om hem by zich t'ont- 
bieden: ofomdathy geloofde dat hy alreê in de wa- 
penen was, en dieshalven niet lichtelijk gevat kon 
worden ; of om dat hy hoopte dat hy, alles beftaan 
darrende , mee verächting van ’ gevaar , te voor- 
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fchijn zou komen. Maar Lykogenes; met de voors 
naamften zijner vrienden, die, ten meeftendeel on- 
kundig vande zaak, hy in de voorgaande dag verga- 
derthad, onder de fchijn vante jagen veerder van de 
hant geraakt, quam aan een voortreffelijke burgt ‚die 
hy in ’t lant van Leoncium bezat. Hy fchreef van hier 
aan de Koning, dat hy niet veiliglijk onder zo veel 
vijanden voor ’trecht kon verfchijnen, en dat men 
hem niet onverhoort behoorde te veröordeelen ; wij- 
ders, dat men geen moordenaars» tot zijn ondergang 
toegeftelt, moeft geloven. Hy wierd ondertuflchen 
fterk van aanhang en krachten:in voegen dat de Koning 
deraat, die hy te voren door al te grote (lappigheit in- 

egaan was, nu nootzakelijk moeft volgen. Dat is» 
En fchelmftuk deur de vingeren zien , en weêr aan 
hem ‚ als aan een enfchuldige , fchrijven ; dewijl | 
Kleobulus aan hem ried dat hy, zo hy dit ongelijk niet | 
kloekmoediglijk wilde wreken ‚ immers het misdrijf 
niet zozeer zou fchijnen te vergeven, als wel de be- 
fchuldiging niette geloven. Men deê, volgens deze 
raat; de gevangen in de gevangenis doden, en ftrooi- 
de uit dat hy by geval was geftorven. Lykogenes ver- 
gat echter niet wat hy verdient had, en Meleander 
hield in zijn geheugenis wat deze had darren. aanvan« 
gen: D'een wachtte zich dieshalven wel van in des 
anders macht en handen te geraken, en deze haar, 
byna erger dan d’ oorlog » die’er op volgde, wierd 
door achterdenken en wantrou gevoed. 

Meleander, zich niet langer op de burgt vertrou= 
wende, omdat hy toegang aan de woede der moors 
denaars verleent had, bracht ondertuflchen; volgens 
een nieuweraat; Argenis naar Syrakufe , en was niet 
zo zeer op Lykogenes vergramt; als wel dankbaar aan 
Pallas, De viertijt der vijf dagen naderde, in de wel. 

en wy gewent zijnde geboortetijt van die goddin te 
vieren; en toen de zelfde gekomen was» ging de Ko 
hing naar de tempel, enfprak tot het volk; hier tog 
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te zamen gekomen, in dezer voegen : dat zy alreê 
wiften wat hy van zijn verplichting aan Pallas kon zeg- 
gen: dat de goddin echter, tot vergelding van haar 
weldaat, begeerde dat men zo dikwijls, als mogelijk 
was, vandeze zaak zou fpreken. Hy verhaalde toen 
de lagen , tegen hem en Argenis befteken ‚ zonder 
echter de ftichters daar af te noemen, of enig lafter- 
woort tegen Lykogenes te{preken. Dat Pallas, doch 
in een fterffelijke fchijn ‚ en onder de naam van Theo- 
krine bedekt, hem indit gevaar bygeftaan had: dat 
zy met haar wakkerheit , en met haar goddelijke hant, 
de lagen, tegen hem aangewend, afgeweert had , en 
dat derovers, door zulk een grote goddin gedrukt, 
gefneuvelet waren. Wat zal dan, Ô burgers, aan de 
goddin tot een onderpant van dat wy aan haar bewe- 
ze hulp zullen gedenken, verftrekken® Wat anders, 
als dat ik het koftelijkfte, dat zy voor my bewaart 
heeft; mijn Argenis meen ik , aan haar dienft op- 
offers Ikdan, als Priefter, ontfang, , in tegenwoor- 
digheit van allede goden, en in d’ openbare vergade- 
ringder Sigiliërs, haar tot priefteres. Ik beveel dat 
zy met Pallas offeringen bezich zal wezen , en overde 
tempelen gebieden , totdat zy van de goddin Juno tot 
het huwelijk geleid word. A 
Toen de Koning van {preken ophield , trad Argenis, 
volgens hun befprek, naar haar vader. De wighelaars 
ftonden rontóm hen. . De Koning, een wit kleet in 
zijn hant houdende, daar op alle de gefchiedeniffen; 
die Pallas achtbaarheiten gezag aan ’t volk vertonen ; 
gewrocht waren, hing het op de fchouders van zijn, 
dochter, die voorôver boog. Indien gy, zeide hy > 
nieteigen aan de goddin kont wezen, ’ten zy gy van. 
de vaderlijke macht ontflagen zijt, zo ontfla ik u he- 
den van mijn heerfchappy. Het hàwelijk alleen zal 
u van Pallas godsdienft vrymaken. Onze burgers zul- 
len zien dat gy alle marktdagen de gewijde dienften 
doet. Het volk, van waangeloof omgevoert, Me- 
Hers lean. 
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Jeander deze woorden fpreken horende, borft uit in 
tranen, gelukwenfchingen en toejuighingen. Dege- 
hele ftat daar na hen weêr tot aan ’thof verzelt heb- 
bende » vierde deze nieuwe inwyjing yder in zijn 
huis met grote vreucht de gehele nacht lang. 
Hoe! Seleniffa, zeide Radirobanes , door een ver- 
woede afgunft haar redenen afbreekende, zeg my» 
leed Argenis dat haar vader dus verre bedrogen wierd © 
belette zy hem niet, toen hy haar het gewijde kleet 
omhing? ontlaftte zy niet des Konings geeft van deze 
fporeloze godvruchtgheit £ eindelijk , verdroeg zy 
dat zy aan Poliarchs ‚ onder de naam van Pallas , coc= 
Eeen wierd? Zeker , antwoordde Seleniffa toen » 
et verdroot my dat het geval dus verre met ons de fpot 
hield: maar ik zou de begeerte van mijn voefterling 
niet zonder ftraf tegengeftreeft hebben. Zy begunftig- 
de alreê Poliarchus met een openbare genegentheit 
voormy. Wijders, herzou ook aan Meleander niet 
wel bevallen hebben , dat men hem uit zijndoling | 
eredhad. Want van hoe groot belang was dit voor 
em, dat hy een goddin tot zijn hulp had genoten £ 
Voorts, hy fchikte zijn dochter tot het priefterfchap » 
piet alleenlijk uit inzicht van godsdienftigheit, maar 
op dat het volk zich zou gewennen deze maacht, de 
naafte aan de kroon, tezien, en over haar verwon- 
dert te wezen. Hy wilde in dezer voegen haar, die 
in d'eenzaamheit bynagefneuvelt was, door de gunft 
van de menigte veilig en zeker maken. De gewijde 
dingen, die zy ter hant nam ‚ waren ook niet morflig ; 
of voor derijksftaf onwaerdig. Zy droeg een klcet, 
dat koftelijk van gout , en van beeltwerk was, En op 
haar hooft een vergierfel , ’t welk haar eerder naar een — 
goddin, dan naar een priefteres , deê gelijken. 't Was 
genoech dat zy aan de flachtöffers » eer zy gedoot 
wierden, een kleine flag gaf. Daar na offerde zy wie- 
rook aan Pallas, en» in een vergulde zetel ae. 
Iet 
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Let toe dat het volk, naar haar toevloejende , de tak , 
die zy in de hant hield ‚ kufte. 

Poliarchus quam ondertuflchen , gelijk hy belooft 
had, alseen krijgsmanin’thof, en had niemant by 
hem, daneen enig man, die hy te voren zijn oom ge- 
veinft had, endie hy, van ftaac en naam verândert; 
Gelanorus noemde; en voor zijn vrygemaakte hield. 
Hy voegde zich vooréerft by Eurymedes , en verkreeg 
terftont, door zijn goede aart, en door een verborge 
toegenegentheit onder de voortreffelijke mannen ; zijn 
gunft en vrientfchap ‚ en daar na door zijn beleit voor 
de Koning gebracht ‚maakte aan hem bekent dat hy uit 
een gewelt quam, ’t welk zeer verre van daar was; 
daar hy byvoegde; dat hy ’t voor een zijner grootfte ge- 
lukken zou houden, indien men aan hem veröorlofde in 
’t hof van zo groot een Vorft ter deucht onderwezen te 
worden. De Koning, die Theokrine niet dikwijls 
gezienhad, kende haar ‚ nu anders van taal en kleding, 
zo weinig ‚ dat hy tot haar {prak als tot de geen, dre 
onbekent aan hem, en nieuwelijks in Sigiliën geko- 
men was. Hy eerde echter zijn gedaante ; en alles, dat 
in hem uitmuntte , baande alreê de weg tot d’aanftaan- 
de grote gemeenzaamheit by hem. 

* Was toenmarktdag , inde welk Argenis naar de. 
tempel moeft gaan, toen wy beide verftonden dat Po- 
liarchus in ’chof was gekomen. Wy beide fidderden 
dieshalven: zy dooreen overmatig gevoel van blij= 
fchap ; maar ik van twijffelächtige fchrik en vrees van 
dar zy iets mogt beftaan, ’t welk tegen haar zeden; 
en mijn vermaningen ftreed. Maar de deucht der twee 
gelieven deê dat de zaak een beter uitgang nam. Ver- 
geef hetmy, ò Vorft! dat ik Poliarchus in uw te- 
genwoordigheit met weinig woorden prijs: want ze- 
ker, Argenis zouniet waerdig zijn van u bemint te 
worden , zo zy een liefde „ die aan haar niet pafte, of 
die onbetamelijk was, had geleden ; en gy zoud niet 
grotelijksaan my verplicht zijn, zo ik u niet boven 
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zulk een man ftelde, die van niemant ; dan van u» veg- 
wonnen kon worden. En zeker, Argenis, deze uj- 
ding ontfangen hebbende, en weinig aan de plechte- 
lijkheden gedenkende, zag noch de koninklijke ver- 
giering, daar meê zy vergtert was, noch de menigte 
der gener, die eerbiedigheit aan haar bewezen ‚ noch 
de Juffrouwen en ftaatdochters » die haar volgden. 
Zy» in haar gedachten met Poliarchus bezich, kon 
noch bequamelijk preken, noch horen, tot dat ik; 
haar quaal bemerkende , gemeenzamelijk van haar 
verzocht dat zy cot bedaring zou komen. Zy» te vo- 
ren niet verdient hebbende dus vermaant te worden » 
bloofde van fchaamte. Wy gingen dan naar de tempel. 
D'offerbeeften wierden alreê afgericht, toen ik zag 
dat Argenis weêr alsftijf wierd, en, wetende dat dit 
uitde toveryfproot, daar door de gelieven malkan- 
der doen quynen, zagrontöm», om te weten van waar 
deze pijl quam. Niet verre van daar zag ik Poliar- 
chus; maar hy was een man» en fcheen groter; en 
ik zou hem nier lichtelijk voor Theokrine gekent heb- 
ben. ’els dan geen wonder dat Meleander dus bedro- 
gen kon worden. Hy had al ’t vrouwelijke, en het 
vreesachtige, dar ik gezien had , mer de kleding afge- 
legt. Zijn aangezicht was ernftiger, zijn gelaat deftig, 
en zijn gezicht zedig , °t welk echter rontôm zwierde, 
volgens een verlof, dat den mannen eigen is. Zijn 
har hing ook onächtfamelijk op zijn voorhooft „en ter. 
zijden van zijn aangezicht. Ik ftelde ondertuffchen 
Theokrine weêr voor mijn geeft. Is zy ’t? zeide ik, 
Ja, zyis’t. O goden, 0 goddinnen ! War aì beval- 
Hijkheden | Warteen geeft, tot alles bequaam en vaer- 
dig | En deze handen hebben de fpil gedraait | Ik ver- 
ontfchuldigde dieshalven Argenis van dat zy door deze 
aanfchouwing dus verrukt was. Doch ik, om haar 
Jha é 
weêr aände plicht van d'offer te doen gedenken, (want 
zy was van verbaaftheit byna ongevoelig) veinfde dae 
haar kleer te wijt verfpreid lag» en zeide tot haar: keld 
Wij 
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wijl het fcheen dat ik ’teen weinig te zamen trok: 
Mevrou, gedenk dat Poliarchus niet goet zou keuren 
dat gy hier uzelve vergeet. Hert fcheen dat zy door 
deze woorden als uit een (laap wakker wierd. Zy dan, 
als priefteres, las de gewone gebeden voor, en be- 
wees met groot vermaak deze eer aan Poliarchus , die 
onder de naam van goddin gedient en aangebeden 
wierd. Maarhy, (Ô hoe veel beter is ’t dat yder naar 
Zijneige, dan naar eens anders oordeel gelukkig is) 
met een ongeruft gemoed Argeris en my dikwijls aan- 
ziende, trachtte zijn gebeden aan de genen te doen, 
die aan hem offerden. 

Wy keerden weêr naar ’thof. Vraag niet waar af 
iken Argenis toen fpraken.. Wy hadden geen andere 
taal , dan van Poliarchus. Waarin, Ò moeder, zeide 
Argenis eindelijk tot my» zullen wy zondigen; zo 
wy mijn, en mijns vaders behouder en verlofler ho- 
ger en heiliglijker beminnen, dan degenen, die geen 
kennis aan hem hebben? Och! dart het aan my geoor- 
loft was met hem tefpreken, en met hem d'ydelheie 
van mijn priefterfchap te belachen !- Mevrou, zeide 
ik, ik zal maken dat her geoorloft zal wezen. Ik zal 
door mijn naerftigheie hem voor u doen verfchijnen. 
Ik beloofde ditte vrywilliglijker aan haar, om dat 
ik vreefde dat zy (dewijl’er weinig hoop tot haar ge- 
zontwording was), haar ziekte, door een gevarelij- 
kezedigheic, voor my zou verbergen, en dat zy > zo 
ik niets aan haar toeftond, andere liften zou gebrui- 
ken. Toen ik van Argenis fcheidde, zag ik aan de deur 
Poliarchus , die met mijn zoon wandelde: want hy 
trachtte met my > buiten nabedenken van anderen, te 
fpreken. Ik, als naar mijn zoon toetreedende , groette 
ook de geen, die by hem was, tot de welk ik met 
weinig woordenzeide, dat hy op d’avont ter zelfde 
plaats zou verfchijnen, Waar toe veel woorden £ Hy, 
in’t heimelijk by Argenis gebracht, toonde zich zo 
zedig en befcheiden , dat ik geloofde dat hy weêr 
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Theokrine was geworden. Zy fpraken federt nooit te 

zamen» ('t welk echter dikwijls gebeurde) daar ik 
nietby was. Hy, hoeweleen jongeling en minnaar » 
misgreep zich nooit, en toonde geen roekcloosheit , 
dan dar hy haar eens in deze zin aanfprak: Dat hy van 
Koningen was gefproten, en dat hy niet langer in een 
onbeampte {taat zou blijven, dan zijn liefde vor Arge- 
nisaan hem beval: dat hy wenfchte dat zy hem tot 
haar bruidegom aannam ‚ en huwelijksverbont met 
hem floot. Datde hel (borft Radirobanes hier op uit) 
hem eerder in haar kaken zwelg. O dwaze verwaant- 
heit van deze verwijfde | Ik geloofde , zeide Selenifla, 
dat Argenis hier op niet aan hem zou konnen anrwoor- 
den, enftondgercetom, volgens mijn plicht, voor 
mijn voefterling t'antwoorden , toen zy, zonder lang 
te wachten» gelijk ineen onverwachte zaak gemene- 
lijk gebeurt, in dezer voegen tot hem fprak: Poliar- 
chus, ik neem de goden, die (gelijk ik geloof) gun- 
ftigaanuzijn, totgetuigenvandat, zogy mijn broc. 
der waart, ik gaerne ‚en zonder enige ongeneucht zou 
toeftaan dat de wetten aan my niet zouden toelaten 
temant boven ute beminnen. Uw deucht, ende vry» 
heit, diegy > met het gewelt der rovers af te weren» 
aan ons hebt gegeven, maken dat ik geen zekerder 
panden van uw getrouheit kan eiflchen. Dat dan de 
goden, en ook gy» Selenifla, getuigen zijn van dat 
ik die verbont aanneem, dat ik beloot dat ik aan nie- 
mant) dan aan Poliarchus, zal trouwen. Ik onttrek my 
echter niet geheellijk uit mijns vaders heerfchappy 
over my. Ikzal, zo hy ’tbeveelt , metniemant, en 
nooit aan een ander in’c huwelijk treden. Radirobanes, 
deze woorden horende, wierd bleek in zijn aangezicht. 
Hy zeide dat de tovery groot vermogen op Argenis 
had, en dat Poliarchus een tovenaar was. Hy voeg. 
de’r noch andere dingen by, die deze onverwachte 
gram{fchap deze ongelukkige minnaar deden zeggen. 


Ík‚vervolgde Selenifla, was toen gantfchelijk kapen: 
oc 
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doch ‚ om hun haat, die nergens in voordeel kon 
doen, nietop mijn hals te halen, zeide tot hen: Ik 
wenfch dar de goden uw hoge gedachten zegenen. Dit 
is echter een ftout beftaan, en iets, dat gewindelijk 
aangevangen word. Indien mijn verzoek iets op u ver- 
mag ‚ Poliarchus , waaröm zal men dit eerder in 
‘theimelijk , danin’topenbaar, en met Meleanders 
believen, uitwerken? Indiengy> gelijk gy zegt >en 
gelijkik ook geloof, van geen gemene en onbeampte 
ftaat zijt, zous’er geen reden dat de Koning uw huwe- 
lijk zal weigeren ‚ dewijl gy alreê weldaat aan hem be- 
wezen hebt ‚ en van Argenis bemint word. Mevrou;, 
zeide hy toen tot my , indien gy my dit ten goede 
houd, datik, door een jeuchdige drift van Argenis 
te zien gedreven, zonder enig gezelfchap , en zonder 
d'andere blijken van mijn ftaat ‚ uit mijn vaderlant ben 
vertrokken , zo zal ik al ’t ander lichtelijk verönt{chul- 
digen. Ik, onbekent, en byna alleen, vrees dat ik 
mija ftaat en middelen niet aan de Koning zal konnen 
tonen. Jk zou in de qualen der liefde niee konnen le- 
ven, zo hy, zonder enige toezegging aan my te doen , 
aan my beval de blijken van mijn ftaat en waerdigheit 
uit mijn vaderlant te halen. Gy hebt dan, waarde Ar- 
genis, my van mijn ondergang verloft, tot de welke 
ik my overgegen had, zo gy u ftreng tegen my had ge- 
toont. Maargy, Mevrou; zeide hy, zich naar my 
kerende, laat af van die verbont verdacht te houden: 
want de zedigheit, dieik getoont heb ; terwijl ik min- 
naar was, zal noch duren terwijl ik bruidegom ben. 
'‘t Is my genoech dat ik bemind word: ’t is my ge- 
noech dat mijn hoop veilig en zeker is. Dit is de 
grootfte mijner begeerten. Ík fchep geen behagen in 
de huwelijken, die heimelijk uitgevoert worden. Ik, 
geduldiger in alle vertoeving , zal met rijpe beradin- 
gen de Koning aanfpreeken , tot dat hy zelf > voor 
d'ogen van geheel Sigiliën , uw voefterling aan my ten 
huwelijk geeft. 
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Dusdanig waren de redenen , die hy fprak. Hy 
toonde federt geen minder zedig heit in zijn daden ‚ dan 
in zijn woorden. Defchaamte, die hy bewezen had; 
toen hy als vreemdeling was gekomen, bleef hem by, _ 
zelfs na de verpanding van de heimelijke belofte. Hy 
leefde in ’t hof. Hy kocht enige dienaars, en vulde 
zijn ftal met paerden>, die hy gaerne bereed: in voe- 
gen dat bleek dat hy rijk was. Wrijders » hytrok, door 
zijn beleeftheit , en door zijn bezigheden , en > zo 
dikwijls als hy kon , door de blijken zijner dapperheit 
de harten veler menfchen tot zich ; en was door deze 
werken aan de Koning niet minder aangenaam» dan 
heden Archombrotus.Gelanorus alleen was echter van 
alles meêwuftig. Alle d'andere huisgenoten, als uit 
Sigiliërs beftaande , waren van de ftaat van hun meefter 
onkundig. Hy voegde zich dieshalven dikwijls onder 
Argenisgezin, zonder dat zijn bezoek by iemant ver- 
dacht was, Hy wasechter nooit by Argenis, dan in 
mijn tegenwoordigheit. Men zou gezegt hebben dat 
een zufter en broeder, onder toezicht van my, als 
hun moeder, hun vermaakfchiepen. Jk zie noch be- 
zonderlijk zijn gelaat, toen hy ten offerquam> en; 
onder de naam van Pallas, de vergelding van zijn dap- 
perheit ontfing ; terwijl Argenis de priefteres de naam 
van Pallas in de mont, en Poliarchus in’t hart had ‚en 
haar gebeden vant beelt der goddin op hem; als by 
geval voor haar verfchijnende, wendde, en terwijl 
hy» van die {pel niet onkundig » zijn grootächtbaarheit 
toonde, of door enige wenk aan de geen, die bad; 
bewees dat hy zijn gebed verhoorde. Dit was oorzaak 
van dat wy dikwijls onder ons, die meêwuftig van dit 
geheim waren, tot lachen uitborften , zonder dat ik 
het misdrijf der gener , die door dit gejok buiten 
’tfpoor holden; genoech kon beftraffen. Maar Pal- 
las, zeide Randi » zijn gramfchap niet bedwin- 
gen konnende, zou, zo zy rechtvaerdig had geweeft, 
deze toegeflelde goddin , die de goddelijke Wa 
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bewijzingen aan zich trok, met veel meer ftroppen 
opgehangen hebben , dan Arachnezich zelve, na dat 
zy haar wedfpel verloren had. 


VyYrFTIENDE HoorFTDEEL. 


Inhout. 


Argenis dienaar boodfchapt aan Selenifha dat 
ZJ» zo zy 'tgoetvind , de Koning van Sar- 
dinientot haar zal geleiden. Hy, in de wan- 
delry gekomen, en door de hoop opgeblazen, 
die Sclenifa in hem ontfteeken beef, ‚ fpreekt 
van zijn liefde tot haar, en, haar tegen zijn 
vermoeden zeer koel bevindende , word ver= 
baaft, en klaagt dat by van zijn hoop verften 
ken is. Selenifa wil Argenis dwingen. Ra- 
dirobanes wend federt zijn gedachten tot 
fchaking , en beftelt alles , dat-daar toe no- 
dig is. Wenn 

EE dienaar , van Argenis uitgezonden , fteurde 

hem; terwijl zy dusfpraken, en boodfchapte; uit 
de naam van zijn meefteres , aan Selenilfa, datzy we: 
derkeren, en, zozy’tgoetvond, Radirobanes meê. 
brengen zou. Ga; antwoordde zy aan hem, en bood- 
fchap aan uw meefteres, dat wy terftont zullen ko. 
men. Toende dienaar vertrokken was, Zeide zy tot 

Radirobanes: Argenis, Ó Koning ! verwacht u. Ik 

weet niet wat haar voorneemien van hier te komen vere 

hindert heeft. Laat my toe dat ik ; terwijl wy der- 
waarts gaan, hetoverige aanu verhaal. Zy verhaalde 
dan in ‘tkort aan hem dater, terwijl Poliarchus in 

deze gelukkige ftaat was, oorlog in Sigiliën ontftond , 


en dat Lykogenes, door de voldoening van ‘t verdrach 
fterk 
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fterk geworden; tegen Meleander opftond: dat Po- 
liarchus , wakker van raat > en dapper van handen , 
niet minder, dan de Koning zelf, vande vijanden ge- 
haat was, en dat hy in d'eerfte ffrijt zich in dier voe- 
gen aan hen had gewroken dat hy de verwinnig voor 
de Koning had verkregen. Zy voegde’r de ramp by; 
die hem overgekomen was, om dat hy Lykogenes ge- 
zanten , die gekomen waren om van vrede te handelen; 
gewelt aangedaan had: dat hy toen wel uit Sigiliën 
was verdreven , maar dat hy echter dagelijks van Ar- 
genis verwacht wierd. Hy is de geen, ò Koning ! 
zeide zy; (om Archombrotus niet t'onrecht te be- 
fchuldigen) die Argenis tot noch toe zo afkeerig van 
uheeft gemaakt. Meentgy, Mevrou, zeide Radiro- 
banes, datik veilig zal zijn, zo lang als deze leeft? 
Watdan, zo Argenis verändert® zo zy weêr tot haar 
eerfte vrientfchap vervalt? Dit zelf, dat zy (gelijk 
fy zegt) my bemint, nadatzy Poliarchus heeft ver- 
aten, is een bewijs van dat zy my ook zal konnen ver- 
laten, zoik zulks niet voorkoom. Zorg niet» zeide 
deze grijze, dat Argenis, eens huismoeder gewor- 
den ; van haar huwelijkstrou zal afwijken. Ik ben dan 
van gevoelen dat men dit huwelijk moet verhaaften. 
Doch indien Poliarchusondertuflchen weêrkeert, zo 
zal ik hem, zonder achterdocht zijnde, en volkome 
vertrouwen op my hebbende , in zodanige ftrikken 
leiden, als gy zult begeren : want men moet zich van 
hemont{laan. Temant, dieongewapent, en alleen is, 
te verdelgen ; is geen kommerlijk werk. 

Radirobanes wierd over de boosheit van deze 
vrou verbaaft, Doch hy , het fchelmftuk goetkeuren- 
de, quam in Argenis wandelry , daar in zy, Poliar- 
chus verzonden hebbende, meteen ftreng gelaat, en 
over deze droefheit noch ontroert, wandelde. Zy 
tradechter Radirobaneste gemoet, en beval aan hem _ 
neder te zitten, terwijl zy zich zelve in een andere 
ftoel zette. Maarhy, doordehoop, die en in 
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hem ontfteeken had, opgeblazen, vertoonde aan Àr- 
genis zijn wenfch en begeerte, en voegde’r alles by ‚ dat 
van een ware en verdichte drift van te beminnen byge- 
bracht kon worden. Argenis, zich tegen zijn ver- 
wachting koel betonende , antwoordde aan hem niets 
dat met zijn begeerte overêenquam: ’t welk hem zo 
veel te meer verdroot , als hy met groter hoop vande 
Vorftin tor zijn dienft te hebben gekomen was. Sele- 
niffa wierd ook bleek in ’t aangezicht ; toen de Koning, 
van zijn hoop verfteken, haar aanzag, te meer de- 
wijl zy vreefdedathy;, inzijnliefde bedrogen, door 
woorden van openbare gram{chap tegen haar zou uit- 
barften. 

Zo haaft hy uitde wandelry vertrokken was, toon- 
de Seleniffa zich zo ftout, dat zy Argenis darde bekij- 
ven. Watis’er, zeidezy, daaröm gy dus van zin ver- 
andert zijt? Waarôm bedriegt gy my inde hoop, die 
gy gifteren inmy hebt ontfteeken? Waaröm draagt 
gy geen zorg voor ’t Vaderlant, aan welks welftant 
zonderling veel gelegen is , dat Radirobanes niet gram 
word? Laataf, zeide Argenis , haar gram{chap naau- 
welijksintomen konnende, van quade voorteekenen 
te vertonen. De goden zullen voor Sigiliën zorgen: 
hun beleit heeft onlangs, gelijk gy gezien hebt, de 
weêrfpannigen verdelgt. Seleniffa, van deze twijffel- 
achtige woorden getroffen, zonder te weren of zy te- 
gen haar gefproken waren, wierd bleek van fchrik. 
Dit waren deerfte knagingen van haar fchelmftuk , die 
haar borft pijnigden. Maar zy wift dat zy haar fchelm= 
ftukken door fchelmftukken moeft verdedigen. Zy 
dan, inde ftaat van haar zaken verbaaft , overwoog 
met grote kommer door welke middelen zy Radiroba- 
nes tot pleging van gewelt zou aanparffen, en hoe zy 
zelve Argenis zou verraden. En op dat zy ondertuf- 
fchen niet by haar verâcht zou zijn, veinfde zy zich 
allengs van Radirobanes voorftant af te trekken; en 
klaagde by wijlen over Poliarchus afweezen. a 
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Argenis ; niet twijfelende dat dit veinzing was, 
kreeg meer afkeer van dit uieterlijk gelaat, dat zo veel 
van ‘t inwendige verfchilde. 

Radirobanes van d'andere zijde begon aan zijn drif= 
ten, tot noch toe enigfins ondergedrukt , de lofte 
toom te geven, te meer om dat zy, door een lang 
veinzen», groter krachten hadden verkregen. Hy dau, 
achtende dat geen vergelding gelijk was met d’onder- 
ftant, diehy aan Meleander had bewezen, ftelde zich 
in dier voegen aan, als of hy met zijn wapenen, van 
buiten gekomen, Sigiliën en Argenis noch alte dier 

ekochthad. Hy voegde zich dieshalven op een onbe- 
fchofte wijze by de Koning,om zijn dochter ten huwe- 
lijk te verzoeken, en begon aan allede Sigiliërs laftig 
te worden. Hy had door zijn baldadige eerzucht de 
haat der voornaamften in Sigiliën op zijn hals gehaalt. 
Meleander wierd ondertuffchen van benaaude gedach- 
ten aangetaft, en> vrezende dat deze liefde in haar 
zou veränderden, beeldde zich in dat hy out en afge- 
mat» endaarby ongereed zijndé, tot nieuwe oorlo- 
gen gedwongen zou worden. Hy ontbood can zijn 
dochter; en vraagde wat erin Radirobanes was» dat 
aan haar dus mishaagde. D'onbeampte lieden, zeide 
hy» hebben vryheit om naar de drift van hun liefde; 
of naar d'overgenkoming der zeden te trouwen : maar 
wy moeten deze zoetheit afftaan. Want het lot der 
Koningen is zodanig, datzy nu de genen; die ’ton- 
waerdig zijn , en vande welken zy een afkeer hebben , 
door een heilig verbort aan zich verbinden, en dan 
door een onmenfchelijke nootzakelijkheit alle rechten 
van maagfchap en bloetverwantfchap verwerpen. De 
geen is gemenelijk de waardfte ‚ die voornamelijk 
door nuttigheit onze macht onderhoud ; en die maag- 
fchappen, de welken het Rijk beveftigen, worden 
debeften geacht. Indien ik meer kinderen had geteelt; 
zo zoud gy konnen geloven datik hier niet opu» maar 
op my zelf zag. Want ik weet dat de Kontngen dig 
wijls 
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wijls hun dochters ; of zufters aan de genen uitgeeven, 
die zy onder fchijn van vrientfchap willen bedriegen , 
of vooreen tijt in vrede houden, en dat zy, zonder 
dat de panden van ’t maagfchap, of d’ eerbiedigheit 
der namen ‚ die zy aan malkander hebben gegeven, 
hen bewegen, de vrede en oorlog naar de gelegentheie 
der tijden , en van’t geval fchatten. Maar gy zijt mijn 
enig kint. De natuur en erffenis hebben op u alleen de 
genegentheit van vader en Koning te zamen gevoegt. 
Draag dan zorg voor uzelve, of lijd dat ik voor u 
zorg diie. Vader, antwoordde Argenis hier op een 
dochter moet reden van haar genegentheit geven, zo 
zy iemant tot haar gemaal begeert, maar niet zo zy 
befloten heeft iemant te weigeren, ’tzy dat zy reden 
heeft, of dat het uit fchaamte fpruit, dewijl zy een 
afkeer van alle mag hebben. Ik zoudeze Radirobanes 
miffchien niet haten, zo hyeerder my beminde, dan 
geloofde dat ik aan hem gehouden ben. Ik kan zuik 
een onbefchofte verwaantheit niet verdragen. Gy 
zelf, waardfte vader, bedenk d'andere dingen, die 
gy in deze menfch niet goetkeurt, Ik ben ook hier door 
ewogen dat ik niet door dit huwelijk u ‚, geheel Sigi- 
iën, en eindelijk my zelve wil verdelgen. De Ko- 
ing > haar dus hard ziende, fcheidde van haar, met 
oorneemen van haar, volgens zijn gewoonte , te be- 
1even. 

Radirobanes, hoewel op Seleniffa vergramt, om 
at het geen, ’c welk zy belooft had ; niet gevolgt was; 
enfchte echter haarte horen: want hy wift dat zy 
chrander, en, na dat zy de verborgentheden van haar 
oefterling geopenbaart had, de zijne was. Voorts, 
y had aan Virtiganes alleen ontdekt, dachy haar tot 
ijn dienft had gekregen. Hy ontlaftte toen met zeer 
nbefchroomde klachten zijn gramfchap op hem, by 
e welk hy veel dreigingen tegen Meleander, en fom- 
jtsook tegen Argenis ‚ uicftortte. Waarde Virtiga- 
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be- 


nn dn ones oa dens ann, namen anssen nti donna 


450 ARGENIS 


bedroch zal krijgen, zoik dus dikwijls met Seleni{Ta 
fpreek: maar gy kont veiliglijk in mijn plaats met 
haar handelen. Gy. zult, als ik Argenis bezoek, u 
lichtelijk by deze grijze konnen voegen, en dit ge- 
fchrift aan haar behandigen , daar in ik klaag dat ik in 
mijo heop. bedrogen ben, en dat Argenis weêr met 
my.gefpot heeft. Ik fchrijf wijders aan haar, dat zy 
alles aanuzalvertrouwen, zo zy iets heeit, dat ten 
dienft van zulk een zware zaak kan ftrekken. Ik 
zeg dar gy ’t beleit over mijn zaken hebt, en dat ik > zo 
wel inandere zaken, alsindeze, uw raat voorname- 
lijk gebruik. Virtiganes, deze handel op zich geno- 
men hebbende, gaf, zo haaft Radirobanes Argenis 
ging bezoeken, deze brief heimelijk in Seleniflas han- 
den, die, een weinig ter zijden getreden, deze brief 
las „en-daarop zich weêr by Virtiganes voegde, de- 
wijl zy-wel wiftdat, zodie huwelijk geen voortgang, | 
had, zy beide verloren zouden wezen. Gas zeide zy» 
boodfchap aan, de. Koning,»dat’er niets van ’t geen, 
'ewelk ik, belooft. heb, zal ontbreeken. Maar deze 
tijden verêifchen geen trage minnaar. Hy is Koning : 
hy is gewapent: hy heeft cen. fcheepsvloot; en de 

godenhebben met chakerijen ook gemalinnen voor 
zich verkregen. De liefde veröntfchuldigt deze ge=, 
weldige voorneemens.; en de.heilige naam van gemaal 
wifcht alle lafter en maat uit. Ik ben niet wreet tee 
gens mijn voefterling. Argenis wenfcht dar zy ge- 
dwongen.mag, worden, en dieom van de belofte ‚ aans 
Poliarchus, gedaan „ ontflagen te worden : want zv. 
heeft zau hem belooft, dat zy nooit zich vrywilliglijk 
aan een ander zal overgeven, Zy onderhoud. dieshal- 
ven deze ftantvaftigheit. van gelaat en woorden, ouw 
de goden niettegen zich te vergrammen, dewijl zy 
met d'aanreeping van hun naam, zich aan Poliarchus 
heeft verbanden. Maar zy parftiny dikwij!s met ver: 
vijtaan, Waaröm., zegt zy, verhaalt gy aan my da 
Radirobanes my dus bemint? Indien hy. my is ig 
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heeft ‚-waaröm houd hy zich zo lang ftil® Hier 
koomt noch Meleanders bevel by, die aan haar be- 
veelt zich dus ftreng en ftuur te tonen: want hy wil 
geen bloetverwantfchap met Radirobanes , en {chuift 
de haat van deze verfmading op zijn dochter. Bedrieg 
u niet. Uw Koning zal niet lang machtig wezen: 
want men ontbied in’t heimelijk krijgslieden , en zo 
haaft als Meleander krijgsmacht genoech naar zijn 
zin in handen zal hebben, zo zal hy met verfmading 
de geen verâchten , aande welk hy nu blodelijk zijn 
huwelijksgenootfchap weigert. 

Virtiganes ‚over deze zo toute woorden grotclijks 
verwondert, verhaalde dezelfden aan zijn meefter; 
die, volgenszijn gewoonte, met groter. verfteurnis 
van Argepisquam, en die, over deze vreemde raat 
niet weinig verbaaft, tot hem zeide: Laat ons dan 
maken dat Argenis, buiten haar fchult „ Poliarchus 
afzweert , en dat het aan haar geoorloft is my te bez 
minnen, Wat my aangaat ,ik zweer by Jupiter „dat ik 
al’tgeen, ’t welk Seleniffa aan u bevolen heeft, hoe 
ongetrouwelijk zy dit ook doet, met de grootfte 
naerftigheit zal uitvoeren. Ik zal niet lijden dat ik van 
Meleander verächt word. Maar deze grijze moet 
niet weten dat deze middel my behaagt, op dat zy 
ons niet verlaat, en d’aan(lag, tot de welk zy ons nu 
aanftuwt, befchuldigt. Zy zelve, zo zy ’t met ons 
houd, zal verblijd zijn van dat zy met Argenis wech- 
gevoert word. Virtiganes, hoewel hy ’t gevaar zag , 
en de fchande van ’e recht der gaftvryheir vreefde , dar- 
de hem echter dic niet afraden. In dezer voegen wierd, 
door Seleniffas bedroch en fchelmery dit fchelmftuk , 
dat droevig voor Argenis zou zijn, en, dat noch er- 
barmelijker was, als of zy ’t dus begeerde, toege- 
ftelt. Tortdit bedroch was dienftig, dat Meleander 
gevoegfaam was , en geen achterdocht had. Radiro- 
banes begon dan zijn verwaautheit weêr in te tomen. 
Hy bezocht haar, zonder énige lijfwacht by zich te 
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hebben. Hy vervoegde zich zonder geweef by hem 
ter maaleijt, op dac Meleander voortäan niet zou 
fchromen zichop hem te vertrouwen. Hy zond zijn 
heir ook-weêr naar Sardiniên ‚ om door zijn al te gro- 
te heirkrachten niet verdacht te wezen. Zijn hotge- 
zin, ende Groten, diehem verzelden; en daar be- 
neffens zijn Lijfwachters, maakten een getal van meer 
dan zes hondert mannen, behalven noch de roejers 
en boorsgezellen van vijf roeifcheepen , die hy voor 
zich behouden „en tot de welken hy de beften van de 

zijnen verkozen had. | 
Hy, deze krachten tot d’ uitvoering van zijn be- 
droch en fchaking fterk genoech achtende, overwoog 
lange tijt by zich zelf ‚op wat wijze hy dit bedrijf ver- 
ligijkft zouuitvoeren. Nadathy veel en verfcheide 
middelen by zich zelf, overwogen had, vond hy geen 
veiliger, en dat hem beter aanftond. Zijn konink- 
lijk{fchip ‚ inde haven van Epeirkte gekomen, had; 
door d’ onkunde van de ftierman; tegen een blinde 
klip in dier voegen geftoten, dat de zijde, en alles; 
dat aan de voorfteeven ftond, gebroken was. Men 
had het echter, door behulp van haken en riemen , en 
met touwen , aan de veerfte {chepen vaft gemaakt , die 
het dus voort(leepten, van zinken belet, en op ftrant 
gebracht, daar men’t metankers vaft maakte; en op 
een vlot van zware balken, als een brug ‚ zette: in 
voegen dat de timmerlieden hetzelfde, van weêrzij- 
den onderfteunt, weêr in zijn voorgaande ftaat ftel- 
den. Men wilde het zelfde niet alleenlijk weêr op- 
bouwen, maar, gelijk aan veel huizen en fteden ge- 
beurt, nazijnramp beter maken, dan het te voren 
geweeft had: wantde Korinthers, die d'eerfte roei- 
fchepen gebout hebben , hadden dit voortreffelijk 
gebruik van ’t fcheepswerk aan hun voortplantelingen 
meêgedeelt , ’t welk oorzaak was van dat Korcyra en 
Syrakufe machtig ter zee waren geworden. Me- 
leander had in die tijt een voortreffelijk fchip > vol- 
gens 
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gens die kunft gemaakt; en Radirobanes beval aan 
zijutimmerlieden dat zy dit roeifchip, dat dus ver- 
ongelukt was > naar ’t voorbeelt van Meleanders 
fchip, vandekielaf weêr op zouden bouwen. Radi- 
robanes niet alleen, maar Meleander zelf quamen het 
werk dikwijls bezichtigen. Hy maakte dan deze toe- 
ftel tot d'uitvoering, van zijn fchelmftuk. Hy wijdde 
dit roeifchip» toen het gemaakt was, aan Argenis, 
en zette haar beeltenis niet alleenlijk op de voorburgt , 
maar ook in verfcheide plaatfen aan d’ achterburgt ; 
daar hy ’t op een gierelijke wijzeten toon ftelde. Ar- 
genis geboortedag was wel te pas voor hem naby. Hy 
verkondigde overâl dat hy wilde dar deze dan ook de 
geboortedag van zijn hermaakt fchip zou wezen. Hy 
nodigde dieshalven Meleander ‚ met zijn dochter } 
tegen deze dag aan de ftrant, om daar, onder de fcha- 
duw vaneen hut, in’tzantopgerecht, hen beide ter 
middagmaal te houden, en, na dat men, een lange 
tijt met de maaltijt deurgebracht zou hebben , het 
fchip naar Argenis naam genoemt, onder het geluit 
van pijpen en trompetten) te waterte brengen , daar 
men, alshetdonker was geworden ‚ kunftvuren, die 
zelfs in’t water kondenleven ; (’t welk toen een nieu 
en vreemt vermaak was) op deftrant zou aanftecken. 
Zijn voorneemen was onder dit fchoufpel Argenis » 
en haar vader met gewelt aantetaften, en in de naafte 
fchepentebrengen, terwijl de Sigiliërs, op geen ge- 
vaar verdacht, ten meeftendeel onverzien, en zon- 
der geweer op d'aanfchouwing van deze vertoningen 
uitgekomen waren. Hy befloot ook, om door een 
lange vreucht de geeften van hen alle van bekommer- 
nis energwaan tontflaan, de nacht, die voor Arge- 
nis geboortedag ging, met een koninklijke dans; uit 
vermomdelieden beftaande , te vieren, daar toe hy 
elf der voornaamften van zijn jongelingen verkoos, 
die, met hem vermomt; deze dans zouden uitvoe- 
ren» daar in men de fabel van deze drie goden zou ver- 
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tonen, die, hun vader Saturnus uit het Rijk geftoten 
hebbende, het erfdeel der natuur met het lot deelden : 
in voegen dat Jupiter de heerfchappy over de ftarren 
verkreeg de zeen onder Neptunus moeften zwich- 
ten „en Pluto in elenden verhard, naar d’afgronden ; 
die meeft bevolkt zijn, gezonden wierd. 
Meleander, verblijd van dat hy verftond dat Radi- 
robanes deze koninklijke fpelen toeftelde , befloot 
ook deze dag met zeer grote eerbewijzing te vereren. 
Want hy betlootal’t geen, datde gezantender Syra- 
kufers, enderanderefteden een weinig te voren van 
hem verzocht hadden, in deze prachtige toeftel , als 
oin Argenist'eren, aan hen te bewilligen. Dit ver- 
zoek der gezanten beftond voornamelijk hier in, dat 
de pachters, en opftellers der {chattingen niets van de 
senen zouden mogen eiffchen, die, volgens de ver- 
laring der overigheden , niet door hun cige fchult arm 
geworden ‚ en bequaam om de landen te bouwen wa- 
ren: wijders, dat niemant van het flecht volk, de 
rijken navolgende, ledig zou mogen wezen, zijn 
hantwerken en ambachten verlaten en verächten ; en, 
alsof hy in tijt van vrede een krijgsman was, geweer 
op zijnzijde dragen ; maar datde genen, van de wel- 
ken bleek dat zy niet uit zich zelven konden beftaan ; 
vry wiliglijk iets tot hun bezigheit en handel zouden 
verkiezen, of tot de gemene werken gebruikt wor- 
den: dewijl zy, in vrede luienledig bevonden, en 
door rampzalige laatdunkentheit aangedreven, zich » 
tot duitvoering van bezondere fchelmftukken laren 
ebruiken, of, om hun behoefte in de gemene qua- 
fe te voeden; zich tot oproeren blrgerlijke beroer- 
ten begeven. Hun verzoek was ook , dat men, 
geen mindere eifchers zou ftellen , om fchattingen _ 
van’tvolktevorderen , dat zy ook niet in de huizen 
der bezondere lieden zouden mogen vallen, noch, 
met het zenden van deurwaarders, pant nemen, en 
door deze middel de burgers plagen : dat dit het ampt 
van 


Darde Boek, 455 


van hun medeburgers zou mogen wezen; die enigen 
uit hen zouden verkiezen ; de welken die gelt op een 
beguamer wijze zouden invorderen: dat yder ftat dit 
gelt aan haar overfte zou leveren, die het zelfde aan 
d’algemene ontfanger zoutellen; of, indien’t de Ko- 
ning goetvond, te Syrakufe in de gemene fehatkitt 
brengen. Want indien iemant in ’t bezonder weiger- 
lijk of traag daar in was, zo zou ’t veel beter zijn dat 
hy door zijn medeburgers, doorde gewone overig he- 
den, en door bekende uitvoerders tot de betaling ge- 
dwongen wierd, dan door de verwaande hoogusoed 
der pachters, die door hun uitvoerders fomtijts aan 
de behocftigeneen korreuitftel zeer dier doen beta- 
len, en dienooit beter tenroof gaan, danals zy in de 
huizen dezer elendigen , inde welken naauwcelijks zo 
veel gevonden word, dat tot de fchatting genoechis, 
door d’aanjaging van fchrik , ook een rijke roof voor 
zich verkrijgen. De Koning, deernis met hen heb. 
bende, belaftte aan Kleobulus zodanige wetten op 
te ftellen , door de welken deze ongemiakken vân 
‘tvolk afgeweert zouden worden. Maar men vond 
meer zwarigheit in’tgeen, dat de gezanten hier be- 
neffens verzocht hadden , namelijk in't wechneemen 
der qualen, de welken de menigte der techtsvorde- 
ringen > delankwijligheit der rechters, en de quaat- 
aardigheit der voorfpraken » in de fteden en landen 
verôorzaakt hadden. 
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ZESTIENDE HooOFTDEEL. 


Inhout. 


Hoe hs ongemakken uit de grote menigte der 
rechters , voorfpraken en pleitbezorgers , en 
uit de lange verwijling der gedingen in een 
Rijk voortkomen. Ibburranes, tegen zo veel 


qualen gekant , wijff met grote (chranderheit 
aan, door welke middelen men zulk, een grote 
guaal zal genezen en af weeren. 


Nahon om zijn eige waerdigheit, en om Ar- 
genis aanprijzing by de Koning aangenaam ‚ was 
geduriglijk in ’t koninklijk hof. De Syrakufers had- 
den zich by hem gevoegt > en van hem ernftelijk ver- 
zocht, dat hy deze gunftaan hen zou bewijzen, dat 
hy hun gerechtig verzoek , en de gebeden der Sigiliërs 
den Koning zou voordragen, en hem, van zelf tot 
goedertierentheit genegen, door zijn achtbaarheit by 
deze Vorft, bewegen tot deze weldaat overvloedig- 
lijker aan ’t volk te bewijzen. Ibburranes had, be- 
halven zijn andere gaven» noch deze deucht, dat hy 
vriendelijk en gefpraakfaam was: in voegen dat, zo 
iemant zijn onderftant, of rechtvaerdige voorfpraak 
van hem zocht, men gezegt zou hebben dat hy t'el-_ 
kens , als hy aan iemant hulp bewees , weldaat genoot; 
in plaats van de zelfde te bewijzen. Hy had dieshalven 
ook dikwijls de Koning voor de Syrakufers aange- 
fproken, en {prak toen voornamelijk om deze qualen, 
de gedingen en rechtsvorderingen aangaande, over de 
welken het volk klaagde, hem in dezer voegen aan. 
Denk nier, Ò Koning ! -dat de dingen, van de wel- 
ken Siciliën verzoekt ontlaft te wezen, gering» en 
van-weinig belang zijn. Ik weet niet of de burgerli 5 
e- 
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beroerten; die gy nugeftilt hebt, met groter woede 
gewoed hebben. Denk ook niet dat deze qualen met 
geen minder aanhang dreigen ‚ dan Lykogenes by zich 
gehad heete. Deze voorfpraken, pleitbezorgers ; be- 
vorderaars van gedingen ‚ deurwaarders ( want wat 
de rechters aangaat, ik {chroom hen te noemen, de- 
wijlzy vanuzelf geftelt worden) zijn heden zo groot 
in getal geworden, dat zy dat van de lantbouwers , 
vandekooplieden, en van de genen, die ’t Rijk be- 
waren, overtreffen. En waar af leeft zulk een grote 
menigte van volk, als van d'overlaft, die men’t volk 
aandoet, en van ’t bloet en d'ondergang der elendi- 
gen® en dit met zo veel groter nadeel van de gemene 
Staat, dat, indien het ampt van voorfpraak aan wei- 
nigen, die oprecht en eerlijk waren, gegeven wierd, 
zo veel fchrandere vernuften, diein deze fchadelijke 
boosheit verdorven worden, door beter bezigheden 
het vaderlant zouden vergieren, en of nieuwe kunften 
en oeffeningen te voorfchijn brengen, of d'ouden be- 
fchaven en beter maken. In dezer voegenis deze peft 
niet alleenlijk fchuldig aan zo veel qualen, die zy 
voortbrengt, maar ook aan d'ondergang van ’tgoet , 
daar af zy ons berooft. Maar gy zult miffchien zeggen 
dat de menigte dezer pleitbeminners (laat my toe dat 
ik deze leermeefters der gedingen dus noem) voor alle 
de rechtsvorderingen naauwelijks genoech zijn, en 
dat een kleinder getal de twiften en handelingen te 
hoof niet zou konnen africhten. In tegendeel , uit de 
menigte der rechters en voorfpraken waflen de gedin- 
gen aan, of worden daar. door onderhouden. Stel 
nieuwe pleitbanken toe: men zal geen gebrek van zo- 
danigen vinden, die vermaak in deze nieuwe pijn- 
bank fcheppen. Indien men van d'ouden wechneemt 
zo zal een gedeelte der gedingen ook wechgaan : gelijk 
de ziekte zou minderen, zo men de hedendaag- 
fche geneesmiddelen verminderde. D’oorzaak van 
deze pleitzucht is datde En (uit vrees van pe 
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de weinige gedingen niet alleenlijk hun winft zouden 
verminderen, maar hen ook van hun gezach en acht- 
baarheic beroven) in't hoogfte en befte recht altijt zo- 
dantgen vinden , over de welken zy hun macht konnen 
plegen. Daar is geen gebrek van pleitbezorgers, en 
vau zodanigen, die nocherger zijn, en die; alle de 
delen van ’t gebruik m de rechten wetende , te weech- 
brengen dat anderen tegen malkander cwiften » of, 
zelven ftoffe tor gedingen vindende, anderen, die in 
dit fpel onêervaren zijn, daar in onderwijzen. Een 
van uw lancfchappen was echter vry van de zodani- 
gen, die roemen dat zy in gedingen ervaren zijn. De 
tteden warenin ruft. Indien’er enige cwift onder de 
burgers ontftond ; dezelfde wierd door middelaars , 
wel naar een ruw , maar echter billijk recht, afge- 
daan. Zy» hun welftant niet kennende, ftonden daar 
na voe dat een enige van zodanige lieden hun woning 
by hen nam. Terftont rezen ’er gedingen, en grote 
ewiften, die een geheel levenlang duurden. In dezer 
voegen fmeden de zodanigen, in pleiten geoeffent , 
meermaals pleitingen, dan zy hen vinden, of neder- 
leggen. 

Zy zouden ‚ hoe talrijk zy ook zijn, door enige 
befmetung het geen ‚daar zy bykomen , ontroerende, 
nochteverdragen wezen, zozy » met een korte ftraf 
_vérnoegt, de genen» die in hun handen zijn gevallen, 
gaanlieten. Miaar de gefchillen zijn nu eeuwig : in 

voegen dat men, ’tongemak mer de koften overwe- 
gende, zwaarder zou achten dus te verwinnen; dan _ 
terftont in't ongelijk geftelt te worden. Dit is voor- 
namelijk het geen, daartoe uw verzorging veréifcht 
word. Sny deze omweegenaf: ftel een tijt, binnen 
e welk alle gedingen afgedaan moeten worden: 
Wantde liften en namen, met de welken de rechters 
en voorfpraken d'elendige pleiters uitftrijken, gaans 
bovenalle waaren gecal. Zy plukken by ftukken en 
brokkende genen, die zy met een flag hadden So 
do- 
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doden. Men verfchijnt dikwijls voor de rechters ; 
men vertoont de zaak aan hen; zonder dat men de 
ftaat van gefchil , gelijk men ’t noemt gehoort 
heeft. Nuhebbende rechters geen tijt, dan zijn de 
voorfpraken, het geen overllaande, daar in her ge- 
ding beftaat met mindere zaken bezich, dienu van 
zelfs, en dan door hun beleit uit d'eerfte fpruiten. Zy 
ftellen deze voorfpeelen toesen zeggen dat de rechters, 
zonder de zelfden gehoort te hebben , de waarheit niet 
konnen verftaan. Dus word d'een twijffeling uit d’an- 
der gehaalt: In dezer voegen worden, Ô Koning ! de 
pleiters, door deze onbefchofte verwijlingen, be- 
dorven, tor groot nadeel der onfchuldigen en behoef: 
tigen. Want indien een arme een rijke tor zijn tegen- 
ftrever krijgt, zo word hy door lange omweegen;, en 
zware koften verdorven, en, afgemat zijnde, blijfe 
inzijnrecht, zonder uitfpraak te bekomen, fteken : 
in voegen dat hy minder over zijn tegenftrever, dan 
over deze langfame rechtsvordering heeft te klagen. 
Vraag niet waarôm de rechters en voorfpraken ver- 
maak fcheppen inde genen, die tot hen komen; te 
pijnigen ; dewijl hun arbeit naar de lankheit van tijt 
gereként word. In dezer voegen; zeg ik, word het 
loon der voorfpraken ‚ en der rechters groter. Zy ver- 
kopen zeer dierdatzy veel gefchreven, en dikwijls 
gehoort hebben, hoewel het veel beter was kort daar 
inte wezen. Zy zijn zo veel terger hierin, dat zy 
hun misdrijf aan’trecht toepaflen. Wijders, de ge- 
woonte van elendigen te zien , en hen zodanig te ma- 
ken, berooft hen van alle gevoel van menfchelijkheit; 
of liever, zy achten dat te pleiten niet elendig is. Zy 
dan, zo onbewogen inde klachten, worden weinig 
door gebeden getroffen, en, alleenlijk van hun fme- 
kers geêert, wenfchen dat zy lange tijt heerfchappy 

over hen mogen plegen. 
Ik zwijg noch van d'andere gebreken, die zy dage- 
lijks bedrijven; Want de genen, die u geraden heb- 
ben 
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ben de pleitbank te verbeteren , moeten hier overaan 
u geklaagt hebben. “Is beter in deze ramp naar de 
hulpmiddelen te trachten, die mifichien niet onge- 
voeghelijk hun begin van deze inzetting zullen nemen: 
dat de genen, die tegen malkander 1n geding zijn » 
voor de rechters geftele worden, op dat de gehele 
za:k nietin d'oprechtigheie der voorfpraken beftaar, 
Uit hun eenvoudigheit of drift geraken d’ onderzoe- 
kers der gedingen dikwijls oprechuglijker tor de gront 
vandezaak, dan door ’tbedroch van loze welfpree- 
kenheit. Als zy de zaak zonder bewimpeling ingezien 
hebben; zo zullen twee of drie rechters konnen oor- 
deelen ofer blijken genoech zijn om vonnis te geven. 
Zy moeten zich niet aan de fcherpzinnigheden van 
‘terecht houden , maar naar recht en billijkheit von- 
pillen. Dathet, zowel in de minder rechefpraken, 
als in de hoge rechtbanken, niet geoorloft zy anders 
te beginnen. Indiener enig geding voorkoomt, dat 
meer verwart ís, en getuigen, bezichtiging en wet- 
ten verêifcht: zo zullen die voorfpraken , totde wel- 
ken het gebracht word, d'eed, daar meê zy eens ver- 
bonden zijn , aan de godheit vernieuwen ‚ en van 
nieus beloven geen onrechtvaerdige zaak , voor zo 
veel zan hen bekentis, te verdedigen. Indien blijkt 
dat zy hier in meintedig zijn geweeft, of de geen; 
voorde welk zy {preken , verraden hebben, zo zul- 
len zy» behalven de fchande, noch enige ftraf heb- 
ben uitteftaan, welker vrees by de genen, die gelij- 
ke dingen zullen darren beftaan, meer ‚ dan alle de go- 
den, zal vermogen. Men moet ook , volgens een zeer 
nutte wet, hier in verzorgen , dat de voorfpraken 
niets van degenen, die zy bedienen, moeten nemen; 
voor dat het geding ten einde gebracht is. De geen; 
die’ geding verlieft, zalof niets, of niet meer, dan 
door dE wet bepaalt zal worden, aan zijn voorfpraak 
verplicht wezen; en menzal, in ’tbegin van ’t ge- 
ding, borg voor deze penningen fiellen, op Ge 

‘toon 
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’tloon vandezearbeit niet door een ander geding zal 
; behoevente halen. Maarde geen, die’t geding wint, 
zal de naerftigheit en arbeit van de voorfpraak met zo 
veel gelts betalen, als de rechters zelven tot loon van 
hun bezigheit zullen ontfangen. Voorts moet men 
wel toezien dat niemant, terwijl men noch dingt, 
door ontijdige gefchenken tegen de wetten zondigt ; 
en de geen , die enig gefchenk gegeven heeft, zal 
zijn geding verliezen, en de voorfpraak die de gife 
ontfangen heeft, uitde pleicbank gebannen worden. 
Dat men voor d'aanbrenger daar af zodanige vergel. 
dingen ftel, dat zy ook de getrouheit der huisgenoten 
kan doen waggelen. Ik zal maken dat de voorfpraken 
een afkeer van de verwijlingen zullen hebben, en dat 
zy» met meer yver naar ’t einde flrevende, aan ande- 
ren vorderlijk zullen zijn, terwijl zy dus hun eige voor- 
deel bevorderen. 

Dit alles is noch van weinig belang , zo gy daar be- 
neffens niet ernftiglijk doet afkondigen, (niet, gelijk 
gemenelijk gebeurt, mert een ydele fchijn van dreigin- 
gen) daegeen geding langer, dan zes maanden, by 
derechters zal hangen ‘ten zy men de getuigen van 
buiten moet ontbieden: want ín zulk geval weiger ik 
niet de tijt te verdubbelen. De genen, die gewent 
zijn zeer langfame hulpmiddelen by te brengen, zul- 
len zich hier tegenftellen, en, vol gramfchap zijnde, 
zeggen, dar zulk een grote menigte van gedingen niet 
inde tijt van zes maanden afgedaan kan worden. Ik 
zal dan aan de zodanigen vragen ‚of zulk een ophoping 
van gedingen jarelijks in de rechtbank toeneemt ‚ dan 
of zy van d'ouden zo veel africhten , als’er nieuwen te 
voorfchijn komen. Indien het geral daar af toeneemt 
wat zal'er eindelijk af Weiten ® door wat mid- 
del zullen wy d’aanwas van zo veel jaren africhten? 
zeker, men zal veel gedingen aan de haak moeten 1a- 
ten hangen, of overhoop , niet naar billijkheit , maar 
naar ’tlot, moeren afhandelen. Maar indiener om- 
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trent zo veel oude gedingen afgedaan worden; als’er 
nieuwen bykomen, zo eiffchen wy nietmeer : wy ko- 
men in ’tgetal overden. ’tÍsgenoech, zeg ik dater 
zo veel vonniflen gegeven worden, als’er gedingen 
voortkomen. Indien zy een godsdienftige zwarigheit 
van de waarheit onderzoeken, die fomtijts enige ja- 
ren verëifcht, bybrengen ; zy zullen in hun verönt- 
fchuldiging niet gelukkiger wezen ; namelijk hier in 
dat de gedingen verwart zijn. Gy zelven, gy» Ô 
rechters ! hebt hen verwart gemaakt. Ziet op onze 
voorouders. Hun vonniflen wierden in minder tijt 
uitgefproken, dan wy hier ftellen: en echter zult gy 
niet ontkennen dat zy zeer billijk hebben geweeft ; de- 
wijl zy de wetten, die wy onderhouden , ten meeften- 
deel gemaakt hebben. Na verloop van eeuwen heeft. 
men, onder fchijn van billijkheit, tot behulp der ge- 
ner, dieaangeklaagt wierden, zodanige dingen ge- 
vonden , door de welken eindelijk d’ eenvoudigheie 
der wetten om verre is geworpen. Hier uit zijn d'uit- 
ftellingen , en de fchriftelijke antwoorden gefproten ; 
en’tgeen, dat men bequamelijk in eens kan afdoen; 
is, als onder een heilige glimp ‚ tot verfcheide dagen 
uitgeftelt, en dewijl de rechters en voorfpraken winft 
hier uittrekken, zo worden deze dingen , zonder 
achting op de befchuldigden te nemen; zeer naaukeu- 
riglijk onderhouden; als of de burgers ten dienft van 
de vonniflen, en-de vonniffen niet ten dienft der bur- 
gers, moeften ftrekken, Befnoei hier af al ’t geen; 
dat de gerechtige maat van tijt te buiten gaat: want 
daar is geen zaak, die niet door een bezigheit en naer- 
ftigheit van zes maanden afgericht kan worden. In- 
dien, naverloop van deze tijt , de zaak noch niet ge- 
vonniftis, dat zyten minften van de pleitbank afge- 
trokken word. Dart de fchroomte van al te groot recht 
uniet te zeerophou. Vonnis dan naar’t geen, dat aan 
uw gemoed billijk fchijnt ; dewijl gy ook dikwijls» 
naverloop van veel jaren, met geen minder onge 
eit 
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heit en onbillijkheit zult oordeelen: om dat niet zo 
zeer tijt , als wel naerftigheit ‚ cot uitvinding der waar- 
heit nodig Is. 

Meleander } de hant van de fpreker vattende , fprak 
met cen vrolijk gelaat tot hem: Waar toe, Ô grote 
priefter ! word gy door deze yver gevoert® Gy fpreekt 
tegen d'afweezigen, ’ten zy gy my miffchien ander 
'‘tgeral derrechtersftelt, of my vermaant met ande- 
ren telafteren, Ikhoor ook de genen, die gedingen 
in’thof hebben, over de langfame beradingen kla- 
gen. Ibburranes veröntfchuldigde zich van zijn yver 
in ’t fpreken, als uit begeerte tot het gemeen. nut 
voortgekomen. Maarde rechters, zeide hy» zullen 
miffchren de haar daar af op de voorfpraken der gedin- 
gen fchuiven , vermits zy de genen zijn > die , re- 
gelrecht, endan van ter zijden, verwijling trachten 
iu te voeren , en door verfcheide omweegen d'onder- 
zoekers in hun onderzoek beletten: als of degenen, 
die’tampt van voorfpraak bedienen, dus niet, dan 
met de toeftemming der rechters, konden zondigen. 
Van d'een zijde verzoekt men dat men de zaak, zal op- 
fchorten: van d'andere zijde ftaat men het toe. Wie 
van beide bedrijft groter zonde? Warelijk, ik acht 
de genen, die dit quaat ‚’c welk zy in hun macht heb- 
ben niet beletten. Wantde voorfpraak zou dus niet 
darren tegenftreven , de zaak. uicftellen, en onnutte 
verwijling verzoeken, zo hy niet. wift dat dit dage- 
lijks gefchiedde , en door de toeftemming der rechters 
goergekeurt wierd. Dat de Schout alle uitftel afzeg 
alle inbrenging van ftukken binnen de tijt van zes 
maanden bepaal , en de genen ‚die ongereet zijn» voor 
overtuigtacht: de voorfpraken zullen-dan van dit be- 
droch afftaan , en nietlijden dat her recht der gener, 
die zy bedienen, door een ongeoorloft uitftel verlo- 
ren gaat. 

Indien echter die alles de gemoeden der rechters 
niet kanbewegen, indien zy my hier in tegenftre- 

vens 


464 Â RGEN IS 


ven, en indien zy ‚ op hun oprechtigheit , vlijt en 
naerftigheit roemende, klagen dat zy door deze kort- 
heit van weinig maanden tegen alle billijkheit gedruke 
worden ; zo verbied ik niet aan u barmhartig te- 
genhente wezen. Beveel aan hen dat zy het geen; 
‘welk zy teveel hebben, aan anderen, in zodanige 
zaken ervaren, meêdeelen. Onderde voorfpraken in 
gedingen zijn veel fchrandere lieden: dar zy de gedin- 
gen, die’then belieft, op hun halzen fchuiven. Dat 
zy door zich zelven , of door anderen oordeelen ; 
dat zy behorelijk zullen doen, zo zy de genen» die 
zy bedienen; niet boven de geftelde tijt ophouden. 
Gy zult zien dat zy terftont hun krachten zullen her- 
vatten, Zy zullen niet toelaten dat een deel vande 
winft, en van ’tgezach aan anderen overgaat. Geef 
aan hen noch meer werks in handen, zy alleen, die 
nu dus tederlijk van d’arbeit vermoeit zijn, zullen 
het zelfde konnen africhten , voornamelijk zo men 
zware boete tegen d’ overtreders vaa deze wet in- 
ftelt. 

Maar hoe zal’t, zult gy zeggen, met d’ oude ge- 
dingen gaan, dre alreê veel jaren lang in de pleitbanken 
gehangen hebben? Zeker , dit jaar zal voor deze 

leitzaken, en voorde genen , die dagelijks daar ge- 
Giot worden, niet genoech wezen. Degenen, die 
vonniffenfpreken, zullen tot deze zaak zo veel ampt- 
genoten, hoewel tegen hun wil, by zich nemen ; als 
genoech is, om de gedingen af te doen. Dat hun 
macht niet langer, dan zes maanden duur. Als dan 
de rechtbanken van dir oud vuil gezuivert zijn, zo zal 
men de ftraf der misdadigen, ot de klachten der ge- 
ner, diebeledigt zijn, niet langer dan een jaar» uit- 
ftellen. 
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ZEVENTIENDE HoorFTDEEL. 


Inhout. 


Toevloejing der inwoonders van geheel Siciliën 
tot de verjaardag van Argenis geboorte. Ra- 
dirobanes fpaart geen koninklijke koften, om 
deze verjaardag aanzienelijk te maken, of 
liever om zijn toeleg uit te voeren. Met de 
dans word de verdeeling van Saturnus Rijk 
aangewezen. 


It gevoelen van Ibburranes fcheen billijk te we- 
R_J zen. Maar dewijl ’techter fomtijts zeer gevare- 
ijk is aan kranke lighamen al te krachtige genees- 
iddelen tegebruiken, zo ftelde de Koning d'uitvoe- 
ing van zulk een heilfame gieuwigheit uit, tot dat 
en d'overigheden te zamen zou konnen roepen, en 
eze wetten aan hen met hun believen geven. Want 
en moeft hen niet het gezach by ’t volk doen verlie- 
en ; ‘et welk warelijk te vrezen geweeft zou hebben, 
o in deze regeling , dus ylings gemaakt ‚ meer de 
hijn van ftraf en wraak , dan van aanftaande nuttig- 
eit vitgemunt had. Meleander dan beval dat men 
‘andere dingen, van’t volk verzocht, aan de genen, 
1e op Argenis verjaardag verfchenen , zou vertonen, 
n alleenlijk ordening in de vonniffen beloven , terwijl 
et beleit van deze regelingen te maken aan Kleobulus 
egeven wierd. 
De gezanten uit de fteden waren niet alleen te zamen 
komen ; maar alderhande lach van menfchen ver- 
iden Epeirkte in dier voegen, dat Radirobanes; 
jn voorgenome fchelmftuk overwegende , fomtijts 
cefde dat hy Argenis, onderzo veel Sigiliërs, niet 


u konnen wechvoeren ; en fomtijts overdacht hy dat 
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Meleanders geftoet, in zulk een grote en verwarde 
menigte» zwarclijker tot zijn hulp zou konnen k 
men. Men fpaarde ondertuffchen geen arbeit, noc 
gelt , om de voorgenoure dans heerlijk uit te voeren 
want hy trachtte d’achting van voortreffelijk voor zic 
te verkrijgen, ende {maat van’t gewelt, dat hy voor 
genomen had , door deze gunftbewijzing by ’t volk ;t 
verminderen. Meleander had een zeer grote zaal; 1 
de dag voor Argenis verjaring ‚ tot die fchoufpel vaer 
dig gemaakt. *t Avontmaal wierd vroeg gehouden 
na’t welk een grote menigte van Sardiniërs en Sigiliër 
daar te zamen quamen. Be deurwaarders en lijfwach 
ters, met hun geweer aan de deuren en toegangen ge 
ftelt, konden het gedrang niet weren: in voegen da 
het getier der gener, die geflagen wierden, en het ge 
roepder gener, die de menigte afweerden;, een ge 
deelte van deze koninklijke pracht uitmaakten. Me: 
leander, ziende dat de dienaars en lijfwachters mach 
teloos waren; verfcheen zelf aande deur „en verzoch 
met zijn koninklijk gelaat ‚ dat men de toegeftelde ver: 
toning niet zou fteuren, en hem geen overlaft aandoen, 
Archombrotus was naaft aanzijn zijde, aan de wel 
hy, vandaar gaande, beval dathy de genen; die b 
ga zien konden, zou inlaten, en d’ andere 
oor zijn gezach afweeren. Maar hy, achtende d 
het wel gedaan zou zijn om Radirobanes in alles, d 
hem mogelijk was, hinderlijk te wezen; beftondd 
ze vermomde dans, die van d’ander met zo grote ko 
ten toegeftelt was» te fleuren, en, als de drift v 
’t volk niet tegenftaan konnende, ging van de deur a 
die terftont vande menigtezo volgepropt wierd, d 
men zich naauwelijks kon reppen. Meleander, ho 
wel vergramt, kon van deze verkropte menigte nù 
gehoort worden, tot dathet volk, doordeze vryh 
verzacht, zich over zich zelf fchaamde ; en pla 
maakte; voornamelijk toen het zag dat de Konin 
verfteurt zijnde, toteen deur; maf aan zijn geftoe 
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tezijnde, uitborft. Eurymedes bekeef de genen, die 
verbaaft wierden ‚ en Archombrotus fchiep hier in hei- 
melijk vermaak, dat Radirobanes door dit gedruis in 
dier voegen vergramt wierd, dachy , de vergierfelen 
wechwerpende, beval dat men de toeftel , die op- 
hing ‚en daar uit de dans te voorfchijn zou komen , zou 
wechrukken, 

Eurymedes bracht eindelijk door zijn vlijt en naer- 
ftigheit te weech, datde plaats ruim wierd, en Me- 
leander en Argenis hun ftede namen. Vier Satyrs, tot 
een inleiding van achter de gordijnen te voorfchijn ge- 
komen , en enige weinige{fprongen op een wanvoeg:- 
helijke wijze gedaan hebbende, brachten dit volgen- 
degedicht, als d’'inhout van deze vertoning, aan de 
Koning, en aan Argenis, enftrooiden het daar na on- 
der al het volk. 


Toendeze drie gebroêrs, als zy bun vader frieten 
In d'afgront ‚d'eendracht , vreê en zoete ruft verlieten s 
End'een den ander broêr vijandig wederfdond ; 
Wierd °s werrelts pracht en praal bedorven tot de gront. 
Nature » ziende dat haar fchoonbeit „ en haar wonder » 
Dat hi er weêrgâ was > ging indit woeden onder; 
Vervloekte duizentmaal , met wenen en geklag, 
Dat zy haar werken bad doen komen aan dendag. 
Ontaarde kindren, dieuw vader hebt verftoten , 
Staakt ume razerny , en’tgeen gy hebt befloten : 
erftel hem in zijn hant, ld leven gaf , 
Ayn oppermogentheit , en koninklijke flaf. 
aar zo gy zelf wilt zijn geviert en aangebeden;, 
ot hoon vandeze God , de bron der eeuwigheden : 
o haat uw reên verblind , zo gy weêrfpannig blijft > 
nwwevader, tot uw fchand, ter helle drijft: 
o gyindeze kring, indezetreurtoonneelen, 
aar gy uw woeden pleegt ‚uw goederen wilt delen; 
chengt dat bet geval daar vande fcheiding doet. 


et koomt u op eenbol van verre te gemoet 
Gg z- Het 
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Het geeft aan deez’ tot deel den aangename hemel : 
Aandeez’ bet fompig Rijk, daar ”t krielen en gewemel 
Der fchimmen nimmer eind „daar alles zucht en beeft » 
Om dat de ziel zo ras het lijf verlaten beeft : 

Aandeez’ de zoute zee > de gure enbarre golven > 
Die dikwyls wenfchen dat het aardrijk, waar bedolven. 
Ditis bet deel dat u bet lor beeft toegedacht. 

My dunkt ik zie alreê de werrelt nieuwe kracht 

En adem fcheppen, ende godheên van de flromen, 
Van hemel en van hel uit bunne beerfching komen » 
Deur een onzichtbre weg, entuigenu bun vreucht. 

Gy » Nimfjes » diens gelaatder goden hart verheugt s 
Weêrhoud de flikkeren, dieuit uw ogen fchieten > 

En doet ons, °k bidutoch „cen zoete Lent genieten. 
Gy bovenal , Vorflin , zie Jupiter ‚uw flaaf, 

Die u zijn bart en rijk wil fchenken , °k bid ulaaf 
Deez. God de groot ft vanall’ „die > zo by flechs mag beten | 
Uw flaaf , de hemel ‚en zijn zufter wil vergeten. 


Terwijl men op de trompetten blies, quam ee 
vlam, evenalsdeblikfem , tot de gemaakte wolke 
uitfchieten. Eentoegeftelde hemel, aan de zolderin 
vaft gemaakt, begon zich te bewegen, en allengs 
te dalen, en opende drie verfcheide vertrekken, da 
in men, door middel van toegeftelde fakkels, krift 
Iyne ftarren zag blinken , die door hun glans een flikke 
ringin’tgouten zilver veröorzaakten. Jupiter zat 1 
’t midden der drie vertrekken : Neptunus en Plutoi 
d'anderen. Rontöm hen zwierden een menigte v 
mipnegoodjes ; als hun dienaars ‚ die gekrukt h 
hadden, en klein van lighaam waren. De boog hing a 
hunfchouders ; en zy ‚ met hun rechte hant mikke 
de, voerden twee pijlen, verfcheiden van punt 
uitwerking. Zy, beneffens hun meefters, mer € 
luchtige fprong op de vloer, die met tapijten ov 
fpreid was, gevoert, zweefden met grote gezwi 
heit over het toonneel. Jupiter naderde ondertuff 
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p de maatklank zijn broeders, en zy» als niette za- 
men verdragen konnende, weken met behendige en 
geeftige fprongen van malkander. Toen zy dit twee, 
of drie malen gedaan hadden , verfcheen het Geval 
ylings op eenronde bol, die ook naar maatflag bewo- 
gen wierd > ’cwelk, d'afbeeltfelsder Rijken, om de 
welken de goden in twift waren, in zijn opgefchort 
kleet omrollende, hen beval nader te komen, gelijk 
zy op ‘tgeluit der fnaren deden. Zy reikten dan hun. 
handen tot het lot uit. Jupiter vond in de fchoot van 
’t Geval de goude driepuntigeblikfem ; Neptunus de 
drietant. Pluto wierd bleek van fchrik, toen hy zag 
dat de rijksftaf der onderäardfchen hem ten deel was 
gevallen. Terftont daar na voerde een andere wolk 
Mars ‚ Apollo en Merkurius , d'uitfteekentfte der 
hemelfche goden, voor Jupiter, als de Koning der 
hemelingen. Men zag ook, zonder vertoeven, een 
zee, met ongelijke golven, te voorfchijn komen; 
daar in men een Klip van mos en fchulpen zag, uit de 
welk Proteus, Triton en Glaukus voor hun Neptu- 
nus quamenfpringen , terwijl men met het geen, dat 
tot de zangkunft behoort, de geluiden in dier voegen 
ftierde, dat zy het geruifch der golven fchenen uit te 
drukken. Neptunus had hen naauwelijks ontfangen 
en aangenomen, toen van een andere zijde een duiftcre 
aangenaamheit, d'Elyfefche velden vertonende, Mi- 
nos, Eakus en Rhadamantus, door dic nieulicht ver- 
baaft, opbracht, door welker bericht de rijke Pluto 
het vermogen van zijn heerfchappy niet langer ver- 
fmaadde. De klederen der hemelgoden waren van pur- 
per» dievandezeegoden van blaauwe verwe; ende 
helfche goden droegen een kleet ‚ dat door zijn duifte- 
re verwe een eerwaerdig ontfach veröorzaakte. Wij- 
ders, yder had zijn bezondere vergiering. Apollo 
blonk van ftralen, die hem omringden. Mars droeg 
op zijn fcharlake kleet de beelden van oorlog, en een 
zwaertinzijn hant. De hoer en de vleugels wezen aan 


Gg 3 wie 


470 ARGENTIS 

wie Merkurius was, dieookeenftok, flaap verwek- 
kende, in zijn hant hield, Triton had een bochtige 
hoorn op zijnzijde hangen: Proteus, met zijn twee 
ongelijke aangezichten, wees zijn veränderlijke na- 
tuur aan , en Glaukus had zulk een lange baert, als 
hy droeg» toen hy by Anthêdon dat krachtig kruit 
bejegende, ’t welk hem in deze geftalte verändert had. 
Minos telde hondert fteden op zijn mantel. Op Eakus 
kleet was een eike boom, en ook mieren afgebeeld, 
vande welken enigen, met menfchelijke aangezich- 
ten, flonden, en d'anderen noch alle hun benen ver- 
toonden. “Rhadamantus droeg de Chymera van zijrf 
Lygiën, met levendige verwenafgebeeld , daar, om 
te tonen dat hy op gedrochte vergramt was, Beltero- 
fon, op zijn Pegafus, of vliegend paert zittende ; dat 
van Minerva toen gemaakt was’; tegen ftreed. 

In deze toeftel danfte yder ‘op zodanige wijze, als « 
aan hem pafte, De hemelfche goden fprongen met gro- 
ter vrolijkheit. De zeegoden bewogen zich met meet 
boersheit, en kronkelden fomtijts hun onderlijf , dat 
van vifch was ‚ en daar meê zy te met op de maatklank, 
zwierden. Maar in d'onderâardfche goden zag men 
zodanige blijken, die niets van de rimpelen van hun 
voorhooft verfchilden. Zy danften echter met hun 
ftuurfcheaangezichten, die fteurhis en gramíchap ver- 
toonden. Dezeongelijke regeling van-zo' verfcheide 
goden wierd echter van een zelfde maatklank geftiert. 
Nu fcheidden zy hun benden van malkander , dan 
mengden zy zich door een verfcheide mengeling : fom= 
tijts voegden zy zich in’trontte zamen, en dan deel 
den zy het toonneel met een rechteregel. Nuzag men 
hen , malkander by de hant gevat hebbende , dan yder 
alleen, en fomtijts by paren , zich op ’t geluit der 
fpeeltuigen bewegen, en telkens nieuwe veränderin- 
gen maken. Eindelijk , toen het (pel voltrokken was; 
quam Radirobanes, Jupiters beeltenis vertonende 
by Argenis » die } op zijn nodiging ‚ zich met cen 
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grootächtbaar gelaat meê ten dans voegde, daar in 
zy van de voornaamfte Juffrouwenen maachden ge- 
volgt wierd. Hier op maakten de twaälf goden, door 
een nieuwe dans ‚ een einde van dit fpel ; en yder 
trok naarde plaats ‚ die hem toegevallen was. Jupiter 
wierd ten hemel gevoert: Neptunus verborg zich in 
de golven ; en Pluto, van brandende fakkels geleid, 
nam zijn weg naar de velden, van daar men nooit we- 
derkeert. Hereinde was een dunne regen, diein de 
gehele fchouplaats de genen befprengde, de welken: 
met verwondering dit werk aanzagen, en van welrie- 
kende droppelen, uit de gefpanne wolken druipen: 
de, befproeic wierden. 


ÄGCHTIENDE HoorFTDEEL. 


Inhout. 


Deze vermomde dans word van vuren, die van 
zwavel toegeftelt zijn , en in ’t water bran- 
den, gevolgt. De genen, die onder Radiroba- 
nes gebied [laan , begeven zich , op zijn be- 
vel, in de wapenen. Radirobanes toeleg word 
ontdekt, zo als hy vaerdig ffaat, om de va- 
der en dochter aan te taften , en wech te voe- 
ren. 


vermaak: anderen verhievenRadirobanes rijkdom; 

en anderen roemden op zijn beleeftheit. Hy zelf ‚door 
begeerte van zijn fchelmftuk uit te voeren niet ruften 
konnende,ging,de nacht in ongemak deurgebracht heb- 
bende,met de koomft van de dageraad naar de havensen 
bezag het roeifchip, 't welk mente water zou zetten; 
om onder deze fchijn de Koning en Argenis aan ftrant 
telokken. Vandaar voegde hy zich naar dat gedeelte 
j Ge 4 van 


Vee prezen de vond van dit heerlijk en koninklijk 


A72 À RGENIS 


van d'oever, daar men op zijn bevel het koninklijk 
middagmaal bereidde. Men had daar veel hutten op 
palen, in de gront gezet , en met touwen vaftgemaakt, 
opgerecht, ende gehele ftrant met fpreden aan mal- 
kander bedekt. Men had'er noch vergieringen , die in 
* lant gemeen zijn, bygevoegt, en van afgehouwe 
takken en aardveil kronen, en Argenis naam gevloch- 
ten, en verfcheide beelden van menfchen en beeften 
rontóm de plaats, daar men de maaltijt zou houden , 
geplaatft. Boven delegerfteê , daar Argenis haar 
middagmaal zou hebben, ftond een bort, met lau- 


weren vergiert , daar op deze regelen gelezen wier- 
den. 


Gy „die betovren kont door uwe godlijkbeden ; 
De minnaars , die geftaag uhebben aangebeden: 
Verächt der Koongen pracht ‚(ey waarom of gy fchroomt®) 
En Room beliydendat , in deze boerfche woning , 
Gy aangenamer vind de blaán van dit geboomt, 
Dan het verguld gewelf in’thof vaneenen Koning: _” 
Dewilde fchichten, die gy uiruw ogen fchict, 
Meer Goôn ‚dan menfchen doón ‚ en brengen in verdriet. 


De flrijdgoddin  vermoeit van lang en hevig frrijden, 
Vervoegt zich eindelijk in't rond aande maaltiyden 
Van't flerffelijk geflacht „dat , zonder overdaat ; 

Zijn graagheit blufcht. Zy vind een aangenaam vermaken 
Ins menfchen flechtigheit ‚ en in hun arme fraat ; 

Fa meer dan by de Goôn, die Ambrofye fmaken. 

Diana, als zy beeft haar werrik afgedaan, 

Zoekt in bet cenzaam bofch baar luftente verzaân. 


Vorftinne zonder gâ ! Goddin van mijn gedachten ! 
De goden vande zee vop den oever wachten ; 
Om vanuw zoet gezicht hunleven, of hun doot 
Tontfangen. Thetis mag haar roemen nu wel flaken. 
Gy kont de watergod meer helpen in zijn noot. 
Zy brant tot wis hem cen lieffelijk, vermaken. 


Darde Boek, 473 


Zo gy verhoren twoud zijn kermen en gefmeeky | 
‘+ Waar beft dat zy haar rijk verliet ‚ en voor u week. 


Meleander, aan de goden geoffert hebbende, ont- 
bood in die uchtent de gezanten der fteden, en toonde 
aan hen hoe grote gunft hy aan hen had bewezen, en 
beval dat men de beveelen , die van Kleobulus gefchre- 
ven waren, op de markt zou oprechten, en aan de 
fteden zenden, en beloofde met enen dat hy voorde 
gedingen, die niet terftont verbetert konden worden, 
ten hoogften zorg zou dragen. Deze dingen wierden 
terftont verbreid. Het volk, door vreucht vervoert 
zoom’tgeen, dathenzelventrof, als omde viering 
van die dag, valgde met zeer grote toejuighing de 
Vorft en Vorftin, die naar Radirobanes hutten gin- 
gen. Hy, wat hem aangaat, Argenis als een zekere 
rooftot hem komen ziende, en van een andere blij- 
fchap, dan men meende, getroffen, hield met zeer 
grote beleeftheit een lange maaltijt. Daar waren niet 
meer dan vier uren vande dag overig, toen men, na 
dat derafel opgenomen was, opftond, om het fchip 
taanfchouwen. De trommels en trompetten wierden 
op de ftrant overál gehoort : en aande toppen der drie 
maften hingen zyde wimpels van verfcheide verwen, 
die tot fpeeltuig aan alle winden dienden. D’overloop 
was vol van bootsgezellen en krijgslieden, als of men 
een zegepraling zou vieren, of een ftrijt aangaan. De 
ftrant en de fchuiten konden de menigte van *t volk 
niet bevatten, ’t welk telkens, als de trompetten . 
vermaanden met het werk te vorderen, een zeer ver- 
fcheide gedruis maakte. 

Men had met voordacht beftelt dat men het fchip 
zeer langfamelijk te water zou zetten. Radirobanes 
hield Meleander ook op met de verwachting der vuur- 
werken, die hy beloofde niet verre van de ftrant in 
driefchuiten, en in't water aan hemyte vertonen. De- 
ze nieuwe vond, die noch aan weinig menfchen be- 
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kent was, maakte de genen, die'er tegenwoordig 
waren, begerig om deze nieuwigheden te zien. Hy 
bracht dan > op deze hoop, Meleander en Argenis 
weêr in zijn hut, en vertoonde met veel woorden aan 
hen, wat zy zien zouden: te weten, gedaanten van 
villchen, die, vlammen vuurs tot hun mont zouden 
uitfpuwen, de welken, fchoon zy *t hooft onderhaal- 

en, niet van de golven uitgedooft zouden konnen 
worden; datdezefchuiten , van deze viflchen aange- 
taft, doorvlammige beelden befchermt zouden wor- 
den, welker fpieflen nooit heftiglijker, dan in ’t wa- 
ter» zouden branden. Hy, deze dingen verhalende, 
wierd fomtijts door de bekommernis van ’t aanftaande 
fchelmftuk verrukt : in voegen dat hy, ylings van Me- 
leander aftreedende, Virtiganes, en d'anderen, die 
van dit bedrijf meêwuftig waren, vermaande dat zy 
of door hun traagheit, of door hun al te grote haaft 
hem niet van zijn hoop zouden verfteken. Inde hut; 
daar de Koningen zaten, om het fchoufpel aan te zien, 
waren hondert lampen aangefteken. Men had beftelt 
dat men, tot een teken van aanvang » de zelfden , (de- 
wijl zy aan weinig koortjes hingen) gelijkelijk zou 
bluffchen, en Meleander en Argenis aantaften, en in 
de fchuit brengen. De voornaamften der Sardiniërs 
en krijgslieden, hoewel ten meeftendeel onkundig 
van de toeleg , waren heimelijk daar ontboden ;, en 
men had bedektelijk aan hen belaft dat zy ’t geen zou- 
den doen, ’t welk Virtiganes aan hen zou bevelen. 
Hy, hoewel ongaerne, bevorderde, met twee ande- 
ren van hoge ftaat, die kennis van deze toeleg hadden, 
het fchelmítuk , dat aan hem vertrout was. 

*t Was byna ongeloofelijk dat Sigiliën van zulk een 
aanftaande ondergang verloft zou konnen worden. 
Maar de goddelijke werken zijn dikwijls zodanig , dat 
de verwoede aanflagen ; in d'uitvoering byna voltrok- 
ken, van een onverwachte wraak geftraft worden ; op 
dat de bozen nooit zonder vrees) en de ind in 
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hun ramp nooit zonder hoop zouden wezen. Archom- 
brotus, zich niet verwaerdigende dit chip ‚ te water 
gaande, t'aanfchouwen ; terwijl d'anderen groot ver- 
maak in deze vertoning fchepten, ging by geval niet 
verre van daar op de ftrant wandelen. Hy was niet on- 
kundig in detaal der Sardiniërs, fchoon hy zulks tot 
aan dre dag verborgen had gehouden. Zeker krijgs- 
knecht van Radirobanes lijfwacht, zo even van Vire 
tiganes afkomende, en een van zijn medemakkers zon- 
der wapeneu op de ftrant zwerven ziende, zeide tot 
hem: Hoe; fpitsbroeder, is’taan u alleen geoorloft 
heden zonder {piesen zwaert te verfchijnen® en toen 
d’ander daar op antwoordde, dat aan hem niet bevo- 
len was zich: is de wapenente houden, en zy beide 
zich by anderen, die hen voorquamen, voegden; 
fpraken zy voortäan niets ‚ dat van Archombrotus 
verftaan kón worden. Maarhy, verwondert van dat 
deze Sardiniërsin vrede, en terwijl men met malkan- 
der vrolijk was, gewapent waren, nam; al wande- 
lende, achtop hun aller toeftel, en bevond dat nie- 
mant van hen zonder wapenen was. Sommigen had- 
den, behalven hun zwaert, een hantfpies , anderen 
werpfpiefTen ; en veel waren met Iraliaenfche fchich- 
ten beladen. Enige weinigen, en van des Konings 
Lijfwachters hadden ftormhoeden, of fchilden , op 
dat zy door dal te grote toeftel de toeleg niet zouden 
ontdekken. Diralles was aan Archombrotus ; ‘die al- 
reê een afkeer van de Sardiniërs had, verdacht en 
fchrikkelijk ; en het was niet zonder goddelijke be- 
ftelling dat hy ‚ om zulk een klein bewijs, meer ver- 
fchrikc was, dan de zaak {cheen te veréiflchen. Want 
iemant, die niet naan van opmerking was, zou deze 
wapenen met het krijgsgebruik veröntfchuldigt heb- 
ben. Hoe, zeide hy, of om dat hy Argentis bemin- 
de, of om dat hy wenfchte dat Radirobanes zich mis- 
greepen mogt hebben, zou een minnaar, die zo dik- 
wijlsafgeweertis, gewel willen gebruiken. Zouden 
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zy» met Argenis niet vernoegt, Meleander ook wil- 
fen wechvoeren® want waartoe heeft men hen, met 
zulk een grote omzwier ‚op d'oever der zee gebracht 8 
Waaróm verzoekt men van hen, dat zy hier tot inde 
nacht zullen blijven? Hy, van fchichtige fchrik ge- 
troffen ‚ achtte dat hy geen zekerder blijken van ’ ver- 
raat zou konnen bekomen, dan by Virtiganes broeder; 
die, vaneenlange zickte aangeraft , veel dagen lang 
tebed had gelegen. *t Was niet waarfchijnelijk datde 
Sardiniërs, zo zyiets wilden aanvangen, hem in de 
ftat gelaten, en ter gevangenis overgegeven zouden 
hebben. Hy begaf zich dan, gantíchelijk bezweet 
zijnde, naar Epeirkte, en, aan dat deel van ’t hof ge- 
komen, dattotrde vreemdelingen gefchikt was, zag 
daar recht van pas Radirobanes vrygemaakte, die de 
toezicht over des Konings kamer had. Zijn naam was 
Libachanes. Archombrotus; ziende dat hy vaerdig 
ftond om te vertrekkenjen de deur met de fleutel wilde 
toefluiten, riep hem ylings, en zeide dat hy in die ka- 
mer» zo’t den vrygemaakte beliefde, gaerne iets zou 
zien. Libachanes, de ftaat en waerdigheit van Ar- 
chombrotus erende , en van zijns meefters fchelmftuk 
niets wetende, fchroomde niet de kamer weêr open te 
fluiten. Archombrotus bedacht toen dat hy ‚, Melean- 
der tweemalen by Radirobanes verzelc hebbende; op 
een tafel, niet verre van ’t hoofttinde van zijn bed 
ftaande, een koftelijk kasje, van ebbenhout en elpen- 
been gemaakt, en merzilveringelegt, en op de kan- 
ten beflagen ‚ gezien had , daar, gelijk men zeide, 
Radirobanes zijn koftelijkfte juweelen , en geheimfte 
gefchriften in befloten hield. ‘Hy dan, als iets anders 
voorhebbende, zag dat de tafel leeg was, en zocht 
te vergeefs met zijn ogen dit kasje de gehele kamer 
over, en, op dat deze vrygemaakte dit niet zou mer- 
ken , bedroog hem met een gemakkelijke vond. Aan 
de tapijten hingen twee fchilderijen ‚ die beide aan 
Radirobanes zeer lief en waard waren, In d'een zette 
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een arent, als vande ftarren afdalende, een kroon op 
*t hooft van Radirobanes vader. In d'andere zag men 
Apollo, die zich aan Marfyas, alreê in bloetfmelten- 
de, wreekte. Hy hield hier op zijn ogen geveft, als 
of hy gekomen was om hen t’aanfchouwen : want de- 
ze fchilderijen waren daar gelafen , en men had niets; 
dan dit kasje, uit de kamer meêgenomen. 

Archombrotus dan; in zijn gifling en ergwaan ge- 
ftijft > fcheidde van Libachanes , en» zich naar Virti- 
ganes begevende, vond daar niemäânt, die de deur 
opende: in voegen dat uit deze eenzaamheit genoech- 
famelijk bleek dat’er zijn zieke broeder niet was. Men 
had hem ook , als op d’aanrading der geneesmeefters , 
die voorgewend hadden dat de beweging der zee aan 
hem tot hulpmiddel zou verftrekken , des uchtens 
vroeg, in een draagzeetel , naar de fchepen gebracht. 
Archombrotus vreefde ondertuffchen dat hy, alles 
naaukeuriglijk onderzoekende, vande nacht, en van 
't verraat voorgekomen en verrafcht zou worden. Hy 
riep dieshalven twee hooftlieden vande genen, die op 
de burgt in bezetting waren, (want hoe zou men d’an- 
dere krijgslieden, die overäl verftrooit waren, dus 
fpoediglijk vergadert hebben?) en, veinzende dat 
hy van Meleander gezonden was , zeide tot hen: 
Gaat naar uw fpitsbroeders , en doet hen fpoediglijk, 
doch niet overhoop ‚ op de ftrant komen : dat zy » zich 
een voor een by Radirobanes hut te zamen voegen. Zy 
zullen aan hun zwaert en fpies genoech hebben, op 
datmen, hen zwaarder gewapent ziende, niets van 
hen {preekt. Ik zal d'eerfte op de ftrant wezen, en 
terftont Meleanders bevel aanu bekent maken. Gaat 
dan, en bewijft uw naerftigheit aan u Koning 
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Archombrotus en Eurymedes, het bedroch ont- 
dekt hebbende , verwittigen Meleander daar 
af , en befluiten met hem het gewelt t° ontwij- 
ken. Argenis, zich veinzende van een fchich- 
tige ziekte overvallen, verzoekt dat men de 
wederkering zalverhaaften. Radirobanes flelt 
zich daar tegen, en, verffaande dat zijn la- 
gen ontdekt zijn ‚ barff in fchrikkelijke woe- 
de uit. 


Oen deze hooftlieden vertrokken waren , om 
’tgeen, dat men aan hen belaft had, uit te voc- 
ten, keerde Archombrotus weêr naar de ftrant, daar 
hy, niet verre van Radirobanes hut, Eurymedes ont- 
moette, tot de welk hy ‚ met een verbaaft. gelaat, 
zeide : Eurymedes , ik vrees dat het geval ons een 
tweede Lykogenes toegezonden heeft. Hy verhaalde 
_kortelijk aan hem de blijken van ’t verraat, die hem 
voorgekomen waren : dat Radirobanes het koftelijkfte 
van zijn gewaed had doen wechvoeren : dat Virtiga- 
nes broeder, hoewel ziek, wechgebracht was ‚ en 
dat hy niemant der Sardiniërs zonder geweer en wape- 
nen had gezien. Eurymedes, niet zo lang wachten 
konnende tot dat Archombrotus uitgefproken had; 
zeide dat hy blijde was om datde zelfde vaneen ge- 
voelen met hem was: dat hy al overlang achterdocht 
had gehad , en dat hyverbaaft was van dat hy de Sar- 
diniërs by benden, en niet zonder fchijn vaniets voor 
te hebben, dus rontôm de hut zag zwieren ; en dat 
hy, Archombrotus redenen gehoort hebbende, niet 
aan ’e fchelmftuk twijffelde. Van waar, zeide hy» 
| koomt 
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koomt ons deze Pirithoüs? of welke Thefgas heeft 
deze ftout gemaakt ‚om een maacht wech te voeren? 
Maar men moet lift gebruiken, om Meleander te be- 
wegen tot zich uit deze ondergang te laten uicdrukken. 
Hy is zo vervaert van Radirobanes te vertoornen, dat 
hy zichzelf verächtelijk maakt. Archombrotus, ga 
gyeerft heen. Als gy hem door de grootheit vi ’t ge- 
vaar bewogen zult hebben, zal ik my ernftiglijk daar 
by voegen» en de blijken daar af ‚ en de fchrik verdub- 
belen. Ik zal ondertufichen de krijgslieden, die in de 
nacht de wacht zullen hebben, niet verre van hier in 
ordening doen komen. Toen Archombrotus by de Ko- 
ningen quam, vond hy by geval dat Radirobanes met 
Argenisfprak, en Meleander geen bezigheit had. Ik 
toon, Ò Koning, zeide hy zachtelijk tot hem, een 
beter gelaat, dan de zaken, die ik aan u bekent zal 
maken, toelaten ‚ op dat de Vorftenmoorders, die 
omtrentuzijn, niet zouden bemerken dat gy gewaar- 
fchuwt word. Voorts, alle deze toeftel , die gy ziet, 
is voor u» alsvoor een flachtöffer, toegeftelt. Ik be- 
merk dat Radirobanes voorgenomen heeft ‚ u» geza- 
mentlijk met uw dochter, wech te voeren. Hy heeft 
met voordacht deze fchoufpeelen, die hy belooft 
heeft, tot in de nacht uitgeftelt, op dat de duifterheit 
tot zijn verwarring en wechvoering dienftiger zou we- 
zen. Terwijl hy bezich was met de blijken daar af by 
te brengen, quim Eurymedes by hen, en vervulde 
de Koning in dier voegen met fchrik, dat hy, naaú- 
welijks op zijn benen ftaan konnende, aan hen vraag- 
de, watraatzy, in zulk een overylend quaat, voor 
hem wiften. Men zag klarelijk dat’er geen andere 
middelen overig waren , als terftont wech te vluchten, 
eer de toeleg tot volkomenheit was gekomen, of zich 
daar metde macht van gewapende lieden te verdedi- 
gen. Maar de vlucht te kiezen was de veiligfte mid- 
del; want men kon in der haaft niet zo veel il an: 
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den te zamen brengen , zonder blijken van achterdocht 
te geven: in voegen dat het {cheen dat men ‚ met vrees 
te tonen, eerder een aanvang van fmaat, en gewelt 
zou maken, dan de zelfde atweeren. Wijders, zou 
men Meleander en Argenisin gevaar ftellen® voor- 
namelijk dewijl d'ordening en wijze van dit fchelm- 
ftuk noch voor hen verborgen was® De Sardiniërs « 
hadden ook miffchten deze toeleg van de nacht zo wel 
befteken, dat men de zelfde met geen verwart gevecht 
zou konnen afweeren. Ik zal, zeide de Koning; in 
ftilte, en als om te wandelen, uit de hut gaan; en 
Radirobanes vermanen my te volgen, gelijk ook Ar- 
genis, dien gy Eurymedes, onder weeg raden zult 
datzy» byonsgekomen, veinzen zal dat zy van een 
fchichtige ziekte aangeraft word. Deze gelegentheit 
van haar vertrek zal te verfchonen zijn ; en ik als over 
haar ziekte bekommert, zal haar verzellen. Hy; dit 
gezegt hebbende, wendde zijnogen op Radirobanes 
en Argenis, en zeide tot hen: Zullen wy dus zulk 
een fchone avontftont verliezen? Laat ons liever, nu 
de zon ondergegaan is , in d'ope lucht , die noch 
warmis, gaan wandelen. Wy zullen hier noch lang 
genoech wezen) als her fchoufpel vertoont word. 
Hy» ditgezegt hebbende, ging naar de deur van de 
hut, en wierd van alle d'auderen gevolgt. Melean- 
der begon in dit gewoel met Radirobanes te fpreken, 
op dat Eurymedes , in des zelfs afweezen , aan Argenis 
telichtelijker het geen, dat haar vader aan hem be- 
volen had, zouopenbaren. Zy» door overylende ge- 
dachten bewogen, dwaalde met haar fchrikkige over- 
weging niet verre van de waarheit af, fchoon nie- 
mant d’oorzaak van haars vaders voorneemen aan haar 
had geopenbaart, vermits Virtiganes, by Eurymedes 
komende, terwijl gy met Argenis fprak, hem daar 
in belet had. 
Archombrotus vermaande ondertuffchen de gran 
ie 
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die hy van des Konings gemeenzame vrienden ont. 
moette, niet van hun meefters zijde af te wijken. 
De krijgsbenden, van hem, en van Eurymedes ont- 
boden, hadden zich alreê over’t velt verfpreid, toen 
Argenis, volgens het geen, dat aan hä:r bevolen 
was, haar hooft en aangezicht, dat zy vooröver han- 
genliet, met haar hant onderfteunde, en, zich naar 
Seleniffa kerende, met een Haauwe ftem zeide: Moe- 
der, ik bevind my zeer qualijk , en daar op ftil bleef 
ftaan. Radirobanes, van dit fchichtig voorval ver= 
baaft, eifchte met grote ernft water, wijn, en lief- 
telijke reuken tot haar verquikking. Men zag terftont 
een grotetoevloejing van menfchen rontóm haar, die 
daar nedergezegen lag. Meleander; die een weinig 
voorùit getreden was » keerde, met veinzing van grote 
{chrik, weêrte rug. Wie zal, zeide Argenis, cen 
draagzeetel , endragers aan my beftellens Zy, naar 
haar ziekte gevraagt , gaf geen ander befcheit, dan 
dat haar hart flaau, dat haar gezicht verbyftert, en 
haar hooft duizelig was. Radirobanes riep dat 
men geen draagzeetel nodig had , en dat men haar 
gezwindelijk meteen ftoel in de naafte hut zou bren- 
gen. Maar Meleander , het woort nemende , zei- 
de dat de flat, zo wel tot de geneesmiddelen , als 
tot de ruft , dienftiger zou wezen, en‚ om een 
draagzeetel aanhoudende, bedankte Radirobanes, als 
de geen, die, door zijnal te grote beleeftheit, om 
eens anders ongemak zich zelf al te groot ongemak 
aandeê. Radirobanes, integendeel, niet alleenlijk 
om Argenis, maar ook om d’uitgang van zijn 
fchelmftuk bekommert; zeidedathy niet zou lijden 
dat een zieke dochter, in ’t begin van haar ziekte, 

ie miflchien niet lang zou duren , gehele duizene 
chreden, (want zo verre was Epeirkte van daar) ge- 
chud zou werden» en dat zy beter in de naafte hut zou 
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Dit alles wierd noch ondertuffchen van onderlins 
ge toegenegentheit en vrientfchap: voortgebracht ; 
toen Virtiganes heimelijk aan Radirobanes ver- 
maande, dat de ftaat van zijn toeleg niet in dier voe- 
gen aandie dagbeftond;, dat dit verhoopt geluk niet 
weêr zou konnen komen: dat hy lijden zoudat Ar- 
genis wechging ‚ en dat hy zelf met haar naar Epeirk- 
te zou trekken ; en dat men; de vertoning der be- 
loofde vuurwerken uitftellende , tot dat Argenis 
weêr gezont geworden zou zijn , de vader zou kon: 
nen bewegen om zijn dochter , volgens een zelfde 
eenvoudigheit , weêr op de ftrant te brengen ‚ om 
van daar wechgevoert te worden. Hy begon geloof 
te krijgen , toen Radirobanes geneesmeefter , van 
enigen fpoediglijk ontboden, hierby quam; die, de 
pols van Argenis ‚ hoewel enigfins tegen haar wil; 
getaft, haar ogen aangefchout, enop haar adem ge- 
merkt hebbende , zich eerft verwondert toonde; 
en daar na zeide dat hy geen tekenen van ziekte vond, 
“Hy dan, zich naar Meleander kerende , verzocht 
oprechtiglijk van hem , dat hy alle vrees zou afleg= 
gen ‚ en zeide dat het geen , daar af Argenis ont= 

elt was geworden , van zeer weinig belang was. 
Maar ludtoobanes » van een heftige achterdocht 
getroffen , gevoelde toen dat deze ziekte tot een 
dekmantel van te vluchten wierd genomen. Hy s 
verwondert wie zijn lagen bemerkt , en wie hed 
Meleander aangebracht had, wierd allengs tot woe 
de vervoert, en, voorneemende tot gebruik vange 
welt te komen, zocht met d'ogen naar de zijnen 
en (loeg zijn hant aan ’t geveft van zijn geweer 
toen hy, ziende dat de zijnen kleinder in geta 
waren ‚ dan de Sigiliërs, wanhopig wierd van d 
verwinning te verkrijgen ‚ zo hy zijn voorneeme 
getracht had met gewelt uit te voeren. Meleart 
ders geneesmeefter quam ondertuffchen ook hi 
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by > die, van Eurymedes onderwezen hoe hy zich 
houden moeft, geheel anders , dan Radirabanes ge- 
neesmeefter , van Argenis ongefteltheit fprak » e 

zeide dat zy een zware en gevarelijke ziekte had; 
ea daar by voegde, dat zy voort naar ’t hof gebracht 


moeft worden, endat alle vertoeving fchadelijk voor 
haar was. Radirobanes geneesmeelter, d'ander dus 
fpreken horende ‚ en niet lijden konnende dat zijn 
kunft verächt wierd > borft tot fchelden uit. Wat 
blijken van ziekte ziet gy > zeide hy © Wart gelaat 
toont zy® wat verwe hebben haar lippen © is haar 
aangezicht van kout zweet overfpreid © flaat de 
flagâder anders , dan behorelijk is ? De Sigiliër 
fpeelde ondertuffchen zijn rol met geen minder hard- 
nekkigheit; warelijk met een aangename vertoning 
van d'onzeekerheit der geneeskunde, zo de beroerte; 
ende grootheit van de zaak , die verhandelt wierd » 
dit vermaak toegelaten hadden. 

Terwijl dezen met heftige woorden tegen mal- 
kander ftreden , hieven de dienaars Argenis op > en- 
zetten haar in de draagzeerel, Radirobanes, de ge- 
ne ‚ die niet wederkomen zou , met een uitterfte 
poging vervolgende, kon zich zelf niet bedwingen. 
Hy zette zijn hant aan de draagzeetel , en gebruik= 
te meer dan gebeden, om Argenis te doen blijven. 
Daar was ook enige twift onder de Sardiniërs en 
Sigiliërs gerezen. Archombrotus trad toe om de 
draagzeetel , die onder Radirobanes handen belem- 
mert was ‚ met gewelt los te maken : maar Me- 
leander zette zich tuflchen beide. Dat Sigiliën vrije- 
lijk over ’t geluk van die dag dank aan de goden 
bewijs. Hoe veel deurluchtig bloet zou deze be- 
roerte geftort hebben ! Deze ramp zou machtig ge- 
weeft zijn om geheel Sigiliên in te zwelgen 3 
en Poliarchus , hoewel atweezig , te verdelgen. 
Maar Meleanders voorzichtigheit was oorzaak van 
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een beter en zachtzinniger lot. De Koning der Sar- 
diniërs fchaamde zich noch den geen gewelt aan 
te doen, diehem, als zijn vrient, aanfprak. ’t Ge- 
druis nam enigfins een einde, Argenis vertrok, en 
Meleander zelf , zich ook in een draagzeetel zertten- 
de , en van de menigte der zijnen omringt > begaf zich 
naar de flat, 
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Radirobanes , door verbyftering van gedachten 
tot verfchcide overwegingen verrukt , befluit 
-Argenis eer en achting door zijn brieven te 
Jehenden, en de verborgentheden , die hy van 
Scleniffa verftaan had, vopenbaren. 


? Temant der Sardiniërs darde ondere 
EY tuflchen Radirobanes aanfpreeken. Hy, 
ANS door woede omgevoert , overwoog in 
TESS zijn gemoed, dat van ftrijdige driften 

9 gedreven wierd, verfcheide ftrijdige 
ber SSM dingen. Nu wierd hy van fchaamtes 
en dan vande amste van’tgeen, dat hy aarigevan- 
gen had, gepijnigt. Hoe voorfpoedig, dacht hy by 
zich zelf , waren de beginfelen t Hoe lang had hy 
niet alleenlijk Argenis , maar ook Meleander in zijn 
hut onder zijn gewelt gehad ! Hy wift niet of enige 
geeft, of flerfielijk menfch zijn toeleg, in ’tlicht ge- 
bracht had. Hy moeft dan deze fchande dragen , zon- 
der tot zijn verzachting enige vergelding van zijn 
boosheit ontfangen te hebben, en ‚ na dat hy Sigiliën 
Hh 3 ver- 
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verzekert had ‚ met ftinkend lof van zijn verwinning > 
niet alleenlijk als vijant, maar alseen rover; Verl 
ken. Hy, indeze gedachten als van fpijt barftende , 
ging langs de flrant ftampvoeten, met zo weinig ge- 
voel van d'andere dingen , dat hy niet gevoelde dat de 
nacht overquam. Virtiganes nam eindelijk de vry- 
moedigheit van zich by hem te voegen, en veinide 
voorêerlt, om te beter gehoor by deze ontzinnige te 
verkrijgen, dat hy van gelijke hartstochtten gedreven 
wierd. Hy, door deze kunft de weg van hem aante 
fpreken gebaant hebbende, fprak in dezer voegen tot 
hem: ’tIs, ô Koning! alreênacht, en echter blijft 
gy hier op alte groot vertrouwen van uw dapperheit. 

aar zijn veellieden, die u omringen. ’tÍs niet no- 
dig dat zy alle weten hoe uw gemoed van binnen ge- 
ftelcis. Waarmeent gy deze nacht te blijven? Me- 
leander nodigt unaar de ftar. Maar wie kan denken 
dar gy veiliglijk met hem kont verzoenen? Gy hebt 
ons al te lief om ons van {chrik over het groot gevaar; 
daar in gy uzoud begeven, te doen fterven. Gy zult 
in uw vloot beter welkoom zijn. Heb een affchrik van 
diclant, dat aan uoorzaak van zo veel bekommernif- 
fen is. Gy zult, als gy met enige weinigen in uw 
hooftfchip zijt, meer vryheit hebben om in gram- 
fchap uiet te barften, enin’tgeen, dat gy dienftig oor- 
deelt, ordening ftellen. Radirobanes, zich onbe- 
wogen tonende » als of hy Virtiganes niet gehoort 
had, begaf zich echter naar de fchuit , die op hem 
pafte, enfprak , of door de grootheit van zijn gram- 
{chap, of met voordacht, niet een enig woort, tot 
dat hy in zijn koninklijk fchip was gekomen. 

Maar hy, in't fchip getreden zijnde, en zich met 
drie zijner voornaamften in een vertrek naaft aan d’ach- 
terburgt begeven, en de duifternis, die te gelijk veel 
verwarde dingen voor zijn gemoed deden verfchijnen, 
verdreven hebbende, fcheurde voorêerft Argenis 
beeltenis, in gefteenten befloten , en dat hy droeg» 
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van zijn hals ; want d'andere hartstochten waren alreê 
voor de haat en gramf{chap geweken. Ik zal, zeide hy, 
zijn gezicht naar Virtiganes opheffende, maken dat 
deze dag droeviger voor Meleander, dan voor my » 
geweelt zal hebben. Hy zal met groter ongenoegen 
van zijn Argenis, dan van my fcheiden. Jk zal’t ampt 
der razernijen bedienen. Ik zal d'oude man van zijn 
ruft, en de dochter van haar eer en achting beroven. 
Ik zal daar na op mijn gemak deze fpelen aanfchouwen, 
en my over de qualen mijner vijanden verblijden,of, zo 
ik dit dienftig voor my oordeel , hem met oorlog aan- 
taften. Reikt my fpoediglijk wastafeltjes, en een 
fchrijfpen toe. Hy begon voort met zijn hant op deze 
volgende wijze te fchrijven. RaApriroBaANes 
AAN MerzaNper. Ik wifbniet, toen ik u vanuw 
vijanden verlofte, dat gy zo boosaardig tegenuw vrienden 
waart. Ik verzoek vergiffenis vande Siciliers, die, zich 
van uw dwinglandy ontflaan willende , ik, door mijn wa- 
penen verwonmen> en uw flrengbeit weêr onderworpen beb. 
Voorts, indien bet laftig aan u was dat gy my „ door welks 
hant en onderftant gy Koning zijt» dagelijks zaagt ; had 
men my niet eerlijker konnen afvaerdigen, dan onder de 
lafterlijke naam van belager en verrader ? Want aan wie 
bebt gy nietbekent willen maken, dat gy grote vrees voor 
my bad; dewijl uw Argenis zich ziek heeft geveinft, en 
gy zelf verbaafdelijk wit mijnbut naarde flat zijt gelopen ? 
In dezer voegen hebt gy» onder fchijn van misdrijf; ge- 
tracht de weldaat, die gy aan my verplicht zijt» uit te 
wiffchen. Maar gy zult niemant bedriegen. Want waaróm 
zou ik u hebben willen gewelt aandoen® dewijl ik, op dat 
menu geen gewelt zow aandoen, mijn leven voor’t gevaar 
bloot geftelt beb. Maar ik beb miffchien getracht uw doch- 
ter tenhuwelijk tehebben, en> toen gy geen behagenindit 
verbont fchepte, gepoogt deze roof wech te voeren. Schep 
geen zo groot behagen inu zelf metuw Argenis. Het ko- 
ninklijk bloet van Sardiniën kan geen lafter in zijn buwe- 


lijksbed lijden. Met welke ogen zou ik, konnen zien, dat 
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eendochter , diemier de maachdelijke gordel, niet het hul- 
fel > en niet d' andere tekenen van D maachdelijke flaat 
waerdig is, en eindelijk, die tot de byflaap van ik, weet niet 
welke Poliarchus gewent is , overde drumpel van mijn onbe- 
vlekt huis zou intreeden ? Waaröm word gy van dit onver- 
wacht woort getroffen Waaröm bezurijkt uw geeft in't ho- 
ren van zulk een fchandelijke zaak? ’t Is waar ‚ Melean- 
der. Gy, die al te wantrouwig tegen uw vrienden zijt > 
leer nu van wie gy umoet wachten. De Theokrine , de wel- 
ke gy Pallas geacht hebt > heeft uw huis gefchonden, en 
om rechtuit te fpreken, Poliarchus heeft u onder die naam 
bedrogen. Hy is, met behulp van Argenis; die in dit be- 
dr pee fchiep ‚ voor een maacht in uw _vrouwenver- 
ns, » en daar na voor Pallas inde tempels ontfangen. Acht 
gy haar zuiver die, van liefde tot een jongeling verrukt» 
de verkrachter van de burgt , de welk gy aan de vrouwen 
gewijd had, verborgen heeft P die zo lange tijt by haar 
minnaar beeft gerveeftS en eindelijk, die haar vader heeft 
bedrogen ? Laat varendand’ergwaan, die aan mijn flaat 
en moed niet zou pafJen; als of ik , deze dingen befpeurt 
hebbende, de gene, inde welkenietszuiveris, ten huwen 
lijk begeert zou hebben. Ik beken wel dat ik > inuw lant ko- 
mende, ennoch geen kennis van haar onkuisheit hebbende; 
behagen in haar fchiep. Maar de goden hebben Sardiniën 
hier in befchur, dat gy» toen gy pu aan de geen konde 
geven, diehaar vanu verzocht, het zelfde geweigert hebt. 
Maar toen ik. deze verborge fchandelijkbeit verftond, heb 
dk mijn walging met veinzing vanbaar te beminnen in dier 
voegen bedekt, dat iks vernoegt met my zelf te befchurren; 
haar niet zou fechenden > fchoon zy ’t wel waerdig was. Hou 
viv dochter. Hou uw Koninkrijk, dat gy door mijn behulp 
weêrgekregen hebt. Maar opdat gy geen winf? uituw on- 
dankbaarheit zoud trekken ‚ en myn goerâardigbit niet laf- 
teren, zo wil ik niet dat de fchatkift van Sardinien de 
flraf van uw woedezal betalen. ’tIs te veel dat gy het 
bloet van veel der mijnen verguift hebt. Ik zeijg van mijn 
avbeit en kommer die ik niet verkoop. Maar voldoe Hi 
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in myn vloot, enin “tbetalen mijner krijgslieden gedaan; 
op dat gylevenen heerfchen zoud. Ik zal Uiydendat zy op 
drie hondert talenten gefchat worden. Gy zult lichtelijk uit 
‚d'openbare rekeningen myner fchatmeefters konnen ver- 
flaan , hoe veel meer ik, voor u begieed heb. Maar keer dit 
wemige weêr uit, zo gy niet liever wilt dat ikt u afwring. 
De gaftorybeit aanuop te zeggen zou overtollig zijn» de- 
wijl gy dit alreê ‚ met my ongelijk aan te doen) gedaan 
hebt. Gy zultechter uithet geen, dat ik aan u bekent ge- 
maakt Dd > mijn getronheit bemerken. Want ik heb nset 
anders, dan gedwongen, begeert dat gy elendig zoud we- 
zen; enik hi zolang» als het mogelyyk was, geledendar 

Zy uw _Argenis zoud beminnen. 
… Hy , deze brief gefchreven hebbende, en op 
de fhaaitelidje van zijn bedacht fchelmftuk ver- 
waant» riep de getrouften der zijnen, en ‚de brief aan 
hen tonende, vergat door de hoop van eens anders 
ziekte byna zijn eige quaal. Zy hadden een affchrik 
van dit ongehoort fcheliaftuk ‚ en prezen echter ‚door 
een wrede aart van dienftbaarheit , opentlijk het geen, 
dat zy in zich zelven verfoeiden. Men vraagde daar na 
wie deze brief aan Meleander zou brengen ‚ dewijl hee 
zelfde niet veilig was, en de brenger gevaar van't leven 
zoulopen. Maar Radirobanes , ook wreet tegen de 
zijnen, zeide: Dekrijgsbode moet het gevaar daar 
af niet weten, Hy zal onverfaacht engeruft, als van 
my komende, derwaarts gaan. Indien Meleander 
hem ftrafc , ’ zal my aangenaam zijn met zo one 
kau: bloet nieuwe ftoffe tot klagen en verwijten ge- 
regen te hebben. Nadat zyenigetijt daar af gefpro- 
ken hadden, wierd dit ampt zeker krijgsknecht, die 
langte voren van Virtiganes gehaat was, en op zijn 
aanprijzing, opgelegt. Deze dan, door de boosaar— 
dige ftemming van zijn vijant zelf gelukkig, gelijk hy 
meende, wierd, met de toeftel van een krijgsbode 
vergiert) desuchtens vroeg met een Íchuitje naar de 
hs hae 
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haven gebracht. Men berichtte terftont aan Melean- 
der dat’er een bode van Radirobanes aanquam. Hy, on- 
geruft van geeft, en over ’t ongemak van zijn bontge- 
noot bekommert, had toen by geval de voornaamften 
zijner vrienden ontboden. Behalven de lankmoedig- 
heit, diezich in hem byna tot overmaat uitftrekte » 
hadde weldaat, die hy van Radirobanes had oncfan- 
gen, in hem te weeggebracht , dat hy aan hem gunfti- 
ger, dan aan zich zelf was. *e Is onzeeker, zeide hy» 
of hy enig quaat voorgehad heeft : maar ’tis zeker dat 
wy van hem, als van een verrader, zijn gevloden. 
Wy moeten hem; het gazo ’tgaat, verzoenen; al- 
waar 'tom defchande en laftert'ontgaan. Men zal 
nooit geloven dat wy de geen , die wy als een gefchenk 
der goden ontfangen hebben, toen de tijt zulks ver- 
eifchte, met recht hebben verdreven. Men zweeg 
een lange wijl, na dat de Koning deze woorden ge- 
fproken had ‚ want deze bekommernis van Melean- 
der was aan veel niet aangenaam. Archombrotus en 
Eurymedes, onder anderen, achtende dat zy hier 
meê gemeent wierden , om dat zy den Koning geraden 
hadden dat hy zich van Radirobanes zou wachten ; bee 
tuigden opentlijk dat zy hier over gefteurt waren. Ar- 
chombrotus, van een jeuchdige yver aangedreven; 
borft in deze woorden uit: Ik bevind , © Koning ! 
dat ik en Radirobanes niet gezamentlijk veröntfchul- 
digt konnen worden. Indien ik utoteen ongerechtige 
vijantfchap heb gedreven, waarôm vertoeft gy met my 
in’t ongelijk te flellen © _Maarindien gy door mijn en 
Eurymedes zorgvuldigheit heden vry zijt, zo fteur 
niet > door uw wankelmoedigheit, het geluk van deze 
‚dag, en twijffel niet langer hier over, of gy liever 
wilt dat Radirobanes verfteurt is, of dat hy Argenis 
gevangen by hem zou houden. Deze vrymoedigheit 
van Archombrotus was aan alle zeer aangenaam, en 
voornamelijk aan Argenis ‚ die ’t voor winft acht- 
te dat Sigiliën , ’tzy met recht of onrecht; tegen, Ra- 
iro- 
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dirobanes gekant was. De Koning zelf veröntfchul- 
digde zich zelf by Archombrotus , over deze vrees; 
met by te brengen dat hy alleenlijk voor d'opfpraak 
van’t volk bekommert was ;en voegde'r by;dat men be- 
zorgen moeft , dat Radirebanes nier de genen , die van 
de zaak onkundig waren, op zijn zijde zou trekken , 
enhen bedriegen. Ik zal enigen aan hem zenden, die 
aan hem bekent zullen maken dat het my moeit dat hy 
eerder zijn vertrek in zijn vloot, dan by mv, heeft ge- 
nomen, en die van hem zullen verzoeken dat hy weêr 
inde haven zal keren, en, zo na aan Sigilien zijnde; 
zichnietliever op de wankelbare golven houden. Ik 
zal daar beneffens met een groot getal van fchuiten 
lijftocht in overvloet aan hem doen brengen, en ge- 
fchenken aan zijn vrienden uitreiken. Daer na zal nie- 
mant achten, dat ik ondankbaar tegen mijn bontge- 
noot ben, die ik met zo veel gedienftigheden heb wil- 
len ophopen. 
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Inhout. 
Meleander , de brief ontfangen hebbende , en zich 


niets goet daar af inbeeldende , gaat naar het 
naafte vertrek. Dedochtervolgtde vader, die 
de brief zo verre leeft , tot dat hy ter plaats 
koomt , daar Argenis en Poliarchus eer en ach- 
ting gefchonden worden. De dochter parft hier 
op haar vader , dat hy door een dienaar Seleniffa 
ontbied , die, naenige beloften van weder te ke- 
ren, uit hun handen geraakt „en zich in haar ka- 
mer vertrekt. 


Eze voorftelling was niet zo onäangenaam. Ti- 
monides was alreê vande Koning tot gezant ge- 
noemt 


492 ÄRGENIS 


noemt, toen men berichtte dat’er een krijgsbode van 
Racirobanes aanquam ; ’t welk yders geeft van vrees 
En verlangen in twijffel hield. De Koning beval dat 
men hem binnen zou brengen, en vraagde, volgens 
zijn gewoonte , met vriendelijke woorden aan de 
krijgsbode, toen hy de brief overleverde , hoe zijn 
bontgcnoot Radirobanes voer, en wat hy deê. De 
bode zeide, gelijk aan hem belaft was, dat hy alles 
uit het gefchritt, ’t welk hy meêgebracht had, ver- 
ftzan zou „en week daar op een weinig ter zijden. Me- 
leander ; zich nieis goet daar af inbeeldende , trad naar 
de naafte kamer, op datde krijgsbode piet naaukeu- 
riglijk terwijl hy las, op zijn ogen en bewegingen 
zou merken. Argenis volgde haar vader ; gelijk ook 
de voornaamften van zijn Kaat. Maar hy , de wastafel- 
tjes geopent hebbende ; blect op yder woort flaan, en » 
door de fmaádige woorden aangeftuwt, quam eindelijk 
metlezen aan die plaats; daar Argenis en Poliarchus 
Eer en achting gefchonden wierden. Zijn aangezicht 
wierd eerft zo root als bloet ‚ en daer na bleek , als dat 
vaneen dode, terwijl zijn handen van fchrik trilden. 
Doch hy, federt zijn krachten hervattende , wierd van 
een fchrikkelijke gramfchap outfteeken, zonder echter 
te weten tegen wie hy zich zou kanten. Zijn nieuwe 
woede vertoonde zan hem Argenis ‚ Radirobanes ‚en 
Poliarchus, zonder dat hy, in deze eerfte drift, be- 
GQuaam was om naar enige raat en overweging, te luifte- 
ren. 

Niemant dardeaan hem in deze heftige‘ontftelte- 
nis, iets vragen. Maarhy zelf, zo veel als hem mo- 
gelijk was deze blijken van zijn ontroertheit van hem 
afm eerende ; verdok zich in het naafte vertrek , en be- 
val aan Argenis , dar zy hem zou volgen. Hy zeide tot 
haer niets anders, dan dat zy de brief zou lezen; en 
zich daar meê op zijn rufibed nederzettende ; lette 
paaukeuriglijk op hear gelaat , terwijl hy fomtijts zwa- 
relijk zuchtte, en fomujts zich ten hoogften vergrame 

be. 
Li ed 


Vierde Boek. 493 


betoonde. Argenis, door het lezen van dezen brief 
verbaaft, wiert niet bleek van fchrik , als of de befchul- 
diging gerechtig was, maar, deze fimaat niet verdra- 
gen konnende, riep met brandende ogen ‚ en met cen 
ontfteeke aanzicht om wraak. Zy wierd echter , in de- 
ze verbaaftheit ‚ vaneen grote fpijt aangetaft, om dat 
haar gemeenzaamheit met Poliarchus bekent was ge= 
worden; en dewijl zy deze vriencfchap zo lang ver- 
borgen had gehouden, zo vreefde zy dat deze befchul- 
diging meer fchijn van waarheit zou vinden, en dat 
haar vader ftrenger tegen haar zou worden. Zy dan; 
overwegende hoe zulk een grote verborgentheit te 
voor{chijn gekomen kon wezen, begon voort aan Se- 
leniffas gemeenzaamheit met de Koning van Sardinien 
te denken. ’t Was haar niet dienftig zich langer te be- 
raden, of ftil ce zwijgen. Zy dan, voor haar vader ne- 
derknielende, en ‚ uit oorzaak van haar hikken naau= 
welijks geluit geven konnende, {prak echter hem in 
dezer voegen aan: Vader, denk niet dat ik mer be- 
kommering pogen zal het misdrijf, dat my voorge« 
worpen word, te verönt{chuldigen. Ek zal zan mijn laf- 
terlijke vijant deze vreucht niet gunnen , dat ik geloof 
dat ik andere redenen van mijn kuisheit moet geven; 
dan dacik tot nochtoe aanu, waardfte vader, aange- 
naam geweeft ben. Ik heb dit enige by ute verönt- 
fchuldigen, dat ik miffchien getrouwer, dan gy be- 
geerde, aan Poliarchus heb geweeft, die by de goede 
dienft, de welke hy aan uen my heeft bewezen, my 
bad dat ik niet aan u zou openbaren, wat hy tot onzer 
beider behoudenis gedaan had. Maar dewijl „ door 
eens anders bericht, ik deze man zal mogen prijzen; 
hyis, vader, degeen, die wy Theokrine noemden. 
Hy, begerig om my te zien, heeft zich in vrouwe 
kleding vertoont, om in de burgt ontfangen té wor- 
den. Maar zijn befcheidenheic heeft deze grote 
ftoutheit goet gemaakt. Geloof my eer, dan Ridin. 
banes. Wy waften niet dat hy van’t mannelijk geflache 
Was, 
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was; voor dat hy uen my door die dapperheit, de 
welke by u d’achting van godheit verkreeg ‚ van de ro- 
vers , die ons by nacht overvielen , verlofte. Maar 
toen hy uitde burgt zou vertrekken, openbaarde hy 
aan my, en aan Seleniffa wie hy was, doch op deze 
voorwaarde , dat wy zijn ftoutheit en dapperhe:t voor 
u zouden verzwijgen. Hy quam daar na weêr in’t hof ; 
en uw goetgunftig heit tot hem heeft vertoont hoe ver- 
re hy d'anderen overtroffen heeft. Indien gy miffchien 
mijn zwijgen befchuldigt, overweeg dat ik geen min- 
der vergelding aan hem kon bewijzen, dan toe te la- 
ten dat men hem de rechtvaerdige eer; die hem toc- 
quam , onthield, Maar indien gy voor groter dingen 
vreeft, om datik , een maacht zijnde; zijn voorwen- 
dingen bedekt heb gehouden, ik beroep my op mijn 
grootfte vijandin , ik meen Seleniffa, die, alleen meê- 
wuftig aan zo grote verborgentheit, de gehele zaak 
aan Radirobanes ontdekt heett. Wantindien zy niet 
zeer boosaardig ‚ en van een verwoede meinêedigheit 
en haat tot my aangedreven had geweeft , zy zoude be- 
lofte van zwijgen niet gebroken, en het geen, dat zy 
voor u zelf verborg, niet aan de vreemdelingen geopen- 
baart hebben. Ik zal echter niet fchromen haar tot ge- 
tuig van mijn onfchult en oprechtigheit teroepen. Ín- 
dien ik uw haat verdient heb , en indien ik waerdig ben 
door mijn verborge vuiligheic uw gunfttederven; zo 
zal ik ‚met mijn eige hant, uws en mijn gefchonde kuif- 
heit wreken , en mijn bloet, niet waerdig van ugeko- 
men tezijn, ftorten. 

Zy» ondertuflchen nu haars vaders benen omhel- 
zende, en dan zijn rechte hant kuffende, aanfchoude 
d'oude man met zodanig een gelaat, dat deze goeder- 
tiere vader oordeelde dat zy onfchuldig was. Daar 
waren echter veel dingen , die hem ongeruft maakten ; 
de nootzakelijke vijantfchap tegen Radirobanes, des 
volks vermoeden over Argenis befchuldiging ‚ en dat 
hoe kuifchzy ook geweeft had, het echter ds 
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lijk was, dat Poliarchus gemaakt had dat zy niet aan- 
genaam aan Radirobanes was. Hy deê daar na, op 
d’aandringing van zijn dochter , door een dienaar , die 
de deur bewaarde, Seleniffa roepen. Niemant der 
Groten wift wat’er dus heimelijk verhandelt wierd. 
Zy geloofden echter dat heteen zeer gewichtige zaak 
was » die de Koning aan zijn enige dochter openbaarde. 
Zy vermoedden en verwachtten dieshalven ‚ met gro- 
te bekommering; verfcheide dingen. Seleniflà, ner- 
gens minder op denkende, dan op ‘tgeen, dat voor- 
handen was, trad indes Konings vertrek ‚ en, Mele- 
ander met zijn dochter alleen ziende, en des Konings 
gelaat aanfchouwende , en van haar geweten geknaagt , 
dat met een verborge fchrik veel aanftaande quaden aan 
haar vertoonde, wierd ontroert, zonder dat zy er op 
dacht. Argenis, van een ongewone yver aangefteken ; 
keerde zich, of met haars vaders verlof, of om dat 
haar gramfchap geen verwijling toeliet, terftont tot 
haar. Moeder, zeide zy; ik bidu, by Radirobanes ; 
(want wat zou iku voorhouden, dat heden aangena- 
mer en ontfaghelijkeraanuis®) dat gy hier, in tegen- 
woordigheit van uw en mijn Koning » zegt wat ge- 
meenfchap ‚ die aan een maacht onbetamelijk is, ik 
met Poliarchus gehad heb. Bekreunu hier niet meê, 
dat gy zo lang gezwegen hebt water af is. Ik heb ver- 
giffenis voor u verkregen; zo gy flechs vrymoediglijk 
techtüit fpreekt. Seleniffa wierd hier op van fchrik 
overvallen , en van verftant als verbijftert. Doch zy; 
zeer loos zijnde, bedaarde fchichtiglijk in dier voe- 
gen» dat deze ontroerenis eerder blijken van onfchule , 
die een af keer van dusdanige verdachtheden had ‚ dan 
van een ontdekte boosheit, fchenen te wezen. Wie, 
zeide zy ‚zal ik aanfpreeken ? dewijl ik door beide van 
meinëedigheit befchuldigt word: of welke verwarde 
befchuldiging is dit? Ik weet van geen verbont tuf- 
fchen Radirobanes en my > noch ook tuffchen Poliar- 
chusenu, Mevrouw. Wat kerkfchending is dit ; dat 
67 
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gy acht dat uw deucht van enige verdachtheit aange- 
taft kan worden? Wech, wech, zeide Argenis ‚ met 
deze veinzery. Zie hier Radirobanes briet aan de Ko- 
ning» daar door hy toont datgy alles van Poliarchus ; 
in Theokrine en Pallas verändert; uitgerelt hebt. En; 
om niets te verzwijgen, daaris niets, ’twelk ik niet 
aan mijn vader heb beleden. Maar Radirobanes hecft 
mijn onfchult metlafteringen aangetaft. Ik weet niet 
of gy’er niet d'oorzaak at zijt. és zijt hier toe alleen 
geroepen. Spreek rechtüit; zo moeten de goden u hel= 
pen. Spreek, eer menude waarheit met pijniging af- 
vraagt, of ik de glans van mijn geflacht bezoedelt heb. 
Argenis heftigheit. was niet onâangenaam aan Me- 
leander ; dewijl hy daar uit befloot dat zy, zo zy niet 
op haar onfchult gefteunt had, Seleniffa dus niet ge- 
tergt zou hebben om tegen haar te fpreken. Ik wil 
niet, zeide hy, datditdus verwardelijk onderzocht 
word. Maar ik wil ook,Selenifa, dat gy ’t geen, ’t welk 
gy van Poliarchus weet, en dat gy te voren gezwee 
gen hebt, getrouwelijk verhaalt. Selenifla , in haar 
geweten overtuigt, en voor Meleanders voeten neder- 
vallende, zeide: Al tgeen, Ô Koning, dat ik kan 
zeggen, is, dat’er niets oprechter en onfchuldiger is , 
dan mijn voefterling , en niets meinêediger, dan de 
Koning van Sardiniën. Indien gy my toelaat dat ik 
weêr naar mijn kamer keer , zo zal ik verfcheide zekere 
blijken,en voornamelijk enige brieven halen,daar door 
ik warelijk zal tonen dat gy voortäan geen redenen 
van dusdanige verdachtheit zult behouden. Gy zult 
daar nau niet hier over verwonderen, dat Radiroba- 
nes deze dingen vooru geweten heeft. Gy hebtniet 
lang te wachten. Ik zou hier alreê weêr geweeft heb- 
ben, terwijl wy noch hier over kralcaukn, De Ko- 
ning» overzo groot een belofte in twijffel , beval aan 
haar dat zy fpoediglijk zou henen gaan, en dat zy niet 
met deze zaak zou {potten en dar zy echter de zelfde 
in dier voegen zou beleiden, dat deze twift aan nie- 
mant 
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mant der Heeren bekent zou worden. Argenis belette 
haar ook niet hier in > uit vrees van dat zy haar niet zout 
fchijnen te beletten iets zekerder tegen haar voort te 
brengen. 

Selenifla , zo haaft zy uit hun beider gezicht was ge- 
raakt, ging met een ongewone fpoedige tred naar haar 
kamers en, de deur toegefloten hebbende, zeide: Ik 
ben nu weêr in mijneige macht. Ik kan nu befluit te- 
gen my zelvenemen , zonder het geen; dat ik verdient 
heb, van anderen te verwachten. O ratnpzaligfte van 
alle vrouwen ! Heb ik dan zo lang geleeft; om nice 
onfchuldig te fterven? Wat noortlot heeft my in dier 
voegen van ’t verftant berooft , dat ik niet bedacht heb 
dat het loon van’t verraat nooit veilig is® dat ik van 
mijn gewoonte afgegaan ben? dat ik my op een licht- 
vaerd:g jongeling „ en door veel gebreken aan my ver- 
dacht, vertrout heb? Heb ik,door zo veel jaren ge- 
leert; endoor zo veel zaken geoeffent; my door zijn 
beloften ‚ en door zijn gefchenken laten omkopen; 
mijn getrouheit gebroken; en de gunft fan mijn waard- 
fte voefterling verloren ® Seleniflas gy overweegt dit 
alles te fpade, Uw gemoed van misdrijf af te houden 
zou deucht geweeft hebben: Maar dit gekerm is ge= 
lijk het berou der dieven en afzetters > om dat gy in uw 
misdrijf niet gelukkig zijt geweeft. Radirobanes heeft 
my dan; door dezenijdigeaanklagte, willen verdel- 
gen» zonder dat hy in my enige andere oorzaak van 
Îleurnis heeft gevonden, als dat’er walging ind’alte 
grote gunftbewijzing , gelijk in d'andere dingen; is. O 
gruwel ! Wie zaliklanger darren aanfchouwen® tot 
wie mijn toevlucht nemen? of wiezalmy» over ver- 
raatklagende, daaraf ik zelve een voorbeelt gegeven 
heb, voortâan verdragen? Waaróm fj oed ik my niet 
met my van d’aanfchouwing van’ licht te verloffen ® 
Waarömzalik, een uitgang zoekende, dat aan mijn 
voorgaande deuchden paft;ten minften niee dit middel. 
matig fchelmftuk verfchonen® Waaröm wacht ik lan- 
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ger! Argenis haat my. Ik kan mijn meinëedigheit miet 
verontfchuldigen. De Koning, door mijn verdienften, 5 


en door de klachten van zijn dochter vergramt, zal ook 
miffchien , onder een andere fchijn , zijn wraak verza- 
den. Ik heb ook niet verftaan dat het voornaamfte,daar 
in ik misdaen heb , openbaar is , dat is,Radirobanes tot 
deze fchaking geraden te hebben: Als dit in ’t licht ís 
ekomen, (want watis’er , datnu verborgen zal blij- 
ven € ) welke lankheit van tijt, welke goden zullen de 
geheugenis van zo groot een misdrijf mir de geeften van 
mijnKoning en Vorftin konnen uitwiffchen? Zy zullen, _ 
hoe goedertieren zy zich ook aanftellen , aan my beve- | 
len uit hun tegenwoordigheit te vertrekken. Ek zal met 
yders haat van hen fcheiden , voor een vergramde V or- 
ftin vrezen en noch in eenzaamheit ‚ noch by de men- | 
fchen veilig wezen. Ik, yders gedachten van my naar | 
mijn eige misdrijf metende,zal altijtin vrees van ftrenge 
ftraf leven. Selenifla,gy zijt noch groter fchandeen lafter 
waerdig,zo gy door uw doot de zelfde niet voorkoomt.; 


Darpe HoorTDEEL. 
Inhout. 

Seleniffa‚naby aan de doot zijnde, die zj tegen zich 
zelve voorneemt , werómfchuldigt fchriftelis 
haar voefterling , aan de welke zy daar door tot 
een getuige van baar kuisheit verffrekt. Zy,daa 
za haar haat genoechzamelijk beklaagt hebben 
de, berooft met een pook zich zelve van’t leven. 
Meleander, van zo veel bekommerniffen gedrukt: 
enniet wetende hoe men met de krijgsbode z 
handelen, beveelt eindelijk aan Radirobanes t 
boedfchappen, dat men aan een verwoede ni 

_ kan antwoorden. 
Gies, ; dit gezegt hebbende, greep enige fchrift 
LPfeltjes, daar op zy met verwarde lettteren dit vo 
ge 
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gendefchreef. A AN MersaNDrr EN ARGENISs 
pe BesTE VORSTEN Vorstin. Indien er 
sets buiten dedoot was, ik zoubet zelfde tot mijn fìraf ge- 
eifcht hebben. Ontfangt numijn bloet ‚ dat door mijn mis- 
drijf niet zo zeer befmet is, dat het niet aandegoden geof- 
fert kan worden. Schat niet zo zeer mijn misdrijf, als wel 
her beroudaar over > naar de wreetbeit vande ftraf , die ik, 
my zelve opleg. Gy zelven, die ik verongelijkt heb, zult 
het berou groter ‚ dan’t misdrijf , achten. Want het zy ik 
door’tnootlot aangedreven, of door enige tovery aangevoert 
heb geweeft, ik beken dat ik dege grote verborgentheit van 
Poliarchus bedroch en dapperhett geopenbaart heb. Maar 
indien ik, waardfle voefterling ‚ tot nadeel van uw achting » 
daar ietsbygevoegt heb, of kon byvoegen, zowenfchik dat 
de goden zo wreet tegen mijn Schimmen zijn > als ik ongetrou 
aanugeweeft heb. Geloof my in mijn flerven. Vergeet dit 
enig misdrijf aan mijn leven , dat zo Lange tijt getrou heeft 
gereeft, of » zo dit re veelis, aandit flaal , dat zich uw 
wrekertoont. Zy dit gefchrift van voren toegebonden 
hebbende, gaf het aan een van haar dienaars. Ga, zei. 
de zy» enbeveel , uit mijn naam, aande geen, die 
de deur van des Konings vertrek bewaart, dat hy dit 
gefchrift terftont aan de Koning levert. De Koning 
heeft bevolen dat ik het zelfde fpoediglijk aan hem zou - 
zenden. | 
Zy, deze bode afgericht hebbende, fpoedde zich van 
d'een, en vertraagde van d'andere zijde met zich zel: 
vetedoden. Nugaf zy verwoed gekrijt uit dan terg- 
de zy haar ftantvaftig heit met zachter zuchtingen. Ze- 
kere dienftmaaeht, in ’t naafte vertrek zijnde, dat zijn 
ingang indezekamer had, hoorde by geval alle haar 
woorden. Seleuifla had haar niet gezien ; en de fchaam- 
te van dat zy "t geheim van hare meefteres hoorde, liet 
haar niettoetefpreken , of wech te gaan. Zy geloof“ 
de ook niet dat deze woorden vol wanhoop zulk een 
verwoede uitgang zouden hebben, en wachtte dat haar 
meefteres uit zou gaan ‚ om ookal jk weeh te flui- 
13 pen. 
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pen. Maar Seleniffa; verzekert, van dat al’t lof van 
de doot, daar toe zy ’t belluic had genomen , in de ver= 
haafting beftond , en dater terftontenigen vandeKo- 
ning zouden komen, die haar in haar poging zouden 
beletten, opende een koffertje , daar een pook in lag > 
die haar zoon ‚in zijn eerfte jaren, als een giftvanzijn 
vader, eertijts had gedragen; endiezy federt had be- 
waart, om de zelfde in de bruiloftsdag van haar zoon ; 
met zijn ander kinderlijk fpeeltuig , aan de Lucynfche 
Juno t'offeren. Dit geweer wasenige dagen te voren 
(als of ’t van't nootlot dus gefchikt was) geflepen, op 
dat het van de roeft gezuivert zou worden. In dit vrou- 
welijk vertrek was geen ander ftaal , dat bequaam was 
om de borft t‘openen: Zy» het zelfde in handen ne- 
mende, gedacht gezamentlijk aan haar gemaal , die zy 
verloren had; en aanhaar zoon, vande welk zy nu ; 
buiten zijn weten, zoufcheiden, en, zo veel en ver- 

fcheide dingen met een zelfde innerlijke aanfchouwin 
aanfchouwende; kufte deze droevige pook; en, de zelf- 
de aanfpreekende, ftelde de doot , die zy verwachtte , 
enige tijt te leur; tot datde dienftmaacht, vrezende 
dat dit op een ware droevige vertoning zou uitkomen ; 
totde kamer inborft, om het fcherp uit haar handen 
te rukken. Zy hoorde ook met enen het gedruis der 
gener, die uit des Konings bevel toefchoten. Deze 
rijze, door d'yverder gener, die haar beletten wil. 
en > aangeftuwt , en het gebruik van haar handen noch 
vry hebbende; ftak de pook zo verre in haar lighaam ; 
dat haar krachten bezweken ; en zy ‚ vooröver ftorten- 
de, viel de pook zo diep in haar borft ‚ dat het ge- 
veft daar af niet verre tot de wond uitftak. De dienft- 
maacht ; luide roepende , en met een yffelijk gefchreeu 
de ftervende omvattende, maakte de genen verbaaft ; 
diealreê van zelfs verfchrikt waren: want Archom- 
brotus en Eurymedes, en veel anderen , hen volgen- — 
de, hadden de deur open gelopen ; vermits Melean- 
der, het droevig gefchrift ontfangen hebbende, ie | 
parfte — 
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parfte zich naar dezeelendigetefpoeden, en haar in 
* fterven te beletten. Eurymedes, de dienftmaacht 
enigfins wechgefchoven hebbende, vatte haar aan; die, 
alrêe verbijftert van gezicht, de gedaante van een fter- 
vende vertoonde. Mevrou, zeidehy» wat gruwelis 
dit® Waaröm wilt gy u en d'uwen dus verdelgen © Hy 
kreeg niets van haar, dan dat zy, met een Kromme 
hals het buitenfte van haar ogen naar binnen drajende , 
met het verlies van haar bloet ook de geeft gaf. 

Dit veröorzaakte in hen allen een groteftilte, daar 
een heftig gedruis op volgde, Toen het gerucht van 
dit gruwelftuk zich overâl verfpreid had, wier- 
den veel der Groten aangedreven tot dit droevig 
fchoufpel t'aanfchouwen, Daar rezen terftont ver- 
fcheide, jaook gevarelijke giflingen van de verborge 
oorzaak van dit beftaan. De Koning» deze doot ver- 
ftaande, wierd van grate fchrik bevangen. Maar geen 
tekenen van deernis of haat deden Argenis van gelaat 
veränderen : of om dat zy achtte dat Seleni{fa noch 
niet genoechgeftraft was, of eerder om dat haar ge- 
moed; in gramfchap ontfteeken, zich verwonderde dat 
het zich door de grootheit van ‘t berou liet verzoenen > 
en op *tuitterfte vandeze beide hartstochten verbaaft 
was. Zy overwoog aan d'andere zijde hoe fchadelijk 
Seleni{Ta , door haar doot, geweeft had. Zy overdacht 
wat Sigilien ‚en wat Radirobanes ‚ met de zijnen , zou- 
den zeggen: dat deze grijze dit geheim van Theokri- 
ne meer door deze grote wraak aan zich zelve, dan door 
‘tmisdrijf van haar verraat, had geopenbaart. Wij- 
ders had zy verhoopt dat , als de gelegentheit zich ver. 
toonde ‚ de Koning uit Seleniflà het huwelijksver- 
bont, met Poliarchus gemaakt , verftaan zou hebben ; 
een verborgentheit ‚die zy zelf niet aan haar vader kon 
vertonen , fchoon zy befloten had zich ftantvaftelijk 
daar aan te houden. Voorts ‚de Koning deê de menigte 
vertrekken ; en het lijk wierd daar na zonder enige 
goeftel begraven. Eindelijk, toen d'oorzaak van deze 
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dopt openbaar was geworden, maakte ik weet niet 
welk dichter die graffchrift daar op : 


Dit naar en vflijk graf » dat gy hier voor u ziet, 
Befluitde gene, die zich zelve uit verdriet 

En wanhoop heeft gedoot. Het beeft in zich een vrouwe , 
Dies omgekocht door gift , haar Meefteres verried ; 
En haar gebeim beleed. Haar ontrou moet u niet 

Tot gramfchap priklen, noch baar ongeval tot rauwe. 


Wilt gy dat bare fchim gerechtiglijk zal zijn 

Gebandelt en ontbaals,wenfch baar noch rij noch pijn. 
Zeg datze word geloont ; of datze flraf moet dragen ; 

Naar dat haar werken zijn. Haar misdaat % zo groot 

Dat zy tot frraf verdient een wreede en eeuw’ ge bne 
Haar wanhoop wil dat zy van frraffe zy oniflagen. 


Meleander van zo veel bekommerniffen overftolpt , 
en niet wetende hoe hy met Radirobanes, hoe met 
zijn krijgsbode, en hoe met zijn brief zou handelen , 
ontbood de voornaamften der zijnen, en toonde aan 
hen in hoe kommerlijk een ftaat zijn zaken ftonden:om 
dat Radirobanes hem fmadiglijk in zijn eer taftte, en 
niet zo zeer driehondert talenten, tot betaling van de 
gedane onderftant, van hemeifchte, als wel aan hem 
gebood de zelfde te betalen. Hy zeide dat hy de- 
ze overlaft met de wapenen behoorde te vervolgen; 
zo zijn krachten niet door de verwoede inlantfche oor- 
logen van Sigiliën uitgeput waren, en zo men aan Ra- 
dirobanes ‚ em zijn weldaden , geen tijt van bercu 
moeft geven ; dewijl hy, zich zelf vergetende, aan 
‘thollen was geraakt, en d'achterdocht van gifteren . 
door zijn roekeloze gramfchap beveftigde. Hoewel 
hy deze dingen bredelijk aan hen voordroeg; zo wacht- 
te hy echter zich voorzichtiglijk van aan henbekent te 
raken dat deze vijant Argenis eer en achting had ge- 
fchonden, Hy wilt wel dat alles in’ licht zou komen 
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maar hy wilde zijndochter, daar tegenwoordig zijn. 
de, niet befchaamt maken. Hy vermaande door zijn 
Zwijgen hena!le, dat niemant hem namaals met zulk 
een hatelijke befchuldiging zou quellen. Doch op dat 
aan hen niet onbekent zou zijn over hoe groot een zaa 
hy met haar te raat ging, zo zeide hy tot hen, dat Se- 
leniffa ongetrouwelijk enige verborgentheden , die 
hem raakten, aan Radirobanes had vertrout, die de 
zelfden, hoewel niet quaat ‚ ten ergften had uicge- 
legt: dathy in de briet, aan hem gebracht, met de 
grootfte (maat wierd bejegent: dat, zo menop Radí- 
robanes zag, Seleniflà onfchuldig had gewecft, die 
echter geoordeelt had dat haar misdrijf door haar doot 
alleen geboet, en voldaan kon worden. Zy ftemden 
alle om ftrijt, dat men Radirobanes voor een openbaar 
vijant van geheel Sigiliën moeft houden. Zy zeiden dat 
alle de byftant, die hy had bewezen , niet uit toegese- 
gentheie was gefproten, maar dat hy als een rover in 
‘teilant was gekomen ‚ om het zelfdete belagen, en _ 
dat hy zich van Lykogenes had willen ont{laan, oi. 
zelf het geen, dat deze bedacht had , uit te voeren. Wat 
de zaak van de krijgsbode aangaat, men was hier in 
niet zo enig. Sommigen verftonden dat men hem aan 
’tkruis zou hechten, en anderen, dat men hem, «met 
verfcheide ftraffen geftraft, verminkt naar Radiroba- 
nes moeft zenden. Kleobulus raat kreeg echter d'over- 
hant, de welk was dat men zich wachten moeft van 
den krijgsbode gewelt aan tedoen, dewijl de vijant 
miffchien niets liever zou wenfchen, dan dat hy ge- 
doot wierd. Daár hy byvoegde , dat deze verwaantfte 
Koning meer door deze verächting,dan door de wraak, 
gefteurt zou wezen. De Koning keurde deze raat goet. 
Kurymetles , de krijgsbode tot zich geroepen hebben- 
de, (want men vond niet geraden hem weêr voor Me. 
leander te brengen) fprak, volgens het geen, dat aan 
hem voorgefchreven was;tot hem: Indien gy van een 
Koning, die wel by zijn zinnen B waart gekomen, 
14 zo 
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zo zoud gy, de brenger van zulk een baldadige brief; de 

ehele dag niet ten einde brengen. Wy verfchonen nu 
Radirobanes fporeloosheit, aande welkgy» uit Me- 
leanders naam» zult zeggen, dat men niet aan een ver- 
woede moet antwoorden, en dat hy, als hy aan Ko- 
ningen wil fchrijven, wel zal doen, dat hy zo lang 
wacht, tot dat zijn ontzinnigheit over is. 

Zoo haaft de krijgsbode vertrokken was, wierd aan 
Arfidas een grote menigte van krijgslieden beftele; om 
daar meê de haven te bezetten. Timonides bracht de 
bootsgezellentefcheep, op dat Radirobanes, zo hy 
wijder, dan met woorden, begon te woeden , wakkere 
tegenftant zou vinden. Alles raakte in rep en roer ‚ niet 
alleenlijk in't hof, maar ook deur de gehele ftar , als 
of d'oorlog van nieus zou aangaan. Radirobanes be- 
gonalrêete vrezen, niet alleenlijk hier voor, dat zijn 
krijgsbode met verlies van zijn hooft d’onbefchoftheic 
van zijn brief zou moeten betalen ‚, maar dat geheel S1- 
giliën, de wapenen aangedaan hebbende, tegen zijn 
vloot zou uitbarften. Zijn gramfchap was verkoelt. 
Hy vertoonde voor zich d’ongemakken van d'oorlog » 
die hem te voren; van al te grote yver aangedreven; niet 
voorgekomen waren : dar zijn heir tegen de krachten 
van geheel Sigiliën niet beftandig was: dat de ftrant 
met krijgslieden was bezet: dat hy op zee geen lijt- 
tocht kon bekomen: en echterdat, zo hy aangetalt 
wierd, het onbetamelijk voor hem zou zijn te wijken » 
voornamelijk dewijl hy eerft getergt had. Terwijl hy 

dir allesoverwoog , en zijn ogen naar de ftrant gekeert 
hield, zag hy een fchuitje uit de haven vertrekken, 
daar de krijgsbode ingevoert wierd , die, noch vol van 
vrees zijnde, hetgeen verhaalde, dat hy uit Euryme- 
des mont had verftaan, en noch het geen vergrootte ; 
dat mentot hem gezegt had, gelijk ook het gedruis 
in’thof, daaraf hy d'oorzaak niee wift. Want toen 
Selenifla nedergeftort was, en daar over een groot ge- 
druis en geroep in ’t hof ontfignd » zetre Kdeoht 
wach- 
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wachters by de krijgsbode, opdat de zelfde dit toe- 
val niet zou vernemen, ende genen, die hem voor= 
quamen, niet daar naar zou konnen vragen. Radiro- 
banes, met zo veel ongeruftheden belaft, befloot te 
vertrekken, eer hy tot ftrijden, of tot vluchten ge- 
dwongen zou worden. Want waar toe zou hy met on. 
tijdige pogingen eerder tegen zich zelf, dan tegen zijn 
vijant woeden? Hy overwoog dat hy alreê meer dan 
te veel aan zijn overylende gramfchap had toegegeven, 
en dat her beter was met zijn heir weêr naar de haven 
van Kalaris, (toen alreêde voornaamfte ftat van Sar« 
diniën) te keren ‚ en mer verfterking van zijn heir- 
kracht weer ylings met zijn vloot naar Sigiliën over te 
fchepen. Hy vond niet geraden zo haaftig, te vertrek= 
ken: want hy wift dat de fcheepsvloot ‚ die Melean- 
derindehaven had, klein was, en dat hy tijt behoef- 
de om een groter vloot tegen hem uit Panormus en 
Lilybeumt'ontbieden. Hy bleef dieshalven het ove- 
rige van de dag op dereêleggen , en beval op d'avont , 
toen cen voorfpoedige wint waaide, dat men d’ankers 
zou lichten , en met de voorfteevens naar Sardiniën 
wenden. En op dat zijn vertrek geen blode, of heime- 
lijke vlucht zoufchijnen , beval hy dat de bootsgezel- 
len, zo in’topwinden der ankers, als in malkander 
tot deroeftelling van hun fcheepstuig aan te manen, 
hun geroep zouden verdubbelen. Men hoorde ook 
aan de ftrant het gejuig der krijgslieden, die of om hun 
vaderlantriepen, daar zy noch verre af waren , of hun 
gebeden aan de zeegoden deden. Meleander  achten- 
de dat’er een ftrijt voorhanden was beval dat mende 
bootsgezellen vaerdig zou houden ‚ en de haven en 
naafte {trant met weerbare mannen bezetten : want hy 
had verboden dat men zijn fchepen buiten de haven 
ten ftrijt zou voeren, op datzy vande heirkrachten 
telant, die hy in overvloet had; befchut, en de Sar- 
diniërs van weêrzijden aangetaft zouden worden. De 


koomft van de nacht vergrootte echter de vrees en ver- 
lis baaft. 
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baaftheit, tot dat de vijanden , met een voorfpoedige 
wint in de volle zee gevoert , eerft niet langer gehoort, 
En daar na niet langer gezien konden worden, te meer 
dewijl’er in ’tvoorfte van de nacht een dikke nevel 
viel. Doch uit vrees van dar dit vertrek een verdichte 
vlucht mogt wezen, en datde genen) die nu vertrok 
ken, hen terftont daar na onverwacht zouden overval. 
Fen» bleven niet alleenlijk veel van de krijgslieden ; 
maar ook van de Groten op eu inde haven, om daar 
wachtte houden. Nikopompus» een van hen zijnde , 
diende zich ‚ toen men in het diepfte van de nacht wei- 
nig gedruis hoorde, van deze ftilte en wachthouding , 
en» door behulp vande duifternis te meer tot dichten 
aangedreven, offerde de Sardiniërs in dezer voegen 
aan de golven op: 


Daar gaat de fchuimer heen, daar gaat die dwingelant s 
Dat velijk gedrocht, dat, tegen ons gekant ; 
Aan bemel ; hel en aard zijn toorn wou doen gevoelen, 
En in onz ingewand zijn bete moed verkoelen. 
Men zal voortâan niet meer vervloeken wint en zee > 
Vandatze zijne vloot geleidden naar onz reê. 
Wy hebben nu geen flof van klagen , maar verblijen ; 
Dewijl de hellegod den wrede razernijen 
Heeft toegelaten bom te plagen > waar hy gaat. 
Ei! zeg» wat koomt hem toch zijn wreetheit nu te baat ? 
Hy moet zijn misdaân nu wel dubbelvout betalen. 
Dezon heeft eed gedaan, dat zy > met hare flralen, 
Het aardrijk niet weêr zalbefchijnen; jazybeeft 
Haar glans verfchuilt, zo a by inde golven zweeft. 
De winden hebben nu bun banden los gebroken. 
Zy komen met gewelt zijn fchepen made 
De klippen bebben't hooft verborgen in de vocht ; 
Vermits zy vrezen dat by hen ontkomen mogt. 
De Goderrbebben zich voor zijn gezicht verborgen. 
Denaarbeit, endenacht, (wie zow er niet voor zorgen ? ) 
Vertonen ’t voorfpook van zijn rampen en zijn druk, 
Zy dreigen’ t wrede hooft met fmart en ongeluk. 
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Fa Skyllas honden, die het zeevolkdik doen treuren , 
Staan vaerdig om zijn romp al levend te verfcheuren. 
Charybdes laat gerech, om met een ope mont 

Degeen t'ontfangen, die naar anders lijden frond. 

Daar zal by, maartefpâ, zijnondergang gevoelen. 
Daar zal zijn hete min haar vlammen moeten koelen. 

Daar zal hy inde vocht zich moeten zuivren van 
Ziyjnfnodedaden , die hy niet afwaifchen kan : 

“t En waar de ftorrem ‚ om hem braaf ten toon te ficllen; 
Een onbefchofte rots deê rijzen uit der hellen: 

Of hem tiet dwalen als bet los en driftig lans; 

Dat door een vreemde zaak verkreeg een vafte flant. 

[Vat byfhant kont gy daar van uive wapens wachten ; 
Dewyl de golven hen min dan uwv tranen achten? 

Leer, wrede, datde zee, die fleets haar razerny 

Aan menfchen pleegt, geen meer gevoelen heeft dan gy : 
Dat, met een zelfde kracht, zy haar gewelt koomt tonen ; 
Door tranen zich niet neigt > geen hoogmoed wil verfchonen. 
Het is met ugedaan > utp woed én word betaalt. 
Het nootlot heeft uuw tijt op deze zee bepaalt. 

Uw fchepen zijn in noot in't midden vande golven. 

Zy hebben ree ( fchrik! ) demaft en’t roer bedolven. 
Uw bootsgezellen zijn wanhopig en ontfrelt, 

Om dat de droeve doot hun ziel met ang fà beknelt. 

De wint, dieubynadoet aande flarren rijzen, 

Zal u zo daatlijk ndar de duìftere afgront wijzen. 

Bid nu zolang gy wilt > (gy word toch niet gelooft») 

En trek van angf? en vrees de hairen uit uiw hooft. 

Hoe bleek is’t aangezicht ! hoeis hynu verlegen ! 

Hy meent de hemel door zijn kermen te bewegen. 

Uw goden, dieg y nooit, door uw verwaande fchijn 
Aanbidden woud , doen u ‚ om: niet befmet te zijn > 
Elendiglijk vergaan. Zy willenu niet horen. 

r rl s ! ’ 

Daar zinkt hy indediept’ ‚ de baren hem verfmorca, 


Visr- 


soë A RSG EN ES 


VrERDE Hoor TDEEL. 


Inhout. 


Eurymedes vertoont aande Koning zeer goede mid- 
delen, om zo wel het gewelt der inlantfche, als 
der uitheemfche oorlogenaf te weren, met ge- 
duriglijk, , zoin vrede „alsin oorlog „een heir ter 
zeeen telant op de been te houden, endaarmeé, 
zonder enig ongemak, d'oorlogen in hun begin 
re bluffchen, en fchrik_in d’uitheemfchen t'ont- 
fleeken, als zy zullen verftaan dat het zelfde miet 

„wit nieuween ongeoefende; maar uit oude en ge- 
oeffende krijgslseden beftaat. Meleander flemt 
dit toe; maar wil echter dat deze krijgsbenden, 
op dat zy aan zijnburgers niet laftig zouden we- 
zen, op zijn koften onderhouden zullen worden, 
dat hy naar zijnbelieven-de krijgsöverften zal 
wverânderen zen ‚zo zy misdaan hebben, ffrenge- 
lijk flraffen, en dat’er geen ander hooft ‚als hy, 
over de krijgsmacht,en lantfchappen zal wezen. 


N Á Eleander fchepte noch niet volkomelijk adem , 
hy vreesde dat Radirobanes, met zijn vijandelij- 
ke vloot , noch ergens aan enige oever, die niet wel 
bewaart was , zou invallen. Maar na verloop van twee 
dagen brachten de befpieders } die uitgezonden waren 
befcheie, dar hy zijn weg, recht naar Sardiniën had ge- 
nomen. Hy keerde toensals oft gevaar niet gantfchelijk 
verdwenen was, maar alleenlijk eenig uitftel had ge- 
nomen, zijn geeft tot zodanige dingen, door de wel= 
ken men Sigiliën zou konnen befchermen, en de vijants: 
die zonder twijfel weêr zou keren > konnen kr 
urys 
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Eurymedes , als een man van uitfteekende dapperheie , 
en lief hebber van de krijgskunft , had al over lange rije 
de Koning vermaant » dat 'er geen zekerder middel tot 
een vredige heerfchappy wassals gedurig een heir vaer- 
dig te hebben; en op de been te houden , en fprak 
toen, alsof ’tgeval de nuttigheit van zijn raat voort- 
ftuwde; tot de Koning, terwijl hy tuflchen hem en 
Dunalbius wandelde, en van de bezettingen handel- 
de, diemen inde bequame plaatfen op d'oever tegen 
de Sardiniërs moeft ftellen : Indien gy het geen had ge- 
daan , dat ik in ’t begin der beroerten tegen Lykogenes 
geraden heb, deze Radirobanes, zou u nu niet drei- 
gen, of gy zoud middel hebben; om hem terftont te- 
enteftaan. Indien gy 3 nu hy verdreven is, noch na- 
atig hierin zijt3 zo zal ’tgeval anderen vinden, die 
niet toelaten zullen, dat gy t'eniger tijt zonder macht 
en wapenen zijt. Vergader 5 zeg ik, een heir, dat 
aan uw vijanden totfchrik verftrekt, en dat in vrede 
en oorlog geduriglijk op de been is. Deze fchrik zal 
de burgers in plicht houden ; en zo wel d'oude vrient- 
{chap en verbonden der uitheemfchen beveftigen , als 
middelen tot nieuwen te maken verfchaffen. Want de 
burgerlijke beroerten fluipen in door d'eerzucht en fa- 
menfpanning van enige weinige Groten , of beftaan 
Ct welk zelden gebeurt) uit de toeftemming van een 
geheel volk, dattot woede uitbarft. Tegen deze bei- 
de qualen van de gemene Staat is niets heilzamer, of 
krachtiger „dan dusdanige wapenen. Want de beroer- 
ten der Edelen zijn in ‘tbegin, en als in hun wieg ; 
zeer.zwak en machteloos: in voegen dat men dit quaat, 
zo men krijgslieden vaerdig , enin’t en heeft, lich- 
telijk door gezach kan onderdrukken. En zeker, men 
moet dus, als met een verteerende blikfem , deze bron- 
nen uitdrogen, die, zogy hen niet fluit, wel haaft 
ver dijken en dammen heen zullen vloejen. Maar in- 
ten een verhaafte woede, door d'ongeftuimigheit van 
t volk aangehieft, (voor ”e welk de fchrandere rte 
tijt 
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altijt moeten vrezen, om dat het fomtijts in d'eeuw on- 
zer voorouders voorgevallen is) ontallijke krijgsben- 


den tegen de Koning wapent, zo zult gy in deze brant 
geen andere hulpmiddel, dan beftandige krijgsdrom- 
men, die in d'oorlog geoeffent zijn ‚tegen dit gedrocht 
konnen ftellen. Want de gemene hoopsalleenlijk in zijn 
drift machtig» methoegrote menigté van benden zy 
ook in’t velt verfchijnt, zal nooit tegen de genen kon- 
en beftaan, die ’t gewelt der woedenden konnen af- 
weeren, hun krijgsoverften gehoorzamen, en plaats 
tot hun legers en ftrijden verkiezen. In dezer voegen 
iseen krijgsman, diemen niet moet halen; die men 
niet behoeft te vrezen, maar die om foldy zijn vijant 
verwacht; zeer nut in alie delen, zo wel om’tlantte 
befchermen, als om de beroerten en verwoetheden 
onder te drukken. Deze krijgsbenden zullen, wer- } 
waarts gy ook trekt, uvcilig maken. En indien enige \ 
vafte fteden,of burgten door enige beroerte van’t volk; / 
of door enige afval der Edelen vanu afwijken; zy zul- 5 
len dit verraat ‚dat noch zwak en cwijffelachitig is, ter- > 
ftont verdrukken en verdrijven. | 
Wat d'uitheemfchen aangaan , hoe grote eerbiedig- 
heit cotu zullen deze toegerufte krijgsdrommen, die 
op uw wenk vaerdig ftaan, verborzaken® Zy zullen, 
bevinden dat hun vrede van uaf hangt, dat zy u niet on- 
gewroken konnen hinderen, noch verâchten: dat gy 
als de rechter van ’t geval der andere Koningen zijt, 1n 
welker tegenwoordigheit men geen gelijke glans van 
wapens ziet. Men bevind dat onze lantslieden ; als uit 
hun natuur gezamentlijk tot oorlog genegen en be- 
quaam , van hoge achting zijn. Hoe veel te meer zal dit 
glans hebben, als het onderwijs by de natuur koomt $ 
en als uw vijanden horen dat gy geen ongeoeffens 
de, maar geoeffende krijgslieden gebruikt s Dit za 
niet de int gerucht beftaan , maar de genen 
dieutergen, zullen ook door ervarentheit bevinden 
dat ’er groot onderfcheit is tufichen cen heir, onlang 
it 


Vierde Boek. SIt 


inde wapenengebracht, en eenander, dat uit dappe- 
remannen beftaat, die hun jaren niet zo zeer naar hun 
almanakken, als naar hun foldytijt cellen. 

Eindelijk zullen de genen , die men nieuwelijks 
aangenomen heeft , met een zelfde getrouheit en 
yverftrijden „als de genen, die ‚van cen ingewortelde 
genegentheit ingenomen, hun Vorft, van de welk zy 
hun voedfel , en als hun geeft ontfangen ‚ niet langer 
als krijgslieden , maar als huisgenoten verdedigen  de- 
wijlniec alleenlijk deze oorlog ‚ maar de gehele ftaat 
van hun leven hen aan hem gevoegt heeft. Ik zwijg 
noch dat de krijgsordening , gelijk alle lighamen , vic 
de kracht en werkingen van hun leden beftaat, en dat 
mên uit dervarentheicalleen kan bevinden of iemant 
tot deze oeffening geboren is. Aan fommigen ont- 
breekt de gezontheit , aan anderen de moed ; en deze 
gebreken worden door de geftalte des lighaams , en 
deor de ftaat van ’tlant in dier voegen bedekt, dat’er 
nietsandersis, dan d'ervarentheit, die zulks kan to- 
nen. Zy openbaren zich echter in de ftaat van een 
eeuwige krijgsoeffening ‚en, om zo te {preken ; in een 
oorlogsvtede zo recht van pas, dat men geen gevaar 
daar af heeft te verwachten. Men zuivert terftont het 
heir daar af, of met hen door de krijgsoeffening te 
verbeteren, of met hen af te danken, en buiten de 
krijgsordening tefluiten. Maar in d'overylende wer- 
vingen, als men de krijgsbenden moet volmaken ; en 
her geweer in handen van de genen geven ; die onbedre- 
ven zijn, of dieeerft voorkomen, weet men dikwijls 
niet of men een man , of een beelt wapent. Ik acht dan 
dat een nieu heir zo veel van een ervare en beproeft 
verfchilt, alseenfchip ‚ dat van uitgekoze hout ís ge- 
bout, vaneen ander, datinder yl van geraapt hout, 
t'ontijt van de bomen afgehouwen ; is opgeflagen. 

Maar men moet, zegtmen, opzicht op de koften 
hebben. ’Iseen grote laft dat zo veel hooftlieden en 
krijgsknechten van een anders arbeit en zweet ch 

€. 
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Zeker , wy vrezen met een byzondere vrees dat de 
vijant, tot woede uitgeborften ‚ de huizen niet vol en 
weeldig, zal vinden. Laat ons de verwoeftingen, de 
roverijen , ende verdelgingen, die in de burgerlijke 
twiften in Zwang gingen » voor onze geheugenis ver- 


tonen. Is nietde foldy van veel jaren, daar meê men 
een heir had konnen onderhouden, *t welk machtig 
geweelt zou hebben om deze qualen af te weren ‚ door 
de woede van weinig maanden verdelgt ? voeg hier by 
het gewelt, den menfchen aangedaan, de brant in de 
huizen gefteken, en d'andere dingen , die in dusdanige 
beroerten ongeftraft bedreven worden. Zeker , het 
volk zou met een geringe prijs dit gewelt af kopen ; zo 
het door een bezetting van krijgslieden, die alzijt in 
de wapenen bleven , befchermt wierd. 

Dunalbius was zeer verftandig in de burgerlijke za- 
ken, en van natuur, en door onderwijzing gefchikt 
om de gemene Staat te bedienen; Hy, Eurymedes 
dus {preken horende, veränderde dikwijls van gelaat 
en gezicht, entoonde metzijn gebaar, fomtijts dat 
hy toeftemde, en dan dathy een afkeer daaraf had. 
Meleander was verblijd van dat hy uitde verfcherde 
wijsheit van deze beide kon verftaan wat van weêrzij- 
den dienftigft voor hem was. Toen Eurymedes ‚ naau- 
welijks gêëindigt had , begon Dunulbius, op des Ko- 
nings vermaning, duste breken : Indien Eurymedes 
niet d'anderen naar zijn eige getrouheit fchatte, hy 
zou nooit zo veel aande krijgslieden toegeêigent heb- 
ben , dat hy de welftant en behoudenis der Vorften ‚en 
van ’t vaderlant niet alleenlijk in hun dienft , maar ook 
als onder de fchaduw van’t heir ftelt. Wat my aan- 
gaat, hoewelik, door mijn priefterlijk gewaad, en 
door de dienft der altaren buiten d’ampten des oor-_ 
logs ben gefloten ; zo zal ik echter niet fchromen mijn 
gevoelen daar af te zeggen ; dewijl men hier verhan- 
delt, niet wat fchade de wapenen den menfchen aan- 
brengen, maar of zy ook de vrede konnen inmaak 
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Ikzal, Eurymedes, uniet zò zeertegenfpreken, als 
wel aan uw voorzichtigheit naar die dingen vragen; 
die ik of niet weet, of daar ik aan twijffel. Ik heb nooit 
behagen in de genen gefchept, die in een gezont lig- 
haam geneesmiddelen tegen d'aanftaande ziekten in- 
ftorten , en d'oorzaken van deziektes als zy fluime- 
ren, aanporren , en hen , die nooit erger aangehift kon- 
nen worden , dan in dusdanige worfteling ‚ tergen. 
Hoe veel qualen , hoe veel lijken van meníchen heb- 
ben wy gezien» die door dusdanige hulpmiddelen de 
krachteloze , enals vergete vochtgheden, gehindert 
hebben © Zy doen, gelijk my dunkt , byna als de genen; 
die, terwijl’er flilte is, fchrikkelijke hulpmiddelen 
tegen d'aanftaande ftormen zoeken, door de welken 
de ware gezontheit van de gemene ftaatzo wel, met 
een vwaigleachiioe uitgang , vernietigt; als behouden 
kan worden & Ik ftel voornamelijk de menigte der 
krijgslieden onder deze middelen „ die gemenelijk ge- 
varclijk zijn. Want indien de krijgslieden met hun 
wapenen gedruis maken» indien de verwaantheit, of 
woede de gehoorzaamheit uitdrijft ‚ zo zijn hun bera- 
dingen geheel anders ‚ dan tot vrede en geheel anders, 
dan het oogwit der gener, die hen vergadert hebben; 
om de beroerten te ftillen. 

Gy weet hoe machtig een lighaam de krijgslieden , 
naar hun hoofden en overften gevoegt , uitmaken. Zy 
konnen echter of naauwlijks hun krachten erkennen,of 
zy vervallen tot verwaantheit , die deze aanfchouwing 
hen inboezemt, terwijl de vijant hen niet in ruft laat ; 
of terwijl zy iemant hebben; diezy tergen> of voor 
de welk zy vrezen. Maar als zy door hun krachten 
vrede gemaakt hebben , en als er niemant is » die door 
enig nieu gevaer hen de geheugenis van de verwin- 
ning doet vergeten , zo verwijten zy hetgeen, dat zy 
edaan hebben, of aan de Koning ‚ of aant vaderlant, 
n overwegen by zich zelven hoe veel zy met ftrijden 
gewerkt hebben. Zy achten ia de behouders en 
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hun burgers» en dat het bewint der zaken ‚en ook over 
het vaderlant ‚ en over de Vorft aan hen opgedragen is. 
Deze gedachten overkomen hen niet terftont, ente — 


gelijk, maar allengs ‚ en met’er tijt , door gemeenfchap 
en door gewoonte. Zy voegen zichte zamen, als of 
zy een andere gemene ftaat, dan d’anderen ‚ maakten : 
daar na worden zy door ledigheit baldadig, ’t welk in 
hen de baldadigheit zo teil vergroot» als ’t hun dap- 
erheit vermindert. Indien zy daar na achten dat men 
en niet met gerechtige vergeldingen genoech eert , in- 
dien men henniet geduriglijk met onderftellingen 
ftilt ; zo worden zy in gramfchap ontfteeken. Zy 
worden verwaant» en vergrammen zich, om dat men 
hun wapenen niet genoech eert. Wat dan, als zy van 
hun krijgsoverften, als zy van oproerigen aangeport 
worden? alsmen hun gratige geeften vermeerdering 
van foldy; roof, beroerte en verlof van quaat te doen | 
voorhoud? De goden gunnen zulk een droevige uit- 
gang eerder aan devijanden. Ik ben, ò Eurymedes , 
van een ander gevoelen dan gy, die meent dat de Ko- 
ning daarm aangenamer aan hen is ‚om dat zy hun fol- 
dy uit zijn fchatkift ontfangen. Hun krijgsoverften ver- 
mogen by hen veel meer, zo om dat zy van hen in 
krijgsdienft zijn aangenomen ; (als of de foldy niet des 
Konings, maar hun gunft was) als om datzy d'over- 
ften van hun ordening;en de voorftanders van de krijgse 
macht beminnen ; doch voornamelijk om dat de zo= 
danigen deurgaans hen een ruimer verlof voorftellen 
dan onder de Koning. Wat dan» zult gy over alle de 
genen » die altijt, zelf in tijt van vrede ‚ gewapent zijn 
een enige Stedehouder ftellen® of het gebied over her 
aan verfcheide overften met gelijke macht verfpreis 
den ? Indien gy diet ampt onder veel verdeelt ‚ z 
zal de krijgstucht niet beftandig wezen. De krijg 
overften ‚ malkander benijdende , zullen ontenig zijn 
en het heir; vande tegenftribbelingen der krijgsove 
ften gepijnigt, zal machteloos worden. Maar indie 


Vierde Boek. $1s 
gy deze macht aan een alleen vertrout , aan wie zult gy 
zo groot vermogen over u bevelen ? Uw heerfchappy 
en ondergang zullen in zijn handen wezen. Zalhy; de 
kracht van’t Rijk , en de zenuwen van de macht in zijn 
gewelt ziende ‚ machtig zijn om de genen af te weren ; 
die zijn oprechtigheit ter proef ftellen, en hem ver- 
waandelijk voorhouden wat hy vermag ® Ik zou ten 
minften wel wenfchen dat de genen, aan de welken 
de Koningen hun ftaat vertrouwen, met deze uw Eu- 
rymedes gelijk waren : hoewel ik acht dat hy een 
macht, die zo grote nijt onderworpen is ‚ niet zou 
willen aanneemen. Gy weet welke Koningen eertijts , 
door een byna gelijke gewoonte, vande rijksftaf be- 
rooftzijn, die, de krijgsmacht aan d'Opperften van 
hof bevelende, allengs van alle recht over de bur- 
gers en krijgslieden berooft wierden. De genen, die 
voorzichtiglijk heerfchappijen pogen op te rechten, 
ofte beveftigen , moeten, gelijk my dunkt, voorna= 
melijk op deze twee dingen merken: voorëerft dat 
het volk niet lichtelijk tegen de Vorft kan opftaan;daar 
na dat het, zo het de banden der gehoorzaamheit poogt 
te breken, geen beqtrame krijgsOverften heeft „die hun 
ruwe en on Eelde woede voorfpoediglijk ‚ en door 
‘t vermogen der krijgsördening, konnen beveftigen. 
Deze beide voorzorgingen worden door deze middel, 
van een gedurige krijgsôrdening te houden, wechge= 
nomen. Want hoe veel zullen zo veel krijgsbenden » 
zo veel menfchen van alderhande (lach, aan de wel- 
ken wy vrijwilliglijk de macht overgeven, van’t volk 
verfchillen?® Allede beroerten; die in 'tvolk plaats 
konnen grijpen ‚ zullen in-deze lieden machtig wezen ;, 
enditzo veelte meer, om dat zy, vergramt zijnde» 
niets beter zullen zien, dan hun wapenen , die hen 
zullen verzekeren. Enzeker, ’t geval zal aan hen, in 
deze beroerten, geen beter hooft en overfte verlenen „ 
dan de geen , aan de welk gy zelf de heerfchappy 
over "their hebt gegeven. Want wie zal getrou ge- 
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noech konnen blijven, als hy van zo veel voorvallen 
tot afval aangedreven word ©? hy; zeg ik die kennis van 
zijn vermogen heeft, diealreê een proef van de zoet- 
heie der koninklijke hoogheit heeft gefmaakt die 
zo veel vleiders om zijn oren en zo veel dappere man- 
nen aan zijn zijde heeft ‚ en aan de welk geen gelegent- 
heit, van zijn misdrijf te bedekken , kan ontbreeken ; 
endie, zo de zaak averechts met hem uitvalt, zichin 
zijn floutheit met het misdrijf van veel anderen kan 
verónt{chuldigen,en; zonder d'ondergang der zijnen 
te verwachten ‚ byna op gelijke voorwaarden met de 
Koning , die noch aan de verwinning twijfelt ; verdra- 
gen. Becmoh dat de geen; aan de welk het opper- 
bewint over de krijgslieden is gegeven ; van de berocr- 
ten ‚of door natuur ‚ef door deucht ‚ een afkeer heeft ; 
en , tegen de zonden beftandig , nooit van zijn plicht 
afwijkt: wat raat met zo veel hooftlieden, die onder 
hemzijn® zal niemant van hen opgeblazen, roeke- 
loos en verwaant wezen? zal niemant om d’achting 
van zijn dapperheit en ftoutheit van de krijgslieden be- 
mint worden? Doe wech deze ydele hoop. In deze 
rampen zal nooit aan hen iemant ontbreeken, die dit 
werk zal aanheffen. 

Maar gy zult zeggen, dat deze ongemakken, dieik 
voorzeg , warelijk te vrezen zullen zijn, zo het geheel 
heir in een zelfde leger gelegert is: doch dat gy dit on- 
weêr zult voorkomen, en dit machtig lighaam in ver- 
fcheide plaatfen verfpreiden ; op dat zy» van malkan- 
der afgefcheiden , aan elkânder niet tot een wonder 
verftrekken , en in hun woede elkänder niet befmer- 
ten. Waar zult gy hen, dus van malkander gefchei- 
den, zenden? menzal hen in de burgten; of in de fte- 
den verdeelen. Bezie hoe bequamelijk van weêrzij- 
den; Gelijk het wel dienftig is dat men een matige be- 
zetting inde burgten legt, zo konnen zy dikwijls de 
menigte der krijgslieden niet bevatten ; behalven dat — 
zy ook ophouden veilig te zijn, na dat zy door d'om- 
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megang van zulk een grote menigte van menfchen be- 
kent zijn geworden. Wilt gy daar in zo veel krijgslie- 
den, alsineen gevangenis, verborgen houden: Zul- 
len zy nietvan hun vrienden bezocht worden #- Hoe 
zult gy’tmet hun gemalinnen , hoe met hun magen; 
hoe met hun gevolg ‚ en hoe met hun voederhaaiders 
maken? Maar gy zult miflchienuw krijgsbenden in de 
fteden, als tot een eeuwige winterlegering, ‚ brengen. 
Weet gy niet hoe qûalijk de krijgslieden mer het ander 
volk konnen overëenkomen® Zult gy het geen, dac aan 
d'ongewapende burgers, en die met hun werken be- 
zich zijn, in d'oorlog laftig is, tegen hen in vrede, 
meteen eeuwige af keer ; invoeren, op dat hün huizen 
met vreemden en gewapenden zouden zijn bezet! op 
dat de tempelen en markten van’ krijsgedruis zouden 
ruiffchen © en eindelijk op dat de zoete ruft uit de 
huizen verdreven zou worden @ Zy zullen alle overde 
laft klagen, en een afkeer vanu krijgen, kn indien 
zy tot afval willen uicbarften , hoe weinig zal’er no- 
dig zijn, om hen ,alreê@ van fchatting en bezetting ge- 
drukt, daartoete bewegen? Denuttigheic, die van 
Eurymedes getoont wierd, zal ook niet ineen heir, dae 
dus gedeelt en gefcherden is, blijken. Want de krijg,s- 
tucht, die men in de legers pleegt ‚ kan in de fte- 
den niee onderhouden worden. Men kan de leerlin- 
gen in dezeledigheit niet oeffenen , noch. in d’oorlog 
onderwijzen. D? oude krijgslieden zelven, van fiilte 
en ledigheit vaddig eeworden, zullen in de fteden quij- 
nen, en, behalven de fchade van hun krijgsoeffenin- 
gen, in de bekommerniflen en ommegang met hun 
huisgezin murw en week worden, en, eindelijk ge- 
went foldy zonder arbeit te bekomen ; moejelijker van 
hun ruft tot de gevarelijkheden af te rukken zijn, dan 
de genen , die men van nieus infchrijft > en die weten , 
dat zy niet, dan in bezigheit en krijgsoeffening, uit 
des Konings fchatkift konnen leven. 

Toen Eurymedes op Dunalbius redenen geant- 
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woord, en Dunalbius weêr zich zelf verdedigt had, 
verëenigde Meleander hen in hun ftrijt in dezer voc- 
gen: Hy keurde het geen goet, dat zy beide in hun te- 
genftrevers geprezen hadden. Hy zeide dat d’ over- 
matige heirkrachten fchadelijk waren: dat men ; be- 
halven de bezettingen in de nootzakelijke burgten , 
een fcheepsvloot moeft houden, en met twintig oor- 
logfchepen ‚ van de welken enigen in zee zouden zijn; 
en d'anderen in de havens vaerdig leggen, en bevel 
verwachten, Siciliën veilig houden : dat men daar 
beneffens veel lijfwachters moeft verkiezen, ten deel 
uitde rappe jeucht, enten deel uitde genen, die lang 
gedient hadden : dat dit getal acht duizent zou mo- 
gen uitmaken: dat de helft daar af altijt de Koning 
zou verzellen $ in voegen dat yder krijgsman zes maan- 
den t’ huis zouzijn, en t° overige van ’tjaar in't leger 
overbrengen , want indezer voegen zouden zy» van 
malkander gefcheiden, niet machtig wezen om grote 
beroerten te maken ‚ noch door een lang en overtollig 
verblijf in hun huizen vande krijgsoct calf ontâar- 
den: datde genen, die by de Koning zouden zijn, niet 
over hoop te zamen zouden wezen : maar dat zy » be- 
zonderlijk in duizenden gedeelt, by loting hun ver- 
blijfof in’tleger, of inde geweften vandeftat, daar 
de Koning zou zijn, hun verblijf zouden hebben, de- 
wijl’taan burgers, die overvloedige winft van ’tko- _ 
ninklijk gezin, en van des Konings gezelfchap trek- 
ken, niet laftig behoort te wezen , dat zy de lijfwacht 
in hun huizen zouden ontfangen : dat men ruime foldy, 
en altijt gereet aande lijfwachters moeft begalen, en 
hen ook in ftrenge tucht houden: dat men hen om 
baldadigheit, dievery en onkuisheit zwarelijk moeft _ 
ftraffen, en op dat zy inledigheit niet erger zouden 
worden , tot krijgsarbeit aanmanen ‚nu met prijs op te 
ftellen, om integenwoordigheit van hun krijgsover- 
ften met de hant{pies, of metde pijl te werpen, dan 
met hun wapenen zich op de weg te begeven; op dar 
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zy niet voor’t bevel, van tegen de vijanden te trek- 
ken , zouden verfchrikken: dat niemant onder hen, 
dan de genen, die van de Koning zelf verkozen wa- 
ren, Rutmeefter, of Hooftman zou zijn, of enig an- 
derampe bedienen: dat’er twee duizent ruiters zou- 
den wezen; en dat men d’anderen in fchichtenwer- 
pers, enfpiesdragers en fchiltvoerders zou verdeelen. 
Zy zeiden, darmen met deze macht de haaftige be- 
roerten zou konnen dwingen, en dat, zo men groter 
krijgsbenden behoefde, men leerlingen kon aanquee- 
ken. Eurymedes zeide dat hy op geen groter, en Du. 
nalbius dat hy op geen kleinder geral gedacht had : be- 
halven dat zy alle geraden vonden op de vrees van 
d'aanftaande oorlog tegen Sardiniën het geral der 
krijgslieden enigfins te vergroten. 


VxyxrpE HoorFTDEEL. 


Inhout. 


De Koning , overwegende wie hy tot zijn dochters 
max zal verkiezen, en voor de naneeven bekom- 
mert, fchikt Archombrotus tot gemaal van 
Argenis, dewijl hy weet dat de zelfde niet al- 
leenlijk door zijn koninklijke deuchden ver= 
maart ‚maar ook van koninklijke flam ‚is. Ar- 
genis, van zo veel rampen geparft, kan zich 
zelve naauwelijks beftreren „ of haars vaders 
aanradingen verdragen. Zy verzoekt uitffel van 
twee maanden , in de welken, gelijk zy ver- 
trout , Poliarchus uit Gallia zal wederke- 
ren. 


Eleander ‚de bevordering van deze dingen aan 
Eurymedes bevolen hebbende, keerde zijn geeft 
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tot andere zaken. Zijn grootfte bekommernis was voor 
Argenis. Zy» hoewel onfchuldig , en in de welkè 
niets teveel was, dan haar uitfteekende gaven, die 
haar benijt maakten, had echter oorzaak van zo veel 
beroerten geweeft. Lykdvenes had , om haar tot zijn 
gemalin te verkrijgen , alle boosheit darren aanvan- 
gen, En was niet terftont , en zonder een bloedige oor- 
log verdelgt. Radirobanes was hem in zijn woede 
gevolgt ‚ zonder dat men noch wift wat uitgang de 
zaak zounemen. Hy achtte dat'er namaals geen ande- 
ren zouden ontbreeken, die door’ d*uicfteekende 
fchoonheit van deze maacht , en doorde rijksftaf, 
haar huwelijksgoet, aangeftuwt zouden worden, zo 
men dit geluk niet in een alleen plaatfte, en door de- 
ze middel de begeerte der anderen affneed. Seleniffas 
doot, en Theokrine, die zich zo lang verborgen had 
gehouden, veröorzaakten grote bekommering in zijn 
geeft. Hy nam eindelijk een vaft befluit van zijn doch- 
terten huwelijk te befteden. Hy overwoog dat’er, 
om zo veel beroerten te ftillen , geen andere hulpmid- 
del was. Hy dan; nietalteenlijk op zijn (choonzoon, 
maar ook op zijn naneeven denkende, wierd door dit 
vermaak tot deze zoete wenfch aangeprikkeit. Maar 
wie zou hy tot deze ftant verkiezen © Onder zijn ge- 
buren was niemant van koninklijk ftaat, diens jaren 
tothet huwelijk bequaam waren. Maar, zeide hy; 
is het nodig kronen en rijksftaven tot dusdanige huwe- 
lijken te vinden? alsof de Koninkrijken, en niet de 
menfchen, door’ huwelijk te zamen gekoppelt wier- 
den® of-als of ik een andere rijksftaf , niet een ge- 
maal, voor mijn dochter zocht? Integendeel, onze 
voorôuders hebben zeer wijffelijk door zekere wet 
verzorgt, dacrdegeen, of degene, die over Sigiliëns 
zal gebieden, door huwelijk geen heerfchappy aan 
zich zalvoegen, die machtiger en heerlijker dan de 
rijksftaf van Sigiliën is; op dat onz vaderlant > van 
zijn Koningen verlaten, niet in een onderhorig lant« 
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fchap van die machtiger heerfchappy zou verânderen. 
Sigilfën is machtig genoech om zijn Vorften te voc- 
den. Ik zal voor mijn dochter zorgen, zo ik haar za 
dier voegen uichuw , dat haar gemaal zijn ftaat en ge- 
Yuk aan haar verplicht is. De Thraciërs hebben de ge- 
woonte van hun gemalinnen te kopen. Indien de brui- 
degom edel, fchrander en deuchtfaam is, mijn Arge- 
nis zal middelen genoech hebben. 

Hy was hier toe te meer genegen, om dat hy „door 
grote roegenegentheit , al overlang gezint had geweeft 
Archombrotus ‚ die hy hartelijk beminde , door 
‘thuwelijk met zijn dochter, tot zijn erigenaam en 
nazaat te verkiezen. Hy vertroude dat Argenis hier 
nietstegen zouhebben , endac, zo zy'er een afkeer 
af had, hy door zijn vaderlijk recht haar daar toe zou 
brengen. Daar was niets overig ; dan kennis van zijn 
afkoomft te nemen ; dewijl hy zijn dochter niet zan 
een man van laegeftaat , hoe deuchefaam en dapver 
hy ook was, wilde geven. Hy dan, alles rijpelijk 
overwogen hebbende; trad ín-Argenis vertrek , en, 
haar te gelijk als vader en Koning aanfpreekende, om 
lichtelijker het geen dat hy begeerde, te verkrijgen, 
zeide: kweet, mijndochter, dat Sigiliën niee min- 
der over de verwijling onzer beradingen klaagt, als 
wy over zijn beroerten. Want de graagheit van te 
heerfchen , en de hoop van u ten huwelijk te bekomen 
hebben Lykogenes en Radirobanes tot deze ontzin- 
nigheden, die wy gevoelt hebben, gedreven. Wy 
hadden die alles konnen voorkomen, met tijdiglijk 


een gemaal voor u te verkiezen. Wazröm zijn wy nala- 
tig in de bron van zo veel qualen te floppen? Ik heb be- 
flotenuw welftant , en voor mv een fteun in mijn ou- 
‚derdom teverkiezen. Ik twijffel nierdarik, volgens 


mijn recht,ja ook met uw wil en believen,dit zal doen 
Argenis, zultgy aan uw vader niet toelaren een ge- 
maal voorute verkiezen? Dirt ftaataan mv , volgens 
het bezonder en gemeen recht: aan uw zedigheit zou 
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niet paffen het zelfde tegen te ftreven. Argenis ant- 
woordde met grote bekommering , dat zy zich hier 
op zou beraden. Hoe ! zeide de Koning toen, zult 
gy uberaden of gy het geen zult doen, dat uw plicht 
meebrengt Al lang genoech getoeft. Dochter, ik 
vraag u weêr, of gy u onder mijn macht zult ftellen. 
Argenis» ontfach tot de geen hebbende, die als ge- 
biedende fprak, zeide , doch heel anders, dan zy 
dacht, dat zy gehoorzaam zou wezen. Meleander 
ge haar godvruchtigheit tot haar vader, en, een 
us aan haargevende, zeide: gy weet hoe lief iku 
heb , en datik niet meer voor mijn leven bekommert 
ben, dan om voor uw welftant te zorgen, Gy doet 

wel dat gy uw vader; en zijn grijze hairen vertrout. 
Melcander in de volgende dag by geval in de tuin 
wandelende, riep Archombrotus ter zijden. O jon- 
geling t zeide hy» indien ik, uw vijant, of onbe- 
kent aan uzijnde, vraagde van welke ftam gy gefpro- 
ten zijt, zo zoud gy deze nieusgierige vraag verdacht 
houden. Maar dewijl ik, uw vrientzijnde, dus lang 
onkundig van uw afkoomft ben geweeft , en nu gaer- 
ne kennis daaraf zou hebben, zo denk vry dat ik dit 
niet zo zeer om mijnent, als om uwent wil doe. Ik 
zou, indien ik niette vorende Raat van uw geboorte 
moeft onderzoeken, van grote dingen, en die, ge- 
lijkik vertrou, niet onâangenaam aan u zouden we- 
zen, met u handelen. Gy weet hoe groot vertrouwen 
ikop u» fchoon gy een vreemdeling zijt, geftelt heb, 
De verborgentheden van *t Rijk zijn aan u geopen- 
baart. Uw jonge jaren, en uw uitheemsheit hebben _ 
niet belet dat ik dit alles aanu vertrout heb ; en dit 
noch volgens uw verdienfte. Want, om van d'andere 
dingen te zwijgen, gy hebt mijn leven in ’t water ge- 
bergt, daar in gy, om mijnenthalven , byna vergaan — 
waart. Ik kan niet vergeten dat gy Lykogenes gedoot 
hebt. Waaröm fchroomt gy ‚ na deze onderlinge _ 
weldaden, uw afkoomft aan my bekent te paakenf 
aar 
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daar ikook (zo help my Jupiter) nu tot uw eer en 
welftant naar vraag. Archombrotus geeft wierd door 
dit verzoek verbaaft. Waaröm;, dacht hy by zich 
zelf, verzoekt hy ernftiglijk het geente weten, daar 
af hy d'onkunde in zo lange tijt niet qualijk heeft ge= 
nomen? of wat weldaatkon hy hem, fchoon onbee 
kent zijnde, niet toevoegen © Argenis huwelijk 
zwierde hem, die vol van deze gedachten was, ter- 
ftont, metde vertoning van een uitfteekend geluk, 
voor d’ ogen van zijn gemoed. Doch hy, pogende 
deze hoop» als ydel en ongeoorloft, te verdrijven, 
en meer bezadigt in zijn woorden, dan in zijn geeft, 
antwoordde: by: ô Koning ! hebt tot aan deze tijt uw 
weldaden verdubbele, en geleden dat gy vande geen, 
diens afkoomft gy niet kende, gedient wierd, Ik weet 
niet waar toe het dienftig voor u is dat ik meineêdig 
word, dat is dat ik het gebod van mijn moeder over- 
treed, die aan my bevolen heeft mijn afkoomft verbor- 
ge tehouden. Maar op dat gy my van geen hardnek- 
igheit zoud befchuldigen, zo zal ik alles, dat aan 
my geoorloft is, openbaren, doch met de namen van 
mijn lant en ouders te verzwijgen. Ik ben van konink-’ 
lijk geflacht, en een vreedfaam bezitter van ’t mijne. 
Ik ben niet gedwongen, noch tegen mijn wil hier ge- 
komen ; maar volgens het bevel van mijn ouders, die 
aan my geboden, inzicht op uw zeden en deuchdente 
hebben. 

De Koning , door nieuwe blijfchap bewogen , om- 
helfde hemstoen hy dus fprak. Wat gedachten,zeide hy, 
hebt gy tot noch toe van Sigiliën gehade Wat dunke 
uvan mijn hof® of ‚omeen gemoed; gelijk het uwe 
is» warelijkertetreffen, wat is’er in mijn ouderdom, 
of in mijn dochters zeden, dat aan u behaagt heeft ® 
Toen hy; alreê groter hoop fcheppende, gezegt had 
dat hy dit alles ten hoogften verhief, voer de Koning 
dus voort. Ik wilu voor geen minder prijs voor my 
kopen. Ik zwijg van dat gy Lykogenes gedoot» 
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en mijn leven gebergt hebt. Daar was noch iets krach- 
tiger ‚met het welk gy mijn gemoed zoud verwinnen ; 
uw deuchtfame zeden, zachte ommegang, en voor- 
namelijkdeliefde, diegy my toegedragen hebt. Ik 
zal niet lijden dat ik van ugefcheiden word. Indien gy 
van koninklijk bloet zij, gelijk gy verhaalt, en ik 
geloof; zo beloof ik vrywilliglijk aanu Argenis, die 
van veel anderen zo ernftiglijk verzocht is. Van hoe 
hoge ouders gy ook voortgekomen zijt, uw gemaal 
zal hen niet befchamen. Nuisnoch overig dat gy uw 
ftaat gemeenzamelijker aan my vertoont, en aan my 
belooft dat gy mijn grijze hairen nooit zult verlaten. 
Archombrocus, van alte grote blijfchap getroffen, 
fidderde,en, ziende dat het geen, ’t welk hy met aile 
zijn bloet gekocht zou hebben, van zelfs hem aange- 
boden wierd, zonder te weten of hy de goden, of de 
Koning daar voor zou bedanken, boog zich voor Me- 
leanders voeten neder, en vatte hem by zijn benen; 
fchoon de Koning zich daar tegen ftelde. En toen hy 
geen einde van zijn dankbewijs maakte, vatte Me- 
leander , vrolijker geworden, en zich ook in zijn blij- 
fchip verheugende, hem, dus nedergebogen zijnde , 
omdehals. Alle de genen, die dit aanzagen, waren 
verwondert over deze onderlinge blijken van bedan- 
kingen. De Koning beval ondertuflchen aan Afchom- 
brotus, dat hy indeze dag de zaak aan niemant zou 
yzenbaren , en > zich weêr by de genen voegende, die 
hem verzelden, toonde zich vrolijker , dan zijn ge- 
woonte was» en {prak met hen enige tijt van verfcher- : 
de zaken. Toen hy weêrin’thof gekomen was; zeide. 
hy tot Archombrotus, die zich vandie tijtaf nader 
by hem hield: Hoelang zult gy onbekent blijven, en 
onze blijfchap uieftellen © Mijn Heer, zeide Archom- 
brotus daarop, ik dachtu overdeze zaak aan te fpre- 
ken. Jk verzoek vanu twee maanden tijts, binnen de 
welken ik aan mijn moeder de boodfchap van mijn gee 
luk zal konnen brengen, en van daar met behorcelijke 
Loer 
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toeftel , én openbaring van mijn geflacht wederkeren. 
Meleander, door de naam van vertrek gefteurt, ant- 
woordde: Archombrotus, ik zal niet lijden dat oy 
van ons afgerukt word, ’ten waar gy het verbont met 
ons verfmaadde, of dat wy minder by ugeacht wier 
den, om dat wy d'eerften zijn in u te beminnen. 
Schrijf naar uw vaderlant, indien de voorwaarden u 
aanftaan: wantik zouuzelfnunietaandezee, en aan 
't nootlot vertrouwen. Archombrotus, door zo gro- 
tetoegenegentheit van deze grijfaart vermaant wat hy 
behoorde te doen, en hoe hy moeft beminnen, vatte 
de Koning by de hant, die hy ‘kufte, en zeide dat hy 
alles, dar aan hem bevolen wierd, zou doen, zon- 
der van’t geen, dar aan hem voorgefchreven wierd , af 
te wijken. 

De Koning had noch niet aan Argenis geopenbaart 
wie hy aan haar tot gemaal toefchikte. Dieshalven ; 
toen Archombrotus vertrokken was ‚ ontbood hy 
haar by zich, en, hetgeen herhalende , dat hy te vo- 
ren van de nootzakelijkheit van haar huwelijk tot haar 
 gefproken had, voegde’r by, dat hy voor zich een 
fchoonzoon, debefte , die men wenfchen kon, had 
verkoren ; van koninklijke ftam , en met heldedeuch- 

en vergierts en eindelijk dat het Archombrotus was; 
aande welk het nootlot, tot een voorteeken van zo 
groot een verbont, hetlof van de Koning gebergte 
hebben , toen zijn wagen in ’t water was geftort, en 
de verwinning op Lykogenes hooft had toegeêigent. 
Meleander fprak dit mer enige ftrafheit , en deze aan- 
zegging geleek nader naar heerfchappy en dwang, dan 
naar aanrading. Argenis had zich tot veinzen voorbe-. 
reid ; en hoewel zy geftoort was om dat men haar aan 
een onbekende, en buiten haar wil belooft had, zo’ 
zeide zy, als of zy zich naar haars vaders wil fchikte: 
Hier is niets meerte vrezen, dan dat dit verhaaft hu- 
welijk, van niemant van d'uwen voorzien } of ver= 
oed ‚ middel tot laftering zal geven, en dat ae 
za 
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zal zeggen dat men Radirobanes t” onrecht heeft ver- 
dreven, opdat gy Archombrotus zoud begunftigen. 
Daar is enige tijt nodig , om zo groot een nieuwigheie 
teverzachten > en voor dat men hoort dat Archom- 
brotus eerder bruidegom, dan vrijer is. Meleander 
wond goed deze reden niet te verächten. Doch de- 
wijl hy vreefde dat zijn dochter tot deze verwijling 
ried, om hethuwelijk omteftoten, zo {prak hy ‚om 
een proef daar af te nemen, tot haar indezer voegen : 
Men moet wel enige tijt aan’t gerucht toeftaan ‚ maar 
echter niet te veel aan ’t geval inwilligen. Wat dunkt 
u, Argenis® hoeveeltijts, meent gy, dat daar toe 
nodigis® Zy weigerde daarop t'antwoorden , en zei- 
de ‚dat dit niet aan haar, maar aan des Konings belie= 
ven ftond : en toen de vader meermaals hier op drong; 
zo quam’er eindelijk, hoewel tegen wil , en als of zy 
de tijt van haar leven bepaalde, dit uit: Naar my 
toefchijnt, zullen miflchten twee maanden genoech 
wezen. De Koning, toen niet twijffelende dat zijn 
dochter alle deze tijt eerder voor haar zelf , dan 
voor ’t gerucht eifchte ‚ en om echter niet in alles 
ftrengtewezen, zeide: Gy belooft dan dat gy» als 
deze tijt verftrekenis, uniet tegen dit huwelijk zult 
ftellen £ Ja ik, zeide zy. Gy zult , zo de Goden 
my helpen , nooit reden hebben om u aan mijn woor- 
den, of leven te fteuren. Zy beloofde dit aan hem 
met te meerder onbefchroomtheit, om dat zy ver- 
hoopte dat Poliarchus, die hun beider leven zou ver« 
zekeren; ondertuffchen te voorfchijn zou komen. 
Doch indien hy niet quam ‚ zo befloot zy ‚met een ein- 
de van haar leven te maken, zich door middel van de 
doot te verloffen. Maar de Koning » vrolijker gedach-. 
ten in zijn geeft hebbende, nam haar woorden als van 
een ‚die haar genegentheden , de welken te voren haar 
geeft bezeten hadden, onder haars vaders heerfchappy. 
getemt had. Hy dan, als verwinner ‚ en van die zijde 
verzekert , zond haar met vriendelijke nier: wech. 
ESTE 
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ZesTE Hoor TDEEL. 


Inhout. 
Argenis fchrijft door Arfidas , met weinig woor- 


den „aan Poliarchus, dat zy, zohy met bin- 
nèn korte tijt weérkeert, zich zelve van’tle- 
ven zal beroven. Terwijl dan Archombrotus 
tot grote hoop opflijgt, bereid Arfidas zich tot 
eenlange reis, om hem in zijn voorneemens te 
beletten. 


Ae » door zo veel qualen aangeprikkelt „acht- 
te zich zelve nooit ongelukkiger } dan in de fchijn 
van haar openbaar geluk : want toen Lykogenes ver- 
flagen was > had Radirobanes naar haar huwelijk, dat 
isnaarhaar doot, gewenfcht: en toen deze bekom- 
mernis een weinig was geweken, en Sigiliën enige 
adem had gefchept, verfcheen‘er weêr een andere 
vrees vande zijde van Archombrotus, die met zulk 
een gelukkig gevolg van haarte hinderen was gevor- 
dert, dat zy wenfchte weêr onder Radirobanes vrees 
tewezen. Zalikdan, zeidezy» altijt mijn ramp > of 
die van ’t vaderlant bewenen? Zal dan het nootlot 
niet zachtelijker met de ftaat van Sigiliën handelen » 
dan dat ik de ramp van allen met het verlies van mija 
leven moet betalen? Zullen deze pracht, deze toe- 
ftel , deze blijde vertoningen flachtöffers wezen ‚ door 
de welken ik aan de razernijen van ’t vaderlant opgeof- 
fertword? Zalik Herkules Makaria, of Aganiem- 
nons Ifigenia wezen ® en zal men de ruft met het 
bloet van een onfchuldige kopen. Maar ik zal niet 
lang tot een fpeeltuig aan ’t geval verftrekken. Deze 
zware golf zal of eeneinde vande ftorm maken, of 
hee {chip doen zinken. De goden zijn mijn getuigen 

van 
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van hoe gaerne ik nu de doot zou aanvaerden, zo ik u; 
0 Poliarchus { niet ontzag, en zo Seleniffà ‚ door haar 
einde» niet aangewezen had , dat dit ook een hulpmid- 
del tegen fchelinftukkenis. Zy begon daar na met be- 
kommering t’ overwegen, of zy Poliarchus weder- 
koomft zou verwachten; dan of zy» door haar brie- 
ven, de zelfde zou verhaaften. Van de drie maanden; 
tot zijn wederkering gefchikt , was alreê meer dan 
een verlopen: en zy overwoog dateen minnaar (daar 
voor zy Poliarchus kende) eerder tracht de tijt korter 
temaken, dan de zelfde geheel uit te wachten. Zy 
befloot echter aan hem te fchrijven, en drukte; ter: 
wijl haar geeft ontfteeken was, haar mening uit met 
deze woorden, die haar van zelfs voorguüamen: 
Poliarchus , hoewel ik afweezig van u ben , zo weet ik 
echter miffchien beter, dan gy, boe ’t met u geftelt iss 
Want in hoe goede flant gy Âar ook kont wezen > zo bebt 
gy echter warelijk bier, door mijn ramp, uw ondergang, 
te verwachten. Gy zult uit deze mijnbrief verftaan ; hoe 
weinig van mijn leven bet nootlot aan my gelatenbeeft. Ra- 
dirobanes heeft » tegen deer vande koninklijke waerdigbeits 
en tegen ’t vecht van gaftorybeit , door een zeer fnood 
Fchelmftuk getracht my wech te voeren, omdat ik geen bee 
hagen inbem kon fcheppen. Hy bad , ik weet niet door wel- 
ke fchonfpeelen, op de flrant toegeftelt, my met mijn va- 
der dersvaarts gelokt. Dit gelukte hem echter niet : want 
soy vloden> toen bet fchelmftuk ontdekt was weêr naar 
de fat; enby vertrok zich in zijn fchepen. Hy dan> tot 
swoede uitbarftende , trachtte mynnaam en achting, door 
een brief aan mijnvader, te fchenden, als of ik u onbeta- 
melijk bemint had. Seleniffahad onze gemeenzaambeit aan 
hemontdekt: en ditheeft aan deze boze menfch tot froffe 
wan laftering tegen my verftrekt. Maar mijn vader hield 
zich aan my, en aan de waarheit; en SelenifJa beeft uit 
baar eige beweging haar boosbeit met bet fraal aan zich zel- — 
ve gewroken. Wat Radirobanes aangaat, by is, met cen 
quaad voorteeken » zo de goden rechtvaerdig zijn » ve 
" Aye 
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Sardinien vertrokken. Ik was door dit vertrek, gelukkig > 
toen mijn vader; (Ik fchroomte fprecken, uit vrees van 
dat gy haat tegen hem zult opvatten. Wy worden van 
“tnootlot gedrukt. Poliarchus, laat ons liever daar tegen 
gefteurt wezen) toen mijn vader, zeg ik > aan my beval 
dat ik Archombrottüs zou beminnen. Hy zegt dat by van 
Koningen is gefproten. Zijn zeden, aart en geftalte zijn 
aan hem aangenaam. Eindelyk , hy begeert hem tot zyn 
fchoonzoon. Ik, van mijn zijde» vreefde door een ontijdige 
halftarrigbeit hem , hier in hardnekkig zijnde ‚ in gram- 
fchap Pontfleeken. Ik vernoegde my met onder een andere 
Jchijn zo veel tijts te verwerven, als tot úw wederkering 
veréifcht is, of , indien gy niet te voorfchijn koomt , naar 
mijn eige Believente flerven. Menbheeltaan mydetijt van 
twee maanden gegeven, om my tot dit huwelijk te bereiden. 
Indien gy ondertuffchen gewapent weêrkvert > zo zal ik 
my by u vervoegen : Maar indien gy zonder wapenen 
koomt , zo zullen wy alle middelen van wech te vluchten 
verzoeken. Indien gy my verlaat; zo zal ik > terwyl de 
bruiloft toegeftelt word , toelaten dat men my op het beer- 
bijkfle vergiert , en als mijn vader mijn rechte hant van my 
eifcht , omde zelfde aan Archombrotus over te geven, zo 
zal ik zeggen dat by aan de fchimgoden gewyd is > en 
met enen een pook, die ik onder mijn hleet verborgen zal 
houden, in mijn rampzalige borft drukken. Indien deze 
dingen dus hudren » zo luifler nu} Poliarchus ; naar 
mijn uitterfte wenfch, en denk dat dit van Argun , ín 
haar bloet wentelende > tot u gezegt word. Vergeef dit aan 
mijn vader. Dit zal flrafs genoech voor hem wezen, dat 
ik » door een ongeoorloft fchoufpel van mijn doot, zijn aan- 
ezicht met rou zal overtrekken. Handel met Archombros 
tus naar ui believen. Maar indien gy Radirobanes onge- 
raft laat leven , zo zal mijn fchim voor u verfchinen 
„mu tot ui plicht aan te manen. Ik eifch van deze meinée- 
ige wraak van zijn fnoodfte fchelmfluk. Datdeze rovers 
ie mijn eer en achting gefcvondenheeft > zo veel als in 
nn vermogen is 5 ftraf daar over betaal > en uit uw 
gram 
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gramfchap verfta hoe grotelijks by misdaan heeft. Tk be- 


veel zorgvuldiglijk aanudeze wraak, en deze arbeit, en 
laat u dit na tot mijn uitterfte wil. Als gy deze wraak vol- 
trokken hebt > zo doe op uw vooröuders graf mijn naam 
houwen , en op bet marmer onz beider geval vertonen, op 
dat de nakomelingen onze getrouleit mogen prijzen, en onz 
ongeval. verfoefen. Doch ontvlucht ‚ myn Poliarchus , 
d'aanfchouwing van dit eilant , ’t en waar gy, mijn afch 
beminnende Pos waart omde dootbus van uw bruit 
aan uw borft se drukken, of ('t welk ik wenfch dat de 
goden toelaten ) de zelfde in ’tegraf uwer voorûuders te 
verbergen. Weer, indien gy kont, deze qualen door uw 
wederkering : want het gevaar lijd geen uitftel. Indien 
* niet inuw macht is, zo volvoer het bevel van de gene; 
die flerft; enleef om my te beminnen. 

Zy» deze brief toegezegelt hebbende, overwoog 
lange tijt by zich zelve aan wiens getrouheit zy de 
brenging daaraf zou bevelen. Zy had niemant, met 
de welk zy zich kon beraden: want aan Timoklea; 
twee dagen te voren in Seleniffas plaats geftelt, de 
verborgentheit van zo groot een zaak te vertrouwen; | 
fcheen noch niet veilig te wezen; en zy keurde niet 
goet Arfidas alleen zo dikwijls in deze geheimeniffen 
tegebruiken; opdathy , door zo veel gevarelijkhe- 
den vermoeit , niet zou beginnen Meleander te vre= 
zen, temeer dewijl men van zijn vertrek uit het ei- 
lant niët onkundig kon wezen. Haar quam echter nie=? 
mant voor, die bequamer tot dit werk was ;, voorna- 
melijk dewijl hy van alle de beloften wift, met de 
welken zy zich zelveaan Poliarchus had verbonden. 
Zy dan, hem by haar ontboden hebbende; fprak hem 
dusaan: Arfidas, indien ik vreefde dat gy my ook 
zoud verlaten, zo zou ik Seleniflas geheugenis aan u 
vertonen, die, gelijk ikacht, de knaging van ’t ver- 
raatlaftiger , dan die van de doot ‚ geacht heeft, om, 
dat zy de doot tot de hulpmiddel daar af heeft ge 
bruikt. Want gy moet weren ('t welk mijn vaderen 
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kverbergen) datdeze grijze, mijn geheim met Po- 
iarchus aan Radirobanes ontdekt, en, daar na van 
aar geweten geknaagt ‚ zich door haar eige vonnis; 
en met haar eige hant, gelijk gy gezien hebt, gedoot 
heeft. Maar gy, getrouwe vrient, hebt, zo wy in 
'tleven blijven , meer vergelding van ons t'ontfangen; 
dan zy ftraf van haar verraat heeft gevoelt. De handel 
loopt ten einde. Verwacht van ons meer, dan uw 
zedigheit kàn begrijpen. Voorts, ik heb een brief ; 
die ik gaerne met de grootfte getrouheit en naerftig- 
heit aan Poliarchus gelevert wilde hebben. Verkies 
gy een getrou man, aan de welk wy de zelfde beve- 
en. Maargeef hem, zo’tmogelijk is , aan zulk een; 
iens getrouheit in gewichtige zaken aan u bekent is, 
rfidas toefde niet lang. Mevrou, zeide hy; ik ken 
iemant getrouwer » dân my zelf. Waaröm gaat gy 
y dus haaft verby , fchoon ik niet weet dat ik dit ver- 
ient heb, en ’twelk niet alleenlijk onbillijk ‚ maar 
ok fchandelijk ten opzicht van myis © Ik zal alles, 
atgy aanmy beveelt, uitvoeren, en mijn naerftig- 
eit aanwenden om Poliarchus, in welk deel des were 

elts hy nuookis, op te zoeken. 
Argenis, over deze toezegging verblijd, vraagde 
at oorzaak van uit het eilant ce vertrekken hy voor= 
enden zou. Daar is, zeide Arfidas toen, een ge= 
eelte van Tealien ,’t welk Lacium genoemt word, Op 
eze ftrantlegt Ancium, eenftat ‚ door haar tempel 
an ’tgeval vermaart, daar grote toeloop van gods- 
ienftis. Ik zal veinzen dat ik aan deze godheit een 
elofte heb gedaan ; en d’uicvoering van dit godvruch- 
ig werk zal geen verdachtheit veroorzaken. En_hoe 
eel oorzaken vaneen langer reis zal ik, buiten Sigi- 
ên vertrokken ; konnen verdichten © te weren be- 
igheden, nieusgierigheit, en eindelijk andere belof- 
n. Beveel alleenlijk, en zeg aan my» zo gy kont; 
erwaarts ik mijn reis moet aanftellen. Indien gy » 
eide Argenis, uvan deze gunít verzekert houd, zo 
Llá ver. 
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vermaan ik u ‚ mijn Arfidas, dat gy ‚ volgens uw 
gewone fpoedigheit, u zo zeer haaft, als mogelijk. 


aan uis. Gy zult Poliarchus of in zijn vaderlant ; of in 
zijn reis herwaarts vinden. Gy zult heden uit my 
meer verftaan; dan Seleniffa in zo veel jaren uit my 
verftaan heeft. In Gallia iseen vloet, die men Araris 
noemt, die zich meteen ander, de welk de naam van 
Rhodanus voert, te zamen voegt. Het geweft, tuf- 
fchen deze twee vloeden, van hun oorfprong af tot 
aan de zee is de vaderlijke heerfchappy van Poliarchuss 
Hier hebben zijn ouders hun heerfchappy > die hy s 
een enige zoon zijnde, te verwachtenheeft. Zie hier 
hoe groot een man gy zult verplichten. Indien hy, 
gelijk ik vermoed, in zijn vaderlant is, zo hebt gy 
voor geen doling te vrezen: De muren zelven, hoe 
wel ftom, zullen u aanwijzen waar de Vorft is. Vers 
maan hem, gelijk ik ook in deze brief doe, dat hy: 
zofpoediglijk , als hy kan, zijn belofte voldoet, er 
dat hy niecalleenlijk met zijn eige dapperheit, maar 
ook met de heirkrachten van zijn Rijk weêrkeert. 
Groet uit mijn naam het geval; want gy moet uw 
weg langs dezeftrant nemen. Beraadumer deze go 
heit over uw reis, en mijn verwachting. Voorts 
ontfang die juweel, en gedenk, zo dikwijls als g 
het aan uw vinger ziet, datmijn welftant, en die van 
de Vorft in Gallia van uw gezwintheit afhangt. Zys 
dit gezegt hebbende, gaf aan hem een zeer koftelijk 
ring > en met enen de brief aan Poliarchus. Hy 
de waerdigheit en ftaat van Poliarchus verftaa 
hebbende, wierd in zijn geeft verheugt, en was ech 
ter verwondert van dat men dit huwelijk, als onge 
lijk zijnde, door zo veel omweegen bevorderde, t 
dat hy, door Argenis vermaning, aan een wet i 
Sigiliën gedacht, die aan de Koningen van Sigili 

verbied zich door ’t huwelijk aan een machtiger Rij 
te verbinden. Men wift dat Meleander zich niet al 
leenlijk zeer vaft aan d’ eerbiedigheit der vaderlijk 

we 
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etten hield , maar dag hy deze wet ook bezonderlijk 
nder d’anderen in zeer hoge achting hield. Arfidas 
rees toen ten hoogften deze voorzichtigheit van Ar- 
enis, diedezeftrijdige toeleggingen noch aan haar 
vader, noch aan de Sigiliërs geopenbaart had. Hy 
bemerktetoen ookdat’er een heir uic Gallia nootza- 
kelijk was, ’twelk, als tegen Archombrotus toege- 
ruft ‚deze wet zou vernietigen. 

Hydan, zo door zijneige deucht, als door Sele- 
niffàs ontrou tot getrouheit aangemaant, begaf zich 
in de volgende dag op de reis, op hoop dat de goden 
dezelfde zouden zegenen. Hy geraakte met een voor- 
fpoedige wintin Italiën, en, daar vanfchip verândee 
rende, om in deze verborge zaak geen Sigiliërs, noch 
bekende roejers te gebruiken, trok fpoediglijk voort 
langs de ftrant van groot Grieken, en, de volken; 
Ofci genoemt , voorby getrokken ‚ quam t’Ancium. 


ZEVENDE HoOoOrFTDEEL. 
Inhout. 
-Arfidas koomt , volgens Argenis voorfchrift , 


aan de tempel t° Ancium , om aan ’t Geval 
t'offeren. Na dat d’ offer volbracht is, ver- 
toont de Priefter over maaltijt, door een inge- 
voerde reden , dat'er geen ander Geval en 
Neootlot is , of gedient word , dan de voor- 
zienige wijsheit der Godheit omtrent d’ aard- 


fche dingen. 


P deftrant ftond een tempel, daar in een zeer: 

oùde godsdienft gepleegt wierd, en die van de 
vooröuders aan ’t Geval gewijd was. Arfidas, op 
d'aanwijzing der inwoonders deze tempel ziende; 
groette, vol van heimelijke beloften, voort de god- 
heit, en knielde op ’t zant neder", en, daar na aan 
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de drumpel van dit gebou gekpmen, vend daar een 
priefter , meteen wit kleet , daar af de zoom van pur- 
per was. Een grote menigte van grijs hair verfpreidde 
zich op zijn fchouders ; hy droeg een lauwertak om 
zijn hooft, en had een omvlochte ftok in zijn hant. 
Toen hy zag dat Arfidas, als van de reis komende; 
naar detempel ging,fprak hy hem beleefdelijk met de- 
ze woorden aan : Reiziger  't zy gy hier koomt; 
om iets te verzoeken, of *t zy onze godheit u alreê 
uit hetgeen, dat gy vreefde, gered heeft, en zoda- 
nig een gemoed hier brengt, dat nieuwe weldaden 
trachtte verdienen» verfchijn voor *taangezicht van 
onze goedertierenfte godheit, en maak haar guoftig | 
tot uwaarts „of met enig geoorloft bloet, of, indien 
hetu belieft, met wierook aan haar t'offeren. Vaders 
zeide Arfidastoen , dewijl deze kleding aanwijft dat 
gy hier de priefter zijt, zo verzoek ik dat gy „eer gy de 
gocheit bid dat zy my gunftig belieft te zijn; my aan- 
wijft op watwijzeik, om in deze godsdienft niet te 
zondigen, my moet zuiveren, en wat offer hier in 
deze gewijde plaats gedaan moet worden , en ook of 
her Geval de gebeden in deze vreemde kleding ge- 
daan, aanneemt: want ik begeer aan deze Godheit 
t'offeren ; en de tijt, tot de fcheepvaart bequaam » 
laat my niet toe hier lang te verwijlen. De priefter 
toonde terftont aan hem een fpringbron ‚ die by de 
drumpel heen vloeide, enzeidetot hem, dat hy daar 
drie malen zijn ogen en handen zou waffchen, terwijl, 
hy een kleet én kroon voor hem zou beftellen ; en! 
voegde’r by, dater in ’tneêrhof van de godheit ges 
reinigde flachtöffers waren ‚, die hun kopers ver- 
wachtten } naar dat iemant groter, of kleinder of- 
feringen begeerde tedoen. Ga, vader, zeide Arfi- 
das, verkies zelf uit d'offerbeeften de genen, die gy 
weet dat aan ’tgeval aangenaamft zijn. Hy, dit ge- 
jl hebbende, vulde de hant vande priefter, die de 
zelfde uitftak , mét goude flukken, en terwijl deze 
met 
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met grote gedienftigheit deze godvruchtigheit ‚ die 
aan hem vorderlijk was, uitvoerde, fchepte Arfidas 
water uitde bron, en wiefch zich met alle de zijnen. 
Hy bezag daar na als ter loop de dubbelde deuren van 
de tempel, end’andere kleine giften die overäl ten 
toon hingen, en vette voornamelijk zijn gezicht op 
een oud marmer, ’twelk, niet verre van d’ ingang , 
deze regels aan de genen , die daar binnen traden, 


vertoonde, Ì 
Gy » diens geveinf? gemoed de fnoodfte zond bedrijft , 

Die uit een js qwaal uw luk en blijdfchap fljft: 

Gy » die van nijdigheit zo fchandig zijt bezeten, 

Dat bare guaal uwv hart byna beeft afgebeten; 

Gy, goddeloos gemoed ‚dat ‚tegen 't goet gekant; 

Veel errigwaan verwekt , de buròlijksruf? verbant ; 

Gy moogt ‚ en moet voortâandeez heilige autaar fchurven, 

ZY zijn voor u vervaert , en moeten voor u grutven. 

Meent gy dat gy de God des donders granlehap blufcht 

En dais u vergeeft, als gy het aardrijk kuft ? 

Verblinde Jd 1 hoe: wat flelt gyu te voren? 

Zy willen onz gebeên en fmeken niet verhoren; 

* En zy men eerftelijk, eenbeek van tranen ftort ; 

Daar inhet offer eerft te recht gezuivert wort. 

Van hier ,verächte gift ‚vanhier > frode vonden, 

Die uit een gierge hand ten zoen bier zijt gezonden. 

Die God , die hemel , aard en tucht met wonder voed; 

Verhoort uw offer noch ’t geklag > dat gy hem doet. 

Hy is't ‚die met een wenk, het aardrijk heeft gefchapen;, 

Die ’tlant met wonder vult ‚daar wy geneucht in rapen ; 

Die d'adren in og lijf zodanig heeft bereid, 

Dat onze ziel en bloet deur ’t lighaam word. verfpreid. 

Hy doet het een gediert tot inde wolken zweven; 

Vermits zijn milde hant hem vleugels heeft gegeven. 

Hy heeft bet ander dier gefchapen en gebout 

Van logge en zware flof , daar ‘troch zijn woning houd; 
Ll 4 Hy 
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Hy doet de viffchen ; die int water zijn en dwalen, 
Zich reppen > naar ‘then luft, en zonder aâm te halen. 
Indien men op cen pad tenhemel kondè gaan, 
Wat zond gy „boze menfch ! wat zoud gy niet beftaan® 
Ga ‚boze > uw offerbant ten toon voor menfchen fteken ; 
Op dateen yder mag van uwe miltheit fpreken. 

Verzie Gods autaars ‚die men voor hem heeft gebout » 
Met Offe en fchapen bloet > met wierook » en met gout. 
Ely gaf ‘tual voorheen. Gy hebt * vanbem verkregen ; 
Maar doe'er by van'tuw, zo gy hem wilt bewegen. 


De priefter was alreë met de flachtöffers voorby ge- 
gaan, enArfidas, meteen kroon vergiert, en witte 
klederen aan hebbende, knielde voor het beelt vande 
godheit neder, en deê zijn beloften, en voorts het 
geen» dat Argenis aan hem bevolen had. De priefter 
had een zuigkalf, en twee lammeren van een dracht 
tar doffer uitgekozen. Het kalf wierd gemakkelijk 
met de bijl geflacht : maar de lammeren wierden met 
het mes gedoot, op dat de hoofden bequaam cot de 
maalrijt zouden wezen. De priefter riep uit dat het 
ingewant in zeer goede ftaat flond , en dat, toen de 
loten geworpen waren, het Geval al’rgeen, dat van 
Arfidas geëifcht was, toegeftaan had. Zy kochten 
daar na hetgeen, datzy aan de godheit geoffert had- 
den, voor zich; en in de tweede opdiffching, ter- 
wijl anderen ruimelijk dronken , begon Arfidas met 
de priefter van ’t nootlot, van de loten, en van de 
heerfchappy van *t Geval over de werrelt te redeneren, 
om dat hy uit verfcheide redenen had gemerkt dat hy 
goede kennis van de Wijsbegeerte had. De priefter 
ook, bemerkende dat Arfidas een fchrander man was, 
en waerdig om met hem van hoger zaken in de gods- 
dienft te {preken , {prak hem in dezer voegen aan : Het 
gemeen volk, ô vreemdeling ! is zo onkundig van 
“tgeen, ’t welk wy met de naam van’t Geval eren , dat 
het de heiligheie van die geheim byaa, door een ftrij- 
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dige verklaring, bedorven heeft. Zy noemen al 
‘tgeen, daronzeekeris, geval ; en zy willen dar al 
‘tgeen , daaraf d° uitgang aan de menfchelijke geeft 
onbekent is, onzeeker is. Zy verdichten dieshalven 
dart dit een lichtvaerdige en blinde godheit is, en ei- 
genen aan de godheit meer gebreken toe, dan zy in de 
menfch zouden verdragen : in voegen dat men niet ze- 
kerlijk weet of deze godheit niet meermaals l-fterin- 
gen, dan offeringen van deze fpoorlozen ontfangt. 
Indien zy ergeusin zondigen, indien hen iets buiten 
hun verwachting overkoomt ; het geval moet terftont 
de fchult daaraf dragen. Zy verwijten aan deze god- 
heit, dat zy de bozen verheft, dat zy zelden de goe- 
den befchut, op dat het zou{fchijnen dat zy nooit iets 
weloordeelt. Warelijk, deze elendigen zien niet dat 
dusdanig geval niet iets goddelijk is, maar een fpeel. 
tuig van een waangelovige geeft, dre zijn eige ver- 
dichtfelen door onnutte A Nn BE ad vreeft, of 
te vreden ftelt. Want deze godheit, die zy aan zich 
zelven verdichten kan, of kan niet al ’t geen ‚dar den 
menfchen toevalt; en ’t welk wy gevallig noemen, 
ftieren, en naar de wenfch der gener, die bidden, 
fchikken, Indien zy niet kan; wat doet zy dan? of 
waar toe dient deze onnutte godheit, die in haar heer- 
fchappy geen gebied heeft? Zult gy zeggen dat zy 
over de menfchelijk gevallen te zeggen heeft, die zy 
niet kan verhaaften, weêrhouden, of veránderen ? 
‘ten waar men zeggen wilde dat deze wiflelingen der 
dingen, en deroekeloosheit der natuur, (indien men 
dus magfpreken) niet genoech , zonder deze ledige 
godheit, aan de welke men niets gelaten heeft, dan 
de naam ‚ en de nijt ‚ zouden konnen deurvloejen. 
Eindelijk , waarôm rechten wy altaren voor deze 
godheit op? Waaröm beraden wy ons ‚ met haar lo- 
ten, in deze tempel, na dat wy de zelfden , door 
zware koften van (lachcoffers , aan ons verbonden heb- 
ben? Zeker, een ongelukkig waangeloof » zo men 

Ll s ‘ter 


539 ARGENIS 


*ter plaats gebruikt, van daar men niet te vrezen , of 
te verwachten heeft. Maar indien gy» in tegendeel; 
acht dat de men{chelijke gevallen, die ahd: zou- 
den zwerven , van deze godheit gefchike, en naarde 
godvruchtigheie der (mekers verfpreid worden » zo 
is zy warclijk geen Geval, zo gy, met het gemeen 
volk , by deze naam een godheit verftaat, die de men- 
fchelijke zaken niet naar berading , maar onvoorzich- 
tiglijk laat ruimelen. Om u met weinig woorden dan 
af terichten: gy zijt gekomen om ’t Geval te bidden. 
Gy hebt uw gebeden aan deze godheit gedaan. Einde- 
lijk, gy hebt aan haar geoffert. Meentgy dat uw za- 


ken beguamelijker zullen uitvallen, dan zo gy deze, 


godheit verwarelooft had Indien gy ja acht, zo is 
’t geval niet roekeloos en wifpelturig, dewijl het 
weet wie het begunftigen moet , en zo is het niet roe= 
kelozelijk ‚ maar naar verdienfte wreet, of gunftig : 
datis, hetis niet dat geval, ’t welk van ’t volk geftele 
word. Maarindiengy, in tegendeel, acht dat deze 
offeringen vergeefs en onnut zijn , waaróm plegen wy 
in deze tempelen , met een overtollige arbeit ‚een god- 
vruchtgheit, die niet vorderlijk aan ons kan wezen © 
Wy komen, zult gy zeggen, niet om dit lot, dat 
over onze zaken befloten is, te veränderen ; maar 
alleenlijk om uit de godfpraak te verftaan hoedanig die 
lotis. Indien gy van dic gevoelen zijt, zo belijd gy 
warelijk, dat het Geval alreê weet of dat de goden u 
zullen ftraffen , of helpen. Hieruit volgt dan, dater 
inde werrelt niets by geval gebeurt, niets, daar af 
de goden geen kennis hebben, of daar in zy onâcht- 
faam zijn: ’t welk niet mer dit geval van ‘tgemeen 
volk overêenkoomt. 

Gy zietdan, waarde vreemdeling , hoe ik het ge- 
val verwerp, nierdat, ’t welk ik dien, maar ’t welk 


van donkundigen geftelt word, en dat niet met die « 
opperfte Geelt, de welk alles naar zijn believen 


fchikt, die de natuur gemaakt heeft, die d'oorzaken 
aan 
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aande dingenheeft gegeven, en die hen geduriglijk 
door een zeer verborge reden voortplant; kan over- 
eenkomen. Want hoewel de zeelieden in ’t midden 
van de ftorm niet weten wat eindede golven, en wat 
uitgang de wint zullen hebben, zo volgt echter niet 
dat aan Jupitêronbekentis, of hy befloten heeft dat 
het fchip zal vergaan ‚ of behouden worden. Gy 
moet ook miet zeggen dat wy dieshalven de goden te 
vergeefs aanroepen; en dat, zo alle de dingen, die 
ons zullen overkomen, alreê vanoverlang by de god- 
heit zekerzijn, het gebed aan de geen, die het aan- 
ftaande poogtaf te bidden, en.te veränderen, vruch- 
teloos zal wezen. Dezelafter tegen de goden zy ver- 
re, die van niemant met een vergeeffche en vruchte- 
loze arbeit tot zich verzoent worden. Want Jupiter , 
toen hy begin aan de werrelt, en wetten aan de natuur 
gaf, toen hy het gevolg der dingen, en d’ oorzaken 
en uitgangen te zamen voegde, wift wel wat gy veni- 
getijt door uw godvruchugheit by hem zoud verdie- 
nen. Deze gebeden, die gy heden doet , zijn aan hem 
niet nieu, maar toenalreê aan hem bekent, toen hy 
de werrelt, het menfchelijk geflacht, ja u zelf op- 
rechtte. De belluiten worden dan door uw a 
tigheie, en door uw deuchden verzacht. De dingen, 
dre hy toen tegen ubefloor, zouden zonder deze ge- 
beden, daar af hy de godvruchtigheit in uw gemoed 
voorzag, uitgevoert zijn geworden. De goddeloos- 
heit heeft, om de zelfde reden, niet te vertrouwen 
dat zy den vergramde goden enige ftrengheit afwrin- 
gen zal. Want God, die een wreker is, zou deze 
ijlen, deze ftraffen, die den bozen boven ’t hooft 
angen, niet bereid hebben, zo deboosheit, diezy 
nu bedrijven», zijn gerechtigheictoen, door een toe- 
komende gruwel , niet tot deze gramfchap gedwon- 

gen had. 
Deze macht dan, en deze kennis van Jupiter ‚ door 
de welke hy alles» dar komen zal, en daar af wy on- 
kundig 
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kundig zijn, klarelijk, en als voor d’ ogen ziet; is 
hetgeen, datwy Wijsbegerigen onder de naam van 
Geval eren: om dat deze dingen aan onze blincheit 
gevallig fchijnen  fchoon God; zijn en onze wil te 
voren kennende, henals voor zich heeft. Gelijk wy 
dan Pallas Jupiters wijsheit noemen; en gelijk hy; 
helder, of regenâchtig zijnde, verfcheide namen 
heeft: zo noemen wy ook geval de beftiering van die 
dingen, de welken aan ons verborgen zijn, en onze 
geeft in twijffel te houden. Wy ftellen voor deze god- 
heit tempelen en beeldentoe, op dat zy het aanftaan- 
de aan ons zou openbaren, d’ uitgangen der dingen 
verzachten, en onze gebeden tot onze welftant aan« 
neemen. Indien deze dingen wel en behorelijk van 
ons gedaan worden ‚ zo hebben zy al van overlang 
krachtig geweeft, en ons geholpen, toen de natuur 
de zaden aller dingen en oorzaken , en de wet ontfing. 
Waarde reiziger, ‘tis zeer billijk dat men dit Ge- 
val eert, en dank daar aan bewijft ; ik meen aan d'op- 
perfte Jupiter» die door de tekenen der ingewanden 
en loten een zeer voortreffelijke uitgang uwer voor- 
neemens, de welk tot noch toe aan u onzeeker was } 
belooft heeft : want gy hebt, zo gy my gelooft ; zeer 
treffelijke toezegging. Ga in veiligheit. Ga heen; 
en vertrou op onz Geval, dat is op d'opperfte der 
goden. 
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Inhout: 


Arfidas vertrekt uitde haven van Ancium, en, 
de Hetruffche zee deurgevaren , bejegent cen 
grote vloot van [chepen, en geeft zich op trou- 
we toezegging aan de Zeeöverffe over, Go- 
bryas genoemt , die , aan Arfidas de rechte 
hant toereikende, naar de fant van Siciliën, 
end’aart van ’tlantaan hem vraagt. Arfidas 
van zijn zijde, vraagt ook aan Gobryas naar 
de naam vande Vorft, aande welk deze vloot 
behoort. 


Ds fchipper had alreê tot twee malen deze wijt- 
luchtigereden, de Wijsbegeerte rakende, afge« 
broken, en vermaant dat de tijt van de fcheepvaart 
vruchtelozelijk voorbyging. Arfidas dan, de priefter 
om zijn vlijt en wijze redenen bedankt hebbende, 
reikte aan hem noch enige penningen uit , om daar 
voor andere flachtöffers te kopen, en in de volgende 
dag voor hem, en voor de zijnen aan ’t Geval t’ offe- 
ren. De priefter geleidde hem tot op de ftrant, daar 
hy zich tefcheep begaf, Hy zeilde met een voorfpoe- 
dige wint voorby Lacium ; en quam daar na in de He- 
trufchezee, die aande ftrant veel modderige en ge- 
varelijke ondiepten heeft. Hy voer voort deur de zee« 
boezem der Liguriers , toen een groot getal van fche- 
pen, van verre als wolkjes , of als klippen , die 
“thooft boven ’t water ftaken, voor zijn gezicht ver- 
fchenen. Toen zy’er nader by gekomen waren, zei- 
de de fchipper tot hem , dat zy oorlogfchepen fchenen 
te wezen, of miffchien een vloot van zeerovers, om dat 


geweft uit te plonderen , en dat men dieshalven niets 
beter 
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beter kon doen, dan naar de wal, hoewel de zelfde 
aan hen onbekent was; te houden. Maar de fteile ber- 
gen op de ftrant beletten hen daar in ‚ dewijl de blinde 
klippen de toegang verhinderden: en{fchoon men 
daar aan had konnen komen, zo zou men, uit oor- 
zaak vandefteilten, geen weg om daar op te komen 
gevonden hebben. Terwijl de {chiplieden niet wiften 
wat zy doen zouden, en het gevaar van weêrzijden 
overwogen, wierden zy van enige roeifcheepen> te- 
gen hen gezonden ‚ omringt. Aan Arfidas ontbrak 
geen moed van zich zelfte verdedigen: maar de blo- 
de krijgslieden toonden aan hem t’ elkens de ftaat der 
gener, dietefcheep varen, en zeiden dat de verdedi- 
ging hun zekere ondergang zou wezen: dater, zo 
zy de zeilen ftreken, en het fchip overgaven, hoop 
van zachter onthaal waste verwachten ; omdat, zo 
zy zich aande krijgslieden van een wettig heir over- 
gaven > zy daar door voor weinig fchade hadden te 
vrezen, endat, zo zy zeerovers waren . zy zekerlijk 
met uitplondering ‚ en doer zachugheit te verzoenen 
zouden wezen. Dit warende woorden van de boots- 
gezellen en roejers aan Arfidas , die zwarelijk tot 
overgeving kon bewilligen ; in voegen dat de fcheeps- 
lieden uit hun eige beweging het zeil ftreken , en ‚ de 
riemeninneemende, het believen der gener, die ko- 
men zouden, verwachtten. Maar toen de fchepen; 
die tegen hen quamen, hun dreggen overgeworpen 
en-vaft gemaakt hadden, begonnen zy zachtelijk te 
vragen, wie zy waren, en van waar hun koomft was. 
De fcheepslieden antwoordden zonder veinzing op al- 
les, dat aan hen gevraagt wierd. Zy zeiden dat zy > 
van een uitheemfch man, (op Arfidas wijzende) ge- 
huurt > uit groot Grieken naar Mafliliën trokken. 
Maar dewijl Arfidas, van hen gevraagt, verwarde- 
lijk antwoordde ; om dat hy niet wift tot wie hy fprak; 
zo kregen zy vermoeden dat hy een vijant was. Hy 
wierd dan gevangen , en naar een ander fchip ge- 
bracht ; 
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bracht; en men belaftte aan de genen, die hem ge- 
voert hadden, dat zy met hun fchip zouden volgen. 
Zy deden hem echter geen wijder leet aan, en ver- 
ontfchuldigden zich ook beleefdelijk hier over, dat 
zy hem naar hun Opperfte voerden, om met hem te 
fpreken. Nier verre van daar a hee fchip van d'op- 


perfte hooftman, die ‚ zonder behulp van riemen ; 
met volle zeilen naderde. Arfidas, daar in overgetre- 
den, bejegende d’ overfte der krijgstieden, die, de 
rechte hant hem toereikende , aan hem verzekerde 
dat men hem geen gewelt zou aandoen. Maar, zei- 
de hy» de ftaar van d'oorlog is dusdanig : men moet 
alles onderzoeken. Men moet niet alleenlijk de vijan- 
den aantaften, maar dikwijls ook onderrichting uit 
de vrienden en vreemden bekomen. Indien ik zelf in 
uwfchip was gekomen, zo zouik, na dat mijn on: 
dervraging il was, u geenfins in uw voorgeno- 
me reis opgehouden hebben. Arfidas, inzo beleefde 
woorden vertrouwen fcheppende, beleed alles, dat 
aan hem geoorloft was. Hy zeide dat hy een Sigiliër 
was, en naar Galliatrok , om zijn vrient te {preken ; 
en dat hy verhoopte dat men hem haaft zou laten ver- 
trekken. D’overfte, de naam van Sigiliën horende ; 
bleef bedeefdelijk ftaan , en vraagde aan hem , wat hy 
in Galliate doen had. Ik verzoek, ô vreemdeling » 
zeide hy , dat gy ’t niet quaat zult achten datiku he- 
den by my ten avontmaal hou. Gy zult uw flaapplaats 
in mijn {chip hebben ; en wy zuilen u zo wel onthalen, 
als ons mogelijkis. Ik bend'overfte van een machtig 
Koning, die niet verre van hier met grote heirkracht 
volgt. Ik zalu morgen voor hem brengen: want hy 
verlangt om iemanttezien; die uit Sigiliën koomt ; 
en miffchien zal hy enige dingen uit u verftaan. Gy 
zult d'aanfchouwing van zulk een Vorft, in beleeft. 
heit uitfteekende, ook onder de weldaden van ’t ge- 
val tellen. Arfrdas wift wel dat zich daar tegen te ftel- 
len niet tot vordering van zijn zaak diende: edi 
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dit miffchien hem te meer verdâcht zou maken, en 
Oorzaak wezen van dat hy naauwer bewaart zou wor- 
den. Hy dan, zich aanftellende als of dit zeer wel 
naar zijn zin was, antwoordde, dat d'overfte alle vers 
mogenop hem had, en dat een gevange man, en die 
gantíchelijk onfchuldig was, niemants aangezicht 
behoefde t'ontwijken. 

Na deze woorden van weêrzijden poogden zy ‚ door 
verfcheide redenen, in hun gelaat en geeft de fchijn 
van vrolijkheit te betuigen : d'overfte op dat Artidas 
zonder vrees zou zijn, en Arfidas op dat hy geen af- 
keer van deze gevangenis zoulaten blijken. Zy ver- 
ftonden dan veel dingen van malkander , daar zy naar 
vraagden } en de toegenegentheit, die in’teerft ge- 
veinft was, veränderde allengs, door een waar ver- 
maak van hun famenkouting» ineen volkome vrient- 
fchap : dewijl de natuur der fterffelijke menfchen zo- 
danig gefteltis, dat d'openhartige gemoeden hichte- 
lijk te zamen verêenigen. Arfidas, hoewel gevangen, 
€n ir zijn reis opgehouden , kon lichtelijk het geen 
dat hy een ander aangedaan zou hebben, tegen zich 
zelf verfchonen ; voornamelijk in deze heufche ge- 
vangenis daar in men byna verzocht dat hy niet langer 
dan een nacht zou blijven. De krijsoverfte zelf gaf aan 
deze oprechte man alles toe ‚, om daar na als vrient van 
hem te fcheiden: Zy gingen binnen in d’achterburgt 
zitten; entoenzyiets vandezee, van de winden, en 
van verfcheide (lach van fchepen gefproken hadden ; 
begon Gobryas (zo wierd deze krijgsoverfte ge- 
hoemt) vriendelijk aan Arfidas naar de zaken van Si- 
Giliën, en naar de hoedanigheit wan dat lant te vragen: 
Arfidas verhaalde aan hem in ’t kort de burgerlijke 
oorlogen, de weêrfpaltigheit en doot van Lykogenes, 
Meleanders ouderdom, en al ’tgeen, dat hy, zon- 
der van Poliarchus gewach te maken, kon zeggen: 
want hy onthiel zich zorgvaldiglijk van deze naam te 
noemen, op dat hy niet genootzaakt zou wezen by 
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een onbekende vân hem te fpreken. Gobryas fchiep 
groot vermaak in dit voortreffelijk verhaal ‚en in deze 
rechtvaerdige uitgang vand'oorlog , en wierd, toen 
Arfidas naar de naam van de Koning vraagde, voor 
welks aanfchouwing men hem bewaarde; gelijk ook 
over watlanchy gebood, en wat hy met-deze vloot 
voorhad, enigfins in zijn gedachten afgetrokken: 
want hy wenfchrte gelijke guntt aan hem te bewijzen, 
en ook de voorvallen van zijn volk aan hem te verha= 
len. Hoewel, zeide hy, zich een weinig bedacht 
hebbende, de handelingen, die van de kooplieden al- 
leengedreven worden, zeer zelden en ongemeen by 
ons zijn, zo hebben wy echter veel dingen van de bur- 
gerlijke rampen; die Sigiliën geplaagt hebben; ge- 
hoort. Maar geen waren worden door fcheepvaart 
eerder bedorven, dan de waarheit. ’t Gerucht heeft 
ons veel onzeekere dingen , en die geheel tegen de ge. 
nen ftrijden, die ik nu uit u verftaan heb , aangebracht. 
Ik twijfel mede nietof de verfchillen van onz volk; 
en‚om zote{preken, onzerampen zullen ook door 
‘t gerucht tot u overgekomen wezen ; maar gelijk zy 
efdoor deftoutheit, of door d’ onkunde der gener,. 
die hen verhalen, vertoont worden. Indien ik niee 
vreefde dat ik u meteen lang verhaal zou vermoejen ; 
zozouik hetgeen, datrgy nu verzoekt, niet alleen- 
lijk uitvoeren, maar, met de dingen van’ hoger af te 
halen, de beginfelen van mijn Koning, als een waer- 
dige ftoffe tot de hiftorien , aan u vertonen. De voor- 
treffelijke ftoffe van dit verhaal porde Arfidas aan om 
dit van: Gobryaste verzoeken, en te zeggen dat, zo 
Gobryas het zelfde beliefde te doen, hy zeer begerig 
was om het te horen. Gy zult, zeide Gobryas toen; 
een zaak verftaan , die aan de geeften vanuw Grieken 
waerdig is, en wel paft. Waut onder ons vind men 
veel daden van dappere mannen , die niet ongelijk met 
de zodanigen zijn ‚door de welken de volken ; die zich 
zelven door hun gefchriften kenbaar maken » tot ver- 
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maartheit opklimmen. Maar wy hebben geen andere 
efchriften, dan die vande Druîden, door de wel- 
en men de voorvallen onzer zaken bewaart. Zy wor- 
den niet in hout, of in was ingedrukt , maar aan de ge- 
heugenis der jongelingen bevolen; en wy horende 
‚ daden onzer voorôuders uit de mont der gener, die 
zingen. Doch om onze zeden niet met Gehlen te be- 
laften ; ’tis beter, Ò vreemdeling, indien het u dus 
belieft ‚ het belooft verhaal te beginnen. 


NEGENDE HOOFTDEEL. 


Inhout. 


Gobryas verhaalt dat, terwijl Britomandes | 
heerfcht, die Timandra tot gemalin getrout 
had , Kommindorix, de machtigfle onder de 
Groten, in plaats vande Koning , wettenaan 
de volken gaf : dat Timandra , voor haar kint 
vrezende, dat ter doot gefchikt was, eer het 
in tleven quam, aan haar vroedvron, en aan 
twee andere juffronwen , gemeenzaam met haar 
zijnde, beval zich by haar te houden, om, zo 
zy een mannelijke vrucht baarde , een ander in 
de plaatste flellen, ende wettige zoon heime- 
lijk wech te voeren. Timandra baart een man- 
nelijke vrucht, die, door de lift dezer vrou- 
wen, met een dochter verwiffelt word. Het 
wettig kint word aaneen lantman beftelt, ons 
het zelfde op te voeden. 


Y ons heerfchte Britomandes, een naam; die aan 
onze volken noch aangenaam is; een man zee 
voortreffelijk ind'oorlog , en in de vrede. Arfidass 
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in't begin van zijn redenen hem fteurende, zeide toe 
hem: Gy verhaalt my eerder wie uw Koning was, 
dan over welk lantfchap hy gebood : hoewel ik uit uw 
redenen vermoed dat gy Gallen zijt. Gy hebt reden 4 
zeide Gobryas, om dit te zeggen. Wy bezitten het 
grootfte geweft van d'oever der Gallen, dat tuffchen 
d' Alpen en de Pyreneen van de zee befpoelt word. Het 
ftrekt zich landewaarts in de langte uit, tot aan de 
plaatfen ‚daar de Rhodanus ‚ en noch hoger d’ Araris, 
voortreffelijke vloeden, delanden;, die zeer vet zijn; 
deurfnijden, en mag met recht het voortreffelijkfte 
van Gallia genoemt worden. Hetlant is vet en over- 
vloedig van vruchten , en rijk van een zeer dapper 
volk. 

Arfidas wierd verbaaft, toen hy de namen van Ara= 
tis en Rhodanus ‚ de vloeden van Poliarchus lant s 
gelijk hy uit Argenis verftaan had, hoorde noemen. 
Gobryas, hem dus bedeeft ziende, zeide: Ik ver= 
haal miffchien iets aan u ‚ dat gy voor dezen meermaals 
hebt gehoort. Zeg my; ikbidu, hebegy in Sigiliên 
iets van de zaken van onz lant verftaan® Ja, zeide Ar- 
fiadas toen, en dat’er in Gallia veel Koningen zijn. 
Indien men iets daar af vertelt, ’tisgelijk een wintje, 
of een wolkje, dat lichtelijk den onkundigen voor- 
byloopt. Voor dezen quamen’er by ons enige koop- 
lieden, die hier en daar handelden : maar de woede 
van onze burgerlijke beroerten heeft hen uit onze ge- 
weften verdreven. Onze traagheit is oorzaak vandat 
wy, dieop de Griekfche wijzë leven, zo (lof inde 
dingen en daden der volken zijn ‚ die hun woning 
noordewaarts hebben, behalven als wy verftaan dat 
gy met een heir buiten uw lantpalen getreden zijt, en 
wy dieshalven voor onze gemene vryheit vrezen. 
Twijfel echter niet dat gy dit, hoe’took is, aan een 
onkundige en nieusgierige verhaalt. Hy zeide dit; 
nietom dat hy gantfchelijk van de zaken der Gallen 
onkundig was, maarom Gobryas, met aan hem ce 
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vragenof hy het wift, of niet, niet van zijn verhaal 
tedoen afwijken: want hy, hebbende de namen van 
Rhodanus en Araris horen noemen, wenfchte met 
grote graagheit, en als of hy zijn eige zaken bevorder- 
de; de hiftorie der Gallente verftaan. 

Britomandes dan , vervolgde Gobryas, heerfchte, 
volgens zijn erfrecht, over zo groot een volk. Hy 
hadeen zoon, ook Britomandes genoemt, die» tot 
een man geworden , van zo veel ziekten aangetaft 
wierd , dat de gedurige pijn ook de krachten van zijn 
gemoed wechnam. Hy troude echter een gemalin van 
zijn maagfchap , van de welke ik niet zekerlijk kan 
zeggen of de vrouwelijke kuisheit, of haar godvruch- 
ugheit, of haar voorzichtigheit, die warelijk man- 
nclijk was, meer vergiering aan haar gaf. Haar naam 
was Timandra. Britomandesde vader ftorf ondertuf- 
fchen. Alles verviel in erger, als of onz geluk met 
zijn doot onder was gegaan. Wy kenden inde nieuwe 
Koning niets, dat naar zijn vader geleek „als de naam; 
en zijn godvruchtigheit. Kommindorix was de mach- 
tigfte onder de Groten; en overtrof het gemeen in 
rijkdom, eninedelheic; kort, hy waszodanig » als 
gy terftont van Lykogenes verhaalt hebt. Deze wierd 
onder d'oude Britomandes, door ’t ontzach van zo 
groot een Koning, weêrhouden. Maar hy vermogt; 
door dachting, van zijn wijsheit en dapperheit» alles 
in dier voegen by de zoon, dat hy zelfs onder zijn 
naam de heerfchappy voerde ‚ met grote tegenheit van 
Timandra, die niet afliet van haar gemaal met de moed 
en wakkerheit van zijn vooröuders aan te fluwen. 
Maar hy bracht, door een zwakke gebuigfaamheit 
van geeft, alle de raden, die zijn gemalin aan hem 
ak aan Kommindorix over, die fchalkelijk alles uie 

em kon horen. Wy, uit de voorfpoedige ftant ge- 
vallen , daar in d'oude Britomandes het lantíchap ge- 
ftele had , quamen dikwijls by malkander aan zijn be- 
graafplaats, als van die van een voortreftelijk heg 
we 
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wel inde fchijn om onze godvruchtigheit te tonen » 
maar warelijkom , naar de gewoonte van onz volk, 
de god{praken te verftaan , en te vernemen of het 
lot, of de goden enige middel tot Kommindorix on- 
dergang toonden: want daar waren zeer veel > die 
’t voor godvruchtigheit hielden hem te haten, inzon- 
derheit nadat hy , van begeerte tor te heerfchen bran- 
dende, (gruwel!) Timandras zoon, door middel 
van de voefter, gelijk men zegt, van ’tleven berooft 
had. Men kan zwarelijk weten waaröm de Koningin 
niet op een zelfde wijze wechgerukt wierd: of zy 
zelve, door een achterdochtige naerftigheit, het ver- 
gift, en de lagen gefchuwt heeft ;, dan of hy zich 
weinig met het leven van deze vrou heeft bekreunt. 
Maar ik acht dar dit voornamelijk door de verzorging 
der gen is gefchied, die zeer dikwijls de dwinge- 
landen verblinden ; op datzy» door een beangfte en 
waangelovige wreetheit naar hun zekerheit trachten- 
de, de ware en zekere gevarclijkheden niet zouden 
kennen, of hen niet vrezen. 

Timandra, ten tweede maal zwanger zijnde, en 
voor haar elendige vrucht vrezende; die eer ter dooe 
verwezen, dan in’tleven ingetreden was, befloot de 
vroedvrou ‚ en twee Juffrouwen, die zeer gemeen. 
zaam by haar waren, en vande welken ik d'een niet 
lang te voren , door bemiddeling vande zelfde Konin- 
gin » getrout had, tijdiglijk aan zich te verbinden. 

eKoningin verzocht van hen, dat, zo zy een zoon 
baarde, zy de zelfde heimelijk zouden wechvoeren, 
en een ander vrucht in des zelfs plaats ftellen. Zy 
trokken in hun raat zekere lantvrou, een huismoeder, 
aan mijn gemalin bekent , die dit kint zou opvoeden. 
Zy» Sikambre g#noemt, wierd, met haar gemaal 
(want men had ook zijn hulp van node) van mijn ge- 
malin, terwijl de Koningin in barensnoot was, in 
‘thof gebracht ‚ nadat men haar met eed aan allede 
goden verbonden had de zaak verborgen te houden. 
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Geen andere vrouwen ; dan de genen , die vande zaak 
meêwuftig waren ‚ wierden in de kamer ontfaugen, 
De goden begunftigden dit werk. Timandra verlofte 
van een zoon. De vrouwen; hun bedroch uitvoeren- 
de > brachten een dochter in de koninklijke wiud- 
fels. War gevoelen meent gy dat de Koningin toen 
had® Zy was in bareusnoot, en achtte het voor een 
weldaat dat haar vrucht, die de moeders met zo veel 
fmarten kopen, van haar wechgevoert wierd, en ik 
heb haar zelve dikwijls horen zeggen, dat zy nergens 
meer voor bevreeft was , dan dat deze tocleg door 
’ gefchrei der kinderen, of door de verfaachtheit der 
vrouwen ontdekt zou worden. Hoewel zy, uit oor- 
zaak van haar bekommernis en ziekte, zeer qualyk ge- 
ftelt was, zofprak zy echter Sikambre, aan de welke 
men beleft had het kint in dit gedruis wech te brengen; 
meteen zachteftem dus aan: Laat toe dat ik u by on- 
ze vaderlijke goden bid my getrou te wezen, op dat 
ikzelve, terwijl ik anderentrachtte bedriegen, niet 
van mijn vrucht berooft word : want ik zal de genen, 
die’tu belieft, voor de mijne moeten aanneemen. O 
Koningin | antwoordde deze vrou, de goden, die gy 
aanbid , hebben gemaakt dart het niet in iemants macht 
isditbedroch , daar gy voorvreeft, aanute plegen ; 
want het lighaam van uw kint is door een ongemeen 
meéêrkteeken , dat men niet verânderen kan, bekent. 
Zy» ditgezegt hebbende, hield haar het kint naakte 
voor dogen ‚ en toonde aan haar , een weinig onder de 
krop van de hals, een purpere gedaante van een natu- 
relijke korenáir , en dit teken zag men‘ook op de 
rechté dgie, De moeder zelve was oorzaak van 
deze gelukkige tekenen geweeft ‚ toen zy, te voet 
in’tlant wandelende, door ’t gedruis van een dwar- 
relwint, een grote akker met rijpe korenâiren deur- 
lopende, van een fchichtige fchrik overvallen wierd. 
Timandra, haar waardfte pant gekuft hebbende, zei- 
de; ontvlied ; mijn popje het gevaar van die 
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hof. Vlied mijn Aftioriftes ; want ik wil dat men u 
dus, met de naam van uw overgrootvader, zal noemen. 
De goden gunnen dat gy, tot uw jaren gekomen, u 
aan de genen moogt wreken , die niet toelaten dat 
uw kintsheit aan mijn borften veilig is. Zy kufte hee 
kint weder al wenende ; en Sikambre, het zelfde ter- 
ftont ontfangende ‚ wond het in windfels ‚ en geraak- 
te uit het hof door een verborge deur ‚ die daar toc be- 
bereid was. Het meisje» °t welk men voor ’t konink- 
lijk bloet aannam, wierd toen op de vloer nederge- 
legt, en Britomandes, ontboden om zijn krooft ter- 
kennen , tradmet Kommindorix binnen, en ,in zijn 
genegentheit bedrogen, drukte eens anders krooft aan 
zijn boezem, en > het zelfde aan de voefters bevolen ; 
en de kraamvrou getrooft hebbende, gig van daar naar 
detempel , om de godente bedanken, aan de welken 

hy groter dank verplicht was, dan hy meende, 
Sikambre, aan de welke de Koningin haar zoon ver- 
trout had, was een vrou van middelmatige ftaat : want 
het kint zou by deurluchtige lieden niet genoech ver- 
borgen geweeft hebben ; en van een behoeftig huisge- 
zin had men te vrezen, dat zulk een zwak lighaam 
niet onderftant genoech zou bekomen. Zy had haar 
gemaal, die mede kennis vande zaak had, en Cero- 
viftus genoemt was ‚ meêgebracht, aan de welk zy; 
niet verre van 'thof, dit heiligfte pant overgaf, en 
verzocht dat hy’ zachtelijk zou dragen. Het meêdo- 
gen, ende grote hoop, die hy ontfangen had, prezen 
hem dit voefterkint hoog genoechaan. Hy fcheidde 
zich dieshalven van zijn gemalinaf , op dat zijn gezin 
in achterdocht zou vatten, en ging dus naar zijn 
oeve: want hy boude een tamelijke grote akker, 
verre van de ftataf , en aan d'oever van de Rhodanus 
gelhedn en onderhield, dooreen boerfche eenvou- 
igheit, d'oprechtigheit in zijn gezin. Hy, aan zijn 
huis gekomen , gaf voor dat hy dit wechgeworpe kint 
in't naafte bofch opgenomen had, en ging zijn #rou» 
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die ook korts daar na weêrkeerde ; te gemoet ‚ en ver- 
zocht van haar, integenwoordigheit der zijnen» dat 
zy met haar borften, die noch niet droog waren, om 
dat zy haar zoon eerft onlangs gefpeent had, dit elen- 
dig wicht zoulaven. De vrou ; als wan de zaak onkun- 
dig > ondervraagde alles naerftiglijk ‚ namelijk wie 
d'ouders van dit kint waren, wat lot het overgeko- 
men was, en waarôm men het zelfde ‚ zo fchoon en 
aangenaam van aangezicht ‚ en zander enig gebrek 
aan ’tlighaam, wechgeworpen had. Hy veinfde dat 
hy ’er niets anders af wift , dan dat het op de kruisweg 
van’tbofch, aandehonden, of aan de jagers alleen 
bekent, wasgeworpen, of door een onmenfchelijke 
en wrede, of door eenelendige hant daar gelegt. S1- 
kambre vatte het ondertuffchen aan; terwijl het fchrei- 
de, en ftilde het met haar borft, die zy aan dit kermend 
kioc toercikte. 

‚ Deze koninklijke vrucht, naar de deurluchtigheit 
van zijn afkoomft wel een geringe, maar echter naar 
het beloop der tijden een gelukkige opvoeding beko- 
men hebbende, begon, toen hy gaan en fpreken kon, 
in een andere ftant op te waflen., dan men gemenelijk 
in dusdanige huisgezinnen ziet. Hy was fchrander van 
vernuft, en uitmuntende in fchoonheit van lighaam. 
Geroviftus en Sikambre door ’t geen ‚dat zy van hem 
wiften , aangeprikkelt, waren voornamelijk in alles 
over hem verwondert, en noemden hem Aftioriftes » 
gelijk hy van de Koningin genoemt, en die van veel 
Vorften gevoert was. Men kon dic ailes naauwelijks 
in veiligheit aan de Koningin voordragen, die deur- 
gaans eens ter maant van Sikambre ‚ by mijn gemalin 
komende, door ’t vermaak van een geftole famen- 
fpraak, verquikt wierd: want men vreefde dat men 
op deze lentlieden , zo zy dikwijls in ’t hof gezien 
wierden, zoumerken: en de Juffrouwen, die ken- 
nis van deze zaak hadden , rieden hen ook telkens dae 
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zy zoveel; als hen mogelijk was, alle verdachtheit 
zouden fchuwen. 


TrEeNDE HoorFTDEEL. 

Inhout. 

Temandra quynt van verlangen om haar zoon, nú 
zeven jaren out zijnde, tezien. Gobryas, aan 
de welk zy haar geheimenis geopenbaart had, 
bezoekt het kint , en kent het , onder d’anderen 
Spelende , aande voortreffelijkheit van zijn ge- 
laat, en brengt het heimelijk by de Koningin, 
diein’t verborgen haar vermaak op zijn hoeve 
neemt. O wat ormhelzingen! maar o wifpel- 
turige veründeringen vant geval! Het kint, 
na verloop van enige tijt door ’t gewelt van ge- 
wapende lieden wechgevoert, wortte vergeefs 
gezocht. Het gevolg van ’t verhaal word dogr 
'e gedicht vaneen Druide af gebroken. Ö 


Ni verloop van zeven jaren {prak de Koningin; 
door verlangen van haar zoon te hebben verwon= 
nen, my, die zy tot haar hofmeefter gemaakt hady 
met deze woorden aan: Gobryas, gy verdient wel. 
dat ik uw getrouheit niet minder, dan die van een 
vrou; acht. Ik heb aan uw gemalin over lange tijt een 
grote verborgentheit vertrout. Ik zal over haar ver- 
zwijging van mijn zaken dezeeerfte weldaat aan u be- 
wijzen, dat ik mijn bekommerniflen ook aan u zal’ 
bevelen, en een voortreffelijke daat openbaren, in 
welks verberging de welftant van mijn ftaat, en van 
die van Gallia beftaat. Gobryas ‚ weet gy niet wat ik 
aanuwil zeggen? Heeft uw gemalin niets van onze 
zaken aan ugeopenbaart? Ik, hoewel door de ver- 
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wachting van de zaak getroffen, hield my noch ftem- | 
miger, op dat de Koningin zou geloven dat ik allede 
dank van deze geopenbaarde verborgentheit aan haar 
verplicht zou wezen , te meer om de getrouheit 
van mijn gemalin tetonen, die warelijk de zaak niet 
aan my geopenbaart , en echter my, vermoedende 
dater iets groot gehandelt wierd , niet gantf{chelijk 
bedrogen had. De Koningin verhaalde toen aan my 
alles, dat’eraf was, niet alleenlijk met groter vry- 
moedigheit , maar ook met meer minfaamheit. Ik, 
niets zo groot vermoed hebbende , fidderde van 
fchrik, toenik’tgehoorthad, en, door het gevolg 
van’t verhaal allengs weêr moed fcheppende, prees | 
de moederlijke godvruchtigheit en fchranderheit , die 
zo nut voor ’t Rijk was, daar de dwingelant op loer- 
de. Gy weetnu, zeidezy , deplaats, daar mijn ge- 
lukis. Ik, van zo veel middelen en eerbewijzingen 
opgehoopt, heb noch geen kuntfchap van de vernoe- 
ging » die de moeders van gemene ftaat genieten. Laat 
ons, Gobryas, dewijl’t den goden dus belieft, deze 
onderftant voor onze ouderdom, en deze ondergang 
voor de Vorftenmoorder Komnundorix bewaren. Ik 
wenfch alleenlijk dat de goden hem in groter gelijke 
heit met zijn grootvader, dan met zijn vader doen op- 
waflen. Ik hoor dat zijn zeden veel goets beloven. Ik 
heb zijn aangezicht wel enige malen gezien, als hy, 
volgens het befprek, vanzijn voefter in de tempelen 
gebracht word. Maar hoe elendig meent gy dat het 
is, naauwelijks d'aanfchonwing van een enig kint veis 
liglijkte mogen genieten, en gantfchelijk niet te mo- 
gen fpreken © Ga, zo ’tu belieft, naar ’t huis) in 
‘twelk hy opgevoed word: want gy zult lichtelijk 
enige oorzaak van uw reis derwaarts verdichten. Ik 
vertrou aanuhet vermaak, dat aan my behoort: ik 
zalachten datik de zelfde ten deel ontfangen heb; zo 
gydezoetheit, dieik aanu beveel, geniet. Gy zult 
daar nahet geen; 'twelk gy van d’aart van ek 
OE 
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ontgiffen, getrouwelijk aan my verhalen. Gy zult 

uflchien met Sikambre enige middel vinden, door 
de welk ik ; zonder enig achterdenken ‚ hem ten min- 
ften als by de fleur zal konnen omhelzen. 

Toen de Koningin dit gezogt had, bedankte ik 
haar, gelijk behorelijk was, van deze gunft, dat zy 
mijn hulp in zo grote verborgenrheden wilde gebrui- 
ken. Ik had van zelfs een afkeer van Kommindorix ; 
en de zoetheit van deze famenfpanning deê my hicitee 
lijk de gevarelijkheden , die deze hoop en meêw ultig- 
heit meêbrachten, verâchten. Ik ging dan in de vol- 
gende uchtent naar buiten, en‚ de weg inflaande , die 
van delantlieden aan my getoont wierd, quam aan de 
hoeve. Ik trad binnen de cingel , en quam aan de 
fchuur, daar het boerfche gereerfchap, en de ploeg 
lagen. Ik zag daareen hoop van enige jongens, die 
in alle eenvoud:gheit met malkander fpeelden. Ik trad 
pader aan hen , om te zien of ik onder deze hoop 
d'oorzaak van mijn reis zou konnen vinden. O vreem- 
deling ! ik behoefde niemant, die hem my aanwees; 
en zeide wie hy was. De natuur toonde aan my kKrach- 
tiglijk genoech het krooft van zo veel helden. Som- 
migen liepen wech mer een boerfche, of kinderlijke 
vrees ‚ of ‚ met het aangezicht van my afgekeert', 
zagen my van ter zijden , en over de fchouder aan. Hy 
bleef ftaen , zonder over d'’aanfchouwing van een 
menfch, die hy niet gewent was, te verfchrikken. 
Hy hadeen boog, die wel aan zijn jaren en krachten 
pafte, en die, mert het een einde op d'aarde gezet, 
aan hem tot een fteunfel ftrekte, terwijl hy my ver- 
wachtte, Degeftalte van zijn geheel lighaam was be- 
ftandig , zonder enige fchroom te tonen. Hy was 
blond van hair > dat , onâchtfamelijk zwierende , daar= 
om te beter fcheen. Het lag niet alleenlijk op zijn 
fchouders, maarzwierde, door zijn yver in't fpelen, 
op zijn aangezicht. Zijnogen vertoonden niet alleen- 
lijk zekere ftemmigheit, maar waren ook arn 
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lijk ; en zijn mont, kaken en voorhooft waren zoda- 
nig» als men Kupido affchildert. Ik wierd van een 
fchichtipe eerbiedigheit overvallen, en, met weinig 
woorden de goden gebeden hebbende dat zy hun git- 
ten zouden begunftigen , fchroomde met hem » als 
met een jongen van de gemene hoop; te {preken. 
Dochik, om het fpel niet te fteuren, trad alleenlijk 
van mijn paert , en vraagde wat zijn ouders deden; en 
of hy wel te pas was. Hy antwoordde dat zijn vader, 
het huisgezin in 'evelt waren, en daar hun werk de- 
den, endat zijn moeder thuis was, en dat hy haar} 
zo ik het begeerde, zou roepen. Wakker, als een 
man, zeideik, doet dat, enikzal,zo’t unier tegen 
is, totaandedeur metu gaan. Hy nam my dan meê, 
en, uit boertery gevraagt , tegen welke wilde beeften 
hy zijn boog gebruikte, antwoordde met een oprech- 
te eenvoudigheie: Mijn vader heeft my noch niet toe- 
gelaten met onze Stichus en Ambirinus de wolvente 
jagen > en my noch voor een jaar uitgeftelt. Maar, 
mijn Heer, wiegy ookzijt, ik zal u ten hoogften be- 
danken, zo gy aan my zegt uit hoe veel dagen een jaar 
heeft : want ik heb alreê enige malen gemerkt dat 
men my door dusdanige beloften te leur geftelt heeft, 
om datikeen kint ben, en niet weet hoe lang een jaar _ 
is. Ík, bynatot lachen uitbarftende, zeidetothem: 
Gy vraagt dit te vergeefs, want uw geheugenis is 
niet fterk genoech om zo veel tijt waar tenemen, als 
gy van my begeert te weten. O neen, antwoordde 
hy, ik wilde wel dat iemant zo veel fteentjes, als het 
geral der dagen uitbrengt, aan my gaf ; ik zou hen in 
een hoekleggen, en alle dagen een daar af nemen, en 
zozouden zy met het jaar wech geraken. Deze kin- 
derlijke fchranderheit was my ten hoogften aange- 
naam; enik ging met voordacht zo langfamelijk, als 
ik kon ; om zo veel te langer zijn aangename zan- | 
fchouwing te genieten. Maar Sikambre, ik weet niet 
van wie bericht dater iemant was, die met haar zoon _ 
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prak , fprong ylings ter deuren uit» en „als voor zulk 
en aanbevole {chat bevreeft , quam met een onttftelt 
elaat, haar verfcheide bekommerniffen uitdrukken- 
de, by ons. 

Zy» my ziende , kende my terftont , zonder te 
weten of ik her kint, daar ik meê {prak , kende, of 
war geval aan my de weg tot haar gewezen had. Zy 
bracht my in haar huis, en vraagdemy met grote be- 
kommering naar d'oorzaak van mijn reis „, en hoe mijn 
gemalinalvoer. Ikheb, zeideik, met een glimlach; 
toen wy ons beide nedergezert hadden, grotelijks over 
mijn gemalin te klagen » zo gy niet de fchult op u 
neemt», en belijd dat gy aan haar geleert hebt hoe men 
met een diepe ftilzwijgentheit moet veinzen. Ik ben 
aangeen van u beide, die hardnekkiglijk gezwegen 
hebt, verplicht dar ik dit jongetje ken ; maar aande 
Koningin zelve, door sdi Bevl iku bezoek, om 
ook met u t'overwegen op welke wijze zy bequame- 
lijkft haar gratig gemoed mer de zelfde vernoeging 
zal verzaden. Zy ziet hem fomtijts in de tempelen ; 
maar dit is te weinig voor ’t verlangen van een moeder, 
Zy wil hem omhelzen , met hem {preken , en eindelijk 
ten minften eens doorde zoetheit van een nader by- 
koomft haar geeft verzaden. Sikambre kon zich lich- 
telijk van haar ftilzwijgen verönt{chuldigen, en was 
verblijd van dat hy, door de belijdenis van de Konin- 
gin, deze verborgentheit ook deelächtig was gewor- 
den. Zy toonde eindelijk verfcheide middelen om 
Aftioriftes tot zijn moederte brengen; maar zy wa- 
ren alle verdacht en zorgelijk, en wierden zelfs van 
de gene, die hen voortbracht, niet goetgekeurt. Wy 
dan, veel dingen overwegende, vonden niets veilte 
dik dan dat Sikambre, die mijn gemalin dikwijls 

ezocht ‚ met deze jongen in een lanthuis ‚ dac ik 
niet verre vandeftat heb , zoukomen, en dat de Ko- 
ningin, over ’tvelt wandelende, zeggen zou dat zy 
zich gaerne in die fchaduw » die in mijn hoeve zeer 
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aangenaamis, zou verfchuilen , en dat zy daar nain 
een verborge vertrek haar Aftioriftes zonder enige be- 
kommering en in alle veiligheit zou omhelzen. 

Na dat ik met Sikambre de ijt geftelt had, daarin 
zy in mijnlanthuis zou komen, boertte ik weêr met 
deze jongen, met verfcheide proeven van zijn toeko= 
michdefchranderheitte nemen. Ik vatte eindelijk de 
geen in mijn armen, die, zode goden het geen; dat 
billijk was, begunftigden, zo groot een heerfchappy « 
moef! bezitten, Daarna vertrok ik van deze hoeve in 
de naafte ftat, daar ik de nacht overbracht, en inde 
volgende dag weêr in *t hof keerde. Ik verhaalde dit 
alles bezonderlijk aan Timandra, dien dit alleen laftig 
viel, dat zy noch twee dagen zou moeten wachten ; 
eer zy het belooft geluk zou konnen genieten. Toen 
deze wijt verlopen, alles vaerdig gemaakt, en Sikam: 
bre , met haar vocfterkint gekomen was » verfcheen’er 
ook de Koningin, met het minfte geftoet, dat aan 
haar pafte. Zy, een weinig in de tuin gewandelt heb- 
bende, zeidetot mijn gemalin, dat zy in de kamer 
wilde ruften. Men geleidde haar dieshalven in een 
verborge plaats ‚ zeer bequaam tot haar oogwit, en 
van daar men niemant kon horen fpreken. Zy flopen 
toen alle wech, behalven de genen, die van de zaak 
meêwuftig waren, als of de Koningin een weinig wil- 
de ruften. Men bracht toen, uitde naafte kamer, de 
getroufte Sikambre binnen, die deze zoon overlever- 
de, enopdefchoot van de Koningin zette. DeKo- 
ningio had toegeftaan dat ik’er by zou wezen: maar 
ik kan de dingen, die ik gezien, en die ik gehoort 
heb, met geen woorden behorelijk uitdrukken. De 
blijfchap, hetmeêdogen, dedroefheit, en de zoet- 
heit van te wenen, en van tebeminnen gingen in de 
Koningin alle maatte buiten. Zy, met een lange hik 
haar ftem, en’tgewelt der andere hartstochten ver= 
drukkende; vatte eindelijk haar zoon in haar armen 3 
en drukte hem zo hard tegen haar borft aan, en 

un 


Vierde Boek. $$9 


hun beider vleefch byna blaauwe plekken quamen 
en, niet in een zelfde ftant blijven konnende , deê 
hem nueen weinig van haar afftaan, op dat zy met 
een ruimer aanfchouwing zijn aangezicht, ogen» en 
de ftant van zijn geheel lighaam zou aanfchouwen ; en 
dan, van krachtige liefde geparft , befloot zy hem 
weêr in haar armen , en gaf aan hem wel duizent kuf- 
fen, om zoveel gaven, daar overzyin hem verwon- 
dert was. Hert fcheen dat zy alreê hoogmoediger 
wierd, alsof hetgeen, dat zy in haar zoonzag» het 
hare was. Zy begon, gelijkik acht, deze zoon voor 
haar wreker aanziende, door een verhaafte wenfch , 
Kommindorix alreê te verächten. Nu deê de liefde ; 
door deze diefftal opgewekt , haar fpoediglijk haar 
geluk genieten: en dan veröorzaakten de gedachten 
van dat zy van hem moeft fcheiden, veel tranen in 
haar overmatige blijfchap. Waartoe veel woorden? 
Daar was niemant van ons; die op d'aanfchouwing 
van zulk een nare en erbarmelijke godvruchtigheit 
geen tranen ftortte. Maar hier was aangelegen, dat 
het kine niet wift hoe groothet was: want men kon 
zich geen zwijgen van zulke tedere jaren beloven; en 
indien dit alles te voorfchijn quam , zo zou de dwin- 
gelant zekerlijk dit kint verdelgen. Dieshalven, Ti- 
mandra vermengden alledeliefkozingen, die zy aan 
haar zoon bewees, geen woorden, door de welken 
hy verftond dat zy de Koningin , of zijn moeder was. 
Maar hy ‚ door d’ uitfpatting, van blijfchap in deze 
vrou, en over haar gezucht verbaaft, en ook door dit 
ongewoon kuflen vermoeit, en daar beneffens ons al- 
le wenenziende, borft ook in enige tranen uit, en» 
zonder te weten wie zy was , die hem dus omärmde;, 
omhelfde haar ook met zijn kleine armen, alsof de 
natuur zulks gebood, Maar d'eenvoudigheit van zijn 
jaren, buiten bekommernis en voorzichtig heit zijn- 
de, trok hem wel haaft van deze gedachten af ‚ om 
met een Kinderlijke aanfchouwing de vergierfelen ih 
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de Koningin > die hy nooit gezien had ; te bezichtigen. 
Wijders, hy vergaapte zich aan de bedden, dekens 
en tapijten, gelijk ook aan d'andere vergieringen > die 
in de kamer waren, en die hy , als nieu in zijn ogen; 
yderin’tbezonder bezag : in voegen dat wy ook ‚ om 
deze onnozelheit tot he'de en deernis getrokken ‚met 
een zoet vermaak zijn ogen en gebaar volgden. 

Detijt was verlopen, terwijl wy van deze dingen 
verruke wierden ; en men moeft voorâl hier in voor 
„de Koningin zorgen, dat haar geftoert geen achterdocht 
van onze vertoeving kreeg. Maar zy wilde niet toela- 
ten dat men haar van haar zon afrukte ; totdat zy zich 
zelve met de hoop van deze blijfchap weêr te genieten 

aaide, en‚ een zware zucht uitgeevende, zich van 
rd zoonafkeerde, en beval dat men hem zou wech.- 
brengen. De hoop; die zy had, was dusdanig. Zy 
wilde datik my, met enigen van mijn vrienden, die 
echter van mijn toeleg onkundig zouden wezen, on- 
derde {chijn van te jagen of van iets anders» datmy 
bequamer daar toe zou fchijnen, in ’t huis van Sikam- 
bre zou vervoegen, en daar Aftioriftes fchranderheit 
en fchoonheit ten hoogften prijzen, en dat ik eindelijk 
hem opentlijk van zijn ouders zou verzoeken > om 
hem in mijn huis inde zeden van de ftat opte voeden; 
dewijl het fcheen dat hy niet tot de lantbou, of tot 
d'eenzaamheit was geboren: daar in Sikambre> eni- 
ge tijt haar gemaal tegengefproken hebbende, zoú 
moeten bewilligen. Daar nazou men deze jongen ma 
de ftar brengen , en aan mijn gemalin overleveren; als 
om haar in die dingen, de welken aan zijn ouderdom 
paften, te dienen. In dezer voegen zouden wy de toe- 
zicht over zijn zeden bekomen, en hy niet door een 
overylende, of korte aanfchouwing het gezicht van 
de Koningin verzaden. 

Maar deze toeleg ; waarde vreemdeling ‚ wierd 
door een wreed voorval omgeworpen. Want daar 
waren, nadit gefprek » naauwelijks drie geen ver- 
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topen, toen Ceroviftus , Sikambres gemaal , mer ge- 
fchéurde klederen in onz huis trad, en met alle blij- 
ken van droetheit zijn rou betoonde. Hy, my ziende, 
borft zonder enige veinzing tot klachten uit, en, mec 
de beide handen op zijn borft kloppende, zeide: De 
goden , 0 Gobryas, hebben onze ondergang gewile. 
Aftioriftes is door de rovers by nacht wechigevoert. 
Ik weer nietof hy leeft, en waar hy is. Hyis in deze 
voorgaande nacht van gewapende lieden meêgeno- 
men, die, mijn huis geplondert hebbende, emde- 
lijk de brant daar in hebben gefteken. Deze ramp 
heeft niet alleenlijk onz huis wechgenomen : maar 
men heeft ookal *tlant, rontôm ons gelegen, uitge- 
plondert. Ik, van dic onweer overgebleven, heb. 
niet konnen vernemen wat weg deze goddelozen inge- 
tlagen zijn > dewijl zy met enige fchuitjes, gezwin- 
delijk over de Rhodanus zijn gevaren. Raad my nu 
wat ik zal doen, en waarik my zal vertrekken. 
Arfidas, Gobryas deze dingen verhalen horende ; 
wierd gantfchelijk bleek van fchrik, als of hy aan 
’t verlies , en aan de ramp deelâchtig had geweeft. Hy 
riep dat dit een gruwelijk fchelmftuk was, en vraagde 
telkens of deze jongen dus gefneuvelt was: dewijl 
hy groter dingen, en die niet vreemt vande zaak wa- 
ren; daarm hy uiegetrokken was, van hem ver- 
wachtte. Ik was, zeide Gobryastoen, veel kouder 
en verbaafder , dan ikunu zie, mijn waarde vreem- 
deling. Iktoonde my echter niet traag in ’c geen re be- 
vorderen, datin zulk een overylend ongeval gedaan 
moeft worden. Ik beval aan deze man, dac hy dit on- 
nut gezucht voor een korte tijt zou verbergen , om het 
seen, datergebeurt was, bredelijker aan my te ver- 
dere Nadac ik alles gehoort had, overwoog ik in 
mijn gemoed verfcheide dingen: van waar deze ro- 
vers gekomen mogten wezen ; of zy met voordacht 
deze jongen hadden aangetaft , met welke gezwint- 
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heit, en met welk getal men hen zou moeten vervol- 
gen : eindelijk , of men deze ramp aan de Koningin zou 
bekent maken. Maar ik zal dit alles hier na bequame- 
lijker verhalen: want ik zie dat het tijt is, om 
‘tavontmaalte houden; en de dienaars hebben alreê 
enige malen gezegt datde fpijs bederft. Maar, zeide 
Arfidas, gy zult geen vrolijke gaft aan my hebben, 
zo gy my niet van deze bekommernis ontlaft, aan my 
verhaalt wac uitgang uw droefheit had , en met welke 
ftrafaan de rovers de Koningin voldaan wierd. Go- 
bryas voldeê Arfidas op zijn verzoek , en verhaalde 
korrelijk aan hem , dat hy en de Koningin geen blijken 
van droefheit, of navorfching toonden, hoewel zy in 
’t heimelijk hun zuchten uitftortten , en onder een an- 
dere fchijn onderzoek tegen de rovers deden: voorts 
dat zy > na dar de jongen wechgevoert was ‚ niets 
hadden konnen uitwerken ; want men-had de genen ; 
diehem wechgevoert hadden, niet konnen vinden; 
en daar was geen befcheit overig ‚ om hem wijders te 
zoeken: dat de Koningin dieshalven dit fchelmftuk 
ook aan Kommindorixtoefchreef , dewijl de genen ; 
die door fchelmftukken leven, waerdig zijn dat niet 
alleenlijk hun misdaden , maar fomtijts ook die van an- . 
deren; hen aangeregen worden. Daar na verftond men 
klarelijk ‘dat de rovers, die in’tgebergte der Allo- 
brogen wonen ‚ om door misdrijf , in eens.anders lant 
gedaan, minder gehaat te worden, dan of zy deze 
rovery in hun eige lant hadden bedreven , met een_ 
tamelijk getal over de Rhodanus waren getrokken; 
en, nadarzy, met roof beladen, weêr aan hun oe- 
ver waren gekeert, de buit gedeelt hadden, en weêr 
van malkander gefcheiden waren, om niet door de 
menigte verraden te worden. In dezer voegen» zeide 5 
hy, wierd dit fchrander kint verloren ‚ eo hee fchilde 
weinig of de moeder was ook van droefheit over dit 
verlies geftorven. 

Arfi- 
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Arfidas, hier over noch meer verbaaft, antwoord” 
de hier op: My dunkt dat ik in een droom de toeftel 
van een groot gebou zie , dat , van de handen der werk- 
meefters toegeftelt, en met marmer en fchilderijen 
vergiert ‚ door enig gedruis der menfchen , my uit 
mijn droom opwekkende, verdwenenis. ° Gaat hier 
desgelijks , nadar gy her kint bewaart, en tot zoda- 
nige jaren gebracht hebt , in de welken her beloofde 
dat men ’t niet te-vergeefs bewaart had, rukt gy he 
fchichtelijk van onsaf: in voegen dat hy» heftiglijker 
in zich zelf vergramt; met deze woorden heimelijk 
Gobryas onvoorzichtigheit belachte , die door zo 
veel woorden een groot toonneel opgericht had, op 
het welk namaals niets vertoont zou worden. Go- 
bryas, wel ziende dat Arfidas gefteurt was » zeide 

teshalven tot hem, om hem weêr tor bedaring te: 
brengen: Indien gy uw maaltijt in vrolijkheit houd, 
zo zal ik de jongen weêr te voorfchijn brengen, en 
hem gezonten wel te pas weêr voor zijn moeder ver- 
tonen. Arfidas veränderde op ’t horen van deze woor- 
den. Hy had met een groter hoop, dan Gobryas 
meende , een gelukkige uicgang van deze zaak ver- 
wacht. Toen zy zich aan de tafel voegden, verónt- 
fchuldigde Gobryas zich bv zijn gaft, van dar hy aan 
eender Druiden beval in ’t midden van ’t bed aan te 
leggen ; dewijl de godsdienft der Gallen meêbracht 
dar die geflacht van menfchen , zo wel in de fchoubur- 
gen als in de maaleijden , d'eerlijkfte plaats bekleed- 
de. Arfidas had zijn plaats boven deze priefter ; en 
Gobryas verkoos de laegfte voor zich. Terwijl men 
over maaltijt was, wierd'er veel van de Druïden ge- 
{proken : invoegen dat Gobryas twijffelde of Arfidas 
meer begeerde te weten, dan of de priefter begeriger 
wasomtevertellen. Deze Druïde verhaalde dat zy 
ia Gallia niet alleenlijk in de dingen, die de Gods- 
dienft betreffen , het gebied hadden , maar dat zy ook 
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d’ uitfpraak vab de gedingen deden, en dâtde gehele 
jeuche van hunleeringen en onderwijzingen afhing , 
eu toonde ook met langfame en heerlijke woorden; 
dar de Dichtkunde, als een goddelijke kunft, by hen 
1n hoge achung wierd gehouden ; daar af hy lang en 
breertprak;, op dat men van hem zou verzoeken dat 
hy iets te voorfchijn zou brengen. Arfidas, dic be- 
merkende , parfte hem daar toe ‚ hoewel hy graag 
was. Hy verhaalde toen enigeregels, die hy , gelijk 
hy zeide, nietlang tevoren gemaakt had, en daarin 
de gerechtgheit der goden verheven wierd , die, lang 
geleden hebbende dat zy veröngelijkt worden, einde- 
lijk naar hun waerdigheit ftraffen. 


‘ 

Hoe zijt gy noch zo flout » dat gy de hemel naakt ; 
Nadat gy menfch® en Goón afkeerig hebt gemaakt * 
Wat meent gy dat hen macht gebreekt om ute plagen» 
Schoon zy zolange tijtuw gruwelen verdragen ? 
Neen smeen. De zelfde geeft „dieu dus fluim' ren doets 
Op veelderhande wijze uw doot en onbeil broed, 

Veel onbekende quaân op u hun fchichtenwetten, 

Om u) tatuwe firaf > tot flof enafchte pletten. 

't Geweten , dat u knaagt, veel erger dan de doot , 

Maakt u heel zinnelovs , en baart u druk en noot. 

Dit’s d'oorgaak menigmaal ‚dat de'vergramde beeken 

Hun wreetbeitoeff nen, endeur alles benen breken; 

Dat Nerens , heel verftoort > zijn golven zo beroert 
Gelijk "te gevagelte op zijn wieken word gevoert 

Endat des winters kou het aardrijk, doet bevriezen : 

In voegen dat het moet zijn fchonigheit verliezen, 

En lang onvruchtbaar zijn, tot yders derenis 

Gelijk een dorre heis daar nimmer toog ften is. 

Nu koomt een vierge peftu plagen, met baar gualen 

En, fpottend’ met uw ramp  doetu ter helledalen : 

Dar: koomt de Thrager God, deur zee, en over bants 

Ontfieekt een wrede krijg » cen twift „ een oorlogsbrant > Re 
Dig 
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Die zonder menfchen bloet niet mooglijk is tebluffchen > 
Fadiehetal verteert. Dehemel ondertuf]chen 

Wreeks zich > fchoon toy het niet gevoelen ‚van de hoon; 
Die wy hemdeden. Dit’sverblanden , all uw loon. 
Wy.beeldenons vaft in» Ô gruwelijke boosheit ! 

Dat God niet firaffen dart der menfchen goddeloosheit. 
Wy (peurenniet’t geruijch » dat inde lucht gefchi ed; 
Noch ’t vuur ‚dat m'in de hoogt’ zo beldert flikkren ziet > 
Noch wat het daglicht doet in duifterbeit verânderen> — 
Wat harzenloze geef} men boven ons hoort wanderen ; 
Noch waaröm dat de tijt in vruchtbaarbeit nu faalt > 
Enin zo kort een ftont onz leven is bepaalt. 

Onz wankelbaar vernuft , dat niet is te befture’ 
Befchuldigt , zonderreên, de Godenen nature. 

Het isnatureniets veeliminde Goden, daar 

Onz ramp van koomt „ en die onz oog verfchrikken ; maar 
Het zijn de zonden, daar wy noch zo fnel naar lopen» 
Het welk, men namaals moet ten alderdierft bekopen : 
Want als bet God verdriet, en als wy ’t aldermeeft 


Verblijd zijn, flachthy ons, gelijk, een offerbeeft. 
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Gobryas, zijn vertelling hervattende , verhaalt 
dater „in een heftige oorlog tegen d’ Allobrogen, 
drie Koningen geflagen worden, onder de wel- 
ken Aneroeftus de voornaampfte in achting en 
waerdigheit is. Terwijl de krijgslieden , tot 
plonderen gezint , tot zijn but onbarflen , ziet 
zeker krijg-knecht aan d’ ingang een jongen, 
door welks aanfchouwing hy zich tot hem keert, 
end’andere roof verácht. Gobryas, deze beide | 
te gemoet komende, en deze jongen naaukgurig- 
lijker bezichtigende , ontdekt de merken van | 
het koninklijk. bloet „ en levert hem weêr aan 
Timandra, die van blijfchap als vervoert is 
Aneroëfus, die in de burgerlijke oorlog wer 
geflagen word, poogt vergeefs deze jongen 
wer te behomen. 


NÀ dat men de maaltijt op een voortreffelijke 
à Nwijze, voorzo veel d'oorlog en zee toelieten ; 
gehouden had, zeide Arfidas : ’tIsnu tijt dat gy äl- 
les over de Rhodanus deurfnuffelt , en uw Vorft uit 
de fchuilhoeken weêr te voorfchijn brengt. Wy wa- 
ren, antwoordde Gobryas toen, zeer naerftig daar 
in, zonderietste konnen vorderen. Wy beweenden 
hem, dus verloren zijnde, gehele vier jarenlang. In 
"tc vijfde jaar rees’er een nootzakelijke oorlog tegen 
d'Allobrogen, om dat zy tegen onze grenzen voor 
amen, enonze geburen dreigden. Aan de gevallen 
vandieoorlogte Weten is u weinig gelegen, inzon- 
derheit aan die dingen, die ylings ‚ en door lieden, 
van 
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van weinig achting gedaan wierden. Daar geviel een 
volkome velt{lag ; in de welke d’ Allobrogen geflagen, 
en ook van hun teger berooft wierden. Onz heir; rijk 
van de roof zijnde, kon haauwelijks de gevangenen, 
en de geroofde goederen bevatten. Men kreeg tn deze 
nederlaag een grote menigte van goude haiskeetenen , 
enarmringen, volgens de gewoonte der Gallen, In 
deze ftrijt wierden drie Komungen der Allobrogen ge- 
flagen, onder de welken de geen, die in achting en 
waerdigheit uitmuntte, Aneroêftus genoemt wierd. 
Terwijl de verwinners zijn hut zouden uitplonderen , 
zag zeker krijgsknecht aan d’ingang een jongen van 
uicfteekende fchoonheit, die hy ‚ al d’ overige roof 
verlatende, voor zich verkoos. Deze, mét groter 
krachten, dan zijn jaren toelieten, een fpeer zwajen- 
de, weigerde zich levendig telaten vangen, en wil- 
de niet lijden dat de Krijgsknecht zijn teder lighaam 
enig gewelt zou aandoen: Doch de krijgsknécht;, 
zijn{pitsbroeder te hulp roepende, vatte deze ftrijd- 
bare jongeling van achteren: in voegen dat men hem; 
dus ruggelings by d'armen vaft gehouden ‚ naauwelijks 
het geweer uit de handen kon Krijgen. Zijn handen 
fchenenal te waerdig om gebonden te worden; En zy 
konden van zulk een ongekreukte moed naauwelijks 
enig bedroch vrezen. Zy zeiden dieshalwen tot hem 
dat, zo hy wilde beloven dar hy niet wech zóu lopen, 
zy hem niet zouden binden, maar hem eerder äls een 
van hun gezelfchap, dan als een gevangen handelen. 
Hy, in zulk een grote rdmp een onverfchrikt gelaat 
tonende, zeide dat hy degoden, aan de welken zijn 
gevangenis behaage had, niet zou tegenftreven, en 
dat hy zijn belofte met geen minder ernft zou onder- 

houden ,danhy te voren zijn vryheit had verdedige. 
Dit was niet zonder goddelijke fchikking ‚ dat de- 
ze jongen aan deze krijgslieden zo aangenaam was. 
Zy voerden hem alreê met zijn wil en'believen wech ; 
en» niet toelatende dat hy var veel menfchen geziert 
Nn 4 wierd; 
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wierd, waren alreê niet verre vandeftat, daar de Ko- 
ping zija hof houd, toen zy in mijn handen vielen. 
Geloof my ; ik wierd verbaaft, toen ik deze jongen 
in’taangegicht bezag. Ik vraagde naeukeuriglijk aan 
hen (want zy waren my niet onbekent) waar zy deze 
roof hadden gekreegen , enof zy hem wilden verko- 
pen. Zy antwoordden dat zy hem onder de gevange- 
nen hadden bekomen;en dat zy hem tot een voortreffe- 
lijke gift voor Kommindorix wilden bewaren. Ik ver- 
trou dar zy, uit vrees van dat ik hem voor my zou cif- 
fchen, zich tegen my mer de naam van Kommindo- 
rix behielpen. Gy weer dat de lijtrok der Gallen niet 
het geheel lighaam dekt. Dieshalven, toen ik hem 
naaukeuriglijk aanfchoude, en de goden meer en meer 
iets groot voor mijn gemoed vertoonden, boog hy by | 
geval zijn hals in dier voegen, dat ik ineen ogenblik 
tijts zo grote vreucht fchiep , dat ik naauwelijks mach- 
ug wasdezelfdete dragen. War zal ik zeggen, dac 
dit geluk kan ophalen? Hy, mijn waarde gaft ‚toon- 
_ de aan my het merkteeken en bewijs van zijn konink- 
lijkeftam, te weten de purpere korenäir, die’t noot- 
lot, gelijk ik te voren gezegt heb, in des Konings 
zoon ingedrukt had. ik kon in de drift van zulk 
een overmatige blijfchap niet {preken. Het zweet 
borft my uit. Mijn leden trilden, en ik, noch geen 
klaar bewijs hebbende ‚ wift niet hoe ik my zou 
houden. Ik verzocht toen heimelijk van de goden; 
diede voorzitting over onz volk hebben; dat zy my 
in zo groot een hoop behulpfaam zouden wezen. Wa- 
relijk, zeideiktoentothen, gy hebt een voortreffe- 
lijk gefchenk voor Kommindorix gevonden. Maar 
overweegt, fpitsbroeders, of men deze jongen niet be- 5 
guamelijker aan de Koningin zou konnen fchenken. 
Hy is noch jong genoech om in’t vertrek der vrouwen 
te wezen: en hy» gedaehtig door wie hy aan zijn 
meefteres overgelevert zal zijn , zal daar na u miflchien 
pot hoopheit vorderen. Want indien gy bar aan 
om- 
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‘Kommindorixfchenkt, zo zal hy echter aan de Ko- 
ningin komen ; en Kommindorix zal by haar de dank 
ran die gefchenk ontfangen, die gy» zo gy wijs zijt) 
zelven zult konnen verkrijgen. De krijgslieden, eni- 
ge weinige woorden te zamen gefproken hebbende, 
bedankten my van de raat, die ik aan hen gegeven. 
had, en verzochten met enen dat ik aan hen behulp- 
fiam zou wezen ‚ om hen voor de Koningin te bren- 
gen. Ík nam dit niecalleenlijk aan, maar, voor deze 
waarde roof vrezende’, nam hen ook by my ter avont- 
maal , te meer om dat ik begerig was om zekerder be- 
fcheit van de jongen te bekomen. 

Toen wy in onz huisgekomen waren, begon ik de 
jongen vriendelijk aan te Spreken, en hem naar zijn 
naam te vragen. Hy zeide dat men hem ; in zijn eerfte 
gevangenis, Skordanes had genoemt, en dac hy noch 
nier wift wat naam zijn meefters aan hem in deze 
tweede zouden geven. Gyhebedan, zeide ik, noch 
eens gevangen geweeft © Ja, warelijk , zeide hy. 
Maar, mijn kint, zeideik weêr, van waar zijt gy? 
en hoeis uw eerfte naam geweeft® My heugt naauwe- 
lijks, antwoordde hy weêr, dat ik, noch zeer jong 
en zwak zijnde, door gewelt van gewapende lieden uit 
mijn ouders huis gerooft wierd. Ìk weert niecs anders 
te zeggen, dan dat, wy in ’t lant woonden; en dat 
mijn moeder my Aftioriftes noemde. Doch de ge- 
nen, diemy gerooft hadden, gaven my tot een ge- 
fchenk aande Koning Aneroêftus, onder welks kin- 
deren ik enige jaren lang byna onder gers kleding , 
en ineen zelfde gunft heerlijk onderhouden ben. Ik 
verzocht dac ik, om my in de wapenen t'oeffenen, ook 
in deze oorlog tegenwoordig zou wezen\ daar in ik (ai 
my!) nietweet waar hy gebleven is, en in de welk ik 
cenanderlot, en, gelijk ik vermoed, een erger ftaar 
zalmoeten uieftaan. Hy wierd , terwijl hy deze woor- 
denfprak, van droefheit ontroert. Maar ik, nu van 
de handel verzekert, en deigoden gebeden hebbende, 
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aan de welken ik eerder, dan aan ’tgeval ; het gevolg 
dezer dingen toefchreef ‚ zeide tot hem : O zoon! de 
goden zijn niet vergramttegenu. Zy niet ondankbaar 
tegen’tlot, dar door zo veel gevallen getracht heeft 
ui’ huis vande Koningin te brengen. O kint! gy 
zijt tot een groot geluk bewaart. f | 
Ik was ntet machtig om mijn blijfchap te dragen. 
Na dat ik de nacht in ongeruftige vertoningen van zeer | 
grote hoop, en vanalle goederen overgebracht had, 
gaf ik aandeze krijgslieden te kennen, datik naar de 
Koningin trok ; om daar d'ingang voor hen te ver wer- 
ven. Ik had my gierlijker gekleed, dan mijn gewoon- 
te meêbracht, eneen kroon opgezet, als of ik aan. 
de goden zou offeren. Mijn aangezicht vertoonde ze- 
kere vrolijkheit , die uit het gevoel van mijn blijfchap; 
en uit mijn vrolijke hoop fproot. Ik dan , in deze kle- 
ding de Koningin gegroet hebbende, had befloren 
haareen weinig om de tuin te leiden , en in ’t begin 
deze volkome blijfchap niet aan haar deelächtig te 
maken. Mevrou, zeide ik, verwonder u niet over 
deze ongewone blijfchap van mijn gemoed. De goden: 
hebben my door de verborge kracht van een droom 
hier toe gedreven. Gy zult my miffchien lichtgelovig 
noemen: maar het beelt, dat my in mijn flaap voor- 
gekomenis ; heeft zo zeker geweeft , dat ik het niet 
langer onder de droom zal ftellen. Kort, om u niet 
langer opte houden; ik verblijd my over uw geluk. 
Merkursus, of enig ander bode der goden, die door 
dromen de ftaat der toekomende dingen aande men- 
fchen bekent maakt, heeft, gelijk ik geloof, my 
aangewezen dat deze dag zeer gelukkig aan u zal we- 
zen. Hoe! Gobryass zeide ie Koningin toen: wat 
bergen van blijfchap zijn dit? of liever, hoe zijt gy: 
dusfporeloos® Ik zag; zeideik toen, inde morgen 
ftont, in de tije van de zuiverfte dromen , een jongens 
zeer aangenaam van gelaat , die my dus aanfprak. Go 
bryas, gaby de Koningin: boodíchap dat ik by Ke 
zal 
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zal komen. Zyzalnuzekerlijk de geen zien, daar zy 
zo lang naar verlangt heeft. Wie zijt gy? zeide ik: 
want daar is geen onderfcheit tu{fchen u , en het krooft 
der goden, zo veel uw gelaat en wezen aangaat. Hoe! 
zeide hy, met enige fteurnis, kent gy Aftioriftes zo 
weinig » dat gy iemant behoeft , die zijn naam noemt £ 
Kent gy niet Timandras zoon, uw Vorft? Ik kende 
hem toen hy prak, en toen ik, met een ydele poging 
hem meende t’omhelzen, wierd ilk wakker door deze 
fterke beweging van mijnleden; en ik heb door deze 
ondankbare wakkerwording de jongeling verloren. 
Mevrou, dat dit een EE ed zult gy 
hier uit verftaan, datik, als van de goden gedwon- 
gen» -geenfins aan ’t gevolg twijffel. Gy zult heden 
uw Alftioriftes bekomen. De Koningin dit gehoore 
hebbende, liet haar bedrukt aangezicht-op haarborft 
zakken, en, her zelfde weêr opheffende, toonde zo 
weinig blijfchap daar over, dat ik alreê berou van 
mijn verdichtfel had. Waaröm, zeide zy tot my» 
brengt gy de gelieugenis van mijn voorgaand verdriet 
weêr voor dogen? of deze vertoning is niets anders , 
dan een mymering in de flaap geweeft; of indien de 
goden daar meê ters eenvoudiger willen aanwijzen , 
zozalik heden een einde van mijn leven maken, en 
onder de fchimmen die van mijn zoon omhelzen. 
Warelijk, Mevrou, zêideik toen» indien mijn be- 
loften geen gevolg hébben , zo verzoek ik dat gy my 
met ballingfchap ftraft ‚ of > 'twelk hetergfte van al- 
le is, uw haat tegen my wend. Ik zal naar de tempel 
gaan, en met de goden beftellen dat zy het geen; 
“e welk zy belooft hebben , te voorfchijn brengen. 

Ik dwong haar door zo grote blygeeftigheie, dat 
zy hoop kreeg , en, van haar gefcheiden , ging » in 
plaats van naar de tempel , en naarde goden, in mijn 
huis, om dit geluk van daar te halen. Ik bragt de 
krijgslieden, met hun gefchenk , aan de deur van 
‘thof, op dat zy door d'overfte van de lijfwacht, a 
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wel gemeenzaam met my was, maar echter niets van 
de zaak wift ; die’er gehandelt wierd, korts daar na 
voor de Koningin gebracht zouden worden. Jk ver-: 
voegde my ondertufïchen weêr by haar, en hield my 
fil, omtezienof zy eerft weêr iets zou aanvangen. 
Men zag dat zy ontftelt was : want fomtijts wandelde: 
zy met ongemenefchreden, en fomtijts zag men haar 
met zware gedachten bezich. Eindelijk, zy zag my | 
zeer dikwijls aan, toen d’ overfte der lijfwachters > 
gelijk ik van hem verzocht had , intrad ‚ en zeide 
dat ’er een zeer fchone jongeling was, die men uitde; 
roof had verkreegen» en die van twee krijgslieden 
tot een gefchenk aan de Koningin gebracht wierd, 
Timandra, in haar geeft verbaaft , verftond noch niee; 
de fchikking van ’t nootlot ‚„ hoewel hect alreê 
zich zelf verklaarde. Zy» zonder enig wyder ver=, 
moeden tehebben, deë de krijgsknechten binnen ko- 
men. Maar coen zy ‚ waardfte gaft , met hun gefchenk 
voor haar verfchenen , wierd de verbaaftheit en toege- 
negentheit by trappen zo groot, dat zy als verrukt» 
ja als bezeren fcheente wezen. Dehoop, die ik aan 
ear had gegeven, kon naauwelijks lijden dat zy de ge- 
nen aanhoorde, die hun gefchenk aan haar opdroe- 
En Zy zag van zelfs, meteen gevarelijke en rocker 
oze drift, naar de hals van de jongen, en ; zijn geboor- 
tetekenen kennende, trok, om haar verbaaftheit teil 
bedekken, enige tijt haar tabbert over haar aange: 
zicht, alsof zy pijnin haar ogen had. Na dat zy bes 
daart was, ontdekte zy weêr haar aangezicht ; en 
toen zy de krijgslieden met beloften-en dankbewijs 
wechgezonden hed, fprak zy my vriendelijk met de, 
ze woorden aan : Q tovenaar ! hoe hebt gy gedroomts, 
terwijl gy wakker waart! Hoe hebt gy onder d'ydel- 
heicvaneen droomdedingen, die waar waren, vers 
haalt, om mijn blijfchap te vertragen | Weet gy hoe 
ik my aap uzal wreken? De vergeldingen, die ik-bes 
ken zeer groot aan u verplichte te wezem, zullen ook 
trae 
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rager zijn. Gy zult daar na verhalen hoe gy deze jon- 
en bejegent hebt. Ontfang hem nu , voed hem op ; 
nonderwijshem;, alsom onste dienen. Wy zullen 
em, noch jong en teder zijnde, in die dingen on- 
errichten, de welken aan zijn hoogfte ftaat pafien. 
k zal ondertuflchen , zonder enige achterdocht, zijn 
anfchouwing en famenfpraak genieten. 

Na deze verborge woorden gaf zy deze jongen, die 
vy Skordanes noemden openlijk aan my over. Zy 
elves om zich met te groter vryheit te verblijden, 
ertrok zich in haar vertrek. Wat de twee krijgstie- 

den aangaat, wy gaven aan hen de beloofde vergel= 
ding, die wel koninklijk was, maar echter niet de 
maat te buiten ging, of by ’t gefchenk kon halen. 
Maar zie hier in deze ftlte een groot onweer, dat niet 
te verâchten was, te voorfchijn komen. De Koning 
Aneroêftus, krijgsbodenaanons zendende, deê ons 
aanzeggen, dat, indien iemant een zoete jongen ,die 
hy onder zijn kinderen telde, gevangen had, en de 
zelfde weêr aan hem wilde overleveren; hy hondert 
talenten voor zijn wederlevering zou tellen. Deze 
aanbieding, diede maacte buiten ging, veröorzaake 
te grote vreesinons. Wantmet wat haat, of achter- 
docht zoude Koning deze jongen behouden, die van 
zijn meefter op zo hoge prijs geftelt wierd © Ten min- 
flen zou’teen onbezuifde wreetheit fchijnen , en dat 
menaan d'oude Vorft deze vreucht, en aan de jon- 
gen zo grooteen geluk benijdde. Wijders, zou Skor- 
daneszelf, totde jaren van wech te konnen vluchten 
gekomen, eindelijk zelf niet wechlopen, of aan an- 
deren, begerig om hondert talenten te winnen, geen 
middel van hem wech te voeren verfchaffen® Terwijl 
wy in deze vrees waren; en niet met Aneroëftus wil- 
den verdragen, ende jongen niet eerlijk konden be- 
houden ; wierden wy vant geval, dat zieh tegen Anc- 
roëftus kantte » begunftigt. Wane zijn onderzaten 
{teaden tegen hemop. D'oorlog wasfchichtig. Ane- 
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roêftus verloor ineen veleflag , die een bloedige uit- 

ang had, twee zonen van wiefteekende hoop. Men 
geloofde dat hy in deze flrijt ook gefneuvelt was  hoe- 
wel zijn lighaam niet gevonden wierd. Degenen ,die 
hem uitgeftoten hadden , trokken toen op een dwin- 
gelandige wijze zijn heerfchappy aan zich. Skorda- | 
nes, zulk een groot ongeval van Aneroëftus horen- 
de, ftorf bynavan rou; zoverre overtrof zijn god- 
vruchtigheit, en de kenuis van ’everlies, dar hy ge- 
leden had, het getal zijner jaren. Wy verzachtten 
echter door verloop van tijt, en door de redenen; die 
wy bybrachten» zijn droefheit: want wie zou hem 
ta zo tedere jaren hebben darren vertrouwen. 


TwaAALEFDEHoOOFTDEEL. 


Inhout. 


Deze jongen word in Gobryas huis in zodanige 


bezigheden, als aan de koninklijke naam paf= 
fen, opgevoed. Dewijl Kommindorix boven 
* gedult der goeden in woede uitfpar, frelt 
Timandra haar zoon voor de Koning , die, 
in blifchap , en in d’ andere hartstochten als 
ongevoelig , bem tot zoon aanneemt. 


Stioriftes dan, tor bedaring gekomen» en aan ons 
gebleven, vervulde eerder, dan wy ’t verwacht 
hadden, hee geheel hof van verwondering over hem 
en bleef geduriglijk by de Groten. Hy, °t zy in te 
paertterijden, of in met fchichtente werpen, of in 
op het wit te fchieten, overtrof terftont zijns gelij- 
ken; en wierd daarin eindelijk zo ervaren, dat zijn 
meefters ftoffe hadden om hem te benijden. Hy was 
in dit geluk niet verwaant, noch tegenftribbelig van 
natuur. Zy lieten zich alle gaerne van hem verwiunen, 
om 
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m dat hy.niemant in enige kunft overtrof ‚ die hy niet 
e voren in beleeftheit en gedienftigheit had verwon- 
en. Daar was niemant, die hem in gefpraakfaamhert 
vertrof. Hy week voor yder, en trachtte hen alle 
oor zijn vriendelijheit te winnen. Hy was vrucht- 
aar En overvloedig van geeftige bejegeningen, van 
e welken hy eerfteen proef aan zich zelt nam , om 
‘anderen niet te quetfen. Zijn krachten groeiden mer 
ijn jaren. Hy oefende zich in ’t worftelen , in 
t paalzetten, in’tlopen; in’t jagen, en in koppel- 
aerden te remmen. Wijders, hy befteedde weinig 
ijtsin’t lapen, was fober in fpijs , en gewende zich 
ot alle de tijden van’t jaer, om de zelfden zonder on- 
emakken over te brengen. Eindelijk, hy vertoon- 
eniecalleenlijk d'aart, maar ook de ftem en ’t gebaar 
an zijn grootvader ; daar over de Koningin en ik 
en hoogften verblijd waren. 
Toenhy d'ouderdom van zeftien jaren bereikt had , 
cheen het nootlot wel klarelijk te tonen dat het zijn 
oed en krachten gevorderten verhaaft had, op dat 
y alle niet onder zouden gaan. Want Kommindorix, 
oor al te grote voorfpoet dronken, had de walg van 
nze gedienftigheit gekregen. Hy; door zijn geduri- 
efchelmery ftouter geworden» en bevonden‘hebben- 
le hoe veiliglijk men Britomandes kon verächten ; 
voedde zo.fchrikkelijk, dat de vromen het zelfde 
iet langer konden lijden. Hy toonde eindelijk in 
t openbaar , dat hy naar de naam van Koning trachtte; 
n had hier toezijn begunftigers, die hem in deze eer- 
uche geduriglijk in dier voegen ftijfden , dat zy zci- 
en, dat het Rijk, onder Britomandes heerfchappy aan 
tquynen geraakt, van een dapper man weêr aangeraft 
leven gemaakt moeft worden : dat de Sraat mee 
an Kommindorix, dan Kommindorix aan de Staat 
erplicht zouzijn, zo’t hem beliefde de heerfchappy 
ante nemen: dat’er weinig aan gelegen was, met 
elke naam. Britomandes, tot het koninklijk st 
onbe. 
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onbeguaam ‚ en zonder mannelijk krooft zijnde, ge- 
noemt wierd » en dac Kommindorix niet alleenlijk 
van de voornaamfte adel ‚ maar ook een dapper man 
was. Het fchilde weinig, of men zou deze verwoc- 
de toeleg uirgevoert hebben. Men zeide dat deze 


met zijn Fimandra, verliglijkft zou opfluiten , wat in- 


zwaar was, niet zou willen verlaten: want hy meen- « 
de dar hy veel haar en nijc ontgaan zou, zo hy ditmet 
zijn believen van hem kon verwerven. De Koning , 
door dezeuitterfte {maat gefteurt „ hield voor die tijt } 
wel zijn gramfchap verborgen: maar hy, by Timan- 
dragekomen, beweende daar de noot , die hem over- 
gekomen was. Zy, achtende dat deze zaak geen uit- 
itel konlijden, en dat men, zo ’tnootlot hen tegen 
was » ten minften kloekmoediglijk moeft fterven, 
zeide tot Britomandes, haar gemaal : Ik heb middel, 
om u, mijn waarde gemaal , aan deze boze vijant te 
wreken. Maar ik vrees dat gy, door uw gebuigfaam- 
heit, my zult verlaten, endat gy ‚ mijn vond aan on- 
ze vijanden ontdekkende, niet alleenlijk oorzaak van 
mijù, maarook van uw oudergang zult wezen. De 
Koning», d'opperftegoden, en ook de fchimmen tot 
getuigen roepende, zwoer dat hy niet alleenlijk met 
zijn zwijgen, maar ook met zijn gezach aan Timan- 
dras toeleg behulpfaam zou wezen ; en voegde’r by > 
dat zijn erbarmelijke geeft bemerkte hoe groffelijk hy 
zich te voren had misgreepen ; maar dat hy » door 
’ gewelt vant ongelijk ; en van d'ondergang , die voor 
handen was ‚ nu fterker was geworden. 
Timandra, door deze woorden ten A dep 
Ic PE) 
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lijd ‚zeide tot hem : Indien gy uw belofte nakoómrt, 

zo zullen wy morgen of met de verwinning onze ftaac 
en waerdigheit verzeekeren , of Koningen fterven. 
Voorts; zy openbaarde voor die nacht haar toeleg aan 
niemant ‚ maar vermaande ilechs aan enigen van haar 
getrouften, dat zy, met de koomft van de morgen= 
itont, zich by haar zouden vervoegen. Wat my aan- 
gaat, zy beval aan my dat ik niet alleenlijk meê zou 
komen, maar ook mijn voeflerling meêbrengen. Zy 
toonde in-dit alles zulk een onbekommertgelaat, dac 
ik niets ongewoon, en geen onttteltenis ín haar be- 
merkte. Kommindorix wastoen, drie mijlen vande 
flat, metde jacht bezich, en twee dagen te voren 
naar des Konings burgt getrokken, daar boffchen-wa- 
ren, enookde wilde beeften, die voor de Vorften al- 
leen bewaart wierden. Wy gingen dan, zo haaft de 
dag aanbrak, naar’thof, gelijk aan ons bevolen was; 
en onz getal bracht niet meer, dan zeftien uit, die; 
alle van de voornaamften van’t hof, of opentlijk, of 
heimelijk vijanden van Kommindorix waren: Zydeê 
toen mijn voefterling nader by komen; en fprak in de- 
zer voegen tot de Koning. Ik weet niet, mijn Heer , 
of hetgeen, dat ik nu als een heldenftuk aan u zal ver- 
tonen, in uw oordeel een misdaat zal wezen: want 
k heb uw geluk voor u verborgen ; ap dat het veiliger 
oor u zou wezen; dewijl de vijänden het zelfde in zijn 
pwafling verdelgt zouden hebben, ’t welk nu, tot zijn 
ijpheie gekomen, hen zal verdelgen. Vergeef dan 
it aan my, dat mijn zwijgen oo1zaak is van dat gy 
iet wift hoe grotelijks wy aan de goden verplicht wa- 
en. Om dan de zaak met weinig woorden t’ openba- 
en, laataf, zolangdeze jongelingleeft, vante ge- 
ovendatgy zonder krooft zijt, 't welk, volgens de 
aderlijke wetten, derijksftaf zalerven. Want, by 
egodenen goddinnen; dieik hiertot getuigen mag 
oepen , deze is uw zoon. Ik heb her buiten uw wesz 
n gebaart, en verdicht dat ik van die dochter was 
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verloft, de welke gy enige maanden, die zy leefde; 


met mijn naam Timandra hebt genoemt. D’ oorzaak 
hier af was dat de goddeloze Kommindorix niet door 
enige lift tegen hem zou woeden, Voorts, hoewel 
het laftig is iemant in zijn tegenwoordigheit te prijzen, 
zo zal ik echter het geen zeggen, dat men niet kan 
verbergen ; datis ,dat hy tot zulk eengeeft, die aan | 
zijn vooröuders betaamt, opgewaffen is ‚ en dat de 
oden, door hun beleit, my 1n mijn toeleg meer be- 
hulpfaam hebben geweeft , dan ik van hen zou darren 
begeren. Want hy, geboren zijnde, wierd wel by 
boeren, maar die echter getrou waren ‚ opgevoed. 
In dezer voegen konhy, een kint zijnde, verborgen 
blijven, en zeer bequamelijk opgebracht worden. 
Hy wierd, inzijn opwafling, of door ’t gewelt der 
rovers, of liever door de befchikking der hemelfche 
machten , in 't hof van een uitheemfch Vorft gebracht; 
daar inhy, zonder enige verdachtheit, zich tot de 
bezigheden en bekommernis van ’tleven gewent 
heeft, en, door behulp der goden, onder fchijn van 
roof aan ons weêr gelevert, heeft op zulke wijze zijn 
kintsheit deurgebracht, en is in dier voegen in zijn 
mannelijke jaren ingetreden , dat hy begint nut te 
konnen zijn, terwijl Kommindorix onverdragelijk 
word, diemen, Ô Koning, of moet verdelgen, of! 
tot meefter aanneemen. Want hoe verre meent gy van 
de gevangenisaf te wezen ® Wat anders verwachten 
wy, dan banden £ Wakker , mijn waarde gemaal, 
wreek in detijt van een uur de ftoutheit, en ’tonge 
lijk van zo veel jaren. Indien gy, door de gewoont 
van uw lijdfaamheit, uzelf verächt , bewaar ten min 
ften de heerfchappy uwer vooröuders voor dit uw 
krooft. Heb ook erbarmenis met deze Heren» die gy 
hier ziet: want daar is niemant van hen, die; o 
dat hy 'tmet uw hoogheit gehouden heeft, van d 
dwingelant iets anders , dan dedoot, of noch grot 
fmaat heeft te verwachten. Verraad nu niet uw waer 
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digheit, uw gemalin, uw krooft, ende welftant en 
behoudenis van zo veel getrouwe: bedienaars. Twijf- 
fel niee aan mijn getrouheit, als of ik, om nieuwig- 
heit aante rechten, t'onrecht deze adn koninklijke af= 
koomft toefchreef. Zie daar aan zijn hals, zie daar 
aan *t uitterfte van zijn dgiede zekerfte blijken, enals 
de zegels van’tnootlot, doorde welken ik ende ge- 
nen, die met my meêwuftig vandeze zaak waren; in 
zijn verliesen wedervinding niet hebben konnen be- 
drogen worden. Voorts de tijden zijn nu zodanig 
geftelt, dae gy, fchoonik hem verdicht had, u be- 
quamelijk van dit bedroch kont dienen. Voorkoom 
uw vijant, die door geen andere middelen, dan door 
deze nieuwe vond, hichtelijker ondergedrukt kan 
worden. Gy zult , als gy in vredeen filtezijt; be- 
quamelijker zijn geboorte konnen onderzoeken. 
Maar nuis’tdienftig voor uw ftaat, dat gy; fchoon 
gy niet geloofde dat hy warelijk zodanig is, echter 
veinft zulks te geloven. Zy; zichtoen naar haar zoon 
kerende; zeide: O mijn Aftioriftes | (want dus heb. 
ben wy u genoemt, toen gy geboren waart) dat het 
nu aan my geoorloft zy u onbeveinfdelijk t?omhelzen. 
Mijn zoon, die aan.-my ftoffe van ze veel tranen; en 
wenfchingen hebt geweeft ; geef my nu uw aange- 
zicht, uw mont te kulfen. Íkacht dat gy nuseerft ge= 
boren , en ik warelijk moeder word. 

Alle de genen, die hier by waren, de Koningin 
dus {preken horende, wierden verbaaft , behalven iks 
diealleen wift dat hetgeen ; *t welk zy zeide, waar 
was. Ik was echter niet geheel zonder verwondering 
van datzy, zonder zich met my te beraden, de zaak 
aande Koning geopenbaart had. Voorts, men kon 
uit hun allet aangezichten lezen hoe nieu en onver- 
wacht ditin hun geeft was. Zy zagen malkander als 
fprakeloos ,; en met grote verbaaftheit aan. Sommi- 
gen riepen daar na de goden aan anderen ftortten tra- 
nen) of, hun handen ten hemel heffende ; toonden 
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zich over het beleit vant geval derwondert: wantde 
Koningin had zodanig geleeft , dat niemant voor enig 
bedroch van haar zijde bevreeft was. Niemant was 
echter meer ontftelt ‚dan de Koning zelf ‚ en Aftiorif- 
tes. De Koning ; als zonder gevoel van blijfchap » 
en van d'andere hartstochten, was zonder {praak en 
beweging. Hy zag nu zijn gemalin aan , welker ge- 
trouheit , door lange ervarentheit, aan hem bekent 
was, en dan zijn zoon» diezelf door grote ontftelte- 
nis verbaaft was, en, toen de Koningin hem om de 


hals vatte ‚ zulks niet darde weigeren, noch haar zel 


ve omhelzen, maar zeer bedeeft bleef ftaan. Doch 
de Koningin, doorde tranen, die zy op des Konings 
aangezicht zag, ftouter geworden, zeide tot hem: 
Mijn waarde gemaal , laat toe dat deze uw benen om- 
helft, of, indien gy ualreê vader gevoelt, reik hem 
ook d'eerfte de hant toe. Mijn gerroufte gemalin ; 
zeide de Koning toen, de goden zijn niet zo vijandig 
tegen my, dat ik deze zoon verwerp, die warelijk , 
door zijn deuchden en achting ‚ aan onz koninklijk ge- 
flacht, hoe groot hetookis, grote vergiering zal toe- 
brengen. Jeker » ik, op uw heiligheit en voor- 
zichtigheit Steunende, twijffel niet datdeze zoon van 
my geteelris. Indien gy zelve echter bedrogen waart, 
en hem achtte de geentezijn, die hy niet is,zo wil ik 
echter dat hy mijn zoonzy ; op dat hy» zo 'er de bant 
der natuur aan ontbreekt, ten minften by aanneeming 
my vader noemt. Hy boog zich hier op gantfchelijk 
voor over op hem, die voor hem nedergeknielt lag. 
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DARTIENDE Hoor TDEEL. 


. Inhout. 


De Koning vertoont aande fledelingen, door uit- 
roepers ter vergadering ontboden, zijn berftel- 
de zoon. O hoe verfcheide gevoelens onder 
?t volk! Kommindorix koomt in zijn jacht- 
kleet lings , envan gramfchap ontfteeken , by 
de Koning. Zy worden atle bleek van fchrik, 
behalven Aftioriftes, die met een onverfaacht 
gelaat aan de dwingelant beveelt eerbiediglij= 
ker naarde Koning tetreden. Deze beide wor= 
den hantgemeen. Kommindoriz, van Affio- 
riftes verwinnende hant getroffen, betaalt met 
zijn verdiende doot de boete wan zijn fchel- 
merijen. 


TJ deurluchtigfte jongeling ‚ door alle de blij- 
ken van zijn deucht bekent, had al lang te voren 
de harten van alle menfchen tot zich getrokken. Hy 
wierd dieshalven van alle de genen » die’er tegen- 
woordig waren, in dit zijn geluk, dat aan niemant 
nijt veröorzaakte, begunftigt. Zy zagen hem alreê als 
hun Heer en meefter aan. Zy quamen alreê zijn hant 
en kleet kuffen. D'oudften van hen, aan zijn groot- 
vader , Britomandes , gedenkende ‚ toonden ; zo 
wel warelijk, als door hun toegenegentheit bedro- 
gen, datde natuur veel trekken van zijn gelaat in de- 
ze zoonszoon overgebracht, en ingedrukt had. De 
Koning begon eindelijk aan zijn gemalin naar de gehe 
le ordening der goden te vragen, door de welke zijn 
zoon voor hen bewaart was. Maar Timandra zeide: 
Vy zullen dit verhalen, als wy nietzo veel bezigheit 
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hebben. Laat ons nu d'ondergang van onze halzen af- 
weeren. Ikzal, zolang als Kommindorixleeft, niet 
geloven dat wy Koningen, jabyna dat wy menfchen 
zijn. Mert wat gevoel meent gy dat deze verwaant 
fte man deze vermeerdering van uw hnisgezin zal ver- 
ftaane „Maar zijn woede zal aan hem niet baten , zo gy 
naar my wilt luifteren. Gy moet u te voren van de har- 
ten van 't volk, en der krijgslieden verzekeren ; ’t welk 
lichtelijk te doen zal wezen. O dat uw gezontheit 
toeliet dat gy u by hen voegde, en in hun tegenwoor- 
digheit zo groot een werk aanvingt! Mevrou, zeide 
hy» -ikkan’er gaan, ikkan. Ikzal, zo gy het goet- 
vind, het volk voor het-hof ter vergadering doen roec- 
pen. Ditis'tgeen, zeide de Koningin, daar ik naar 
wenfch. Men moet alles fpoediglijk africhten ‚ eer 
Kommindorix ‚bericht hier af krijgende ‚tde zaak ver- 
hindert. 

Hy zond dieshalven d’ uitroepers de gehele ftat 
deur, omt volk ter vergadering, die van de Koning 
gehouden zou worden, t’ontbieden. Yder meende 
dat de Koning buiten zijn zinnen was, Want wie zou 
geloven dat de Koning, die zich zo veel jaren lang 
niet vertoont had, zo onvoorziens voor ’t volk zou 
verfchijnen, en noch tot het zelfde {preken ? Wat on- 

ewoons, wat onverwachts, zeiden zy » is'er ge- 
peurt? Dic fcheen aan yder een droom; en zy» on- 
kundig daar af, vraagden en onderrichten malkander , 
gelijk in cwijffelächtige dingen gebeurt. Ja enigen 

arden zeggen dat hy» in deze vergadering, zijn ko- 
ninklijke ftaat zou afleggen , en dat hy daar toe dit 
lefte bedrijf van zijn koninklijke macht gebruikte. 
Zy hadden alle groot verlangen naar °t einde hier af; en 
de toevloejing der gener , dietezamen quamen, was 
zeer groot. Delijfwachters, ook ontboden , ftonden 
inhun geleden , en onder hun vaandelen. Men maak- 
te ondertuflchen met grote haaft een hoge plaats, als 
eentoonneel, daarop Britomandes, van zijn Groten 
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verzelt, te voorfchijn quam ‚ en met Timandra in 
‘tgeftoelte ging zitten, en Aftioriftes naaft aan zijn 
zijdeftelde. De ftemmen van’t volk waren verfchei- 
den. Aanfommigen borften de tranen uit, toen zy 
de Koning zagen: anderen vraagden hoe deze vreem- 
de jongeling ylings tot zulk een hoogheit by de Ko- 
ning opgeftegen was. Nadat men tot verfcheide ma- 
len geboden nad te zwijgen, begon de Koning tot de 
menigtete zeggen: Dat het billijk was dat zo wel 
hetvolk, als hy , dank aan de goden bewees, om dat 
zy aan hem zijn zoon en d’erfgenaam van ’t Rijk 
weêrgelevert hadden: dat deze jongeling, die zy by 
hem geplaatft zagen , een vrucht van de Koningin was: 
maar dat men uit vrees vande vijanden, hem, toen 
hy geboren was, verborgen, en als een kint van ge- 
mene ftaat ‘opgevoed had: dat hy daar na, door dè 
verândering van’t nootlot, verloren, en weêrgekre- 

en was: dat hy eerft in die dag deze zijn zoon had ge- 

ent, en geen uitftel had genomen om aan ’ volk de- 
ze blijfchap, die bekent moeft zijn; deeláchtig te 
maken: dathy> op dat yder dubbelde ftoffe van blij- 
fchap zou hebben, aan de krijgslieden een gefchenk 
beloofde, en de ftedelingen van een darde deel der 
fchattingen en belaftingen ontfloeg : dat zy een man- 
nelijke getrouheit zouden tonen, en aan deze hemel- 
fche beginfelen , die zeer gunftig aan Gallia waren, 
ben wezen. Daarna íprak Aftioriftes , door 
des Konings bevel ‚ tot het volk, en tot de krijgslie- 
den. Hy had te voren aan alle menfchen aangenaam 
geweeft , en toen fcheen’er noch iets heerlijker by de- 
ze voorfpoedigfte geftalte bygekomen te wezen. Hy, 
van zijn kant, tegen de volgende dag ook een gift aan 
de krijgslieden belooft hebbende, trok hen daar door 
aan zijn zijde. Hy beloofde aan ’tvolk , dat alreê door 
de belofte van de verändering der fchattingen (want 
Kommindorix had hen zwarelijk belaft , te meer ‚om 


de Koning gehaatte maken) vermurwtwas» een ge- 
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fchenk en maaltijt, die heerlijk gehouden zou wor- 
den. ‘ 

De Groten, dieby de Koning en Aftioriftes fton= 
den, waren zeer dienftig oor, io zulke nieuwe en zwa- 
rezaken, degeeft van't volkoverte halen. Sommi- 
gen van hen waren Lantvoochden, anderen Veltöver- 
iten, en byna alle van deurluchtg bloet gefproren. 
De menigte vervulde dieshalven de lucht met haar 
toejuighingen; en de krijgslieden deden hun wape- 
nen rammelen. Kort, de gehele vergadering ftond 
lichtelijk , en met een gezwinde drift > gelijk de harts- | 
tochten van ’t gemeen zijn, deze verândering toe. 
Kommindorix verplichtelingen alleen wierden in de 
ramp van hun voorftaander als verbaaft, of, op zijn 
macht fteunende, dreigden al heimelijk de genen, die 
in zijn afweezen dicalles darden aanvangen. Maar zy 
waren niet beftandig tegen de menigte , die , toen 
ftout, om datter geen gevaar was» terftont daar na 
door een fchichtige fchrik verflagen wierd. Want 
Kommindorix, door enigen vande zijnen (die naar 
hem gelopen waren ‚ zo haaft afs men gehoort had dac 
de Koning een vergadering te zamen deê roepen) be- 
richt dater iets boven gewoonte verhandelt wierd, 
trad, terwijl men dus bezich was, ter ftat in, en; 
door zijn verhaafting , en gramfchap verhit, en het 
volk te zamen vergadert, en Britomandes in zijn ge- 
floelte zitten ziende, zonder echter te weten wat'ce 
gedaan wierd , trad in zijn jachtkleederen naar de 
Koning » als om alles met zijn ontzach te ftillen. Daar 
was niemant, die hem in zijn gang ftuitte; vermits. 
zijn langdurige dwinglandy niet minder tot eerbiedig 
heiten vrees, als cot haat aangroeide. Hy wierd dan 
van“tvolk, datalreê ftom was» en vreefde misdaan 
te hebben, deurgelaten. Hy had een zwijnfpriet in 
zijn hant» en een Zwaert op zijnzijde, en wierd; in 
deze verhaafting , van enige weinigen uit zijn huis- 
genoten > voornamelijk mee fpiellen gewapent ; 
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verzelt. Hy wasalreêtotop het toonneel gekomen , 
daar op de Koning van enigen van zijn Groten omringt 
wierd. Wat baldadigheit, zeide hy, toen hy bovén 
gekomen was, isdit® of wie heeft, in mijn afwee- 
zen ‚door oproerige vergaderingen, de Koning „en de 
gemene Staat bedrogen® Zy wierden alle bleek van 
fchrik , uit oorzaak van de gewoonte van gehoorza- 
men, ente vrezen; en her fcheen dat de Koning wei- 
nig hulp had te verwachten. Aftioriftes alleen bleef 
onverfaachdelijk ftaan, en ging hem voort te gemoet; 
en, hem enigftns met de hant afweerende, bêval aan 
hem zijn geweer afte leggen, en met groter eerbie- 
digheit naarde Koning, diehy in zijn geftoelte zag , 
toe te treden. Kommindorix, van zeer grote gram- 
fchap aangeprikkelt, om dat iemant zich tegen hem 
dardeftellen, keerde gezwindelijk , om dit niet on- 
geftraft te laten 5 zijn zwijnfpriet tegen Aftioriftes, 
die dezelfde ontweek, en daar af echter een krijgs- 
knecht onder de hoop getroffen wierd. Daar na crok- 
ken zy beide hun zwaerden. is 
In onze tijt, mijn waarde gaft, heeftmengeen ge- _ 
denkwaerdiger gevecht gezien ; en op dat gy ook hier 
in behagen zoud fcheppen, zo vertoon voor uw ge« 
moed de ftant der dingen, gelijk de zelfde toen was. 
Alle de ruimte, die men ontrent hethof had, was 
met krijgslieden, enmet volk (dat, volgens de ge- 
woonteder Gallenin hun vergaderingen, gewapent 
was) bezet. Op het toonneel , daar op des. Konings 
zetel ftond , waren de voornaamften van’t Koninkrijk, 
door Timandra ontboden. De Koningin, en zijn ge- 
malin zaten in een hoger geftoelte. Toen Aftioriftes 
en Kommindorix hun blinkende zwaerden getrokken 
hadden, darde niemant hen tot de flrijt aanmanen, 
of hen daarin beletten. Men zag een grote ftilte, als 
of wy alle van een dodelijke vaddigheit en fchrik over- 
heert waren. Wy hadden alle onze ogen, en onze 
geeft op dit geveeht geveft. Want yder werwachtte 
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zijn geval, en zijn geluk ; of ongeluk uit d'uitgang van 
deze ftrijt. Yder weende, of deê beloften, als of 
door hun zwaerden zijn bloet geftort wierd. Veel 
dachten ook dat de goden rechters van deze ftrijt zou- 
den zijn, en vandir gefchil, dat is van Aftioriftes ge- 


boorte en afkoomft, zouden oordeelen. Indien hy 


niet door een ydele verdichting tot de kroon gevordert 


wierd, zo zouden de goden niet toelaten dat de geen, | 


die door zo grote wondertekenen bewaart was » in 
d'intreë van ’cgeluk , dat aan hem behoorde, neder 
zou ftorten. De geftalte der ftrijders zelve bewoog 
ook d’ innerlijke genegentheden , en veröorzaakte dat 
veel in dit gevecht zijde kozen. Want Kommindorix 
overtrof in geftalte byna de menfchelijke grootheit, 
Hy was grof enfterk vanleden, die met zijn groot- 
heit overêenquamen , boos van gelaat, in ’t befte van 
zijn ouderdom ‚ en om zijnkrachten , moed en erva- 
rentheit in d'oorlog en in d'andere lighamelijke oeffe- 


ning by alle in hoge achting. In tegendeel, men zag 


in Aftioriftes wel een wakkere jeucht, maar die ech- 
“ernoch teder was. Zijn geftalte kon niee hoger dan 
aan de fchouders van zijn vijant> reiken. Zijn aange- 
zicht, hoewel toen door de dreigingen ontfteeken ; 
kon voor dat van een dochter verftrekken. Hy was 
luchtig van treê, en vertoondeniets, *t welk in hem 
waerdiger was gevreeft, dan bemint te worden, 
D'eerlijke lieden waren dieshalven met meêdogen 
ontfteeken, om dat zy hem tegen een, die ervaren 
was, en zo dikwijls verwinner had geweeft, zagen 
ftrijden. Voorts, hun wapenen, in zwaerden be- 
ftaande , waren gelijk. Kommindorix verzekerde zich 
dat hy mer d'eerfte aanval deze jongeling zou konnen 
nedervellen. Hy dan, zichalsde geen aanftellende, 


die zijn tegeftrever verächtte, viel hem: indier voe- 


genaan, alsof hy met weinig moeite de verwinning 
zou bekomen. Maar hy, ziende dat Aftioniftes de 


flag van zijn zwaert , tegen hem opgeheven, afge- 
Weert 
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ert had, en dat hy zelf naanwelijks die van deze 
ngeling had konnen afkeeren , begon hem met 
oter naerftigheit t”aanfchouwen ; en zich als in een 
lijk gevecht te verdedigen. Zy hadden alreê tot 
eeof drie malen malkander niet hun zwaerden te 
ergeefs te keer geweeft , toen eindelijk Aftioriftes 
’cerfte aanzijn hooft; ter plaats, daar het hair aan 
voorhooft zijn begin heeft, gewond wierd. Hy; 
oor zijn zweet en bloet fchoonder fchijnende, wierd 
ì gräm{chap ontfteeken. Hy liep rontóm hem heen ; 
uamop hemaan, week van hem, en poogde door 
ijn gezwintheit hem af te matten. D'eer en vergel- 
ing vande verwinning parfte dit edel gemoed aan ; 
ermits hy wift dat de heerfchappy van Gallia de ver-, 
elding van die ftrijt zou wezen. Maar het geen, dat 
em voornamelijk aanparfte, was zijn godvruchtige 
egeerte van zijn ouders , die nu aan hem bekent wa- 
en geworden, in hun ftaat en waerdigheit te verze- 
eren. Hetgeval voegde zich eindelijk aan de zijde 
ande geen, die zijn vijant aantaftte: en dewijl men 
yons» volgens de gewoonte der ouden; meer met 
ouwen, dan met fteken ftrijd , zo had hy ’tmeteen 
ag op ’t hooft van zijn vijant gemunt,die, hoewel met 
vet hooft wijkende, echter enigfins getroffen wierd. 
ant zijn zwaert, hetoortreffende, deê het zelfde, 
ver een gedeelte van de wang, op d'aarde vallen. De 
wingelant> zijn hair fchuddende , borft in grote 
ramfchap » en in fchrikkelijke dreigingen uit. Dit 
eval ftrafte hem met de ftraf en fchande, die men ge- 
nenelijk de dieven aandoet. Het bloet vloeide in 
vervloet tot zijn wonden uit: en het geen, dat hen 
ot groter woede deê uicfpatten, was dat Aftioriftes, 
em dus gewond hebbende, noch met hem fpotte» 
n» als zijn vijant verächtende , hem befchimpte. 
e ftrije wierd dieshalven heftiger dante voren ‚ tot 
at het fcheen dat Aftioriftes gefteurt wierd van dat 
e verwinnivg, zo lang in twijffel bleef. De HE die 
om- 
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Kommindorix van zijn Schouder beroofde» was ge- 
lakkig» en heilfaam voor Gallia. Hy plofte neder ; 
en de verwinner» hem wijder aantaftende , opende 
hem dedelen, daarin’t leven beftond, en deê hem de 
geeft geven. | 


VEERTIENDE HoOOFTDEEL. 


Inhout. 


Aftioriftes ‚ onder de vaderlijke toezicht de heer 
fchappy aanvaardende , verzoent Aneroeftus 
fchim, zo met een gedenkgraf, als met het 

‚vijandelijk, bloet. Hy verdicht daar na cen be- 
lofte aande goden, zeer verre van daar zijn- 
de. Hy neemt tot deze geheime reis niemant 
anders meê, dan Gelanorus ; en, zijn naam 
loghenende , envan kleding weränderende ‚ wil 
. dat men in Sigiliën hem Poliarchus noemt. Ar- 
fidas, hreroververbaaft, bekent dat deze de 


geenis, die hy zoekt. 


Rfidas ‚ deze verwinning verftaande ‚ was ten 
\hoogften verblijd, als of hy met zijn gejuig de 
fchermer, in ’t zant nederftortende ‚ volgde. My 
dunkt, zeide hy voort, dat ik in uw Aftioriftes, ò 
Gobryas! zie, hoehy» zijn vijant verflagen hebben- 
de, en door dezearbeit, en door dit gevaar groter 
geworden, zich aan zijn vader , en aan u vertoonde ; 
hoezijn gemoed door deze blijfchap, en gelukkige 
uitgang» groter wierd, en hoelange tijc hy zijn bloot 
zwaert > met hert bloet van ziin vijant geverft, in zijn 
hant hield. O Gobryas, ikfchep vermaak in zo aans 

gename gedachten te blijven. Maar hoe hielden d 
krijgslieden, hoe het volk zich, toen Kommindorië 
oot 
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ootwas? Het volk, zeide Gobryas toen, was te. 
ens Aftioriftes zodanig, als men zou konnen wen. 
chen. Het borftingeroep, gejuich, en in alle dank- 
bewijsuie. De krijgslieden verbonden zich terftont , 
volgens Britomandes bevel , door een nieuwe eed aan 
de Vorft. In de volgende nacht ontftaken de burgers, 
met kronen gekroont ‚ vreuchdevuren ‚ en danfien 
gezamentlijk. Men hoorde op de ftraten niets anders, 
danlafteringen tegende dwingelant, of lotreedenen 
voor Aftioriftes , van de welken fommigen zonder 
kunft en gemeen waren, en op maat ftonden , die 
wy > om dat men hen kon zingen ‚ noch lang bewaart 
hebben. Deze onze priefter onder anderen (hy wees 
terwijl met zijn ogen op de Druide) maakte ook een 
gedicht ,’t welk hy ‚zo gy > mijn waarde gaft, het be- 
veelt, zal verhalen, dewijlhy zeer beleeftis, op dat 
wy ons daar-meê; als met een verwinning, die on- 
langs voorgevallen is, zouden verblijden. Arftdas, 
dít gehoort hebbende , aanfchoude de dichter met 
een nieusgierig gelaat , meer op dat niet zou fchijnen 
dat hy de geeft van de Druîde verächtte, dan om dat 
hy trachtte door des zelfs gedicht dit verhaal af te bre- 
ken. Hy verzocht dan dit vande Dichter, die niet 
Jang etna » en bynaal zingende deze regels ver- 
1aalde, 


In 'teind zijn wy aan lant geraakt. 
Onz' zee is flil, en zonder ag 
De blikfem nu niet langer blaakt. 
Men hoort de donder niet meer rommelen. 
Wy vrezen wint , moch ongeval. 
De hemel voor ons zorgen zal. 
De nacht, die onlangs deê bet flarrelicht verdwijnen 
Op dat wy zouden zijn van hulp en trooft ontbloot 
Zietdat wy, tot haar fpyjt> en pijnen > 
Een toevlucht hebben, als Arion, in de noot. 
Web 
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Wech zijn deez’ wrede klippen, die 
Zo veel geween en droefheit baarden. 
De Goden hebben, naar ik zie» 
Hun hoge moed gevelt ter aarde. 
Deer’ jelle toppen, die weleer 
De hemel dreigden » zijn niet meer. 
De baren zich alreê vermaken, en vermeiden 
Met dat het welk weléer bun poging weêrftant bood: 
Onz’ fchepen van malkander fcheiden 
De floffe> die weleer hen bragt in ramp en noot. 


O grote Vorft ! diens edle moed 
In geen elenden is bezweken ;, 
Die florm en onweer fhillen doet 3 
Gelijk nu onlangs is gebleken : 
Ei waaröm toeft gy met de zeeg 
Te tonens die uw moed verkreeg P 
De Lauwren hebben reêuw kroon al overladen. 
Hoe! wilt gy dan noch meer vergadren inde frrijt © 
Bid dat de hemel, vol genaden, 
U geef gelegentheit , en cen beguame tijt. 


Arfidas, dit gedicht geprezen hebbende; keerde 
met zijn aangezicht weêr naar Gobryas; die, voort- 
varende, zeide: Ik zal u door geen overtollig ver- 
haal vermoejen , met wat befluit de Druîden; en de 
Ridderstegen de Vorften namen, en met hoe veel 
dagen men in openbare gebeden bezich was ; hoe 
zeer het volk naar alletempelen toefchoot ; en einden 
lijk hoezyalle, of vrywilliglijk, of door vfees, tot 
vrede bewilligden, die menin zulk een aanhang van 
Kommindorix naauwelijks had darren verhopen. 
Maar dewijl hetalreê diep in de nacht is, enwy us 
Ö waarde gaft, met dit verhaal vermoeit hebben; zo 
zal ik met weinig woorden onze Aftioriftes, die zijn 
macht niet door welluft, noch door een verwaande 
vertoning van ongewone flaat, maar door een dk 

milt- 
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iltdadige godvruchtigheit, begontetonen, tot aan 
deze tijt brengen. Hy deê Geroviftus en Sikambre > 
onder de welken hy zijn kintfche jaren verfleten had; 
in’thof komen, en gaf aan Ceroviftus, die tot zoda« 
nige bezigheden gewent was» de welken aan huisva- 
ders paflen, het beleit, en de toezicht over zijn huis, 
en beftelde Sikambre by zijn moeder ‚ en maakte haar 
met de voornaamfte vrouwen gelijk. Hy had, een 
kint zijnde , gewent geweeft met hun zoon, ook Ce- 
roviftus genoemt, tefpelen, en ftelde hem toen, de 
gemeenfchap vernieuwende, onder de voornaamften 
zijner gemeenzame vrienden. Maar hy toonde noch 
groter en heerlijker godvruchtigheit aan de gehieuge- 
nis vande Koning Aneroëftus, en, aan des zelfs lief- 
de tot hem gedenkende, namelijk dat hy hondert ta- 
lenten voor hem, toen hy een jongen; en gevangen 
was, belooft had, wierd innerlijk tot bewijzing van 
de grootfte dankbaarheit bewogen. Timandra was 
verblijd van dat haar zoon dus opentlijk over *tonge- 
val van deze Koning bedroeft was ; dewijl zy over- 
woog hoe veel meer zy, om haar verdienften , be- 
mint zou worden. Wy rechtten dieshalven een ge- 
denkgraf voor Aneroëftus op ‚ en deden den dwinge- 
landen, die zijn Rijk inhielden, doorlog aanzeg- 
gen. Deze godvruchtigheit van Aftioriftes tot zijn 
opvoeder was nut voor 't Rijk: want wy» de vijan- 
den verwonnen hebbende, voegden de landen en vol- 
„ken, overde welken Aneroëftus geboden had, aan 
onze heerfchappy. Aftioriftes voerde zelf deze oor- 
log ‚ en bracht inde tijt van zes maanden de fterkfte 
burgtenind’ Alpen, en allede vaftigheden, de wel- 
ken onder die volken waren, in dier voegen onder 
zijns vaders macht ‚ dat wy federt geen getrouwer ge- 
wonne lantfchap gehad hebben. Na dat hy de dwin- 
gelanden, die op Aneroëftus roof zaten, ten deel in 
d'oorlog, en tendeel met hen te ftraffen veoddijk 
ads 
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had, keerde hy met een voortreffelijke zegepraling 
weêr by zijn ouders. 

Na de doot van Kommindorix heerfchte hy „ onder 
de toezicht van zijnouders, drie jaren lang in deze 
gelukkige ftaat. Britomandes beveftigde al ’t geen, 
’c welk van Aftioriftes bevolen wierd. D’overighe- 
den, ende krijgslieden ontfingen van hem hun beve- 
Jen. De Groten wierden van hem gevordert, of, zo 
zy ftrat verdient hadden , gedrukt. Fimandra was op 
hem geruft, en achtte zicht’huis en buiten gelukkig. 
Zy had inalles drie kinderen gebaart. Kommindorix 
had haar eerfte vrucht, door middel van de voedfters, 
van ’t leven berooft, en Aftioriftes, haar tweede 
zoon; had gemaakt dat hy de behouder van’ huisge- 
zin was. Haar darde vrucht waseen dochter , zes ja- 
ren jonger dan Aftioriftes. De goden willen dat zy 
gezonten wel te pas, en‚ door haar fchoonheit en 
zeden vermaart, in’tlevengeblevenis. Haar naam is 
Cyrthea. Timandra fchiep haar vermaak met deze 
tweekinderen ; en wy hadden byna alle onz gelede 
verdriet en elenden vergeten, toen Aftioriftes voor- 
nam met verwiffeling van zaken, iets van groot ge= 
wicht aan te vangen, Hy dan, van begeerte aange- 
port, om te weten wat landen, en welke menfchen 
buiten Gallia waren, befloot zich, zonder enige ver- 
Giering > en zonder gezelfchap ; op zee te begeven. 
Hy verhaalde dat Herkules en Thefeus, en zo veel 
helden uit d'uitterfte geweften van ’t Ooftén door dus- 
danige gevarelijkheden, en door diergelijk leven lof 
voor zich zelven hadden verkregen. Hy voegde'r by; 
dat de bozen hielden dat hy, in zo groot vermogen , 
daar meê hv in ’t hof heerfchte, zijn vader niet zo 
zeerin’t Rijk had beveftigt; als dat hy hem meteen 
andere dienftbaarheit drukte. Maar ik acht dat’er an- 
dere en verborgende dingen waren die hem tot deze 
reis aanporden. 

Hy dan, de voornaamften van ’t Rijk te zamen ge- 

roepen 
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roepen hebbende, die over de nieuwigheit van deze 
toeleg verwondert waren ‚ zeide tot hen , dat hy voor- 
genomen had zijn ouders ‚ ende toezicht over ’t Rijk 
voor een korte tijt aan hen over te geven, en dat hy 
eertijes belooft had aan goden, die verre buiten Gal- 
lia waren, t'offeren, en dat hy deze offeringen in 
hun tempelen moeft voltrekken. Hy beval aan hens 
dat zy dit zijn voorneemen niet met eentreurig gelaat 
zouden aanneemen, of door hun geween geen droevig 
voorteeken voor hem in zijn vertrek veröorzaken ; 
dewijl hy door 't beleit der goden van zijn vaderlant , 
en door de dienft der gener , daar hy naar toe trok ; be- 
houden en gezont weêr zou keren, Toen wy ons hef. 
tiglijk daar tegen ftelden, en deurgaans ook zuchten 
en tranen by de gebeden voegden; zo geliet hy zich 
alsof hy door ons bewogen wierd, op dat wy ‚door 
de hoop van een zachter befluit , hem niet zo ernftig- 
lijk zouden bidden : maar in de volgende nacht ver- 
trok hy zich uit hechof. Hy wilde inzulk een verbor- 
ge en gevarelijke reis niee meer dan een enig man meê 
hebben, te wetende zoon van Ceroviftus en Sikam- 
bre, die hy lange tijt tot zijn medegenoot , zo in 
‘efpelen, alsin d’ ernftige zaken had gebruikt. Hoe- 
wel zy onlangs weêrgekeert zijn; zo weten wy noch 
niet waar zy naar toe zijn geweeft; waar zy geleeft, 
wat gevaar zy uitgeftaan, of wat daden zy bedreven 
hebben; zo getrouwelijk verbergen zy hun reizen en 
fukkelingen. O hoe verbaaft wierden wy toen van 
vrees en droetheit | Hoedanig waren d’ aangezichten 
van’t volk , en der voornaamften ‚ toen men bevond 
dat Aftioriftes vertrokken was ! De menfchen liepen 
als ontzinnig langs de ftraten. Zy zochten op de we- 
gen, én aande vloeden, om te zien of zy hem ergens 
konden vinden ; en zijn vertrek ftuieen. Timandra al- 
leen belaftte, na verloop van enige dagens aan ons 
dat wy niet wanhopig zouden zijn, dewijl zy; gelijk 
zyzeide, brieven van haar zoons gezontheic had vere 
Pp kregen. 
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kregen. Zy verhaalde niet alleenlijk-toen ‚ maar ook 
daarna, dat zy dikwijls brieven vanhem ontfing» of 


„warelijk, of om onze kranke geeften door een noot- 
zakelijke trooft te verquikken. 

Aftioriftes had niet veel langer, dan een jaars af- 
weezig geweeft ‚toen Britomandes van de doot wech- 
genomen wierd. Zy klaagden aile over de jonge 
Vorft, die inzulk een verborge reis het Koninkrijk 
had verlaten : in voeren dat, toen Britomandes uit- 
gedragen wierd, de temmen der gener , die hem tot | 
„welftant van ’t vaderlant riepen, byna droeviger wa- | 
ren, dan de koninklijkeuitvaart. Men moeft onder- 
tuffchen het beleit der zaken in handen nemen. Ti- 
“mandra verzekerde dat haar zoon leefde, en gezont 
was, en zeide dat ment opperbewint van de gemene 
Staat aan-haar ; tot aanzijn wederkoomft, moeft op- 

„dragen. Hier waren geen anderen tegen, dan de ge- 
nen, die hun voordeel by Aftioriftes doot gerekent 
zouden hebben. De zodanigen ftrooiden overâl uit, 
dat hy doot was, en zeiden dat men een Koningin, die 
naar de'mannelijke heerfchappy trachtte, niet moeft 
lijden. Men geraakte in dezer voegen tot verdeeltheir. 
Veel hielden’t met de Koningin, en d’ anderen met 
een neef van Kommindorix. Men wierd van weêrzij- 
den zo heftig tegen malkander , dat men alles ter zee; 

ven te lant bezette. Men was voornamelijk bezich met. 
een vloot toeteftellen, om dat de vijanden het voor 
een ri verwinning hielden , zo zy Timandra uit 

Mathliën konden drijven. Maar zy had, tot befcher- 

ming van de haven en ftat , de bootsgezellen en 
roejers te zamengebracht, toen Aftioriftes recht van 
pas weêrkeerde. Wy; grotelijks daar naar verlan= 
gende, waren byna machteloos om deze blíjfchap te 
dragen. Wy konden naauwelijks de goden, naauwes 

lijks het geval, ja onze eige ogen vertrouwen. W 

fchiepen vermaak in hem ‚ toen hy gekomen was 
meer dan eens aan te raken, en te raften. De ne 
che 
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fchen vanalle ftaten , ouden en jongen, quamen uit de 
huizen enfteden te voorfchijn. Men zoudegeen, die 
verwinner in een zware oorlog had geweeft , met geen 
groter en waarâchtiger blijfchap ontfangen hebben. 
D’ oproerigen lieten terftont de wapenen vallen. Hy 
wierd van alle voor Koning uitgeroepen. Hy deê af= 
kondigen dat hy hert geen  ’t welk tot aan die dag mis- 
dreven was, aan allen vergaf ; op dat de beginfelen 
van zijn heerfchappy niet bloedig zouden wezen. Hy 
was ten hoogften verblijd, om dat hy krijgsbenden 
in de wapenen vond. Hy zeide dat dit niet by geval, 
of door enig ongeval tegen Gallia was gefchied : maar 
dat de gunftige goden dit heir voor hem tot het geen » 
dat van hem voorgenomen was, vergadert hadden. 
Hy dan, volgens de gewoonte van ’tlant de kroon 
aangenomen hebbende, ftelde Timandra voor enige 
tijt over 't beleitder zaken, terwijl hy zelf ten oorlog 
trok: want hy zeide dat hy in Grieken enige vijan- 
den had , en dat hy zich fpoedde om hen te verdelgen. 
Hy deê toen de dapperften der krijgslieden te fcheep 
gaan, en bevalaan my, eer hy afftak, met een klein 
gedeelte vande vloot voor uit te trekken , en de zeen 
tefchuimen, voornamelijk degene, die tuffchen Lu- 
guriënen Sardiniënis. Ik dan, dit uitgevoert, en al- 
les bezichtigt hebbende, fpoed my nu niet zeer, en 
ben verzekert dat ik hem wel haaft zal vinden. Gy 
zult, ô vreemdeling ! uitzijn gelaat, en famenfpraak 
bemerken dat ik zo groot een Koning noch niet ge- 
noech heb at ann Maar dewijl de Grieken een 
groot gedeelte van Sigiliën bewonen, en hy in meeft. 
alle de Griekfche fteden geweeft heeft, zo zeg my 
ve gy Aftioriftes van gedaante, of door ’t gerucht 

ent. 

Arfidas , toen groter vertrouwen op zijn hoop 
fcheppende „ hield zijn gezicht tegen d’ aarde geveft, 
en ‚. een lange wijl alles by zich zelf overwogen heb- 
bende, zeide; Ik ken geen Aftioriftes. Ik zou hem 
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miffchien kennen ‚ zo hy meteen ander naam genoemé ; 
wierd. Immers ja, antwoordde Gobryas terftont. 
Hy had» gelijkik van hem verftaan heb, een ander 
naam aangenomen ; opdathy, zich van minder ftaat 
veinzende , dan hy warelijk was, veiliger zou wezen. 
Hy zeide dat hy gemenelijk Poliarchus genoemt 
wierd. Hy noemde ook degeen; die hy by zich had; 
en diens naam hier-Geroviftus is, Gelanorus, zo ik 
wel onthouden heb. Arfidas, deze namen noemen 
horende, wierd als krachteloos. Gobryas, hem dus 
verbaaft, en van blijfchap verrukt ziende, wierdook _ 
door de verwachting van deze blijfchap bewogen, tot | 
dar Arfidas, hem aanfpreekende, zeide: Wat God 
heeft my zo gelukkiglijk uw gevangen doen worden? 
Warelijk, ik zou aan uw ftranden gezworven hebben, 
terwijl uw Koning tefcheep reifde, ente vergeefs by 
d'onkundigen, inplaats van Aftioriftes, Poliarchus _ 
gezocht hebben. Poliarchusisde geen; die ik zoek. 
Ìk zou aan hem zodanige dingen boodfchappen , daar 
af hy, zo hy leeft; niet onkundig zou wezen. En 
8» hoe gelukkig zijt gy door zo groot een Koning ! 
gelukkige dagen in Gallia ! Wie zal door de fchrik 
vanuw naam niet getroffen worden? Wat een grote 
eer en achting zal dit voor d'uicheemfche Koningen en 
volken wezen, dat zy voor uw vrienden of bontge- 
noten geacht worden. Ik ben ook grotelijks hier over 
verblijd , dat ik zie dat gy een heir ìn uw fchepen hebt : 
hoewel ik vaftelijk vertrou dat het niet op ftrijden en 
vechten, maar op de vertoning van een zegepraal;, 
zal uitvallen: want uw benijders en vijanden willen, 
deze wapenen zien ;en niet beproeven. Maarik moet 
my (poediglijk by uw Koning voegen 3 dewijl ik zijn 
bezondere vrient ben. Gobryas, dit verftaan hebben- 
de, bewees noch groter eer aan Arfidas, en vraagde 
opentlijk aan hem, wathy meêbracht, of van waar 
hy quam. Maar Arfidas, na deze onvoorzichtige 
drift van een overylende blijfchap voorgieheig 
pres 
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prekende, had groot berou van dat hy roekelozelijk 
getoont had dat hy van de gehele zaak kundig was» 
ter wijl Gobryas fchranderlijk voor hem verzweeg dat 
het heir naar Sigiliën trok. Hy dan, de vragen, die 
ee aan hem deë, en daar hy hardop drong» te 
leur ftellende , begon ernftiglijk te verzoeken dat 
men hem met een gezwind fcheepjenaar Poliarchus 
zou zenden. Wy zullen, zeide Gobryas toen; de 
voortgang onzer {chepen beletten ‚ niet alleenlijk 
met de zeilen te firijken, maar ook met het anker te 
werpen» zo deze zee zulks toelaat. Ak twijffel niet of 
de koninklijke vloot , die zeer {nellijk voortfpoed., ge- 
lijkik weet, zalindeze pacht by ons komen. Indien 
zy metde koomft van de dageraad niet by onsis, zo 
zal ik terftont een rocifchip aan u geven, en uvanzo- 
danige roejers verzorgen ‚ die u fpoediglijk zulien 
overvoeren. Ruft ondertuffchen in deze achterburgt» 
en gebied hier, alsof gy onder uw vrienden waart. 
Hy, dit gezegt hebbende; liet Arfidas aan het bed; 
daar hy by zat, en viel zelf in’t naafte bed neder , hoe- 
wel hy, door blijfchap naauwelijks flaap kon vatten. 
Arfidas was onder meer andere dingen verwondert 
waaröm Argenis niet aan hem gezegt had dat Poliar- 
chus ware naam Aftioriftes was. Argenis zelve, zo 
dikwijls als zy gedacht dat zy dit vergeten had, vreef- 
de ook (dewijl een heftige begeerte lichtelijk ontroert 
word) doch met een ydele vrees, dat Arfidas niet tot 
zijn oogwit zou komen. 
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Inhout. 


Omtrent te middernacht rijf'er een wint , die 
plings de hemel met wolken overdekt. Zy wor- 
den eindelijk, door dit onweer aan de kuft van 
Numidien gedreven. Deze fform verfchoont 
ook. niet Poliarchus vloot , die gedwongen word 
in Mauritaniën aan te lopen. Grote ontftelte- 
nis in ’tlant, die echter een einde neemt, na 
dat hy bekent maakt dat hy als vrient by de 
Koningin koomt. D'oorzaak van deze beroer- 
zeis Radirobanes eifch van hen, aande welken 
hy, tot wederkrijging van de gecifchte goède- 
ren, d'oorlog aangezegt had. 


Ni alleenlijk de krijgsvorften en krijgslieden , 
maar ook veel der bootsgezellen en roejers had» 
den zich tot ruft begeven. Daar was niemant, dan 
de ftuurman van ’e fchip , daar op de Zeevoocht ge- 
woert wierd, aan de welk delucht, en de natuur der 
bergen, naar de zijde van Ligurien zich verheffende, 
werdacht was. Hy wift by ervarentheit dat zy ter 
plaats, daar zy nederzakken , en zich weêr opheffen; 
deur d'engten der gefpletetoppen , gemenelijk ylings, 
door hun geblaas , ftormen in de zee veröorzaken. Hy 5 
vermaande ; dieshalven aan de bootsgezellen, dat zy 
tan wacht zouden houden , en, voor ’t minfte ge- 
laas bekommert , verwachtte zekerlijk iets , dat 
droeviger zou wezen. Omtrent de middernacht ont- 
ftond?er uithet gebergte een wint; die, eerft zach- 
telijk in de hoofttouwen ruiffchende, de zee, die te 
voren flil was» deêrijzen, ende hemel met wolken 
over- 
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overtrok. De bootsgezellen, ylings tot hun werk lo- 
pende ‚, waren malkander inde weeg » dewijl zy mal- 
kander toeriepen , en door het gedruis der golven elk- 
ander niet konden horen. Gobryas , wakker ge= 
maakt , befpeurde uit het gelaat van zijn fluurman 
dat’'er groot gevaar was. D'eendarde dieshalven d'an- 
der gebieden en vermanen: in voegen dat het gevaar 
door de verwarring der gener , die in de zeevaart on- 
kundig waren, niet minder was ‚ dan dat door de 
ftorm veröorzaakt wierd. Men kon de zwarte golven; 
door het opgeheve zant modderig geworden, in de 
fchrik van de nacht niet zien, dan als zy» met groot 
gedruis tegen malkander ftotende, als vonkjes vuur, 
door de flag vant water veröorzaakt , om hoog wier- 
pen» die zy daar na weêr inzwolgen. Men zag in de- 
ze duifternis niets anders, dan dit fchuim , blinken, 
‘twelk, met een drift van een quaad voorteeken over 
het boort heen flaande, dikwijls in ’t midden van 
’t fchip flikkerde, Aan anker te leggen was ook onvei- 
lig, dewijl de plaats te klein wasom, als de buijen 
hen overvielen; bot te vieren. Daar was noch een ande- 
revrees, diehenparfte, datisdat, zo d'ankers niet 
hielden, defchepen malkander op ’tlijf zouden drij» 
ven, en dus elkânder te pletteren ftoten. Kort, de 
ftorm beroofde de zeelieden eindelijk van alle raat: 
want men kondefchepen niet in hun voortgang ftie- 
ren, noch hen tot ftilte brengen. Zy lieten ’t dieshal- 
ven voor de wint afdrijven, en maakten alleenlijk een 
weinig zeil aan de fpriet; op datde fchepen, vande 
winden geflingert, enigfins tegen de golven zouden 
beftaan. 

In dezer voegen wierd de nacht deargebracht. De 
dag was niet aangenamer , maar duifter door de regen, 
en droevig door de vertoning van het beelt des doots , 

dat geduriglijk voor hun ogen was. De wint was in 
de tweede nacht niet minder krachtiger dan te voren. 
Toen daar na het licht aanbrak , wierd de wint wel 
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fil: maar men wift niet waar men was. Men kende 
dezee niet , en toen men de fchepen telde, bevond 
men dat men byna de helit van de fchepen mifte, die 
of verftrooit, of vergaan waren. Toen de bekommer- 
pis van hun welftant, die byna zeker was , hen toe- 
hiet p andere bekommeringen te denken, begon men 


van Poliarchus gevaar te (preken. Wanneer, zeiden 
Zy» zal hy by ons komen? Waar zullen wy hem zoe- 
ken! Hy is milichien aan een vijandig lant, of aan 
een onbekende ftraat geworpen. Waar zullen wy zel- 
ven blijven? In welke havenen zullen wy inkomen? 
Onze fchepen zijn ontftelt: wy hebben noch hout, 
nochpek, om hente vermaken, en weten ook niet 
waar wy hen droog zullen zetten. Arfidas vervloekte 
meeft van alle het geval, om dat hy , van zulk een 
grote hoop verfteeken , zijn fukkelingen weêr te wa- 
ter, ofte lant zou hervatten, Hy overwoog dat hy 
voortäan niet naar Gallia, noch naar de Rhodanus 
moeft trekken, maar dat hy in ’t wilde moeft zwer- 
ven, en in alle landen zoeken, daar Poliarchus van 
de ftorm geworpen kon wezen. Van waar zou hy het’ 
Feafifch {chip bekomen, ’t welk, zonder beleit van 
de fiuurman, van zelfs zijn ftreek naar de plaats nam, 
daar men’top gemunt had. Hy wift dat Argenis de’ 
dagen telde, en dat, zo hy zonder befcheit weêr- 
keerde, dit d’ oorzaak van haar doot zou wezen. 
Want hoewel Gobryas tot hem gezegt had ‚dat Po- 
liarchus zijn tis op Stgiliên gemunt had, zo vreefde 
hy echter dat deze helt, vande ftorm verimoeit, inde 
haven zou blijven , of zich langfamelijk voortfpoe- 
den, terwijl detijt, die hy aan Argenis tot zijn we- 
derkering geftelt had, voorby zou lopen. 

Terwij! hy deze dingen overwoog» en‚ volgensde. 
gewoonte der rampzaligen , byna tegen Gobryas keef, 
om dat by hem in zijn reis naar Poliarchus opgehouden 
had, boodfíchapten de bootsgezellen dat zy van ver- 
re als cen wolkje, of een duilternis zagen ; *twelk'zy 

Ak ie nn An, vere 


Vserde Boek, 6or 


vermoedden lant te wezen. Gobryas beval aan hen 
derwaarts te trekken , wat lant het ook was. Toen 
zy uit alle hun vermogen geroeit hadden, quamen , 
omtrentop ’tmidden van dedâg, enigen mer kleine 
fchuitjes aan hun boort, die, ten einde van de ftorm 
in zee gefteken waren, om te vernemen of zy iets van 
de fchipbreuken konden opviflchen. Zy verítonden 
uit hen, dat dic de kuft van Afrika was, en dat men daar 
daar groot gevaar liep, uit oôrzaak van de verborge 
banken , die daar gevonden wierden ; en wijders 
dat zy niet verre van Numidiën waren. Niet verre van 
daar was een woefte en verlate haven, zonder dat men 
wift of men daar wel ontfangen zou worden. Maar 
de noot deê hen oordeelen dat 'er meer veilig heit in al- 
le andere dingen, dan in de winden en golven was. 
Degenendan, die’tlanteerft ontdekt hadden, wier- 
den naar de wal gezonden. Men liet daar enige weini- 
gen mec de fchuit, om aan hun medemakker, zo eni- 
gen daar omcrent doolden } te hl de en aan- 
wijzing tedoen ; en men was zo gelukkig , dat alle de 
fchepen, die van Gobryas afgedwaalt waren, voor de 
koomft van de nacht weêr by hem quamen. Zy hade 
den dan in hun ramp. dit geluk , dat zy alle , zonder 
verlies van een enig {chip , zich behouden weêr te za- 
men voegden. Voorts, d'inwoonders leverden aan 
hen ‚ met ongewone beleeftheit, droge vifch , en an« 
dere fpijzen , met de welken zy zelven zich in hun 
armoede onderhielden. . 

Maar de ftorm had ook de vloot, daar over Poliare 
chus hee beleid had, niet gefpaart. Zijn gedachten 
waren met Sigiliên ‚ metde wraak , en met zijn brui- 
loft bezich, enhet vertrouwen van het zelfde uit te 
voeren had zijn geeft niet «’ onrecht vervult. Waar- 
om, dacht hy, zal Meleander my, in mijn konink» 
lijk gewaad , door zo veel rijkdommen, en door zo 
grooteen heir deurluchtig, weigeren tot zijn doch. 
ters gemaal aante nemen © Indien Radirobanes, Ara 
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chombrotus ‚ of enige anderen , mijn benijders, met 

openbare, of bezondere wapenen tegen my willen 

ftrijden, ik zal hen darren verächtten. Eindelijk , wat 

de wet van Sigiliën aangaat, die geen huwelijk met 
â 


machtiger Vorften toelaat, ik zal , vertrou ik, de 
zelfde met mijn degen vernietigen» of tot mijn voor- 
deel verklaren : dat is, dat men niet zal zeggen dat men 
Sigiliën aan dekroon van Gallia zal voegen ‚ maar dat 
het naar zijn oude wetten zal leven, en, zo Argenis 
meer zonen baart , dat het een erffenis van het tweede 
kint zal wezen. 

Poliarchus, met deze en diergelijke gedachten be- 
zich, beeldde zich in dat zijn fchepen niet {nel ge- 
noech van de wint en riemen voortgedreven wierden. 
Hy dan, zich aan de roeibanken voegende, parfte de 
roejersaan, toen deze ftorm hen overquam, en hen 
van de ftreek , die zy zich voorgeftelt hadden; af- 
dreef. Hy zelf, hoewel onverfaagt van gemoed, 
wierd echter doordeliefde, diehy zijn moeder, en 
Argenis, zijn bruit, toedroeg , tot vrees van te fter- 
ven bewogen , toen hy de zee zo hol zag gaan, enals 
zijn hooft dreigen. Hy vermaande echter de bootsge- 
zellen, die hy deor de grootheit van de quaal wanho- 
pig zag» dat zy niet in hun handel zoudea bezwijken ; 
noch het uitterfte vrezen, en dat hy een beter lot ‚dan 
in die jaren van de golven ingezwolgen te worden; 
voor zich verwachtte, Hoewel hy, door deze hoop, 
hen krachtelijk in hun plicht hield, zo vermogten zy 
echter zeer weinig tegen deze woefte golven. De 
ftorm duurde zolang , tot dat de vloot aan een uitterft 
en onbekent geweft geworpen wierd , daar een 
ftilte op volgde. De roejers hadden toen geen krachten 
overig, om nieuwe arbeit aan te vangen , ende huit 
der fchepen, door ’t gewelt der golven , die ‘er inge- 
ftort waren, verzwakt, kon de zee niet langer te- 
genftaan. Dit was ten hoogften laftig aan Poliarchus ; 
de welk zich inbeeldde dat alle de dagen, die hem 
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buiten Sigiliën toelichtten, voor hem en Argenis 

dodelijk waren. Hy moeft echter voor d’overêen- 

ftemming der fcheepslieden ‚ en voorde vrees van 

fchipbreuk wijken. Want hy begon ‚ om Argenis wil, 

zich zelf lief te hebben. Hy beval dieshalven dat men 

naar de naafte oever zou trekken , om te bezichtigen of 
zy bequamer reê voor de fchepen konden vinden. 

Zy waren noch onzeeker wat menfchen daar waren; 
en hoe het lant genoemt wierd: maar de menigte der 
bomen; en de heuvels, aan dezee gelegen, toonden 
dat het een aangenaam geweft was. Men zag ook 
overäl verfcheide fchepen, die tot de villchery ‚ of 
tot de koophandel bequaam waren , aan anker leggen. 
Men zond dieshalven enige bootsgezellen in een 
fchuituit, om te vernemen wat lant dit was ; en toen 
aan Poliarchus geboodfchapt wierd dat dit Maurita- 
niên was, zeide hy, vande hut af de geftalte van de 
plaats bezichtigende : O Gelanorus | kent gy de vloet® 
kent gy de flat Lixa® kentgy», daar verre op de heu- 
vel ‚de hoeve van Mevrou® Dit is Mauritaniën , daar 
wy zo veel vrienden hebben. Dit is de heerfchappy 
van de goede Koningin Hyanifbe. Het nootlot heeft 
ons niet geheel tegen geweeft, dat ons, afgeflooft 
enonkundig , aan de ftrant onzer bontgenoten heeft 
geworpen. Maar op dat wy door d’ onverwachte 
koomft van onze vloot , hen niet zouden verfchrikken, 
ga» en vertoon aan haar wart geval my hier heeft gedre- 
ven ; en verzoek van haar een veilige haven voor mijn 
fchepen. Wy zullen ons ondertuffchen hier met onz 
vaertuig houden. Terftont verfpreidde zich onder de 
krijgslieden en bootsgezellen een gerucht,dat het lant; 
‘er welk zy zagen , aan hun Koning bekent was, en dat 
zy» zowel het volk; als de fchepen, daar zo wel, 
alsinde boezem van hun vaderlant, ontfangen zou- 
den worden. Zy waren niet traagin’tgeen, daar zy 
zo hartelijk naar verlangden, aan te nemen, en roe1- 
den met groot gejuich heen en weêr, daar hen zine 
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den wierd ; want Poliarchus wilde niet in de haven 
» eer hy verlof daar toc van de Koningin 
âà k . 

Maar Gelanorus , met een gezwint fchuitje in de 
vloet gekomen, verloor wel haaft zijn grote verze- 
kertheit door de vertoning van een verwoede menigtes 
die op d'oever een groot en onverwacht gedruis maak- 
te: wantdeftroom was met veel vaartuigen , in der 
yl te zamen gehaalt, bedekt ; en men had door grote 
fchrik de gehele oever met gewapende mannen bezet. 
D'oorzaak van deze fchichtige beroerte was dat men 
Poliarchus , meteen vloot lien » van verre in zee 
gezien had. Wanc zy hadden verftaan dat'er een vijan- 
delijke vloot tegen hen quam ; daar in zy niet bedro- 
gen waren. Zy dan ‚menende, dat dit deze vioot was, 
hadden ylings de wapenen aangetaft. Zy hadden wei- 


nig krijgslieden aangenomen, en naauwelijks enig _ 


oorlogfchip toegeruft : want het was niet lang gele- 
den dat dit gevaar van d’aanftaande oorlog hen aange 
zegt was. Deze menigte beftond , gelijk ten meeften- 
deel gebeurt, uitburgers, die met een verwoed ge- 
druis Gelanorus , in zijn koomft, met een menigte 
van {chuitjes omringden , om dat zy meenden dat hy 
een krijgsbode van d'aankomende vijant en onder die 
naam een befpieder was. Hy, hoewel verbaaft , her- 
haalde echter telkens, dat hy hun vrient was, Een; 
door * verbont veilig, niet behoorde gevreeft en qua- 
lijk gehandelt te worden ; eindelijk , di: hy van Po- 
liarchus aan de Koningin was gezonden. Daar was b 
gevaliemant, die deze vreemdeling kende, en wi 
te zeggen dat hy, weinig maanden geleden ‚ met zijn 
Heer Poliarchus, met de grootfte eerbewijzing van 
Hyanisbe van de zelfde ftrant was vertrokken. De me- 
nigte dan, van genegentheit veränderende, begon 
naar de vloot, die zy zagen, te vragen. Gelanorus 
verzekerde hen dat dit geen vijandelijk heir was, maar 
Poliarchus» met zijn Krijgsbenden. In dezer EE 
side tra 
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trad hy aanlant, en wierd torde Koningin gebracht , 
 _diehy, door ’t gerucht van de tegenwoordige oorlog 
verbaaft, in dier voegen verquikte, dat zy achtte dat 
niet zo zeer Poliarchus , met zijn krijgsbenden , was 
ekomen, als wel de goden, befchermers van Afri- 
a. Zy zond terftont enigen van haar voornaamfte 
Heren uit, om Poliarchus te nodigen aan lant te ko- 
men. Zy vraagde ondertuffchen met veel woorden 
Gelanorus, over welke volken Poliarchus gebood; 
tegen wie hy zijn wapenen gefchikt had, en waarôm 
hy te voren, onder het kleet van een onbeampt man; 
zijnftaaten gezach verborgen had gehouden. Gela- 
norus ‚ wel wetende wat hy zwijgen ‚ of zeggen 
moeft, onderhield de geeft van de Koningin met zo 
aangename redenen, dat zy naauwelijk kon lijden dat 
hy weêr naar zijn Heer en meefter keerde, om zijn 
beleefde ontfangenis aan hem te boodfchappen. 


ZESTIENDE Hoor TDEEL. 


Inhout. 


Hyanisbe , hoewel van een dubbelde bekommernis 
aangetaft , teweten over d'aanftaande oorlog, 
en over de brief , die zy van haar zoon Ar- 
ehombrotus , wegens het huwelijk met Arge- 
nis , ontfangen had , zend echter enigen van 
baar Groten , die aan Poliarchus verzoeken 
dat hy zijn herberging by hen zal nemen. 


Di Koningin, zo door haar geheime, als door 
d'openbare bekommerniflen gedrukt, had alreê 
in de tijt van vijf dagen byna geen fpijs genutrigt. 
Want Radirobanes, door zijn onbefchaamt fchelm- 
ftuk tegen Argenis fchaamteloos geworden», en te 
Kalaris ierelideten vreefde dat hy, de fchande van 
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zijn beftaan overwegende; zijn eerbiedigheit en ge- 
‘ zach zou verliezen ; dewijl hy wift dat de geeften van 
gemeen volk, en der krijgslieden in dier voegen ge- 
ftelt zijn, dat zy de Vorften naar d’uitgang der zaken 
fchatten, dat menin degenen, die voorfpoedig zijn, 
het geen, dat aan ’t geval behoort, aan hun deucht 
toeëigent, en dat de miflukte pogingen met verâch- 
ting uitgekreten worden. Hy dan, op dat men inde 
ruften ftilte geen verächtelijke redenen van hem zou 
fpreken , en om zijn geemelijke geeft door de fmaak 
van nieuwe beroertente verquikken, keerde zijn ge- 
dachten weêr tot d'oorlog, maar wilde echter niet 
terftont weêr naar Sigiliën keren , om dat hy voor ze- 
ker en gewis hield dac hy in dat lant verwacht wierd, 
en dieshalven vermoedde dat men daar alles tegen zijn 
wederkoomft vaerdig maakte. Hy vond geraden 
liever anderen op te zoeken , regen de welken hy zijn 
macht zou wenden , en zijn nieuwe krijgslieden tot 
de wapenen gewennen, om daar na onvoorziens Me- 
leander op ’t lijf te vallen, alsde Sigiliërs, door zijn 
verwijling ‚ achteloos in de wapenen zouden zijn ge- 
worden. Aan hem; die naar oorlog verlangde; ont- 
brak geen gelegentheit om een nieuwe aan te vangen. 
Hy had alreê van over lange tijt overwogen ‚ Mauri- 
taniën aan tete taften: endit was d'oorzaak, om de 
welke hy een vloot toegeruft had » die hy federt; 
door een nieuwe hoop van Argenisen Sigiliën mach:- 
tig te worden, tot een rechtvaerdiger oorlog tegen 
Lykogenes had gekeert. D’ oude beweegreedenen 
van tegen Mauritaniën te trekken, quamen toen weêr 
in zijn gedachten ; en hy meende dat’er noch nieuwe 
oorzaken by gekomen waren. Enige Mauriraanfche 
zecrovers, niet minder aan hun eige lantslieden ; als 
aan de vreemdelingen laftig , hadden enige kooplie- 
den uit Sardiniën berooft ; en hy, uit Sigiliën weêr- 
keerende, had de klachten der gener , die dus berooft 
waren » met vermaak aangehoort. Hy zond ralen 
als 


‚ Vierde Boek. 607 
alsof dit gewelt met openbare berading der Mauri- 
tanërs aangedaan was, enigenaan Hyanisbe , niet al- 
leenlijk om ’tgeroofde weder t' eiflchen, onwaar ook 
om te bevelen pa de genen, die’er fchuldig aan 
waren , zouftraffen. Hyanisbe antwoordde, dat de- 
ze goederen niet onder haar beftelling gerooft waren s 
en dat zy de fchuldigen niet in haar macht had, noch 
hen voor haar onderzaten hield : dat de Sardiniërs 
zelven defchuldigen, daar zy hen vonden, zouden 
ftraffen, en dat zy van haar zijde zo veel, als haar 
mogelijk was , de ftraf daar af zou bevorderen. 
Radirobanes , d'antwoort van de Koningin met voor- 
dacht tenergften by de Sardiniërs bekent makende, 
ontftak hen in heftiger gramfchap, en zeide dat Sar- 
diën van de Mauritaniërs verächt wierd, en dat men 
hun klachten verwareloofde ‚, om dat zy niet van drei« 
gingen verzelt geweeft hadden. 

Hy dan , zich houdende als of het verbont genoech- 
faam gebroken was , befloot nict alleenlijk wraak over 
zijn kooplieden te vorderen, maar ook de verfchillen 
en twiften zijner vooröuders met de Koningin van 
Mauritaniën weêr op te vatten. Want d'oude Konin- 
gen van Sardimën hadden door veel oorlogen be- 
weert, datde rijksftaf van Mauritaniën aan hen be- 
hoorde. Dit verfchil was federt dikwijls , of met 
beftant, of onder de naam van vrede, cot ftilte ge- 
bracht, en namaals, naar believen van een der beide 
Vorften , als weêr uit de flaap opgewekt, en als een 
billijk recht tot een dekmantel van hun luft tot de wa- 
penen genomen. Radirobanes vondtoen geraden het 
heir, dachy uit Sigiliën gebracht had , dus te gebruï- 
ken ; en hy beloofde aan zich zelf een gemakkelijker 
verwinning „ om dat een vrou in Mauritaniën de heer- 
fchappy in handen had. Doch op dat deze gratigheie 
van oorlog te voeren, en gewelt te plegen met de 
fchijn van recht bekleed zou worden, zond men ter- 
ftont een krijgsbode derwaarts» die d'oorlog zou aan- 
zege 
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zeggen» terwijl men met fpoedige wervingeiì in Sar- 
diniën g'oude krijgsbenden weêr zou vullen. De 
krijgsbode, te Lixa gekotmen, en voor de Koningin 
gebracht, zeide, op d'onfchendelijke heiligheit van 
zijn ampt fteunende, haar ftourelijk aan, dat Radí- 
robanes , zo zy de rijksftaf niet afftond ', en Mauri- 
taniën niet aan hem overgaf , binnen korte tijt met een 
heir van Sardiniërs zou overkomen ‚ en met hen zijn 
recht vervolgen. Hyanisbe , door dit onverwacht 
quaat verfchrikt, antwoordde echter zonder enig ver- 
toeven: dat Radirobanes toeleg, daar door hy een 
vrou meende te verftoten , {noöd en verächtelijk was, 
en dat hy mifichten zijn krachten niet tegen mannen 
zou darren beproeven: dat een vrede van zo veel jaren 
te breken, zonder beledigt te zijn, en zonder enige 
beroerte onder hun volken, niet veel van meinêedig- 
heitverfchilde: dat men de goden niet kon bedrie- 
gen: dat de menfchelijke onderftant ook niet verre 
waste zoeken: dat Tomyris nieralleen de gene was, 
die de bloetdorftigen met bloet kon verzaden. De 
krijgsbode, van haar gefcheiden, en opde ftrant ge- 
komen, zeide, een {pies in zijn rechte hant houden- 
de: Dewijl de Mauritaners den gemene Staat der Sar- 
dintèrs gewelt aandoen , en > daar af verwittigt > el 
fmaat niet verbeteren en dewijl de Koning » en ’t volk 
van Sardiniën d’ oorlog tegen de Koningin, en het volk 
van Mauritanien beveelt: zo zeg en doeik, de Koning; 
en het volk van Sardiniën den Koningin, en bet volk van 
Mauritaniën d'oorlog aan. Hy, dit plechtelijk gezegt 
hebbende; wierp de fpies op het lant der vijanden ; 
en; in ’tfchip gekomen, keerde weêr naar Radiro- 
banes. 

Hyanisbes naafte vrienden befchuldigden haar hier 
over, datzy geleden had dat haar zoon, op de welk 
nu de laft van d'oorlog moeft aankomen, was ver- 
trokken : dat het fcheen dat Radirobanes hen om 


deze oorzaak t'eerder had verfmaad; dat de wijant als 
in 
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in een leeg lant zou komen, en hier het geen verächten;, 
in 't welk de glans van de koninklijke ftaat niet uit- 
blonk. Maar zy bracht tot haar veräntwoording by,dat 
men dit eerder aan ’t geval ‚ dan aan haar moeft wijten 3 
dewijl het zelfde, door een onverwachte ftorm, de 
vreedfaaimfte ftaat der dingen gefteurt had: dat haar 
zoon niet verre van de hant was, en op de brief, die 
zy aan hem dacht te zenden, {poediglijk zou weêr- 
keeren: dat men ondertufichen krijgsvolk zou wer- 
ven, en alle naerftigheit, die toen veréifcht wierd } 
bybrengen. Toen'er naauwelijks twee dagen ver- 
lopen waren, wierd aan haar, metde voornaamften 
van ’t Rijk van die dingen handelende , de welken 
voor handen waren ‚ geboodfchapt dat een der dienaars 
van Raar zoon (want hy had in’t geheel niet meer dan 
twee meêgenomen) in’thof was gekomen. Zy wa- 
ren alle hier over verbaaft. Dit geluk fcheen met 
d'ydelheit der vertellingen , die men verhaalt, over- 
een te komen ; te weten dater in die ogenblik iemant 
was gekomen, die zeker befcheit van de ftaat des 
Vorfts bracht», en zeggen kon waar hy was, om hem 
van daar t'ontbieden. D’oorzaak van deze dienaar aan 
de Koningin te zenden was deze. Archombrotus, 
ziende dater tot zijn huwelijk met Argenis niets ont- 
brak , dan zijns moeders gezach en achtbaarheit ; zond; 
om in zo aangename zaken niet lang opgehouden te 
worden ‚ een koecht aan haar, met zodanig een brief, 
alshy, jong, en een minnaar zijnde, fchrijven kon, 
zonder echter in deze driften zijn gezach tot zijn moc- 
der, die Hyanisbe was, te vergeten. Hy wierd on- 
der de zijnen Hyëmpfal genoemt ; maar had, vol- 
gens zijns moeders bevel, naarde Grieken reizende, 
en zijn afkoomft verbergende , een naam, met die 
van dat volk overêenkomende , aangenomen. Hy ver- 
hief in deze brief grotelijks dat hy, uit ontfach tot 
zijn moeder , en volgens haar bevel, zijn geflacht en af- 
koomft had verborgen: voorts, dat hem een geluk 
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aangeboden wierd, ’t welk alles, dat men wenfchen 
kon, overtrof ; te weten het huwelijksverbont met 
een zeer machtig Koning, de bezitting van Sigiliën , 
en het huwelijk met een maacht, in de welke de gaven 
van de geeft zo groot een erffenis overtroffen. Hy 
verzocht van haar verlof van de glans zijner geboorte 
aan een Koning, by dewelk hy, fchoon onbekent ; 
zo aangenaam had geweeft , bekent temogen maken; 
gelijk ook dat zy de voornaamften der Groten, gelt 
en middelen tot de bruiloft van haar zoon zou zenden, 
om Mauritaniën by de Sigiliërs, die tot zijn heer- 
fchappy zouden overgaan in achting en gezach te 
brengen. 

Deze brief was niet alleenlijk aan de Koningin niet 
aangenaam ; maarzy, dezelfde lezende; verfchrik- 
te in dier voegen, datde genen , die’er tegenwoordig 
waren, niets goet van de gezontheit van de Vorft ver- 
moedende, aan de dienaar vraagden , wat hy meêge- 
bracht had, dat zulkeen gelaat, als zy zagen; inde 
Koningin kon veröorzaken. Hy verzekerde aan hen ;, 
dat HyEmpfal niet alleenlijk gezont en wel te pas was, 
maar ook by de vreemden in hoge eer en achting wierd 
gehouden. Hyanisbe , ziende dat uit haar verbaaftheit 
anderen ook fchrik gevat hadden, quam weêr tot be- 
daring ; en zeide dac haar zoon ; door der goden hulp; 
gezont was, enin korte tijt weêr in ’t vaderlant zou 
keren. Maar toen zy met de knecht, die de brief 
bracht, alleen was, zeide zy tot hem: Ik acht dat 
Mijn zoon genoech aan u bevolen heeft, dat gy hier 
aan niemant zult openbaren by welk volk hy is. On- 
derhou getroywelijk het geen , dat hy aan u belaft | 
heeft: want ik wil dat niemant van de mijnen ken- 
nis hieraf bekoomt. Gy moet fpoediglijk weêrkee- 
ren; en morgenüchtent vroeg van hier weêr naar hem 
trekken. Uw getrouheit heeft gemaakt dat ik u niet 
aan de gefchenken heb te doen gedenken; -die gy van 
weerzijden hebt te verwachten. Zy; dit gezegt heb- 
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bende, vertrok zich in ’t vrouwenvertrek, met geen 
minder bekommernis voor ’t geen, dat haar zoon van 
haar verzocht, als voor Radirobanes dreigingen en 
gewelt. Och! zeidezy, datzulkeen grote menigte 
van bezigheden my dus onvoorziens op de hals zijn ge- 
vallen ! Zal ik vand’een zijde het maagfchap van Sí- 
giliën, en van d'andere de wapenen van Sardiniên ont- 
zien? Zultgy, mijn waardfte zoon, Meleanders be- 
huwde zoon worden? Hoe onvoorzichtiglijk heb ik 
u naar dat geweft gezonden, ’t welku, en deze deur- 
luchtigfte maacht met een flag zal verdelgen ! Dat de 
hemelfche goden het geen weren , *t welk ik door 
mijn doling verdient heb. Ach! dat ik my in een 
maal door Radirobanes van mijn Koninkrijk > en 
door Argenis vanmijn zoon berooft zie. Zy» dus 
vol van fchrik zijnde, nam wastafeltjes, en fchreef 
daar in deze woorden : Hoe verre uw gedachtens 
mijn zoon > van de flant onzer zaken af lopen > zult gy 
bier uit verftaan dat naauwelijks een krijgsbode van 
Sardinien uit mijn gezicht was vertrokken, die van wee 
gen _Radirobanes ons d'oorlog aanzegt > toen ik uw brief 
ontfing „ die aan my bekent maakte dat gy een ontijdig 
buwelyk voorbanden had. Ik bedank het geval. Ik ver- 
blijd my over uw _denchden , die te weechgebracht bebe 
ben dat Meleander u, hoewel noch onbekent van af= 
koomften fraat > tot zijn bebuwtzoon waerdig geacht beeft. 
Maar gy zult uw achting bezoedelen , zo gy » # aan de 
liefde overgevende , toelaat dat uw moeder en vaderlant 
aan d ongefluimige Radirobanes tot een roof verftrekt. 
Stel Sicilien, hoedanig een huwelijksgift het ook is > niet 
boven Afrika > uw moederlijke erffenis ‚dewelke gy naan- 
welijks zult konnen behouden, zo gy u niet terftont her- 
waarts fpoed. Gy weet hoe veel ebealijker men iets kan 
bewaren ‚ dan bet zelfde „ verloren hebbende ‚ weder- 
krijgen. Na dat gyuw moeder verzekert, over uw vane 
den ezegepraalt , en zo krachtige blijken van uw god- 


vruchtigheit gegeven hebt, zult gy met groter eer tot ait 
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buwelijksverbont trekken , en meer geacht wezen. Wijs de 
werwijling > die ik, volgens mijn moederlijk recht , in dit 
huwelijk, inbreng, niet aan Radirobanes alleen, vi aan 
d'oorlog. Gy zy: verlorens miynzoons zo ik uniet fpreek, 
eer gy aan Argenis trout. Keer terflont weêr tot uw 
waarde moeder. Warelyk> gy zult u verheugen, endit; 
dat gy my gehoorzaamt , een grote vergelding van god- 
vruchrighest bevinden. Want daaris (op dat gy mijn me- 
ning zoud verftaan) uzo veel aangelegen, dat ik, eer gy 
dit huwelijk voltrekt ‚ enige verborge dingen aan u bekent 
maak, dieik aan geenbrzeven , en aan geen boden kan ver- 
trouwen, dat, zo gy uw plicht te buitengaat, ik weige- 
ren zal voortâan uw moeder te wezen. Ik zal my aan Radi- 
robanes zyde voegen > op dat gy u niet met derffenis en 
roof van 1 gene > die gy door droefheit zult doen frerven ; 
zoud verblijden. Achtdatditnu genoech aan u is bevolen. 
Äk ken uw aart en inborft, die gy door geen geval „of vei- 
zing uitgefchud zult hebben. Voorts, denk ntet dat ik uw 
wenfch hardnekkiglijk tegenftreef. Ik verbied u niet aan 
de Koning van Sicslien n temaken, dat gy mijn zoon 
jin Indien hy utot zijn bebuwtzoon begeert, indien hy ; 

air zijndochter, Sigiliënaan uop raagt > zo zal hy 
een beguaam heir met u overzenden ‚ daar meê gy de Sardi- 
niers , dieons zullen overvallen, zult tegenflaan. Ik zal 
makendat gy fpoediglijk weêr naar Siciliën zult keren, na 
dat ik bier gevoelt zal hebben dat gy mijn zoon, en Radi- 
robanes vijant zijt. Vaarwel. 

Toen zy de brief, van dezeinhout gefchreven, aan 
de dienaar overgaf, voegde zy’er by ‚ dat hy haar zoon 
zou vermanen nergens te vertoeven, voor dat hy in 
Afrika gekomen zou wezen ‚ en dat hy het geen; 
‘e welk zy in deze brief aan hem ontbood, godvruch- 
tiglijk zou bevorderen. De dienaar » alles belooft 
hebbende, gelijk aan hem pafte, kon echter, uit oor- 
zaak vande zware ftorm op zee, in twee dagen niet 
vertrekken. Kort, hy was naauwelijks uit de a | 
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afgefteken, toen Gelanorus de koomft van Poliar- 
chus boodfchapte. 


ZEVENTIENDEHOOETDEEL. 


Inhout. 


Hyanisbe ontfangt Poliarchus met een konink= 
lijk onthaal op de ffrant, en nodigt hem naar 
de tempel van de Goddin Celeffis. ’t Overrge 
van de dag word in de bezorging van d’ oor= 
log overgevracht, 


Yanisbe, beleden hebbende dat deze onderftant 

van haar vrient niet zonder goddelijk beleit tot 
haar was gekomen, maakte alle toeftel om Poliarchus 
met een koninklijk onthaal op de ftrant ontfangen. 
Zy zelveging hem, toen hy in’thoftrad , te gemoet. 
De geheugenis van de voorgaande weldaat , en de 
noot van ip tegenwoordige onderftant ‚ die zy van 
hem verhoopte, ‘verdubbelden de plichten van haar 
beleeftheit. Zyfpraktochem, alstochaar zoon, be-’ 
halven dat zy eerbiedigheit by haar vriendelijk ont- 
haal voegde. Hy van zijn zijde was ook niet verzui- 
melijk in zijn eerbewijzing , en betoonde zich zo on- 
derftellig en zedig aan de Koningin, dat veel door hun 
geroep, met een eenparige wenfch aan de goden, hen 
als moeder en zoon te zamenvoegden. Men had eni- 
gen op deftrant geplaatft, die zijn krijgsoverften en 
rijgslieden zouden ontfangen. Zy wierden alleop de 
koften van ’ gemeen geherbergt. De Mauritaners 
riepen alle eenpariglijk , dater een vreemt volk ‚door 
geen gemeenfchap aan Mauritaniën gevoegt, zonder 
naar enige foldy te trachten ‚ gekomen was, om met 
zijnbloet hen, in gevaar zijnde » te befchermen. Men 
omhelfde dieshalven hen in hun koomft ; en yder van 
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hen hoopte hen met zegeningen op. Men zette ook 
wijn en kronen aan de deuren: invoegen dat de Gal- 
len, noch niet wetende welke weldaat d' Afrikaners 
van hen verzochten, verwondert waren van dat zy; 
vreemdelingen zijnde, ergensbeter, dan in hun eige 
lant, gewilt waren. De Koningin, niet langer wach- 
tende, dan totdatzy Poliarchus van de deur tot in 
‘hof gebracht had, fprak in dezer voegen tot hem: 
O dapperfte Vorft, wy erkennen u niet alleenlijk van 
nu af voor Koning. Toen gy onlangs, onder de kleding 
van een onbeampt man, hier waart, verhieven en eer- 
den wy uw gaven , die aan de genen , de welken 
naerftiglijk daar op merkten, klarelijk bekent maak- 
tendatgy, hoe grotelijks gy ook veinfde, van geen | 
minder ftaat waart. Gy hebt toen my aan my zelve. 
weêrgegeven; dewijl de rovers byna mijnziel in het. 
kiftje wechgevoert hadden. Maar nu zijt gy» of uit 
uw eige beweging, of door ’tbeleit der hemelfche. 
goden, met uw wapenen herwaarts gekomen ‚ om 
uw gefchenk, toen aan my gedaan, te verzekeren. 
Radirobanes, Koning van Sardiniën, taft my» die 
onverzien, en door te lange vrede bedrogen ben ‚, met; 
oorlog aan. Wy verwachten van dag tot dag zijn vijan- 
delijke vloot aan onze ftranden, Men heeft in zulk een 
ogenblik tijts geen heirkrachten te zamen konnen 
brengen. Ik ben een vrou. Mijn zoon is vande hant. 
Neem gy onze befcherming aanen fchrijf aan uw roem 
toe, dat men ziet dat gy een Koningin, die veröngelijke 
word , niet verfmaad hebt. Ik, wat my aangaat, gee 
het opperfte bewint der zaken aan u over. Vertoef hier 
alleenlijk enige dagen tot onze befcherming ; op da 
niemant, zonder gewach van uw deucht te maken 
van Radirobanes woede kan {preken. Dit verblijf s 
hoe zeer, en werwaarts gyuook fpoed, zal wettig 
wezen. 
Niet alleenlijk haar gezach en achtbaarheit , maa 
ook haar droefheit , en de tranen, die zy byna ve 
maa 
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aakten dat zy, dit zeggende, van Poliarchus begun- 
igt wierd. Poliarchus was befchaamt van dac hy 
traag zou zijn in d’uicterfte hulp, die zy van hem ver- 
zocht, toeteftaan: maar van d’ andere zijde namen 
deed van zijnliefde tot Argenis , en de gedachten van 
datzy ookfmeekte, en elendig was, de prikkels van 
deregenwoordige godvruchtigheit wech, tot dat hy ; 
ten hoogften verwondert van dat Radirobanes, die hy 
meende in Sigiliën ve wezen, in Afrika gevreeft wierd; 
vraagde waar hy was. Hy dan, verftaande dat Radie 
robanes van Sigiliën vertrokken, en in Sardiniën was; 
of tegen Afrika quam, wierd van een heftige fchrik 
overvallen ; vermits hy vreefde dat Argenis gefchaakr, 
of verraden was. Hebt gy ; zeide hy , wyder vragende; 
niet verftaan dat hy behuwtzoon van de Koning van Si- 
giliën is geworden ? Hyanisbe , die uit Archombrotus 
brief zekerlijk wift dat Argenisnoch ongehuwt was; 
zeide, doch met enige verwondering hier over ‚ waar 
in dit Poliarchus aanging » dat’er niets zodanig ge- 
beurt was. Poliarchus, niet wetende wie deze dienft 
aan hem had bewezen, noch hoe hy verdreven was; 
en wie dit gedaan had , overwoog dat ‘er toen geen oor- 
zaak was om*dus verhaaft met zijn heir naar Sigiliën te 
trekken. want wat anders was’er, dat Argenis par- 
fte, als Radirobanes® en het zou hem by alle men- 
fchen voor een fchelmftuk aangerekent worden, zo hy 
Hyanisbe verliet, en als aan haar vijant overgaf. Hy 
befloot dan iemant van zijn getrouwe vrienden naar 
Argenis te zenden, die haar ondertuffchen zou ver- 
trooften ‚ en haar van deze zaak verwittigen ; die’t ge- 
val als nootfchikkelijk hem voorgeworpen had,en dat, 
zo deze oorlog nietin der yl quam, maar voor enige 
tijtachterbleef , hy ‚ met believen van de Koningin; 
en met bezetting in Mauritaniën te laten, met een 
deel zijner krijgslieden uit Afrika zou vertrekken. Dit 
was hem geen kleine aanprikkeling tot blijven, dat 
hy Radirobanes } als zijn nootfchikkelijke vijant» 
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overälbejegende, en dat hy, onder fchijn van Hya- 
nisbeteverdedigen, zich aan hem over d’ ongemak. 
ken, die hy Argenis aangedaan had, zou wreken. 
Hy , zich hier op een weinig bedacht hebbende ‚ ant- 
woordde aan de Koningin in dezer voegen: Hoewel 
ik (Ô Koningio |) u door mijn zwijgen in twijffel heb 
gehouden , zo denk echter niet dat ik met een twijffel- 
achtige berading overwogen heb of ik u zou verla- 
ten, datis, of ik noch eenigfinserger , dan Radiroba- 
nes > zou konnen wezen. Maar het fchelmftuk van de- 
zerover, dicikalreête voren verfoeit heb, beweegt 
my, gelijk ook mijn gelukkig lot , dat mijn fukkelin- 
gen begunftigt , en my herwaarts geftiert heeft. Want, 
Mevrou, ‘tzyiku zelve, of uw gerechtige zaak; of 
uw gunft tot my aanzie ; ìk ben met zo grote eerbie- 
digheit aanu verbonden, dat ik niets aan u kan weige- 
ren. Dewijl dan uw zaken in deze ftant ftaan, zo zal 
ikalles, dat my aangaat, ter zijden ftellen. Gebruik 
de heirkrachten van mijn Rijk. Weet dat ik» in u 
teren, niet voor uw zoon zal wijken. Radirobanes 
zal, zo ik in ’tleven blijf, hier over niet ongeftraft 
blijven , dat hy uinuw weduwelijke ftaat uitgeëifche 
heeft. El 
Deze woorden waren aan Hyanisbe, en aan de 
voornaamften van't Rijk zo aangenaam , dat veel van 
hen naar de tempel van hun Celeftis epen, om met 
alderhande offeringen over Poltarchus koomft dank te 
bewijzen. Hyanisbezelve, geen afkeer vande gods- 
dienft van haar volk hebbende , nodigde Poliarchus 
ook aar de tempel. Deze jongeling wierd door het 
evaarder zee, 't welk hy uiegeftaan had, grotelijks 
tot godvruchtigheit bewogen, enh ging dieshalven 
vrywilliglijk naar de tempel van deze Afrikaaníche » 
Godheit, die hv zag. Hy ftortte zijn gebeden, die 
zijn liefde betroffen, voor deze Geleftis, die» ‘tzy 
men haar Venus, of Junoachtte, in de gedaante van 
een maacht, vaneen leeu gevoert wierd, die met op- 
: ge 
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geheve agen, de borft en voorfte benen in dier voe- 
genom hoog hief, dat het fcheen dat hy ten hemel 
wilde ftijgen. D’ Affyriërs zijn deerften geweeft , die 
de hemelfche Venus, d'oudfteder Parkes, of Noot= 
fchikgoddinnen, getert en aangebeden hebben. Van 
daar is niet lang daar na deze godsdienft tot de Tyriers 
deurgevloeit, en van hen, oeder’c beleit der Karcha- 
gers, naar Afrikaovergevoert. Zy wastaen in hoge 
eer en achting by de Mauricaners, die in marmer on- 
der die beelt deze regels hadden gefneden , door de 
welken nier alleenlijk deze goddin, maar ook geheel 
Afrika geëert wierd. 


Welbhoe! wat zieik nu Goddin ! waar wilt gy henen 5 

Ten bemel opuw kar ? enlaat gy ons inwenen® 

Helaas ! wat gaat ons aan ? Wy gierdendit gebou, 

Op dat men eeuwig hier uw Godheit fmeken zou. 
Goddinne ! waaröm wilt gy onz gebeên niet boren? 
Wy bidden, blijf hier toch » en laat ons nict verloren. 
Acht Lybièn veel meer > dan dat geeft, en fleê, 
Daar , doof voor droef geklag ‚wel eer haar ingang deë, 
ZY» diede Vorft der Goôn de grootfte van vermogen 
Zag baden tuffchen’t nat van Pontus en baar ogen. 

Ei! blijf bier,daar gy nu zo heerlijk zegepraalt, 
Endaarde zoete min op Marsde zeeg behaalt. 

O fehone gift ‚daar meê de Goôn onz lant verrijken; 
Dat nu voor geen geweft ter werrelt hoeft te wijken. 

Het lant is vol gewas » met bloemen overdekt 

Falacht een yder toe, dat grote vreucht verwekt. 

En Nerens „die freets divaalt in all’ des werelds boeken, 
Om zijnbeminde lief ‚ koomt deze plaats bezoeken. 

Fa Proeteus zelf vertoont gef?aag een andre flant > 

Tot zekerheit , en tor befcherming van onz lant. 

De Koning van’t gediert ‚ daar ”t alles voor moet vluchtens 
Verheugt zich in dit woud , vol aangename vruchten. 
Hier zet zich Arlus fchrap ; op dat by „door zijn kracht, 
Belet d_ehenel val mantette zijn verfmacht ; 
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Endatde flarren, die aan’t hoog gewelffel prijken > 

Hun ogen , vol van vuur , befmeuren >en beflijken. 

De Tratons hebben hier gezuivert , en geklaart 

Het kint ‚dat Fovis uit zijn harff’nen heeft gebaart. 
Degodlijke Ammon maakt, in fchaduw vande bomen, 
De hoornen aan zijn hooft onzichtbaar , drinkt de ftromen; 
Die zeer gevaarlijk zijn en die gelijk men ziet, 
Heel lieflijk vlieten by de biezen ‚en by ’trict > 
Merkuriuus bemint deez’ bergen, deze wegen. 

Fa Funozelf en Mars zijn tot ons heel genegen. 
Verâcht dan niet Goddin deez’ plaatfe , maar betoont 
Dat gy baar mint ‚wijl gy zo lang bier hebt gewoont. 


Na dat zy hun gebeden en beloften by Celeftis ge- 
daan hadden; wierd het overige van de dag in de toe- 
ftelling van d'oorlog deurgebracht. Poliarchus had by 
zich vijftig fchepen , die verfcheiden van maakfel wa- 
ren, en daar op hy over de twaalf duizent gewapende 
mannen voerde, Een gedeelte van de vloot, door de 
ftorm gekrenkt, wierdop de ftrant gezet ; en hetan- 
der deel met de roeifcheepen van Mauritaniën in ver- 
fcheide hopen verdeelt , om de zee , en de vloet 
te bewaren. Men was zeer bezich met balken; 
riemen, zeilen en touwen, en eindelijk alle toeruf- 
ting aante brengen. Het leger wierd tu{lchende zee 
ende ftat geplaatft. De Mauritaners, by de Gallen 
gevoegt> plaatften hun vaandels in een zelfde leger- 
plaats. Zy waren , volgens de wijze van hun volk met 
de vellen van grote wilde beeften bekleed , en ge- 
bruikten de ruggen der Elefanten, die zy ront maak- 
ten, tot hunfchilden. Poliarchus klaagde dat hun ge- 
tal weinig was; dewijl zy naauwelijks drie duizent 
konden uitbrengen. De burgers, een wanvoeghelijke 
menigte in een leger ‚ hadden hun plaats aan de Lixa, 
om met hun wapenen de wallen en dammen te bewa- 
ren. Poliarchus twijfelde niet hier aan, dat hy met 
de krijgsbenden , diehy uit Gallia ichi”: pen 
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Radirobanes zou konnen verwinnen. Maar indien 
men, met d’ oorlog verwijlende, tot geen veltfla 
quam ; wat zou hy, diens reis op Sigiliën gemunt 
was, danuitrichten? Zouhy alleen derwaarts trek- 
ken? of zijn krijgslieden meêvoeren ; hoewel Hyanis- 
bebyna geen anderenhad: Hy; in deze bekomme- 
ring bezich, befloot Hyanisbe aan te manen dat zy 
dooreen grote werving eige krijgslieden zou aannee- 
men: nietalsof hy voor Kadirobanes vreefde , en als 
of hy vertrekken wilde; maar als of hyd’ oorlog in 
Sardiniën wilde overvoeren , zo miffchien de vijanden; 
bloder geworden , van hun voorneemen afftonden. 


ÄCHtTrtENDE HoorFTDEEL. 
Inhout. 


Hyanisbe toont aan Poliarchus dat men geen fchat- 
tingen daar toe hy haar vermaant , moet opffel- 
len ; dewijl het met de natuur overeenkoomt , 
dat yder het genot van de middelen heeft, die 
hy door zijn naerftigheit heeft verkregen; en 
voor de burgerlijke reden is dienffig ‚dat hy weet 
wat het zijne , en wat eens anders is. Maar 
men behoeft veel gebtstot de dagelj kfche koften 
van’thof , envande bezettingen. ’tZy zo: de 
Koningen hebben erfgoederenen inkoomften, die 
genoech zijn, zo zy de zelfden niet aan hun 
gunftelingen verquiften, enzo zy hen niet ver- 
warelozen. Want het gebeurt dikwijls dat de 
Koningen, van hun fchattingen levende, hun 
oprecht leven verlaten, en een ander, dat niet 
veel van roven verfchilt, verkiezen. 


Y ried dieshalvenin de volgende dag, toen men 


van’t beleit des oorlogs {prak » dat zy aan allede 
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Mauritaners » tot de toerufting van d’ oorlog» een 
{chatting zou opleggen ; op dat de Koningin met meer- 
der krijgslieden zou oorlogen: gelijk ook dat zy de Nu- 
miders, die haar geburen waren , voor foldy zou aan- 
neemen. Zeker, een zeer nutte raat, zeide Hyanis- 
be, endie my ook in mijn gedachten voorgekomen 
is. Maar wat middel nu, om de raat uit het geheel 
volk, welks gezach noorzakelijk is om fchattingen op 
LgBSD> tezamen teroepenS Poliarchus, tot vrije 
heerfchappijen gewent, wierd verbaaft. Is dan de 
koninklijke macht, en het gevaar van de Staat niet 
machtig genovech om het volk tot fchartingen te dwin- 
gen» ‘ten zy hee zelfde doorlieden, die het daar toe 
zend, indezelfden bewilligt® zijn dan de zeenuwen 
ks À 
van’t Rijk, dat is de fcharkift van’t gemeen, in de 
macht van”tvolk® zaldit, als middelaar der zaken ; 
en als Koning van zijn Koningen, met een enig recht 
alle gemene aanleggingen , beradingen en krachten 
ftieren? zeker , de ware wetten van te heerfchen 
konnen dit niet toelaten: dit koomt met de naam van 
opperheerfchappy niet overten. “Hy begon daar na 
Hyanisbete vermanen dat zy pogen zou het juk van 
deze fnode gewoonte ‚ daar aan de Mauriraners de 
vryheit van hun Vorften verbonden hadden, van de 
hals te fchudden. Hy zeide dat het toen de bequaamfte 5 
tijt was, om te beproeven of het volk die zoukonnen 
lijden, terwijl d'ingezetenen, door d’'oorlog van bui- 
ten verfchrikt , pn zouden dat door dit gelt , 
‘t welk de Koningin hen zou opleggen ‚ hun behoude- 
nis en welftant zouden kopen. Het zal fchijnen, zeide 
hy» dat gy de koninklijke macht uitftrekt, niet om 
nieuwigheitinte voeren; maardat gy, in deze geva- 
relijke ftaat wel op een bovengewone;, doch echter 
nootzakelijke wijze deze penningen van uw onderza- 
ten verkrijgt. Indien dit wel aan u gelukt, zo zal 
’t warclijk een voorrecht zijn, dat de zelfde nootzake- 
lijkheit ookin d'andere gevarelijkheden, zonder dj: 
Zoe 
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zoek aan ’t volk, genoech zal zijn om fchattingen 
veiffchen. Kn gelijk mendefchijn eu vertoning der 
dingen, hoewel atkeerig en gehaat, door de gewoon- 
te aangenaam kan maken , zo zullen zy ; allengs gewent 
zijnde, lijden dat de gehele zaak aan 't enig bewint van 
de Koning beftaat, tot grote nuttigheit van ’t volk ; 
dat dikwijls door de fchaduw van vryheit bedrogen 
word. } 
Ik weet wel , zeide Hyanisbe, dat, zo wy deze 
macht verkregen, dit een grote winft voor my, en 
voor mijn nakomelingen zou wezen. Maar deze nieu- 
wigheit zou niet zonder groot gevaar onder ’t volk in- 
gevoert worden. Men moet nooit minder, dan nus 
daar naar trachten} dewijl men de gemoeden tegen de 
vijanden moet aanprikkelen. Het quaat van buiten is 
groot genoech, fchoon’er geen inlantfche twift by 
koomt. Warelijk , ik zou krachtiglijker voor Radiro- 
banesftrijden, dan hy zelf met het geheel heir, dat 
hy toeruft : wantikzou d’afkeer der Mäâuritaners te« 
en my ontfteeken , en hen tot hem genegen maken. 
Wrijders » de goden beletten dat ik aanvang deze ge- 
woontete breken, die ik ten hoogften heilig en billijk 
acht. Welke gewoonte® zeide Poliarchus. Deze; 
antwoordde Hyanisbe , dat de Koning ooit enige fchat- 
ting buiten kennis, entegen wil van *t volk oplegt. 
Beliefthetu, vervolgde zy» datik nu de rol van Ko- 
pingin afleg , en dat ik het geen, *t welk ik dikwijls 
over deze zaak gehoort » of zelve overwogen heb ; ver- 
haal, of op dat gy van mijn gevoelen zoud worden , of 
op dat gy my van mijn doling zoud verloffen? Wel. 
aan, zeide Poliarchus : verdedig de genen ; die nooit 
konnen verloren gaan, dan door hun eige al te grote 
macht, en die men niet kan befchutten, zo men hen 
niet toteerbiedigheit en gehoorzaamheit brengt. Hy 
fchikte zich met enen om aan te horen» hoewel hy » 
volgens d'aart der jongelieden, gefteurt was van dat 
hetgeen, daaraf hy zo groot gevoelen had, tegen- 
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gefproken wierd. Hy oordeelde dat Hyanisbe niet zo 
zeer naar ’tgeen{prak, dat zy in haar gemoed daaraf 
gevoelde, als wel om de fchaamte van deze machte- 
loosheit met de fchijn van billijkheit te willen dek- 
ken ; als of zy het gevoel van haar enige macht verlich= 
ten, zo zy andere Koningen tot de ftaat , daar toe zy 
zelve gebracht was , fchikte. 

Wy weten (dusbegonzy) dat de Vorftendommen 
opgerecht zijn, op dat, als het gewelt wechgenomen 
was ‘twelk alles aan de machtigen overvoerde, de 
menfchelijke zaken naar de heerfchappy der natuur; en 
der reden beleid zouden worden. Wat meent gy dat 
de natuur nader koomt, dan dat yder de middelen 3 
door zijn vlijt verkregen geniet® of wat overëenko- 
miger met de burgerlijke reden, dan dat wy weten 
wat by ons het onze ‚ en wateens anders is® Maar wy 
nemen dit beide wech , zo wy het geen, dat de bur- 
gers door hun naerftigheit verkregen hebben, naar 
onz believen aan onze fchatkift toeëigenen ‚, en maken 
dat zy niet weren hoe veel van hun goederen het recht 
aan de Koning ‚ en hoe veel aan hen toeëigent:; Want 
hoe zullen zy dit weten; dewijl dit niet in hun macht 
ftaat, jaook nietin dat van de wetten, maar alleen- 
lijk vande Vorft® en dewijl zy; fchoon de fchatting 
eens ingevordert is, hun goederen noch niet gerufte- 
lijk mogen gebruiken, om dat zy door andere bevelen 
en plakkaten van de Koning aangetaft konnen worden ® 
Indien gy niet weet hoe groot de qualen van een ge= 
mengde en verwardeerffenis zijn, bezie de pleitban- 
ken, die vangedingen krielen. Deze gemeenfchap, 
deze vermenging konnen niet lang van vrienden, ja 
ook niet lang van broeders verdragen worden. Einde- 
lijk, de vrouwen zelven willen weten wat van hun 
goetaan hun gemaal overgaat, en wat zy voor zich 
zelven behouden. Wie zal daneen beftandige en alge: 
mene vrede verhopen „ zo de Koning hetgeen, dat hy’ * 
de burgers afneemt, het zijne maakt? en zo hy het 
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geen, ’t welk hy aan hen laat, noch gemeen met hen 
heeft © 

Maar integendeel, als’er een einde van nemen en 
geven is ‚ zo wijft deze billijkheit , van de natuur 

‘voorgefchreven, aan yder huisgezin zijn palen, rech- 
tenen plichten aan. Wijders, de hoop van te beha- 
gen, en van wederzijds iets te verwerven voert een 
onderlinge vrientfchap tuflchen de Koning en ’tvolk 
in : om dat het volk vrywilliglijk van het zijne de ko- 
ninklijke fchackift zal vullen , op dat de Vorft niet gaer- 
ne het ftaal , aan hem vertrout, met het hoogfte recht 
zouuitftrekken , op dat hy niet roekelozelijk oorlog 
of vrede zou maken, en de gemene ampten niet aan 
onêrvare en lichtvaerdige menfchen verdeclen. Dit 
zullen de vergeldingen wezen, metde welken het de 
deucht van zijn Vorft zal befchenken, en te gelijk hem 
van zijn voorgaande weldaden bedanken ‚ en toeko- 

nende weldaden verdienen. De Koning van zijn zijde 
zal met ftrenge en uitheemfche invoeringen en hande. 
lingen zijn burgers niet hinderen, en ook, indien hy 
ftrengelijk met hen handelt, niet verwachten’ dat zy 
iets van’t hunne aan hem toëêftaan, Dit is de heiligfte 
breidel, die, de Koning en het volk te zamen voe- 
gende, demacht, uitde bant {pringende, van weêr= 
zijden van fmaat en verwaantheit zal befchutten. 

Maar men behoeft, zultgy zeggen» gelt tot de da: 
gelijkfche koften van’t hof ; en de vreemdelingen oor- 
deelen van de krachten en rijkdommen van ’t lant naar 
de pracht en heerlijkheit der Koningen. Waar heen 
met de bezettingen? Hoe zal men’t metde vloot ftels 
len Men vind naauwelijks een dieper zee ‚ die zo 
veel zamengebrachte {chatten verflind. Zeker, wy 
hebben ook door ervarentheit bevonden dat dit waar 
is. Maar ik acht dat het volk geen zo enge en bepaalde _ 
wet aande Koningen heeft gegeven, dat zy niet mid. 
delen genoech tot d'uitvoering van deze glans en amp- 
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die, zo zy wel aangewend worden , hun gezach en 
waerdigheit genoech zullen verzekeren. Zy hebben 
ook veel tollen, die aan de pachters voor veel gelts 
verpacht worden, en daarënboven veel rechten , die, 
naar de verfcheide volken, verfcheiden zijn. Deze 
fchatten, deze middelen zuilen den Koning groot ge- 
noech tot zijn glans wezen» zo hy alleen wil heer- 
{chen , en deze quiftgoeden, die hy overmatiglijk, of 
flaaffchelijk bemint, nietin de gemeenfchap van zijn 
Rijk aanneemt. Maar zo haaft als de graagheit, zo 
van te vernielen, als van te roven; hem ingenomen 
heeft, zullen geen ftrengefchattingen , (jazo weinig 
als de gewone en wettige middelen) machtig zijn om 
zulk een zwelgpoel te verzaden. Dat het volk zich on- 
der zijn gebied begeef , zijn naerftigheit en arbeit tot 
de fchatkift toebreng , deze Vorft zal altijt behoeftig 
zijn, en naar het toekomende verlangen, gelijk wy 
van Erifichthons honger aan de kinderen vertellen: 
en hoe hy lichtelijker gelooft dat’er , als zijn fchatkift 
leeg is, weêr bloetin zal komen, hoe hy ook quifti- 
ger zal wezen. Zijt gy dan verwondert van dat het 
volk zich van deze onderwerping, daar af het geen 
dienft kan trekken, onthoud ; en dat het de middelen, 
die het voor zich zelf, en voor zijn kinderen heeft ver- 
kregen, aan enige weinige Groten, die rontôm de 
Koning zweven» weigert! diezy echter aan de Ko- 
ning zullen geven; als hy hen niet uit zucht tot 
quifting , maar tot de welftant van ’t vaderlant, ver- 
zoekt £ 

Ik hoor ook dat onder de volken,die in deze fchattin- 
gen zeer lijdzaam zijn ‚de Koningen door deze gehoor- 
zaamheit minder uitwerken, dan men vertrout, om dat 
deze gemakkelijke middel, endit vertrouwen op het 
gelt van ’t gemeen de vaderlijke goederen; en al ’t geen, 
dat den Koningen tot hun erfgoet gegeven is, vernie- 
tigt: wantde Koningen beginnen dan hun vaderlijke 
erfgoederen als gering » of kommerlijk, of eindelijk 
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alsdingen, diemerdeftaat der bezondere lieden ge- 
lijk zijn, te verâchten, en te verwarelozen ; daar na 
hen onder hun gunftelingen te verdeelen, en te ver- 
panden, en dooreen geveinfde, of ware verkoping te 
vervreemden. In dezer voegen verlaten de Koningen 
hun oprechtfte wijze van leven, te weten van hun tol- 
len; en voeren een anderein, diezeer na aan de roof 
koomt, en, niet zozeer hun middelen verrijkende; 
als verwilfelende; barften, als verwinners , tot woe- 
de uit. 

Eindelijk , wat onderfcheit zal men tufchen de 
wettige heerfchappijen , en woede der dwingelanden 
maken, zd van weêrzijden de burgers hun goederen 
by toelating bezitten © zo fomtijts al ’t huisgewaad 
derelendige menfchen, met alles, dat zy bezitten, 
uit hun hutjes gehaalt, by uitroep verkocht word Ik 
wil door ’t verhaal van een verdichte vertoning geen 
nijttegen u ontfteeken, zo het geen waar is, 't welk 
de genen verhalen, die in de landen; op deze wijze 
den Koningen onderworpen, geweeft hebben. In- 
dien men hooftgelt tot fchatting opftelt , gelijk het 
aan de weeldigen licht en gemakkelijk is, zo zal’t aan 
de lantlieden en lantbouwers zo laftig zijn, dat het 
geenlijftocht, nochftro, daarop zy konnen ruften; 
aan hen zal laten. Hebben zy iets erger en wreder van 
een vijant , die de verwinning bekomen heeft , te 
verwachten ® dk 

Dit laftig verhaal vân de lantbouwers trof Poliar- 
chus. Hy dan; niet lijden konnende dat Hyanisbe 
meer {prak , begondus: Ik wilde wel ; ô Koningin ! 
dat dezen, uit de welken gy, volgens uw verhaal , hee 
gerucht van deze wrede fchattingen verftaan hebt ,eefì 
zo duiftere zaak niet zo afgebroken aan u hadden ver- 
toont, maar een klaar en bondig verhaal daar af had- 
den gebruikt; ’t welk zo wel de Koningen, als de 
fchatting zelve verdedigten gerechtvaerdigt zou heb- 
ben. Want de-Koningen zijn nooit gezint deze voot- 

| | Ke beel- 
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beelden van wreetheit, vande welken gy fpreekt, te | 
plegen. Indien d'ontfangers ende rechters miffchien | 
fomtijts het geen, dat aan hen belaft is, ftrengelijk 
afwringen ; indiende genen, die aan yder aanzeggen 
wat hy voor zijn hooft heeft te betalen, zich tegen 
enigen onbillijk betonen : zal men daarom zich zo hef- 
tiglijk tegen de Koningen en fchattingen vergrammen® 
en de zeenuwen vande gemene Staat, die uit dusdani- 
gefchattingen beftaan, gantfchelijk krachteloos ma- 
ken? ’tZy zo; genomen dat de genen dolen, die ver- 
kozen zijnom delaftenop yder in ‘tbezonder te ver« 
deelen ; genomen datde deurwaarders, in pant tenee, 
men ‚ de maat te buitengaan ; ftel ook, zo ’t u bee 
lieft, datde Koningen, onder de welken dit in ’t gee, 
bruikis, hier aan {chuldig zijn: deze macht der Ko- 
ningen zal daaróm niet ongerechtiger zijn; te wetens 
dit recht van fchatting opteleggen, vant welk wy nu 
fpreken: ‘ten waar men miflchien wilde zeggen dat 
de zaken ; rechten en wetten niet gerechtig zijn, dan 
als wy hen rechtvaerdiglijk gebruiken, en dat zy hun 
natuur naar de deucht, of zonde der geners aan de 
welken zy bevolen zijn, uitrekken, Indien het volk 
beveelt dat men fchatting aan u zal opbrengen; g 
zult zeggen dater niets wettiger is. Maar indien me 
inde zelfde in te vorderen; gelijk dikwijls gebeurt 
ongerechtiglijk , of wredelijk met enige burgers han: 
delt ; zal, nadeze overlaft, hetgeen, dat door d 
toeftemming van’tvolk beveftigt is, ophouden wet 
tig tewezen? Daar is niet een waar Koning» of h 
heeft d'opperfte macht,om; zonder het volk te kenner 
oorlog aante zeggen, of vrede te beveftigen. Ma 
indien zy dit recht onvoorzichtiglijk gebruiken , 
ontijdiglijk iemant tot vijant maken, of hun vijande 
tergen; hoe veel fchadelijker is dit voor ’tvolk, d 
enige belafting der fchattingen? Gy ontkent echt 
‚niets Ô Koningin! dat deze macht der wapenen daa 
em ongerechtigis, omdat wy » gelijk blijkt, de zel 
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de ongerechtiglijk konnen gebruiken. Gy kont dan 
hier we begrijpen , dat men de biilijkheit der wetten 
niet naar d’aart, of boosheit der menfchen moet 
fchatten. 

Gy zeide dat de Vorften.door hun zedigheit en an- 
dere gedienftigheden behoren te bevorderen, dat de 
burgers > tot vergelding van hun deuchden, gewillig. 
lijk en vanzelfs fchatting opbrengen: Gy weet niet 
welke Koningen voornamelijk van ’t volk geëert wor- 
den: hoe dikwijls de menigte de goede middelen ver- 
{maad , en door välfche deuchden , of door de glans 
der zonden bedrogen wil wezen, en eindelijk , hoe 
verre haar bedrijf vande gemene welftant afwijkt. Ja 
men zou het flecht volkje moeten vleiden ; en naar des 
zelfs believen de zâken moeten aanvaerden , op dat de 
Vorften van het zelfde de vergelding van'hun verzuim- 
de plicht zonden ontfangen. Het zal om loon de brei- 
del weigerenen verwerpen, en omwergelding uiefpat- 
ten en Zijn ondergang bevörderen. *tÌs met de men- 

chelijke zaken zeer qualijk geftele, zo.de Koningen 
niet aan de goeden ‚ maar aan de groorfte hoop aange= 
naam willen wezen. 

Men acht dat het water beter en gezonder word ; als 
men geduriglijk mie.de putten put, en dat het, zo 
men daar in ophoud, wel haaft bederft De'krachten en 
geelten van ’t gemeen volk zijn byna van gelijke aart. 
Zy.worden doorde gedurige arbeic hard, en hebben 
een afkeer van de ledighéit. Zy worden door ftil te 

ijn bedorven. Zult gy dan niet zeggen dat de prik- 
els» die hen tot naerftigheit, de welke de vrucht- 
aarftevanalle denchdenis> drijven , en niet toelaten 
at zy.zichtot vaddigheit begeven, de, nutften zijn? 
‚n daar is niets krachtiger tot deze zaak; ‚dan deze 
enningen, die zy aan de Koningen hebben te betalen. 

Jant indien zy, om in ledigheit hun tijt over te bren- 

en » liever fchaarfchelijk willen leven, en d'optojing 


anhun lighaam verwarelozen; dan door hun arbeit 
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middelen en rijkdommen verkrijgen , zo zal dit echter 

henniet bevryden: maar zy , hun eige bezorging ver- 
latende > zullen voor de Koningen , of liever voor 
’t vaderlant moeten arbeiden ‚ om hun fchatting te be- 
talen, die warelijkook van de luijaarts, of onwilli- 
geningevordert moet worden. In dezer voegen zullen 
Zy > gedwongen zijnde tot nuttigheit van ideen t'ar- 
beiden, zich ook gewennen voor zich zelven te wer- 
ken. Eindelijk, de gewoonte zelve van d'arbeit, en 
van naerftig te wezen zal aan hen meer verfchaffen , 
dan zy voor zich, of voor de Koning behoeven. Hier 
uit verkrijgen de kunften hun vergiering , en de ligha- 
men en geeften hun kracht, en in een gelijke volhar- 
ding van alle inwoonders de lantfchappen hun rijkdom 
en overvloet, dieniet teder en wulpfch , înaar manne- 
lijk endapperis. Door deze zelfde middel zullen de 
ruwe en onbefchaafde menigte, en delieden ,in’t velt 
verfpreid, daar zy zich met weiden, of met ploegen 
generen, door arbeit getemt, en door * gevoel van 
hun ftaat bewogen; vermaant worden dat zy tot ge- 
hoorzaamheit, en niet tot de heerfchappy geboren 
zijn. Wantindien deze fchattingen, die tot naerftig= 
heit aanporren, niet in de macht der Koningen beftaan 
zo zullen d'inwoonders dikwijls woeft, en weêrfpal 
tig tegen hun overigheden worden, en door plomp 
heit, of met groot gevaar buiten hun plicht uicfpat 
ten: dewijl de gemoeden , zo men hen niet in deuch 
denoeffent, voorde zonden bloot ftaan ; even alsd 
landen , die men ongeboutlaat, en» niet met vruch 
ten belaft , zich zelven van zelfs door onkruit uit 

utten. 

Onderftel echter dat ’er wettenzijn, die d'onâch 
faamheit en luiheic ftraffen , en dat het gemeen vol 
van zelfs genoech tot d'arbeit aangeprikkelt wor 
Wijders, laat ons toeftaan dat het volk geen gebr 
van oordeel heeft, en dat het, als de Vorft gerechtig 
onderftant eifcht, zijn middelen vlijtiglijk voor ’tg 
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meen zal bybrengen. Watdan , als'er dingen voorko. 
men , die gezwindelijk uitgevoert mocten zijns 
en niet, dan met gemene koften; afgericht konnen 
worden? Men heett enige maanden tijts van node, 
om dit aan ’t volk bekent temaken, en de gemachtig- 
den te vergaderen; ende nootzakelijkheit der voor- 
komende dingen lijd niet dat men deze naaukeurige 
ordening houd. De gelegentheit van 'c werk uit te vocs 
ren loopt ondertufichen in deze verwijling voorby ; of 
men word van een quaat overvallen , ’t welk men afge- 
weert zou hebben, zo men gelt vaerdig had gehad. 
Kont gy, à Koningin, uit de tegenwoordige ftaat uwer 
zaken niet bemerken hoe gerechtiglijk ik over deze ge« 
woonte klaag? Gy verwacht een uitheem{ch vijant. 
D'oorlogen worden gemenelijk niet minder met gout» 
dan met de wapenen » gevoert. Dewijl echter da 
vijant hier eerder zal zijn, dan gy het volk kont te za- 
men roepen» zullen aanu gemene middelen ontbrees 
ken, door de welken gy het heil onderhoud, en by- 
ftant van uw geburen ontbied. | 
Voorts, den Koningen komen niet alleenlijk onver- 
wachte , rmaar dikwijls ook verborge dingen voor, 
die niet germeen gemaakt moeten worden, en echter » 
in deze middel van gelt op deze wijze te vorderen,naau= 
welijks verborgen konnen blijven. Gy wilt uw vijant;, 
terwijl hy omgereet is, op’tlijf vallen, of hem weêr 
van’tgeen, dathyu afgerooft had, onvoorziens be- 
roven. Daar is aangelegen, dat hy, ja de geburen, 
geen kennis daaraf hebben. Zult gy dan, terwijl 
van ’t volk nootzakelijke onderftant tot deze ee 
eifcht, en daar toe vergadering aanlegt, de geheime- 
nilTen van uww voorneemens aan ’t gemeen openbaren © 
Zeker, uw [beftaan zal hier door vruchteloos worden. 
Maar indien gy (gelijk nootzakelijk is) deze poging 
vooru verborgen houd; wat reden van fchatting t'eif- 
chen zult g;y voor ’t volk bybrengen® Wat middel 
is’er om het aan te drijven, zo het traag en onwillig 
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ist Wijders, meent gy dat uw nijdige geburen; of 
de genen, de welken daar aan gelegen is dat gy fl 
zijt, nietnieusgietig „ oftraag-zullen-wezen® De ge- 
nen; diegy door deze gewone rmacht van fchatting , 
zonder enig gedruis; teiffchen„ lichtelijk bedrogen 
zoud hebber, zuilendoor’t gerucht van deze verga- 
dering, die gy uitalle uw lantfchappen te zamen doet 
komen, erna af menimiet onkundig kan wezen ; tot 
achterdocht, en tot wachthouding voor zich zelven 
opgewekt worden. 

fndien (gelijk dikwijls gebeurt) d'onderdanen niet 
met de Koning overêenkomen, indien zy hem door 
verfmading ‚ of haat willen leet aandoen , en zijn 
voorftellingen,; hoewel heilfsam , verfmaden, wat 
zal hier uit oneftaane® Gelijk d’ onêrvarenen, terwijl | 
zy zich bereiden om hun vijant te treffen , zich zelven # 
met hun eïge geweer qüetfen ; zo {nijd ook het volk 
met het zwaert, dathet voor de Koning gefchikt had, 
aan zich zelf , en aan het volk de hals af ‚ met de fchar- 
tingen te weigeren, die denootzakelijkheit der tijden 
van de gemene Staat verëifchte. 

Eindelijk, zullen wy de koninklijke heerfchappy ‚4 
die de machtig fte geacht word; gelijk de genen zelven 
belijden, die haar niet willen beproeven ‚ zwakker 
makendande gene, daar in elders de voornaamften 
de beftiering hebben? Want zeker, onder die vols 
ken, by de welken d'opperfte macht aan de Raat bes 
hoort, wótd aan”t volk geen raat gevraagt, of men 
aan de gemene Staat miet hun geltonderftant zal doen, 
noch hus toefttmming daar toe verzocht. De Raacses 
heeren overwegen, befluiten en bevelen. Zy willem 
het volk niet tot de fmaak van zo groot een macht toes 
laten , die , zo wy ’t wel overwegen ; byna van 
‘choogfte belang inde burgerlijke zaken is. Waaröm 
zal dit rechtaan ’t volk, en niet aande Koningen, bes 
horen © Indien ‚ zeg ik , het recht van wetten té 
maken niet minder aan de Koningen, dan in diergelij | 
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ke gemene Staat aan de Raat der voornaamften be. 
hoort, indien zy geen minder macht van doot en le- 
ven over hun burgers hebben ; indien zy gelijke mächt 
van oorlog, aan te zeggen, of vrede te maken genieten, 
Ccwelk by de menfchen voor zaken van zeer groot ge- 
wicht geacht word :) waaröm zullen zy alleenlijk in 
deze macht van fchatting op te leggen ongelijk wezen & 
welke wetten ‚ en welke volken bevelen dit dus? 
Waar uie fpruit dic onderfcheit® of waaröm zullen de 
Koningen de macht van’t volk erkennen , die van de 
voornaamften verâcht word © 
Maar de Vorften, dic al te graag naar gelt zijn, of 
zich onâchtfaam daar intonen , konnen tegen het volk 
misdoen. Warelijk ookin d'andere dingen, van wel- 
ker recht wy echter hen niet beroven. Waar is enig 
zwaert zo zuiver, en zo oprecht, ’t welk niet door 
d'onvoorzichtigheit vande geen, die het draagt, in 
*t bloet van d’ onfchuldige befimet en bezoedelt kan 
worden? Maar zy ; van alle zijden gelt te zamen fchra- 
pende; zullen het lantfchap uitputten. Zeker, men 
zietditzeerzelden, zo’tgebeurt; en’tis een gewelr, 
atnietlang duurt: dewijl’er onder de Koningen al- 
een zijn, diete vergeefs fchatten pogen op te hopen. 
itgebrek iszo vreemt van d'aart der Vorften, dat 
jen naauwelijks twee achter malkander zal vinden, 
ie daar af befmet zijn geweeft. Men heeft onder hen; 
iein’teiffchen en fchenken onmatig zijn, hoewel zy 
oor een zeer ongerechtige ongeregeltheit aan zeer 
eel menfchen hinderen ‚ ten minften deze verzachting 
n’tgemeen ongelijk, dat» gelijk de grote zee het wa- 
er» uitdevloeden ontfangen , door nevels en regen 
an d’aarde weêr meêdeelt, deze Vorften ook, door 
iddel van hun Groten, aan de welken zy te veel toe- 
ceven, al’tgeen, ’t welk d'onderdanen uitgezweet 
ebben , dikwijls aan ’t gemeen weêr overgeven. Wij- 
ers ‚ hoewel het tot de gemene ruft ftrekt dat de Vorft 
iet door overmatige fchattingen de getronheit der 
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onderzaten tegen zich tergt ; zo-zal men echter, als 
men wel opmerkt, bevinden dat de volken, aan de 
welken de wenk der Koningen genoech is om fchatting 
opte brengen, minder tot oproer uitgeborften zijn, 
dan de genen, de welken zich noch niet tot deze lijd- 
faamheit gewenthebben: invoegen dat de mefting en 
weelde van ’t gemeen volk, en zekerefchijn van alte 
grote vryheit meermaalstegen de gemene ruft zondi- 

en» dan een geringe ftrafheit der firenge Vorften. 
Hyanisbe fchaamde zich te belijden dat zy zo 
fchichtiglijk verândert was. Poliarchus had haar met 
weinig moeite overreed, datdit recht aan de Konin- 
gen behoorde. Zy dan, het geen, dat zy gehoort had, 
flaauwelijk tegenfprekende, ftemde allengs zijn gevoe- 
len toe, en ‚ van Poliarchus aangemaant , wendde 
terftont bedektelijk de middelen aan om deze machtte 
verkrijgen. Zy beval dat men de voornaamfte Overig- 
heden van haar ftat Lixazou ontbieden, en,‚ ’t gevaar 
der oorlogen; die voorhanden waren», kortelijk aan 
hen vertoont hebbende, verzocht dat men ylings uit 
de fchat der burgers hondert grote talenten aan haar 
zouopbrengen. Zy» door de vertoning van het tegen» 
woordig gevaar tot alle gchoorzaamheit bewogen; 
gehoorzaamden terftont ; en men bracht, met een 
elukkige gezwintheit; in detijt van tweedagen deze 
dn op ; ’twelkook d'andere fteden bewoog gelijke 
dienft te bewijzen. Hyanisbes geboortedag , in die 
zelfdetijt voorgevallen , verdubbelde deze miltdadig; 
heit, en deze Be willige giften. En hoewel men toen 
in grote ongeruftheit flond, zo wierd echter deze dag 
met geen minder pracht geviert, dan of alles ia ruft er 
vrede was. Men hield inde ftat, enin *tleger vrolija 
ke maaltijden , en had zich zelve, en de kroezen me 
loofomvlochten: jade blijfchap liep zo verre, da 
Gelanorus, aande welk het leger vertrout was, aa 
Poliarchus boodfchapte, dat hy deze ongeregelthei 
giet kon Ruiten. Poliarchus fpoedde zich naar tn 
ens 
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len; dewijlhy wift dat men in d'oorlog aan ‘t geval 
geen tijt moeft geven, daarin het, vermaak in {fchich- 
tige toevallen {cheppende, hen onvoorziens en door 
hun achteloosheit zulks verdienende , zou konnen 
overvallen. Maarzy , ten meeftendeel in de wijn ver- 
zopen, waren in diepeflaap gevallen ; of ,onbequaam 
om naar bevelen te luifteren, zongen luide. Dit had 
niet alleenlijk plaatsin de Mauricaners, maar ook in 
de gemene hoop der Gallen. Poliarchus beval het le- 
geren-de wacht, en de menigte dezer dronke lieden 
zorgvuldiglijk aan Gelanorus, en aan d'anderen, die 
zich zelven machtig waren; en hy , blygecftig van 
aartzijnde, en weêr in de flat gekeert, las met ver- 
maak het gedicht, ’t welk een van zijn Druîden tegen 
deze dronke lieden gemaakt had. 


O makkers ! luftig ! nu met drinken aante fpannen. 
#'Sa ! laat ons tieren ende fRilbeit van ons bannen. 
Dat yder nu zijn hooft met wijngaardblaân emgord , 
En ellik ogenblik, zijn glas in’tlighaam fort. 
'kZie Bachus koomt by ons een zoet vermaken plukken. 
Hy koomt ‚met grote pracht, en met zijn zotte tukken. 
Ik hoor alreê ’t gefnork van tygers , die zijn kar 
Voorttrekken. Onz verftant is duiflig en in war. 
De zolder huppelt , jade vreucht eb; int ons te winken. 
Het fchijnt de hemel wil vanboven dn zinken. 
Debeeffen zelven zijn verheugt » en zonder dwang. 
Ei! zie hoe averechts zy nemen hunne gang. 
De zorgen moeten nu voor vreuchde plaatfe maken. 
Wie kan ooit meer vermaak „ of groter blijfchap (maken ? 
De Wijngod heeft (ô vreucht !) onz leger overmant > 
En zonder flag of floot » zijn vaandels hier geplant, — 
En veft zich in onz lijf. Maar ach ! hy mag wel fehromen. 
Hy moet er uit , gelijk hy binnen is gekomen. 
Geen zoetigheên zo zoet ‚die hier Hlals Geen 
Vermaak zo groot „indien’t niet met de flaap verdween. 
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NEGENTIENDE HoorFTDEEL. 


Inhout. 


Radirobanes koomt met een grote vloot aan Mau- 
ritanien, terwijl de genen, die Hyanisbes ge- 
boortedag in de fat, en in ’t leger wieren, in 
de wijn en flaap verzopen leggen. Hy, de 
wachters verflagen hebbende, verkrijgt leger- 
plaats voor zich, fchoon Gelanorus zich daar 
tegen flelt. Poliarchus, met de koomft van de 
dag te part geffegen » vervult de zijnen met 
de hoop van te verwinnen. Debheiren vallen, op 
'e geluit der trompetten ‚ tegen malkander in, 
Radirobanes, van zijn paert vervoert , treed 
binnende wallen van zijns vijants flat, en, de 
tekenen van zijn koninklijke flaat wechgewor- 
penhebbende, geraakt over een grote poel weêr 
byde zijnen, die om hem ten hoogflen bekom- 
mert zijn. 


E roejers en krijgslieden inde gehele vloot wa- 

ren van geen rainder blijfchap bevangen» en daar 
na vaneen diepe flaap overvallen: in eisen dat zy 
daar na zwarelijk , met hun eige gevaar» en bynadoor 
hun eige wonden uit hun flaap opgewekt konden wor- 
den. Want Radirobanes, in deze zelfde nacht aanko- 
mende, zette het met zijn fchepen uit de zee op die 
vloet aan, daarin zijn vloot befchut zou konnen we- 
zen, en, met grote dapperheit de weinigen, die de 
wacht hielden, verdreven hebbende ‚ maakte zich 
meefter van de gehele ftrant en oever. De genen, die 
tot bewaring der fchepen gebleven waren ‚ namen hun 


vlucht naar ‘their, of, van fchrik verbaaft, vloden 
naar 
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naar de ftats poorten , die tcen zo wel voor hen „ als. 
voor de vijanden gefloten waren. Anderen begaven 
zich met huo roeifchepen diep in zee, daar, gelijk de 
ftilte aanwees, geen vijanden waren. Radirobanes; 
veel van de zijnen aan lant gezet hebbende , en achten- 
de dat’er in de flat geen minder fchrik zou wezen , ver- 
deelde de krijgslieden, deêeen deel opde ftrant ftant 
houden, en zond d'anderen metladders naar de ftat , 
om de muren te beklimmen, Maar de Gaïlen en Afri- 
kaners, die op ’tlant waren, wierden niet van een 
zelfdefchrik, of geval, alsde genen, die op de vloot 

varen, overvallen: Gelanorus ‚ het gedruis op de 
ftrant gehoort hebbende, beval terftont dat men de 
genen, diefliepen, zou opwekken. Sommigen wa- 
ren door de (laap , en anderen door ’t gevaar tot beda- 
ring gekomen. Hy, de wal bezet, en aan Micipfa;, 
die d' Overfte van ’ heir der Mauritaners was ‚ de 
toezicht daar over bevolen hebbende, taftte , met een 
deel der zijnen, de vijant aan, die zich als van de ver- 
winning verzekert hield. Radirobanes , verftaande 
dat’ernoch waren, die’t hunnebefchermden, en wel 
wetende datde genen, die van buiten quamen , en van 
de plaatfen onkundig waren, voor de nacht hadden te 
vrezen» deêde zijnen weêröm roepen» en» achtende 
gesoech uitgerichtte hebben, dat hy, op zee ver- 
winner geworden ‚ met d'eerfte aanval zijn hutten op 
d'oever konzetten, vertroude dat hy inde volgende 
dag lichtelijk de verwinning zou verkrijgen; dewijl 
hy niet wift dat hy tegen Poliarchus , en tegen de 
krijgsbenden der Gallen zou moeten ftrijden. Gelano- 
rus > vernoegt met de vijant van ’t leger > en van 
de ftat afgehouden te hebben , onthield zich ook van 
hen aan te taften, borft niet uit tot aan hun wacht- 
plaats, en wachtte zich van een flrijt by nacht» in- 
zonderheit dewijl de Koning afweezig was ‚ en dit 
buiten zijn bevel gedaan wierd. 

Poliarchu: , over de fchande van ’t verlies in de 
voor. 
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voorgaande nacht byna als verwoed geworden, deê, 
zo haaft het licht van de dag aanbrak, de zijnen, ende 
Mauritaners ter vergadering roepen ; en, klagende 
datde genen, aan de welken de bewaring van de zee 
bevolen was» volgens krijgsgebruik, een gruwelijk 
misdrijf gepleegt hadden, beval dat alle de Galien, 
die van defchepen gevloden waren, ongewapent zou- 
den verfchijnen, en, hep op een rijg ‚ naar dat zy hem 
voorquamen ‚ geplaatft hebbende , de& telkens de 
tiende van hen uitneemen,om hem met de doot te ftraf. 
fen. De Koningin gebruikte een zelfde ftrengheit aan 
haar Mauritaners. Maar toen deze tienden ter ftraf 
gevoert zouden worden, bad de Koningin voor de 
Gallen, en Poliarchus voor de Mauritaners. In de- 
zer voegen wierd ‚ met minder fchande, die men aan 
misdadige krijgslieden gewent was te gebruiken, 
(want dit misdrijf kon niet gantfchelijk ongeftraft 
blijven) aanfommigen enig bloet uit hun arm afge- 
tapt; anderen wierden half naakt naar de gracht ge- 
leid, en anderen in gelijke ftant op de markt geftelt, 
om aan hunlantslieden tot een gaapfpel te verftrekken. 
En hoewel deze tijt krijgslieden verëifchte , zo moef= 
ten zy echter in die dag tot hun fchande ten toon ftaan ;, 
op dat d'anderen door vrees van ftraf aangemaant zou- 
den worden. 

Poliarchus zelf muntte met zijn fcharlake mantel, 
en op een Numidifch paert zittende, boven d'ande- 
renuit, en, met zijn bloot hooft hier en daar verfchij- 
nende, maakte zich outfaghrelijk onder alle ftaten, en 
vervulde hen alle met de hoop van te verwinhen. Hy 
dan, bezeeting tot het hof, tot de wallen, en tot de flats- 
poorten gelaten hebbende; trok met d’ anderen naar 
‘tleger, terwijl de krijgslieden, volgens Gelanorus 
bevel, overâl in flagördening voortgingen. Want de 
lichtgewapenden van weêrzijden hadden het begin van 
een volle veltflag aangevangen ; en Radirobanes voeg- 
de alle de zijnen in volle lagördening. Hy was grote- 

lijks 
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lijks in zijn gemoed verbaaft, en in zijn aangezicht 
ontftelt geworden ; toen hy uit de gevangenen verftaan 
had dat’er een der Koningen uit Gallia was, en dat hy 
Poliarchus genoemt wierd ; die deze naam, met de 
welk hy in zijn kleine ftaatzo vermaart by d'uitheem- 
fchen geweeft had, wilde behouden. Radirobanes ge- 
dacht terftont dat die jongeling dus genoemt wierd; 
om de welk hy van Argenis door des zelfs liefde ont- 
fteeken; verfmmaad was. Hy twijffelde echter met 
rechtof dezede zelfde was; dewijl een zelfde naam 
aan veel kan paffen , en Seleniflaniet van hem , als van 
een Koning» gefproken had: en fchoon hy een Ko- 
ning was; hoe zou hy toen in Afrika zijn gekomen? 
welke God zou dezetwee Vijanden dus te zamen ges 
voegthebben? of war geeft van twift zou dit zijn 5 die; 
met Argenis epi te bezitten, zijn hoop in 
Siciliën omgeftoten had, en nu als met voordacht in 
Mauricaniën quam, om daar ook zijn voorneemens 

tegen te ftreven ® 
Maar d'aanftaande ftrijtkeerde de reeks en’t gevolg 
zijner gedachten tot gramfchap. Aan de plaats, die 
Radirobanes tot zijn leger gekozen had, was een ma- 
tige vlakte, die zich tot aan Poliarchus leger uitftrek= 
te, endie, tor deze velrflag gefchikt, aan alle zijden 
van wapenen en vaandelen blonk. De beide Koningen 
plaatften zich yder in de rechte vleugel van zijn heir. 
Virtiganes had het beleit over de flinke vleugel der 
Sardiniërs ; en Poliarchus gaf , om de Mauritaners 
teren, het bewint over zijn flinke vleugel aan d'oude 
Micipfà ‚een man van grote naam onder dat volk. Ge- 
lanorus wierd echter by hem gevoegt ; op dat hy; door 
de wakkerheit zijner jaren, hetgeen, dat in Micipfa 
ontbrak , uitoorzaak van zijn ouderdom; zou ver- 
vullen. Menheeft, alseen groot vertrouwen van de 
verwinning, aangemerkt, dat’er zeer weinig Gallen 
en Mauritaners waren ‚die, toen de ftrijt zou aangaan, 
hun teftament en uitterfte wil gemaakt hadden À in 
Lef 
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dier voegen verhoopten zy niet alleenlijk te verwin. 
nen, maarook de vruchten vande verwinning te ge- 
nieten. Toen het teken van de flrijt gegeven was; 
maaktende fchutters een begin van ’t gevecht. Maar 
dewijlzy eerder , dan de Koningen aan hen belaft had- 
den, toeliepen > quamen alle de flagördeningen van 
weêrzijden ten ftrijt. Índezer voegen wierden de pij- 
len en flingers van ruimte ontbloot, en de fpiesdra- 
gers konden naauwelijks hun {pielen gebruiken, en 
de ruitery zich by drommen omwenden. Dus wierden 
zy alle door hun eerfte yver aangevoert. „Maar daar 
was echter niemant, die Poliarchus in moed en krach. 
ten gelijk was: hoewel Radirobanes, door krijgel- 
heit verfchrikkelijk geworden, zich mannelijk in de 
ftrijttoonde, en veel anderen ; hun overften navolgen- 
de, of om huneige doot, of om die van hun vijanden 
zich prijzelijk maakten, Veel onfchuldigen mocften 
de woede van enige weinigen boeten ; en; ’ewelk een 
zeer droevigeramp in d'oorlogenis, niet om dat zy 
veröngelijkt waren, of uit haat, maar by deling van 
‘geval, degenen, diehen voorguamen, vant leven 

beroven. | 
Daar was alreé veel bloets geftort; toen de goden, 
gelijk het fcheen ‚ aan”t nootlot beletten in zijn woede 
voort te varen. Want een dikke duifternis van wolken 
overtrok het licht van de dag in dier voegen > dat veel 
daaraf, als van een ontijdige nacht, verbaaft;wier- 
den. Wijders, het gedruis van de donder > en de fter= 
ke blikfem ; ‘die fchrikkelijk dreigde, veränderde de 
woede der gener, die uitgelaten waren in malkander 
tedaden, in fchroom en vrees. Doch zy, noch on- 
der elkänder verwart, en twijfelende of zy de go- 
den zouden gehoorzatnen , wierden door d'elefanten , 
in woede uitgeborften , gefcheiden. Hyanisbe had 
bevolen dat men hen met hun torens en wapenen inde 
ftrijt zou voeren. Veel van hen, onlangs op de jacht 
gevangen, en noch ruw enongeoeftent, hadden hun 
vry- 
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vryheiten felheit niet geheel vergeten. Deze beeften 
waren.aan Europa noch onbekent ; een grooten wan- 
ftaltig-beeft, dat met alle zijn leden byna niet meer 
dan een klomp vertoont. Zijn hooft ftaat tufichen zijn 
fchouders ingezonken, engelijkt wel naar een rande 
bol; behalven ter plaats, daar de {nuit naar d’ aarde 
zeerlang afhangt, en‚ zo men de verwe uitzondert , 
gelijk een lange en dikke aal is, en in dier voegen uit 
rondezenuwtjes beftaat , dat hy uitgeftrekt en _inge- 
trokken kan worden, en tot een hant verftrekt. 
D' oren, dieopenen breetzijn, dekken aan weêrzij- 
den de flaap van zijn hooft , en zijn ogen , zich klein en 
ront vertonende, zijn onder een groot voorhooft ver- 
borgen. Hun elpenbene tanden , die koftelijk zijn, fte- 
ken verre tot de mont uit ‚ byna gelijk wighelaars ftok- 
ken, behalven dat zy aan het dunfte einde een weinig 
krom zijn. 

De Sardiniërs ‚ tegen de welken men deze beeften 
aanvoerde, waren niet alleen van dit fchepfel verbaaft, 
maar de Gallen aanfchouden ook hun onderftant met 
grote fchrik. Toen de hemel fchichtiglijk met dikke 
duifterniffen overtrokken was , wilden d’ elefanten, 
die zo lichtelijk vervaert, alsgram worden , en door 
het ongewoon gedruis , °t welk men in de wolken 
hoorde, verbaafts zich zwarelijk van hun beftierders 
laten beftieren , toen een felle blikfemflag , bynad’o- 

en van een van hun voornaamfte beeften treffende, 
ie zelfde zo verbaaft maakte, dat het ylings tot woe- 
de uieborft, en, naar geen beftiering luifterende , zich 
tot-lopen begaf, daar het van zijn drift gedreven 
wierd. D’anderen, hun beftierders afgeworpen heb- 
bende, {patten ook uiten volgden hun-voorganger 
en, federt van heftiger woede vervoert ‚ en zonder 
beftiering van hun beftierder zijnde, fchenen alreê 
geen vijanden van d'een zijde , maar zo wel van d’een, 
als van d'ander te wezen. Zy» van woede verhit, lie- 


pen deur de flagördeningen heen, en‚ geen uitgang 
deur 
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deur zo veel drommen ziende, zochten hùn vryheit ; 
alsof zy alreê in de netten verwart waren. Veel ván 
de flagördeningender Gallen wierden gefcheurt. De 
krijgsordening der Sardiniërs was niet beftandiger: 
Deze verwoede beeften vertraden alle de genen, die 
hen voorguamen, en wierpenenigen ; die zy met hun 
{nuit vatten, om hoog inde lucht. Hùn grootheit, 
d'ongewoonte van hen te zien, en de fchrikkelijke 
vertoning van hun krachten maakten de krijgslieden; 
die alreê ontzet waren ; gantfchelijk verbaaft. Zy 
meenden dat de goden hùn gtamfchap aan hen te werk 
ftelden, of dat deze gedrochten toen eerft te voorfchijn 
waren gekomen, om hun flagördening te fcheùren. 
D' aanfchouwing van deze beeften was aan veel ge- 
noech ;om zich op de vlucht te begeven ; ende genen; 
die'er veerder af waren , wierden door de fchrik van 
hun fpiesbroeders als van hun verftant berooft. De 
paerden, ten hoogften verbaaft, en d'ongewone reuk 
dezer beeften niet verdragen konnende, voerden dik- 
wijls hun meefters tegen hun wil in gevarelijke plaat- 
fen, of onder de vijanden. 

Het geval fcheen de fpot te drijven met zulke grote 
heiren door dartien zodanige beeften (want hun getal 
wasniet groter) teverftrojen : ’t welk klarelijk toont 
dat in de ftrijden de krachten van’tlighaam geen gro- 
ter vermogen hebben, dan de driften des gemoeds ; 
en dat de menigte zo wel door fchrik „ als doorde wa- 

enen verwonnen word. Poliarchus vreefde voor be- 

aging; te meer dewijl hy zag dar dezijnen, buiten 
ordening geraakt, zeer langfamelijk te zamen zouden 
komen; zo enige nieuwe aanval tegen hen aangevan- 
gen wierd, De Sardiniërs waren van een zelfde vrees 
getroffen. Degenen dan, die door een en de zelfde _ 
fchrik uit verfcheide flagördeningen te zamen gemengt 
waren, begonnen zich, op d'aanmaning van hen over- 
ften en hooftlieden , van malkander te fcheiden: want 
veel waren; of door huneige vlncht» of door die za 
un 
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hun paerden» zo verre onder de dommen der vijan= 
dengeraakt, dat zy, zo zy weêrseerden, in gevaar 
van bekent, en door hun vijandengedoot te worden 
geweeft zouden hebben. De geheigenis van 't lot der 
gener van de gemene hoop is verlwenen: maar het 
geen» dat, onder weinigen, Radiobanes overquamg 
is aanmerkenswaerdig. Hy zat op een paert, dat wel 
bequaam tot d'oorlog;maar echter seer fchichtig, en in 
dezeftant (hoewel die zelden voorguam) als verwoed 
was. Toen d’elefanten deze krijgsbenden; dus ver- 
baaft zijnde, verftrooit hadden, en alle de paerden 
vamreen zelfde fchrik ingehomen waren, borft dit paert 
alstot zekere woede uit, en, niet raar de breidel luifs 
terende , voerde zijn meefter niet daar hy begeerde, 
maar tot diep in de drommen der vijanden. De vleu- 
gelender ruiters keerden ondercuffchen , op Poliar- 
chusbevel, weêrnaardeftat. Degenen; die rontómt 
Radirobanesftreden , waren in dit gedruis van hem 
afgeraakt, en meenden ; in deze verbyftering van zin= 
nen, dat hy alleen weêrgekeert was. Hy dan, alleen; 
en verre vande Sardiniërs afgefcheiden, veränderde 
zijn verwaantheit in grote verbaaftheit. Zou hy, van 
zo veel wapenen omringt, te vergeefs pogen te vluch- 
ten£ of liever, om zijn leven te bergen ;-zich gevan- 
gen geven® of in een roekeloos en ongelijk gevecht 
zijn leven voor ’t gevaar bloot ftellen, om dat’er voor 
hem; gevangen zijnde, naauwelijks hoop van vry« 
koping zou wezen £ Hy zag naar zijn vaandelen, die 
verre van hem af waren. Zou hy allengs weêröm kerens 
Daar waren veel krijgsbenden, die hem daar in zou- 
den beletten. Het gevaar wierd groter » terwijl hy dus 
twijffelde, en zijn ongeval vloekte. De krijgsbende;, 
onder de welke hy zich verfchuilde, was alreê tot aan 
de ftat genadert ‚en daar was tot zijn behoudenis niets 
anders overig, dan zich voor een van Poliarchus krijgs- 
lieden uitte geven. Het geen , dat hem in deze lift gro- 
telijks hielp, was dat hy, za begin van ’t gevecht 

ed í om 
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om met minder gevaar het ampt van Veltöverfte en 
krijgsknecht te plegen, de koninklijke vergieringen, 
de purpere krijgsmantel , en de vorftelijke helm, af- 
gedaan, en aan zeker Megalofthenes overgegeven 
had. Hy trad dan, met drie hondert ruiters van Po- 
liarchus, binnen de vefting van zijns vijants flat, een 
lift, dietot aan die tijt dienftig was. Maar waar zou 
hy daar na blijven® Alle de krijgslieden hadden hun 
herbergen ; of hutten. Indien hy zich by enig rot 
voegde, hy, die, onder de wapenen verborgen ; veel 
bedrogen had, zou onder weinigen niet verborgen 
konnen blijven. Indien hy het gezelfchap van hen alle 
fchuwde ‚ wat zou dit anders zijn, als zich zelf door 
deze verdachte eenzaamheit verraden? 

Hy was dan door middel van de menigte veilig» zo 
lang deze weinige krijgslieden op de markt ftonden : 
want zy waren daar te zamen gekomen; om ’t bevel 
vanhun Overften t'ontfangen, Maar niet lang daar na 
zond Poliarchus een bode, de welk beval dat alle deze 
ruiterbenden , die in de ftat gekomen waren ‚ naar 
hun herbergen zouden trekken, en in deze nacht tot 
lijfwacht van de Koningin binnen de ftatswallen 
verftrekken. Radirobanes, deze woorden horende, 
ftorf byna van verbaaftheit. Wantde ruiters, uit hun 

eleden tredende, verfpreidden zich hier en daar. 

der begaf zich naar ’t huis , dat hem aangewezen 
was. „De waarden en trosjongens volbrachten hun 
plicht. Hyalleen, als of hy naar zijn herberg zocht 
zworf deur alle ftraten, zonder te weten wie hy meeft 
zou fchuwen; en alle de genen, die hem voorqua 
men ‚ waren aan hem zeer verfchrikkelijk, Hy dan, va 
alle gehaat, endie, zo hy gevangen wierd ‚ miffchien 
om de grootheit van zijn losgelt alleen bewaart zo 
worden, kon naauwelijks zijn vrees ‚ die ntet zij 
gramfchap groter wierd, verbergen. Somtijts wier 
hy aangedreven om zich vijant te verklaren ; en o 
kloekmoediglijk te fterven, of , zijn behoudenis f 

zij 
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zijn ftoutheit flellende, door d: poortwachters deu 
tebreken: want daar was in dit sedruis niet meer dan 
een poort voor de wagens en pa:rden open, de welk 
noch van veel krijgsvolk bewaat wierd. Daar was 
onderweeg niemant, die de breidel van zijn paert na- 
derde, en. hem in *t voorbygaar aanfchoude, of hy 
mijdde hem meteen nieuwe fchiik, als of de zelfde 
het op hem gemunt had. 

Toen hy een lange tijt in deftat, in deze benaauda 
vrees» omgezworven had, en net langer uieftel van 
‘teen of ’t ander aan te vangen ken nemen, ontmoet- 
te hy enige flalknechten met de paerden van hun meef= 
ters, om hen te water te brengen. Radirobanes bee 
floothente volgen, om te beproeven of hy door de- 
ze middel aan de vloet zou konnen komen. De gele- 
geatheit van de ftat was dusdanig : omtrent twee hon- 
dert fchreden van de vefting had de vloet zijn loop, te 
weten naar dat deel, daar men naar de zee ging, en 
daar de vijanden ook hun legerplaats genomen had= 
den. Maar naar die zijde» daar de ftat veerft van de 
Sardiniërsaf lag» waseen groot ftaande water, dar 
tot aan de wallen ftrekte ; en ten minften zeven hondere 
fchreden breet, en vijftien hondert lang was. Behal« 
ven dit water was er geen andere plaats, daar de paer= 
den kondendrinken , ofte wet gaan. Men had daar 
geen gevaar van de vijantte verwachten , dewijl men 
deftat, vanzoveel water omringt, nietanders, dan 
met vaartuigen, kon aantaften. k.nigekrijgslieden be- 
waarden dan deze poort, die naar d'oever van dit wa- 
ter ftrekte» en twee malen in yder dag geopent wierd, 
om de paerden te drenken , en voorts tot het ander gea 
bruik der burgers. De ftalknechten dan leidden hun 
páerden derwaarts ; en Radirobanes mengde zich on= 
der hen. Maar toen hy zulk eem breet water zag a 
wierd hy als hopeloos van daar over te zwemmen. 
Doch hy; indeze uitterfte fchrik zijn krachten te za- 
men trekkende, en (gelijk hy daar na aan de zijnen 

Sf 2 vers 
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verhaalde ) Neptunus met beloften danfpreekende;, 
zeide: O machtigfte van die goden , die de zelfde 

hooftftoffen , als de menfchen , bewonen , en door 

welks weldaat de vloeden , bronnen en poelen beftaan ; 

goede God, fil deze baren; in de welken ik; van 

mijn behoudenis onzeeker ‚my nu begeef. Gun dat zy 

„my dragen, en behouden aan de voorgeftelde oever 
brengen. Wijders ‚geef aan dit paert , (want gy hebt 

ook macht over deze becften, en door het fìaan op 

d'aarde cen paert te voorfchijn doen komen ;) geef; 

zegik, aanditpaert, ’twelk aan my in deze verlate 

flaat tot een fchuit en overvoerder verftrekt , genoech- 

Tamekrachten, op dat het de geen, die het door zijn 

drift en woedeaan de vijanden overgegeven heeft; 

weêr van hun gewelt verlos. Ik zal dan vande roof der 

Afrikaners de gehieugenis van uw weldaat , en van 

mijn gevaar, in koper uitgedrukt, op de ftrant van 

Kalaris oprichten, daar mijn voorôuders een tempel 

en bofch aan u gewijd hebben. Hy ; deze beloften hei- 

melijk gedaan hebbende, vam voorêerft een proef van 

‘t water, dat, gelijk een ftrant ; allengs dieper wierd; 

en na dat zijn paert gedronken had; dreef hy ‘teen 

weinig dieper, terwijl de genen, die met hem aan 

dit water waren, hem te vergeefs vermaanden dat de 
gront niet verre van daar zeer diep was. Doch hy; 

overwegende waar deze poel ’t naauft was , en het 

{malfte water had; ftak aan weêrzijden zijn paert met 

fporen, ’twelk, zijn manen moediglijk gefchud heb- 

bende, zich ylings in de golven begaf, en, metde 

hals alleen tot het water uitfteekende ; zijn opzitter 

terplaats, daar ’t gewezen wierd, begoun te voeren. 

De Mauritaners ‚ die op d'oever , en voor aan in 

‘twaterftonden, menende dat dit by misverftant , of 

by ongeval gebeurde, maakten cen groot geroep, en 

riepen hem toe waar hy zich bequamelijkft heen zou 

keren. Maar hy geraakte allengs in’tdiep > terwijl al 

le degenen; diedicgagen, als in een wonderlijk en 

on- 
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onverwacht voorval, verfcheidlijk daar af fpraken, 
en niet aan zijn ondergang twijfelden. Zy geloofden 
daar na dat hy niet meer leefde , maar dat zijn lighaam 
van de golven omgedreven wierd » inzonderheit toen 
hy verre wech was, en toen mer alleenlijk uit de ver- 

we bemerkte dat?er iets op ’twaer zweefde. 7 
Hoewel ’t gevaar, dat Radirebanes van alle zijden 
omringde, grote vrees in hem veröorzaakte, zo gaf 
zijn paert, dat zich zeer moedig toonde, grote hoop’ 
aan hem. Hy maande het met zijn ftem aan» en ook 
fomtijts met de breidel teroeren, daar door hy “taan 
zijnkrachtendeê gedenken. Het water, dat doorde 
ftilte nergens heen ftroomde, entoen boven de ge- 
woonte effen en flecht was, maakte d'overtochr voor 
hem gemakkelijk. Het paert begon echter met groter 
kommer het water van zich te blazen ; en het fcheen 
dar het bezweken zou hebben, toen het ; in ’t midden 
van de poel , een droogte van zant ‚ dat vaft en beftan- 
dig was, onder zijn voeten vond, en middel van te 
ruftenaan hem verfchafte. Hetftonddan, van zwem- 
men vermoeit, daarop, met deborft boven 't water» 
en fchepte adem meteen zucht, als of het over zijn 
arbeie verwondert was. Maar de Koning, vrezende 
datdezeenuwen, door al te grote wocling vermoeit » 
na die ruften verftijven zouden, liet het niet lang in 
ftilte „en dreef het, terwijl de pezen noch warm en le- 
nig warên, metdefporen weêrin de poel. Dit moe- 
dig beeft, door de worfteling deur het water ‚ en door 
de bezigheit van te zwemmen zijndoot uitftellende 
bracht zijn meefter aan d'overöever, daar het, naau- 
welijks zo lang gewacht hebbende dat zijn opzitter af 
kontreden, zich op ’ zant nederftrekte. Maar Radi- - 
robanes, ten hoogften verfchrikt van de grootheit van 
dit uitterfte gevaar, te weten dat hy in de ftat zijner 
vijanden had geweeft, en dat hy daar na deur gen bre- 
de poel, en deur gevarelijkheden , -die byna zwaarder 
waren, dandedootzelf, de gevangenis was ontvlo- 
Î8 den; 
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den, wierd weêr van nieuwe vrees aangetaft: want 
hy vreefde dat’er of te lant, of over de poel enigen 
zouden komen, die hem gevangen zouden nemen; of; 
zo hy tegenftand bood, doden, om dat zijn heir noch 
verre van deze oever des poels af was. Maar hert geen, 
dat aan hem enige trooft gaf, was de koomft van de 
nacht, die altijt veiliger om zich te verfchuilen; of 
em te vluchten is. 


TWINTiaGsTEHOOrFTDEEL. 


Inhout. 


Radirobanes, by de zijnen wergekeert, maant 
ben tot nieuwe frijden aan. De vrees van 
mweêrzijden drijft hen tot wrede ofleringen. 
Hyanisbe van haar zijde brengt een jongen te 
woorfchijn, ons ben voor Saturnus te lachten; 
en van d’ andere zijde verlooft Sitalces zich 
zelf voor de welffant van ’t heir. Maar deze 
zwoefle godsdienft word van weerkanten aan 
d'een zijde door Sitalces dienaar , en aan dan” 
der door Peliarchus belet. 


PXPOlierchus, ondertuffchen de krijgslieden, die ia 

de ftat zouden vernachten > of binnen de wallen 
zijn, verdeelt, en een weinig met Hyanisbe gefpro- 
ken hebbende, bleef niet in ’ hof, maar beval dat 
men in’tlegereen hut voor hem zou oprechten, om 
op alle voorvallen tegen de vijant , zo hem enigen 
woorguamen, te letten. Hy zou ook de nacht niet in 
ledigheit overgebracht hebben , zo de verbaaftheit der 
Sardiniërs, hun Koning zoekende, hem niet weêr- 
houden had, om op hun handel en bedrijf te merken: 
dewijl men niet wilt waarûm zy in hun legerzo groot 


ge 
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gedruismaakten ‚ en zo veel fajkels rontôm hen in 
% velt ontftaken. Want de hooden der Sardiniërs , 
voor des Konings hut vergadert . aan malkander ge- 
vraagt hebbende of de Koning nit weêrgekeert was, 
of hy zich niet in enig gedeelte var ’tleger onthield, en 
eindelijk wie in de flrijt by hem geweeft had, en wie 
hem hadbefchut, terwijl hy uit ce ftrije weêrkeerde,; 
en nadat yder verfcheidelijk het zijne gezegt had, be- 
gaven zich alle gezamentlijk tot het ergfte te vermoe- 
den. Zy geloofden dat hy gedoot, of gewangen was. 
Zy cwiften hier over metmalkander, wie by de Ko- 
ning geweeft , wie hem befchuc, en wie ten minften 
recht befcheit van hem gehad behoorde te hebben. 
Maar de gemene krijgslieden , of uit zorg, En ver- 
langen van hun verlore Vorft, of door hopeloosheit 
vervoert fpatten voornamelijk inde krijgstucht uit , 
zonder naar ’t bevel van hun hoofden, welker eerbic- 
digheit vande Koning afhing, teluifteren. Zy liepen 
op d'afgelege velden, om hun Vorft, zo hy ergens 
doolde ‚ met hun geroep weêr te recht te brengen. 
Veel zochten met ontfteeke fakkels in ’t velt, daar 
de bloedige flrijt voorgevallen was» en, d'aangezich: 
ten der verflagenen van naby aanfchouwende, vreef- 
den dat zy daar het geen, ’t welk zy zochten, zouden 
vinden. In dezer voegen was ‘er een groot gewoel in 
de velden daar omtrent, uit oorzaak van ‘t geroep; 
vandevuren, en van *tgezwier der Sardiniërs. Po- 
liarchus aanfchoude dit alles van de wallen van zijn le= 
ger» en» 'tzy dat dit enige pleging, van godsdienft der 
Bachanten by nacht, of de woede van enige andere 
godheit, of eindelijk een krijgslift, tegen hem toege- 
ftelt, magt wezen, hy hield zich in alles nacrftiglijk 
op zijn hoede. 

Voorts, terwijl zy met deze plichten, en met die 
geroep bezich waren, wierd ylings geboodfchapt dat 
Radirobanes weêr in zijn hut was gekeert. Hy» aan 
d'uitterfte oever van het ftaande water geraakt, aan- 
Sf 4 fchou- 
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fchoude naerftiglijk , eer de duifterheit van de nache 
hem van ’t gebruik zijner ogen had berooft , langs 


welke weg hy weêr by de zijnen zou konnen geraken. 
Hy hield zich toen aan de kant van deze ey: » die met 


riet bezet was» om, zo hyimzija vlucht van iemant 
vervolgt-wierd; zieh in deze ruigte te verfchuilen; 
en» in dezer voegen de poel omgegaan, begaf zich 
ter zijden van de gemene wegen af, langs grachten, 
of langsde velden, mer heiningen bezet, weêr naar 
zijnleger, daar hy gelukkiglijk intrad. Hetgeen, dat 
rote vrees in hem veröorzaakte, was dae de krijgs- 
Keten. met fakkels overäl verfpreid, de hemel met 
hun geroep vervulden: in voegen dat hy; niet we- 
tende dae zy hem mert deze naerftigheit zochten, met 
dn kommer hun aller tegenwoordigheit ontvlood. 
y quam eindelijk in de hurt ; en de krijgsbenden ; ver- 
maant zijnde deze laftige en voortâan onnutte zoe- 
king naar hem te ftaken , quamen , in gelijke overmaat 
van blijfchap uiefpattende, alle voor de deur van des 
Koningshut; en nadat zy hem gezien , en hun blij-, 
fchap over hem betuigt hadden, konden zy naauwe- 
lijks weêr naar hun wacht plaatfen, of naar hun hutten 
keren, Virtiganes en de voornaamften der Sardiniërs) 
zich voor Radirobanes nederbuigende » vraagden al 
wenende aan hem, watgeval, of welk voorncemen 5 
hem zo lange tijt van de zijnen afgehouden had. Hy 
verhaalde aan hen in *t brede her gevaar , dar hy uitge- 
Staan had , met betuiging van hun aller verbaaftheie 
en vrees, diezy mer een uitterfte poging uiedrukten. 
Zy bedankten de goden alie om ftrijt, of vleidden de 
Koning als een verwinner van’t geval , en ‘van’t noot- 
lot, en men noemde hem de zon der Sardiniërs , die 
in zijnafweezen gequynt hadden, en hun geeft en le 
ven uit zijn wederkering te leen hielden. 
Inde volgende dag waren de voorneemens der te: 
genftrevers, die ishehded krachten beproeft had 
gen, langfamer dante voren. Poliarchus alleen ee 
noch 
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noch heer om de ftrijt aan te gaan. Hy fchiep vermaak 
inhet wapenlot te beproeven, zo uit haat tot Radi- 
robanesy als uit verlangen van weêr naar Sigiliën te 
keren. Maar hy ftond aan de Koningin toe op haar ge- 
beden ‚ dat men in die dag de vijant, die zich ftil 
hield, niet zoutergen. Men was verwondert van dat 
Hyanisbe zo grotelijks van d'uitgang van deze oorlog 
begon te mistrouwen, en dat Radirobanes roekeloos- 
heit zelve in bekommernis was verändert. Want hun 
beider geeften waren gefchikt naar de vreemdigheit 
der offeringen, tot de welken zy hun toevlucht had- 
den genomen. De Koningin had bevolen, dat men 
een jongen , die vry van geboorte was, zou verkiezen; 
en aan Saturnus offeren. De gewoonte van deze 
zoenôffer had haar oorfprong uit de Tyriers > die 
deze onmenfchelijke wreetheit aan de Karthagers» 
hun voorplantelingen in Afrika , overgevoert had- 


den. Hyanisbe gebruikte, als zy verfchrikt was ‚de-. 


ze vreemde en woefte offering aan de goden ; om 
dat de menfchen in hun elenden , of in hun angft ach- 
ten dat d’onbekende hulpmiddelen een verborge 
krachthebben. Detoeftel tot deze droevige ordening 
wierd gemaakt» en ’c hooft vande flachtöffer gegiert. 


Aan deze gruwelijke godvruchtigheit ontbrak ook - 


geen priefter. Toen dit aan Poliarchus geboodíchapt 
wierd; fprong hy met grote verbaaftheit naar buiten, 
en, zich naar Hyanisbe fpoedende, zeide tot haar: 
Indien, Ó Koningin ! gy in deze gruwelijke onderftant 
tegen uw vijanden behagen{fchept, zo laat toe datik 
vertrek : want ik zal mijn krachten nooit met dit 
waangeloofvermengen. Ik zal niet toelaten dat mijn 
krijgslieden de fterkheit van zodanig een godheit , hoe- 
danig zy ookis, die zo fchandelijk verzoent wil we- 
zen, fchijnen geleent en aangedaan tehebben. Ik wil, 
zeg ik, den goden geen verwinning voor zulk een 
fchandelijke offer afwringen. Zy zijn niet de genen» 
die wy moeten eren en aanbidden ; of zy hebben een 


Sf s af- 


« 


650 ARGENIS 
afkeer van deze lafter der bedroge menfchen. Ontfla 
dieshalven deze jongen van zijn banden, of laat my 
uit uw grenzen vertrekken. Hoewel Hyanisbe Satur- 
nuseerdeen diende, zo was echter Poliarchus nader: 
by. Men nam den jongen zijn hooftvergieringen af: 
en dit zelfde diende tor verfterking vande moed der 
menigte, dat Poliarchus niet naar d'uitterfte hulpmid- 
delen trachtte. Want, dacht men zou zulk een groot 
krijgsoverfte van d'onzekerheden des oorlogs onkun- 
dig zijn? of zouhy, zo hy niet gevoelde dat de ver- 
winning tot hem overhelde , verfmaden de zelfde , 
met het bloet vaneen enige jongen, van ’tnootlot te 
kopen? 
Indezelfdetijt (als of men gezamentlijk verdragen 
had de beide heiren door waangeloof te befmetten ) 
quam zekeroud man, onder de Sardiniërs vermaart, 
Sitalces genoemt ; eertijts dapper van handen ; en toen 
voortreffelijk in zijn raden, by Radirobanes ; die toen 
met de genen, de welken hy uitgekozen had; ver- 
fcheide dingen, d’ oorlog rakende, overwoog. Hy 
bood zijn hooft aan ‚ om daar meê van d'onderäardfche 
„ goden de verwinning te kopen. Daar is, zeide hy > niet 
aangelegen dart ik onbeampt ben. t Zal genoech zijn;zo 
mijn Koning my verlooft,om de gemene welftant te ko- 
pen» entebevorderen. Na datik , volgens een wettig 
gebruik, aan de doot gewijd ben } zal ik ‚met een klei- 
ne hoop volks , een aanvang van de ftrijt maken, daar 
inik, defchrik en gruwel met my tegen de vijant aan- 
voerende, my van de genen zal latendoden, die niet 
weten dat ik tot hun ondergang gedoot word. Radiro- 
banes, op deze aangebode verwinning » gelijk hy ver- 
hoopte, verblijd, en wetende dat deze middel van 
zijn leven te verloven onder de wighelaars van lealien 
zeer krachtig geacht wierd, prees Sitalces zo hoog » 
als hem mogelijk was. Dewijl gy, zeide hy, door 
uw ondergang en doot de verwinnirig aan ons overle- 
vert, en de vergelding , die gy verdient, niet hd 
De 
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konnen gevoelen , zo weet dat mijn gunft tot uw na- 
komelingen in dier voegen eeuwiglijk beftandig zal 
blijven ‚ dat niemant der Sardiniërs niet zo gaerne 
zal willen leven, als wel zijn gezin tot die eer, daar 
over hy in uw gellacht verwondert is, opgetrokken 
en verheven zien. Wakker dan. Behaal met een korte 
doot deer enachting, die van geen doot verdelgt en 
uitgeblufcht konnen worden. Men riep dan d'opper- 
priefter , die deze wyjing volgens de gewoonte der 
Hetrusken, voltrok, Sitalces, meteen lange rok ge- 
kleed, en zijn hooft gedekt hebbende , leunde op 
zijn pijl, die met het een einde op d'aarde ftond, en ; 
zijn hant onder zijn kin houdende , fprak alle de woor- 
den vande priëfter na, metde welken hy de vijande- 
lijke benden der Gallen en Mauritaners ‚ met zich 
zelf, aan d'onderäardfche goden , en aan d’ Aarde ver- 
loofde. Hy, dit gedaan hebbende, zeide, ° is tijt 
dat ik , terwijl d'offer noch varfch is de fchrik, 
de vlucht en d'ondergang aan de vijanden over- 
voer. Geef aan my enigelichtgewapenden ‚die ‚onder 
de fchijn vaneen uitval, zich met my naar de wallen 
der vijanden begeven, Wy zullen ten minften de ge- 
nen, die aan ’tleger de wacht hebben, ten ftrijt uit- 
lokken ; enik zal, terwijl donzen bedrieghelijk de 
vlucht kiezen, my zo hardnekkig tonen, dat ik de 
vijanden zal dwingen tot my te doden. Zy zullen 
door mijn bloet ter doot gedoemt worden ; en gy 
zult naar uw believen deze vervloekten konnen ver. 
winnen. 

Deze reden van Sitalces fcheen aan de Sardiniërs 
ten meeftendeel zo wonderlijk, als zeker. Men gaf 
terftonc aan hem zeker getal van fchutters, om daar 
meê de vijant ten ftrijt uit teilfchen. Maar Sitalces 
hadeen dienaar, die hy federt lange tijt eerlijk gevoed 
en onderhouden had, en meer in liefde tot zijn meef- 
ter> dan tot het vaderlant, ontfteeken was. Deze; 


achtende dat zijn meefter fporcloos was ‚ met zich 
zelf 
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zelf dus aan de doot over te geven, en hem niet van 
zijn voorneemen aftrekken konnende, begaf zich hei- 
melijk in Poliarchus leger, en, voor hem gebracht, 
zeide: Ik ‚koom hier a!s een verrader van mijn vader- 
lant, én om vanhet zelfde zijn behoudenis, en van 
u, en vand’ uwen d’ ondergang af te weren. Ik eifch 
hier voor geen groter vergelding, dan dat gy ’t leven 
vande geen bewaart, diens doet aan u tot uw onder- 
gang gefchikeis. Hy verhaalde daar nater loop Sital- 
ces verwoed voorneemen. Poliarchus, dit verftaan 
hebbende, wierd niet zo zeer ontzet over ’t vermogen 
van deze helfche godsdienk, (want hy geloofde niet 
dat d'ondergang vaneen geheel heir van de gewillige 
doot van een wanhopige ‚of harffenloze afhing) als hy 
wel begerig was om de fchrik, die door waangeloof 
in de zijnen lichtelijk kon influipen, af te weren. Hy 
zeide dandat degeen, die dit aanbracht, grote vers 
geldingen, zo hy waarheit {prak , had te verhopen, 
en leverde hem; met Galiifclie wapenen gewapent, 
dochechter gebonden, aan de fchucters, die in’tlc- 
gerde wacht hadden, op dat zy, zo de lichtgewa- 
pende Sardiniërstegen ’tleger aanquamen, gelijk de 
dienaargezegt had, hen zouden afweeren. Aan hen 
wierd echter.belaft dat zy meer met fchrik en dreigen , 
dan met wonden, zoudcaftrijden, op dat zy Sitalces, 
die hy ongequetft in handen begeerde te hebben, niet 
zouden treffen. Aan de dienaar wierd zijn, en zijns 
meefters vryheit toegezegt , zo hy in de ftrijt zijn 
meefter tijdiglijk toonde. Toen Poliarchus in deze 
dingen naauwelijks ordening geftelt had, quamen de 
Sardiniërs, die Sitalces meêbrachten, te voorfehijn , 
om de (chermutfeling aan te vangen. De genen, die 
van Poliarchus laft hadden, borften ook tor het leger 
uit. De Sardiniërs in tegendeel, met hun werpge- 
weer niet lang flant houdende , verlieten , door 
een geveinfde vlucht, Sitalces, die naar de doot jank- 
te» en, doorde hoop van zijn ondergang » groter din- 
gen 
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genaanving, dan @ menfchelijke krachten toelatene 
Maar dedienaar rio dat deze de geen was, die mens 
gelijk Poliarchus bwolen had „ zou bewaren. Zy om- 
ringden hem , diezich als verwoed aanftelde , en» 
zich met hun waperendekkende, weerden zijn flagen 
af, en ontwapende hem, die, weigerende zich over 
te geven; en door zjn fcheldwoorden de vijanden tot 
gramfchap tergend: , echter van hen in't leger gefieept 
wierd, Poliarchus hemziende, zeide: Gy zult be- 
terbyons, dan by Ponderâardfche goden , ten avonte 
niaal wezen. Vloeionsniet, alsof wy» die u dwin- 
genteleven, wree: waren. Want zo haaft het nootlot 
d'uitfpraak van’t einde van deze oorlog gedaan heeft, 
zullen wy u daar inziet beletten; indien gy dan noch 
begerig zijt omteflerven. Maarik wil nietdatgyuby 
de fchimmen zult veroemen ; als of de goden ‚ om 
aan u vergelding tebewijzen; het leven van ons allen 
ten roof hadden gegeven. 

Poliarchus, daar na een der gevangenen komen 
doende , zond hem: weêr naar de zijnen ; op deze voor- 
waarde, dat hy aar Radirobanes zou boodfchappen ; 
dat Siralces gezonten wel te pas in ’tleger der Gallen 
was » dat hy dieshaiven niet voor de welftant van zijn 
vrient behoefdete zorgen» en dat de zelfde ten min- 
ften tot aan ’teinde van d’ oorlog zou leven ; dewijl 
d’ Aarde , en d’ onderäardfche goden de vergelding 
van die verwinning, de welke zy niet hadden konnen 
geven, geweigert hadden. Radirobanes, dit uit dé 
gevangen verftaan hebbende, wierd door de ramp van 
dit beftaan , en door Poliarchus befchimping ‚ die 
zijn waangeloof uitlachte, in gramfchap ontfteeken. 
Hy, noch niet zeker of dezedie Poliarchus was; die 
van Argenis bemint wierd , fchoon hy ‚-van zijn haat 
aangedreven wierd om dit vaftelijk te geloven , befloot 
de waarheit daar af uic te vinden, te weten door mid- 
del van zekere duiftere brief, die van Poliarchus, zo 
hy geen vrient{chap met Argenis had» als KE en 

uifters 


654 A REGEN HS 


duifter, verächt zou worden: maar in tegendeel, indien 
hy de zelfde was;die Seleniffà hem aangewezen had,zo 
zou hy terftont de gront vande zaak weten, en ontwij- 
felbare blijken van zijn fteurnis en gramfchap tonen. 
Hy toefde niet lang ‚ maar gaf van zijn zijde ook aan 
een gevangen uit de Gallen een brief aan Políarchus } 
zonder dat de brenger enige kuntfchap van de lafterin- 
genhad, dieop ’t was gefchreven waren. Radiroba- 
nes had daar in noch Argenis; noch Hyanisbe ver- 
fchoont ; en hy zeide dat hy verwondert was van dat 
Theokrine; na de gemeenfchap met een jonge Vor- 
ftin, zich by Hyanisbe onthield ; dat hy, gelijk hy 
een jonge maacht bedrogen had; nu ook , door een ge- 
rechtige pijl der liefde ; van een oud wijf bedrogen en 
uitgeftreken wierd: dat hy daar was ‚ om ’t ongelijk ; 
Sigiliënaangedaan, te wreken, aan’ welk hy het af- 
gehouwe hooft van de verdichte Pallas beloofde. Po- 
ltarchus, van {pijt zwellende , en overwegende dat hy 
deze oorlog tegen Radirobanes voortâan zo wel voor 
zich zelf, als voor Hyanisbe zou voeren; verbergde 
wel deze brief, maar was echter in die avont zo ont- 
toert in zijn aangezicht, dat wel klarelijk bleek dat hy 
jers van groot belang by zich zelf overwoog: Behalven 
de gruwelijkelafteringen, daar in uitgedrukt, wierd 
zijn geeft ten hoogften door de namen van Theokrine 
en Pallas ontroert; en hy onderzocht by zich zelf wie 
deze verborgentheden aan Radirobanes ontdekt mogt 
hebben; tot dat hy gedacht dat Argenis , in het lefte 
gefprek, ‘et welk cufichen hen was gehouden , over 
Seleniffäs ontrou geklaagt had. Hy dan, vermoeden- 
de dat de gehele zaak daar uit was gefproten, befloot, 
van een zelfde gramfchap tegen Radirobanes en 
deze grijze ontfteeken , hen beide gelijkelijk te 
fraffFen. 
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Vernieuwing van de fhrijt , in de welk, Poliar- 
chus en Radirobanes ‚ malkander gevonden heb 
bende, een heftig gevecht te zamen aangaan, 
en echter door ’t meëdogen der hunnen gefchei- 
den worden. De Koningen , hun krijgslieden 
verboden hebbende hen te fcheiden , vangen ge- 
zamentlijkweêr het gevecht aan, daar in Po 
liarchus, zijnzwaerttegende flrot van Radi- 
robanes kerende, de volkome verwinning ver- 


krijgt. 
Tad dedag gekomen was, deê Poliarchus, om 


niet met woorden, maar met de wapenen deze 
fmaat te beantwoorden, zijn heir in flagórdening ftel- 
len, nadat hy te voren aan Hyanisbe had vermaant dat 
Zy» terwijl de ftrijt duurde, voor niemant de ftats- 
poorten zou openen ; daat hy bygevoegt had ;dat hy 
wel niet aan de verwinning twijffelde,maar dat hy ech- 
ter zo iemant der zijnen uit de ftrijt vlood , niet wilde 
dat hy binnen devefting ontfangen zou worden. Hy 
fcheen nooit vrolijker aaú zijn krijgslieden, die hy met 
woorden , op de zaak wel paffende , aanfprak. Hy ver. 
toonde aan de Gallen wat roem en eer zy van Hyanis= 
bedie zy geholpen hadden, te verwachten zouden heb- 
ben. Hy maande de Mauritaners tot gramfchap aan 
met de haat tot de dwingelant, die daar gekomen was 
óm hun waarde vaderlant te verdelgen. Hy toonde aan 
hen beide de roof , en dat Sardiniën naby was: 
’t welk, zeide hy, zo wy in dit velt, dat gy ziet» 
d'overhant verkrijgen, ons in dier voegen: onderwor- 
pen 
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pen zal wezen, als Radirobanes zich. Afrika onder- 
worpen heeft willen maken. Zy wierden alle door 
de woorden van de fpreker ‚ maar noch meer door 
zijn gelaat bewogen. Radirobanes, niet trager in zijn 
krijgslieden aan te manen, vertoonde voor zich veel 
zegepralingen in die verwinning. Want hy vertroude 
dat Poliarchus Argenis bruidegom was, om dat hy ; 
als om zich van de brief van-de voorgaande dag te wre- 
ken, zich dus met de flrijt verhaäftte. Indien hy dan 
deze doodde, zo bedacht hy dat hy met cen zelfde flag 
zich met de hoogfte ftraf aan, Argenis zou wreken, 
en Hyanisbe uit haar Koninkrijk floten: dat hy, haar 
ondergebracht, en het Koninkrijk van Mauritaniën 
verövert hebbende, in Sigiliën zou overfchepen , zon- 
der ergens vijanden te vinden» diezijn tegenwoordig: 
heit zouden konnen verdragen, of voortäan ieis aan 
hem darren weigeren. - 

Hy » van deze grote hoop'opgeblazen ; trok met zijn 
heir > in Nagördening ge elt, tegen Poliarchus, die 
ookop hem aanquam. Yder achtte dat deze dag een 
uiefpraak van ’t geval aan weêrzijden zou doen. Een 
grote bekommernis mengde onder de hoop der bur- 

ers een zware fchrik, die hen verfcheidelijk trof. Mer 
kan d’ oude lieden niet van de muren der ftat afhou- 
den, gelykook niet de vrouwen, weekmoediger van 
aart zijnde, met hun kinderen beladen; die Zy , als on- 
fchuldigen, deurgaans aan de goden toonden ‚ met 
ernftige gebeden aan hen, dat zy hun tedere lighamen 
voor de baldadigheie van de vijant zouden befchut- 
ten. 

De Barbarifche flingerâars , die in Radirobanes heir 
waren, brachten de Numiders, die voorùit gezon- 
den waren , om de frijt te beginnen , met hun flingers 
in wanôrdening. Maar Poliarchus beval aan de Galli- 
fcheruiters > dat zy toe zouden fchieten , om den flin- 
geräars de ruiinte, van hun ftgnen te werpen, af te ne= 

mer; 
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men; en hy vermaandede Numiders, datzy;, uit het 
voorhooft van de ftrijt vertrekkende , gezwindelijk 
van ter zijden op de vijanden zouden invallen, en een 
grote menigte der gener, die met het aangezicht voor- 
uit gekeert ftonden , zijdelings op hen halen. Radiro- 
banes integendeel, verfcheide dingen overwegende; 
beval dat men met enige benden der ruitery de vleu- 
gels der vijanden zouomringen , en de genen; die niet 
op hun hoede waren» van achteren aantaftten. Hy had 
ookenigen, die in de Gallifche en Afrikaanfche taal 
kundig waren, uitgezonden, om, als uit Poliarchus 
bevel, uitteroepen dat de verwinning naar de Sardi- 
niêrs overfloeg , en dat de Gallen en Mauricaners zou- 
den vlieden, en dat zy binnen Lixa ontfangen zou- 
den worden. Veel wierden in ’ begin door dit ge= 
roep verbaaft , daar men namaals meê fpotte ; en 
veel riepen met eengelijk geroep, dat de Sardiniërs 
zouden vluchten. Daar was geen ruimte tuffchen de 
twee heiren. Zy ftonden met hun lighamen tegen 
malkander ‚ en de fchichten verftrekten aan hen tot 
hantgeweer. In zulk een engte tu{lchen de flagör- 
deningen was niets overig, dan of zelf neder te val- 
len, of zijn vijant te verwinnen. Het geroep der 
gener, die malkander aanmaanden, met het gejam- 
mer der gewonden, en het gekrijfch der wapenen 
vermengt, wierd met een {chrikkelijke klank tot in 
de ftat gehoort. Dé Gallen muntten uit in ruitery. 
De Sardiniërs en Liguriërs weken voor niemant te 
voet. Maar het voornaamfte werk ftond aan de Velt- 
overften, Poliarchus van d'een zijde , tegen zijn 
aart tot woede vervoert, luifterde niet naar de krach- 
ten en gebeden der gener, die em hun leven baden ;, 
of om dat zijn ooren door de hitte van d’ oorlog, 
of door gramfchap tegen Radirobanes gefloten wa- 
ren. Radirobanes, van d'andere zijde, drong dik- 
wijls alleen cot de gebroke flagördeningen zijner 
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Vijanden in 5 als of hy alreê zijn doling , die hem 
miet de vijanden in de ftat Lixa had gevoert, verge- 
ten had. In dezervoegen wierden de Sardiniërs on- 
der Poliarchus gedrukt ‚ terwijl de Gallen en Nu- 
miders voor Radirobanes moeften wijken. Maar 
Poliarchus was van een groter gramfchap getroffen; 
die met geen gemeen bloet geblufcht kon worden. 
Hy kon zijn woede niet anders verzaden , dan met 
de doot van Radirobanes, die Argenis en Hyanisbe | 
dus gelaftert had. Hy begon dan in zijn krijgsben- 
den, en in die van zijn vijanden zijn tegenftrever ; 
die hem in waerdigheit en gramfchap gelijk was, te 
zoeken. Hy riep ook lide dat hy, zo hy hart 
had , zo hy een man was, nu» terwijl hy dus uit- 
geëifcht wierd , al ’t gevaar van d'oorlog op zija 
eige hals zou laden. Dit geroep » dikwijls herhaalt, 
en van anderen voortgezegt » overtrof hetheftig en | 
verwart gedruis der gener, die met ftrijden bezich 
waren, en nedervielen, en quam eindelijk ter oren 
van Radirobanes, die geen zachtmoediger gedach- 
ten had, en alleenlijk hierover befchaamt was, dat 
hy niet eerft geroepen had. Hy dan, fpoediglijk 
alle andere ftrijden verlatende, quam ylings op zijd 
tegenftrever aan. Afrika had nooit leeuwen, nooit 
flangen zo verwoed tegen elkânder gezien. Zy 
adden echter een korte famenfpraak met malkan- 
der, eer zy hantgemeen wierden. O rover! zeide 
Poliarchus d'eerite, gy kòomt recht van pas, om 
over uw gruwelijk misdrijf geftraft te worden. Gy 
zult my heden niet ontfnappen , ja fchoon uw moeder u 
beter, dan Achilles, in d'onquetfelijke Styx gedom- 
pelt had. Mevrou, ik offer hem aan u op > zo gy 
miffchien zulk een onbetamelijke offer wilt ont- 
fangen. Gy koomt, zeide Radirobanes , week- 
hartige minnaar > eindelijk uit de vrouwe kamer 
te voorfchijn. Maar de doot zal de lafter van uw 
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voorgaande leven onder de wapenen verbergen. 
Schroom. niet de hals uitte fteken ; als of gy een man 
waart. 

Zy hadden geen gedult om malkander langer met 
woorden te tergen. De gramfchap ‚ die gewent isde 
krachten te vermeerderen, in hen al te groot zijnde; 
maakte hun lighamen zwak , en hun handen byna 
machteloos. Zy ftieten echter met hun borft, paer- 
den en wapenea zo lieftiglijk op malkander , als of 
twee klippen , door een dwarrelwint aangedreven » 
tegen malkander böften. Maar ’t geval wilde niet 
dat hun geweer zou treffen. Hun paerden, hoewel 
door deze famenbofling gequetft, waren echter tot 
d’ overige ftrijt niet onnut , en zy, de zelfden met 
de toom omhalende , fchoten beide hun pijlen uit» 
die zy van weêrzijden op hun fchilt ontfingen. Zy 
hadden yder noch een werptuig behouden, en mik. 
ten lange tijt met d’ ogen en handen waar zy het zelf. 
de zonden befteden, op dát het niet vruchtelozelijk 
zou nedervallen. Radirobanes vond eindelijk niets 
zekerder, dan zijns vijants paert te deurfchieten ; en 
Poliarchus , om aan hem gelijke vergelding te ge= 
ven, trof ook het paert van zijn vijant in ’t hooft: 
invoegendat zy beide, voorde val bevreeft, of zor- 
gende dat hun paerden, dus na aan de door zijnde; 
met hen wechvluchten zouden, als met gelijke toe- 
ftemming, ter aatde fpröngen, en » de bijlen, die 
aande zadel hingen, afneemende, zich weêr ten ftrijt 
fpoedden. Doch zy wierden van de hunnen, door 
meêdegen ontfteeken, van malkander gefcheiden, 
om dat de middelbenden der Gallen en Sardiniërs 
tuffchen hen beide, dus verwoed zijnde, infchoten. 
Maar dewijl zy beide warelijk een afkeer van deze 
onderftant hadden, zo weken de krijgslieden, hoe- 
wel node, en na dat zulks meermaals aan hen be- 


volen was, uifchen hen beide wech; én gaven weêr 
At % ruini- 
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ruimte aan deze twee Koningen ‚ die ‚ noch ònge- 
quetft zijnde , en hun bijlen achterlatende , in hun 
flinke hant een fchilt, en in de rechte een hantfpies 
hielden. Poliarchus , de hantfpies van zijn vijant 
ontwijkende ‚ trof Radirobanes met een zekerder 
fteek, en maakte hem een grote wonde in zijn zijde, 
Zytrokken toen hun zwaerden, en quamen dikwijls 
malkander zo na ; dat zy elkânder niet anders, dan 
met het geveft , in ’t aangezicht, en op de borft 
kondenflaan. Geen deel van hun lighaam ; en geen 
famenvoeging van hun wapenen bleef onverzocht. 
Zy wierden alle van fchrik, en daar na van deernis 
bewogen, en konden niet lijden dat twee zo groot- 
moedige Vorften zouden fneuvelen ‚ terwijl de hei- 
ren van weêrzijden in hun geheel bleven. De ben- 
den quamen dieshalven weêr te zamen, en fcheidden 
deze hardnekkige ftrijders. Yder van hen beide, 
dit voor fmaat en fchande opneemende , vraagde; 
miet gramfchap , en met verbod, aan de genen, die 
hem naaft waren „ of zy geloofden dat de geen ; die zy 
dus poogden te befchutten , en uit het gevecht te ruk- 

ken, verwonnen was © 
Na dat de krijgslieden en overften in dezer voe- 
gen weêr ruimte gemaakt hadden, keerden zy bei= 
de weêr tot de lefte ftrijt. Zy waren wel onver- 
wonnen van gemoed; maar de veelheit van ’t ver- 
lies van hun bloet had hun krachten verzwakt; eri 
dewijl hun lighamen dus waggelden, waren hun 
flagen onzeeker en krachteloos. Poliarchus had 
echter meer moed en bloet overbehouden. Hy dan; 
aan d'oorzaak van zijn haat gedenkende, en wel weten- 
dedat , zohy nietde verwinning verkreeg ‚ Argenis 
van droefheit zoufterven, hief zijn zwaert hoger op» 
en gaf aan Radirobanes een fteek in de hals , ter plaatss 
daar de helm en het borftharnas te zamen ko- 
men, Radirobanes, gevoelende dat hy fterven zou, 
en 
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en zich tot wraak fpoedende ‚ zette op Poliarchus 
toe, en vatte hem in dier voegen » dat zy beide; 
vermits Poliarchus niet op deze zware laft van zijns 
vijants lighaam verdacht was, ter aarde vielen. De 
krijgslieden maakten terftont zulk een groot ge- 
fchrei, dat de hemel daar af weêrgalnide. Vand’een 
zijde geloofde men dat d'een , en van d'andere 
zijde dat d’ander , doch ten meeftendeel dat zy 
beide gefneuvelt waren. En dewijl Poliarchus, 
door de laft van Radirobanes geparft , onder geval- 
len was ; zo namen de Gallen en Mauritaners dit 
voor een quaad voorteeken ; ja daar waren , die 
naar Hyanisbe liepen , om dit droevig befcheit aan 
haar te brengen. Een grote menigte van Gallen 
en Sardiniërs quamen toen in't velt toefchieten. 
Men bewees geen ontzach aan de krijgsöverften ; 
en de krijgslieden waren niet onder hun vaandelen;, 
en in hun flagördeningen te houden. Yder meen- 
de dat hy verplicht was naar de Koningen te lopen; 
en hen > ’t zy zy doot, of levendig waren , uit het 
park te halen. Dir liep zo verre , dat Poliar- 
chusin deze onderftant, die overhoop op hem toe- 
fchoot , byna verftikt was. Maar hy had zich al- 
lengs uit d'armen van zijn vijant gered, en weêr 
met het ftaal beproeft, of hy de lefte fnak had 
gegeven. De Gallen en Mauritaners , ziende dat 
Políarchus leefde ‚ en opftond , vielen , van grote 
blijfchap vervoert ‚ op de voorbarigften der Sardi- 
niërs ‚ die Radirobanes lighaam befchutten , en 
mec hun fchichten aan Poliarchus zelf laftig wa- 
ren. Maar die gevaar duurde niet lang: want Po- 
liarchus bequam wel haaft door de vreucht vande 
verwinning ; en de Gallen quamen fpoediglijk tot 
zijn onderftant. De Sardiniërs weken dieshalven 
allengs, en eigenden dit noch enigfins aan hun dapper- 


heit toe » dat zy > in zo groot een neêrlaag , zich 
Tes noch 
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goch van ’t vluchten onthouden hadden. Poliar- 
chus dan bleef volkome verwinner ; dewijl hy het 
vijandelijk lighaam > ende rijke roof behield, en de 
Vijanden verre wechgedreven wierden. 


DAR: 


DARGENIS 


1 RAR RD AT 


VvrDE Boek, 


BERSTE HOOEFTDEEL. 


Inhout. 


Afgevaardigden uit het leger der Sardiniërs ver= 
zoeken Radirobanes lighaam , ’t welk, aan 
hen gelevert word. Poliarchus, van zijn 
wonden krank , vertrekt zich in zijn flaap- 
kamer. Themifon d’ Afrikaan brengt hem ein= 
delijk weër tot zijn voorgaande gezontheit. 


MD N dezer voegen wierd binnen weinig 
vS dagen deze oorlog volëindig: , die zon- 


zeer fchadelijk voor hen, dewijl zy allengs de wijk 
namen , en niet overhoop de vlucht kozen ; en om dat 
Poliarchus ‚ zich gewond gevoelende, zich fpoedde 
met weêr naar de ftat te keren. Terwijl de geneesmeef- 
ters door een fpoedige hulpmiddel zijn bloet ftemp- 
ten beval hy dat men van de naafte boom een tak zou 
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affnijden ‚ daar men, tot zegeviering > Radirobanes 
wapenen aan vaft maakte, endiehy op zijn fchouder 
droeg. Hy, dus vergiert, trad op een wagen» die 
van witte paerden getrokken wierd. Op deze wijze 
bracht men hem , met een voortreffelijke zegepraling, 
en de rijke roof dragende , terwijl hy van de krijgs- 
lieden omringt wierd, aan de tempel van. Mars; de- 
wijl men in Afrika niet vande godsdienft van Jupiter 
Feretrius wift. Het volk , zodanig vergiert, als in 
zulk een onverwachte pracht mogelijk was, had alle 
de wegen en ftraten bezet. De fommigen droegen de 
takken, die zy van d' eerftvoorgekome bomen afge- 
{neden hadden, in hun handen, en d’ anderen fpreid- 
den hen op de weg ; langs de welk de zegepraling ge- 
houden zou worden. Men hoorde toen overäl het lof 
van de verwinner roemen, en overäl de dankpleegin- 
gen over de verlofling van Afrika ten toon ftellen. 
Hyanisbe verwachtte Poliarchus aan ’t poortaal van 
detempel , en{prak hem, van de wagen aftreedende ; 
in dezer voegen aan : Laat my toe dat ik; ógrote Ko» 
ning | eer gy deze roof aan Mars, die gunftig aan u is, 
ten toon ftelt , aan u de zelfde dingen zeg ‚ die gy daar 
naden goden zult voorhouden. Wy zijn door uw dap- 
perheit behouden. Gy hebt aan ons een vrije adem 
weergegeven. Gy hebt aan yder van ’t volk zijn lan- 
den, zijn vrienden , en zijn huisgoden, maar aan my 
mijn Koninkrijk, en mijn afweezige zoon verzekert, 
Eifch van ons het geen; dat gy begeert ; het zal noch 
minder danuw weldaat wezen. O ramp ! dat ik u ge- 
wond zie, en hoor dat gy niet zonder gevaar verwon- 
nen hebt | Gy hebe zelf de flachtöffer geweeft , welks 
bloet de verwinning voor my heeft verworven. Zie 
hier Radirobanes , onlangs zo verfchrikkelijk aan 
Afrika, die gy , onder de vertoning van zijn wapenen, 
nu op uw fchouders draagt, en die heden onze ogen 
met een zo veel aangenamer fchrik overftort, als het 
gevaar ons nader by heeft geweeft. O helt, koom Ea 
e 
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de tempel der goden, welker getal gy noch zult ver- 
groten. ’t Zy gy» deze roof aan onze gewelffelen han- 
gende, uw dapperheit aan d'ogen der Afrikaners zult 
wijen» of zo grote blijken van uw heldendaden aan 
de Goden van Gallia ‚ naar uw vaderlant ‚ overzenden; 
dit zal niet beletten dat ik alraren, een vierdag , en 
priefter voor u oprecht ; behalven dat ik wenfch dat gy 
noch zeer lange tijt onder de menfchen moogt blij- 
ven. “ Deze reden wierd met grote toejuiging van 
* volk gehoort , ‘onder ’t welk Poliarchus, na dat hy» 
volgens zijn gewone zedigheit, aan de Koningin geant- 
woord had , aan de deuren des tempels van Mars 
quam. Aan de geen, die noch bloedig uit de ftrijt 
keerde, was ’tniet geoorloft d'altaar te naderen, of 
aan deze God t'offeren. 't Was hem genoech de zuil 
aan de priefter over te geven, enop de drempel aan de 
godheit te verzoekên , dat het hem beliefde deze gunft- 
bewijzing aan tenemen, en te gunnen dat hy dikwijls 
diergelijke giften aan hem mogt offeren. Terwijl hy 
dusbad, wierd hy allengs van zijn wonden verwon- 
nen: want veel daar af waren alre@ verdroogt» en fe 
zwollen, om dat zy niet waargenomen wierden. Hy 
verbergde dit echter, omde Koningin, ende krijgs- 
lieden ni te verfchrikken > en zeide niets anders, dan 
dar zijn leden ; door d'arbeit vermoeit ‚cen weinig ruft 
verêifchten. : 

Hy ging dan, in ’t gezelfchap van de Koningin ; 
naar ’thof, en had aan weêrzijden veel der krijgslie- 
den, noch inhet zelfde gewaad, daar in zy geftreden 
hadden. Men was noch niet aan de drempel van 't hof 
gekomen, toen?er geboodfchapt wierd dat'er afge- 
vaerdigden van de Sardiniërs gekomen waren: want 
zy waren ten hoogften bedroeft om dat zy hun Koning, 
noch levendig zijnde, niet befchut hadden , en aan 
hem, doot zijnde, nietdeze eer, van hem in ’t graf 
zijner vooröuders te begraven, konden bewijzen. Zy 
wierden daar na grotelijks bevreeft van dat de vijant 

Tes dit 


656 AROEN TS 


die gevange lighaam fmadelijk zou handelen. Vier van 
hun voornaamften namen dieshalven , in deze be- 
roerte, eer uit hun eige berading, dan door gemene 
verkiezing ‚ doch met overweging van enigen der voor- 
naamften , de tekenen van afgevaerdigden aan , en 
trokken naar de ftat Lixa uit de naam van aïle de Sardi- 
niërs. Poliarchusdeê, met toeftemming van de Ko- 
ningin, hen voort voor hem komen, en beval aan hen 
rerftont, op de drempel van't hof zelf; te {preken ; als 
om een gezantfchrap, dat hy weinig achtte , niet in 
ernft, noch op zijn tijt, en naar zijn waarde, maar 
ter loop» en als onder weeg» te horen. Deze afge- 
vaerdigden hadden aan een van hen belaft het woort 
voor henallete doen. Deze, op een zeer gevoeghelij- 
ke wijze Poliarchus aanfpreekende, vermaande hem 
zijn verwinning goedertierentlijk te gebruiken, en dat 
hy de goden van Sardiniën, als verwonnen zijnde, 
niet zou verächten, of ook de zijnen , met zich ftreng 
tegen een gedode vijant tetonen, vergrammen., Hy 
voegde’r by, dat zy gekomen waren om des Konings 
lighaam weêr den: dat de haat, die zich wij- 
der, dan tot aan de doot uitftrekte; lafterlijk was : dat 
het een gelijklof voor hem zou wezen, zijn vijant in 
deftrijt van’tleven teberoven; enaan hem» verwon- 
nen zijnde, vergiffenis te bewijzen: dat hy zou ge- 
denken dat Radirobanes, van koninklijke ftaat zijnde, 
ten minften uit eerbiedigdeit niet uit het graf gehou- 
den moeft worden : dat hy, zo hy Thefeus navolgde , 
niet zou lijden dat de geeft van zijn vijant onbegraven 
zworf ; en dat, zo hy een Achilles was ‚de Bi iiers 
het lighaam van hun Vorft niet minder , dan het gout, 
zouden achten. Hy befloot met gebeden , en eindigde 
met mannelijke zuchten. Poliarchus antwoordde met 
enige verâchtelijkheitop hun vermaningen, dat hy in 
% beleit van zijn verwinning een zelfde geeft zou tonen; 
ende zelfde goden tot zijn berading gebruiken, die 
hy tot de verkrijging van zijn verwinmmg by zich had 
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gehad: voorts, dat de gene» die door hun fchelm- 
flukken de doot verdient haden, geen geruftige doot 
behoorden te genieten ; ’t en vaar miffchien de goden, 
die zy zo dikwijls aanriepen . de fchimmen der over- 
ledenen fpaarden ; dat men ’alle tijden een affchrik 
van Radirobanes fchelmftulken zou hebben , die; 
de tijt waarneemende;, het aaligfte verbont > met 
Hyanisbe gemaakt , gebroken had. Eindelijk zeide 
hy» weet dat het geen, 't wek gyeifcht, niet aan my 
ftaat. De Koningin heeft m:cht van zich wreed, of 
meêdogende te tonen. Wy tebben voor haar geftre- 
den. Uw Radirobanes, met het overige van de ver- 
winning ‚ behoort aan haar. D'afgevaerdigden , dit ho- 
rende, keerden zich naar de Koningin, zonder hoop 
van tot hun voorneemen te gesaken. Maar zy weiger- 
de deze macht te gebruiken ; die Poliarchus door zijn 
bloet verkregen had. Zy dar, lange tijt krakkeelen- 
de om wie van beide befcheit zou geven, hielden zich 
zelven en d'afgevaerdigden op. Maar de pijn der won- 
denlietaan Poliarchus geen verwijlingtoe. Wijders, 
hy wift dat alle de bovaffihban van een ware miltda- 
digheit voornamelijk beftaar in niet lang met de be- 
wijzing der weldadente marren. Hy dan, vande Ko- 
ningin geparft tot of d'afgevaerdigden af terichten;of 
tot in een andere dag uit te ftellen, zeide : Mevrou, 
ik bemerk wat uw gevoelen hier in is. Want indien gy 
om ’t aangedaan ongelijk uaandit lijk wilde wreken, 
zo zoud gy deze ftrengheit opentlijk aan u zelve toetie 
genen. Mair nu, behalven dat gy barmhartig zijt» 
wilt gy dat ik de gever van de weldaat, die gy aande 
Sardiniërs bewift. zal fchijnen: Datzy, zo gy ’t be- 
veele, het onnut lighaam van deze boze Koning wech= 
neemen, en het zelfde aan de vlam overgeven, die 
het niet zal gevoelen, endie , toen het leefde, beter 
daar aan gepaft zouden hebben. Zeker, zeide Hyanis- 
be, datzy verftaandat hier geen Theben is, en dat 
Poliarchus, niet Kreon» verwonnen heeft. Dat ef : 
ass 


668 Â REGEN IS 


als zy zijn graffchrift maken, onder zijn verwinningen 
ten toon ftellen, dat hy tat twee malen in deze ftat 
heeft geweeft. 

Zy» dit met een matige lach gezegt hebbende, keer- 
dezich van d'afgevaerdigden af, aan de welken , vol- 
gens Poliarchus bevel ; het lighaam gelijk het was, te 
weten, van zijn wapenen berooft;weêr gegeven wierd. 
Poliarchus zelf , in de gemene zaken verzorgt bebben- 
de, enniet langer gaan konnende, geraakte eindelyk ; 
van de zijnen onderfteunt ‚ in zijn flaapkamer, en; 
naauwelijks zo lang gewacht hebbende, dat men hem 
zijn wapenrok uitgetrokken had, begaf zich te bed, 
Hoewel hy geneesmeefters meêgebracht had , zo 
deê hy echter ook de genen , die in Hyanisbes hof 
waren; hier by roepen ; dewyl hy wift dat men daar 
vond , die zeer ervaren waren; gelijk hy te voren s toen 
hy van de zeerovers gequetft was , beproeft had. ‘Men 
deê dan twee Gallifche, en twee Mauritanifche ge- 
neesmeefters komen, die, hem zwarelijker gequetft 
bevindende, dan zy gedacht hadden , uit fchrik onder 
malkander mompelden. De gevarelijkfte wonde was 
inzijnzyde;, ende genen; die haarenterden , wiften 
niet zekerlijk, of zy niet tot in de levendige delen deur- 
gegaan was. En toen de Koningin ondertuffchen aan 
hen vraagde, watgevoelen zy daar af hadden, zeiden 
zy heimelijk tot haar , dat-de Koning in groot gevaar 
‘was. Zy beval, datmen door een voorzichtige vein- 
zing de zaak verborgen zou houden, op dat hier uit 
geen beroerten in zijn leger, of indat van de vijanden 
zourijzen. Zy dan , met zeergrote belofte de genees- 
meefters vermaant hebbende, dat zy niets van hun ge- 
trouheit en kunft zouden verzuimen , toonde zich zo 
ftouten hartig, dat zy’erzelveby was» toen de won- 
den geopent en geëntert wierden. Daar was veel bloets 
witgevloeit, (want zo haaft hy in't bed-was geraakt , 
was’ereen grote menigte van bloet tot alle de won- 
den uitgeborften) en de genen, die zijn (lagäders raft 
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en, wierden verfchrikt, ut oorzaak vari de flaauwe 
:n ongelijke flag der aderer. De geneesmeefters be. 
wezen dieshalven yder zijn vlijt , als door zekere krij: 
selheit aangeport: Maar eer uit hen, een Afrikaan van 
geboorte, Themifon genoent; affchuwelijk van ge- 
laat, en zeer kort van geftate, doch door zijn kunft , 
en door ’tgevolg zijner daden vermaart, zeide: Wy 
vorderen miets. Ík vrees datde Koning vaneen andere 
doot, danvandegeen, dietot d'openingen van deze 
wonden in zal fluipen, zal fterven. Wy moeten niet 
denken, dat al’t bloet, ’t welk van ’t ftaal geraakt , en 
uit zijn plaats verzet is ‚ tot et lighaam uitgevloeit is. 
Maar al bloet in d'aderen is door zijn al te grote 
beweging, met zijn geft , boven de maat verhit. Het. 
zal dan, noch heet en ontroert zijnde, zichtot vuile: 
etterte zamen zetten; en, in de zyden plaats nemen- 
de, de vryheit van’tademen, en daarna; zò wy’er 
niet in verzien, het leven wechneemen. Wat hulp-: 
middel hier toe, zult gy zeggen. Geen ander, dan in de 
zyde een opening in de koninklijke ader temaken. In, 
dezer voegen zal men het ontroert bloet, dat zich an= 
ders tot vuiligheie zou zetten, aftappen. Zy hadden 
alle een affchrik van deze woorden. Want met wat 
hart, en met welke ftoutheit Zou men een lighaam ; 
dat alreê uitgeput was, en welks leven naauwelijks in 
dit weinig bloet ftant kon houden , noch iets aftappen € 

eze verzekering ‚ van dat hy anderfins het leven miet 
kon behouden ; kreeg echter d'overkant. D'ader wierd 
dieshalven BReeent ; daar veel weinig goëts af ver- 
wachtten. Men gebruikte daar na aan yder wonde; zo- 
danige geneesmiddelen , als daar toe verêifcht wier- 
den, en liet hem dusruften , met bevel van dat indie 
nacht niemant hem van enige zaak zou moeijen, of 
aanfpreeken. Men kon echter Hyanisbe niet tot wech 
te gaan aanraden. Zy dan , zich in een beugelftoel , niet 
verrevan zijn bed, neêrzettende, trad t'elkens naar 
hemtoe, om naar zyn adem teluifteren ; vermits zy 
| vreess 
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vreesde, dat hy fchichtiglijk de geeft zou geven: ii 
voegen dat zy » de dienaars in hun yver voorkomende, 
alle dienft aande geen bewees, die naauwelijks wift 
van wie hy zo zorgvuldiglyk bezorgt wierd. 

Hyanisbe was naauwelijks, op d’aanparfling van 
de genen, die by haar waren, radatde nacht byna 
voorby was , in haar flaapkamer vertrokken; en noch 
naauwelijks in flaap geraakt, toen zy door de famenko- 
miog der Vorften opgewekt wierd, de welken quameni 
óm zich gezamentlijk met haar over de verwinning tc 
verblijden; en om te verftaan wat zy in deze nieuwe 
zaak gedaan wilde hebben. Want hoewel men de ge- 
hele nacht lang enig gedruis in 't leger der Sardi- 
niërs had gehoort, zo zag men echter met de koomft 
van den dageraad geen van hun fchepen op de vloet , en 
Omtrent de wal geen wachters ‚ noch enige menfchen. 
Micipfa zond enigen uit, om naar d'oorzaak van deze 
eenzaamheit en fultete vernemen : en deteh brachten, 
in hun weêrkeering , tot bericht , dat de Sardiniërs ver- 
trokken waren; en, vernoegt met het koftelijkfte meê- 
genomen te hebben, noch veel van hun goederen aan de 
verwinners hadden gelaten. Toen het hoger op de dag 
was geworden, zag men d'achterfte fchepen van de 
vloot der Sardiniërs, die de vlucht gekozen hadden. 
Want Virtiganes en d'andere Heren ‚ hún Koning 
verloren hebbende» eri gantfchelijk radeloos zijnde ; 
wanhoopten niet alleenlijk van de verwinning > (want 
voor wie, of onder wiens beleit zouden zy verwin- 
men ; dewyl zy alreê zo verre warch, datzy niet eer 
en ’t zelfde begeerden, of vreesden:) maar zy ver- 
trouden ook niet dat zy in deze ftaat het gewelt van 
hun vijanden zouden konnen tegenftaan. Wijders; 
Sardiniën dat van butgerlijke qualen geplaagt zou 
worden ‚riep de krijgslieden weêr naar huis. Want na 
Radirobanes, waren'ertwee, van Radirobanes omen 
gefproten, die naar de Kroon flonden. Een van hen; 
Biaikor getioemit, wel van eem jonger oom geteelt , 
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maar Óuder van jaren, wilde dat men opzicht op zijn 
jaren zou hebben ; en d'ander Kornius geheten , bracht 
niet de tijt en ordening van zijn geboorte ‚ maar die van 
zijn vader, te voorfchijn. De voorteekenen van zo veel 
rampen (behalven dar de krijgslieden ook alle hoop en 
blygeeftigheit verloren hadden) overreedden de krijgs- 
Överften , dat zy, zonder enig openbaar teken, deur 
* geheel leger geboden» dat yder het zijne fpoedig- 
lijk zou bergen, en‚ buiten weten van d' Afrikaners » 
fpoediglijk van de ftrant fteken. 

_ Veel der Groten waren te zamen gekomeit, om de 
tijding van die geluk aan de Koningin te bood{chap- 
pen. Zy» dit verftaan hebbende, zeide: Och! dat 
de geen , die deze blijfchap aan ons veröorzaakt heeft, 
de zelfde mogt genieten ! Poliarchus! och! dat ik 
om u geen groter droefheit behoefde te betonen, dan 
ik nu om de neêrlaag der vijanden verblijd ben. Zy 
trad ter zelfderijt, met enige weinigen van de Jut- 
frouwenen Vorften, in Poliarchus kamer. Hy kerm- 
de tuffchen fläpen en waken ; 't welk de grootfte blijk 
van krankheit is. Geen pijn ‚hoe groot dok » kon enig 
gezucht en geklag uit hem trekken. De zelfde groot- 
achtbare beftandigheit, die hy in zijn gezontheit be- 
toonthad, verzeldehem byna tot in zijn door. Zijn 
ftem was ectiter zwakker , en kon alleenlijk van de 
genen , die naaft aan hem waren , verftaan worden. 
Mevrou, zeide hy, de Koningin ziende, hebben de 
vijanden iets aangevangen © Ikzal, zode goden weêr 
gezontheit aan my verlenen» in korte tijt hun halsftar- 
righeitwreken, @n‚ zoik fterf, hennoch door mijn 
fchim verfchrikken. Beveel ondertufchen het beleit 
aan uw Mifipfa, en, zo gy ’t goed wind , aan Gelano- 
tus. Hy drukte deze woorden ‚ hoewel flaau van ftem; 
met zodanige genegentheit uit, dat men in zijn aange- 
gicht enige krachtiger verwe te vooríchijn zag komen. 
Wy hebben, Ô Koning ! zeide Hyanisbe ; geen andere 
wapenen van node. Want wie zou waerdig zijn uw 
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verwinning te vervolgen? Gy hebt gifteren d'oor- 
log ten einde gebracht ; en in Radirobanes alleen 
hun aller krachten verdelgt. Devijanden zijn, door 
behulp van de nacht, fchandelijk wechgevloden. Zy 
hebben hun fpirsbroeders onbegraven , de wal van 
hun leger in zijn geheel , en de roof, die zy niet meê 
konden voeren ‚ uit oorzaak van hun haaftigheit, 
achtergelaten. Poliarchus, dithorende, fcheen fter- 
kerte worden: het gevoel van dit gevolg drong deur 
zijn geheel lighaam heen. Hy wilde dieshalven niet 
dat mende blijfchap van ’tgemeen volk, dat naar de 
tempelen, en naar de ftrant liep, en malkander ver- 
gaftte, zou beletten; hoewel men noch voor hem 
vreefde: en Hyanisbe beval dat men de gemene blij- 
fchap zou uitftellen, totdathy de zelfde door zijn ge- 
zontheit zou vermeerderen. De gehele ftat Lixa liep 
leeg» uit een ydele begeerte van in des vijants leger 
tetreden, en om op de ftrant de vluchtelingen te ver- 
vloeken. Sedert rees’er grote twift om de roof; van 
de welk men naauwelijks d'eerftelingen voor de 
goden, en voor de Koning en Koningin kon bewa- 
ren. 

Toenmen Poliarchus wonten zou verbinden, en 
nieuwe hulpmiddelen daar toe gebruiken; ftonden de 
voornaamften zijner vrienden rontöm zijn bed , en 
zagen met grote benaautheit op het gelaat der ge- 
neesmeefters, Deze geneesmeefter, die in de voor- 
gaande dag bevolen had dat men hem bloet zou aftap- 
pen, was’erby. Hy nam het'windfel af, dat aande 
zwaarfte wond was: want de geneeskunde was toen 
noch nietin drieampten gedeelt: maar degenen, die 
van de ziekte oordeelden ‚ maakten ook de genees- 
middelen vaerdig ‚ en gebruikten hen met hun eige 
handen aan de zieke, of gequetfte leden. Men zag 
toen, alstoteen wonder, dat het bedorve bloet al- 
reê inetter was verändert. O grote gunft der goden ! 

riep 


riep Themifon uit. Bewijs aan de hemel het geens 
dat gy fchuldigr zijtz wo iemtant, vânru-enige belofte 
voor de Koning gedaan heeft, Ik heb tot aan deze dag 
nooit zo zekere en haaftige, blijken van ezontwording 
gezien. Daarisgeen koorts. De bare zijn niet al« 
feenlijk niet brändig-; maar het gezonde vleefch fcheid 
zich van ‘tgeen af, dat bedorvenis, gelijk in wons 
den, die zich allengs tot genezing zetten. Zy alle ont« 
fingen deze woorden, als van een godfptaak voortge= 
komen. De genen, die van blijfchap âls vervoert wa= 
ren, ftortten overvloedige tranen ; en d’'anderen om= 
helfden de genen; die naaft hen “waren. Veel van hen 
vielen op de vloer neêr; en baden Apollo, Eskula- 
piusen Hygia dat zy in deze begonne weldaat zouden 
voortvaren. Niemant was echter in moed met de Ko- 
ningin gelijk. Zy beloofde een offer van hondert beef. 
ten, en fpelen aan de hemelfche Punika, en begon 
vân toen af eerft warelijk de vreuücht van de verwin- 
ning.te genieten. …Men ‘hield toen een openbare 
viertijt van drie dagen, om d’ algemen@ blijfchap te 
vieren. 
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er in} en Gobryas; zichte. zamen beraden heb= 
ochende, fcheiden van malkander. Arfidas vers 
kieft het geweft van Afrika, en Gobryas ver- 
trekt naar Sigilien, _Archombrotus , ondertuf- 
chen de brief van zijn moeder, de Koningin 
van Manritanien, ontfangende, die aan hem 
beveelt weêr naar zijn vaderbaut te heren, word 
door een twijffelächtige drift van een ontroert 
gemoed vervoert. Doch hy , op des Konings 
vrientfchap vertrouwende „en op ’t verbont, 
dat eerfdaags gefloten zouworden, geruft , be- 
wveelt dat men fchepen met alle krijgsrufting zal 
toeruften. | 


1 dezer voegen verliepen’er enigedagen, die door 
geen verânderingen van voorvallen bekent wierden ; 
(want Poliarchus nam toe in krachten gezwindelijker 
dan men verwachthad) tot datde brief, die Argenis 
aan Arfidas vertrout had, weêr nieuwe ongerufthe- 
den deden voortkomen. 

Want Gobryas en Arfidas; de nacht aan de barre 
ftrant, daar zy nadeftorm gekomen waren, overge- 
bracht hebbende, begonnen met gemene beradingen 
t’ overwegen werwaarts zy zouden trekken, en wat 
zy beft zouden doen. Zy hadden een vloot, die ge- 
fchonden was s en onderftant behoefde. Zy hadden 
krijgslieden, die wel toegeruft, en ten hoogften be- 
gerig waren om hun Koning weêr te zien. In deze 
plaats, die woeft, en zonder bomen was, ontbrak 
aan hen bouftoffe. Zy» ten beften dat zy konden zen 
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vloot weêr toegeftelt hebbende » verzorgden zich 
van water ‚ uit een bron ; die (’t welk vreemt in Afrika 
is) niet verre van daar zijn oorfproug had. In deze on- 
vruchtbare landen was ook. overvloet van braambo- 
men , een groot behulp tot de toerufting. Deftrijdige 
winden waren alreê geftile. Maar naar welke lan- 
den , of zeen zouden zy trekken, dewijl zy niet 
wiften waar Poliarchus vande ftorm gevoert was ? Ar- 
fidas, eindelijk een einde van hun veinzingen maken- 
de, fprak Gobryaâs heimelijk met deze woorden aan: 
Dal te grote getrouheit van te zwijgen, Ó Gobryass 
zou nu aan ons tot misdrijf verftrekken , zo gy de voor- 
neemens van uw Koning voor my» of ik «d’inhout van 
mijn zending voor u in dier voegen verbergde , dat 
wy niet met gemene berading ons zelven en onze 
meefters welftant bevorderden. Waar toe dient het dae 
wy tgeen, 'twelk wy beide alreê weten , met een 
waangelovig en ydel flilzwijgen verbergen Welâan, 
Gobryas ; heeft deze vloot het niet op Sigiliën ge- 
munt £ Gobryas ‚ door deze woorden aangemaant , 
zeide: en gy, Arfidas, koomt gy niet van Argenis 
aan Poliarchus® Toen zy dit beide beleden; en met … 
een enge omhelzing hun onderling vertrouwen bevef- 
tigden, traden zy toe tot de gehele ordening van met 
malkander de gemene zazk t' overwegen. Gobryas 
verhaalde dat’er zeer weinig vânde hoofden waren , 
aan de welken Poliarchus dit voorneermen; van naar 
Sigiliën te trekken, geopenbaart had ; en dat d’ an- 
deren , onder de fchijn van een langer tocht ; bedrogen 
waren. Voorts, dat de Koning aan hem salleen 
zeer gemeenzamelijk vertoont had; dat dit heir ge- 
voert wierd om de belofte van Argenis huwelijk te 
voltrekken, zowel tegen ik weet niet welke wetten 
van Sigiliën, de welken verbieden zich met Gallia te 
“vermaagfchappen , als tegen de Koning van Sardiniën;s 

dieeenlaftig vrijer aan Augenis is. Arfidas verhaâl- 
„detoen, darde Sardipiërs wel uit Sigiliën waren ver- 
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trokken; maar dat echter Poliarchus en Argenis wel- 
ftant in groter gevaar was , dewijl mendaar zeker Ar- 
chombrotus vond, aan de welk Meleander zijn doch« 
ter belooft had: endat deze ramp alleenlijk doorde 
wapenen der Gallengeftuit kon worden : dat Gobryas 
zich, metdeze krijgsmacht, naar Sigiliën zou fpoe- 
den : dat dit aan Argenis tot trooft zou verftrekken : 
-dat zy in veiligheit groter onderftant zou verwachten, 
of, indien de tijt geen verwijling leed; datzy metde 
vloot zou konnen wechvluchten: dat Poliarchus» 
‚door zijn naerftigheit hen voorkomende; of daar al- 
reê was, of terftont zou komen. Indiengy» zeide hy, 
daar d'eerfte zijt, zo zultgy verdichten, dat uw reis 
naar Grieken ftrekt, en‚ een krijgsbode uitzendende; 
van Meleander verzoeken; dat gy daar aan anker moogt 
leggen, tot dat gy uw medegenoten, door de ftorm 
‘vanuafgeraakt, weêrinuw vloot gekregen hebt. Ik 
‚zal aanu brieven aan Argenisgeven, die gy zelf aan 
haar zult leveren. Dezaak, de plaats en uw naerftig- 
„heitzullen middel van met haar te fpreken aan u ver- 
«tonen. Indien gy deze Vorftin gehoorzaamt, gy weet 
“hoegrote eer gy hier door by uw Koning zult verkrij- 
gen. Ik neem, zeide Gobryas toen ‚- waarde Arfidas, 
uw getrouwe raat ‚en uw wakkerheit aan. Maar waar- 
om zult gy ons niet tot in uw vaderlant verzellen® Gy 
„zoudenigfins mijn koomft by Meleander konnen be- 
vorderen, en my voor Argenis brengen. O neen; 
zeide Arfidas ; maar gy zult , zo ’t u belieft, een 
roeifchip aan mylaten ; en ik zal daar meê langs-de 
oftrant van Afrika zwerven, op dat, zo uw Koning 
ergens door de ftorm geworpen is, debrief, die aan 
my vertroutis, niet verloren zouwezen ; en op dat 
hy uit mijn verhaal zou verftaan in hoedanig een ftaat ik 
zijn zaken in Sigiliën heb gelaten. 
Nadat zy dit gezamentlijk haddenbefloten, begon 
„Arfidas meteen roeifchip , dat gezwind, en bequaam 
was om langs de ftrant te houden, zijn voorgenome 
ee vels. 
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reis. Maar Gobryas nam zijn ftreek naar Sigiliën» , 
met vijftien fchepen, daar, behalven de boortsgezel- 
len, twee duizent en twee hondert «krijgslieden op 
waren. Zy hadden niet gantfchelijk voor ‚ noch tegen 
de wint: maar de zelfde blies in dier, voegen uit het 
weften , datmen halfwint van Afrika naar Sid tên »; 
en van Sigiliën naar Afrika kon zeilen. Want her, 
nootlot parfte in een zelfde tijt Archombrotus, met 
een grote menigte van krijgslieden, en veel fchepen a 
zo wel ten oorlog;toegeruft , als de verhaafting toeliet 
naar Afrika. Hy had, door een dienaar, zijns moe, 
ders brief tijdiglijk ontfangen, daar door zy aan hem” 
ontbood, dat Radirobanes zich tot d'ondergang van, 
Afrika toeruftte, en aan hem beval , volgens haar, 
moederlijk recht, zijn huwelijk uitte ftellen , tot dat 
hy in Afrika overgetrokken zou zijn, en zich met 
haar over die zaak beraden zou hebben. Hoewel 
Archombrotus dooreen dubbelde drift, dat is door 
gramfchap tegen de Sardiniërs ‚ en door verdriet van 
*t uitftel in zijn huwelijk , byna als wanhopig wierd „ 
zo moeft echter geheel Afrika voor zijn liefde wij- 
ken ; en hy overwoog met groter heftigheit waar- 
om zijn moeder hem zo lang in pijn hield, dan 
welke hêirkrachten hy behoefde om de vijant;uit 
zijn Vaderlant te verdrijven. Wat, zeide hy by zich, 
zelf, zal Meleander, en wat Argenis denken £ Hoe 
veel zaken zijn ’er door een laftige verwijling verloren, 
gegaan ®. en hoe dikwijls heeft het geluk zich omge- 
wend, om dat het niet terftont aangenomen wierd &, 
Hy» dus van fpijt zwellende, en in zijn heimelijke 
klachten dikwijls zijn moeder van. wreetheit befchul- 
digende, liet een weinig tijts voorbygaan ‚ om zijn 
gemoed te verzachten. Na dat d'eerfte wolken van 
zijn droefheit en woede verftrooit waren ; ging hy > om 
*t geen s dat de gramfchap in hem te zamen gehaalt 
had, op Radirobaneste ftorten , naar Meleander , die 
hy met deze woorden aanfprak: Ik wilde wel, ò Ko- 
Vv3 ning ! 
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ning! datik mijn afkoomft en geboorte bekent had 
gemaakt, eer het gewelt, de mijnen aangedaan, my 
dwong aan Sigiliën laftig te wezen. Ik maak nu geza- 
mentlijk mijn afkoomft aan u bekent; en verzoek uw 
byftagt, tot verzekering van mijn ftaat. Hyanisbe, 
KontnBin van Mauritániën, is mijnmoeder. Zy heeft 
door gefchrift aatll&®y bekent gemaakt; dat zy van een 
vijants die fchrikkelijk voor haar ; én‘voor Mâûrita- 
miêfiis, gedreigt-word. Hoewel ik door ’t gevaar van 
> Rijk behoor bewogen te wezen, zo hebik echter 
rotér affchrik van mijns moeders gevaar. D’aanhef- 
ér van deze boosheit verdubbelt mijn gramfchap. 
Deze Radirobanes ; deze rover, die door °t nootlot 
van hier verdreven is, terwijl hy tegen u en Argenis 
poogde te woeden, tracht nù weêr een vrou te bero- 
ven. Ik zou om zijnent wil niet voor mijn Maurita- 
niën vrezen» zo hy het niet onverhoeds aantaftte. Ik 
zal dieshalven derwaarts trekken, en, zo ’tu belieft 
my tot uw fchoonzoon aan te nemen ‚ metuw heir- 
Krachten toegeruft, Radirobanes naar Lykogenes zen- 
den. Sardiniën zal aan Mauritaniën, en Mauritaniën 
aan Sigiliën dienaar wezen. Want waarôm zouden 
wy 't huwelijk voltrekken, daarin detegenwoordige 
oorlog, end’ onzeekere uitgang niet zouden toelaten 
datde blijfchap volkomen zou wezen® Indien wy ver- 
winnen » zo zal de pracht van de zegepraal de viertijt 
van de bruiloft verheerlijken ; maar indien het noot- 
loteen andere fchikking daar in heeft gemaakt, zo 
begeer ik niet voor enige weinige dagen Argenis ge- 
maal te wezen. 

Meleander, uitgehoort hebbende , wierd daar af 
niet minder , dan Archombrotus , bewogen ; na- 
melijk dat hy te gelijk verftond dat Archombrotus 
een zoon van Hyanisbe was, dat men onderftant te- 
gen Radirobanes verzocht, en dat het huwelijk van 
zijn dochter , daar hy zo hard op drong, uitgeftelt 
wierd, Hy; van zo veel verfcheide gedachten als 

overs 
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overftolpt ‚ zweefde tufchen- vreucht en droefheir. 
Hy omhelfde echter Archombrotus ; die waarder aan 
hem was, toen hy de naam van Mauricaniën hoorde 
noemen. Zulk een rijk lant ; in ’t welk Meleander 
eertijts geherbergt had geweeft, maakze deze jonger 
ling, diealreê te voren lief aan hem had geweeft, uit 
oorzaak van zijh deuchtfame aart, noch aangenamer 
aan hem. ,Wijders ‚ hy nam dit vooreen bewijs, van 
godvruchtigheiedan ; dat hy d'onderftant 5.-die hy aan 
zijn moeder te doen had , boven dé voltrekking van zijn 
huwelijk ftelde ; dewijl hy niet wift dat deze deucht 
in deze hete jongeling niet gewillig was ‚ maar uit zijns 
moeders bevel fproot. Maar hy wift dat -Radirobanes 
aan hem een zeer: bitter vijant wassen hy achtte het 
voor voordeel , eerder in Mauritaniën s- dan in zijnet 
ge Sigiliën, tegen-hem t'oorlogen. Wijders, het ge- 
vaar vaneen Koninkrijk , dat dan Archombrotus- be- 
hoorde, en de begeerte van Archombrotus gunft door 
dusdanige weldaat te verkrijgen, bewogen hem lich- 
telijk corde wapenen aan te taften. Hy dan, gemeen- 
fchap indeze oorlog aan hem belooft hebbende, en 
hem » als de zoon van zodanig een Koningin; in hoger 
achting houdende, fchroomde voortâán niet te tonen 
dat hy hem tot zijns dochters gemdalbegeerde. Hy 
betuigde ook zijn blijfchap aan zijn dochter hier over; 
dat zy aan zulk een deurluchtig Vorft uitgehuwt zou 
worden. Argenis nam dit alles in dier voegen, als 
voorboden van haar nootlot, dat haar ondergang ver- 
haaftte. Zy wasalleenlijk hier over verblijd, dat deze 
reis van Archombrotus enige uitftel aan haar gaf. O 
hoe ongeftuimig zijnde gedachten der menfchen! Zy 
bedankte alreê in ’t heimelijk Radirobanes , die ‚om 
deze oorlog in Afrika,aangenaam aan haar was. Zy bad 
de goden ; tot voorftant van zijn beftaan, niet zo zeer 
dat hy verwinnen zou, als wel dat hy niet verwonnen 
zou worden, of dat zy beide te gelijk zouden fneu- 
velen. 

Vv 4 Toen 
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Toen ruchtbaar “was geworden datArgenis huwe- 
lijk met Archombrotus alleenlijk-om d’ oorlog ‚dic 
men in Mauritaniën te voeren had; uiegeftelt was: ; 
guamen terftontde voornaamften van alle ftaten voor 
hem , om hem hundienft aan te bieden. Men ruftte uit 
Kkrijgelheit wapenen „ paerden en fchepen voor hem 
toe. Alledegenen vande jonge edeldom verzochten 
in zijn dienft terwezen ; en toonden hun yver aan deze 
nieuwe Vorft; door hun toeftel tot d'oorlog ‚ en door 
hun yverige aanmaning van zijn vertrek te -verhaaften. 
Dit alles was zeer dienftig voor Argenis; by de welke 
echter veel quamen om hun vreucht hierover, dat zy 
Mauritaniën aan haar kroon zou voegen , te bewijzen. 
Zy verhieven ook’ Archombrotus met groot lof , en 
wenfchten haar toe ‚ door een onâangename heusheit, 
dat hy de goden guuftig tot zich-mogt hebben, en bin- 
nen kortetijt weêr in Sigiliën keren. Deze tegenwoor- 
dige bezigheit der wapenen weerde Archombrotus 
enigfins af vande kommerlijke zorgen van beminnen 
en droevig te wezen. Nu prees hy d’yver der zijnen; 
dan wekte hy hun moed op. Nu zag hy hun wapen- 
oeffening eer de ware flrijt aanging ; dan verkoos hy 
_ zodanigen , die voor de lijftocht , wapenen en Schepen 

zouden zorgen. Niet alleenlijk het vermogen;maar ook 
d’aangenaamheit van de byftant beftond in de gezwing- 

heit , op dat Hyanisbe zou gevoelen, en Argenis ver- 
ftaan hoeyverig hy was. Kort, daar lag binnen de tijt 
van zeer weinig dagen een vloot van dartig oorlogíche- 
pen aan anker gereet , behalven noch twintig kleia- 
je fchepen, tot de wapenen en toerufting toege- 
Ue À 
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Meleander, Timonides tot gezant aan Hyanisbe 
werkozen hebbende , wermaant hem dat de 
geen die seen gezanifchap aanncemt , wel- 
fpreekend ‚ voorzichtig en ervaren moet we- 
zen „ en meer. liefde tot het Rijk, dan tot 
zich zelf hebbën. 


A Eleander overwoog wijffelijk dat hy een getrou 
Maas en die In zaken ervaren was; als toteen 
gezant aan Hyanisbe ; by Archombrotus zou voegen t 

Ewijl hy in dezer voegen zou konnen weten, niet al- 
leenlijk wat de vijant aanving , maar ook wat Hyanis- 
be; met haar zoon ‚zou ondernemen. De veränderin- 
gen vanzaken, en d’ ervarentheit in de heerfchappy 
hadden grote fchranderheit in zijn wakker gemoed in- 
gedrukt. Hy was echter in geen van zijn handelingen 
omzichtiger, dan in’t verkiezen van degenen, die hy 
_in gezant{chap aan d'uitheemfche Koningen of volken 
wilde zenden: dewijl hy hen als aderen achtte, die 
naar hun gefteltheit een verborge kracht van gezont- 
heit, ofvanziekte, naar de ftaat der verfcheide ge= 
weften , ‘aan hun vaderlant veröorzaakten. Hy wift by 
ervarentheitdat, als zy meer op zich zelven, dan op 
“hun meefter , en op hun eed zien , de welftant van 
't vaderlant, de waerdigheit, en de beradingen, of 
door hun zwijgen ‚ of door hun toeftemming , verkort 
worden: en dat zy > als zy ongeftuimig van geeft zijns 
of van verwaantheit vervoert worden , van d'een zijde, 
met heftiglijk te fpréken , en van d’ andere ‚met het 
ergfte aan te brengen, dikwijls beroerten verwekken; 
die» in’ begin overtollig zijnde, uit onderlinge krij- 

| Vv 5 gel: 


682 ARGÈENIS 


gelheit, terwijl d’ oorzaken dikwijls toeneemen , tot 
nootzakelijke onruften uitbarften. Stel eindelijk, zei- 
de hy, dat zy vreedfaam zijn. Indien zy niet {chrander 
van geeft zijn, en het bedroch, dat regen hen bereid 
word, niet weten, zo zullen zy niet alleenlijk-niec 
de beradingen der volken , aan de welken zy gezonden 
zijn, ontdekken , maar ‚ door véinzing en gedienftig- 
heit bedrogen ; ook hun meefters door hun{chadelijk- 
fte eenvoudigheit bedriegen, metnjets, dat waar, of 
bezonder is „ aan hen te vertonen. Meleander bezorg 
de wijders datde geen, die hy zand, zeer aangenaam 
vanfpraak by de Koning, of by’tvolk was, daar aan 
hy hem wilde zenden; dewijl hy wel wift dat d’ over- 
genkoming der zeden grotelijks dienftig is tot een 
aangename gezelligheit, en dat de menfchen zich 
zwarelijk van de genen konnen wachten, diezy be- 
minnen. Hy, mer dezegedachten bezich, overwoog 
naerftiglijker wie.hy dus tot befpieders aan de Konin- 
en zou zenden ‚ dan aan wie hy de voornaamfte 
rachten van’t Rijk in Sigiliën zou vertrouwen : in 
voegen dathy, zonderop gunft, of op d'aanprijzing 
der zijnen ziende , ook gram wierd zo iemant aan 
hem, in deze kommer zijnde» zijn vrienden of ma- 

gen darde voordragen. 
_Hy overwoog toen naaukeuriglijker wie hy zou ver- 
kiezen, die getrouwer voor hem zou zijn, dan voor 
Archombrotus , hun toekomende Vorft. Hy brache 
twee dagenlang in deze verborge berading over; en 
befloot eindelijk de zaak aan Timonides te vertrou- 
wens en> de zelfde tot zich ontboden hebbende; 
{prak hem in dezer voegen aan : Indien gy noch moeft 
leren hoe zorgvuldig en getrou een gezant moet we- 
zen, zo zou ik u niet met zulk een zware laft belaften, 
Ik wil dat gy met Archombrotus naar Afrika trekt ; 
€n uit mijn naam Hyanisbe groet, en daar na zo lang, 
by haar blijft, tot datgy van my een navolger ont- 
fangt. Kleobulus zal heden aan u vertonen, wat gy 
aan 
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aan deze Konirtgin Vâú haar zoon , van d'oorlog ‚en van 
't maagfchap zult boödfehappen: Dit eige vermaan 
ikaanus dat gy nietmants gunft boven de mijne ftelt, 
Gy zult niet karig zijn in't geent'ontbieden ; dat men 
daar verhandelt; dat men daar wil, én dat men daar 
vermag. Schroor niet dat deze getronhéit aân u gevá- 
relijk zal zijn, zo gy iets fchrijft; ’t welk tegen de zin 
der generis, die gy niet zoud wille beledigen. Ik 
heb alvan overlang geleeft te zwijgen: Timonides ; 
dre ampt aangenomen hebbende ; wás niet zo Zeer daar 
over verblijd ; als wel belkotmnmert over de klippen , die 
in deze zaak verborgen zijn. Hy, eefi groot vrient van 
Arfidas en Nikopomipus zijnde, wilt wel dat Ar- 
chombrotus niet aângerfaam aan Argenis was. Zou 
hy; die ampt bédienende ; dan beide konnen behagen $ 
Hy verttoude dat ;'zo hy van een van beide gehaat 
wierd, de gehietigemis van ’t ongelijk dieper in ’t ges 
moed vande geen zòu blijven, die zich veröngelijkt 
achtte, dan die vande gunft in de geen; die hy ten 
dienft geweeft had. Hy fprak dieshalven de Koning 
dus aan: Ik twijffel niet vanuw getroukeit an ’t zwij- 
gen. Ik vertrou niet dat Hyanisbe en de Mauritaners 
1ets zullenbedrijven „ dat ik aan u iets moet fchrijven, 
‘t welk verborgen diende te blijven. Maar het geval 
is veränderlijk, gelijk ook de tijden, en menfchen. 
Eindelijk ‚ gy zijt Koningen. Indien iets zodanig 
voorkoomt; warelijk, mijn geluk en lot zullen niet 
alleenlijk in uw hant wezen, maar ook in die van 
Kleobulus, aan de welk, als aan het hooft der ge- 
heimfchrijvers » gy uw gezanten beveelt hun brieven te 
Schrijven. Ik ben voor de getrouheit ván zulk een groot 
man niet bekommert ; maar wat dan; zogy dit ampt 
van de brieven t'ontfangen aan een ander beveelt © Wat 
dan, zohy zelf dit aande genen, die onder hem zijn, 
belafte Hoewel die nier zal gebeuren, zo is dit echter 
al ce grote ftraf aan my ‚dat zulks gebeuren kan. Deze 
vrees, zeide de Koning toen, is niet zonder reden, 
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Maar indien iets zodanig voorkoomt, zo kont &y uw. 
brieven veiliglijkft aan my zelf overzenden. Maar zal, 
zeide Timonidestoen, deze ftoutheit; van aan ute 
fchrijven, niet aan alle verdacht wezen® zal ik my 
zelf niet by Kleobulus gehaatmaken, zo iks als zijn 
getrouheit verdacht houdende, hem dusin zijn ampt 

en oprechtigheit verkort $ , 
eleander ‚ door deze woorden bedeeft geworden; 
begon alleen te wandelen, vermits hy bevond dat het 
geen » ’t welk Timonides als voor zich zelf bygee 
bracht had, totde welftant der Koningen zelven be- 
hoorde. Hy; in zijn gemoed de grote macht van 
’thooft der geheimfchrijvers overwegende, bedacht 
niet zonder fchrik hoe veel de zelfde, de brieven der 
gezanten ontfangen hebbende, vermógt; en dat hy, 
als de macht der zaken in handen hebbende , niets 
meer, danhem beliefde, aan de Koning vertoonde. 
Wat verbonden, met d'uitheemfchen gemaakt, kan 
hy» zogroot vermogen hebbende, niet breken © of 
welke ongelijken en bedroch niet verzachten, als hy 
omgekocht is? Wat dan, zo hy de meinëedigheit, 
daaraf hy overtuigt kan worden, dooreen voorzich- 
tige boosheit kanfchuwen® en aan de zaken zelven ; 
met hen te verhalen, een ander aangezicht geven © met 
woorden verkleinen, of vergroten, als of de gezant 
dit ook aan hem had ontboden? In dezer voegen zul- 
lende dingen , die de gezant aan d'opperfte geheim- 
fchrijver , endezeaan de Koning verhaalt, te gelijk 
de zelfden; en zeer verfcheiden wezen. In dezer voe- 
en konnende handelingen met iets van zeer weinig 
Brahe verlicht of verzwaart worden. In dezer voegen 
vormen wy, naar dat de fpreker zichyverig» of flaau 
betoont, in onze geeft gen haaftige en zeer krachtige 
inbeelding der dingen , die wy eerft horen. De geburi- 
ge Vorften zijn ook gewent in ’e heimelijk de genen » 
die zo grote macht hebben, met gefchenken aan te taf- 
ten, of; ’t welk de machtigfte middel is om hen aan hu n 
zijde 
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zijde te trekken; door een verborge gemeenzaamheit 
hen bynazo hoog, als’ zich zelven,in dier voegen t’eren; 
dat zy zelven naauwelijks weten dat zy tot. de fchande- 
lijkfte dienftbaarheit aangetaft worden. Indien zy dan 
voor dit ftormtuig of gantfchelijk bezwijken, of ten 
minften hun zwakke getrouheit niet tegen de voornee- 
mer vandie Vorft ftellen , de welk zy door een onge- 
oorloft verbont dus beminnen , en indiende geen, die 
by d’ uitheemfcheneen gezantis, dit bemerkt, wat 
middel zal’er zijn, om de Koning hier af te berich: 
ten® Zal hy zijn brieven aan de geen zenden, die hy 
befchuldigt® Zal hy aan hem bevelen dat hy zijn eige 
misdaden aan de Koning vertoont® Zal deze zich zelf; 
door een zeer heftige Befeluldiaies veróordeelen & 
Dit gebeurt zeer zelden; zult gy zeggen, en dat’er 
geen andere Groten ontbreeken, door de welken de 
gezant dande blijken van*t verraat aan de Koning be- 
kent zal maken. Zeker; ’t ampt van zulk een grote 

befchuldiging, daar in. of d’ aanklager; of d’ aange. 
klaagde nootzakelijk ondergaan moet, is zeer Zwaar,zo 
men dat aan menfchen vertrout, die, hoe geheim ‚en 
hoe weinig van fpraak zy ook zijnsnoch te veel fprekens 
en het Balkde niet liever aan onfchuldige brieven be- 
veelt, die ftom zijn, niet weten wat zy in zich bevatten; 
en van de Koning alleen gelezen , en achtergehouden 
konnen-worden? Wat danzo de fchelmftukken verbor- 
gen, of gering zijn, en daar aan de gezant zelf noch 
twijffelt® Zal ee dan door een hatelijke befchuldiging 
d’ achting van d’opperfte geheimfchrijver aancaftten, 
metlieden uitte kiezen; die hem by de Koning zul- 
len befchuldigen® Zeker , men zal dan nooit geruft in 

‚ dezaken, en nooit veilig in d'ampten zijn: ja de ge- 
zant zal fomtijts minder voor zijn ampt ‚ dan voor de- 

ze vijantfchap, bekommert wezen. Maar genomen 

dat deze opperfte geheimfchrijver getrou en oprecht 
is ; wat dan (gelijk dikwijls gebeurt) zo de gezant 
in de beftiering der zaken van’t gevoelen van deze ie 
perfte 
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perfte geheimfchrijver verfchilt, en zo hy zijn eige 
gevoelen aan de Koning wil vertonen € Wardan, zo 
hy door hem alleen zijn mening dan de Koning moet 
voordragen? Deze opperfte geheimfchrijver zal tegen 
zich zelf niet flrijdig wezen, zich zelf niet verlaten; 
en hetgeen, dathem tegen is; niet voeden. ‘Hy zal 
meer genegen zijn om de gezant te haten, dan om des 
zelfs gevoelen by de Vorft te bekrachtigen. 
Meleander, aan de welk Timonides dit alles on- 
voordacht vertoont had, begon terftont de hulpmid- 
delen in dit gevaar t’ overwegen. Kleobulus deucht 
was wel zo groot , dat geen verdachtheit in hem plaats 
kon krijgen : maar de Koningen moeten niet alleen- 
lijk het tegenwoordige regelen ; in tegendeel ; zy 
moeten de gemene welftant ook voor hun naneeven 
verzorgen. En zeker, een gemeen ampt ten opzicht 
vande geen, die het deuchdelijk bödient ‚te ver- 
heffen, en te verheerlijken, is een werk van zeer 
grote ongerijmtheit en verbaaftheiet ; als of hetnoot- 
fchikkelijk was dat deze waerdigheit altijt van oprech- 
te lieden bedient zou worden: dewijl dit eerder een 
krachtige hulpmiddel voor deroekeloosheit der gener 
gou zijn» die of door eerzucht, of door doling daar in 
zouden volgen. Hy befioot dieshalven , by zich zelf; 
ernftiglijk aan de gezanten te bevelen ; dat zy telkens ; 
als zy aan deze opperfte geheimfchrijver zouden fchrij- 
ven , dok met enen aan de Koning een brief te zenden; 
doch niet zo breet , noch zo vol van zware zaken ,'t eri 
waren ‘er dingen voorquamén, die men beter aan hem; 
zonder tuffchenkoomít van anderen ; kon boodfchap- 
pen. Op deze wijze zoude Koning niet door ’elezen 
van korte brieven, ten meeftendeel met dingen van 
weinig belang gevult, belemmert wezen; en d’ op- 
perfte Geheimfchrijver, onkundig in ‘tgeen; dat'er 
in gefchreven was, zou hetgeen, dat de gezant aan 
hem ontboden had, en wat zijn gevoel daar af was » 
getrouwelijk aanhem verlialen. In dezer voegen ee 
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hy ook, zonder nijten lafter vande gezant, onvoor- 
ziens befchuldigt konnen worden; dewijl de menigte 
der brievenaan de Koning niet verdacht zou wezen ; 
en op deze wijze zou dit ook zijn, nuttigheit hebben ; 
zo de Koning d'ontfange brieven, als zeker pant van 
zijn welftant» geduriglijklas, en hen naaukeuriglijk 
buiten ’t gezicht der anderen hield. Dps zouden de 
gczanten*voortäan vry en veilig in hun ‘vryheit zijn ; 
en niemant zou weten of hyernftige, of dagelijkfche 
dingen had gefchreven : ’t welk aan de Kaning een be- 
quame middel zou wezen om macht van te verbergens 
of van te beraden te hebben. 

Maar deze dingen moeftenallengs, en byna zonder 
dat Kleobulus zulks gevoelde, ingevoert worden. 
Archombrotus verkek verfchafte een zeer bequame 
middel om een begin hier af te maken , alsof men aan 
zijnliefdetot hem moeft tocêigenen, dat hy aan Tí- 
monides beval door brieven aan hem Archombrotus 

ezontheit bekent te maken. Hy gebood dieshalven 
\eimelijk aan Timonides; dat, zo’er iets was, ’t welk 
aan de Koning alleen bekent gemaakt moeft worden; 
hy-ditaan hem alleen zou vertrouwen, en dat hy (op 
dat zijn brieven niet verdacht zouden zijn» zo hy zel- 
den, etals buiten derijg ‚aande Koning{chreef ) zo 
dikwijls aan hem ; als aan Kleobulus zou fchrijven. 
Hy zond hem met dit bevel van zich, en beval een 
weinig daar na weêr aan deze jongeling > toen’er 
Kleobutus by was ; dat hy dikwijls zou fchrijven ; niet 
alleenlijk aan Kleobulus , maar ook aanhems; zo veel 
Archombrotus gezontheit en welvaart aanging ; 
miet byvoeging dat hy altijt dic zou doen, als hy enig 
gezant aan d'uitheemfchen zond , tot dat deze gewoon- 
te door ’tverzoek der gezanten zelven krachtig zou 
Zijn geworden } aBaiies gaerne door hun brieven 
groter gemeenfaamheit met de Koningen zouden be- 


geren, 
Vrisas 


688 ARGENS 8 


VrERDE HOOFTDEEL. 
Inhout. 

Terwijl Archombrotus vande wal af naar Afri= 
ka overfteekt , koomt Gobryas in Siciliën, daar 
hy heimelijk voor Argenis verfchijnt „en aan 
haar een koftelijk, purper kleet , als tot Vergel- 
ding van zijn onthaling , fohenkt. Argentis 
weigert dit gefèhenk niet ; maar dient zich 
daaraf , als van een middel tot famenfpraak: 
Gobryas verzekert aan Argenis, dat Poliar- 

_chus in korte tijt met een nitgeleze heir zal ver- 
fchijnen: $ 


an pe: allestotde reis vaerdig gemaakt was, nam 
Archombrotus zijn affcheit van Argenis > en bad 
haar dat zy zijn vertrek zou veröntfchuldigen. „Dit 
verdroot ten hoogften aan deze elendipfte maacht» dat 
hy noch niet gevoelde dat hy verâcht wierd, en dat 
Zy» doot de waan van haar liefde ‚ haar vijant met 
zo veel goederen en gunften der Sigiliërs opgehoopt 
had. Zy antwoordde dan op een verfmadelijke wijze 
“aan hem, dat zy geraden vond dat hy weêr naar zijn 
moeder keerde ; dewijl"er niemant beter, dan in zijn 
eige huisis. Deze woorden , die zo openbarelijk {ma- 
dig waren, en door de gedaante en barsheit van de ge 
ne, die hen {prak , noch erger indruk maakten ; troffen 


Archombrotus. Maar de tijt en plaats lieten geen — 


klâchten noch verwytingen toe. Hy; alsof hy niet ge- 
voelde dat hy ter ballingfchap aangemaant wierd, ant» 
woordde dat dit vaderlant ; ’t welk 

her eerfte licht ingeftort had ‚ aan hem aangenamer , en 


dat hy daar aan meer verplicht was, dan aandat, daar _ 


in hy eerft geademt had. Terwijlhy dit fprak, Nie 
& 


aan zijn meefteres _ 
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Meleander by hem. Argenis, haar vader ziende; liet 
de ftrengheit van haar woorden achter, en (prak „hoe- 
wel tegen haar wil , Archombrotus vriendelijker toes 
die, nadathy op de ftrant geoffert had ; zich ‚, met alle 
zijn krijgsmacht, op zee begaf, en‚ na dat hy lang 
genoech met de Groten; die in ’czelfde fchip waren 3 
gefpoken had, zich, alsomteruften, in zijn vertrek 
vertrok, daar hy zijn geeft voor de bekommerniffen s 
die hem pynigden; opende. Argenis fcherpe reden 
vertoonde zich weêr voor zijn gedachten. Wat is’erz 
dachthy, dat deze wreetheit in deze maacht verwekt 
heeft? Zyheeft-my op een byna belachelijke wijzes 
tot de huisruft vermaant. Is dit aan my een verwijt 
van dat ik dus wechtrek , of alleenlijk om dat zy mijn 
huwelijk verächt® Hy, daar op overwegende wat 
zacht of ftreng onthaal hy van haar had ontfangen» 
kon zich naauwelijks in deze laftige ftrijt van hoop en 
vrees beftieren: en ‚ wijders overwegende dat de bs 
helaar op de ftrant hem aangezegt had, dat de god. 
heit zich tot zijn reis gunftig toonde; {prak: Eimy} 
isditdusteverftaan, datde goden my verbieden we« 
dertekeren, en meteen voorfpoedige , maar echter 
met een nootzakelijke wint, my parflen van hier te 
vertrekkens Terwijl hy deze en diergelijke vertonin- 
gen van droefheit te zamenhaalde ‚ wierd hy ten erst 
ften van Poliarchus geheugenis gepijnigt, van dewelk 
hy, behalvend'oude vermoedens, die machtig hade 
den geweeft om hen tot vijanden te maken, alreê uie 
het gerucht had gehoort wat Seleniffa ontdekt had. In 
dusdanige gedachten, die vol bitterheit waren, gaf 
Meleander, die deze jongeling ten hoogften bemin- 
de, en hem tot dit huwelijk vorderde, volkome vere 
trouwen aan hem’, die in twijffel was, en metalte 
grote naaukeüurigheit zijn lijden overwoog. Wat 
is’er, zeide hy by zichzelf, dat in my aan Argenis 
mishaagt® of liever, wie iser anders, die zo zeer 
dan deze niaacht behaagt © ’e Is Poliarchus. O! zo het 
Xx fioot- 
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nootlot hem voor my doet verfchijnen ‚, met hoe veel 
groter gratigheie zal ik hem, dan Radirobanes zelf, 
met deze hant, met die ftaal, van zijn liefde en leven 
beroven ® Ein zeker ; hy verdient aan mijn haat opgeof- 
fertte worden; hy, zeg ik, die de ftichter van zo 
veel qualen is ‚ niet alleenlijk voor my ‚ maar ook voor 
deze Vorftin, die ik, zozy niet betovert was, door 
zulk deurluchtig bloet, door zulk een vermaart Ko- 
ninkrijk, door de blijken van zo groteliefde, en ook 
(t zy my geoorloft deze dingen in ftilte t'overwegen) 
door het voorbeelt van mijn uitfteekende dapperheit, 
gebogen en bewogen zou hebben. Maar waar zal ik 
hem, diedoor zijn onbekentheit veilig is; waar zal 
ik hem zoeken ? waar hem vervolgen? Indien hy niet 
minder was, danhy verkeerdelijk van zich geroemt 
heeft ‚ hy zou niet zo lang wechblijven. Hy zou; 
waar hy zich ook onthield , aan Meleander bekent 
wezen, Ei my! maar indien hy my voorquam; en 
zich voor my, dus vergramt zijnde, vertoonde? Ik 
zoumiffchien, door deze wraak, die ik nu overweeg; 
de geeft van de maacht , die zo wankelbaar is, afkeri- 
ger van my maken. In tegendeel, ik weet zeker dat 
zijn leven alleen aan my hinderlijk.is: en of zijn doot 
hinderlijk aan my zou wezen ; daar zal ik een proef af 
nemen. Warelijk, zy zal van hem , doot zijnde , niets 
te verhopen hebben ;, en zy zal bevinden dat de geen , 
die verwonnen heeft ; de fterkfte is, 

Archombrotus wierd dus van zijn quade voornee- 
men aangeftuwt ; enfomtijts wierd hy verdrietig vari 
dat hy gedwongen was dus op Poliarchus, die eer- 
tijts zijn vrient had geweeft, vergramt te wezen. De 
wint had Sigiliën noch niet uit zijn gezicht gevoert;, 
toen Gobryas niet verre van Syrakufe ’t anker liet val- 
len. Hy, een krijgsbode aan lant gezonden hebben- 
de , de@ vragen waar de Koning te vinden was: en 
toen hy verftond dat de zelfde zich binnen Epeîrkte ; 


een burgt, aan de zee gelegen ; onthield , trok in 
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zelf, meteen enig fchip, naar Syrakufe , als om zich: 
van lijftochtte verzorgen. Hy zond daar na enigen van 
de zijnen uit, dieaan de Koning bekent zouden ma- 
ken ; dat”er een grote vloot van Gallen, naar Grieken, 
en van daar naar Afia trekkende , door een zware 
ftorm in zee verftrooit was: dat een gedeelte daar af 
inde zee van Sigiliën d’ anderen verwachtte, zo zy 
miflchien ook derwaarts gevoert wierden : dat d’Over« 
fte daaraf verlof verzocht om met de Koning te fpre« 
ken ; en dat hy d’aanfchouwing van zo groot een Vorft 
voor een grote weldaat van de ftorm , die hem daar aan 
ftrant geworpen had, zou achten. Meleander , in 
beleeftheit uitfteekende , hoewel hy hier over bekom- 
mert was wat Zo groot een vloot van Gallen in Grie- 
ken zou aanvangen, weigerde echter niet in gefprek te 
Komen, daar toe hy verzocht wierd. Gobryas quam 
dan met zijn vrienden en dienaars, tot een getal van 
twintigin ’tgeheel. Toen hy binnen Epeîrkte trad; 
wierd Eurymedes hem te gemoetgezonden, die, na 
dat hy hem ontfangen had , hem tot zijn gaft naar zijn 
huis bracht, en, zijn grote beleeftheit beproeft heb- 
bende, hem hooglijk by Meleander prees. Inde vol= 
gende dag wierd hy naar ’thof gebracht, daar hy de 
hoge achting , die hy door Eurymedes verkregen had , 
wel voldeë, en ftaande hield , behalven dat Melean- 
der gevoelde dat hy niet oprechtelijk en onbeveinfdes 
lijk antwoordde , toen men aan hem vraagde, waar toe 
Gallia deze vloot toegeruft had. Meleander dan, vre- 
zende dat hy een befpieder was, gaf heimelijk aan hem 
eerlijke lijfwachters ; die heim ‚ zonder dat hy ’t merk- 
te, en zonderte weten dat hy gevreeft wierd, naer- 
ftiglijk waarnamen. 

Maar Gobryas wierd van een grote bekommering 
aangevoert ; te weten door welke lift ‚en onder wiens 
beleid hy in ’t heimelijk met Argenis zou fpreken. 
Hy; eindelijk aan’t purper gedenkende, ’t welk ner- 
gens koftelijker glans heeft, dan in Gallia, en dat Pc- 
Xx2 liar- 
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liarchus in zijn fchepen beftelt had, deê her zelfde toc 
zich brengen ‚ om dat» als tot dankbewijs van zijn be. 
leeft onthaal, aan de Vorftin te fchenken. Argenis 
van haar zijde, van overlang van geen minder bekom- 
merniffen ontroert, overwoog by zich zelve met gro- 
teyver, of zy hadte hopen dat deze fchepen van Po- 
liarchus voorüit gezonden waren, terwijl hy een gro- 
te macht tezamen bracht. Doch zy» een zeer korte 
tijt op deze trooft gefteunt hebbende; wierd, door 
de gewoonte van droevig te zijn, weêr tot erger ge- 
dachten vervoert; in voegen dat zy zich zelve over 
deze korte hoop van vrolijkheit, diezy gefchept had; 
befpotte. Waar blijft, dacht zy by zichzelve, Ar- 
fidas zo lang? Waaröm komen Poliarchus beloften 
niette voorfchijn® Is’tgeval; of zijn onâchtfzamheit 
d'oorzaak hier af£ De maanden ;tot zijn wederkering 
gefchikt, warenalreê verlopen. Zy leefde; niet door 
zijnonderftant, maar door Archombrotus ongeluk, 
die door d’ oorlog naar Afrika was geroepen. Ach! 
Poliarchus, zeidezy 5 in mijn droefheit fterk, wijs» 
en waerdig om bemint te worden ; waarom heb ik u 
gezien? Waaröm hebik alleen, die gy met zo veel 
doden zoud doen fterven, aangenaam aanu geweeft € 
Ik, zo ikunietgekent had, zou daaröm wel elendig 
geweeft , maar echter mijn elende niet gevoelt heb- 
ben. Inde gehele werrelt was geen gebrek van zodani- 
gen, die gy gelukkiglijker bemint zou hebben. Ik 
draag > buiten fchult, de ftraf uwerdeuchden, vande 
welken yder in’t bezonder my verdeelt, en, miffchien 
verfmaad zijnde, tot d’ ondergang drijft. Ei my! 
wie weet of gy zelf niet over geen geringer dingen 
klaagt? Wat ds » zo gy door de droefheit, die gy 
gevoelt, en die gy in my vermioed ‚ gedruktlegt® en 
voornamentlijk vreeft dat ik , eerder op u , dan op 
‘geval vergramt, de fchult van ‘tgeval op uw hals 
fchuif? Gelukkige verloofden , dier huwelijken fpoe- 
diglijk gelukken, of die, door de tegenftreving der 
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goden, of door bedroch van hun oogwit verfteeken , 
door een haaftige doot een einde van hun elenden ge- 
nieten. 

Terwijlzy met deze klachten bezich was, en Go- 
bryas enige dagen lang in ’t hof overgebracht had, 
quam Eurymedes aan haar boodfchappen, dat zijn gaft 
uit Gallia enig gefchenk van purper ‚ in Gallia geverft, 
aan haar zou brengen. De Vorftin weigerde niet dit 
gefchenk t’aanfchouwen ; dewijl zy byna als gevoelde 
dat dit tot een middel, om met Gobryas te preken, 
toegeftelt was ‚en dat men iets groter ‚dan Eurymedes. 
Be „aan haar zou behandigen. Dieshalven;toen 

obryas ingetreden was „en de waren , die het fchoon- 
fte purper van Tyrus befchaamde, vertoont had, was 
Argenis zo onsftelt , dat zy het geen, ’t welk men 
aan haar vertoonde, niet kon zien, of gevoeghelijk 
Ípreken, of naarde genen , die tot haar fpraken ; luif- 
teren: zo verbaaft was zy door de verwachting van 
iets van Poliarchus te horen ; ja het fchilde weinig » 
of zy zou hem, zo onbekent als hy was , eerft ge- 
vraagt hebben. Maar Gobryas , by haar gebracht 
ziende dat alle d’ anderen zeer bezich waren met dit 
gefchenk t’aanfchouwen, zeide met een zachte ftem 
tothaar: Mevrou, degeen, aande welk gy Arfidas 
gezonden hebt, zend dit gefchenk, op dat de gever 
zo veel te waarder zou wezen. De krachten ontgingen 
Argenis, toen zy deze woorden hoorde: in Voegen 
dat Gobryas uit dit verbaaft zwijgen wel verftond dat 
zy ten hoogften getroffen was. Zy dan, enige andere 
dingen overluide tot hem gefproken hebbende, als om 
hem over zijn gegeve gift te bedanken, zeide heimee 
lijktothem: Mijn Heer, ikverzoek vanu, dat gy u 
t'avontin huishoud. Ik zal u ontbieden, als de me- 
nigte vertrokken is ‚, en gy alleen zijt. Gobryas ver- 
trok ondertuffchen ; en zy begon onder de Juffrouwen 
de glans van dit gefchenk grotelijkste prijzen» en daar 
na de waarde daaraf te vergroten, en dus tot Tima 
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klea te fpreken: Ik kan naauwelijks geloven dat dit 
een gift van een enkelde miltdadigheit is. Ik vertrou 
vaftelijk dar deze vreemdeling iets van de Koning zal 
verzoeken , en dathy, door dit gefchenk , mijn tuf- 
fchenfpraak daar toe heeft willen bekomen: want hy 
heeft verzocht dat ik hem; als’ertijt was) tot een 
vrijer famenfpraak zou toelaten. Ik wil hem heden 
hierin believen, om, zo hyiets verzoekt, dat ik by- 
brengen kan, mijn hulp aan hem tebeloven; of; in= 
dien’er iets groter onder verborgen is, hem in zijn 
verzoek niet met ydele hoop op te houden ‚ en om 
hem, in zijn vertrek, met andere gefchenken, niet 
minder dan dezijnen; te vergelden. Zy vertrok zich 
niet lang daar na in detuin, daar zy niet veel volks 
vond, om dat Meleander by geval op de jacht was ge- 
trokken. Zy dan, door d'eenzaamheit van de tuin ver- 
maant, beval aan Timoklea ; ‘dat zy een der lijfwach- 
ters aan Gobryas zou zenden , die hem naar de tuin zou 
leiden. Gobryas beliefde hier in wel haaft Argenis , 
en zichzelf, en‚ op enige gemene vragen» die zy aan 
hem deê, opentlijk geantwoord hebbende, begon ; 
als van d'een in d'andere reden vallende, en in groter 
bezigheit geraakt, zich met haar van d'anderen af te 
fcheiden , en mechaar alleen te wandelen. Mevrou;, 
zeide Gobryastoen, waerdig om niet alleenlijk over 
uw Sigiliënen Gallia, maar ook over alle de Rijken; 
die inde werrelt zijn, te heerfchen, vergeef dit aan 
mijn Koning, dat ik d'eerfte voor u verfchijn. Een 
zwareenlaftigeftorm, diehem , met zijn vloot her- 
waartskomende, uit zijn ftreek gezet heeft, is oor- 
zaak van deze verwijling. Wy zijn ook naar Afrika 
geworpen geweeft ; te weten ik en Arfidas, die, in 
de dag voor de ftorm , voor my is verfchenen, en aan 
de geweften van Lybiën uw Poliarchus zoekt, om 
het bevel, dat gy aan hem gegeven hebt, te voltrek- 
ken. Ik heb my herwaarts begeven, om my by zijn 
heir, dat groot is, te voegen; of» indien hy noch 
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verwacht wierd ‚ deze vloot, hoe klein zy ook is ; aan 
u overteleveren: want wy zullen hier op uw wenk 
alleen blijven. Gebruik onz leven ter plaats, daar ’t u 
zal believen. Ik weer dat gy d'enigezijt, in de welke 
mijn Koning warelijk of verächt, of geëert kan 
worden. 

Hy, dit gezegt hebbende , gaf aan haar Arfidas 
brief, die bynahet zelfde begreep, dat hy verhaalt 
had. Warelijk, de liefde heeft nooit ruft. Toen zy 
deze brief gelezen had, zeide zy: Waar zullen wy 
achten dat een Koning geblevenis® Meent gy dat, zo 
deftorm hem gefpaart had, een ander naerftiger zou 
zijn, uiet de welk ik zijn koomft zou verftaan. Go- 
bryas, hoewel hy zelf niet zonder deze vrees was; 
bracht echter veel dingen tezamen , om ’t vermoeden 
van defchipbreuk af te weren: want (zeide hy) hy 
bout de zee niet met een of twee fchepen. Hy heeft 
meer dan vijftig» zo lange» alsroeifchepen , by zich. 
Schoon de ftorm (’twelkde goden verhoeden ) zijn 
koninklijk fchip aan ftukken floeg ‚ zouden zo veel 
bootsgezellen, of zo veel krijgslieden niet hun han- 
den enfchouders tenen, om hun waardfte Koning in 
het naaftefchip over te zetten? Maar men heeft niet 
te geloven of dat des Konings vloot gantfchelijk van de 
golvenisingezwolgen, ot dat de genen, die van de- 
Ze ondergang overgebleven zijn > niet alreê deze 
droefheit aan ons zouden boodfchappen. Het gerucht 
fchept vermaak in de dingen, die ons bedroeven , fnel- 
lijker, dan het geen, dat wy wenfchen, aan ons te 
vertonen. Eindelijk, op dat wy niet door een onge- 
rechtige vrees wreet tegen ons zelven zoudenzijn, zo 
aanfchou de fchepen , die ik onder mijn beleit heb. 
Zy zijn van de zelfde golven omgefolt, diedes Ko- 
nings fchepen wechgedreven hebben. Daar is echter 
miet een van hen in dic onweer gefneuvelt. Ik acht dies- 
halven dar de Koning in veerder geweften gevoert is 
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of dat hy de Schade, die zijn fchepen door de ftorm 
geleden hebben, weêr goet maakt} en zijn vloot ver- 
timmert. Want hy voert een vloöt, niet alleenlijk 
tot de fcheepvaart , maar ook tot d'oorlog toegeruft. 
Gy zult, Mevrou, binnen weinig dagen d'oever van 
Sigiliën van dappere mannen zien krielen, die uit alle 
hun vermogen uw vijanden, zo'gy hier zodanigen 
hebt, zullen verwijten dat zy de deucht, by hen 
voortgekomen; piet zo naerftiglijk » als wy uitlandi- 
gen» geëert hebben. De Vorftin ‚door zulk een heer- 
lijke vertroofting weêr moed fcheppende , was echter 
voor Poliarchus bekommert. “Wijders, zy was zeer 
begerig om bredelijker aan Gobryas naar tgeen, dat 
hy wift, en dat hy niet wift, te vragen. Wantzys van 
Poliarchus {preken horende; fchiep zo wel vermaak 
in de geringe» als in d’ernftige dingen; die van zijn 
deucht verhaalt wierden. Maar de tijt liet het niet lan- 
ger toe, dewijl het alreê duifter was, en de huis- 
genoten uit nieusgierigheit aan malkander vraag- 
den , waar af zy zolang met deze uit Galliafprak. Ik 
zal dan, zeide zy tot Gobryas, die zijn onderftant 
weêr aan haar beloofde » rijpelijk overwegen wat 
voor uw Koning dienftig is. Maak u gemeezaam met 
Eurymedes, aan de welk ik u bevelen zal. Bedenk 
bequame' oorzaken om niet van de ftrant te versrek- 
ken; enik zal by mijn vader daar voor fpreken. Ik 
zal ooklichtelijk middel vinden, daar door gy meer- 
maals, en zonder achterdocht, met my zult konnen 
handelen. 

Toen hy vertrokken was , en Timoklea vraagde 
wat zijn begeerte was, antwoordde Argenis: Niets 
van belang ; ’ten waar hy miffchten zijn voorneemen 
noch niet geopenbaart heeft, en dat hy in deerfte fa- 
menkoomft niet laftig heeft willen wezen. Hy prees 
grotelijks het goed onthaal, aan hem bewezen } en 
verzocht dat men een vanzijn fchepen, daar k ahd 
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koftelijk huisgewaad is ‚ in deze haven zou ontfangen, 
om daar niet langer dan twee dagen te blijven , en on- 
dertuffchen het geen, dat door de ftorm gebroken is, 
weêr opte maken; daar toehy mijn hulp by de Ko- 
ning verzoekt. Argenis, dit gezegt hebbende; trad 
weêr in haar kamer, en, Eurymedes by haar ontbie- 
dende, beval de bezorging van deze vreemdeling aan 
hem, en‚ om hem lozelijker te bedriegen, zeide tot 
hem : Dit gefchied om ondertuflchen zodanige ge- 
fchenken, die in koftelijkheit en fchoonheit niet voor 
de genen wijken, de welken hy aan ons verêert heeft 
toe te ftellen. Zie toe dat hy zich niet toeruft omte 
vertrekken, terwijl wy deze giften trachten te beko- 
men. Om hem voor een kortetijt op te houden; zal 
genoech zijn dat men een jacht, of een fchoufpel aan 
hem belooft. Ik vermaan u weêr, Eurymedes, zie 
toe dat hy niet onvoorziens van hier vertrek. Zy;he 
dus onderwezenhebbende, liet hem van haar gaan ; en” 
de nacht, onder fchijn vanruft , gaf aan haar vrijheit 
tot haar bekommerniflen. Zy begon toen alle voorval- 
lenen uitgangen t’overwegen, en zich volgens het 
een, dathaar voorquam, te beraden, en krachtig= 
Kite: dan voren, en op de wijze van een Koningin, 
te wenen. Zy overwoog dat Poliarchus , zo hy leefde; 
te voorfchijn zou komen; gelijk Gobryas vloot zelf, 
en Arfidas brief krachtiglijk aanweezen : dat zy dies- 
halven op zodanige hulpmiddelen moeft denken ‚ door 
de welken zy zich ook voor hem in’t leven kon bewa- 
ren: maar dat zy, zo hy doot was, ook niet langer 
wilde leven. Doch hoe, en onder welke fchijn zou 
zy Gobryas vloot aan de ftrant van Sigiliën houden? 
Deze onderftant was echter nootzakelijk tot het geen; 
dat zy overwoog. Want zy had befloten dat, zo Ar- 
chombrotus weêrkeerde, eer zy enig zeker befcheit 
van Poliarchus kon bekomen ,-zy heimelijk haar toe- 
vlucht tot deze fchepen zou nemen, en, of van daar 
Xx 5 naar 
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naar Gallia trekken, of, een famenrotting van Sigi- 
liërs makende, door deze middel het huwelijk wee 
ren» toc het welk haar vader haar wilde dwingen. Zy 
bedacht dan eindelijk deze gevoeghelijke middel: Zy 
ging des uchtens vroeg naar Meleander, en‚ over de 
weinige heirkrachrten van Sigiliën geklaagt hebbende; 
zeide: dat zy vreesde dat Radirobanes, als hy ver- 
ftond dat Archombrotus ‚ met de voornaamfte krach- 
ten van ’t eilant, naar Afrika vertrokken was; zelf weêr 
zou komen, om zijn roof uit te voeren, of een deel 
zijner krijgslieden derwaarts zenden, om het lant met 
een onverwachte oorlog aan tetaften: dat’er dieshal- 
ven niets veiliger was, dan de Gallen, door enige 
gunftige godheit tot hen gevoert , in dienft te nemen ; 
ende bewaring van de ftrant aan hen te bevelen, op 
dat men, zo’er oorlog rees, met verlies van uit- 
heemfch bloet, Sigiliën voor ’t gevaar zou befchut- 
ten: dat deze:handeling niet langer, dan een enige 
maant, zou duren ; binnen welke tijtmen zeker be- 
fcheit van Radirobanesen Archombrotus zou konnen 
bekomen. Zy voegde hier by, datde Gallen, na de 
ftorm noch uiet tot.de reis toegeruft, gelijk zy ver- 
ftaan had, gaerne naar’t verblijf van zo korte tijt zou- 
den luifteren, inzonderheit als zy verftonden dat zy 
daaraf betaalt zouden worden, Zyzijn, zeide zy tot 
haar vader, niet zo weinig in getal, dat zy niet be- 
hulpfàam konnen wezen, en niet zo machtig in menig- 
te, dat zy, zo zy hun onderftant in meinêedigheit 
verânderen, van de Sigiliërs behoeven gevreeft te 
worden. Zy, haar vader door deze woorden bewo- 
gen hebbende , ontbood vooréerft Kleobulus , en daar 
na ook Eurymedes. Zy verhaalde aan hen de vrees ; 
die zy van Radirobanes had, en toonde aan hen d'on- 
derftant der Gallen, welker byftant met weinig gele 
gekocht kon worden. Toen zy zich daar tegenf 
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vertrouwen moeft ftellen, en dat het eilant geen ge- 
brek van mannen had , fprak Argenis vrijmoediglijker 
uit, enzeide: Indien dit niet dienftig voor Sigiliën 
is» zo wil ik dat men dit aan mijn vrees te geval 
koomt. Ik heb de Koning alreê tot mijn gevoelen be- 
wogen. De geen , die de Koning door zijn raat; 
tot het tegendeel overhaalt, zal aan my geen dienft 
doen. Geen van beide, ziende dat zy zo heerfchâch- 
uglijk hierop drong ‚ darde haar door een beter be- 
richttergen. Zy rieden ook om flrijt aan de Koning ; 
inzonderheit terwijl ’er Argenis by was» dat men aan 
Gobryas zou verzoeken , dat hy de ftrant zou bewaren, 
Dewijlgy, zeide de Koning, het dus goetvind, zo 
zult gy, Eurymedes, met deze man fpreken. Vraag 
hem of hy hier zolang zal konnen blijven. Wy zul- 
len daar na van’tloon{preken. Eurymedes, het geen; 
dat aan hem bevolen was ‚ uitvoerende, vond Go- 
bryas hier in niet tegenftribbelig ; dewijl hy bemerk- 
te dat dit een vond van Argenis was. Hy beloofde dan 
d'onderftant van zijn vloot een maantlang , en toonde 
zich alleenlijk over d'aanbieding van loon enigfins ge- 
fteurt: wanthy, om beter aangenomen te worden, 
bood zijn dienft om niets aan en als om vrientfchap 
te maken. 
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Arfidas land op de rant van Mauritaniën , daar 
hy de Lantvoocht van ’t lant vind wandelen, 
die hem heuffchelijk, aanfpreekt, en naar zijn 
waderlant, enhandel vraagt. Hy, zich voor 
een uit Gallia verklarende , word vriendelijk. 
wan hem ombelf}. Arfidasis over d'onverwachte 
gunftbewijzing van deze Manritaner verwon- 
dert , en word op ’t verhaal van Poliarchus 
werwinning verbaaft. Zy komen ondertuffchen 
in ’t huis van de Lantvoocht, en voegen zich 
aan de tafel. Arfidas, onvoorzichtiglijk van 
appelen etende, word van een onverwachte ziek- 
te aangetaft. Forbas ontfteelt zijn meefter, die 
hy naaande doot acht , een kofkelijk, zakje. 


E zaken van Sigiliën ftonden indeze ftant) ter- 

D wijl Arfidas, met zijn {chip > langs de geweften 
van Afrika heen voer, en overâl, daar hy aan kon ko- 
men» zich metde boot aan de wal deê zetten, en aan 
dinwoonders vraagde ‚ of zy langs de ftrant geen 
vreemde {chepen hadden gezien, en of de ftorm geen 
menfchen aan hun wal had geworpen. Hy» van zijn 
vruchteloze arbeit vermoeit, was gantfchelijk moe- 
deloos, voornamelijk uit oorzaak van dat hy de hitte 
niet konlijden , die vandezuide wint uit-de zuidelij- 
ke landen derwaarts heen gedrêven wierd ; toen hy 
zeer tijdiglijk aan de grenzen van Mauritaniën quam > 
en zich aan de ftrant deë zetten ‚ daar een kleine haven 
was» en, enige hondert roeden van daar, een matige 
flat, van d'inwoonders bewoont. De Lantvoocht ; 
een 


Vijfde Boek: or 
een mans onder weinigen in dapperheit en fchrander- 
heit uitfteekende, wandelde toen by geval op de ha- 
ven. Hy, Arfidas ziende, die , gelijk zijn aangezicht 
en gelaat aanwees» een vreemdeling was, trad heuf- 
fchelijk naar hem toe, en vraagde hem , zo volgens de 
plicht van zijn ampt, als van zijn beleeftheit, náar 
zijn vaderlant en handel ; en toen Arfidas ‚om de noot- 
zakelijkheit te fchuwen van veel en verfcheide dingen 
te verhalen, dewijl hy in een fchip uit Gallia was; 
niets anders zeide, dan dat hy een uit dat lantfchap 
was, zo vatte de Mauritaner hem voort aan ‚ om hem 
t'omhelzen: vrient; zeide hy, tis genoechdat ik de 
naam van Gallia gehoort heb. Wy zijnalles aan d’u- 
wen verplicht. Koom, zo ’tu belieft, in deze ftar, 
Verzorg uw fchip ‚ werwaarts uw reis ook ftrekt ‚ van 
nieuwe vooraat» na dat gy van de vermoejenis der zee 
uitgeruft zijt. Arfidas was over deze onverwachte 
heusheit in een vreemt en onbekent man verwondert. 
Hy beval dieshalven aan dezijnen , aan lant te komen s 
en hy zelf, van alle d'anderen geëert , ging aan de rech- 
te zijde van de Lantvoocht naar de naafte flat, Doch 
hy» federt vrezende dat zijn {fpraak , als hy veerder in 
gefprek geraakte , aanwijzen zou dat hy niet uit Gallia 
was, en dat het fchijnen zou dat hy naarde gunftbe: 
wijzingen, die men anderen toegefchikt had , door 
leugen getracht had, verhaalde met weinig woorden 
dat hy wel een Siciliër was ‚ maar dat hy zich echter, 
als men naar Zijn lant vraagde „ onder de Gallen telde, 
gelijk hy in een fchip uit Gallia was, en daar benef- 
tens een Koning van Gallia zocht. Gy zoekt dan; zei- 
dede Lantvoocht, degeen, zonderde welk men ons 
alle uiet Mauritaniën onder een uitheemfche dienftbaar- 
heit gebracht zou hebben. Deze woorden fchenen 
zeer wonderlijk aan Arfidas, die van alles , dat Poliar« 
chus daar gedaan had, onkundig was. Hy vraagde dan 
opentlijk , of op dat hy zelf, of d. Lantvoocht niet lan- 
gerindoling zou blijven, wat ieuws dat’er gebeurt 
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was ‚ en wat weldaat de Mauritaners van de Gallen 
hadden ontfangen ; dewijl hy, door de ftorm in d’uic- 
terfte geweften van Afrika gedreven, en lang gefuk- 
kelt hebbende , onkundig hier af was. De Lantvoocht 
begon toen ailes mert grote toegenegentheit in ’t brede 
te verhalen: met hoe groote baldadig heit Radiroba- 
nes d'oorlog aangevangen had, en hoe; als door ’t be- 
leit der goden, de Koning van Gallia, als ter geftelde 
tijt,met een heir was gekomen;en hoe verfcheide voor- 
vallen in een zeer korte tijt deze oorlog, en wat uit- 
gang de zelfde had gehad. Maar hy bleef met grote 
toegenegentheit op dit verhaal ftaan : hoe Radiroba- 
nes gedoot was; hoe heftig het gevecht, en hoe twijfel- 
achtig enige tijt d'uitgang had geweeft , en hoezware 
wonden de verwinner had ontfangen. Enzeker, toen 
de Läntvoocht in zijn verhaal zo verre was gekomen ; 
dat Radirobanes door de hant vande Koning uit Gal- 


lia neêrgeworpen wierd, kon Arfidas zijn blijfchap | 


niet langer verbergen. Radirobanes dan 5 zeide hy; 
met Zulk een ontftelt aangezicht, dat men wel zag dat 
zijn blijfchap niet geveinft was, isgedoot® hy, die 
Koning van Sardiniën wassen onlangs uit Sigilien weêr- 
gekeert is? En dit noch van een Koning uit Gallia ? 
Vrient, hoe was zijn naam ; om my niet te vergeefs 
te verblijden? Hy heeft, zeide de Mauritaner toen, 
twee namen ; daardoor ik lange tijt gedoolt heb, en 
ook anderen heb zien dolen & want hy word van de zij- 
nen nu Poliarchus ; er dan Aftioriftes genoemt. Arfi- 
das wierd door dit verhaal in ’t gevoel van een zeer ze- 
kere blijfchap in dier voegen verzekert; dat hy ook de 
Mauritaners , die hem geleidden, bynatot de zelfde 
zoetheit van hartstochten bracht. Hy gedacht niet 
neer aan zijn arbeiten kommer. Hy vraagde alleen- 


lijk, als of hy totdegoden {prak , wat nootlot; wat 


geval deze twee Koningen, die zo.vijandig tegen mal- 
kander waren, naar Afrika hadden gedreven ; of wat 


godheit het dus had gefchikt, dat het bloet, *t welk 
men 
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men aan de haat der Sigiliërs verplicht was, voor de 
welftant en nuttigheit van Afrika geftort was ; en; 
daar na uit deze befchouwing weêr tot zich zelf ge- 
keert, vraagde waar Poliarchus ; na deze verwinning , 
zich vertrokken had. Juba (dus wierd deze Maurita- 
ner genoemt) zeide tot hem, dat hy, van zijn won- 
den belaft, noch in de koninklijke ftat van Maurita= 
niën zieklag , en dat een ruiter noch vier dagen werk 
had om daar te komen. 

Zyquamen, terwijl zy duste zamen fpraken , aan 
de ftat: en; hoewel Arfidas naar enigen vraagden; 
die kennis van de wegen hadden, om hem haar ’t hof 
te brengen ; ( want daar was weêr een harde wint 
opgeftaan ; en hy vreefde dat de ftorm , door een nieu- 
weramp ‚hem van Poliarchus, die hy byna gevon- 
denhad, zou berooven) zo weigerde echter Juba ver- 
lof van tevertrekken aan hem te geven, voordat zy 
van ’tingewand , aande gaftvrije Jupiter gewijd, ge- 
zamenlijk geëten zouden hebben. ’t Was heet, en 
Arfidas, in de fchaduwen van de tuin gebracht, ver- 
wachtteop bedden, die men daar gebracht had, de 
fpijzen , terwijl Juba; ‘zeer aangenamelijk van d'oor- 
log, en van Poliarchus verwinning fprekende , het 
verdriet van ’t wachten verzoette, toen zy eindelijk 
door de heerlijke gerechten, op de tafel gezet, een 
einde van hun redenen maakten. Arfidas, over deze 
fchichtige toeftel verwondert , aanfchoude echter 
niets met groter opmerking, dan dat’er onder de tuf- 
fchengerechten verfcheide (lach van appelen was; in 
dier voegen van ys omringt, dat een gedeelte daar af 
buiten deze koudeuitftak , terwijl het ander gedeelte 
daar af indier voegen gantfchelijk overdekt lag, dat 
men hen echter, onder de korft van het deurfchijnig 
wâter ‚ in hun levendige verwe zag. Hy, van deze 
vreemdigheit getroffen , twijfelde wat hy er voor- 
namelijk af zou geloven. Wantzeker, deze appelen 


waren varfch ; enechter vroos het nict in deze an 
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den: in voegen dathy ‚ om door geen verdichte ver- 
toning bedrogen te worden, eerft het ys met zijn hant 
aantaftte, en met zijn vingeren de killing daar af ge- 
voelde. Hy kon dieshalven niet hier aan twijffelen, 
dat dit water, ennoch door heftige koude, bevrozen 
was. Hy proefdedaar na ook d'appelen met zijn tan- 
dens en bevond hen meê zo zoet van {maak als zy 
behoorden te wezen, behalvendatzy, door hunalte 
grote koude, een killing aan de tanden veröorzaakten. 
Juba, inde verwondering van zijn gaft vermaak fchep- 
pende, nodigdehem, dooraltegrote verwondering 
dralende, tot deze fpijs te nuttigen. Maar Arfidas 
vraagde al lachende aan hem, uit welk Skythia ; met de 
bomen van Afrika vermengt, hy deze {maak te voor- 
fchijn bracht. Toengy, antwoordde Juba, om noch 
groter verwondering in hem t'ontfteeken , in ’ hof 
trad, hiogen deze appelen noch aan de bomen ; en het 
water, dat gy nu ys Ziet , vloeide toen noch uit de bron- 
nen. Dit veröorzaakte een dubbelde verwondering in 
Arfidas, die aan Juba vraagde ‚door welke tovery > of 
in welk hol de natuur zich zo fchichtiglijk veränder- 
de. Deze middel , zeide Juba, van door kunft de win- 
ter in’t midden vande zomer by ons te doen komen; 
is noch nieu onder ons ; enik zal de zelfde aan u ver- 
tonen, als gy gedronken zult hebben. Daar was een 
jongen uit Egipten , die drank uit een kelk, van ys 
gemaakt ‚ aan hen fchonk ; en toen de jongen nà 
dat het glas uitgedronken was» het zelfde ter aarde liet 
vallen, klaagde Arfidas dat men zodanig een vat, dat 
wel broofch, maar echter inde zomer koftelijk was» 
aan ftukkenbrak. Steuru daar niet aan, zeide Juba : 
Wy gebruiken’ tot yder dronk een bezonder vat; het 
zou fchande wezen dat men het zelfde tweemaal in een 
maaltijt op detafel bracht. Arfidas, niet langer eten- 
de, was begerig om te weten door welke middel men 
de natuur zo naderde ‚ toen men verfcheide vormen; 
van koper gemaakt, en de geftalte van tafelband en » 
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drinkvaten, fchuttels en alderhande vaten ; die tot 
een tafel behoren, vertonende, voor hen deê bren. 
gen. Dic zijn, zeide Juba toen , de vormen daar in 
het water > *t welk dus ftremt ‚ ontfangen word. Hier 
in worden deze vaten gegoten, even als men andere 
vaten van tin of loot giet. Wy zetten hen daar na in 
een houtebak, daar af de gront eerft met zwart gea 
wreve zout beftrooit is, en dekken hen dan met {neeus 
’t welk wy altijt by de hant hebben, en onder ftro in 
diepe holen het gehele jaar deur bewaren. Op deze 
vormen» dus toegeftelt ‚ legt men een grote menigte 
van fneeu, telkens met zout gemengt. Ín dezer voe 
gen ontfangt het water, dus in deze vorm gegoten 4 
de koude vande fneeu, die daarrontömlegt, zonder 
dat hee fimelten kan, uit oorzaak van de fcherpigheit 
van ’t zout > inzonderheit induiftere plaatfen , daar 
in wy onze wijn, of olie bewaren. Het water ftremt 
inde tijt vanontrentdrieuren: en indien wy'er enige 
appelen in werpen > gelijk de genen; over welken gy 
nu verwondert zijt >’ zy worden van dit ys omvan- 
gen. Deze overmatige koude is des zomers aange- 
naam aande genen ; die van de hitteals afgemat zijn ; 
en wordom haar vreemdigheit geprezen. Deze over- 
daat , niet gantfchelijk ongerijmt , is onlangs » ik 
weet niet van wie, tot verquikking gevonden. 

Arfidas, indit verhaal vermaak fcheppende ; at har- 
tiglijker, dan zijn verkoude maag lijden kon , van de- 
ze appelen, die zelven door het kille ysals ys waren 
geworden. Hy dronk ook gratiglijk uit deze ysglazen;, 
die telkens nieu waren, vermitsde dorft, volgens de 
gewoonte, door de grote koude, hoe langer hoe gro- 
ter wierd: fchoon Jubafomtijts aan hem vermaande 
dat dezeovermaat » zo zy niet fchaarfchelijk gebruike 
wierd, zeer gevarelijk was. Toen zy van derafel op- 
geftaan waren, en Arfidas met de genen, die warm 
water dronken, boertte, gevoelde hy dat allengs alle 
zijnzeenuwen, door de quaatäardigheit vande koude 
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vocht, die hy ingenomen had, in dier voegen zwak 
wierden, dat zijn ziel wel haaft op de fpijs, die hy 
uitbraakte, gevolgt zou hebben. Juba niet alleenlijk 
door barmhertigheit bewogen, maar met enen vre- 
zende dat men geloven zou dat hy hem door deze mid= 
del met voordacht gedoot had, bewees alle mogelij- 
ke vlijt en naerftigheit. Hy trooftte nu Arfidas; parfte 
dan de geneesmeefters ‚ en {prak nu zijn eige, en dan 
Arfiadas dienaars met vriendelijke woorden aan, Men 
verkondigde terftont overâl ( dewijl men het quaat 
altijt erger maakt) dat Arfidas op zijn uitterfte lag. 
Terwijl de genen, die hem verzelden , en zijn die- 
naars in d'uitterfte verlegentheit waren, ging een van 
zijn gehuurde dienaars uit de voortplanting der Eu- 
beërs gefproten , die onder d’Osken deftat Napelsge- © 
bout hadden, de tijt en plaats tot zijn dievery be- 
quaam vindende, met een grote roof deur. Deze dic. 
very beftond in een zakje van lijnwaat, ’t welk Arfi- 
das met grote naerftigheit onder zijn kleet verborgen 
hield. Deze Griek had van over lang vermoed dat’er 
tets koftelijk in was. Terwijl men den zieke, die van 
zich zelfniet wift, de klederenuittrok, voegde de- 
ze, onder fchijn van zijn meefter te dienen, zich 
zeer naby hem; ennam hem, zonder dat hy * ge- 
voelde , dit zakje af, en floop ten huis uit, terwijl 


d’ anderen bezich waren , om hun vrees en godvruch- 
tigheit te tonen, 
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Árfidas, gevoelende dat zijn waardfte pant her 
afgenomen is, dreigt zijn huisgenoten , en 
fpringt uit het bed. Forbas , van vrees ge« 
troffen, levert Argenis brief , in ’tzakje vera 
borgen, aan Poliarchus; en, Arfidas gevaar 
wan ’t leven tot zijn dekmantel voortbrengen 
de „ verkrijgt een grote vergelding , en ges 
raakt wech. 


Tan het eerfte gewelt van Arfidas quaal voorby 
was, en hy weêr konfpreken, vraagde hy aan de 
geneesmeefters , wat gevoelen zy van zijn ziekte, en 
van zijn reis hadden. De geneesmeefters antwoord- 
den , dat’er voorfpoedige tekenen tot zijn gezontheit 
waren , maar dat zijnmaag, en d'andere zeenuwen 3 
die van d’ overmatige koude ontftelt waren , en de 
koorts deur al het bloet verfpreid hadden , door enige 
ruft weêr tot bedaring gebracht moeften worden, en 
dat hy dieshalven groot geluk zou hebben, zo de zieke 
te zijn reis niet boven vier dagen uitftelde. Hy, aande 
goden over deze verwijling in zodanig een tijt geklaagt 
hebbende, keerde zich naar Juba. Hetzou, zeide hy 
tot hem» onredelijk zijn dat de brief, die ik aan de Ko- 
ning Poliarchus heb , hier om mijnent wil opgehouden 
wierd. Indien gy iemant, die van de wegen kundig is, 
aan my beftelt, ik zal de brief terftont door een der mij- 
nennaar’thof zenden. Ik zal daar na hier met groter 
gedult uitruften „tot dat mijn ziekte aan my zal toelaten 
te vertrekken. Juba prees deze raat ‚en voegde’r by, 
dat’er vaerdig waren ‚die de geen , de welk van Arfidas 
tot deze reis gefchikt wierd, naar ’t hof zouden ver- 
zellen. Arfidas zocht toen het pakje, daar de brief > 
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van Argenis aan hem vertrout, in was. Maar dit was 
het geen , ’t welk van deze huisdief was genomen. Hy 
wierd verbaaft van dat het van zijn kleet afgenomen 
was, te meer dewijl zy alle zeiden dat zy ’t niet gezien 
hadden. Zijn gram{chap , die tot woeden in hem uit= 
borft, verfchafte aan hem krachten. Hy fprong uit 
het bed, fchoon de geneesmeefters daar tegen fpraken. 
Hy dreigde de zijnen met de doot, zo zydit waardfte 
pant niet vaerdiglijk weêr in zijn handenleverden. Hy 
riep geduriglijk als verwoed om zijn zakje, en beriep 
zich op de godenen menfchen. Hy zag niet zonder 
achterdocht de Mauritaners aan, die van eerften af in 
zijn ziekte by hem geweeft hadden, en; daar nazijn 
kleet aanfchouwende; fcheurde het zelfde aan ftuk- 
ken, en vraagde wie vande dezijnen naaftaan hem 
toen zijn ziekte hem overviel, geweeft had. Maar zy 
hadden allehem geholpen; en voor godvruchtig heit 
geacht hem; in di ftaat nederzijgende, aan te 
zaften. Kort, het zelfde gewelt van dequaal > dataan 
hem in zijn geduyn kracht had gegeven, maakte hem 
erger in zijn ziekte, toen de krachten hem ontvielen. 
Men kon hem naauwelijks met enige krachtige reuke- 
rijen weêr tot {preken brengen. Schoon, zeide hy » 
zo haaft hy de fpraak weêr bekomen had» het geval 
my » die door de ftoutheit der dieven dus beftolen ben, 
in mijn ziektetegenftreeft, zo wilik echter aan my 
zelf, en aan mijn Vorftin niet nadeelig wezen. Geef 
my was, eneen pen. Ik zal aan de Koning fchrijven. 
Ik zal binnen twee dagen ; fchoon met gevaar van mijn 
leven, de reis» zelfs in een draagfeetel ‚ aanvangen. 
Roept Forbas terftont. Ik wil dat hy heden met mijn 
brief vertrekt. O wonder! Forbas was degeen; die 
met dit zakje deurgegaan was. Men zond dieshalven 
enigen uit, om hem in’tfchip, en inde ftac te zoe 
kan. Zy boodfchapten eindelijk dat alle hun arbeië 
vergeefs geweeft had. Arfidas kreeg terftont vermoes 
den van die fchelmftuk , ’t welk'hy echter verborg 
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gen hield, Hy beval van nieus aan hen, datzy weêr 
naar demarkt, en naar de haven zouden keren, om 
hem» hoewelte vergeefs, naerftiglijkte zoeken. Hy 
ontbood ook terftont Juba, en‚ nadat hy d’ anderen 
had doen vertrekken, zeide tot hem: Indien ik my 
niet bedrieg ; zois d'ongerrouheit vaneen mijner ge- 
huurde dienaars oorzaak van dit mijn ongeval. Want 
waarôm zou hy zich verborgen houden, voorname- 
lijk dewijl ikziek, en in gevaar van mijn leven ben» 
zo hy» my fchelmächuglijk beftolen hebbende > 
niet alleenlijk my , maar ook geheel Afrika niet was 
ontvloden® Indien gy Poliarchus bemint, zo wreek > 
het ongelijk , ’t welk deze rover hem aangedaan heeft. 
Zend aan de naafte havens, en doe daar aanzeggen » 
dat niemant enig vreemdeling in zijn fchip onttangt. 
Maar deze zaak moet zo bedektelijk, als immers mo- 
gelijk is, beleid worden ; of anders zal deze rover, zo 
hy verneemt dat’er befpieders op de ftrant zijn, door 
een andere lift onze naerftigheit teleur ftellen. Ik zal 
heden voor de mijnen verbergen » dat ik iets quaat van 
hem vermoed ‚ om de medeplichtigen van zijn fchelm- 
ftuk, zo hy noch enigen by ons gelaten heeft, te be- 
driegen. Juba beloofde dat hy voor deze zaak zou zor- 
gen, enfchreefterftont aan d'overigheden der naafte 
havenen hetgeen, dathy dienftig vond, en zond dit 
gefchrift door getrouwe lieden voort. 

Maar Forbas, door de kennis van zijn verdienfte 
tot groter vrees aangeprikkelt, had dit alles alreê te 
voren vermoed. Hy,-dit fchelmftuk bedreven heb- 
bende, zonder te weten wat hy geftolen had, trachr- 
te een fchuilhoek te bekomen , om te bezien wat roof 
hy meêgenomen had, om» zo hy'er niets in vond, 
dat deze mein&edig,heit, en dit gevaar waerdig was, al- 
les aan Arfidas weêrte brengen, alsof hy’them, in 
zijnziekte, en toen hy ’t niet gevoelde, afgenomen 
had, om het beter voor hem te bewaren. Hy dan; het 
pakje los gemaakt hebbende, vond voorëerft een ke- 
A3 tentje 
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tentje van gefteenten, die , met gout te zamen ge- 
knoopt, even verre van malkander af waren : daar na 
drie ringen, met grote gefteenten, door wol van mal. 
kander gefcheiden, op dat zy» te zamen wrijvende, 
hun fchoonheit niet zouden verliezen. Op de gront 
Jagen enige goude ftukken ; al’twelk Arfidas, tegen 
d’onzeekerheit, van ’t geval, aan zijn lighaam ge-« 
daan had, en dus bewaarde. Behalven dit was’er ook 
een brief in, van Argenis aan Poliarchus; veel kof- 
telijker, danal’toverige, en die d’ oorzaak van deze 
reis geweeft had. « Forbas, dit alles naaukeuriglijk 
bezien hebbende; verheugde zich over zijn ftoute 
roof, daardoor hy deze koftelijke gefteenten, en dit 
gout had verkregen. Maar deze brief veröorzaakte 
€nige ongeruftheit in hem. Hy zag dat de zelfde aan 
Poliarchus gezonden wierd, zonder dat hy echter wift 
van waar, en van wichy quâm. Hy vreefde dat de 
zelfde meer gewoel en nafpeurders, dan het gout, of 
de gefteenten, tegen hem zou verwekken. Hy vond 
niet geraden zich naar de havens te begeven; en hy 
twijffelde niet, of men zou hem daar belagen. Zou 
hy zich veerder in Afrika begeven © hy verwachtte 
daar geen getrouheit in de menfchen ‚ en geen uitgang 
naar Europa, daar hy naar zocht. Zijn fchelmftuk , 
en de noot parfte hem, dus onzeeker zijnde» eindelijk 
een nieu fchelmftuk aan te vangen : datis, van zelfs 
naar ’t hof te trekken, deze brief aan Poliarchus te 
leveren, enin het fchelmftuk zelf vergelding van de 
grootfte getrouheit te verkrijgen. Hy dan ‚naerftiglijk 
overwogen hebbende hoe hy dit bedroch zou uitvoc- 
ren» en aan dezeleugeneen goede glimp geven, trok 
naar de naafte ftat, en, daar gevraagt hebbende langs 
welke weg men naar ’t hof reifde, verzorgde zich van 
gezwinde paerden voor hem ende geen, die hem de 
weg zou wijzen. Op de darde dag zag hy de ftat op de 
top vaneen berg. Hy dan, daar van de paerden, en 
van zijn leidsman gefcheiden , begaf zich alleen ad 
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mits hy zich met voordacht met lopen afgemat had) 
dat hy zich naar de Koning Poliarchus fpoedde. Hy 
wierd terftont naar de burgt gebracht. Men kon toen 
minder, dan ooit, Poliarchus {preken , die, na dat 
hy lange tijt zonder lapen had geweeft , toen by geval 
in ruft geraakt was. Maar Forbas, tot Gelanorus ge- 
bracht, vertoonde met enige verwaantheit dat hy ge- 
komen was om gewichtige zaken te boodfchappen; 
daar af d’uitvoering in gezwintheit beftont. Toen men 
aan hem vraagde wiehy was zeide hy ‚dat hy dit be- 
ter aan de Koning zou vertonen. Ikkoom, vervolgde 
hy, uit Sigiliën naar hem. Ik heb een brief by my ; 
en» ach! ikvrees datdeze verwijling ‚ die gy maakt, 
de gehele zaak zal vernietigen, tot welks uitvoe- 
ring ik > doormijn lopen, byna buiten adem ben ge- 
raakt. 

Gelanorus, de naam van Sigiliën horende; en ver- 
fkaande dat'er van daar een brief quam , en dat de 
bode, door zijn veryling > iets van belang meêbracht, 
oordeelde dat deze dingen waerdig waren Poliarchus 
in zijnflaap aan te{preken. Hy ging echter zachtelijk 
naar ’tbed, om de Koning in zijn eerfte ontwaking 
('twelk zeergevarelijk voor degenen is, die uit de 
flaap opgewekt worden , en noch niet frifch en gezont 
zijn) niet te verfchrikken. Hy dan, met een hoeft, 
en meteentred, die matiglijk hard was, hem wak- 
ker gemaakt hebbende, (bek hem dus aan: O Ko- 
ning | daar is een brief uit Sigiliën de bode heeft grote 
haaft, zonder dat ik weet waarom. Poliarchus ging; 
zonder enig vertoeven; op ’t bedoverëindezitten, en 
beval dat men de bode tot hem zou brengen. Forbas 
trad meteen grote vrymoedigheit inde kamer, daar 
in hy grotelijks had behoren te vrezen , en begon niet 
min met zijn gedaante engelaat, dan met zijn woor- 
den, zijntoegeftelt verhaal op deze wijze aante van- 
gen. Ik, 0 Koning > ben een van Arfidas vrienden. 

Yy 4 Hy; 
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Hy» uit Sigiliën naar u vertrokken ; heeft my van daar 
meêgenomen. Nadat hy lange tijt naar u gezocht had, 
heeft hy eindelijk, op’t gerucht van uw verwinning » 
zijn gang herwaarts genomen. Toen wy niet verre van 
de ftrant waren, wierd onz fchip van drie zeerovers 
fchepen omringt. Wy hadden weinig geweer. Het 
meeftendeel ftemde eerder tot overgeven ‚, dan tot 
ftrijden. In dezer voegen geraakte Arfidas, met zijn 
reistuigen metde genen, die by hem wâren; in de 
macht der zeerovers, die, alles gerooft hebbende; 
naar noch groter roof jankten. Hun overfte ‚een bloot 
zwaert op Arftdas ftrot zettende, zeide: Ik zie aan. 
uw kleding entoeftel , dat gy een man van grote mid- 
delen zijt. Dieshalven, indien gy boven het geen s 
dat wy alreê bekomen hebben, heden geen drie talen- 
ten aan onstelt, zo zal ik uuit deze keten (die men 
hem alreê aangedaan had) inzeewerpen, na dat ik u 
gedoot zalhebben. Van waar» zeide Arfidas, zouik 
heden deze talenten bekomen ; dewijl gy geen vryheit 
aan mylaat® Toenik, zeide derover, u naar uw reis 
vraagde, hebt gy aan my beleden dat gy naar ’t hof van 
Mauritaniëntrok. Zeker, gy moet daar niet onbekent 
wezen. Ik zal de geen van d’uwen, diegy begeert 
van zijn banden ont{laan , doch op deze voorwaarde, 
dat, zo hy niet binnen detijt van drie dagen met het 
hj gelt op deze ftrant weêrkeert, gy zekerlijk 
erven zult. Maak geen {taat op bedroch. Zend ons 
geen anderen op de hals ‚ am ons te vangen. Wy zijn 
in een plaats, daar wy een vrije uitzicht hebben. Wy 
konnen noch telant ‚ noch ter zee overvallen worden. 
Indien degeen, die gy uitzend, iemant anders meê- 
brengt, gy zult het metuw hooft boeten. Indien on- 
dertufchen het geval enige fchepen tegen ons aanvoert; 
gy zult de ftraf daar af moeten dragen. Toendeze wre- 
de dit met een goddeloze en woefte ftem gezegt had ; 
beval Arfidas, gantfchelijk verflagen zijnde, na dae 
hy ons alle cwee of drie malen aangezien had, elis 
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lijk aan my dat ik nader by hem zou komen. Gy ziet, 
ò Forbas, zeide hy toen, hoe groot vertrouwen ik op 
uheb. Mijn leven beftaat nu in uw naerftigheit. Ga 
naar de Koning PoliarChus ; vertoon aan hem in hoe- 
danige ftaat ik heden fta. Hy zal geen drie tatenten 
weigeren, om my vânde doot te verloffen. En op dat 
hy niet zou twijfelen dat de gevarelijkheden, die gy 
boodfchapt > waarächtig zijn ; ziedaar, ontfangt de- 
ze brief. (Hy trok» ditzeggende, deze brief uit zijn 
boezem.) Hy houdaan hem. Gy behoeft niet te we- 
ten van wie hy gefchreven is, Ik geef hem aan u om 
hemtebeftellen , niet alleenlijk op dat hy tot een pant 
van uw getrouheit zou zijn; maar meer op dat hy niet 
zou verloren worden, zo dezezeerovers my tegenal-. 
le billijkheit doden. In dezer voegen koom ik totus 
Ö Koning! na verloop van anderhalve dag ; en niet meer 
is'er overig; om weder te keren; zo gy Arfidas leven- 
dig wilt aanfchouwen. « … … « ge Mer 

Hy gaf, ditzeggende, de brief, van Argenis ge- 
fchreven, en als van Arfidas gezonden; aan Poliar- 
chus, die, ziende dat de zelfde in zijn geheel was, 
dat Argenis merk ongefchonden in’t was ftond, van 
een blijde fchrik aangetaft wierd. Hy ; tegelijk door 
*t gevaar bewogen, daar Arfidas in was ‚ gelijk hy 
meende, zeide, terwijl hy de brief opende: Ogy;, 
mijn vrient, wiegyookzijt » aan de welk Arfidas le- 
ven vertroutis, indien gy naerftig zijt, en hem aan 
my levert, vertrou vaftelijk datgy niet alleenlijk drie 
talenten aan de zeerovers zult brengen, maar dat gy 
voor u zelf grote rijkdom hier door zult verkrijgen. 
Gy zult my altijt gedachtig aan deze weldaat vinden. 
Engy, Gelanorus, fpoed u om aan hem zo veel gout 
te geven, als hy behoeft. Men moet zich fpoeden. 
Gaheen, op datdezeerovers, volgens hun gewoon- 
tes hem niet qualijk handelen. Maarmeent hy dat 
men, zonder Arfidas in gevaar te ftellen, hen zou 
konnen aantaften , endeze fchelmen uit hun fchuiten 
| | Yys5 naar 


714 ARGENIs 

naar de galg voeren ® Forbas, een af{chrik van’t vaor- 
geeken van zijn verdiende ftraf hebbende, de beide 
handen uitftrekkende > en zijnogen toenijpende, zei- 
de: O Koning, wacht u van dit tonderftaan. De 
zeerovers hebben gezwind vaartuig. Zy hebben van 
alle zijden de lucht open. Zy zullen Arfidas in ftukken 
en brokken in zee werpen, en uw rampzalige bela- 
gingen verâchten > zonder dat men hen kan achter- 
halen. 

Poliarchus las alreêde brief, die hy geopent had, 
Het was wel Argenis hant: Maar ò bewenelijke in- 
hout! Hy zag wel Seleniffas fchelmftuk, en de ftraf 
daarover. Hy zag te gelijk Radirobanes boos voor- 
neemen» die zijn gruwelftuk niet aan de kuifche Vorf- 
tin had konnen uitvoeren. Dit was hem een trooft ; dat 
deze ook niet meer leefde , en dat hy zelf hem ver- 
wonnen had. Maar wat raat was’er tegen Archom- 
brotus» dievan Meleander zelfstot het huwelijk ge- 
parft wierd: Hy zag dat men naauwelijks twee maan- 
den tijts aan Argenis, tot haar behouding, had gege- 
ven. Maartoen hy) in’tuitterfte van de brief, daar 
men gemenelijk ftelt wanneer de zelfde is gefchreven, 
zag datde tijt, daar in hy moeft wederkeren , of Arge- 
nisfterven , alreê verftreken was, begon hy nu zich 
zelf te veröordeelen, dan zich op ’t onweer te ver- 

rammen, en dan Afrika te vervloeken; dewijl hy 
meende dat hy, met het zelfde te behouden, zich 
zelf verdorven had. Maar alle de vloek en haat viel op 
Archombrotus. Ikzal, ò wreedfte van alle tegenftre- 
vers | my zelf tot uw ondergang in ’t leven behouden. 
Ek zal Argenis in haar ramp volgen, maar na dat ik 
mijn trooft in uw doot genomen zal hebben. Wy zullen, 
fchoon wy doot zijn, noch tegen malkander flrijden. 
Ik zal nooit vrede met u maken ‚ noch onderhouden. 
Terwijl hy dus van gramfchap gedreven en omgevoert 
wierd, begon hy » hoewel tegen zijn dank, te twijffe- 
len, of Asgenistotin haar doot in haar belofte da 
vaftig 
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vaftig was gebleven. Want hoe natùrelijk is ’t, dat 
wy onz leven beminnen? hoe aangenaam is de kracht 
die het zwaert , tegen onz ingewant gekant ‚, weêr- 
houd? Eindelijk ,Poliarchus, (dachthy) overweeg 
dat de huwelijksdag is gekomen , dat haar vader ftreng 
tegen haar is, en dat dedag , tot uw ramp gefchikt» 
gekomen is; zoud gy wel willen dat zy zich zelve 
gedoot had. 

Hy, door deze ongeruftheit meer, dan door zijn 
wonden „Bepijnige ‚ deê Forbas , aan de welk men 
ondertufichen het gelt telde , voor hem komen. Hy be- 
fchuldigde hem over zijn langfame fcheepvaart; en 
dat Arfidas niet, dan na verloop van twee maanden; 
was gekomen. Forbas verhaalde toen getrouwelijk alle 
defukkelingen: Hoe men nootzakelijk te Kume had 
moeten vertoeven ; hoe menin Gobryas handen was 

evallen, en hoe de ftorm de vloot uit Italien naar 

frika had gedreven. Poliarchus, van Gobryas fpre= 
ken horende, wierd enigfins verblijd, zo veel de tijt 
toeliet. Hy vraagde waar Gobryas gebleven was. Ik 
weet het niet, zeide Forbas , doch ik heb enigfins ho- 
ren mompelen dat hy naar Sigiliën is getrokken. De- 
ze woorden gaven enige hoop aan deze rampzalige 
minnaar. Maar, Heer Koning, zeide Forbas, wy 
zullen, met dit lang marren> Arfidas verliezen. Laat 
toe dat men hem uit de handen dezer rovers verloft ; 
en hy zal veel zekerder dingen, dan ik , konnen verha- 
len. Poliarchus prees de godvruchtigheit van deze ge- 
huurde dienaar , en beval dat men’er noch een vierde 
talent by zou voegen : miflchien om dat men dezelfde 
zou behoeven, enop dat Arfidas, uitde handen der 
rovers geraakt , niet verlegen zou wezen. Hy gaf ook 
aan hem een paert „ daar af de {nelheit bekent was: en 
Forbas ‚ daar op zittende, fpoedde zichom uit Mau- 
ritaniën te geraken , en hels met zijn roof, verre 
van de flranc te vertrekken. REG 
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Arfidas koomt ‚ naauwelijks na verloop van twee 

dagen, in thof by Poliarchus, die, met ver- 

baaftheit van weerzijden , al’t bedroch van 
Forbas aan hem verhaalt. hi 


Oliarchus ‚ hoewel hy noch zo zwak was; uit oor- 
zaak van zijn wonden, dat hy naauwelijks gaan 
kon, beftoot echter zijn reis naar Sigiliën niet uitte 
fellen , dewijl hy in’t fchip kon ruften, en’t geen » dat 
tot zijn genezing nootzakelijk was, ontfangen. Gela- 
norus kon dit niet goetkeuren: maar zijn tegenfpre- 
ken kon niet helpen. Men moeft echter Arfidas vere 
wachten» die, gelijk Forbas belooft had ‚in de darde - 
dag daar zou wezen. Gelanorus gehoorzaamde dies- 
halven in alle naerftigheit zijn meefter , die haaftig 
was» en beval dat menalles tot vertrek gereed zou ma- 
ken. Men maande de fchippers , d'overften, en de 
bootsgezellen tot hun plicht aan. Men bracht de lijf- 
tocht aan boort , en daar ontbrak tot het vertrek niets 
anders, dan het teken te geven. Hyanisbe kon deze 
verhaafting van haar gaft ,-die zich, uit oorzaak van de 
raauheit zijner wonden ; in gevaar begaf , niet beletten. 
Zy kon d'oorzaak van zulk een fpoedig voorneemen 
of wat hem voorgekomen was > daar om hy dit over= 
ylend vertrek voornam , uiet vermoeden ‚ en fchroom- 
de meteen al t’ angftige en onbetamelijke bekommer- 
nis daar naar te vragen. Hy» wat hem aangaat» kon, 
uitoorzaak van d’ ongeruftheit in zijngemoed» geen 
ruft in zijn lighaam bekomen. Nu vreefde hy voor Ár- 
genis ‚ dan brandde hy van gramfchap tegen Archom- 
brotus: in voegen dat in de nacht zijn zwakheit en 
ongefteltheit noch groter wierd. Hy poogde RAe: 
oor 
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door zijn krachtige woorden zijn ziekte te verbergen, 
op dat hy niet door de toeftemming der zijnen belet 
zou worden zijn leven , door zulk een haaftige reis, in 
gevaarte ftellen. 

Voorts ‚daar waren naauwelijks twee dagen na For- 
bas vertrek verlopen » toen Arfidas, wel grotelijks 
door zijn ziekte , maar noch veel meer door zijn gram- 
fchap en verdriet verändert, Gelanorus, by geval uit 
des Konings kamer tredende, te gemoet quam. Hy; 
gezwindelijker, dan de geneesmeefters gedacht had- 
den, zijn krachten weêr bekomen hebbende, begaf 
zich inde volgende dag, na dat Forbas hem beftolen 
had , in een draagzeetel. In de volgende dagen 
fchroomde hy niet zich te paert te begeven ; zonder in- 
zichtopzichzelf, op de weg» of op de kommer te 
hebben; uit oorzaak van de droef heit over zijn verlore 
brief. Waar zal ik, dacht hy» de rover vervolgen? 
met welke woorden my by Poliarchus veröntfchuldi= 
gen? of met welk gelaat voor mijn Vorftin weêr ver- 
fchijnen? Hy trad met deze bekommernis in ’t hof, 
en wierd ter plaats gebracht , daar Poliarchus zijn ver- 
blijf had. Gelanorus, hem dus onverwacht met een 
vrolijk gelaat ontfangen hebbende , zeide: Ik wil 
niet dat een ander aande Koning, bekent maakt dat gy 
gekomen zijt. Ik zal gaan, en hem met deze blij- 
fchap ophopen. Maar Arfidas, zich by Gelanorus 
over zijn ongeluk veröntfchuldigen willende, zeide: 
Gelanorus , blijf hier. Gy moet eerft de grootheit van 
mijn ramp verftaan. Gelanorus, menende dat Arfi- 
das over zijn gevangenis, en over de gierigheit der 
zeerovers wilde klagen, gelijk Forbas verhaalt had , 
zeide: Wy weten dit alles ; en gy. zult dit terftont 
beter aan de Koning vertonen. Hy» dit gezegt » fchoot 
van Arfidas af , zonder, uit oorzaak van zijn over- 
ylende blijfchap ‚ door des zelfs geroep weêrhouden 
te worden. Poliarchus was verbaaft over Forbas grote 
naerftigheie » die, gelijk hy meende, zo fpocdiglijk 
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Arfidas uit de handen der zeerovers vrygekocht had. 
Hy beval dan dat men Arfidas voor hem zou brengen; 
en omhelsde hem toen hy voor hem gekomen was; 
zonder dat hylijden wilde dat Arfidas, om hem als 
Koningaantefpreken, ent'eren, zich voor hem ne- 
derboog. Maar zy waren beide lange tijt in doling t 
want Poliarchus voer voort in van’t geen tefpreken; 
? welk Forbas van de zeerovers verdicht had: en Ar: 
fidas meende dat Poliarchus van Forbas fchelmftuk 
zelf fprak; en was verwondert dat het gerucht zo fpoc- 
diglijk het verlies van de brief aan Poliarchus overge- 
bracht had. O Arfidas ! zeide Poliarchus ; dank zy den 
goden van dat wy u na zo veel ftormen , en na de ramp 
der zeerovers weêr levendig by ons zien. Uw onge- 
luk heeft ons ‚ na dac wy ’t verftaan hebben, mif- 
fchien meer bedroeft; danu. En hier in, zeide Arfidas 
toen » heeft het voornamelijk wreet tegen my ge- 
weeft, Koning, datik wift dat het zeer laftig aan 
u zou wezen. Maar vergeef dit aan uw Arfidas. Mijn 
ongeluk, niet mijn boosheit, heeft hinderlijk aan u 
geweeft. Ik zou niet voor uw aangezicht verfchijnen;, 
en niet darren beproeven wat befluit uw gram{chap 
over my zou nemen, zo ik niet wift hoe wijffelijk gy 
overweegt dat de voorneemens der huisgenoten , en 
de rampen van ’% ban niet in yders vermogen zijn. 
Hoe | waarde Arfidas, zeide Poliarchus toen; wat 
oorzaak van gramfchap tegen u is hieringelegen® dat 
gy u» om mijnent wil, in't gevaar der zee hebt bege- 
ven © dat de zeerovers u gevangen hebben © dat de 
ftorm u dus omgeflingert heeft? Maar waar is onze 
Forbass Het paft my , met hem t'eren, aan ute be- 
tuigen hoe waard gy aan my zijt. Arfidas, menende 
dat hy van Poliarchus befpot wierd , zeide hier op : Ik 
wenfch dat deze Forbas hier was. Hy zou, door zijn 
ftraf , mijn onfchult beveftigen. Maar van waar koomt 
deze naam van Forbas® Zeker, zeide Poliarchus, ik 
kan cen man) die uw en mijn zaken zo Bgner: 

Ge 
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bevordert heeft, niet zolichtelijk vergeten. Arfidass 
ik wenfch dat gy zaagt, hoe hy geen verwijling en uit- 
Bel inmy konlijden, op dat het zelfde niet nadeeli 
aanu zou wezen. Terwijl hy adem fchepte, terwij 
men gelt aan hem telde, terwijl hy uw ongeval aan 
my, diehem daartoe verzocht, kortelijk verhaalde, 
fcheen hy» zeer engeruft van geeft zijnde, zich met 
alleverlangen, en met zijn geheel gelaat, weêr naar 
uopde weg te begeven. Maar, waar zijn de zeero- 
vers gebleven? vertrout gy dat men, zoik enige fche- 
pen naar hen zond, hen zou konnen achterhalen Van 
wat zeerovers fpreekt gy ® zeide Arfidas, of van welke 
getrouheit van Forbas maakt gy gewach? O! indien 
ik hem » ….. indien gy hem , … hoe rijkelijk zou ik aan 
hem» zonder een dag uitte ftellen, het geen, dat ik 
aan hem fchuldig ben; betalen! Ik fpreek, zeide de 
Koning, vandie Forbas , door de welk gy nu onlangs; 
gevangen zijnde, deze brief van mijn meefteres aan 
my hebt gezonden. Hoe! het fchijnt dat gy de ge- 
troufte uwer vrienden niet langerkent. Arfidas, de 
brief ziende, wierd bleek door een grote ontroerenis 
van hartstocht ; die noch niet machtig was in blijfchap 
uit te barften. Hy herhaalde dit een lange wijl: Hebt 

yde brief? hebt gy hem van Forbas? O Koning ! 
Wat dromen , wat gedachten zijndit £ en, een wei- 
nig tot bedaring gekomen , vervolgde dus: Ik ver- 
eef het hem byna, dewijl hy niet gewilt heeft 
dat ik gantfchelijk verloren zou wezen. Maar waar 
is hy? Ik heb hem, antwoordde Poliarchus ; niet 
ezien, na dat hy vier talenten van my ontfangen 
sch „ om hen aan de zeerovers , die u gevangen hiel- 
den, tebrengen. Hoe! zeide Arfidas toen, ik ben 
by niemant gevangen geweeft. O fchrandere harffe- 
nen ! die voor niemant in de kunft van te bedriegen 
behoeven te wijken. Hy heeftdanlof en vermin 
van zijn meingedigheit verkregen $ en, na dat hy my 
berooft had, Gok niet te vergeefs een proef op u ge- 
no- 
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nomèn? Hy verhaalde toen alles achter malkander & 
hoe hy by Juba ziek was geworden, en hoehy >, van « 
Forbas beftolen, zich by hem vervoegde, om zich 
over’ verlies van Argenis brief te verontfchuldigen. 
Poliarchus van zijn zijde verhaalde toen aan hem ; niet 
zonder gelach van weêrzijden ‚ degehele vertoning 
in die ordening » daar in Forbas de zelfde vertoont 
had. Immers ik vergeef hem dit, zeide hy, om dat 
hy deze brief voor zo veel talenten verwiflelt heeft. 
Maar de gewichtigheit van dezaak , daar het coen 
voornamelijk op draaide, kon niet lijden dat men lan- 
ger van Forbas fchelmftuk{prak. Poliarchus dan ; Ar- 
fidas ter zijden getrokken, en hem naar Argenis ge- 
zontheit gevraagt hebbende ‚ zeide tot hem : Wat 
dunktu ? meent gy dat deze elendigfte Vorftin, en 
dieik tegen mijn wil dus elendig maak ‚ noch in’ le- 
venis® Wathulp, wat raat hebt gy voormy® Met 
welke doot zal ik ‚my genoech aan Archombrotus 
wreken? Arfidas; zal ik van nu af uit Afrika vertrek- 
ken? Maar mijn wonden zijn in deze nacht zo verër- 
gert, dat ik de,beweging van de zee niet zal konnen 
verdragen. Ik zal; terwijl ik mijn krachten hervat s 
het befte deel van mijn krijgsvolk aan u; enaan Ge- 
fanorus overleveren. Gy zult uw. Vorftin vertroof- 
ten; zo ’t geval flechs toegelaten heeft dat men on- 
derftant aan haar kan doen. Ik zalu fpoediglijk vol- 
gen, enof door mijn doot ; of door mijn verwinning 
ruft bekomen. Arfidas verhaalde toen zowel het 
geen, dat Argenis aan hem, in zijn vertrek; belaft 
had, als het geen, dater federt Poliarchus vertrek 
voorgevallen was. Hy fprak voornamelijk van de Ípe- 
len, door Radirobanes toegeftelt , en door de wel- 
ken hy Argenis in zijn handen meenden te krijgen. Se- 
lenilTa maakte meê een groot gedeelte van ‘tgeen » dat 
toen verhandelt wierd , hoe zy misdaan had, en hoe 
zy zich zelve met d'uitterfte ftraf had geftraft. Men 
fprak toen van Archombrotusgunft by de Koning » en 
van 
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van zijn liften om Argenis aan zijn zijde tetrekken. 
Gelanorus was de darde in die gefprek , want Polia:g 
chus wilde niet dat’er iets van ’tzijne voorhem; die 
zijn medemakker in zijn geheelleven was, verborgen 
zou wezen. 


AcutsrTr HoorTDEEL, 
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Terwijl Poliarchus en Arfidas zich over hun eige 
fraat, enoverdie van Siciliën beraden, koomt 
Micipfa , van Hyanisbe uitgezonden , aan 
Poliarchus boodfchappen dat haar zoon Hy- 
empfal voor de wal van ’t vaderlant weêrge= 
keert is, endat hy; aanlânt gekomen, Poliar- 
chus zal komen bezoeken. Maarde Koningin 3, 
met haar zoon aan de hant „ter kamer intreeden= 
de, word fchichtiglijk, wan fshrik, overval« 
len, alsof een gedrocht voor haar aangezicht 
verfchijnt, 


EES wijl zy zich over hun eige zaken ; en over die 
van Sigiliën berieden ‚ en voornamelijk Archom- 
brotus doot tot hunoogwit hadden, quam Micipfa» 
van Hyanisbeuitgezonden, by Poliarchus, en bood- 
fchapte dat de zoon van de Koningin eindelijk weêr 
in't vaderlant gekeert was ‚ enaan ftrantlag, en dats 
zo haaft hy in’thof was gekomen, hy niet verzuimen 
zou zijn plicht aan Poliarchus te komen bewijzene 
Men hoorde te gelijk een groot vreuchdegerucht in 
“thof. Het volk vervulde ten deel d' ingang ; eneen 
ander gedeelte liep naar de haven. De voornaamften 
vervoegden zich by de Koningin, en trachtten aan de 
Vorft gezondente worden. Want Archombrotus, e€ 
fehuit vooräf gezonden hebbende ‚ om zijn kom 
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„bekentte maken, en zelfs fpoediglijk gevolgt, was 
„alreê op de ftrant. De fchepen, daar hy meê geko- 
„men was, wierden ten deel inde haven, die aan de 
„rechte zijde van de mont des vloets was, geplaatft ; 
etid'anderen wierden met zeilen en riemen tegen de 
vloet opgevoert» terwijl de krijgslieden , menende 
dat zy ten oorlog quamen, fomtijts klaagden dat nie- 
mant hen tegenftond. Archombrotus zelf , zo haaft 
hy aan lant gekomen was» en de vaderlant{che goden; 
d' Aarde, ende Lucht, diehygeademthad;, toen hy 
geboren wierd, gegert hebbende, wendde zijn ogen 
over ’tvolk, en antwoordde met de vrolijkheit van 
zijn gelaat aande genen , die met hun gejuig hun bly- 
fchap betuigden zonder dat echter de vrolijkheit van 
zijn aangezicht zijn ontzach en grootächtbaarheit ver- 
“minderde. Hy keerde zich daar na naar de voornaam. 
ften; en, hun hantkufbingen ontfangende, erkende 
hun oude vrientfchap. Hy fchikte zijn woorden in 
dier voegen naar de Been » die by ordening voor hem 
quamen, dat hy dikwijls een en de zelfde reden tot 
zijd dankbewijs aan hen gebruikte. Hy bleef lange tijt 
ineen zelfde plaats ftaan, vermits hy van ’t getal der 
gener ‚ die hem quamen verwelkomen, gedrukt 
wierd. Hy vraagde daar na, langs de gehele weg ; aan 
‘degenen, dienaaft aan hem waren, naar de Konin- 
gin, naar de ftaat van’t vaderlant, en naar Radiroba- 
nes gewelt. Hy kreeg kort bericht van alles, doch 
van verfcheide lieden, die yder iets ‚ maar verfcheiden; 
aan hem verhaalden. Hy verftond echter dit als uit een 
mont, dat Afrika van *t gevaar was verloft, dat de 

‘Gallen tot- hun onderftant waren gekomen ‚ en dac 
Radirobanesdoot was. | 
Maar Hyanisbe, nietlijden konnende dat anderen 
eerder dan zy het genot van haar zoon genoten, hoe- 
wel zy moeder en Koningin was, trad, haar acht- 
baarheit ter zijden ftellende , buiten. haar kamer, En 
quam; onder fchijn van te zien hoe vrolijk het volk 
KAR om-_ 
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Omtrent haar zoon was, en hoe voortreffelijke krijgs- 
lieden en overften (gelijk men aan haar had verhaalt) 
hy byzich had, totaan het voorhof, en van daar tot 

_aan de voordeur van ‘thof; daar deur men naar de flat 
gaat. Archombrotus, zijn moeder van verre ziende; 
trad van zijn paert, en ging met grote fpoed en vro- 
lijkheit de weg, die tulfchen-beiden was. Zo haaft 
hy by zijn moeder was gekomen, kufte hy het uit« 
terfte van haarkleet: enzy» van blijfchap fchreijen= 
de , kon het vriendelijk onthaal > ’t welk eenzaam- 
heit vertifchte, niet uitftellen tot dat het volk ver- 
trokken was. Zy», hem by de rechte hant vat- 
tende, zeide: O zoon! ik prijs uw godvruchtigheit» 
dat gy met zo grote toeftel zijt gekomen ‚ om uw moc- 
der te befchermen. Maar gy zijt niet d'enige, aande 
welke ik moederlijke liefde en genegentheit verplicht 
ben. De Koning van Gallia, door welks verwinning 
wy behouden zijn, is d'oorzaak hieraf. Hy heeft uw 
Mauritaniën van d'ondergang befchut. Hy heeft uw 
moeder voor u bewaart, die anders nu in Sardiniën 
dienftbaar zou wezen. De dwingelant zelf heeft zijn 
bloet in Afrika, dac hy ongerechtiglijk aantaftte , ge- 
ftort.. Ik zwijg dat wy aan deze Koning noch iets 
meer verplicht zijn ; daaraf hy zelf onkundig is, en 
ook alleanderen, behalvenik. Koom, zoon, fpoed 
u niet om voor de goden van ’t vaderlant te verfchijnen, 
eer gy hem , aan zijn wonden noch ziek leggende, en 
daar door hy uw rijksftaf verzekert heeft, gegroek 
hebt. Archombrotus, door de grootheit van zo veel 
weldaden verbaaft, betoonde een overylende gene= 
gentheit tor deze Koning van Gallia; hoewel hy ech- 
ter zich dikwijls verönt{chuldigde van dat hy in ’tge- 
vaar van zijn moeder en vaderlant trager had geweeft , 
dan d'uicheemfche Vorften. RE 

Enigen , alreê aan Poliarchus gezonden , hadden 
aan hem geboodfchapt dat „ zo ’t hem wel gelegen 
quam s de Koningin, met haar zoon ; by hem zou ke- 
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men. Hy antwoorddedat hy, zozijn ziekte hem niet 
belette, hen in deze plicht zou voorkomen. Hy zond 
met enen twee van zijn voornaamften aan de Koningh, 
en aan haar zoón. Poliarchus wenfchte met groot ver= 
langen die Vorft te zien, dewelk, gelijk hy uie hee 
gerucht der Mauritaners, en uit Hyanisbes belijdenis 
zelve verftaan had; in volmaaâkte deuchden uitmunt- 
te. Maar men noemde hem Hyempfal , zijn rechte 
naam, daar meê hy overäl bekent was. Want hy had, 
om zijn gellacht en afkoomft te verbergen, de naam 
van Archombrotus aangenomen; toen hy, gelijk een 
onbeampt man, naar Sigiliën was getrokken. Rontöm 
Poliarchus waren de voornaamften der Gallen, zeer 
koftelijk toegeruft ; en Arfidas , de naafte , koutte 
met hem. Maarde Koningin, met haar zoon aande 
hant ter kamer ingetreden; wierd fchichtiglijk ver- 
baaft; alsof zy een gedrocht zag. Want zo haaft Po- 
liarchus en Archombrotus malkander zagen ; ô ramp ! 
wat onweer, wat donder, en wat blikfem is zo fnel; 
om zijn werk uit te voeren, als toen hun woede; 
gram{chap ; en razerny ‚ om malkanders bloet te ftor- 
ten? D'ontfteltenis van hun gemoed borft ook tot 
hun aangezichten uit. Zy bleven onbewegelijk, als 
of zy Medufas hooft gezien hadden. Zy aanfchouden 
daar na malkander met dwarf(lche ogen ván ’t hooft 
tot aande voeten; zonder echter aan hun woede de 
loffetoom te geven. Zy fidderden en trilden van ont- 
fteltenis. O goden | wat vertoning wasdit, dat twee 
geef bittere vijanden te zamen quamén , om malkan- 
dert’eren, fchoon zy gaerne elkänder gedoot zouden 
hebbenë Zou Poliarchus zijn Argenis , die hy of 
gehuwt, of doot achtte, van Archombrotus weêr- 
eiffchen? zouhyhet bloet, dat hy, voor Hyanisbe 
ftrijdende, noch niet geftort had, tot haar ramp en 
elende ‚met Archonibrotus bloet vermengen ; en haar, 
zonder zulks verdient te-hebben, van deze dubbelde 
trooft beroven? Archombrotus van zijn ikt ten 
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hoogften gefteurt van dat hy zijn vaderlant en moeder 
aan deze vijant verplicht was , borft in veel groter 
pramfchap tegen”’t Geval, en tegen alle de goden uit. 
Ey bloofde op de famenkoming dezer hartstochten 
van godvruchtigheit en haat. Want hy kon, zonder 
zich zelf d'ondankbaarfte van alle menfchen te tonen , 
een dodelijke haat aan Poliarchus bewijzen, noch 
hats ‚ terwijl hy hem in geluk zag. Derazerny kreeg 
allengs in beide d'overhant. Daar was niets anders, 
dan d'eerbiedigheit toet Hyanisbe, die hen belette de 
heilige gaftvryheit te fchenden , en zelfs met blote 
vuiften, terwijl aan hen wapenen ontbraken , mal- 
kander aan tetaften. Arfidas, Archombrotus ziende, 
wierd ook als machteloos. Gelanorus; zeide hy al 
fidderende, wy zijn verloren. Deze dag zal niet zon- 
der ramp en bloetftorting voorbygaan, zo’er geen 
middelaar tuffchen beide koomt. Deze is dan Hyanis- 
bes zoon? Wiftmen’tniet?® kon men deze rampzâ- 
lige famenkoomft niet voorkomen? O gelukkig Si- 
giliën, ’t welk ten minften de rampen, die het ver-. 
oorzaakt heeft ; ùtetizset-h mr gk ien 
Hyanisbe, door deze onverwachte dreigingen van. 
haar zoon.en gaft ten hoogften verfchrikt, en niet we- 
tende wat zy denken zou, vond geraden, eer hun ra- 
zerny tot gruwelijke woede uitborft, hen van malkan- 
der tefcheiden , om daar na de ziekte, en de hulp- 
middelen daar tegen, t’ onderzoeken. Vergeef het 
ons, waardfte Vorft, zeide zy eerft tot Poliarchus ; 
dat wy u.dus-ontijdiglijk in uw ruft gefteurt hebben. 
Draag zorg voor uw gezontheit, zonder de welke wy 
voor Nen niet konden, en nu niet willen behouden 
wezen. Wy gaan naardegoden, om van hen te ver- 
zoeken dat deze dag voor u en ons gelukkig Da eindí- 
gen. Zy keerde zich daar na tot haar zoon, die zijn 
gezicht noch op Poliarchus geveft hield ‚ en beval aan 
hem, meteen flaauweftem , dat hy met haar ter ka- 
mer uit zou gaan. Hy ir zijns ie 
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bevel: en Poliarchus antwoordde niets anders, dan 
dat hy wenfchte dat de goden, naar de welken zy 
toeging, gunftig‚aan haar mogten wezen, Hyanisbe 
ging echter niet naar de tempel. Haar geeft was van 
zulk een grote ontfteltenis overftort, dat zy met geen 
lechtelijkheden van beloften bezich kon wezen. 
roots » deze onverwachte afkeerlijkheit der Vorften 
vetvulde met grote verbaaftheit eerft het hof „ daar na 
de ftat; en ook de krijgslieden. Zy, van fchrik be- 
vangen, zochten ‚ of liever verdichtten d’ oorzaak 
vandeze haat. De voornaamften der gener, die by 
Poliarchus waren, de drift van hun vergramt Koning 
volgende, fpraken alreê onder malkander van de wa- 
penen aan tetaften , vanteftrijden, en tedoden ; zon- 
der te weten waaröm Archombrotus hun vijant was 
geworden. De Gallen en Mauritaners ‚die een weinig 
te voren zo vredig en verêenigt hadden geweeft , en de 
Sigiliërs , de welken met Archombrotus waren geko- 
men, deelden zich in aanhangen. en verdeeltheden 
deur de gehele ftat. Veel kondenin zulk een grote be- 
roerte lichtelijker ontenig wezen, dan befluiten aan 
welke zijde zy zich zouden voegen. Want behalven 
de Gallen, die ’t alle met hun Koning hielden > was er 
naauwelijksiemant, die niet lange tijt twijffelde. De 
Mauritaners hielden?’t voor onmenfchelijk dat zy zich 
tegen Poliarchus zouden kanten, diezy» weinig tijts 
te voren , voor d'oorzaak van hun behoudenis geroemt 
hadden. Daar waren ook veel van de Sigiliërss die 
hem ten hoogften beminden: en echter was, in zo 
groot een gunít, de beroerte byna overäl tot oproer 
tAngegaheit. Ep ' 
e Koningin} in zo veel bekommerni{fen bedraait, - 
poogde, zo veel als haar mogelijk was, de beroerte 
teftillen, en nu haar zoon, endan Poliarchus te ver- 
murwen. Zy fprak haar zoon, toen zy alleen waren 
eerft in dezer voegen aan: Hyempfal, mijn waarde 
zoon, ik verhoopte dat ik» in uw wederkering » a 
tui 
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tuffchen twee zonen , zou zegepralen. Maar een on- 
tijdige woede prikkelt u beide aan, tot mijn onder- 

ang, Een, zo wy ’t niet belerten;, tot verderf van: 

zallia en Mauritaniën. Wat ontftelteniffen zijndit © 
wat ogen » met de welken gy Poliarchus aangezien 
hebt? O my elendige ! wat gruwel heb ik bynage= 
ziens Ik vraag niet naar d'oorzaak van uw haar. Niet 
wie. van beide gelijk of ongelijk in zijn vijantfchap: 
heeft. Íkbidu nu, by de goden van onz vaderlant , 
en, zogy hen weinig acht, om dat Poliarchus hen 
voor ons befchut heeft, by de goden van Sigiliën; die 
gy» toengy uit die eilant trokt, geêert hebt, en by 
uw Argenis, datgy uw gramfchâp opfchort , totdat 
gy uw moeder. gehoort hebt. Ik. verzoek nu, mijn 
zoon, nietdat gy uw haataflegt, maar alleenlijk uit- 
ftelt. Ik zal pogen uw gemoeden te verzoenen, ente 
verêenigen. Indien gy dit ook weigert, zo overweeg 
ten minften hoe gy, met behouding van uw eer en 
achting , de geheugenis der weldaden, die wy aan deze 
Vorft fchuldig zijn ‚ zult konnen uitwiffchen. 


NEGENDE HoorTDEELr.: 
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Poliarchus. weigert langer in zijns vijants huis 
te blijven. Hy word echter door de tranen van 
de Koningin verwonnen. Zy, d’ oorzaak. van. 
de haat aan webrzijden werflaan hebbende’, 
verzoent voor een tijt de beide tegenflrevers , en 
belooft aan haar zoon dat hy een brief aan Mer 
leander zal brengen. } 


ded Zy > gezamentlijk gebiedende en van 
L fchrik trillende , met een fchroomâchtige 
vrees, die met grootächtbaarheit gemengt was» dus. 

Zz4 __fprakj: 
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Sprak, wierd aan haar gezegt, dat Poliarchus zich ge- 
reet maakte om uit het hof te vertrekken. Want na dat 
hy, door het zien van zijn tegenftrever, dus getrof- 
fen was, begon hy dit huis te-haten: ja hy begonte 
te vrezen dachem, zo hy in de macht van zijn vijant 
bleef, en zo hy zichlanger by hem; of by zijn moer 
der vertroude,entg ongemak zou overkomen. De tede- 
nen van zijn overften , die hem door vrees parften, en 
door hun yver vante vermanen hun godvruchugheit 
wilden tonen, verdubbelden in hem de fchroomte > die 
alreê van zelfs groot genoech was. Hy beval dieshal- 
ven dat men terftont aan de krijgsoverften zou aan- 
zeggen, dat zy een deel der krijgslieden aan de deuren 
van ’t hof zouden plaatfen, om aan hem, in zijn ver- 
trek; tot onderftant te dienen, en dat zy terftont 
d'anderen uit de flat zouden voeren, en ’tleger tot 
hun verblijf niet verre van de fchepen nemen, en 
dat hy daar onder de zijnen de nacht zou overbrengen. 
Hy dan, om door zijn al te grote verhaafting niets te 
verbeuren, of de Koningin, die noch niets misdaan 
had, te veröngelijken , zond zijn opperkamerling aan 
haar, met bevel van haar aan te zeggen: dat hy haar 
over haar goede onthaling , en over de liefde, die zy 
in’t gevaar van zijn Erten hem had getoont, be- 
dankte: dat hy haar, heden bezich met haar zoon 
tomhelzen, niet wilde vorderen om hem te groeten & 
dat de mootzakelijkheit zijner zaken hem wel parfte 
withet hof te vertrekken ; maar dat hy echter, eer. hy 
vande wal af zou fteken, in haar tegenwoordigheit , 
zo zy het wilde lijden, noch wyder zou bedanken. 
Byanisbe, dit gehoort hebbende ‚ wierd grotelijks 
óntroert. Zy overwoog dat deze Vorft, die zo veel 
voor haar gedaan had, en die om zijn andere deuch- 
den zeer aangenaam aan haar was, uit haar huis ver- 
trok, en noch (Ò gruwel!) als vijant, of als van 
Vijanden. Wactraat® Wiezouzy eerft aanfpreeken © 
Van wie van deze beide tegenftrevers zou zy > zo 
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“tnootzakelijk was , haar liefde eerft aftrekken 
Men had echter te geloven dat haar zoon ; of door 
haar moederlijke macht, of door fchaamte, gebuig- 
famer zou wezen. Zy dan; zich tot hem kêrende;, 
zeidetothem: Belooftgy , Ózoon», dat gy u ftil zult 
houden , cot dat ik terftont weêrkeer ? beloof het my. 
Ikeifch dit vanu, volgens’t moederlijk recht, dat ik 
heb. Indien gy dit verwerpt, zo zult gy van my geen 
erffenis te verwachten hebben. Toen hy dit belooft 
had; fpoedde zy zich naar Poliarchus, die alreê bui- 
ten zijn kamer was getreden, en het paert, daar hy 
op Zitten zou, alreê by de toom nam. Want hy, hoe: 
welnoch zwak, wilde zich echter in geen draagzee- 
tel begeven, om aan Archombrotus niet te laten blij- 
ken dat hy, onder {chijn van zwakheit, de ftrijt wei- 
gerde. Hyanisbe, hem met zodanig een gelaat aan- 
fchouwende, gelijk gemenelijk de rampzalige onno- 
zelheit vertoont, vatte hem; op zijn vertrek flaande , 

by zijn reismantel. Ik bidu, zeide zy tothem, by 

uw weldaden, aan ons bewezen, dat gy, eer gy 

mijn oprechtigheit door uw vertrek veröordeelt, my 
toelaat dac ik vooräf enige verborge dingen aan u ver- 

toon. Poliarchus was befchaamt in dit aan zulk een 

ernflige fmeekfterte weigeren. Hy vertrok zich dan 

in een vertrek van zijn kamer» daar, toen de genen; 

die men ‘er invond, vertrokken waren ; de Koningin, 

tranen vooräf zendende, dus fprak: De goden zijn 

mijn getuigen van dat ik, noch doorlift, noch met 

cen quaad voorneemen; de geen, om de welk gy dus 
afkeerig van my elendige zijt geworden,voor uw ogen 
gebrachte heb. Och! dat gy hem niet kende! och 
dat hy wech was die door zijn koomft my miffchien 
meer quaat zal toebrengen , dân Radirobanes ooit aan- 
gevangen heeft. Indien zijn geeft in mijn macht was; 
ik zou, ô Koning hem zo gedweeg voor u maken, 
als gy my heden vooruziet. Zy» deze woorden fpre- 
kende, was, zonder aan haar hoogheit te gedenken , 
Zz s voor 
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voor zijn voeten, hoewel hy zulks tegenftond, neêr 
gekniele, en kon; uit oorzaak van haar gedurige zuch- 
ten» niet langer fpreken. Poliarchus, haar niet an- 
ders ‚dan zijn moeder , erende; hief haar van de vloer 
op» en klaagde dat de Koningin, door haar neder- 
flachtig gefmeek ‚ hem geen minder ongelijk aandeê ; 
dan dat was, daar meê haar zoon hem befpot had, 
Watongelijk dan, zeide de Koningin ‚heeft hy u aan- 
gedaan? of in welke landen heeft het nootlot u tc 
voren, totdebeginfelen van dit quaat > te zamen ge- 
voegt? Magik, Ô Vorft! dit uit u verftaan , want 
mijn zoon weigert dit aan my te zeggen. Zult gy my 
ook door een hardnekkig ftilzwijgen doen verloren 
gaan® zal ik niet weten met welkeen blikfemflag Ju- 
piter my verplet® Vertrek niet; ik bid u, van mijn 
huisgoden ‚ tot dat gebleken is dat men hulpmid 
delen tot dit quaat heeft. De tijt verzacht veel 
dingen. De haat, die met zwijgen gevoed word; 
verdwijnt dikwijls, als men de zelfde openbaart. In- 
dien gy en mijn zoon niet ineen huis konnen wezen; 
hy zal vertrekken. Schroomt gy uw leven aan my te 
bevelen? bezet hethof met uw bezetting. Men zai 
hier niemant, dan d’ uwen, gewapent mogen zien, 
Indien gy in uw voorneemen blijft , indien gy my 
elendige verlaat, ik zal, dat zweer ik, mijn zoon 
ook uit mijn huis zetten. Waaröm zou hy» terwijl gy 
in uw fchepen > of in ’t leger zijt, het hof, dat gy 
met uw gevaar verloft hebt , bezitten © Gy tracht 
miffchien tot een gevecht te komen. Maar gy hebt 
noch uw krachten, die gy tot mijn welftant verloren 
hebt, niet weêr bekomen. Gy word miflchien door 
uw haar, of door ’t nootlot daar toe aangedreven. 
Indien hee zich tegeneen van beide vergrijpt» ik zal 
de geen, die gedoot word, volgen ‚ en de razer- 
nijen van mijn doot aan de geen, die overblijft 

laten. 
Zy» dit gezegt hebbende, ftortte nicuwe tranen» , 
en 
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en trok hem met haar gewone gemeenzaamheit de 
mantel ; diehy droeg „ als hy vertrekken zou; van de 
hals, en zijn draling fchranderlijk voor toeftemming 
nemende, bewees aan hem dank over de weldaar, 
die zy noch niet ontfangen had. Poliarchus wierd dan 
door haar krachtige en aandringende bede, mer ge- 
ween verzelt ‚ verwonnên. Ik,6 Koningin ; zeide hy; 
fchreef dit vertrek, van 't welk gy zulk een afkeer 
hebt, aanuw heusheit toe. Gy weet dat de driften 
der vijanden, door de- welken men de haat ontfteekt , 
en die voornamelijk door ondeêrlinge aanfchouwing 
_aangeprikkelt worden, niet altijt in onze macht zijn. 
IK heb dieshalven gedacht deze burgt te verlaten, op 
dat iken uw zoon niet iets zouden doen, ’t welk gy 
daar na zoud bewenen. Ikzalechter, zo gy het goet- 
vind, hier noch twee dagen blijven ; op dat daar na 
zou fchijnen dat de ftaat mijner zaken eerder „ dan de 
wreetheit van onze vijantfchap , my van hier doet ver- 
trekken ; dochop deze voorwaarde, dat hy my» en ik 
hem indeze tijt niet zal zien. Denk niet, Ó Konin- 
gin, datdezeeer; die iktot nochtoe aan u bewezen 
heb, door deze twift vermindert is. Want gy zoud 
niet konnen maken dat ik hem bemin; of hy dat ik 
cenafkeer van u heb. Ikhoop, zeide Hyanisbe, dat 
gyindetijt vandezetweedagen tegen malkander be- 
zadige zult worden, en dat de ramp,die u dus tot elkân- 
ders ondergang verblind heeft, een einde zal nemen. 
Zy» hier op de voornaamften der Gallen roepende, 
zeide meteen glimlach tot hen: Ik heb, mijn Heren, , 
meer, dan gy alle , voor uw Koning gezorgt. Gy 
hebt hem; fchoon hy noch zwak is, en zijn wonden. 
noch niet toegelopen zijn, niet belet de kommer van 
dereiste beproeven. Ikheb van hem verkregen dat 
hy dus niet wil fterven. Aan ’tkrijgsvolk wierd ter-_ 
ftont ander bevel gegeven. Een nieuwe vrolijkheit 
verfpreiddezich over de gehele flat, die over deze be- 
roerte in grote kommer was. Het gerucht maakte 
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dingen groter, dan zy in der daat waren ; en men vers 
breidde dat de Vorften volkomentlijk verzoent waren, 
en dat hun gramfchap in zekerder vrientfchap was 
verändert. In dezer voegen verênigden de Gallen en 
Mauritaners » die ongaerne van malkander gefchei- 
den waren, weêr lichtelijk tezamen ; en Hyanisbe; 
aan haar belofte gedachtig , deê afkondigen, dar nie- 
mant» behalven de Gallen, metde wapenen in’c hof 
zouden komen. | 
De Konto: op deze wijze het eerfte fcherp van, 
’quaat afgeftoten hebbende, keerde zich voort tot, 
rijper hulpmiddelen , zonder echter de zelfden te kon- 
nen vinden, of aante wenden, zo lang zy niet wift 
war oorzaken hen zo bitter tegen malkander maakten. 
Terwijl zy in kommer was van waar zy zeker befcheit. 
hier af zou bekomen, quam haar bequame gelegent-. 
heit voor. Timonides, gezantaan haar, was, om 
de waerdigheit van zijn Koning voor te taan, in de. 
fchepen gebleven, toen Archombrotus naar de ftat 
was getrokken ‚ om daar na voor zich zelf, en nietin. 
eens anders gezelfchap, of onder eens anders beleit ‚ 
voor de Koningin te verfchijnen. Deze twift wierd, 
recht van pas aanhem verhaalt : want enigen van de 
Sigiliërs, Archombrotus verzelt hebbende, hadden 
ylings aan hem geboodfchapt, dat Poliarchus , die zy 
lange tijt in Sigiliën hadden gezien, Koning van Gal- 
lia was, dat hy by Hyanisbe aan zijn wonden ziek 
lag, en‚ Archombrotusziende, meteen onderlinge 
haat was ontfteeken. Zy voegden’er by, dat Arfidas 
by Poliarchus was. Dit alles £cheen een wonder aan 
Timonides. Hy was een bezonder vrient van Poliar- 
chus, enecertijts van Meleander aan hem gezonden; 
om eenarmbant, die van Erifthenis vergiftigt was» 
aan hem te brengen. Hy was dan ten hoogften ver- 
blijd, toen hy hoorde dat Poliarchus niet alleenlijk. 
daar, maarook Koning was. Maar hy was niet zon-. 
der reden verwondert hog Arfidas daar gekomen. 
was. 
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Was. Hy kon lichteli jker ramen waar uit Archombro. 
tus twift fproot „en dat deze gramfchap haar oorfprong 
uit Argenis liefde had. Want het gerucht van zulk 
een groot geheim was in Sigiliën allengs zo verre 
deurgebroken, dát men voortâan niet twijffelde dat 
Radirobanestegen Argenis misdaan had , en dat men 
zekerlijk meende te weten waaröm Selenilla zich zel- 
vegedoot had. Hy» daar na voor zich zelf bekom- 

mert, overwoog by welk van beide hy zich beft zou 
voegen: want indien hy, onder de fchijn van zijn 
ampt, zich tuffchen beide hield , zo zou hy aan alle 
onâangenaam wezen; en vande geen; die verwinner 

bleef, gehaat worden. Zijn oude Vrientfchap trok 
hem naar Poliarchus; daar Argenis genegentheit tot 

deze Vorft veel tochielp. Meleanders geheugenis , 
en ’t vertrouwen op hem, ’t welk hy ongeoorloft 
achttete krenken, deê hem naar Archombrotus zijde 
overhellen. Hy» noch dus onzeeker zijnde, zond 
enigen voorüit aan de Koningin, om aan haar zijn 
koomft te boodfchappen; want hy moeft ten minften 
de zaak onderzoeken „en , daar af wel onderricht zijn- 
de, dezelfdeaan Meleander overfchrijven. De Ko- 
ningin, dus vlot in onzekerheit ; fchiep poedel 
hoop van dat zy d’ oorzaak van zulk een gevarelijke 
haat door deze gezant zou ontdekken. Zy dan, zo 
fpoediglijk, als zy kon, met hem gefproken , en 

tgeen) dat Meleander aanging, voldaan hebbende , 

vegon de twift tuflchen Poliarchus en haar zoon te be- 

wenen, en voornamelijk dit, daezy niet d'oorfpong 
van zulk een grote haat wift, en dieshalven geeh 

wlpmiddelen daar toe kon aänwerden. Timonides , 

zeen reden vindende, die hem beletten kon deze twift 

lie niet verborgen, noch onterlijk was, te verber- 
eu > vertoonde met weinig woorden , dat Poliarchus, 
mder de fchijn van een onbeampt man, lange tijt in 

Ngiliën had geweeft, en, op Argenis verlieft, op het 

Huwelijk , it nk voor Archombrotus a 
wierd; 


734 ARGcGENts 
wierd ‚had gehoopt ; en dat het dieshalven geen won: 
der was dat deze twee tegenftrevers , die naar een 
zelfde doelwit mikten , dus tegen malkander over- 
hoop lagen. Hyanisbe, deze woorden gehoort heb. 
bende; fchiep weêr moed in dier voegen, dat zy haar 
blijfchap naauwelijks voor Timonides ken verbergen : 
en toen hy twijfelde of hy, met Archombrotus gunít 
te behouden, Poliarchus zou mogen groeten > ver- 
maande zy zelve fem dat hy derwaarts zou gaan, en 
zeide dat zy dit óp haar nam ‚ en dat het aan haar zoon 

aangenaam zou wezen. is 
Toen Timonides vertrokken wás , overwoog de 
Koningin enigetijtop welke wijze zy deze gewichti- 
ge zaak zou uitvoeren; dewijl zy zich verzekert hield 
dat het gevolg en einde van deze grote twift van haar 
afhing. Zy fchiep groter moed, en darde het geval 
verfmaden. Haar quam ook weêr in gedachten, dat 
Poliarchus, toen zy van hem verzocht dat hy tegen 
de Sardiniërs aan Afrika hulp zoubewijzen, met een 
ontroert gelaat gevraagt had» of Argenisaan Radiro- 
banes gehuwt was. Zy befloot hier uit, dat Poliar- 
chus haar beminde , en dat Timonides de waarheit had 4 
gefproken. Voorts » zy overwoog dat zy deze jonge- 
lingen, zo zy hun gemoed tot bezadigtheit kon bui- 
gen, naar Sigiliën zou zenden, en de genezing van 
hun ziekte zo lang uitftellen, voornamelijk dewijl een 
groot deel der gezontheit- van Meleanders toeftem- 
ming afhing : maar dat, zo hun haat niet zonder ftrijt 
konduren, zy de woede dezer ontzinnigen terftont 
door een zeer zekere vredezou ontwapenen. Zy ging 
dieshalven weêr by haar zoon, met een weinig meer 
heerfchappy » en als of zy uit Poliarchus hun vijant- 
fchap verftaanhad. Ik keur, zeide zy > uw zwijgert 
niet goet, voornamelijk dewijl her gees dat gy 
zwijgt, nietfchandelijk, en. niet onbetamelijk voor 
ùis. … Ik heb die uit uw tegenftrever konnen verne- 
nen. Gy beide bemint Argenis, Een grote wonde 
voor 


Vijfde Boek: 735 
voor jongelingen, en een eerzuchtige ftoffe van uw 
haat: een maacht, gelijk ik hoor , aan de welke yder 
van de goden zijn gaven meêgedeelt heeft. Sigiliën 
zal haar erfdeel zijn; en, ’t welk het voornaamfte in 
yverige geeften is, niemant vanu beide wil deze ftrijt 
laten varen. Ik verfchoon deze edele aanprikkelingen; 
en ik bedank met enen de goden dat deze ziekte niet 
ongeneeffelijk is. Ik zal deze zaak tuffchen u beide in 
dier voegen beleiden, dat gy gezamentlijk uw haat 
zult afleggen, Argeris beminnen, en dat zy aan u 
beide gunítig zal wezen ; 'twelk , gelijk gy gelooft, 
niemant van de goden kan doen. Gy weet ‚ mijn zoon, 
datikuw huwelijk met Argenis, daarom gy by my 
aanhield, uitgeftele heb , tot dat gy weêr by my ge- 
komen zoud wezen. Gy hebt dit bevel gehoorzaamt. 
Gy zult verftaan dat ik dit niet vergeefs bevolen heb. 
Maar daar zijn enige dingen; naar de welken ik u 
moet vragen» zoik{lechste verhopen heb, dat ik uit 
us die een minnaarzijt; en een medevrijer neffens u 
hebt, de waarheit zal verftaan. Wat verhindering 
geeft Poliarchus'in uw wenfch ? Want gy bericht 
aan my dat; zo ik het toeftem 3 alles voor uis, om 
dichuwelijkteflnicen. Mijnzoon, openbaar dit aan 
my; want daar is u aant gelegen , dat ik dit weet. 
Archombrotus wierd door deze vraag gantfchelijk 
verbaaft ; dewijl hy’t zich fchaamde te belijden dat 
Poliarchus aan Argenis dangenaam was. Hy ant- 
woordde dieshalven dat Polrarchus geen beletfel aan 
zijnhuwelijk gaf: maar dat hy op zijn tegenftreving 
gram was» omdat hyzo veel, als hem mogelijk was» 
door zijn onnutte en laftige beuzelingen , Argenis een- 
voudige geet vervulde. Hoe | zeide de Koningin toen 
met grote fchranderheit, indien hy door deze midde- 
len de geeft van de maacht af keerig van u maakt» is hy 
dan niee hinderlijk aan uw huwelijk? Maar de Vorftins 
antwoordde deze jonge Vorft mert enige hevigheits 
zou van haar vader gedwongen worden, die geen min- 
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der behagen; dan ik, in dit huwelijk fchept. Hy ver- 
haalde toen aan haar Poliarchus ballingfchap buiten 
Siciliën, d'oorlog tegen Lykogenes , én zijn verwin- 
ning. Doch hoewel hy die geheel verhaal tot zijn 
voordeel vertelde ‚ zo merkte Hyanisbe echter > dat 
hy wel by Meleander ‚ maer Poliarchus by Argenis in 

de hoogfte achting was. 
Zy betoonde zich dieshalven vrolijker , dan te vo- 
ren, en hield haar avontmaal met haar zoon. Inde 
volgende dag voegde zy zich weêr by Políarchus, en 
had in de nacht overwogen, niet alleenlijk wat woor- 
den zy zou gebruiken ; maar ook hoe zy dézaak zou 
beleiden. Na dat zy hem vriendelijk had aangefpro- 
ken, en verzocht dat hy de zijnen zou doen vertrek- 
ken, om alleen met hem te preken , zeide zy tot hem : 
Ik was verwondert wat deze gramfchap tuffchen u en 
mijn zoón verwekte. Maar ìk hoor dat dit uit een 
grote en verfchonelijke liefde fpruit, en dat Argenis 
d'oorzaak van uw twift is. Indien men dit waarheit 
bevind, zo beloof ik dat ik aan u beide heilfaam zal 
wezen. Ikben d'enige, die de qüiaal van ubeide kan 
genezen. Waar toe zo veel twift en Klachten in zulk 
een gemakkelijke zaak? Het werk is nóch in zijn ge- 
heel, en nietafgedaan. Het huwelijk is nóch niet vol- 
trokken. Argenis is noch ongehuwt. Ik zalùu vrolijk; 
en, zonder te ftrijden , verwinner maken. Ik zal u 
met mijn zoon verzoenen, Hoe houd gy u dus vreemd 
en afkeerig? Verwonder u niet hoe ik zülk een grote 
belofte zal konnen volbrengen. Neem deze hant rot 
onderpant van datik niets dan tgeen, dat gebeuren 
zal, gezegt heb. Poliarchus , van zo veel omzwierin- 
gen verbaaft, en achtende dat men de fpot met hem 
hield, verzocht van de Koningin , dat zy niet dus duif- 
terlijk zou fpteken, of dat zy gantfchelijk van Arge- 
nis zouzwijgen. Maar ik zal, zeide zy mijn waarde 
gaft, noch groter wonderen aan u vertonen: want ik 
wil dat gy Argenis aan my verplicht zult zijn > iet 
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dat ikechter mijn zoon van haar beroof. De zaken 
zijn nochtâns in zodanig een ftaat,dat gy met geen haaf- 
tige en openbare geneesmiddel genezen kont worden. 
Gy moet gezamentlijk naar Sigiliën trekken, en de 
brief, dieik aan u beide meê zal geven, aan Melean- 
der overleveren, Uw twift zal dan terftont eindigen ; 
en gy beide zult ophouden van over deliefde te kla- 
gen. Poliarchus meende dat Hyanisbe van haar zinnen 
berooft was, toen zy beval dat men haar huisgoden, 
met éen kleine autaar, zou brengen. Na dat men ko- 
len óp deze autaar gelegt, en deze kleine godjes met 
reukerijen berookt had, deê de Koningin, om zich 
te verbinden ‚deze gruwelijkeeed : Hoôrt; gy geelten, 
die hier tegenwoordig zijt, en voor de Vorften waakt ; 
gy » die,by ons geboren, dit huis, en dit vaderlant 
bewaart: indienik den Koning Poliarchus iets voor- 
gelogen heb } of indien ik ‚door mijn bewerking » iets 
anders, dan welvaren, ruft en blijfchap aan hem toc- 
breng ; zo otitbloot dit huis van úw ónderftant, of , 
het zelfde in zijn geheel latende; wend dit quaat, en 
deze ondergang op ry, en op mijn zoon. Poliar- 
chus, over déze eed en verbintenis verbaaft, ant- 
woordde dan de Koningin, dat hy dezelfde goden, 
die zy aangeroepen had , tot getuigen van zijn onfchult 
zou konnen bybrengen , dewijl Argenis aan hem toe- 
gezegt had geweeft, cer Archombrotüs zijn voeten 
in Sigiliën gezet had: dat Archoimbrotus, door zijn 
ontijdig verzoek, de zaken, die in een goede ftaat 
ftonden, overhoop had gehaalt, en dat hy, dewijl 
de Vorftin een afkeer van de veräândering had, Me- 
leander aangezócht had tot gewelt te tonen; en, als 
een flreng vader , een vrygebore Vorftin tot de dienft- 
baartieit váh een gedwonge huwelijk tedwingen. De 
Koningin zweeg op deze eri diergelijke woorden, die 
allengs weêr enige heftigheit in zijn gemoed ont{taken; 
’ welk enigfins in ftilte was geraakt. Zy zeide dat zy 
niet gekomen was oi zijn gramfchap meer t’ oùt- 
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fteeken, maar om de vrucht van hun verzoening» die 
zy zekerlijk meêbracht, te genietên. Mijn waardfte 
Vorft, zeidezy; hoe weinigis’tgeen, dat ik vanu 
begeer® teweten, dat gy niet tot uw hooftverfchil 
zult toetreeden, voor dar gy gezien zult hebben, dat 
Meleander de brief; dië iK aan hem zal fchrijven, ge- 
lezen zal hebben. Beloof alleenlijk aan my dat gy u, 
ò Koning, dus lang van twift, en van de wapenen 
zult onthouden: ikverkrijg, en verzeker aan u even 
zo veel gedult en getrouheit van mijn Zoon. Ik geef 
daar na verlof aan u beide om alles met uw wapenen ; 
en door uw haat overhoop te werpen. 

Poliarchus ‚ dit gehoort hebbende; eifchte die 
dag, omzich daarop te beraden. De Koningin fprak 
daar na haar zoon om dezelfde beloften aan, die het 
zelfde ook voor fpoorloosheden hield. Maar het was 
hem zeer laftig door een hardnekkige-gramfchap iets 
aan haar, die niet van begeren en beloven afliet, te 
weigeren, Zy oordeelden ook beide „ dat haar eifch 
van geen groot belang was: dewijl de vêrgelding van 
deze verwijling was» dat hun twift, door haar brief 
aan-Meleander, zonder wapenen en bloetftorting be- 
flechtzouworden ; en dat, zo de beloften vruchte- 
loos waren ‚ zy met haar verlof in dier voegen zouden 
mogen ftrijden , dat zy zich niet met recht tegen dé 
geen, die door des anders ondergang de verwinning 
zou verkrijgen, zou mogen vergrammen. Zy dan; 
detoeftemming van hen beide hebbende, befchreef 
dit verbontindezer voegen: dat geen van beide het 
voorgaande ongelijk zou ophalen : dat geen van beide 
de zijnen tot de ftrijt zou aanprikkelen , tot dat zy ge- 
zamentlijk Meleander hadden gezien : dat zy , zo 
haaft Poliarchus wonden toelieten , zich te fcheep 
begeven, naar Sigiliën zouden trekken, en dat geen 
van beide door bedrochtegen de wetten van dit be- 
ftant zou zondigen. | Al 

Hyanisbe, dir verdrach op deze wijze gemaakt heb. 
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beride , kon zeer zwarelijk van deze jonge Vorften 
verwerven dat zy te zamen in gefprek wilden ko- 
men. Ik dring» zeide zy ‚ voornamelijk om deze 
oorzaak hier op ‚ om daar door de twiften der burgers 
en krijgslieden wech te nemen, die, miffchien te- 
gen uw dank ; allengs tegen malkander verhit zul- 
len worden, ‘ten zy gy, door eeri openbare vefpan- 
ding ‚deze vrede, vooreen tijt gemaakt , beveftigt. 
Wijders, wat zwarigheit maakt gy in malkander te 
zien: dewijl ikmy zo verzekert hou van dat gy door 
de bant van een beftandige liefde weêr zult veréenigt 
wezen, datik, zoik in dit ftuk in mijn mening be-- 
drogen ben,nier zal weigeren dat men door de haat, die 

tuffchen u beide is, d'ydelheit mijner toezeggingen ; 

wreekt. Zy» niet. vernoegt met Poliarchus en haar 

zoon door haar achtbaarheiten gezach hier toe te be- 

wegen» vervoegde zich ook met gebeden en gefchen- 

ken by Gelanorusen Arfidas, en ook by de voornaam- 

ften der gener , die gemeenzamelijk van Arciombro- 

tus gebruikt wierden. Nadat zy dit gefprek van hen 

verworven had; overwoog men met ydele en bekom- 

merde gedachten, watzy beide, en wie eerft begin- 

nen zoute fpreken. Zy hielden zich, in tegenwoor- 

digheit van Bvatlibe: die haar zoon neffens haar by 

Poliarchus gebracht had , binnen de voorgeftelde pa- 

len , en onthielden zich van meermaals met inal- 

kander te {preken , fchoon dezelfde geeft van vrient- 

fchap, diehen te voren in Timokleas huis aangebla- 

zen had, zich wefr in hun vijandelijke gemoeden poog- 

de in te vlijen ; en zy wierden op hun nootlot vet- 

fteurt, 't welk d'oorzaak van deze azc in hen onitftak. 

Maar zy, tot deze zachter gedachten ovefhellende;, 

wierden t’ elkens weêr door Argenis beelt weërhous 

den, gelijk ook dobr de fclfaamte van dat yder van 

hen eerft deze verzoening had begeert. 
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Terwijl de toernfting vaerdig gemaâkt word , 
krijgt Poliarchus in een van zijn wonden zulk. 
een zware toeval, dat hy, noch zwak zijnde, 
weêr in een koorts valt. Onderruffchen hoort 
men dat Sardiniën in een burgerlijke oorlog ont- 
fleeken is. Hyempfal word derwaarts gezon- 
den, om dit eilant onder te brengen; en hy, 
het zelfde vermeefters hebbende , verftaat dat 
deze ramp uit de gefchonde godsdienft van de 
heiligfte tempel is gefproten. Hy, door d'eer- 
biedigheit, zovande plaats, als van de ver- 
borgentheit bewogen, voertenigen der priëfters, 
en ook der Groten met zich naar Afrika: 


Hi gebeurde in de zelfde dagen dat een van Po- 
liarchus grootfte en gevarelijkfte wonden; niet 
wel waargenomen zijnde, in dier voegen met zo gro- 
te pijn ontftak, dat hy, noch zwak en teder van 
lighaam zijnde, van een zware koorts aangetaft wierd. 
D'uicftelling van zijn reis was niet laftiger aan hem , 
dan aan Archombrotus. Want in ’t beftant was begre- 
pen» dat d'een niet zonder d'ander riaar Sigiliën mogt; 
overfchepen. Zy dan, ongeduldig in deze verwijling, 
en ten minften begerig om te fchrijven > befloten eni- 
gen van hun getroufte vrienden derwaarts te zenden. 
Archombrotus fchreef aán Meleander en Argenis, 
doch zonder enige fmaat tegen Poliarchus. Hy verônt- 
fchuldigde zichalleenlijk van dat hy langfamelijk weêr- 
keerde , zo door zijns moeders bevel, alsom dat het 
niet zou fchijnen dat hy » door een onbetamelijke 

: vrees; 
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vrees, de ziekte van de Koning, zijn tegenftrever , 
tot voordeel van d' uitvoering zijner zaken wilde ge- 
bruiken. Bocchus,een man ván bekende getrouheit tot 
Archombrotus, wierd tot brenger van deze brieven 
verkozen. Maar Poliarchus overwoog, lange tijt by 
zich zelf, of hy ook aan Meleander zou ichrijven. 
Doch hy, Arfidas raar volgende, fchreef ook aan 
hem, op dat het niet zou fcliijnen dat hy Argenis va- 
der verwareloofde. Men onderzocht voorts of Arfidag 
met deze brieven.naar Sigiliën zoukeren. Hy vreefde 
dat hy by de Koning verdacht zou worden, en dac 
Archombrotus gunft aan hem nadeelig en gevarelijk 
zou wezen. Doch indien hy weêrkeerde, hy zoude- 
ze zijn famenkoomftby Poliarchus met de ftorm kon- 
nen veröntfchuldigen: in tegendeel , indien hy lan- 
ger by hem bleef , zo zou men deze heimelijke afvaer- 
diging konnen bemerken. Hy vond dan geraden te 
vertrekken. Fimonides , zijn grote vrient, en die 
hem toegedaan was, vertroude ook aan hem zijn brief 
aan de Koning, aan Kleobulus, en, voor *t gemeen 
zorg dragende, verzorgde ook voorzichtiglijk in 

VENDEE Wen 7 
Ondertuffchen wierd uit Sardiniën tijding gebracht, 
dat dit geheel eilant in de brant van een burgerlijke 
oorlog ftond , en dat Harfikoras en Kornius, Radi- 
robanes neven, yder voor zich zelf naar de heerfchap- 
py trachtende, dit lant door een gruwelijke oorlog 
verdelgden. Archombrotus(chiep terftont hoop van 
dat men dit volk , dus in aanhangen verdeelt, eu noch 
voor de wapenen van Afrika verfchrikt, zich zou ko- 
men onderwerpen, zo het fchichtiglijk aangeraft 
wierd. Hy dan, op datde heirkrachten, uit Sigiliën 
vergadert, niet zouden verfmelten , en hy zelf by 
zijn Mauritaners niet minder, dan Poliarchus ‚ zou 
Zijn, voerde, dewijl hy toch niets te doen had, en 
Poliarchus ziektedereis naar Sigiliën uitftelde , het 
heir, dat hy in Afrika gebracht had , daar hy de Mau- 
EME <> rita« 
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ritaners tot onderftant byvoegde, naar Sardiniën ; 
doch met belofte aan zijn moeder , en aan Poliarchus 
vandat hy > ’tzy hy verwon > of de goden tegen zich 
gekant vond, nietlanger, dar een maant, met zijn 
believen, uit Afrika zou blijven. Hy» op deze voor- 
waarden vertrokken , genoot byna groter gunft van de 
goden, dan hy gehoopt had :- want hy verkreeg de 
verwinning, zo lichtelijk , dat het geval „ behalven hee 
voorneemen van te darren , en van aan te taften » 
en behalven de kommer van een ftrijt ‚ naauwelijks aan 
hem toeliet een proef van zijn dapperheit tetonen. Hy 
vond voorëerft de havens onbewaart en ‚zonder flag 
of ftoot daar in gekomen, bezette hen met fterke be- 
zetting, Hy bracht toen zijn krijgslieden in ’t velt, en 
verzekerde zich van de top van een berg, ‚ van daar 
men Sardiniën , dat wel ongezont, maar echter zeer 
vruchtbaar van graan is, overzien kon. Hy bevond 
dat d'ouden dit eilant met recht Sandaliotis, of Ich- 
gula, naar de geftalte van de voetfool, of van een 
voetftap , genoemt hadden. De Sardiniërs hadden al- 
reê met alle hun krachten tot twee malen om de heer- 
fchappy geftreden, en de voornaamften der Groten 
en krijgslieden waren in deze bloedige ftrijden gefneu- 
velt. Deze elendigen, hun vaderlant uitputtende, 
hadden in dezer voegen voor Archombrotus geftre- 
den, enzy» dezekrijgsbenden op het gebergte zien- 
de, zonden van de hunnen uit, om te vernemen wie 
deze vijanden, en hoe fterk zy waren: want deze 
twee neven hadden hun legers niet verre van daar inde 
bygelege vlakte. Toen zy hoorden dat dit Maurita- 
ners en Sigiliërs waren, en dat de zee ook met een 
grote vloet bedekt was, volgden zy nietde raat, die 
alleen tot hun behoudenis overig was» te weten van 
hun burgerlijke twiftafte leggen, en met gezament= 
lijke heirkrachten tegen d’ uitheem{che vijant, noch. 
van’tlantonkundig, ge trekken. Ja d'een van hen, 
Hlarfikoras genoemt, die de voorgaande frijt verlo- 
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renhad, endieshalven van de verwinning wanhoep- 
te, gaf zich; metde zijnen ‚aan Archombrotus over, 
om ten minften zijn tegenftrever van de heerfchappy te 
beroven: zo verre moet deliefde tot het vaderlants 
en tot de huisgoden voor de burgerlijke oorlogen wij- 
ken, dat de menfchen dikwijls liever hun vaderlant 
willen ’t onderfte boven keren, en, zich zelven eens 
anders juk onderwerpen, dan het zelfde aan iemant 
van hun lancgenoten overgeven ; alsof de fchande van 
te gehoorzamen groter zou wezen, zo men zich den 
genen, diemen kent, onderwierp , énals of de heer- 
fchappy der vreemde meefters niet zo laftig zou vals 
len. Maar Kornius, van een beter drift aangedreven 5 
vergaderde alles, dat hy te zamen kon krijgen, et 
voerde de zijnen ten ftrijt, en, op zijn tegenftrever: 
die zich aan Archombrotus zijde gevoegt had; aân= 
rennende, beroofde hem ‘wel van ’t leven , maar 
overleefde hem ook niet, ‘vermitshy van de menigte 
der Mauritaners verplet wierd, die het bloet der ne- 
ven, miet een droevig einde van hun eerzucht, te za- 
men mengden. “Archombrotus dapperheit, het voor- 
naamfte in deze ftrijt , veröorzaakte ook een grote 
fchrik in de Sardiniërs ; die eindelijk of verflagen wier- 
den, of met devlucht wech geraakten. Hy, de drift 
van zijn geluk gebruikende , voerde zijn heir tegen de 
voornaamf@te burgten. Degenen, die verwonnen wa- 
ren ‚ konden naauwelijks enige aanvallen tegenftaan. 
Men had de voornaamfte komimer tot Kalaris » dar een 
ongefchikte menigte van volk ten ftrijt uitleeverde. 
Maarzy, binnen de wallen gedreven, én in de vol- 
gende dag in hun moed bezwijkende , zonden hun af- 
gevaerdigden uit, om van overgeving te preken. 
Virtiganes was recht van pas van de doot wechgerukt, 
om geen aanfchouwer van zo veel qualen te wezen. 
Enige weinigen, deheerfchappy der vreemde meef: 
ters niet lijden konnende, vertrokken zich in de Ko- 
nijnéilanden , in d'engte gelegen, die Korfika van 
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Sardiniënfcheid. Van daar voeren zy aver naar Korfi- 
ka, en‚ daar ook van de verwinner vervolgt , ver- 
fchuilden zich in *t gebergte van Liguriën , daar tegen 
overgelegen. _ 
Voorts ‚ onder de Sardiniërs liep een gemeen ge- 
rucht, dat deze ramp den Koningen; en aan ’t vaderlant 
overgekomen was ‚ om dat Radirobanes de godsdienft 
van zeker tempel , die de heiligfte geacht wierd, 
tien paalfteenen van Kalaris af lag, em aan de hemel- 
fche Jupiter gewijd was, gefchonden had. Men had 
daar aan d’autaar veel gefchenken van gout en zilver 
gezien ; en d'oude Koningen hadden ‘er een klein beelt 
van deze godheit, uit dicht gout beftaande, gewijd. 
Radirobanes had, toen hy naar Afrika zou trekken; 
ditalles , onder voorwending van het zelfde te lenen ; 
tot bekoftiging van d'oorlog wechgerooft , en de 
priefters zelven fmadiglijk afgewezen; ’t welk van 
toen af aan veel tot een droevig voorteeken ftrekte , 
en federt, met d’ uitterfte ramp der Sardiniërs ‚ voor 
zodanig bevonden wierd. Daar was niets aan ’t welk 
men meer goddelijke eer bewees, dan aan deze tem- 
pel; en de priefters, in hoge achting uitfteekende, 
verftrekten aan * volk byna voor goden, die tegen- 
woordig waren. Dit gerucht van Radithbeses kerk- 
roof, en vandeheiligheit des tempels, daar op veel 
zeer hoog roemden, quam ook ter oren van Archom- 
brotus» die, of van eerbiedigheit tot de iki getrof- 
fen, of om degeeften der Sardiniërs, door zijn eer- 
biedigheit tot hun goden, aan hem te verbinden, de- 
ze tempel bezocht. De gelegenheit, en de gewijde 
eerbiedigheit der plaatfen ontftak in hem , zonder 
daar op tedenken , een godvruchtige fchrík. Aan de 
voet vande berg waren ruwe klippen , daar een enge 
weg tuffchen deurging. Na dat men hier voorby was, 
vond men een groot bofch van jong rijs, dat om zijn 
grote eenzaamheit ‚ en onopgetooide flechtig heit aan- 
genaam was, Men zag daar na een zeer grate wandel. 


Is 
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ry > die het licht van boven in dier voegen ontfing , 
dat’er noch enige duifterheit overbleef. Archombro- 
tus, aan de wandelry gekomen, vond voor hem dic 
gedicht; dat, op een houte tafel gefchreven, de 
priefters in dier voegen voor d'’ ogen van de genen, 
die’er intraden, geftelt hadden , dat men naauwelijks 
daar voorby kon gaan » zonder het zelfde te zien, 


Onze huizen » daar wy wonens 
Pracht, noch koftlykbeit vertonen; 
_ En onz bed is flro» of riet; 
Daar wy zoet en zacht op flapen 3 
En weêr nieuwe krachten rapen. 
Zo men hier sets blinken ziet, 


“Zijn de glinfterende flraten 
gijn eh nederdalen $ 
'e Is de gulde zon, die praalt. 
Geen gedrang van Vorften hoven 
Kan onz. ruft en vreucht verdoven, — 
Onz' begeerten zijn bepaalt 


In deez’ boffchen, in deez’ bomen, 
Daar de vogels, zonder fchromen ; 
Zingen met een bly gefchal. 
En wy zien Gods werk voor ogen. 
Onze geeft, die niet bewegen 
Word » is Koning van dit alt. 


Archombrotus , dit gedicht gelezen hebbende; 
trad binnen de wandelry » aan welks zyden twee 
flechte autaren waren, daar twee houte beelden ap 
ftonden ; van de welken ’t een de voorzichtigheit ver- 
toonde, die enige (langen had gevat, de welken, mee 
kun ftaert d'oren ftoppende, het bevel van het tover- 

edicht fchuwden. 't Ander was het beelt van de 
vacht, dat met de beide handen een zeer groot pylaar 
Aaas droeg. 
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droeg. Tweeder priefters van deze tempel, van Ar- 
chomibrotus koomft bericht, waren fpoediglijk by 
hem gekomen, uit de welken hy, naar deze auraren 
vragende, verftond, dat deze twee beelden, de 
kracht en voorzichtigheit uitbeeldende, daar geftelt 
waren, op datde genen, die zich in hun gezelfchap 
wilden begeven, verftaan zouden dat de goden geen 
behagen in d’onvoordachtige driften en bewegingen 
hebben; ‘maar wel inde géeftendergener, die dus tot 
krachtige voorzichtigheic aangeftuwt wierden , dat 
zy niet lichtelijk tot enig befluitquamen , of het zelf- 
de verlieten : «doch dar deze beelden van hout waren ; 
op dat door denederigheie der goden , die niet kofte- 

lijk waren, de.behoefte die zy gaerne uitftonden ; aan- 
gewezen zou worden. Archombrotus ; hen aanfchou- 
wende, om dat sde flechte toeftel van hunlighamen 
niet qualijk met zulk een grote wijsbegeerte overëen- 
quam , aanmerkte ook dat hun aangezichten door de 
magerheit misftaltig waren „en dat hun ogén, alstot 
de hemelfche-bewegingen gewent, d’ aánfchouwing 
van de koninklijke pracheniet konden verdragen. Hy 
dan, hen zo veel t’ eerbiediglijker ereride, vraagde 
aan hen, teen-zy de wandelry ten einde gegaan wa- 
ren, wie vande goden, of van de menfchen dit leven 
aan hen voorgefchreven had. Eenvan henantwoordde 
hier op meteen glimlach : de begeerte der gelukza- 
ligheit, daar gy ook, doch langs een zeer verfcheide 
weg» naar tracht. Gy, met rijkdommen te zoeken ; 
en wy met van henaftevlieden, beproeven’ welke de 
veiligfte rijkdommen zijn. Wy vermoejenook, door 
veelvoudige arbeit , onze geeften enlighamen ; gy om 
tot de hoogfte top der menfchelijke zaken op te klim= 
men, en wy om niets zodanig te begeren. In dezer 
voegen hebben de goden aan ons nederigheit; en aan 

u bekommerniflen , maar aan ons beide arbeit ge- 

geven. , 


De vrymoedigheit van deze zachtzinnigfte priefter 
was 
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was aan Archombrotus zo aangenaam, dat hy-de na- 
tuur van dar huis met een innerlijker genegentheit aan- 
fchoude, D'andere priefters waren ondertuffchen ook 
te zamen gekomen , van de welken hy naar de tempel 
gebracht wierd, tot dat hy, niet verre van d’ aucaar 
van de hemelfche Jupiter ‚ daar op ’t den priefters niet 
anders geoorloft was „ dan in gout en zijde t'offeren ; 
bleef ftaan. Maar Radirobanes had hen ook van deze 
vergieringen berooft. Archombrotus, dit uit de ge- 
nen, die naaft aan hem waren » verftaan hebbende, 
zeide: Ik zal maken dat het ongelijk, ’t welk deze 
autaar onlangs door kerkroof ereen heeft, uit uw 
ogen, enuit Jupiters geheugenis uitgewifcht word, 
Ik zal een groter beelt van gout, dan het voorgaande 
geweeft heeft, befteden , en meteen zelfde naerftig- 
heit d'andere dingen, die tendienft van de godheir be- 
horen, aanubeftellen, Degoden, antwoordden zy; 
zullen hier over dank aan u bewijzen. Wy worden 
niet door gout of zilver bewogen, dan voor zo veel 
het volk, zich aan de pracht van d'autaar vergapende; 
zich alle grote dingen van de goden inbeeld. Voorts, 
wy wenfchen bezonderlijk naar de veiligheit van een 
verdraagfame behoefte binnen de heiningen van onz 
huis. Wy weten ook dat door dusdanige rijkdommen, 
die men uit de tempelen kan roven, zeer dikwijls de 
grease der goddelozen aangehift word : en Radiro- 

anes zourniet gezondigt hebben, zo d’ onvoorzich- 
tige miltdadigheit onzer vooröuders geen netten, tot 
terging en aanhifling van hun gierigheit ‚ gefpannen 
had. ’tIsbeter de tempelen met zodanige dingen te 
vergieren » die men of zwarelijk uit hun plaats kan ne- 
men, of die, als men hen wech neemt, onnut zijn » 
dan met het gewicht van dit benijd metaal, 't welk 
door zijn koftelijkheit veel tot de ftoutheit van een 
prachtig fchelmftuk te bedrijven nodigt. Hy, vande 
zelfde priefters van hier geleid, bezag wijders eerft 
hun twinen, daarnahun vertrekjes, en ook weren 

y plaats 
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plaatfen, die niec koftelijk waren. Hun huisgewaad 
was weinig ‚ en hun bedden flecht , doch alles zo zui- 
ver en gefchikt, dat men bemerken kon dat deze fter- 
ke gemoeden d’ overdaat verwierpen ‚ zonder zich 
tot {node en trage onâchtfaamheit van hun goederen 

over te geven. , / 
Archombrotus » alles bezichtigt hebbende ‚ en 
verblijd van d’aanfchouwing van zulk een ftrenge 
deucht ; die niet laftig , noch onäangenaam aan hem 
had geweeft , beval aaneen uit hen, een oud man van 
hoge achtbaarheit, de gehele ordening van dit leven ; 
alle hun wetten, en hun gewoonte aan hem té verto- 
nen. Ik zwijg nu» Koning >zeide hy , aanu té verha- 
len wat id wy uit de verwerping van die dingen 
trekken ‚ de welken by de menfchen in zo hoge 
waarde worden gehouden : want gy fchijnt begeriger 
tezijnom te weten wat wy in deze afgetrokkenheit 
doen , dan waaröm wy daar toe zijn gekomen. Wij- 
ders, men kan met geen menfchelijke woorden de 
nuttigheit van die ftreng leven vertonen. De goden al- 
leen prijzen, door een verborge reden, deze nieuwe 
gelukzaligheit, die voord’ogenen zinnen der andere 
menfchen verborgenis, aan degenen âan, die ’c hen 
belieft. Ik zalechter zeggen dat het einde onzer be- 
zigheden en oeffeningen is, die dingen te verdienen; 
de welken de goden aanhun vrienden verlenen. Het 
geen, dat wy zeer dienftig tot dit voorneemen ach- 
ten, is, geduriglijk tegen de zonden, en tegen d’'on- 
matige begeerlijkheden te ftrijden. Dieshalven, met 
zogrote begeerte, als d'anderen naar de heerfchappy 
trachten, vlieden wy van deze hoogheit af, en fchik- 
ken onz gemoed tot gemakkelijk te gehoorzamen. 
Wy geven aan een van d'onzen de heerfchappy voor 
een jaar, zonder dat onze ftemmen totdeze verkic- 
zing gekocht, of daartoe gedreven worden. Dit is 
een zwarelaftvoordegeen, die, door dit ampt, van 
de gemeneruft afgeroepen word, Hy neemt het roer 
van 
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vandit fcheepje in handen ; alleenlijkop hoop van dat 
hy, teneinde vaneen jaar ‚ weêr tot zijn voorgaande 
ftaat zal keren. Wy gehoorzamen de zodanige met zo 
grote godsdienftigheies dat men zeggen zou dat hy 
tot in onze zielen ziet, en aan ons het geen beveelt, 
dat wy liefft willen doen. Onze voornaamfte toezicht 
ftrekrechter hiertoe, dat, zo hy alte ftreng gebied; 
(dewijlwy alle menfchen zijn) of zo wy» traag of 
weêrfpaltig zijnde, van d’ eerbiedigheit tot hem af- 
wijken, deze twiften en gefchillen niet buiten onze 
woning uitbarften. ’t Zal met onzeruft, daar wy naar 
trachten, gedaan zijn, zo wy ons tot rechters en 
fcheidsliedens die buiten. ons zijn ‚ moeten keren. 
D’oprechte liefde tot onze medegenoten en gebroe- 
dersis, volgens deze regel van te gehoorzamen, in 
ons het voornaamfte. Wy veröntfchuldigen , en ver- 
dragen malkander, zo de hebbelijkheit der gemoe- 
den enige ftrijt, en de verfcheidenheit van aart enige 
afkeerlijkheit veröorzaken. Wy vergrammen onste- 
genonszelven, als’er in onze medebroeder iets is, 
dat wy niet konnen prijzen, noch verdragen. Wy zijn 
flecht gekleed, gelijk gy ziet. Onze tafel is fober, 
en de tijt van onze ruft met waken afgedeelt. Wy 
heerfchen dus over een lighaam , dat getemt is. Wy 
vrezen niet voor de gevarelijke omkeeren-der Staten; 
daar echter de menfchen ten meeftendeel voor zorgen. 
Wy fchromen niet de verânderingen der vluchtige 
welluften , daaraf wy met voordacht het gemak niet 
weten. Hoewel wy met zeer weinig te vreden zijn» 
zo vermoejen wy ons echter in d'arbeits die. wy zel- 
venzoeken, vermits wy de qualen der ledigheit ken- 
nen» daar door de krachten, niet te vergeefs aan 
’t menfchelijk geflacht gegeven, bezwijken, en die 
allengs in een begeerte van zonden verändert : in voe- 
gen de yder van ons de tijt, dic hem van de dienft der 


godheit overfchiet, in de plichten; die hem toege- 
fchikt 
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fchikt zijns befteed. De genen; die in vernuft, en 
infchranderheit van verftant uitfteeken , worden tot 
de befchouwing der hoge-dingen gefchikt» die zy daar 
na voord’'ogen ten toon ftellen , enals uit de hoogtes 
tot gebruik der rmenfchen, afbrengen. D’ anderen 
volgen’tgeen, daar yders natuur hem toe leid ; op 
dat wy voor ons zelven genoech zouden hebben; en 
aan anderen behulpfaam wezen. Ik heb dit aan u ver- 
haalt, nietom ons by ute verheffen, maar te verânt- 
woorden ; op dat d'ongewoonte van onz leven geen 
aanftoot aan u zou geven. Want ik weet dat’er eni- 
gen zijn, diemeteen,al algemeen vonnis tot de 
veiligheit van de gemene ftaat alle nieuwe dingen 
veróordeelen ‚ en dat het weinig jaren geleden is 
dat wy gepoogt hebben door dit ftreng leven de be- 
zwijkende godvruchtigheit tot de goden t’ onder- 

fteunen. ; bd 
Dezelangereden, en*tongedult der jonge lieden 
hadden Archombrotus gedachten alreê tot andere din- 
gen afgewent. Hy beval dieshalven, als begerig om 
’toverigete horen, aande zelfde priefter , dat hy in 
de volgende dag te Kalaris by hem zou Komen. Hy 
zelf begaf zich tot dingen; die niet zo ftreng waren ; 
in’t gezelfchap der zijnen, die gant{chelijk van hem af- 
hingen, en uit zijn gelaat poogden te vernemen of 
* hem aangenamer zou zijn d'oeffenaars van deze 
ftrengedeucht te prijzen» of teverächten. Doch toen 
hy, indeftilte van de nacht, zich tot de bezorging 
van ‘tgemeen begaf, fcheen hem dit een zeer nutte 
zaak, het volk door diergelijke voorbeelden aan te 
manen ‚ en tot eerbewijzing aan de goden te nodigen. 
Dieshalven, toen in de volgende uchtent ‚ volgens 
zijn bevel, deze priefterstot hem quamen, beval hy 
aan hen, dat zy vier mannen uit hun gezin zouden uit- 
maken, die Afrika in hun gewijde dingen zouden 
onderwijzen, Zy leverden voort aan hem ali ou. 5 
en; 


, $ 
Varde, Boels, ek 
den , en ook zo veel jongen uit hen. En op dat 
d’ Afrikaners > uit verâchting of haat-tot de Sardi- 
niërs » die onlangs hun vijanden geweeft hadden, 
niet verfmaden zouden deze godsdienft aan te ne= 
men, zo verkoos men vreemdelingen daar toe , na- 
melijk twee Liguriers „ en even zo veel uit Gallia: 
want veel hadden zich uit verfcheide. volken in dic 
huis begeven. ä 

Toen alles tot wederkerig gereet gemaakt was , en 
Archombrotus de bequaamfte plaatfen met bezetting 
bezet had, deê hy in de vergadering door een afroeper 
uitroepen, dathy Sardiniën voor zijn moeder Hyanis- 
behad verövert: datdegoden dit dus toegelaten had. 
den, op dat de tweedracht der Koningen, voortäan aan 
deze beide volken niet tot verderf en ondergang zou 
verftrekken ; dat het nootlot eindelijk Sardiniën, 
volgens het recht zijner vooröuders ‚ aan zijn geflacht 
verplicht; aah hem weêrgelevert had: Hy-dan, de 
voornaamften der Sardiniërs en voornamelijk de ge- 
nen, die van koninklijk bloet waren ; meêneemen- 
de, had zulk een voorfpoedige wint, dat hy, in de 
dartigfte dag na zijn vertrek, zijn fnmoeder met 
d’ overwinft van dit nieu Koninkrijk begroette. Po- 
liarchus was wel verblijd van dat dit lot Sardiniën 
overgekomen was : maar hy was in kommer ‚ om dat 
Archombrotus d'uitvoerder daar af had geweeft ; de= 
wijl hy niet wift hoe dienftig deze verwinning voor 
kem zou wezen, 
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Errpre Hoor TDEEL. 


Inhout. 


Een krijgsknecht uit Gallia fpot in zijn taal met 
d'ongewone kleding der priefters , vande wel- 
keneen zijn grijs hooft tot zijn kleet uitfteekt: 
De krijgsknecht, toen zijn gefpot in ernft ver- 
anderende , valt op zijn kniejen voor deze prief- 
ter, die zich daar tegen/telt , terwijl de krijgs- 
kuecht, van blijfchap tranen (fortende, deze 
priefter zijn Koning noemt. Dit gerucht ver- 
fpreid zich deur ’t geheel heir „ en terffont ook, 
in’thof. Poliarchus, hier door opgewekt, er 
daar af verzekert, walt Aneroeftms om de 
hals; en zy beide verbalên aan malkander het 
geen , dat hen overgekomen is. 


(De dekrijgslieden, die, om Archombrotus 
weêrkoomft te bezichtigens zich, met het ge- 
meén volk , op de ftrant gevoegt hädden , was by ge- 
val een „ die, over d'ongewone kleding verwondert, 
de welke deze ftrenge priefters , in hun overvoering uit 
de tempel van Sardiniën naar Afrika ‚ aangedaan had- 
den, daar op gratelijk ftond te ftarögen. Hy trader 
dieshalven nader by, en boertte met zijn makker 
opentlijk in de Gallifche taal met deze kleding. Deze 
priefters uit Galliazijnde , met de welken dus gefpot 
wierd, de taal van hun vaderlant horende, keerden 
terftont hun aangezicht derwaarts , en waren ook hier 
over verwondert; dat zy, zo verre van hen vader- 
lanc, terftont menfchen vonden, die de Gallifche taal 
fpraken. Een van deze priefters voornamelijk, alreê 
hoog van jaren zijnde, zijn aangezicht eot het ze 
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dat zijn geheel hooft bewond, uitfteekende, zag de 
krijgsknecht, diemethemfpotte, enige malen aan; 
alsof hy hem verftond ; ’t welk d'andere krijgslieden 
deê vermoeden dat zijn geboorteplaats niet verre bui- 
ten Gallia moeft wezen, te meer dewijl de verwe van 
zijn aângezicht, en delevendigheit van zijn ogen wel 
daar meê overêenquamen. D’ eenvoudigheit van zijn 
geeftelijke kleding had ook niet gantfchelijk de geef? 
ugheit van zijn re vadi uitgewifcht. Dekrijgsknecht 
begon deze priefter , naar de welk hy toegetreden 
was, om met hem te{potten, met grote naerftigheit 
t'aanfchouwen ; om dat hem terftont in zijn geheuge- 
nis inviel dat hy de gedaante van deze man; als eertijts 
aan hem bekent, meermalen gezien had. Hy dan» 
hem naar de ftat volgende, om zich van zijn gifling 
te verzekeren, groette hem inde Gallifche taal, zo 
als hy tot zijn herberg intrad. D’ ander, om niet 
ftuurfch te fchijnen, en geen fpraak te weigeren» 
wenfchte ook veel goets aan hem. 

Zy fcheidden toen in dezer voegen van malkander ; 
Maar de krijgsknecht was in de volgende nacht gant- 
fchelijk ongeruft. Somtijts befchuldigde hy zijn on- 
nutte zorgvuldigheit, en was ten hoogften hier over 
verwondert, wat hem aan de kennis van deze priefter 
gelegen kon wezen. Zo haaft de dag te voorfchijn was 
gekomen, keerde hy weêr naar de herberg der prief- 
ters, en verzocht met hen tefpreken. Doch zy had- 
den alreê, onder de fchijn van hun eenzame godsdien- 
ftigheie, hun verzoek uit de ftat naar de naafte tempel, 
die in een verborge bofch, en van de weg af gelegen 
was» verworven. Maar dit was in der daat niets an- 
ders, dan ’t gezicht der Gallen , die hen in Afriká 
onvoorziens voorgekomen waren, te fchuwen. Dit 
afweezen ontvonkte noch meer de nicusgierigheit in 
deze krijgsknecht, die, hen vaerdiglijk nalopende;, 
hen achterhaalde eer zy noch in de tempel gekomeri 
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waren. Toen hy hen gegroet had, zeide hy tot hen; 
als of hy deze reis om enige andere zäken aangevangen 
had: warelijk, Ô Jupiters priefters, ik ben de 


lijks aan’t geval verplicht, ’twelk uaan my, dus na 
aan ’tbofch mijn weg vervorderende, vertoont. Ik 
zal noch meer daar aan verplicht zijn, zogy» gelijk 
ik vermoed , en verhoop » mijn lantslieden. zijt. 
D’ oude priefter had berou van dat hy; in de voor- 
gaande dag, door een overylende en onverwachte 
misgreep» zich zelf door de Gallifche taal geopen- 
baart had. Doch hy, om met t'ontkennen geen gro- 
ter vermoeden te veröorzaken ; en de nieusgierigheit 
van dekrijgsknecht ‚ die miffchien met weinig woor- 
den gepaait zou zijn; niet meer t° ontfteeken , ant- 
woordde dat hy wel in Gallia geboren was } maar ech- 
ter van zijn eerfte jongelingfchap af onder de vreemden 
geleeft had. 

„Toen zy dus in gefprek geraakt waren; fproot d'een 
uit dander vraag. . De krijgsknecht» zijn gezicht 
meer en meer op ‘taangezicht van de fpreker veften- 
de, wierd verbaaft op d'aanfchouwing van ’t gelaat , 
dat hy tevoren gekent, en dikwijls met de grootfte 
eerbiedigheit geëerthad: jahy, vanzelf begerig om 
tegeloven, wierd, behalven van het bewijs van zijn 
aangezicht ‚ door ’t geluit van zijn ftem nochi daar toe 
gedwongen. Maar toen de krijgsknecht het bekent 
lijkteeken inzijn hant zag, (want hy had, om het 
zelfde te zien, als tot bewijs van vrientfchap » de 
priefter by de hant gevat , fchoon de zelfde zulks 
weigerde) riep hy, als overtuigt zijnde; met 
een diepe zucht: O waardfte der Koningen! waar 
hebt gy zo lang verborgen geweeft® Wy uw burgers 
hadden niet alle gezondigt , om ons dus elendig- 
lijk telaten. Watkledingisdit® wateenzaamheitvan 
gezelfchap® Hoe onwaerdig is dit alles voor uw hoog- 
heit Hy boog zich met enen voor de geen neder in 
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dit weigerde, en begon bitterlijk te wenen. De 
priefter, roepende dat de krijgsknecht fporeloos was, 
en onder de fchijn van gelach , of gramfchap in zijn 
gelaat verândert, keerde zich met enige fteurnis weêr 
naar zijn medegenoten. Maar de woorden van deze 
krijgsknecht hadden in hem ook enige ontfteltenis ge- 
maakt. Hy hield zich aan’t geen, dat hy gezegt had} 
en zeide dat deze zijn Koning was, en Ancroêftus ge- 
noemt wierd, Hy betuigde dat hy niet van zijn zijde 
zou wijken, en dat hy de gunft der goden niet zou 
verwarelozen » die, na een vergeeffche wenfch van 
zo veel jaren, hem eindelijk dus weêr te voorfchijn 
gebracht hadden. Deze oude priefter ‚de krijgsknecht 
bekijvende, en zich verbaaft veinzende, naderde al- 
lengszijnoor , en zeide tothem: Krijgsman , indien 
door lang verloop van tijt uw geheugenis ‚ of uw ogen 
dolen, of indien gy door enige gelijkenis van aange- 
zicht bedrogen zijt, zo behoort gy u met groter be- 
fcheidenheit in tetomen. Indien ik uw Koning ben, 
zo eifch ik deze cerfte plicht van onderdaan van u» 
datisdat gy zwijgt; en, indien’t u belieft, my volgt» 
tot dat wy alleen te zamen konnen fpreken. Dit be- 
richt quam te fpade : want hoewel de krijgsknecht 
Zweeg, zo flopenechter enigen van de Gallen en Afris 
kaners, die in ’tgezelfchap waren, door deze nieu- 
wigheit doren opfteekende, en begerig om dit nieus 
onder’tvolkte brengen, terftont naar deftat. In Po- 
liarchus leger waren twee drommen van krijgslieden 
uit het Alpifche gebergte, over de welken Aneroëêf: 
tus geboden had. Zy» dit gerucht, dat zich dus ylings 
verlbreiddnn aanneemende; vervulden, nu door ver- 
baaftheit, en dan door onvoorzichtigheit, het geheel 
heir, en daar na de ftat met dit gerucht. 

Poliarchus, zijn krachten weêr bekomen hebben- 
de, was by Hyanisbe, om met haar de dag van de 
reis naar Sigiliën vaft te ftellen. Gelanorus, met een 
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twijffelächtig gelaat, als niet wetende of hy dit ge- 
rucht zou aanneemen, of verwerpen, voor Poliar- 
chus» terwijl hy met deze berading bezich was, 
verfchijnende, zeide: Ik weetniet wat ik van Ane- 
roêftus hoor zeggen ; te weten dat hy, met d'andere 
roof uit Sardiniên hier gevoert , en in een kleding , die 
veel van de koninklijke vergiering verfchilt, van ze- 
ker krijgsknecht, zijn lantgenoot, bekent is. Po- 
liarchus ‚ door een overylende drift des gemoeds , dat 
in al te grote hoop verblind was » opgewekt ; ant- 
woordde: dathy, zo dit waarächtig was, de genen, 
die Aneroëftus aan hem weêrleverden, voor zijn ma- 
gen zou houden: dat deze gift hem veel waarder; 
dan’t leven, zou wezen, en dachy aan de genen; die 
Sardiniën verwonnen hadden, niet alleenlijk zo veel 
verplicht zou wezen , als men aan zijn vrienden ‚ maar 
ook byna zo veel als men aan de goden verplicht is. 
De Koninginhoorde deze woorden met grote gene- 
gentheit aan; dewijl zy *t voor een groot gefchenk der 
goden zou achten , dat haar zoon Archombrotus, zo 
hoog en dier aan Poliarchus verbonden ‚ by geval ook 
iets gedaan had dat aan Poliarchus aangenaam was. 
Zy dan, een vrolijk aangezicht tonende, en als of zy 
hem, van zelfs verblijd, tot groter blijfchap wilde 
aanprikkelen, vraagde wat’er gebeurt , of wie die 
man was, diemen waerdig kende met zo veel wen- 
fchingen te zoeken ‚of te vinden. Poliarchus „alles in 
‘tkort bevattende , zeide tot haar » dat hy in zijn eerfte 
kintsheit van de rovers gevangen, en in ’t hof van 
Aneroêftus, die veel geweften van d’ Alpen bezat ; 
gebracht wierd: dathy, door de toezicht van deze 
voortreffelijke Koning, daar zo wel opgevoed was, dat 
hy in dit geval niets beproeft had; ’t welk voor de ko- 
ninklijke ftaat onwaerdig was: dat hy ‚ noch onbe- 
kent van ouders , door de ramp des oorlogs rampza- 
liglijk gevangen wierd ; en dat ; eer hy in zijn ij 
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herftelt, en van zijn vader erkent was, Aneroëftus , 
door een inlantfche beroerte , met twee zonen; die 
hy had; in de ftrijt , gelijk men zeide, verflagen 
wierd ; en dat mende lighamen zijner zonen wel on- 
der de verllagenen had gevonden , maar Aneroêftus 
nergens. Hy voegde hier by: dat , indien het geval, 
zich goedertieren tonende, Aneroëftus van die neder- 
laag befchut, en hem tot aan die dag bewaart had , hy 
belijden zou dat de goden gunftig aan hem waren, en 
eenleven, dat in alle delen gelukkig was, aan hem 
verleenden; maar dat deze hoogfte blijfchap op alte 
geringe blijken fteunde ; dat de krijgsknecht bedro- 
gen kon zijn; ofdat deze priefter , door degelijkenis 
van aangezicht met Ancroëftus, zo’er enige gelijke 
heit was, miffchien dit verdichtfel toegeftelt had : 
dat men alles naerftiglijk moeft onderzoeken : dat hy 
veel huisgenoten van die Koning by zich had, en on- 
der anderen zeker Kreftor, een van Aneroêftus voor- 
naamfte vrienden ; en dat hy zelfs, dewijl zijn ge- 
zontheit zulks toeliet, naar deze tempel , daar in de- 
ze priefter zich vertrokken had, als om die godheit 
aan tefpreken , zou trekken. 

Hyanisbe, zijn hoop begunftigende, de welke zy 
zeker wenfchtete zijn , beval aan Poliarchus een goed 
vertrouwen van de goden, en van ’tgeval te hebben; 
en beloofde dat zy hem naar de tempel zou verzellen. 
Kreftor wierd terftont ontboden. Men beval aan hem, 
die eertijts Aneroëftus grootfte vrient had geweeft , 
dat hy voorüit zou trekken, en allengs alles verne- 
men» terwijl Poliarchus en Hyanisbe zich tot deze 
weg vaerdig maakten. Deze hoop waszo groot, dat 
Kreftor de zelfde niet kon aanneemen: in voegen dat 
hy) alsdegeen, die dit bericht verächtte, van nieus 
de geheugenis van zijn waardfte Koning beweende; 
en» ditbevelals onnut en vruchteloos aanneemende, 
met een klein gezel{chap in’t bofch trad , en niet verre 
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van d'ingang, des tempels deze priefters vond, die noch 
met deze krijgsknecht, de welk die geheim ontdekt 
had, fpraken. Hy, onder fchijn van met de krijgs- 
knecht te willen fpreken, wierpzijnogen, die over- 
al zwierden, op Aneroêftus. Zijn bloet, als in blij- 
fchap uitbarftende , (gelijk gemenelijk in grote en on- 
verwachte dingen gebeurt) deurliep terftont zijn ge- 
heel ingewant;, en hy, de Koning aan zijn gelaat, 
ftem en lijkteekenen zekerlijk kennende , vertrok 
zich, van blijfchap overftolpt ‚ onder de naafte boom; 
daar hy fprakeloos , en als zonder beweging wierd. 
Aneroëftus wierd op zijn koomft niet minder verbaaft. 
D'aanfchouwing van zijn oude vrient trof hem on- 
voorziens met een aangename droefheit. Hy wierd 
te gelijk van vrees aangceaft, dat hy, vande zijnen 
erkent, van deze zoetfte cenzaamheiet berooft zou 
worden. 

Poliarchus, Kreftor voorüit gezonden hebbende, 
was hem met groot ongedult gevolgt, en trad met 
Hyanisbe tot de tempel in, toen Kreftor, zich zelf 
vergeten hebbende, van de priefters af, en naar hem 
toeliep , en, door zijn verbaafde blijfchap genoech 
tonende wat hy meêbracht; zeide: Wy hebben Ane- 
roêftus ; wy hebben mijn oude Koning, en uw voed- 
ftermeefter weêrgevonden. Hy is ’t, hy is ’t zelf; 
twijffel niet. Gaatgy by heme® ò Koning! of zal ik 
hem terftont voor u brengen? Poliarchus ging ter- 
ftont naar de plaats, die hem van Kreftor aangewezen 
wierd. Maar Aneroëftus poogde zich ondertuffchen 
in eeneng voetpad » daar het bofch dichtft was, te be- 
geven, om zich daar in die dag te verfchuilen, en 
deur de wilderniffen en onbekende volken naar andere 
tempelen, en naar andere goden tetrekken. Hy ver- 
zocht aan de krijgsknecht dat hy hem , als zijn Koning, 
zou gehoorzamen; en hem inzijn vlucht verzellen , 
of deze verfchuiling met zijn filzwijgen bedekt el 
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den. Dekrijgsknechtfteldezich hier tegen; enter= 
wijl zy in deze twift waren, quam Poliarchus, die 
niet langer twijffelde dat hy de ware Aneroëftus was. 
Hy dan) ziende dat’er een grote menigte van men- 
fchen tezamen was gekomen, en dat deze oude man 
dit gedruis niet kon lijden, bedacht een andere mid- 
del van hem aan tefpreken. Ik ben verblijd, zeide hy, 
van dat de godvruchtigheit der Gallen ook aan d’uit- 
heemfche volken bekent is, Waarde priefter, ik ver- 
zoek dat men de goden , door uw beleit, voor my zal 
bidden, opdatzy my in ’tgeen, datik voorgenomen 
heb, gunítig mogen wezen. Koom, zo ’tu belieft 
indeze tempel , om aan my te tonen welke gebeden 
en oeffeningen gy dienftig voor my acht. Aneroëftus > 
verbaaft zijnde, volgde degeen, die hem trok ; want 
Poliarchus had hem 5 de flinke hant gevat. De tem- 
pel waseng ; endekrijgslieden weerden aan de deu» 
ren het nieusgierig volkaf. Hyanisbe , met de voor- 
naamften van deharen, was alreê daar binnen ; daar 
op Poliarchus met Aneroëftus, en omtrent veertig 
van de zijnen, volgde. Men (loot toen, door Po- 
liarchus bevel, de deuren toe. Het verlangen van 
‘tvolk, ender krijgslieden was dieshalven te groter. 
Het volk was uitde ftat gelopen ; en men kon in’ le- 
ger naauwelijks de wachtplaatfen vry houden: in voe- 
gen dat de tempel van een grote menigte van menfchen 
omringt wierd. Maar d’ eerbiedigheit der Koningen» 
die daar binnen warên , of de verbaaftheit van d’on- 
verwachte zaak hield de menigte zo ftil, dat de Vorften 
ftilte en vryheit tot het geen hadden , t welk daar bin- 
nen gedaan wierd. 

Poliarchus ftond vaerdig, om met luide ftem een 
aanvang van de zaak te maken, toen Micipfa, van 
Archombrotus uitgezonden , by Hyanisbe quam. 
Archombrotus ‚ door ’t gedruis der menigte opge- 
wekt, en niet verre van daar zijnde, wenfchte by zulk 
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een grote zaak tegenwoordig te wezen ‚ zo Poliarchus 
zulkstoeftond. Poliarchus had hier nietstegen ; de- 
wijl deze vreucht, die hy had, uit des zelfs verwin= 
ningfproot. Deze zaak wierd dan tot aan de koomft 
van Archombrotus uitgeftelt , en toen hy in de tem- 
pel gekomen was, {prak Poliarchus Aneroêftus in de- 
zer voegen aan: Waarde vader! wat naam hebben 
uw ouders aan ugegeven® of waaröm zijt gy uit Gal- 
lia naar Sardiniën vertrokken © Aneroêftus parfte 
hem, ze groot een omzwier aanfchouwende , van zelfs 
tot de voorgenome vraag ; want hy had zijn gewone 
ftancvaftigheit, door zijn eerfte beweging wechge- 
dreven, hervat. Hy zag dat niet alleenlijk Kreftor , 
of de krijgsknecht ‚ maar ook veel anderen hem over- 
tuigt zouden hebben , zo hy in't zwijgen of in ’t ont- 
kennen volhard had. Jk weet niet, zeide hy, wie gy 
zijt, dan dat ik uit uw purper bemerk dat gy een Ko- 
ning zijt; engy fpreekt een taalgelijk de genen, die 
in Gallia geboren zijn. Ik acht dat gy my een vrient 
zijt; dewijlikziedatgy hier van de genen, die eer- 
tijts mijn vrienden waren, by u hebt: want ik ken 
Kreftor en Simplidas , eertijts mijn gemeenzame vrien- 
den. Dathetdieshalvenaanmy, als uw vrient, ver- 
oorloft zy by de goden aan ute verzoeken dat gy my 
toelaat ter plaats, daarik begeer , te trekken. Maar 
indien gy miffchien mijn vijanc zijt , wat ftraf begeert 
gy wijder voor my © Ik heb mijn Koninkrijk verloren; 
zonder het weêr t'eiffchen. Ik ben een gewillige bal- 
ling > om zelfs niet hinderlijk aan mijn vijanden te we- 
zen. Ik fchep vermaak in behoeftig te zijn ; en de ge- 
nen, door de welken ik heden weêrgevonden ben, 
weten of ik niet onbekent wil wezen. Ik heb mijn 
voorgaande ftaat vergeten. Leg my noch zwaarder 
laften op: ik zal, behalven de gramfchap der goden ; 
niets weigeren. Wyders, indien gy niet acht, of zo 
teniet dienftig voor uis, dat ik Aneroëftus ben ; vrees 
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niet. Laatalleenlijk toe dat ik my in d’ eenzaamheit 
vertrek. Ikzal Aneroëftus nietzijn, zo niemant my 
dwingt de waarheit te belijden. 

Hy, ditmet een zedige deftigheit zeggende, be- 
woog allede genen, die hem hoorden, voornamelijk 
toen Kreftor, zijn hant opheffende, het lijkteeken 
toonde, ’t welk de Koning Aneroëftus, gelijk zijn 
lantgenoten wiften, overbehouden had. Poltarchus 
zelf vertoonde weêr voor zich het zelfde gelaat, dat 
hy, een jongen zijnde, zo dikwijls gezien had: ja 
zijn oren, hoewel zy hem in lange tijt niet gehoort 
hadden, kendendeftem; die zy eertijts zo gemeen- 
zamelijk verftaan hadden, en zijn hart bezweek door 
een zeer teder gevoel van godvruchtigheit. Hy ech- 
ter, zonder zich noch bekent gemaakt te hebben; 
vraagde aan Aneroëftus ‚ waarôm hy uit zijn väderlant 
was getrokken, waaróm hy zich dus verfchuilde, 
en waarôm hy dus in ledigheit quynde. De mijnen; 
zeide hy , van de welken ik hier enigen zie ‚ weten niet 
dan al te wel door welke dwarrelwint het geval my 
omgeworpen heeft. Ik wierd door de woede mijner 
ongehoorzame burgers tot de wapenen aangedreven. 
Zy waren zoftout, dat zy een velt{lag aan my darden 
leveren. Mijn zonen (wantik had'er twee; toen in 
d'eerfte bloem van hun jaren getreden) al t’ onvoor- 
zichtiglijk ftrijdende, wierden beide voor hun vader, 
en voor zijn ogen nedergevelt. Ik kon toen ook, zo 
mijn nootlot gewilt had, geftorven hebben ; maar ik 
acht dat de goden my toen rieden te vluchten. Ik ver- 
bergde my in ’c naaftebofch ‚ en ‚ van daar my tot on- 
derbi van buiten kerende, geraakte over de brede 
rug van’t gebergte by de Liguriers: want de dapper- 
fte volken van dat geweft waren aan my verbonden, 
en hadden alle byftant aan my belooft. Mijn voornee- 
men was, door hun behulp mijn Koninkrijk weêr 
t'eiflchen. Toenik aan de naafte zee was gekomen, 
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om naar die vermaarde flat, van Janus gebout, ce 
trekken, tradik, zonder bekent te zijn , in een fchip, 
dat my voorquam. Maar wy wierden van de ftorm 
naar Sardiniën gedreven. Terwijlheefchip aan anker 
lag» lokte het gerucht van dietempel , vandaar ik on- 
langs herwaarts gevoert ben, my aan om mijn gebe- 
den aan Jupitertedoen. Maarik, overd’aangenaam- 
heit der plaatfen, en over het leven der priefters vere 
wondert, befloot alle bekommerniffen af te leggen , 
en» in zo veel men{chelijke rampen omgefolt, cinde- 
lijk de gunft der goden te beproeven. Want waar- 
om zou ik mijn vaderlant, door zo veel bloet der 
mijnen overftort, beminnen? en dat ik niet zo zeer 
door ’t bloet mijner vijanden, als wel door dat van 
mijn bontgenoten zou moeten weder winnen© Aan 
wie zou ik namaals derijksftaf nalaten? wart zoetheit 
zou ik in een ydel en leeg huis genieten. Ik had in’ ge- 
heel twee zonen voortgebracht : het geval had eertijts 
de darde aan my gelevert, die my niet minder lief en 
waard was, dan mijneige zonen, en die ik met mijn 
grootvaders naam Skerdanes genoemt had. O mijn 
zoet vermaak ! indien gy noch in ’tleven waart, ik 
zouu, by recht van aanneeming tot zoon gevordert; . 
Koning maken. Gy zoud het gevaar van d’ oorlog ; 
mijn ongevallen, en mijn kommer verzachten. Maar 
hy, lang te voren een voorteeken en begin van zo veel 
rampen» wierd van de Gallen , die de Rhodanus be- 
wonen, en daar wy tegen ftreden, tot een roof wech- 
gevoert ; ende geheugenis van dit verlies heeft federt 
niet een enige dag ruft aan my gegeven. 

Poliarchus, Aneroëftus deze ongevallen dus wee- 
moediglijk verhalen horende , kon zich niet langer 
onthouden van hem tetrooften. Hydan, in tranen; 
die hy lang opgehouden had , overvloejende » viel 
hemomdehals, en, een weinig wachtende, op dat 
zijnftem, door zuchten afgebroken, niet zonder def- 
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tigheit tevoorfchijn zou komen, zeide: O waarde 
vader | ’tenzygy liever wilt datiku Heer noem : in- 
dien u aan Skordanes tegenwoordigheit zo veel gele= 
genis; ziehier, iklever hem weêr aan u. Gebruik 
hem ;, keer weêr in ’t leven. Ik ben Skordanes. Zys 
malkander ftijf , doch te vergeefs aanziende, waren 
beide als opgetogen. De verwondering der anderen» 
die maikander als fprakeloos aanzagen , was zo groot» 
dat zy nietfpreken, en niet vragen konden. De geef- 
ten van hun alle waren in twijffel , en bereid om hun 
genegentheden naar die zijdete doen overhellen, daar 
toe zy door Poliarchus en Aneroëftus gefprek gedre- 
ven zouden worden. Zijt gy dan Skordanes? zeide 
Aneroêftus eindelijk. O Koning! zijt gy mijn Skor- 
daness Leef, heerfch, hou Aneroëêftus. Goede go- 
den! maar met watblijken zult gy my hier af verze- 
kerene Gyziet hier, zeide Poliarêhus weêr, uw en 
der goden wreker, tegen de welkenuw boze burgers 
metute verdrijven, grote gruwelen hebben bedreven. 
Deze fchelmen zijn of inde ftrijt, of door de bijl der 
beulen , ondergegaan. Ik heb hen de roof afgeno. 
men >en uw Koninkrijk in mijn bezit genomen) ’t welk 
ik, waardevader, ongefchonden aan u herftel. Met 
welke krachten meent gy dar ik zo veel tegen de vijan- 
den heb konnen uitrichten® Ik , die Britomandes 
zoon ben, heb deze oorlog uitgevoert. Ik lever nu 
ook mijn vaderlijke heerfchappy (wantde goden heb- 
ben onlangs mijn vader in hun gezelfchap genomen) 
aan u over. Dat ik, waarde vader, de naafte aan u 
ben. U tegehoorzamen zal heerlijker zijn, dan over 
d'anderen te gebieden. 

Aneroëftus , door deze nieuwe blijfchap nieuwe 
krachten fcheppende, en zijn gebeden en ogen ten he- 
mel heffende ; omhelfde Poliarchus. Hyanisbe was’er 
alreê by gekomen, en Archombrotus verblijdde zich, 
zowelhierover, datde goden, door hun gunft en 
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Aneroêftus hadden in handen geftelt, als van dat hy de 
verwinning had verkregen. Poliarchus van zijn zijde 
ontkende niet dat Archombrotus in dit voorval zo gro- 
te dienft aan hem had gedaan, als hy zelf, door Ra- 
dirobanes doot ‚ aan Archombrotus had bewezen. 
Kreftor, Simplicidas en anderen konden, zo haaft , 
als ’t hen mogelijk was > by Aneroëftus gekomen, 
zich niet verzaden van hem te kuffen , en met hem te 
{preken. Dekrijgsknecht, die d'eerfte de Koning be- 
kent had roemde bovenâl op zijn werk ‚ en was ver- 
waant op deze blijfchap, enop de hoop van de vergel- 
ding» die hy verwachtte. Aneroêftus, dus naar alle 
zijden getrokken, kon eindelijk naauwelijks tot Po- 
liarchus weêrkeeren. Zy beide zetten Hyanisbe in 
° midden. Archombrotus, de naafte aan zijn moe- 
der , ging voorüit.. Zy» dus buiten de tempel ge- 
treden ‚ konden, uit oorzaak van de menigte der krijgs- 
lieden > en van ’tvolk-, naauwelijks op de weg ko- 
men, die door de menigte der gener, de welken ge- 
komen warenom te zien, engezien te worden, en 
om hun eerbiedigheit te bewijzen , indier voegen ge- 
ftopt wierd, dat men zwarelijk daar deur kon gera- 
ken: want zelfs de genen, die met Aneroëftus, en 
met Gallia niets tedoen hadden , waren niet verzui- 
melijk in hun groeten en gejuich, of om hun Vorften 
in hun blijfchap te vleiden, ofom dat zy zelven daar 
over verheugt waren. 
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Dewijl Godwezentlijk, enheilig, eneen wreker 
der fchelmftukkenis, zo bewijft Aneroëflus hier 
uit, dat’erniets beter behoort te wezen , als van 
de zonden af te wijken, vande welken fommi- 
gen ons ingeplant zijn, enanderenvan anderen 
tot ons overkomen. D'eerften worden door d’een- 
zaamheit vaneen opgeflote leven wechgenomen, 
dewijl zy verfterven, om dat zy geen voedfel 
hebben. D’ anderen worden daar ook wechge- 
nomen , dewijl veel menfchen meer door de 
voorbeelden, dan uit hun enige aart zondigen; 
voornamelijk in deze eeuw „ daar in men de 
ffoutheit van te zondigen zelve voor roem acht, 
en daar in de genen, die God gehoorzamen, 
voor blode en onbegwamen om zaken uit te voe- 
ven geacht worden. Hy voegt’er de zonden by, 
die zeer gemeen aan de Koningen zijn; tewe- 
ten, zaat van tweedracht onder de geburige 
volken te zajen, tot openbaring der geheime- 
nifenaante zoeken, met tegen d'overlaften var 
't gemeente verzorgen, zo zy van mannen, die 
ten oorlog dienftig zijn, aangedaan worden, 
en meer andere raden van Machtavellus. Ane- 
roeftns bewijft zeer voortreffelijk , dat het ampt 
der flerke mannenis, het gevaldoor de heilige 
teugel des deuchts te flieren. 


Te zy in ’t hof waren gekomen ‚ vertoonden: 
zich daarenigen» die, volgens Poliarchus gen 
Ce 
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Aneroëftus arme kleding tegen koninklijk gewaad 
zouden verwiflelen. Maar hy hield nu zijn kleec vaft , 
en weerde dan met zijn hant het purper af. Poliarchus, 
hier over verwondert, verzocht van hem dat hy deze 
klederen, blijken vandroefheit, zouafleggen. Maar 
hy antwoordde ‚dat de goden niet zoqualijk aan hem 
verdient hadden, dat hy dus hun gezelfchap wilde 
verlaten, dat hy wel te vreden was dat Poliarchus zijn 
heerfchappy bezat, diehy met alle wenfchingen tot 
zijn erfgenaam begeert zou hebben: dat hy, zo veel 
’overigeaangaat, zich niet weêr in d’ ongeftuimige 
golven der bezigheden wilde begeven: dat zy hem 
d' armoede, die hy zo koftelijk hield, niet zouden 
ontroven : dat zy hem niet onnut voor hun zaken moef- 
ten achten, die, hem eenzamelijker toegang tot de 
goden hebbende , hen gunftig tot zijn vrienden kon 
maken. Deze grote en ernftige ftantvaftigheit van de- 
ze goede oude man; in zijn duifter en onbekent leven 
te behouden gafterftont oorzaak tot verfcheide rede- 
nen. Sommigen prezen zijn ftantvaftigheit , en ande- 
ren waren verwondert van dat hy meende dat’er zo 
groot een ftrengheit van zedentot de dienft der goden 
vereifcht wierd. Het ontbrak Poliarchus ook aan 
geen bewijzen, om Aneroêftus in die ftreng voornee- 
men tegentefpreken, en hem, die weigerlijk was, 
weêr tot de gewone bezigheden der Koningen te bren- 
gen. Aneroëftus hoorde de redenen van hen alle (want 
daar waren veel , die het zelfde aan hem rieden) met 
een zeer geduldig ftilzwijgen aan ; in voegen dat veel 
geloofden dat hem dit aan ’t hart trof, en dat hy gaer- 
nie verwonnen wilde wezen. Hy dan, lang gewacht 
hebbende, of om alles, dat tegen hem ingebracht 
wierd, meteenenige reden te wederleggen, of om 
„ondertuffchen , terwijl hy tijt had, zijn verdediging 
toeteftellen, en te verdienen met gelijke ftilte van 
alle gehoortte worden, begon, zijn Hooft zediglijk 

opheffende; eindelijk op deze wijze te fpreken: 9 
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De wet; die de zon zelve onderhoud, met nooit 
van haar fpoor af te dwalen, gelijk ook d'ordening der 
maan, enderandereftarren , en het beleit der gehele 
natuur wijzen den menfchen, die door de verwaande 
waan van wijsheit niet verflondenen door hun onächt- 
faamheit niet erger dan d’ onredelijke beeften zijn, 
klarelijk genoech aan, dater een opperfte geeft is, 
die alles gemaakt heeft. Meent gy dan dat deze heilige 
godheit, vande welken zo veel uitfteekende dingen 
voortgekomen zijn ‚ namelijk God, die d'oorfprong 
van alle deuchden is, en die door dereden, in de ge- 
moeden der menfchen ingeboren, rechten billijkheit 
voorgefchreven heeft, vermaak in die gebreken fchept; 
door de welken wy deurgaans de natuur bederven? 
Geen ander, dan een zeer gerechtig voortbrenger 
kan deze wet, die wy zien, aan de natuur gegeven 
hebben. En hy zou niet gerechtig zijn, zo hy toeliet 
dat zo veel fchelmftukken ongeftraft bleven. Als dan 
de liefdetot het geen, dat recht is, en de begeert@ 
van vrientfchap met de goden temaken , en gezament- 
lijk de vrees van de hemelfche gramfchap ons gemoed 
hebben getroffen , zo moet het zelfde niet iets be« 
terachten, dan van de gevarelijkheden der zonden; 
alreê bekent door d’ ondergang van zo veel menfchen, 
afte wijken. Deze gevarelijkheden zijn ons ten deel 
ingeplant ; en komen ten deel van anderen tot ons over. 
En wy hebben deze godsdienft van een eenzame ftreng- 
heit, tót een krachtige hulpmiddel tegen dir alles ‚ ge- 
vonden. Want voorêerft worden d’ bj begeer- 
lijkheden; door de welken wy aan ons zelvenlaftig 
zijn» na dathun drift gebrokenis , in dier voegen ont- 
wapent, als of men de wilde beeften, die men ge- 
temt heeft, ook van hun tanden , en van hun fcherpe 
nagelsberoofde; opdatzy, zozy daar nahun natuur 
weêr aannamen > niets zouden hebben ‚ daar meê zy 
woeden konnen ; vermits de begeerte der welluften 
door een ftrijdige gewoonte van ftrengheit haar heter 
nek- 
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nekkigheit by ons afwent. Indien echter deze vlam; 
als uit zijn afch ;- weêr te voorfchijn koomt > zo kan hy 
ineenarm huisje, daarin geen werktuigen van over- 
daat gevónden word, niets uitrichten. Een eenvou- 
dige armoede fpot ook met de gratigheit , en een on: 
geacht leven, dat zich zelf verfmaad, word be- 
fchaamt over d'aanprikkelingen van de verwaantheit. 
In dezer voegen verfterven in dit heilig en ftreng ver- 
trek deze, en ook d'andere qualen, die in’t gemoe 
hun plaats hebben, als de gramfchap» nijt, vrees, 
ftoutheit, gelijk een brant, die voedfel mift ; inzon- 
derheitals het gemoed, het juk der zonden afgefchud 
hebbende, zich aan zich zelf weêrgelevert heeft, en 
als de begeerlijkheden, nu blode geworden, en ge- 
went te gehoorzamen, met de reden te rade gaan; 
eer zy iets darren willen, of niet willen. Wy dan ;die 
aan ons zelven de ftrenge vijanden zijn, worden op de- 
ze wijze, nadat wy dedrift der tomeloze natuur of 
gantfchelijk verdreven, of ten minften verbetert en 
getemt hebben; tot een heilfame en nutte deucht aan- 
geftuwt. 

Ik koom nu tot deze qualen, die door de befmet- 
ting der andere menfchen tegen ons toegeftelt worden. 
Zy zijn wreet, en zeer zeker: want ik acht dat’er 
meer door voorbeelden, dan uit hun eige aart, zondi- 
gen; om dat wy door gelijkheiet der zeden aan onze 
vrienden begeren aangenaam te wezen , en wy zelden 
lange tijt met de bozen konnen leven , zonder eerft een 
zachter gevoelen van hun zonden te ebben, om daar 
naook daaraf befmette worden. D’eerzucht van an- 
deren ontfteekt onze verwaantheit, en de gratigheit 
van anderen ontwaakt de poging naar rijkdommen. 
Gy, bedrogen zijnde ‚ zult uw gemoed, miffchien 
te voren oprecht , tot bedroch begeven ‚ om uw ícha- 
dete verhalen ; en gy zult, uit de haat der vijanden 
tegenu, leren haten. Wijders, veel menfchen ach- 
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lijke roem ‚ en houden de genen ; die de goden gehoor- 
zamen, blode, en onbequaam om zaken uit te voe. 
ren. Men vind niet weinig menfchen, die, uit vrees 
van deze achting te bekomen, zich tot zondigen ge- 
wennen; meer om van de genen, by de welken de 
deucht in weinig achting is, geprezente worden, dan 
om dat de zonden by hen hoog te boek ftaan. D’ op- 
rechtigheit van onz gezin drijft dit alles van onze huis- 
genoten af; daarinwy, om kort tegaan, de befimet- 
ting der bozen fchuwen, en ‚ zonder van blodigheit 
verdacht tezijn> de goden mogen vrezen. 

Maar om my zelf nader te komen, hoe dikwijls 
nodigt de boosaardigheit van ’tgeval, en der zaken; 
door de grootfte aanlokfelen, en door hoge vergeldin- 
gen», de Koningen en Vorften tot zonden te bedrijven 
inzonderheit als hen zodanige dingen voorkomen; in 
de welken hetgeen, dat billijkis, van hun roem, of 
van de veiligheit van te heerfchen verfchilt® Te vein- 
zen > te bedriegen , en anders te gevoelen ‚ dan de 
woorden luiden, word dan treffelijk in de Koningen 
geacht ; alsof de goden gewilt hadden dat het ampe 
van de menfchen te beftieren ; ’t welk zy hen opgelege 
hebben, niet zonder deze onderftant van zonden en 
fchelmftukken bedient kon worden. Nu fcheppen zy 
vermaak in tweedracht onder de geburige en onfchul- 
dige volken te zajen, op dat zy» terwijl d’ anderen 
woelen en ongelukkig zijn; veiliglijker zouden leven: 
dan porren zy; door hun gefchenken , de vrienden der 
Koningen, die hun bontgenoten zijn, tot openbaring 
van hun verborgentheden aan. Wat dan, als zy» tot 
hun verzekering , d’onfchuldigen ftraffen, als of te 
konnen zondigen voor misdaat gerekent moeft wor= 
den Wartdan, als zy d'overlaften van ’t gemeen vere 
warelozen, zodezelfden van mannen, die in d'oore 
log nut zijn; aangedaan worden? De geen; die die 
alles op het fchranderfte uitvoert, verkrijgt daar door 
te groter roem; in voegen datik acht dat veel van de 
Gee genen, 
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genen; dichier tegenwoordig zijn, zich verwonde- 
ren van dat ik deze dingen als ongerechtig , en van de 
goden gehaat overhaal. Diralles heeft de heerfchap- 
pylaftig aan my gemaakt: juift nietin die tijt, toen 
ikzelf heerfchte, en inde zelfde, of gelijke dingen 
zondigde , maar na dat de duifternis van eige nut en 
gewoonte was verdwenen , enik, van dit onweer ver- 
loft, by my zelf verwondert was hoe ik daar vit was 
geraakt. Vergeeft het my» ò Koning, en gy mijn 
zoon. Ik veróordeel niet uw ftaat. Het ampt der fter- 
ke mannen, endergener, dieu gelijk zijn, isde bal- 
dadigheit van een al te groot geluk, dar buiten het 
{poor poogt te hollen, te beftieren. Maar ik, die 
zwakgeworden ben, vrees darik tegen deze ftormen 
niet beftandig zou wezen. Het purper is niet alleen de- 
ze gevarelijkheden onderworpen. De zonden belagen 
alle {taten van menfchen, en byna alle ouderdommen. 
Wy hebben tegen dit alles een grote hulpmiddel in 
onze ordening ‚ de welke beveelt die dingen, am de 
welken anderen zondigen , voor gering en {node 

t’ achten. 8 | 
Poliarchus, zulk een ftrenge en ongewone wysheit 
nochniet goetkeurende, brak Aneroëftus redenen af. 
Waarde vader , zeide hy ‚ zo wy alle naar u luifteren , 
de fteden zullen gebrek van burgers hebben, de lant- 
bouwer zal zijn lant nietbouwen, de bootsgezel, en 
de koopmar zullen hun goederen, tot nuttigheit der 
bezonderelanden ; niet van’teen naar ’tander geweft 
overvoeren. De kunften zullen gebrek van oeffenaars 
hebben; zo uw ftrengheit oordeelt dat zy aan de men- 
fchen niet nootzakelijk zijn. In uw eenzaamheden al- 
leen zal gewoel wezen; en dewijl gy het huwelijk 
verwerpt, zo zal het menfchelijk geflacht niet langer, 
dan éen eeuw, duren. Hyanisbe ftemde met Poluar- 
chus; «en veel begunftigden hem met hun ogen en 
gebaar, alsdegeen, die de gemenezaak verdedigde. 
Maar Aneroëftus, als in zich zelf geleert, vertoonde 
ter- 
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terftont een vrolijker gelaat, om aante wijzen dat hy 
door Poliarchus redenen weinig bewogen wierd. In- 
dien (zeidehy) iemant vande genen, dieons horen, 
begerig word om deze zoetigheit te proeven, uw re- 
denen, Ôzooa; zullen hem niet affchrikken; en hy 
zal ook niet geloven dat, door zijn onthouding van 
‘ct huwelijk, de werrelt van menfchen ontbloot zal 
worden, gelijk gy vreeft. Hy treêflechs toe. De vol- 
ken zullen noch voorteelders genoech behouden: de 
kunften en hantwerken zullen noch groejen en bloejen. 
Daar zullen niet alleenlijk noch genoech overblijven, 
om de fteden en landen te bewonen , maar ook om, 
als zy al te groot van geral zijn, by gehele benden, of 
door hietige koortfen , of door zware aardbeevingen , 
of eindelijk door verwoede oorlogen wechgerukt re 
worden. Laat af, zegik, van te vrezen dat her ge- 
heel geflacht der men{chen begerig zal worden om zich 
tot de regel en ordening van onze oeffening der wijs- 
heit tebegeven. Degoden houden deze weldaat al te 
waerdig ‚ dan om de zelfde aan zo groot een volk deel- 
achtig te maken. Niemant kan ook daar in blijven » 
dan dos hun behulp. Want het gemoed, van deze 
menfchelijke zoetigheit verfteken, (die wy alle ver- 
werpen) zoueenaffchrik daar af hebben, als vaneen 
hatelijk kruis, zo dit verborge voedfel van de godde- 
lijke welluft daar niet byquam. Gelijk de Veltöverfte 
geen foldy aan anderen geeft , als aan de genen, die 
wettelijk in de krijgsordening aangenomen zijn; zo 
geven ook de goden aan geen anderen, dan aan de ge- 
nen» die zy zelven tor dit leven geroepen hebben , de- 
zefmaak, die een beftandige en duurzame zoetheit in 
zich heeft. Indien dan iemant, die niet zo zeer zijn 
eige welftant bevordert, als hy wel vergyramt op't ge- 
val is, ( miffchien om dat zijn hoop » of eerzucht 
hem niet wel gelukt is) met een verbaaft gemoed aan 
onze deur klopt, daar in hy, zonder te verbeuren ; 
zich op *t nootlot mag vergrammen » of daar over 
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klagen» ik vertroudathy, zo hy niet zonder zekere 
onderftant der goden deze hartstochten verlaat, niet 
beftandig in onze ordening zalzijn, en dat hy meer 
quaats in onze zeden, dan goets inde zijnen zal in- 
brengen. Wijders, de genen, die door een wufte 
drift (gelijk dikwijls die van de jongelingen is) uit 
zeker onbedacht en onbeftandig beelt; ’twelk zy van 
de vergeldingen desdeuchts bevat hebben, tot onze 
koinmer en arbeit toetreedens zijns gelijk deftenen, 
die uiedeflingers komen, eerft wel overmatig yverig 
indezebezigheden, maar verwonderen zich daar na 
over zich zelven van dat 2y dus verflaauwen, even ge- 
lijk de pijl, die, uit de werprufting geworpen; zijn 
Inelte heeft verloren. Deze zaak beftaat niet alleen- 
lijkin d'aanprikkelingen der godvruchtigheit, en in 
de vrees der goden , maar ook in de reden , in de 
kracht, enin’tgedult; al’t welk in weinigeh plaâts 
heeft. Onze tucht én ordening beftaan niet in ’% kleet, 
dat wy dragen, nietindenaam, nietin’thuis, enik 
zal’erook by voegen, niet inde lighamelijke arbeit : 
dewijl de gierigheit, of d’ eerzucht dikwijls beveelt 
zwaarder kommer uitteftaan ; en dewijl men vande 
genen, dietotde metaalwerken, en tot roejen ver- 
wezen zijn, dikwijls zwaarder arbeit eifcht. D? een- 
voudigeen vrolijke toegenegentheit tot de goden is 
alleenlijk het geen, dat dit heilig maakt : al’t overige 
onnut, of dikwijls goddeloos. De rijkdommen te 
verwerpen, van de ftatenen waerdigheden af te wij- 
ken , d’ongerufte bekommerniffen der werreltfche 
zaken af te weren; dit alle$ is d’ aart van een grote 
deucht, zo hetzelfde gedaan word om de gunft der 
goden teverkrijgen. Maar indien iemant de waerdig- 
heden enftaten verlaat, op dat hy roemen zou dat hy 
hen verlaten heeft, ofom tothoger en groter te ge- 
raken ; indieniemant de bezigheden ontvlucht, om 
indeledigheitte wentelen, of op d'armoede roemt, 
die hy op haar dreigen van zelfs aangevaard heeft; 
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op dat zy niet nootzakelijk zou fchijnen: ik acht dat 
de zodanige de menfchen ; ja zelfs de goden , met 
een bedroch , dat niet vorderlijk is , wil bedriegen. 

Ik roep, dieshalven, Ô mijn zoon, niet alle men- 
fchen tot deze ocffening der wysheie. Want warelijks 
daar zijn, naar ’t groot getal der menfchen te reke- 
nen, zeer weinig, die de verborge gelukzalig heir van 
onz leven willen volgen ; jaik zeg dat noch enigen van 
dezen, op hun eige, en niet op der goden raar fteu- 
nende, zichte vergeefs, of met huneige ondergang 
op deze weg begeven. Maar gy zult zeggen dat ik ten 
minften alle goeden deze wil toewenfch, dat zy van 
d'onruft der burgerlijke zaken afwijken, en zich by 
ons vertrekken. Ditisook mijn wenfch niet. Want 
wie zou den goddelozen rechtvaerdige oorlogen aan- 
doen £ Wie zou de gemene Staat beftieren £ wie 
d' ongeregeltheden der zonden breidelen ? zo alle 
de deuchtfamen zich dus’aan d’ eenzaamheit en ar- 
moede overgaven , dat zy» krachteloos , en als van 
de hant zijnde , de krachten, of fchelmftukken, 
niet zouden konnen tegenftaan® Zeker, ’tis een groot 
ampt, ’t welk de goden den genen opleggen, aan de 
welken zy, of door ’ lot van hun geboorte, of door 
verborge aanprikkelingen, bevelen niet al vluchten- 
de, maar voor de vuift tegen de zonden teftrijden,. 
en niet de begeerlijkheden te doden, maar te beftie- 
ren. Daar is voor ’t gemeen aangelegen dat’er zoda 
nige mannen zijn, en dat zy ampten en waerdigheden 
bezitten ;, dat zy het bewint over het gewijde hebben; 
„ datzy huisvaders worden; datzy in deze werrelt on- 
der de goddelozen vermengt zijn ; dat zy der zelfder 
ftoutheit tegen de goden in toom houden, en de ftren- 
ge beradingen der goden tegen de menfchen matigen. 

nom hier van’toverigetezwijgen , wat is’er voor= 
treffelijker, dan een wijs en kloekmoedig Koning ? 
Indien hy door zijn voorbeelt, indien hy door zijn 
wetten d' eeuw zalverbeteren, indien hy door zijn 
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voorbeelt zijn burgers tot de dienft der goden zal parf- 
fen ; hoe veel vruchtbaarder zal deze deucht zijn, dan 
of zy in een eenzame heiligheit oud en grijs wierd? 
Vraagt gy waaróm ik zelf dan deze groter verwinning 
niet van de goden tracht te verkrijgen ® om dat zy door 
een verborge gevoel my geraden hebben dat ik mijn 
ouderdom in vrede zou vermaken, en my niet meer 
met het Koninkrijk bekommeren, ’t welk ik niet 
zonder hun believen heb verloren. Maar my dunkt dat 
zy heden voornamelijk deze eenzaamheit , die ik om- 
hels, aanmy bevelen; nadatik verftaan heb dat zy » 
© zoon, de ftaat van mijn Rijk en huis in uw handen 
geftelt hebben. Hert geluk van zo groot een erfge- 
naam, die degoden my toegefchikt hebben, maakt 
dätik het Rijk ’twelk ik gaerne aan hem zou over- 
geven ; niet wil van hem weêr ontfangen. 

Ik weet, mijnzoon, wat gy wijders aan my zult 
zeggen: dat, zo ik een afkeer van de bezigheden heb; 
zo ik nu alleenlijk behagen in de tempelen , in de 
flachtöffers ‚ en in d'andere goddelijke dienften fchep;, 
gy een deel van uw dienaars aan my zult overdoen, die 
zich naar mijn wenk zullen roeren, die mijn bedden 
zullen fpreiden, mijn maaltijt bereiden, en my , naar 
de tempelen gaande, verzellen : dat deze rijke man- 
nen geen gevaar, geen onruft in zich hebben , om dat 
gy » terwijl ik met een onbekommert gemoed met de 
goden bezich ben, de bekommernis op u zult nemen; 
gelijk ook de genen, die gy over mijn gezin zult ftel- 
len. Gy zult my dus ook niet overreden de vryheit 
van behoeftig tezijnte verwerpen. Want hoewel ’er 
deze bekommernis van rijkdom te verkrijgen» of ‘te 
bewaren geen plaats had; zeker daar zijn andere 
qualen, vamde welken de weelde niet vry kan wezen; 
namelijk, de gewoonte der welluften , de kommer 
van ’tlighaam te liefkozen ; de verzuimenis van de 
godvruchtigheit, als of de zelfde overtollig was : ge- 
lijk ook deze hartstochten , die na malkander dn 
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derijkdommen vaft zijn’; te weten, zich zelf hoog 
t'achten, anderen als tot niets te verâächten » geen 
fchijn van ongelijk te verdragen, en door de toeftem- 
ming der gener, die naar vergelding van hun gevlei 
trachten, bedorven te worden. Ikacht dat men, de 
rijkdommen toelatende, d'andere begeerlijkheden zo 
weinig kan buitenfluiten , als in de woefte zee zich aan 
enige driftige golf over te geven, en van d’anderen 
niet omgefolt te willen worden. Dewijl ik dan voor- 
genomen heb het overige van mijn leven aan de dienft 
der godentebefteden , zolaataan my toede weelde » 
die aan dit voorneemen laftig is, te vlieden, op dat 
zy door haar {maak , en door de zoetigheit van haar 
genegentheit; die zy geduriglijk by zich heeft, de 
zonden niet weêr in mijn zwak gemoed plaatft, en 
mijn lome gedachten , die vergeefs tot aan de ftar- 
ren pogenop te klimmen, ter aarde trekte. Waarom 
verwondert gyuvan dat ik my tot d’' armoede keer, 
niet daar in ik gebrek lijd „ maarmet weinig, vernoegt 
ben® die het lighaam verwarelozende, leert. hee 
zelfde te verächten? die , vry'van gemoed zijnde; 
vryheit cot de hemelfche handel geeft © endie, op daz 
gy» Ôzoon ! niet zoud denken dat ik my weinig mee 
uw roem en welftanet bemoei, de goden gunftig tot u » 
en totuw heiren maakt © 8 

Hy fprak deze ernftige reden met zulk een zacht- 
zinnig en bezadigt gelaat, dat wel klarelijk bleek dat 
deze {tantvaftigheit niet geveinft was, en dat hy niet 
door dwang van zijn vrienden daar af begeerde te 
fcheiden. Zy eerden alle zijn deucht, die niet opge- 
fmokt was, en dieshalven te meer bemint wierd. Va- 
der, zeide Poliarchus, verlaat ons ten minften niet 
op onze reis naar Sigiliën. De goden zullen u eren. 
Uw tegenwoordigheit, ‘tzyter zee; of te lant, zal 
gelukkig wezen. Ík beloof udatgy , als wy weêr in 
Gallia gekeert zijn ‚ op zodanige wijze, als u zal be- 
lieven, zult leven, Gy zijt dit ook aan uw vaderlant 
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verplicht, dat gy het zelfde voornamelijk door uw 
voorbeelt beter maakt. Aneroëftus, een weinig ver- 
toeft hebbende, weigerde dit enige niet aan hem, op 
zijn verzoek. Zy begaven zich daar na alle ter maaltijt. 
Poliarchus, nu Archombrotus beter verdragen kon- 
nende, hieldmet hem zijn avontmaal by Hyanisbe ; 
en, alreê krachten genoech bekomen hebbende, be- 
raamde met de Koningin de dag van hun vertrek; dic 
de tweede daar aan bolhende zou wezen. 


DaARTIENDE HoOoOFTDEEL. 


Inhout. 


Polsarchus en Archombrotus ruflen zich toe tot 
de reis naar Sigilien. Hyanisbe, op d’ altaar 
wierokende , dwingt hen beide tot beveftiging 
van deed , te weten van het beftant tuf}chen 
ben niet te breken. 


Yanisbefchreef dan de brief aan Meleander, die 
zybeloofthad, en gaf hemaan haar zoon, met 

het kibje, ’twelk Poliarchus te voren uit de handen 
der zeerovers gerukt had. Zy vermaande t’elkens aan 
hem, dat hydit kiftje, als een koftelijk pant, naer- 
$tiglijk zou bewaren, en in Meleanders handen leve- 
ren. Denk, zeide zy tot hem; dat Pallas Erichto- 
nius aan uovergeeft. Índiengy het opent, indien gy 
beziet wat’erinis, zozultgy miffchien oorzaak van 
uw ondergang zijn, en mijn arbeid vruchteloos ma- 
ken. Maar in tegendeel , indien gy ’t onâangeroert 
aan Meleander overlevert , zo zult gy uw welftant 
daar uit zien voortkomen. Gy zult het billijk achten _ 
dat gy de Koning Poliarchus bedankt, die dit kiftje, 
van de rovers wechgevoert, aan my herftelt heeft. 
Men overwoog daar na, of zy beide in een fchip Ea 
en 
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den overgevoert worden. Maar het hoog gezag, en 
de krijgelheit verëifchten groter verzekertheic. Men 
vond veiliger dat zy beide, yder met een bezondere 
vloot, zouden trekken, dochdatdegeen;, die d'eer- 
fte aanlant quam, d’ ander in de haven zou verwach- 
ten, en dat zy beide van daar in gezelfchap naar 't hof 
zouden trekken. 

Men gaf ondertuffchen aan Archombrotus huisge- 
noten zodanige namenenampten, als men gemene- 
lijk aan de huisgenoten der Koningen geeft, Hy wierd 
met de bewijzen van koninklijk gezach gedient, en 
van zijn moeder tot Koning van Sardiniën verklaart , 
om in waerdigheit niet minder , dan zijn mededin- 
ger, te wezen. Hyanisbe, gedenkende dat zy door 
de dapperheit der Gallen befchut was, deê aan Po- 
harchus krijgslieden, eer zy vertrokken, man voor 
man, gefchenken uitdeelen. Alle ftaten van men. 
fchen waren bezich , toen het vertrek afgekundigt 
was. Veelder voornaamften uit Mauritamên vulden 
de vloot, om hun Vorft te verzellen. De Sigiliërs, 
die met Archombrotus gekomen waren, wierden 
onder malkander verdeelt : want veel van hen hadden 
hun voorgaande gunft tot Poliarchus hervat. Zijn be- 
zondere deucht, zijn grote dapperheic , onder de 
naam van Theokrine allengs ruchtbaar geworden, en 
zijn aangename zeden hadden groot vermogen, voor- 
namelijk toenzy zagen dathy Koning was. Archom- 
brotus van d'andere zijde was door zijn deuchden en 
achting ook zeer vermaart ; en zy fchaamden zich 
tot zijn tegenftrever over te vallen, als zy overwo- 
gen dat zy onder zijn beleit uit Sigiliën waren geko- 
men. Want het huwelijk met Argenis , ’t welk 
machtiger , dan alle andere dingen , geweeft zou 
hebben om d’onderdanen aan te trekken, was in dier 
voegen onzeeker , dat dit de hartstochten in detoom 
hield, en dat zy zich vriendelijk aan hun tegenftre- 
vers toonden, op dat, zo de zelfden de verwinning 

Gees ver- 


| 778 ARGENS | 
verkregen, zy zich niet zouden behoeven te verönt- 
fchuldigen, en genade te verzoeken. Renn 
Op de ftrant ffond een oude autaar, zonder dat men 
wift welk Koning hem daar gezet had. Hy was in ho- 
ge achting > uit oorzaak van de godsdienft , die by 
verloop van veel eeuwen daar machtig was geworden. 
D' arme bootsgezellen, ’t zy dat zy zich ter zee be- 
gaven; of van een behoude reist’huis quamen; of- 
terden daar wierook, of enig beeft aan Neptunus, 
en aan de winden. Hyanisbe bracht daar Poltarchus ; 
en haar zoon, toen zy naar de fchepen trokken. Ik 
twijfel niet, zeidezy, of gy beide zult het geen, dat 
gy aan my belooft hebt, getrouwelijk houden. Maar 
gy hebt u tot noch toe alleenlijk van de voorgaande 
twiften gewacht. Ik weet hoelichtelijk den Vorften, 
die begerig naar oorlog zijn; zodanige dingen voor- 
komen, door de welken; gelijk zy voorgeeven, of 
geloven, het verdrach van beftant gebroken is. Wy- 
ders, daar zouden, door de fchult uwer vrienden; of 
krijgslieden , nieuwe twiften konnen voorkomen , die 
in dit beftant niet begrepen zijn. Indien nu iets dusda- 
nig voorkoomt, zobegeerik, by de heiligfte autaar 
van deze God, onder welks heerfchappy gy » dus 
verbonden zijnde, u heden begeeft , dat gy deze 
nieuwe krakkeelen by d’ ouden hele ‚ welker gevoel : 
en wraak gy beide, om mijnent wil, uitgeftelt hebt, 
op dat geen ramp u van de gelukzaligheit, totde wel- 
ke ik u zend, berooft. Wakker, waarde jongelin- 
en , ftaat dit aan een vroutoe , die om uwent wil be- 
Eiken is. Ondertufichen zal ik, gelijke gebeden 
voor ‘beide uitftortende , u aan de goden bevelen. 
Want indien ik kan zeggen voof wie van beide ik 
meeft bevreeft ben , zo bid ik de goden dat geen vanu 
beide mijn bevelen gehoorzaamt , en dat ik unamaals « 
nooit gezont weêr mag zien. Zy, door haar oprechte 
liefde verwonnen, zwoeren aan d’ autaar al ‘t geen, 
datzyaan hen beval, t’ onderhouden. Zy hg: 
en — 
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hentoen beide, en, zich langs deftrant nuby d’een, 
en dan by d’ ander voegende, vermaande hen veel 
dingen» en dikwijls her zelfde, en, nooit vant aan- 
gezicht der gener, die op hun vertrek ftonden; ver- 
zaad, en alreê hen geluk en welvaart toegewenfcht 
hebbende; verlettehen, met telkens weêr nieuwe 
redenen aante vangen. Zy van hun zijde toonden zich 
ook niet onbewegelijk in zo veel zuchten. De Konin- 
gin vermaande ook met grote kommer Aneroëftus , 
die met Poliarchus zoureizen, dat hy de bezorging 
van d'onderhouding van't verbont op hem zou nemen. 
Daar zy byvoegde dar Poliarchus en Archombrotus 
niets aan hem zouden weigeren, én dat hy» aan hen 
beide als vader, en verklaarder vander goden wil zou 
verftrekken : dat men dikwijls de menfchen, en 
voornamelijk de jongelingen , tot hun welftant en 
behoudenis moeft brengen ; en eindelijk dat hy over- 
wegen zou dat de grootfte panden van Europa en 
Afrika aan hem vertrout waren. Aneroêftus, de be- 
kommernis vande Koningin geprezen hebbende, be- 
loofde dat hy om harent wil ‚ entot welftant der jon- 
gelingen ‚ maar voornamelijk ter believen van de go- 
den, dit ampt zou waarneemen. 

Poliarchus wierd eindelijk, uit plicht van gaftvrye 
heit, d'eerfte aan de fchepen gevoert , en van Are 
chombrotus tot aan de zee verzelt. Men had, vol- 
gens de gewoonte, offerbeeften geflacht , en der zelf- 
der ingewant wierd van de beide Vorften in d’eerfte 
golven idg » na dat men Neptunus, en d’ân- 
dere goden, die macht over de zee hebben, om hun 
gunft gebeden had. Archombrotus wierd toen ook 
met een fchuit aan ’t hooftfchip gebracht. Men 
hoorde op de ftrant een groot gedruis door ’t geroep 
der bootsgezellen, door het gegier der touwen, en 
door het geklater der riemen in de golven, daar on- 
der de trompet der krijgslieden , tot vergiering en 
pracht in de bequaamfte plaatfen der {chepen verdeelt» 
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gehoort wierd. Timonides wift niet of hy blijde of’ 
droevig zou wezen, om dat het ampt van zijn gezant- 
fchap' hem toen belette weêr naar zijn vaderlant te 
keren: want hy wift zekerlijk dat daar alles met grote 
beroerte zou toegaan. Hy overwoog, dat het voor die 
tijt inde macht van *t geval zou ftaan, of het beter 
was by deze ftorm te zijns of verre daar af te wezen. 
Doch dewijl het beide onzeeker was, zo zou hy; 
volgens de gewoonte vand*aart der menfchen, liever 
weêróm hebben willen keren, voornamelijk om dat 
het niet aan hem geoorloft was. Voorts, om het be- 
ftant behorelijk t° onderhouden, was tuffchen de Ko- 
ningen befproken dat , zo 'temant der Gallen tegen, 
het beftant zondigde, Archombrotus de rechter daar 
af zou wezen, en dat, zo temant der zijnen iets daar 
tegen bedreef , d'uitfpraak daar af aan de Gallen 
zou ftaan. Zy verdeelden zich in zee , op dat de 
vloten niet onder malkander zouden verwarren. Ar- 
chombrotus nam zijn ftreek een weinig meer naar 
binnen, en gaf aan Poliarchus de ruime zee } dic 

echter ruimte genoech aan Archombrotus liet. 
Arfidas was alreê over veel dagenin Sigiliën geko- 
men, om Poliarchusen Timonides brieven aan Me- 
leander en Argeniste brengen. Bocchus, gezant van 
Hyanisbe en Archombrotus, volgde kort daar aan. 
Maar ’tgerucht, gezwinder dan deze beide, (’t welk 
federt van zekere getuigen beveftigt wierd) had alreê 
in Sigiliën overgebracht, dat Poliarchus, de‘ mach- 
tigfte der Koningen van Gallia, in Mauritaniën te- 
gen Radirobanes geftreden, en hem; als zijn vijant > 
van ’tlevenberooit had. Deze tijding quam van de 
kooplieden, die, zo haaft Radirobanes gedoot was; 
en eer Archombrotus met de vloot der Sigiliërs by 
zijn moeder quam, uit Afrika vertrokken waren. 
Meleander, door de nieuwigheit van dit voorval be- 
wogen, beval dat men de voornaamfte der kooplie- 
den voor hem zou doen komen. Hy vraagde aan hem; 
toen 
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toen hy gekomen was» of hy’tgeen, dathy gehoort 
had, verhaalde, dan of hy by de flrijt had geweeft. 
De koopman antwoordde; dat hy in Mauritaniën was; 
toen de Koning Poliarchus zijn heir, tot onderftant 
van Hyanisbe, uitfcheepte, endat daar na de Sardi- 
niêrs met grote heirkrachten waren gekomen. Hy 
verhaalde wijders, dat men tweeveltflagen had gele- 
vert, dat Radirobanes van Poliarchus was gedoot; 
en dat de Sardiniërs overhoop uit Afrika waren ver- 
trokken. Hy kon naauwelijks geloof by Meleander 
krijgen» die, Radirobanes doot, en Hyanisbes ge- 
luk overwegende, voornamelijk op de naam van Po- 
liarchus ftaan bleef. Zoudit, dacht hy, wel mijn 
befchutter > en Lykogenes vijant zijn ‚ die , onder 
het kleet van een onbeampt man, eertijts zo waard 
aan my geweeft heeft ‚ en eindelijk t’ onrecht van my 

verdreven is © 
Argenis, ditalles ook uit de koopman, die zy ont- 
boden had, verftaan hebbende, was niet minder ver- 
baaft. Zy gevoelde zich van deze blijde tijding, die 
echter ten hoogften verdacht was; getroffen. Zy was 
grotelijks verwondert van dat Poliarchus zo grote 
gemeenfchap met Archombrotus moeder had , dat 
hy» Sigiliën verâächtende, haar had willen befchut- 
ten. Zy overwoog dat hy» in ’t afweezen van zijn me- 
dedinger, en zonder dat de zelfde iets daar af wift, 
deze oorlog voltrok , en niet aan zijn belofte en we- 
derkering gedacht, terwijl zijn bruit, van tranen be. 
fproeit, dagelijks, en in alle plaatfen, daar zy een- 
zaam was; gepijnigt wierd: dat zy Archombrotus, 
die haar beminde , haatte » voornamelijk hieröm ; 
dat hy haar Poliarchus wilde ontroven: dat hy, zijn 
liefde en haat vergetende; zijn mededinger in dier voe- 
gen hielp, dat hy met groter voorfpoet weêr naar 
Sigiliën, zoukeren, om {ftyver op zijn verzoek aante 
dringen. Doch zy, door deze gedachten ontroert , 
fchiep echter hier in behagen; dat Radirobanes doot 
Was, 
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was. Miffchien, zeide zy, met een Dn ge- 
moed tot Poliarchus, heeft hy niet voor Hyanisbe , 
maar voor my geftreden , en. dus niet Archombrotus 
willen helpen ‚ maar Radirobanes verdelgen. Ik 
meende dat my niets aangenamer kon overkomen, 
dan dat Radirobanes dus verdelgt mogt worden. De 
goden hebben my mer deze weldaat opgehoopt» dat 
hy voornamelijk door Poliarchus zwaert geftraft is. 
Zy verheugde ondertuffchen haar geeft mer de groot- 
heit van de verwinning , daar over Poliarchus geroemt 
wierd, en zy verhoopte yder ogenblik dat zy brieven 
van hem zou ontfangen. Want de koopman, uit de 
welk zy dit had verftaan, had» tot alle geluk; of in 
Mauritaniën niet gehoort hoe gevarelijk hy gequetft 
was, of, al’tander aan Meleander en Argenis verha- 
lende, dit uit onâcht{faamheit vergeten. 


VEERTIENDE Hoor TDEEL. 


Inhout. 
Meleander en Argenis , de koomft der twee 


Vorftenverflaande , worden, uit oorzaak van 
hun eendracht , tot verfcheide gedachten ge- 
trokken. Hun afgewvaerdigden belerten Me- 
leander hen tegente trekken , en verzoeken van 
hem in ’thof te blijven. 


fs nara: uit Afrika gekomen, bracht wel zeker- 
der bericht, maar maakte ook groter ontroerenis 
in de geeften der Vorften: want hy, Poliarchus en 
Timonides brieven aan de Koning gelevert hebbende, 
breidde met een lange reden het geen, dat daar in be- 
grepen was, wyder uit, en bleef voornamelijk op 
Poliarchus lof ftaan. Hy verhaalde hoe wijd zijn heer- 
fchappy » gelijk men zeide » zich uicftrekte » de 
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hoedanige mannen, en voorraat de vloot, die hy by 
zichhad, verzien was, hoe heerlijk hy tegen de Sar- 
diniërs had geftreden: dathy, alreê van zijn wonden 
genezende, door de koomft en aanfchouwing van Ar- 
chombrotus in gramfchap , haaren vijantfchap uitge- 
borften was: dat zy de ftrijt niee uitgeftele zouden 
hebben , zo Hyanisbe niet op hun woede ingekomen 
was, door welker gebeden zy te zamen verdragen wa- 
ren of dat zy door Meleanders bemiddeling te zamen 
zouden verzoenen , of in Sigiliën voornamelijk hun 
haat uitvoeren. Arfidas verbergde ook niet d’ oor- 
zaak van hun vijantfchap; die, gelijk hy waft, van 
Trmonides overgefchreven was, en van Boochus , zo 
haaft hy overgekomen zouzijn, bekent gemaakt zou 
worden. Hy voegde zich daar na by Argenis, aan de 
welke hy in’: verhalen van de zaak breet opgaf ; ge- 
lijk gewonelijk de genen doen , die zich inbeelden 
dat men hen gaerne hoort, en die het geen, dat niet 
tegenwoordig is , verhalen : in voegen dat de ver- 
dachtheden, daar af deze Vorftin gepijnigt wierd, 
lichtelijk verdwenen. Gobryas was deelgenoot van 
alle deze blijfchap : want hy, detijden waarneemen- 
de, quam nu in ’theimelijk, en dan in ’t openbaar 
met Argenis en Arfidas. Bocchus, in de zelfde tijt 
komende, beveftigde hetgeen», dat van Arfidas ge- 
boodfchapt was. 

Maar Melemnder, alle hoop en raat verliezende, 
die hygenomenhad, na dat Radirobanes verdreven 
was» verwachtte een byna ontwijffelbare ondergang. 
Gobryas was niet te vergeefs, met zijn Gallen, in 
Sigiliëngekomen. De macht van Lykogenes, of van 
de Sardiniërs had klein geweeft. Met welke heir- 
krachten zou Sigiliën nu Gallia en Mauritaniên tegen- 
ftaan® Hy, dusinkommer zijnde, en op zijn noot- 
lot vergramt , beval dat men Gobryas zouroepen. Hy 
was toen by geval by Argenis, die niet twiiffelde dat 
haar vader hem ontbood, om hem van Poliarchus 
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t’ ondervragen; want zy wift dat hy over deze verân- 
dering der dingen in zeer grote kommer was. Zy ver- 
maande dieshalven Gobryas in zijn vertrek, dat hy 
ftoutelijk zou {preken , en niets van zijn Koning ver= 
zwijgen ; en zeide tot hem dat het nutijt van fpree 
ken was, en dat men allengs het momtuig moeft af- 
leggen. De geen, die uitgezonden was, om Go- 
bryaste doen komen, verhaalde by geval aan de Ko- 
ning» dachy by Argenis was, en wel haaft zou ver- 
fchijnen. Dit parfte Meleander noch meer in ’t ver- 
moeden, dat hy gevat had. Doch hy, Gobryas in 
zijn koomft met een vrolijk aangezicht aanfchouwen- 
de, zeidetothem: Waarde Heer, waaróm hebt gy 
zo veel dagen lang de naam van uw Vorft verborgen 
gehouden: Warelijk, ik ben zo veel aan hem ver- 
plicht, dat gy my in ondankbaarheit hebt doen val- 
len, met niettoetelatendat iku, om zijnent wil, in 
hoger achting heb gehouden; Gobryas veröntfchul- 
digde zich over zijn zwijgen, en zeide, dat niemant, 
dan Meleander zelf, beter wift dat de genen; die tot 
de vrientfchap der Vorften ontfangen zijn ; niet onder 
hun eige macht ftaan , en dat hy-gefchroomt had het 
geen t'openbaren, van’t welk hy niet wift of zijn Ko- 
ning het niet liever verborgen wilde houden. Me- 
leander voegde’r voort by ; dat hy een brief van Po- 
liarchus uit Afrika had, daar meê aan hem bekent 
gemaakt wierd dat hy’er binnen weinig dagen zou 
wezen. Maargy, ó Gobryas, hebt dit al overlang, 
geweten; endaarôm hebt gy > met uw vloot, hem 
hier verwacht. In tegendeel, Ô Koning! zeide Go- 
bryas , ik heb van de ftorm ‚ die my van d’ andere 
vloot afgefcheurt heeft ; niets verdicht , en federt noch 
mijn Koning, noch iemant van de zijnen gezien. Ik 
ben indit eilant gekomen: want hoewel ik niet weet 
werwaarts mijn Koning zal trekken, en wat hy voor 
heeft; zo heb ik echter van hem gehoort» dae 
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wy» om onze reis te voltrekken > Sigiliën voorby 
moeten zeilen. 

Meleander kon niets wijders van Gobryas beko= 
men. Hydan, hem daarlatende, vertrok zich alleen 
in zijnvertrek , daar hy lange tijt van pijnelijke ge= 
dachten gequelt wierd. Waaröm (dacht hy by zich 
zelf) heeft Poliarchus Gobryas voorüit gezonden® 
Waaröm is hy zelf met zulk een grote vloot uit Gallia 
getrokken, danom door d'oorlog Argenis, en mif- 
{chien met haar wil, de zijnete maken? Heeft zy» 
op deze hoop fteunende, Archombrotus tot noch toe 
verâcht® Heeft zy zelve deze onruft uier Gallia hier 
doen komen? Radirobanes brief, Seleniffas doot; 
Theokrineen Pallas verfchenen voor hem in zijn ver- 
faagt gemoed , dat eindelijk, tot ophoping van ram- 
pen» voor zijn eige dochter moeft vrezen. Hy ver- 
toonde ook voor zijngeeft Poliarchus deuchden, des 
zelfs onderftânt , onder de kleding van een maacht aan 
hem bewezen, en voorts alles, dat hem waerdig 
maakte om zijn fchoonzoon te wezen. De fchaamre 
van dat hy hem verdreven had, en hem niet zonder 
gevaar had laten vertrekken ‚, maakte dat hy fchroom- 
de hem te beminnen: want hy geloofde dat Poliar- 
chus een gerechtige haat, of verächting tegen hem 
voedde. Kindelijk, fchoon hy hem tot zijn fchoon- 
zoon had begeert, zo had hy nu, behalven het gerucht 
van lichtvaerdigheit, zijnopzicht op de wetten van 
't vaderlant, die ’t huwelijk met de Koningen uit 
Gallia verbieden , en danop de macht van Archom- 
brotus, die door de heirkrachten van Mauritaniën ; 
en door de gunft der Sigiliërs ontfaghelijk was. Hy 
zou niet uitgeftelt hebben met zijn dochter te bekij- 
ven: dochhy, onkundig wát de goden onderftaan 
zouden, enom de geen niet te quetfen, die van deze 
beide zijn fchoonzoon zou worden ; weêrhield zijn 
a: behalven dathy > vergramt zijnde, eens 
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die gy warelijk zeer weinig bemint, dewijl gy hem _ 
niet wilt zien, zonder dat hy of van zijn eige, of van _ 
Archombrotus bloet bezoedelt is. Zy, met voor- 
dacht zwijgende ‚ en zich onverändert in haar. gelaat 
betonende; liet deze woorden voorbygaan, als of zy 
hen niet verftond. Kleobulus, Eurymedesen d’'ande- 
re Groten waren als radeloos met alle hun fchrander- 
heit. Zy vreefden de Koning, zo zy iets tot nadeel 
van Archombrotus voorwendden, en dat, zo zy zich 
tegen Poliarchus telden, zy Argenis zouden quet{en. 
Gobryas vreefde dat men, in zulk een grote beroerte, 
aan hem zou bevelen uit het hof te vertrekken. Hy 
dan, om d’ aânzegging van ballingfchap t’ ontgaan > 
begaf zich weêr in zijn {chepen , onder fchijn van hen © 
te verzien, en hield hen vaerdig op dereê; gelijk hy 
met Argenis befproken had. 
Poliarchus, een voorfpoedige wint hebbende; ha- 

derde ondertuflchen heteilant. De hoge toppen van 
Lilybeum verfchenen eerftaan hen ; en daar na quam 
het lant beter te voorfchijn , terwijl de roejers en 
krijgslieden met hun riemen en geroep groot gedruis | 
maakten. De vloot hield eindelijk ftil omtrent het ei- 
lant Egufà, dewijl Poliarchus niet wift of men Me- 
leander te Syrakufe, of t Epeirkte moeft zoeken. 
Men zond dan enigen naar Lylibeum; die, in hun 
weêrkeering zeker befcheit brachten dat Meleander 
te Panormus was. Men wendde dieshalven defchepen 
naar Drepanim sen, boven Agathyrfus geraakt, ont= 
fing > by ’t eilant Pakonien, Gobryas ‚ met zijn 
fchepen: wanthy> op alle de bewegingen van Me- 
leander merkende, zweefde daar rontôm, om, zo 
Argenis iets beval, terftont vaerdig te wezen. Po- 
liarchus > hem dus tijdiglijk vindende, kon zich niet 
verzaden vanhem aan te zien, en t’ omhelzen. Go- 
bryas, nu zijn benen omhelzende, en dan zijn hant 
kuffende, was zo verblijd van dat hy de Koning ge- 
zont en verwinnerzag> dat noch zijn korijgsatnped 
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noch zijn gaven, noch zijn mannelijk geflacht hem 
beletten kon tranen te ftorten. Hy begon ook de voor- 
naamften zijner vrienden met hun verwinning gelukte 
wenfchen; toen Poliarchus, hem ter zijde roepen- 
de, aan hem vraagde, wat hy daar gedaan had; of 
hy met des Konings believen binnen Sigiliën was ge- 
komen; of hy Argenis gezien, en by haar geweeft 
had ; eneindelijk, wat men in’teilant voorhad, en 
of’er heirkrachten waren. Hy, de gehele zaak van 
begin af verhalende, verheugde Poliarchus gemoed 
op verfcheide wijzen: nu met Argenis getrouheits 
en dan met de ftantvaftigheit van haar liefde te prijzen» 
en dan met het gerucht van d’ Afrikaanfche oorlog » 
die daar de verwinner zo vermaart by alle had gemaakt, 
te verheffen. Hy voegde’r by, dat Meleander , hoe- 
wel hy veinfde hem gunftig tezijn, hem echter geen 
oprecht vrient was; dat hy, volgens Argenis raats 
zich weêr in de vloot had begeven , en dat hy daar de 
ftrant bewaarde. Poliarchus, door deze onderrich- 
tingen onderricht, en voornamelijk om Argenis vere 
blijd, deë terftont het anker vallen, om daar» vol- 
gens het verdrach, Archombrotus te verwachten; 
diens fchepen , in de ruime zee van malkander gefchei- 
den ‚ ook uit het gezicht geraakt waren. rn 

_ De genen; die d'eerften aan Meleander de tijding 
van Poliarchus fchepen brachten, konden zwarelijk 
aan hem doen geloven dat’er zo veel fchepen > en 
zulk een grote toerufting van oorlog met hem geko- 
men waren. Hy had dieshalven , op de verfchijning 
van zulk een groot omweer weinig vertrouwen op de: 
brief van Hyanisbe, die aan hem beloofde dat dic heir 
hem geen leet zou aandoen. Hy vergramde zich te 
meer op deze vrou, diedeze oorlog van haar hals af- 
gefchoven en aan Sigiliën toegezonden had. Hy 
ontbood daar na Argenis, en vraagde aan haar, niet 
met een vergramt , maar met een bekommert gemoed; 
fd’oorlog met deze wapenen tegen Sigiliën aange- 
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legt was 3 dewijl hy wel wift dat Poliarchus nietste- 
gen haar wil, of buiten haar weten zou aanvangen. 
Zy antwoordde dat zy niet zo gemeen met Poliarchus 
voorneemens was» @n dat zy echter vertroude dat hy 
niet laftig aan Sigiliën zou wezen. Voorts, hoewel 
haar kunne, en haar geoeffentheit in zaken haar 
fchrander genoech óm te veinzen maakten, zo kon 
zy echter d'overmaat van haar blijfchap niet intomen. 
Zy had geen anderebekommernis, dan hier over ; dat 
d'aanftaande byftant achterbleef ‚ en dat Poliarchus 
niet met hetheir in ’thof verfcheen: wantzy» door | 
lang wachten moedeloos geworden, beeldde zich in 
dat alles te langzamelijk uitgevoert wierd. 
Maar Archombrotus, als of de Koning te Syrakufe « 
waste vinden, was byna tot aan Pachynus voortge- 
zeilt, toen hy, zijn doling verftaande , weêr naar 
Lilybeum keerde. Meleander, ook kennis van zijn 
‚ heirkrachten bekomende, wierd van een nieuwe 
vrees, die hem nader trof, bevangen. Hy meende. 
van d'’ een zijde, dat Poliarchusdoor zijnliefde tot 
woede vervoert was, en van d’ andere zijde dat Ar- 
chombrotus, de heirkrachten: van Mauritaniën by 
zich hebbende ‚ weêrkeerde ‚ om zijn huwelijk te 
voltrekken. Het blijkt genoech, zeide hy by zich 
zelf, dathet, om hun krakkeel by te leggen; niets 
eholpen heeft dat Poliarchus, tot befchutting va 
yanisbe, tegen Radirobanes geftreden heeft : want 
‘indien huntegenftrevige geeften zich door deze mids 
del verzoent hadden, zozoudenzy, beide uit Mau 
ritaniën naar Sigiliën trekkende, hun vloten niet ver 
deelt, en van malkarider gehouden hebben. O droe 
vige ramp» dat Sigiliën, door de woede van dez 
beide, dus gefcheurt, of ten minften de zee door hu 
beider bloet geverft, en Argenis vand'een ‚metd’o 
dergang vand’ander, verkregen moet worden. Wa 
Skylla, wat Charybdis heeft ooit zo veel lijken in 
“gezwolgen £ O hoe rampzalig zal Sigiliën, na z 
gro 
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grote vijantfchappen ‚ en hoe affchuwelijk aan alle 
volken, door het ftorten van * bloet van zo. veel Vor- 
Îten> geacht worden! Zal ik zelf Poliarchus, van 
Archombrotus bloet bezoedelt, konnen aanfchou- 
wen, of Argenis Archombrotus, met Poliarchus 
roof beladen, beminnen? Hy riep daar na het recht 
der volken aan. Hy klaagde dat men hem van de vry- 
heit, van zijn dochter uit te huwen, beroofde, en 
dat men zijn vrient{chap ‚ en *t huwelijksverwânt- 
 fchap met hem door gewelt, door de wapenen, en 
tegen zijn dank eifchte. Hy verliet echter niet geheel 
de beftiering van *t Rijk in zo veel qualen. Hy ont- 
bood terftont rot zich alle de genen, die bequ2am wa- 
ren om de wapenen te dragen ‚ ende flrijt uit te ftaan. 
Hy bezette E havens met fchepen , op dat zy ten 
minften fchijn van tegenweer zouden tonen. Maar 
zijn voornaamfte vertrouwen beftond in hem zelf, en 
in Argenis: wanthy vertroude dat hy alles van Ar- 
chombrotus zou verwerven > en dat Poliarchus Ar- 
genis niet zou tegenftaan. 

Terwijl Meleander in deze ongeruftheden was» 
wierd hem aangezegt dat Archombrotus fchepen zich 
by die van Poliarchus hadden gevoegt eh dat zy zich 
gezamentlijk zo ftil hielden, alsof zy niet meer dan 
een vloot uitmaakten ; en terwijl hy dit noch naau- 
welijks kon geloven, wierd aan hem geboodfchapr, 
dater afgevaerdigden in de haven waren, de welken 
zeiden dat zy van de Koningen Poliarchus en Archom- 
brotus quamen. Toen Archombrotus niet verre van 
Pakoniën zijn fchepen by die van Poliarchus gevoegt 
had, verzochten de Sigiliërs , die met hun fchepen meê 
gekomen waren; en naar hun vaderlant verlangden, dat 
zy terftont in de haven mogten landen. Maar de beide 
Koningen geboden gezamenlijk dat niet een enig 
fchip zich vande vloot zouaffcheiden ; en zy zelven 
zonden Gelanorus en Micipfa met een loep naar Me- 
leander, die verbaaft wierd van dat’er afgevaerdigden 
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van deze Vorften gezamentlijk gekomen waren; 
? welk in Argenis zelfs grote verwondering ontftak. 
Zijn dan deze tegenftrevers, dacht Meleander , met 
malkander verdragen? Zou, in zo groot een twift, 
een van beide toegegeven hebben © Wie van beide 
heeft hierin zijn gunit willen bewijzen, om Sigiliën 
van oorlog te bevrijden? door wat verdrag, en op 
welke voorwaarden heeft men deze haat te niet ge- 
daan? ’Was ook ongewoon in d'oren dat men Ar- 
chombrotus Koning hoorde noemen ; en Meleander 
vreefde dat Hyanisbegeftorven was. Hy was verblijd 
op de hoop van dit verdrach. Maar aan Argenis bleek 
niet, waar over zy droevig ; of blijde zou wezen. 
Zy was voor dit verdrach befchroomt, en begon tc 
vrezen dat zy met malkander over haar huwelijk ver- 
dragen waren. Watdan, dacht zy ,zo zy my; alsiets 
van geringe waarde, aan ’clot bevolen hebben? 
Wat raat, zoik aan Archombrotus ten deel ben ge- 
vallen € 
Maar toen Gelanorus met Micipfavoor de Koning, 
dietoen met zijn dochterfprak, gekomen was; trok 
hy dogen van henalle, die gratiglijk verlangden ; op 
zich. De Koning omhelfde hen beide. Gelanorus 
(want deze eer was aan Gallia gegeven, dat hy eer- 
der, dan Micipfa, zoufpreken) {prak terftont in de- 
zer voegen tot Meleander: Poliarchus, Koning van 
Gallia , en Archombrotus, Koning van Sardiniën, 
leggen, Ò Koning! met hun vloten in uw zee, by 
‘teilant Pakoniën , en hebben ons aan u gezonden; 
omte verzoeken dat zy» als vrienden, in uw haven 
mogen komen, en gezamentlijk voor u verfchijnen. 
Micipfa voegde ’r daar na by» dat zijn meefter geen 
toezegging verwacht, en geen afgevaerdigde gezon- 
den zou hebben, zo men niet bedongen had dat hy 
niet anders, dan in Poliarchus gezelfchap , in Sigitiën 
mogtlanden, en de Koning aanfpreeken. De Koning 
antwoordde, dat Sigiliën voor de Warne nen 
ond; 
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ftond: en dat zyin zodanige hävens zouden komen; 
alszy in ’tgeheel eilant begeerden: dat hy hen; in , 
hun koomft, op ’tuitterfte van de ftrant zou ontfan- 
gen» of dat hy hen ook met zijn fchepen te gemoet 
zou trekken. De twee afgevaerdigden antwoordden , 
hierop terftont, dat heraan hun Koningen ten hoog- 

ften aangenaam zou wezen, dathy, zijn tegenkoomft 
achterlatende, zelf in’ hof bleef. Gy zult dan ; zei- 
de Meleander weêr, aan uw Koningen boodfchap- 
pen, dat ik dic ook aan hen toegeef, dat ik liever mijn 
plicht , dan hun bevelen wil verwarclozen. Ik be- 
hoorde ten minften hen tot aan Pakoniên te gemoet te 
trekken ; maar ik zal hen hier verwachten, dewijl zy 
het dus begeren. Ik heb, zeide Gelanorus toen ‚noch 
een verzoek» uit mijns Konings naam, aan u tedoen. 
Gyzelf, 6 Koning ! weet wel dat hy hier enige Sigi- 
liërstotzijn vijanden heeft, en dieshalven verzoekt 
hy > om veiliglijk herwaarts te komen, dat hy zijn 
heir in Sigiliën mag landen. Hy belooft aan uop zijn 
koninklijk woort, dat zijn krijgslieden geen fchade 
zullen doen. Meleander wierd verfchrikt op de geheu- 
genis der voorgaande ongelijken. Hy fchroomde met 
enen heirkrachten in zijn Rijk t'ontfangen, van wel- 
ker vrientfchap hy niet genoech verzekert was, enzo 
veel temeer, om dat hy aan Poliarchus; in de wape- 
nenzijnde, niets van’tgeen» dat hy aanving» of be- 
geerde, zou darren weigeren, zonder alles in gevaar 
van ramp en ongeluk te ftellen. Maar het fcheen dat 
hem noch erger overkomen zou, zo hy» noch naau- 
welijks tot d'oorlog toegeruft en aan Argenis getrou- 
heit twijfelende, dit verlof aan een toegeruft Ko- 
ping» die miflchien in dezer voegen naar oorzaak van 
oorlog trachtte, weigerde. Hy dan, deze vrees zo 
diep, als hem mogelijk was, verbergende; zeide, 
om te groter heusheit te tonen: Gelanorus, wy zul- 
len ook voor de lijftocht zorgen. Ik zal my niet 
zonder krijgslieden achten, zo lang ik het heir vande 
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Koning, mijn vrient ‚in Sigiliën heb. Hy vraagde daar 
na > waarôm Archombrotus Koning van Sardiniën 
genoemt wierd ; enof Hyanisbe noch gezont wds. 
Hy vernam ook, met zeer beleefde woorden > uit 
Gelanorus naar de verwinningen wonden van Poliar- 
chus. Gelanorus had , behalven enige gemene dingen, 
niets opentlijk aan Argenis te zeggen. Hy had ook 
geen bezondere toegang tot haar, hoewel zy» over 
haar welftant bekommert , hem dikwijls aanzag. Men 
ftelde daar na de tijt, te weten‘dat, zo de wint het 
toeliec, Poliarchus en Archombrotus daar in de vier- 
de dag zouden verfchijnen ; en d’afgevaerdigden » 
weêr in hun (loep tredende, trokken daar meê zo 
fpoedig » als hen mogelijk was ‚ weêr naar Pako- 
niën. 

Ondertuffchen was alles by Meleander verwart. 
Daar wasniets, dataan Argenis enige moed gaf, dan 
dat Poliarchus verzocht met zijn heir ontfangen te 
worden. De Koning oordeelde dat men noch gelt» 
noch lijftocht moeft paren; en dat, zo Poliarchus 
als vrient quam , hy zulk een groot Koning met heer- 
lijke pracht zou ontfângen, en dat, zó'er enige 
fchelmery onder verborgen was, hy ten minften op 
een heerlijke wijze wilde vergaan. Hy beval dieshal- 
ven dat men alderhande fpijs; en andere dingen, dre 
tot vervarflching van de genen ftrekken , de welken uit 
de zee komen, te zamen zou brengen. Het hof wierd 
met het koftelijkfte huisgewaad vergiert, met goude 
en elpenbeneledekanten , met tapijten van koftelijke 
verwen, en daar gierelijke beelden van gout en zilver 
ingewrocht waren. Het volk, dat, om d’ uitgang > 
en het fchoufpel te zien, naar Panormus toegevloeit 
was, kon naauwelijks binnen de wallen bevat wor- 
den, endemenigte, ziende dat het hofopentlijk toe- 
geftelt en vergiert wierd , borft fchichtiglijk in blij- > 
fchap uit, volgens d'aart der menfchen, die, tot _ 
overdaat genegen, niet weten waaróm zy zich A 
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blijde » en waaröm zy aflaten van te vrezen. Sommi- 
gen brachtenderijkdommen, diezy bezaten, tot of- 
feringen inde tempelen : anderen; vrolijk vanderijke 
offers , die zy geoffert hadden, meenden met hun 
fpelenen danflen dankbaarheit aan de goden te bewijs 
zen. Meleander zelf had geen afkeer van dezefpelen 
dergener, die zich zo pep vene en verheugden, 
en nam, in zo grooteen gedruis, alles , naar de voor- 
koming van zijn waangeloof , voor blijfchap , of voor 
droefheit aan ‚ naar dat zijn driften voor die tijt 
waren. 


VyYrTIENDE Hoor TDEEL. 


Inhout. 


De twee Vorften , in Sigilien gekomen , en als hun 
twift vergeten hebbende, verfchijnen in ’t hof 
van Meleander, aan de welk Archombrotus 
een kiftje, met een brief „overlevert. De Koning, 
de brief lezende, wend telkens zijn gezicht 
op Archombrotus, ern maant, in ’tlezen van 
de brief , hemen Argenisaan tot malkander te 
kuflen. Poliarchus , niets van d'inbont der za- 
ken wetende , knarft ondertuffchen van gram- 
fchap op zijn tanden, tot dat Archombrotus 
uvrywilliglijk Argenis aan Poliarchus , door zo 
veel vreemdigheden verbaalt, overgeeft. 


En de vierde dag aanbrak , zag men de fchepen 
dezer Koningen van verre komen. Eurymedes en. 
Arfidas, van Meleander met fchepen aan hen beide 
gezonden, vermeerderden de vloot. De ftrant was 
vol van Groten, en van’t gemeen volk, als ofer goden 
met deze pracht en toeftel aanquamen, Defchepen, 
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daar in de Koningen waren, quamen niet d'eerften in 
de haven, dietoen twintig ftadien van de ftat af was, 
Gobryas zette daar, in de tijt van omtrent drie uren, 
een gedeelte van’t heir uit Gallia aan lant, te weten 
zes duizent gewapende mannen. Micipfa had ook twee 
duizent Mauritaners meêgebracht. Zy ftonden met 
hun vaandels en drommen , en , alsof zy ten ftrijt zou- 
den gaan, waren geheel in de wapenen , behalven dat 
zy ten meeftendeel hun hoofden van de ftormhoeden 
ontbloot hadden. Het koninklijk fchip zette eindelijk 
Poliarchus aan de wal; en hy» aan kant getreden, 
wierd, als of d'aart van ’tlant hem krachtiger harts- 
tochten indrukte, en nader aan zijn hoop en vrees 
zijnde, van zulk een grote {chrik overvallen ‚ dat men 
de verändering daar af byna in zijn aangezicht kon 
merken. Hy verwachtteop de zelfde oever Archom- 
brotus, die daar naauwelijks een uur fpader aan lant 
quam. Meleander had daar paerden beftelt, daar zy 
beide, door hun koninklijke kleding uitmuntende ; 
opfteegen. Poliarchus droeg een lijfrok van verfcheide 
verwen, eneen broek, die byna onder de gefteenten 
verborgen was. Hy had om zijn hals, en op zijn (lin- 
kerfchouder, een goude halsbant, daar een elpenbc- 
nefcheê ‚ met fnoeren van gefteenten geknoopt , aan- 
hing. Hy droeg aan zijn armen, die ten deel bloot 
waren, koftelijkearmbanden, die van gevlamt gout 
blonken. Hy had op zijn hooft, dat door zijn lang uit- 
gekemt blond hair, zonder anderevergiering, aange- 
naam genoech was ‚ een koninklijke hooftpronk , van 
purper en gouttoegeftelt. Maar de ruftigheit van zijn 
gelaat, en zijn aanvalligheit, door welks kracht alle 
zijn wenken en bewegingen aangenaam waren , munt- 
ten boven dit alles uit. Hy trok dieshalven aller ogen 
ophem; enveel juigten hem toe. De genen; dien 
* heugden dat zy hem in onbeampte kleding gezien 
hadden, befchuldigden zich zelven van dat zy van toen 
af niet bemerkt hadden datde goden zodanig een jj 
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borft aan geen anderen, dan aan Koningengeven. Ar- 
chombrotus, te paert geraakt, week hem weinig in 
fchoonheit van geftalte, en van geeft, die met zijn 
ftaat overeenquam. Hy muntte uit door zijn kleding; 
die de Koningen onder de Mauritaners dragen. De 
genegentheden van de menigte waren enige tijt onzee= 
ker, enalsgedeelt. Dochzy; toteen beter voortee- 
ken hun gebeden te zamen mengende, juigten hen 
beide toe met een wonderlijke overëenftemming. 
‚ Zy trokken dan voort, alsof zy aan hun twift niet 
meer gedachten , en waren van hun Vorften, en van 
de voornaamften der Sigiliërs omringt, terwijl een 
lange reeks van krijgslieden, en noch langer van ’tge- 
meen volk, voor hen ging ‚ en hen volgde. De gehele 
weg vande haven totaan de ftat was volgepropt van 
menfchen , die gekomen waren om hen te zien, en 
te verzellen. In de ftat waren de veinfters beftuwt van 
Juffrouwen en maachden , daar jongens onder gemengt 
waren, welker geeften, op de geheugenis van zulk 
eèn groot fchoufpel ‚ of vaneen fchichtige vrees, of 
van een onverwachte blijfchap bewogen wierden. De 
beleeffte Koningen ‚ gedenkende dat de genen, die 
henduseerden, niet hunonderzaten waren, betoon- 
denzich miltin’”tgroeten, en aan’t volk hun vernoe- 
ging met d’ ogen en handen te betuigen, tot dat aan 
d'ingang van ’t hof Meleander verfcheen. Zy , hem 
fpoediglijk te voet naar hen komen ziende, ftapren, 
van hun paerden, Meleander veröntfchuldigde zich 
van dathy hen niet aan de haven had ontfangen» en 
zeide dat men dit niet aan zijn verwaantheit moeft toe- 
eigenen ; maar dat het de fchult zijner afgevaerdigden 
was » die hem voorgefchreven hadden hoe verre hy 
hen tegemoet zou komen. Maar zy beide verzochten, 
met een aangename bede ; aan hem „dat hy niet zo veel 
onnutte eerbewijzing aan jongelingen, die eertijts zijn 
gaften hadden geweeft, zou bewijzen. Meleander » 
daar na Poliarchus met de verwinning, en A, 
ro- 
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brotus met Sardiniën geluk gewenfcht hebbende, be- 
klaagde zich grotelijks van dat zulk een groot Koning 
van Gallia eertijtsgeleden had, dat hy voor een man 
van onbeamprte ftaat in Sigiliën wierd gehouden. 

Zy waren alreê in de zaal gekomen, en Meleander 
nodigdede gaften tot de zetels, die hy toegeftelt had; 
te bekleden , om, daar zittende, hun gefprek aante 
vangen. Maar zy, oordeelende dat het tijt was om 
hun zaak uit te voeren, bleven beide ftaan; en Ar- 
chombrotus , zijns moeders brief Meleander toerei- 
kende, verzocht dat hy de zelfde terftont zou lezen, 
dewijl hy niet eerder geruft zou konnen wezen. Po- 
liarchus verzocht even her zelfde. De Koning , ver- 
wondert van wat d'inhout van deze brief , die men zo 
fpoediglijk moeft lezen, mogt wezen, deê het zegel 
af > dat met een gefteente bezet was ‚ en begon de 
zelfde, dielang waste lezen. Men begon terftont op 
Poliarchus en Archombrotus ontroerde aangezichten 
geen kleine blijken van ontfteltenis te bemerken ; de- 
wijl hun beider nootlot als in deze brief befloten was. 
Indien de zaak anders uitviel, dan Hyanisbe belooft 
had, indien’er geen verdrach in de brief was beffoten; 
of indien het zelfde niet aangenaam aan hem zou zijn ; 
zo bereidden zy zich alreê tot de ftrijt , en waren alreê 
vaerdig om hun geweer aan te taften, en hun woede aan 
malkander te doen gevoelen. Archombrotus had ook, 
volgens zijns moeders bevel , het kiftje; ’t welk Po- 
liarchus eertijts den zeerovers afgenomen, en weêr in 
Hyanisbes handen geftelchad, gezamentlijk met de 
brief, aan Meleander overgelevert. Meleander had 
niet veel in de brief gelezen , toen hy» als verbaaft 
zijnde, nu zich zelf begon âan te {preken , dan Ar- 
chombrotust'aanfchouwen, en dadr na zijn lezen te 
hervatten, en bynaop yder woort ftaan te blijven. In 
de brief was een klein flcuteltje gefloten, daar meê 
men het kifije kon openen. De Koning, het zelfde 
met grote yver in zijn hant vattende , voer voort ri 

Ce 


Vijfde Boek, 797 
lezen. Poliarchusen Archombrotus twijffelden niët 
langer hieraan, dat’er in deze krachtige brief iets van 
belang ingefloten was. Meleander trad eindelijk naar 
de tafel, die tegen de naafte muur aan ftond , en beza 
alleen met grote naerftigheie wat in dit kiftje, dat hy 
geopent had , verborgen was ; te weten enige brieven; 
diehy, na dat hy hen gelezen had; met zuchten en 
eween kufte. Dering, en zekere panden van een ge- 
heime zaak , dieaan hem zeer wel bekent waren, de- 
den deze oude Vorft geloven dat het geen , ’t welk van 
Hyanisbe gefchreven wierd ‚ waarächtig was. 

Hy dan, door de grootheit van een onverwachte 
hartstocht verwonnen, verzocht van Poliarchus dat 
hy hem; in’tkort enige nootzakelijke verborgenthe- 
den onderzoekende, zou veröntfchuldigen, en trok 
te gelijk Archombrotus, die ook verwondert was; 
gemeenzamelijk met hem naar de zelfde tafel , en 
hield hem Hyanisbes brief voor d’ ogen. Meleander 
vatte hem, terwijl hy de zelfdelas , om de hals. De- 
ze jongeling, daar na voor zijn voeten nederknielen- 
de, bewoog; door zijn verbaaft aangezicht, en door 
zijn andere eerbewijzingen, de gemoeden vanallede 
genen ;die’er by waren. Daar was niemant» die door 
deze vertoning meer bewogen wierd ; dan Poliarchus. 
Hy zag immers dar zijn tegenftrever omhelft, en tot 
alle bewijzingen van uitterfte liefde genodigt wierd. 
Hy zag dat Meleander hem onächtzamelijk ftaan liet, 
zonder met iemant anders te konnen {preken, als met 
Eurymedes, die uit beleeftheit allengs, terwijl Me- 
leander tot Archombrotus fprak , aan zijn zijde was 
getreden , «op dat zulk een groot Koning niet alleen op 
‘t midden van de vloer zou ftaan. Terwijl hy deze din- 
gen met grote heftigheit overwoog, vertoonde zich 
noch groter ftoffe tot zijn verwoede gramfchap. Want 
Argenis, verwittigt van dat haar vader haar ontbood, 
tradindekamer ; entoende Koningiets, dat vande 
genen, die verre af waren, niet gehoort kon worden; 
aan 
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aan haar geopenbaart had, vatte zy met haar beide 
handen Archombrotus, een kus van haar verzocken- 
de, om de hals, en zy, hun tranen te zamen men- 
gende, gaven klare blijken dat de zelfden uit blij- 
fchap fproten : ja zy gaf haar rechte hant , als een 
pant van getrouweliefde, aan Archombrotus, die de 
zijne ook uitgereikt had. 

Poliarchus woede had alreê zijn gedult overwon- 
nen; en hy wierd aangedreven om deze vreucht, van 
de welk hy een afkeer had, tefteuren. Hy, niet we- 
tende wie hy meeft zou vervloeken ‚ Hyanisbe , Me- 
leander of Archombrotus, wierd in zijn razerny 
noch meer op Argenis gefteurt, aan de welke hy voor- 
nam zich met zijn eige doot te wreken. En terwijl de 
gedachten vaerdiger zijn, dan de woorden, voorna- 
melijk als men vergramtis, zo bevattehy in zeer kor- 
te tijt veel wrede dingen in zijn gemoed. Bewijft dan, 
zeide hy by zich zelf , Hyanisbe , die ik door mijn eige 
wonden; en door de genen der mijnen verloft heb ; 
deze dankaanmy Zy konmy, niet op mijn hoede 
zijnde, door vergift gedoot hebben. Ik heb haar ge- 
neesmeefters in mijn ziekte gebruikt: maar zy wilde 
my niet doen fterven, voor dat ik verâcht was ‚en voor 
dat ik, dus verfmaad zijnde, Argenis niet alleenlijk my 
afgewezen, maar ook betovert, aan de hals van haar 
zoon zou zien hangen. Ha ! toveres, hebt gy my 

„wechgezonden , om my zulk een wrede doot te doen 
gevoelen? Isditde brief? zijn dit de beloften® dit 
deden, voor d' oren van uw huisgoden gedaan? O 
dwaze, als ik ben, die getrouheit in Afrika ver- 
wachtte | maar uw bedroch zal niet ongeftraft blij- 
ven: Ikzal u d'oorlog aandoen, en u met d’ onder- 
gang van uw volk aantaften. Maar wat denk ik £ dwa- 
ze menfch ! Waaröm verzoek ik de hoop van een lan- 

etrooft, alsof iklang zouleven® Ziet gy daar niet 
egenen, dieterftont, doch inuw gezelfchap,moe- 

tenfterven® Ik zal gaan, en deze beul van ’t en . 
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beroven, die, door mijn verwinning het Koninkrijk 
van Sardiniên verkregen hebbende , ook niet fchroomt 
my in ’t huwelijk met Argenis te voorkomen. Ik zal 
d'onbefchaamde Argenis ten minften met zijn bloet 
root doen worden. Ik zal dan deze boosaardige grij= 
zaart , dit fpookfel , dat tot een fprookje verftrekt ; 
van’tleven beroven, eer iemant van de zijnen te hulp 
kan komen. Íkzal Argeniszelve, Argenis, zeg ik.… 
Deze elendige bleef hier in d’ overweging van zijn 
wreed befluit fteken. Maar waar toe het bloet van een 
dwaze maacht te ftorten € ’t Is beter dat zy door ’t her- 
denken van haar boosheit , en door mijn wonden 
fterft. Ik zal mijn borft openen» en ‚als het bloet daar 
in overvloet uitvloeit, my op haar werpen, die van 
zulk een voorfpook zal fidderen. Indien ik dus niet 
wildefterven, ik zou mijn krijgslieden hier konnen 
doen komen; ik zou, zelf in ’cleven blijvende, dit 
gebouop de hoofden mijner vijanden ftorten. Maar 
ik wil niet leven, om niet met Argenis te konnen ver- 
zoenen. 

Hy had tijts genoech om deze en diergelijke ver- 
woede beradingen t'overwegen, terwijl Meleander, 
Archombrotus en Argenis, d'andere dingen verge= 
tende, ind’ eerfte aanlokfelen van hun liefde verwart 
waren. Hy dan, een vaft befluit van zijn gruwelftuk 
uit te voeren genomen hebbende, taftte alreê roeke- 
lozelijk naar ’t geveft van zijn zwaert, toen de goden 
de ramp , van dat eên onfchuldige dus groffelijk zich 
zelf misgrijpen zou, tijdiglijk verhinderden. Me. 
leander , onkundig van deze voorgenome woede, 
trad recht van pas, eer de zelfde haar aanvang nam, 
naarhemtoe; enzeide: Vergeef het my» Ô Vorft, 
dat deze onverwachte blijfchap ons voor een korte tijt 
van dienftpleeging aan ute bewijzen aftrekt. Gy zult 
miflchien u niet minder daar over verblijden, dan 8 
my en Argenis heden verblijd ziet. Koom,ò waardfte 
van alle menfchen ! maak u onze gelukzaligheit gd 
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achtig, en hoor hoe grotelijks gy aan deze dag vere 
plicht zijt. Poliarchuss door deze aanfpraak verân- 
dert, eninzulk een grote verfcheidenheit van harts- 
tochten niet wetende wat hy verwachten of gevoelen 
zou, deë aan Meleander, die hem leidde, geen te- 
genftant. Toenzyby Archombrotus en Argenis ge- 
komen waren, en by hen ftonden; fprak Meleander 
meteenftem, die nietzo zacht was, dat zy niet van 
de naaften der omftanders gehoort kon worden : O 
gelukkige dag , zo gunftig voor mijn ouderdom, die, 
te voren in een enige dochter zijn fteunfel hebbende,nu 
met twee zodanige zonen, als gy zijt, verfterktis ! Ik 
benijd den goden hun geluk niet. Wie van de menfchen 
is gelukkiger dan ik? of aan wie behoort dit brok- 
je levens, dat my overig is, koftelijkër te wezen 
Heeft dan het nootlot, deut zo veel bekommeringen ; 
en kommerlijke dreigingen deurworftelende; door zijn 
naerftigheit deze onderftant, deze vergierfelen van 
mijn geflacht , voor niy bewaart? O Vorft ! Ò mach. 
tigfte der Koningen | © Poliarchus ! een naam; voor- 
treffelijker dan deze beide, hou op van u tegen Ar- 
chombrotus te vergrammen. Ik heb úw haat en vijant- 
fchap al overlang gevoelt. Gy beide bemint Argenis ; 
gy beide zult haar genieten” Deze, die mijn zoon is; 
zal haar, als zijn zufter, beminnen. Maar ik beloof 
haar aanu tot gemalin; ’t en waar gy ’t anders be- 
geerde. Want hoewel zy, door de bekentwording 
van haar broeder, van d'erffenis van Sigiliën is ver- 
vallen, zozultgy» indien ik u wel ken, haar daar- 
om niet minder beminnen. Zy zal echter Koningin 
wezen: Sardiniën, enal’tgeen, ’t welk van Radiro- 
banes bezeten wierd, en dat gy aan Archombrotus 
toegeftaan hebt, zal haar tot een bruitfchat volgen. 
Mijn zoon heeft dit dus met my befloten. Gys Ar- 
chombrotus, zweer d’ eerfte alle vijantfchap af» ent 
lever uw zufter aan de Koning Poliarchus ovet. 
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ZESTIENDE HOOFTDEEL. 

Inhout. 

De brief vande Koningin van Manritanien word 
vaneen afroeper , door Meleanders bevel , voor 
al ’t volk gelezen. Grote blijfchap en geinig 
vande menigte , als het verffaat dat Hyempfal, 
anders Archombrotus, een zoon is van Me- 
leander , envan Anna, Meleanders eerfie ge- 
malin , en zu{ler van Hyanisbe. 


Wi zoudit gedacht hebben? Poliarchus, die in 
zodanig een tuimelfpel van ’t geval naauwelijks 
geloven kon dat ny gelukkig was, wierd ; door ’t be- 
leie van Archombrotus ‚ die Argenis by de rechte 
hantgevat had, tot het huwelijk van deze Vorftin gee 
nodigt. Argenisgeraakteaan 't blozen. Zy» die one 
langs, toen d'oórlogen, of haar vader zich tegen haat 
begeerten ftelden ; zy» die zulk een mannelijke ftout- 
heit toonde , die zich byna hardnekkig tegen haar 
vader aanftelde , en die Poliarchus wilde. volgen 
waar hy ‘ebegeerde: Zy, zeg ik, gedacht nu; ter- 
wijl alles voorfpoedig uitviel , dat zy een maacht was. 
Poliarchus gaf gelijkelijk aan haar de hant, bedankte 
Meleander, en was verwondert hoe Archombrotus 
zo fpoediglijk Argenis broeder was geworden, Zy 
fpraken toen alle overhoop, en te gelijk, volgensde 
gewoonte in gewichtige en onverwachte dingen. De 
jonge Vorften vernieuden weêr de vrientfchap ‚die 
eertijts in Timokleas huis begin had genomen. D'ou- 
de Vorft, ende Vorftin fchepten weêr adem; ende 
blijfchap der voorname Heren verfpreidde zich op 
d' aanfchouwers. De Groten hielden zich by tijden 
fil, envervulden dan weêr de gehele zaal met hun 
flemmen , die deur malkander vermengt liepen. Veel 
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waren’er ook op ’t gerucht ingetreden. Deze grote 
menigte was aan Meleander niet onâangenaam: want 
het was dienftig dat men in ’talgemeen zo grote za- 
ken, endie zo bekent waren, wift. Waarde burgers 
en gaften, (zeide hy, met een heldere ftem, die in 
deze oude man, door d’ aandrift van zijn blijfchap , 
noch fterker wierd) die in deze dag tot beveftiging van 
een veelvoudig verbont tezamen zijt gekomen, wak- 
ker verblijdu over de Koningen, en befteed het ove- 
rige van deze dag ín kerkdienften. Ik beveel aan u te- 
gen morgen in’t nederhof te komen , daar ook het volk 
en de krijgslieden zullen verfchijnen, op dat niemant 
vande raat der goden onzeeker zal wezen , die heden 
miffchien groter weldaden aan ons, dan ooit aan an- 
deren ; betoont hebben. Ik acht het echter billijk dat 
gy nu voort zo gröot een blijfchäp in kort verftaat. 
ik heb bevonden dat Archombrotus mijn zoon is. 
Mijn gemalin heeft hem gebaart ; zonder dat ik?er 
iets af geweten heb. Mijn dochter zal aan de Koning 
Poliarchus gehuwt worden. Vertrekt blijdelijk, en 
brengt, zo ‘tu belieft, deze dag, de fchoonfte ‘van 4 
alle, in vrolijkheit over. Ik zal ondertuffchen ‚ met 
mijn fchoonzoon en zoon, de dingen, die daar toe 
dienftig zijn bevorderen. 
_ Hy, in dezer voegen de Grote verzonden heb- 
bende, bracht Poliarchus tot in ’t binnenfte van ’t hof, 
om zich met hem indie avont , in‘t gezelfchap zijner 
waardfte vriendenste verheugen: Hoedanig waren toen 
de wenfchingen en meningen der bezonderen £ De 
kuifche Argenis had de vreucht van haat ftantvaftig- 
‘heit bekomen: Zy hadin zo veel rampen de verwin- 
ning verkregen, op dat niet zou fchijnen dateenander 
tot een beter lot waerdiger was. Poliarchus, zijn 
minnenijt en belgzucht vergetende, hoorde nu me 
vermaak dat zijn fchoonvader met hem boertte, 0 
dat hy dekuflen, die Argenis uit zufterlijke liefde aat 
Archombrotus gaf, benijd had, Wijders, MEN 
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der boertte met hen beide, nu met Archombrotus 
zijn fchoonzoon , en dan met Poliarchus Theokrine te 
noemen. Archombrotus vraagde aan Argenis, waar 
over zy; toen hy bekent wierd, meeft verblijd was; 
of dat zy hem tot haar broeder, of niet tot haar brui- 
degom zou hebben. Dezeblijfchap liet in deze boer- 
terijen naauwelijks enige bezigheden van belang toe. 
Aneroëftus zelf, zijn deftigheitopfchortende, darde 
zich verblijd tonen, en wierd, hoewel in een affchu- 
welijk kleet, van Meleander en Argenis als een Ko- 
ninggeêert. Weinig van de geheime vrienden waren 
van deze zo grote blijfchap meêwuftig. Aneroëftus s 
Ibburranes en Dunalbius hielden hun avontmaal met 
de Koningen, daar Gelanorus, Arfidas en Gobryas 
by waren , gelijk ook de Mauritaver Micipfa , en 
Kieobulus met Eurymedes. Nikopompuss hoewel tot 
twee malen van de Koning ontboden ; quam pe ;de- 
wijl hy bezich had geweeft met het Bruiloftsgedicht 
toe te ftellen. Voorts, een enige der Juffrouwen, 
Timoklea genoemt, verzelde Argenis. Daar waren 
byna geen anderen, dan dezebedienaars, in dit avont- 
maal by de Koningen. Zy fpraken byna niets anders» 
dan van Poliärchus ;, hoe hy bemint had ; hoehy, als 
zijn ftaat vergetende, zich in gevaar begeven; en, 
zonder zich zelf bekentte maken, of zich tefparen; 
zich voor ’t geval , en voor zijn vijanden bloot geftelt 
had: van waardezeyver, en waar uit de beginfelen 
tot zulk een beftandige liefde waren gefproten. Hy 
van zijn zijde verhaalde aan de genen, die met grote 
graagheit naar hem luifterden: dat hy in Gallia veel 
van Argenis fchoonheit en deuchden had gehoort : dat 
hier iede prikkelen voor zijn” jeuchdig gemoed wa- 
ren gefproten, die door de verwondering van zulk 
een grote geeft, of warelijker door het nootlot groter 
waren geworden: dat hy, verftaande dat, door de 
wetten van Sigiliën, die ’t huwelijk met Gallia ver- 
boden , alle hoop van huwelijk voor hem afgefneden 
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was» dit als een aanprikkeling voor zijn begeêrte had 
genomen: dathy, onder fchijn van godvruchtigheit 
tot d'uitheemfche goden, als om hun tempelen te be- 
zoeken; met Gelanorus alleen (de welk, fchoon 
vrygeboren, vrywilliglijk de ftaat van vrygemaakte 
had aangenomen) naar Sigiliên was gefcheept, met 
voorneemen van door zijn eige tegenwoordigheit te 
vernemen, of Argenis zodanig was; als het geruchit 
van haarliep; enofzydieoorlog, de welk hy tegen 
de wetten van Sigiliën voornam , waerdig was ; enof 
die wetten alleen zijn geluk zouden konnen tegenhou- 
den, nadat hy» door zijn verdienften , haar verdient 
zou hebben ; daar toe hy hooptete geraken. Dat,toen 
hy ia Siciliën quam ; hy deze maacht niet eens met zijn 
ogen te zien kon komen; dewijl zy in de veftingen van 
een burgt'xo engelijk befloten wierd gehouden, dat 
het ongeoorloft was haar tegenwoordigheit te genic- 
ten: dat hier uit zijn gelukkigft roekeloos beftaan was 
gefproten; te weten onder eeh vrouwelijk gewaad 
zich voor een maacht uit te geven, om, zich zelve 
Theokrine noemende, Selemiffe te bedriegen. Me- 
leander ‚ met gelach en verbaaftheit aan ’t voorgaande 
gedenkende, hielp hem ’t overige verhalen: hoe hy 
in zodanig eenftaat, dieinalles een dochter vertoon- 
de, gekomen was ; hoe hy door zijn verdichte tranen 
haar tot meêdogen had bewogen, en ingang by Arge- 
nisgevonden; en eindelijk met welke kracht en dap- 
perheit hy de moordenaars, die in de burgt geraakt 
waren , had verwonnen, en van Fheokrine in Pallas 
was verändert. 

Men bracht daar na het gefprek van Poliarchus op 
Archombrotus over, “en was ook over veel dingen in 
hem verwondert. Men zeide dat hy Vorft van Sigi- 
Jiën behoordete zijn: dat hy Meleander had bemint; 
zonder te weten wie hy geêert had : hoe Hyanisbe de= 
ze zaak langetijt verborgen had gehouden, en tijdiglijk 
geopenbaart; en hoe de goden dit werk ER it 
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leid, even gelijk die verdichtfelen, de welken gevon- 
den zijnom d'oren te verheugen. Meleander verhaal- 
de ondertuffchen eok zijn huwelijk in Afrika , en be- 
weende, zo veel de tegenwoordige blijfchap toeliet ; 
zijn overlede gemalin , en ‚ alles meermaals > en 
by delen verhalende, fchikte in ordening het geen; 
dat hy in de volgende dag voor de vergadering zou ver- 
tonen. 

Een groot deel van de nacht was alreê verlopen.» 
toen men van ’tavontmaal opftond. In de volgende 
dag, met het krieken van Fuchtentftont, gingen alle 
de genen, die te Panormus waren, hun hooft met 
groen omvlochten hebbende» naar ’thof. De voore 
hoven waren te klein voor de menigte, Sommigen 
klommenop de muren, en anderen vulden de ftellin- 
gen) die ylings opgeflagen waren. Anderen hadden 
ladders opgerecht , vande welken veel, te zwaar ge- 
laden zijnde , aan ftukken braken, en de genen, die’er 
op ftonden, op degenen; die onder hen waren, de- 
den vallen. Aan de deuren van ’ palais had men de 
gedaante van een klein toonneel, byna een mans lang- 
te hoog, opgerecht. Hier op had'men de geftoelten 
der Koningen geplaatft: twee van gelijke geftalte;, 
daar Poliarchusen Meleander op zaten ; en twee an- 
deren , die een weinig meer achterwaarts, en ter zij- 
den ftonden ; de welken voor Archombrotus en Arge- 
nis toegeftelt waren. De Koningen verfchenen daar 
navoor’t volk; en d'afroeper maakte ftilte onder de 
menigte. Indienik, zeide Meleander, na dat hy een 
weinig gewacht had, iets droevig u voor te dragen 
had, waardfte gaften en onderzaten, men zou enige 
ft „en.aanlokfel.van noden hebben ‚ om daar meê uw 
geeften te verzachten. Maar wat behoeft men nu, door 
een beangfte welfpreekentheit, de gefchenken der 
goden, die zy zo hooglijk vergiert hebben „ prijzelijk 

temaken? Ik boodfchap nu aan u blijfchap, en aan 
de Koningen en volken vrede enverbont, en aan de 
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vijanden van onze naam {chrik , oproer en ondergang. 
Ik geloof ook niet dat gy onkundig in ’t geen zijt» 
3 welk gy hier koomt horen. Enig god, ja *tgerucht 
zelf, zo het enige godheit in zich befluit, heeft zon- 
der twijffel onder u verfpreid dat men in deze dag het 
huwelijk van mijn dochter met de Koning Poliarchus; 
en als een tweede geboortedag van mijn zoon viert. 
Hy , dit zeggende; loss met een geboge hals zijn ogen 
op Archombrotus , die oprees. Waarde burgers ; ver- 
volgde hy , ’t zal wel waerdig zijn datik aan u verhaal 
waaröm ik hem in zo lange jaren niet gekent heb, en 
hoe hy nu aan my bekentis geworden. Hou daar, af- 
leezer, de brief vande Koningin van Mauricaniën , en 
lees hem opentlijk zo luide ; als gy kont. 

D'afleezer begon toende brief, aan hem gelevert, 
op deze wijze te lezen: De KoNiNGIN Hv a- 
NISBE AAN DE KoNING MELEANDER; 
HEIL. Zal ik zeggen dat uw deucht, of uw zonde oor- 
zadk is vandat ik oordeelde dat ih niet voor deze dag die 
blijfchap, dewelke ik nu aan utotuw verwondering meê- 
deel , moeft openbaren ® Want ik acht het voor zonde dat 
gy uw huwelijk met Anna, mijn zufter ‚voor my hebt willen 
verborgen houden , en dat gy.na haar doot niet onder- 
flaanhebt of van haar iets voorw overgebleven was. Maar 
ak heb echter uw deucht zo hoog geëert, dat ik ui kroof?t 
niet aanubeb willen overleveren, voor dat ik beproeft had 
dat by „int opwaffen u waerdig was. Doch deryjlik nu be- 
wind dat alles met zijn afkoomfboveréenkoomt,zo moet ik aan 
uhet geenopenbaren, 't melk ik zo veel jarenby my gehou- 
den heb. Toen gy mijn zufter Anna, heimelijk aan u ge- 
huwt, inuw vertrek naar Siciliën, byons bad gelaten en 
toen er enige maanden, inde welken zy haar zwangerbeit 
kunftiglijk, verborg, verlopenwaren wierd zy van een hef- 
tige ziekte aangetaft. Wy, menende dat bet een andere 
zichte was; abra vergeeffche hulpmiddelen daar toe. 
Maar zy, oordeclende dat zy flerven zou, fprak dus tor 
myallcen: Zufter, vergeef my ait enige, int welk ik niets 5 
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anders heb verbeurt, dandat ik, ’t voor u beb verfwegen. 
Ik‚ben gemalin van Meleander > Koning van Sigiliën. Ik 
bennu inbarensnoot. Ik zal, zode pijn my niet bedriegt 
niet gezont daar af komen. Indien'er enige levendige ge- 
boorte van my overbligft , ik flel het „ zufter, aan uw believens 
of de zelfde op te voeden, of aan de vader overte zenden. 
Ik zou echter lever willen dat hy verborgen wierd gehou- 
den; op dat het volk, niet zouhoren dat ik, eerder moeder» 
dan gehuwt was. Voorts, daar waren verfcheide oorza- 
kenom onz huwelijk verborgen te houden: zo om dat wy 
voor Cyrthus de Niumider vreefden } cen laftig vrijer voor mys 
en die miffchien gewelt gebruikt zou bebben ; als om dat Me- 
Leander my met koninklijke pracht begeerde aan zich te voe- 
gen, tot welks toeftel hy vertrok. Eindelijk» ik» rampza- 
lize, wierd door fchaamte weêrbouden; enach ! ik vrees 
dai ik dezelfde, met ditte zeggen , noch te buiten ga. Zie 
bier > zufter ‚ aan mijn hooftkuffen de voorwaarden van onz 
buwelyk > met Meleanders eige bant gefchreven die iks 
met mijn ondertekening ook, beveftigt beb. Zy gaf» dit zeg- 
gende „de fchrijftafeltjes aan my. Indis doosje, vervolgde. 
zy» zijndeblijkenvan’t geen, dat in ’t heimelijk tuffchen 
ons gefchied is: enige brievens ringen > en armbanden > 
van onz beider hair gevlochten. Als gy deze dingen aan 
bem toont > zal hy weten dat ik, de gehele zaak aan u geopen- 
baart beb. Zy wierd hier meê fprakeloos „ en ix trooflte 
baar , toen zy weêr bekomen was > en riep enige getrouwe 
Fuffrouwen tot onze hulp. Wy deden onze beft in't bevor- 
deren van °t geen, dat nootzakelijk was. Maar de pijn 
overtrof de kunft, Zybaarde echter een zoon» die wy aan 
baar , noch levendig zijnde , vertoonden. Ik vraagde daar 
na aanbaar ‚ of zy noch krachten had om enige woorden te 
fchrijven. Ik weet niet wat godheit my toen tot het geen 
aanporde ‚ van °t welk wy nu handelen. Zy deê’t> en 
Schreef in fehrijftafeltjes, dat zy florf , endat zy uw zoon 
aan my naliet. Gy zult ,ô Koning ! baar fchrijt kennen; 
hoewel de Letteren ‚door haar trillende hant gefchrevens qua- 
lijk velezen zijn. Zy florf korts daar nain mijnarmen. Ik, 

Eee 4 had 


808 ARGENS 


had in alles vier Fuffrouwen by my sen gaf bet kintaanzeker 
Sofoneme, opde welke ik het grootfte vertrouwen had. Ik 
beval aan baar, dat zy’er zorg voor zoudragen, endat zy 
naar cen voefter zout trachten > die niet wift wie zy opvoedde. 
En dewijlik vreefde dat iemant van zo veel meêwuftigen 
zets zou openbaren » zo bedroog ik hendaar na door middel 
wan deze Sofoneme in dier voegen, dat zy geloofden dat het 
kint geftorven was. Mijn broeder Juba, omtrent deze tijt 
flervende > Liet my het Koninkryk na; en mijn gemaal Sy- 
fax wierd ook > als door overeen flermmming van’t nootlot ‚dat 
tegen ons gekant fcheen van't levenberooft. Ik, in zoveel 
sranen gedompelt , vergat noch Meleander , noch u ‚ noch 
mijnzufter. Ik weinfde dat ik zwanger was , en verdichtse 
daarnadatik, met hulpvande zelfde Sofaneme, een zoon 
gebaart had. Ik kontoen d'uweniet voor de mijne aannee- 
men: want cen kint van zo veel maanden paftenict aan een 
kraamvrou. Maar Sofoneme wond een kint, dat wel met 
de tijt overëenquam , in de lujeren  ’t welk zv daar na 
door mijn bevel wechnam, om bet te doen opvoeden: eniky 
wveingende voor betovering bevreeft te zijn, beval dat geen 
anderen, dande voefters , en Sofoneme , mijn kint zouden 
zien. Indezer gatgen was ‘tmy> naverloop van tivee ja- 
ren, gemakkelijk uw Hyeenpfal. (dus wierd hy vande moe- 
der, inhaar fterven , naar zijn geootvader genoemt) als 
wanmy geboren, te tonen. dg heb ik federt my zel- 
we, voorbhem het Rijk bewaart. Geen gefimeek kon my fe- 
ders tot het huwelijk met mijn geburige Koningen bewegen. 
Toen hy drieëntwintig jaren oud geworden was , beb ik ui 
deuchden hem aangeprezen. lk vermaande berm dat by naar 
# zoutrekken, oan daar de gronden van heerfchen te leren; 
en zijngeeft naar ui voorbeelt te vormen. Ik zeide tot hum; 
dat by Bichteliker hiertoe zou komen, zo hyde blijken van 
zijn flaas achterliet; en my niet voor zijn moeder bekent 
maakte op dat ui toegeeffelijkbeit > en ’t gevlei der ande- 
ren hem niet zouden beletten tot de beftandige en ware 
deucht te geraken, daar de Groten zeer dikuyls niet toe 
konnenkomen, ondie de gevarelijkbeden en flaat der on- 
___ beamp- 
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_beampten voortreffelijk maakt. Hy deë, gelijk ik aan hem 
bevat, 't Is wonder.dathy zo aangenaam gerweeft heeft dat 
2y> zo groot een Koning zijnde, um dochter, in *t lefte 
huwelijk geteelt > enopde welke gy alle de hoop van uw na- 
zaten bebt geftelt „ aan hem hebt willen beloven. Hy maakte 
aitaanmy bekent. Ik hoewel over zijn deucht en inborft 
verblijd , die w bewoog uw gen” noch onbekent van u zijne 
de, tebeminnens wierd echter over de tijding van dit hu- 
welijk, dak een bloetfchande geweeft zou hebben , verfchrikts 
uit vrees» van dat een zufter aan haar broeder uitgehusot: 
zou worden. Daar waren noch andere gevarelijkbeden, die 
my verfchrikten ; de koomft van Radirobanes met zijn heir, 
tot ondergang van Afrika. Ik fchreef dieshalven in dier 
voegen aan onze Hyempfal , die gy Archombrotus noemt, 

‚dat hy’thuwelyk» albre€ by u> gelijk ik verftond, vaflge- 
felt zouuitftellen> opdat hy tot mijn byftant ontboden, 
met cen vloot by my zou komen. De byftant zou echter te fpa- 
de gemeeft > en by zou niemant gevond en hebben , die by hel- 
penkon, zo de flovmde Koning Poliarchous , met zijn beir 
uit Gallia, niet aan ons gelevert had. Door zijn dapper- 
heit beeft deze tempel van Mars de rijke roof van Radiro- 
banes verkregen. Maar 't gevaar twas by ons byna droevige 
in vrede, danind’oorlog ; dewijl Poliarchus en Hyempfal 
miet eenzeer vermoede blah tegen malkander ontfteeken 
waren. Uw Argens was d’ oorzaak van deze haar. Yder 
van benbeide trachtte, boven de maat vande menfchelijke 
begeerte, naar baar huwelijk, Ik, de doling van uiv zoon 
verftaande, verworf van hen dat zy» om hun gefchil te 
flechten, hun toevlucht nies tot- het raal zouden nemen, 
voordat zy deze brief aanu overgelevert hadden; daar ik, 
byvoegde > dat zy beide dan terftont bun wenfch zouden ver- 
krijgen. Dit zal'gefchieden, zogyuw zoon erkent, en uw 
dochter tot een gemalin aan de Koning Poliarchus geeft „die 
beden door zijn daden de naafte aan de goden is ‚ en niemant 
heeft, die in deuchden hem gelijk ist'achten. Ik laat toe 
dat gyvan'tuwe sof van ’t myne de buwelijksgijt aan hem. 
geeft. Sigiliën, Mauritaniën, en Sardinien, nieuwelijks 
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aanonge Rijken gevoegt > zullen genoech zijn om um zoon 

heerlijk, te doen heerfchen, en om uw dochter naar baar 
flaar en afkoomft uit te zetten. Ik zend in het kifije al 
‘tgeen, dat min zufter > in haar flerven , tot enig geheim 

aan my nagelaten beeft en onder d'andere dingen het lefte 

gefchriftaanu, daar meê y aanwijft dat zy in haar fter- 

wen cen zoon nalaat. Dit alles was în dit jaar zelf verlo- 

ren: want de zeerovers ( Ögruwel !) hadden bet my ont- 

frolen. Maar de Koning Poltarchis ; de rovers gedoot heb- 

bende , heeft het ongefchonden weêr in mijn handen geftelt. 

Indezer voegen zijt gy ook uw zoon ten deel. aan hem ver- 

plicht, gelijk ik ook het Koninkrijk, van overlang uwv 
Hyempfal toegefchikt. Daar is geen andere vergelding 

voor zijnarbeit, danuw Argenis. Vaar wel; en verheug 

u met de gelukzaligheit, die de goden aan u inuwonder- … 
dom verlenen. 


ZEVENTIENDE HoOOFTDEEL. 


Inhout. 


Poliarchus draagt ook aan Archombrotus zijn 

zufter op. De blijfchap onder ’t volk, , en de 
gelukwenfchingen worden verdubbelt. _Ane- 
roëflus maakt een einde van ’t fpel , terwijl 
hy, van een voorzeggende geeft gedreven, aan 
Meleander , Hyempfal , Poltarchus en Ar- 
genis hun aanftaand geluk en voorfpoct voor- 
zegt. 


> Afleezer» roeftig van keel geworden, kon de= 

/ zelange brief naauwelijks ten einde lezen, daar 
een verwart geroep van ’t volk op volgde. Daar wa- 
ren veel, die’*t gehoort hadden ; en d'anderen vielen 
met hun vragen en gefmeek den genen laftig , die de 
zaak verftaan hadden. De brief zelf was ook aan oe. 
Uil 
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duifter. Meleander, wel wetende dat dit gebeuren 
zou» begon de zelfde door een andere reden te vere 
klaren. Hy verhaalde de hiftorie van zijn jonkheits 
hoe hy » op zijns vaders bevel ‚ eertijts de dochter van 
de Vorft der Bruciers tot zijn gemalin had getrout; 
die, nadat zy zes jaren gehuwt, en altijt onvrucht= 
baar hadgeweeft, van een wonde was geftorven, de 
welkezy, in’t jagen van haar paert gevallen, op een 
ftronk had bekomen. Hy verhaalde wijders , dat 
hy toen. vijféndartig jaren out, en zijn vader nochin 
tleven was: datindezelfdetijt Juba, een vrient van 
Sigiliën, in Mauricaniën heerfchte, en dat hy met 
een klein gevolg: derwaarts trok, om de droefheit 
die de doot van zijn gemalin in hem veröorzaakt had; 
te verdrijven : dat Juba twee zufters had, van de wel- 
ken d’oufte, Hyanisbe genoemt, aan Syfax, een 
machtig Heer in-die plaats ‚ gehuwt was : dat de 
jongfte Annawierd genoemt» endatzy een vrijer uit 
Numidiën had, diens naam Cyrthus was ; een man, zo 
machtig > dac Juba, fchoon hy een afkeer van hem had, 
fchroomdehemte vertoornen: dat hy ondertuffchen 
op Anna verlieft was geworden, en dat zy, een af- 
keer van de Numider hebbende , haar wederliefde 
aan hem had getoont: dat zy dieshalven beide tot een 
heimelijke huwelijk bewilligden, endat hy, op haar 
aanmaning, naar zijn vaderlant was getrokken, om» 
eer men deze Numider opentlijk tegenftaan zou , heir- 
krachten uit Siciliën meê te brengen: dat het overlij- 
den van zijn vader oorzaak had geweeft van dat hy niet 
ter beloofde tijt weêr naar Afrika kon keren: dat hy 
ondertuffchen Annas doorhad verftaan, en, Mauri- 
taniënter zijden ftellende, zijnliefde op een maacht 
van Sigiliën, zijns ooms dochter, had geveft, daar 
uit Argenis was gefproten. D'andere dingen ‚ waardfte 
burgers, vervolgdehy, hebt gy in Hyanisbes brief: 
hoe zy haar broeder Jubain’t Rijkisgevolgt; en hoe 
Anna my deze zoon heeft gebaart. Zy heeft de blijken 
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van deze waarheit in een welgezegelt kiftje aan my ge 
zonden : zy zijn door een zeer groot gevoel der voor- 
gaande dingen aan my bekent. 

Meleander, toen zijn ogen naar Poliarchus wen- 
dende, zeide: Maargy, ò grootfte der Koningen ! 
met welke naam zal ikunoemens u» zeg ik, door 
welks weldaat wy leven en heerfchen. Gy hebt my en 
mijn Argenis van de banden en gevangenis verloft, 
toen Lykogenes flaven hun woede in *t vrouwenver- 
trek te werk ftelden. Gy hebt in de veltflag mijn 
krijgslieden voorgegaan, en de weg tot de verwin- 
ning voor hen gebaant: eindelijk, gy alleen hebt de 
vijanden verftrooit. Maar ach! gy zijt daar na tot 
mijn ramp- (wat ontfchuldiging zalmen daar toe by- 
brengen) uit Sigiliën geweken. De fmaat, die wy u, 
aangedaan hebben, heeft echter uw goetheit niet ver- 
wonnen. Gy hebt, fchoon veröngelijkt zijnde, Arge- 
nis noch bemint. Wat zal ik van de tekenen en blijken 
zeggen, door de welken ik tot kennis van mijn zoon 
ben gekomen, en hy zijn vader weêrgevonden heeft © 
dat gy hen by de zeerovers hebt gevonden, en door 
uw dapperheit behouden ® De bleekheit op uw aan- 
gezicht, en uw uitgeftort bloet, ’t welk gy noch niet 
gantfchelijk weder hebt bekomen , tonen klarelijk 
hoe zwaar cen zaak het was Radirobanes te beletten 
in Afrika tezegepralen. Och! dat gy cen naam wilde 
aanneemen, die my u geheel onderworpen maakte. 
Maar gy wilt liever datik uw fchoonvader genoemt 
word. Gelukkige Argenis, die zodanig een huwelijk 
zultaangaan! Warclijk, gy hebt, door uw deuchts 
d'alte grote zorgvuldigheit onzer vooröuders veröor- 
deelt , die voor de groothcit van Gallia zo bevrecft 
waren, dat zy aan de Vorften van Sigiliënde huwelij- 
ken metu verboden, alsof zy dan zo veel nader aan 
de dienftbaarheit waren. Gy hebt verdient dat wy alle 
met gemenetoeftemming deze wet vernietigen. Maar 
de goden hebben ook beftelt dat wy vandeze wet pe 
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behoeven afte gaan. Zy hebben mijn zoon, aan de 
welk Sigiliën zal komen , aan my herftele. Mijn 
dochter Argenis zal daarm niet minder zijn, en Sar» 
diniën met Liguriën tot haar erfdeel hebben. Zy zal 
deze Koninkrijken aan uw Gallia voegen, zonder dat 
onze wetten zulks zullen beletten. Archombrotus 
verzochttoen, gelijk zy verdragen waren , verlof om 
tefpreken, en, zich naar Poliarchus kerende, zeide 
tothem: De bezitting van Sardiniën, die dan my is; 
wat is zy anders, dan een vrucht van uw verwinning ® 
Gy hebe diclant in Afrika óverwónnen. Ik quam van 
pastotdezegepraal. Gy dan, mijn waardfte zufter , 
gy» zegik, (Poliarchus zelf zal in my verfchonen dat 
ik u bemint heb} neem het koninklijk gewaad aan. 
Zy Koningin vanalledelanden, die onder Radíroba- 
nes zijn geweeft, in plaats van de hoop op Sigiliën, 
daar toe ik, door ’trecht van mijn geboorte, geroe- 
pen word. Gy zult aan uw gemaal het geen toebren. 
gen» ’t welk hy, volgens * recht van verwinning, , 
had mogen bezitten. Hy, ditgezegt hebbende; zet- 
te zijn zufter de koninklijke hooftpronk op, terwijl 
Meleander van overgrote blijfchap veel tranen ftortte. 
Het volk ftemde deze zaak met zo veel toeroepingen 
toe, dat men in lange tijt niet kon horen. Poliarchus, 
die welfpreekend was ‚ begon in diet voegen de ge= 
heugenis zijner weldaden, met de zelfden fchrander- 
lijkte vergroten, (doch met grote eerbiedigheie tot 
Meleander) te verheffen; dat hy aan Archombrotus, 
aan Argenis, en aan’tvolk aangenaam was: in voe- 
gen dat men twijffelde of hy bequamer tot d'oorlog 
of tot de vrede was. 

Toen zy alle naar de tempel zouden gaan, voegde 
zich Nikopompus zoon, naauwelijks tien jaren out 
geworden , onder ’t beleit van zijn vader, by Arge- 
nis > en, op een bevallijke wijze zeker bruiloftsgedicht, 
van de vader gemaakt, aan haar overleverende, zeide 
met een aartige en vrypoftige geeftigheit, dac út En 
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dichter daar af was. En toen Meleander hem geroepen 
had, en aan hem beval dat hy aan hem „ en aan Poliar- 
chus enige affchriften van dit gedicht, dat hy in zijn 
hant gereet hield ‚ zou geven , en aan hem vraagde 
wiens werk dit was ‚ dwong hy hem meermaals al 
lachende teliegen. Het gedicht, als voor Vorften ‚en 
voor de genen, die veel bezigheden hebben , ge- 
maakt, was niet lang, en wierd dieshalven van veel > 
die het hadden, gelezen. 


sE C-HTSGE ZANG. 


De: Goden zijn van die Olympius, die frects frraalts 
A JOp deze bruiloft tot Panormmw neêrgedaalt. 
Hier is der Mufen Vorft. Hier zijn bevallijkbeden. 
En Funokoomt vol pracht, indeze zaal intreedens 
Wijl Hymen bezich is, om met zijn helder licht 
Deez’ zaalte lichten. °kriede Minnegod „diens fchicht 
Zo zoet een wonde maakt , en harten belpt aan’t branden. 
Ei! ziet, hoe zoetjes rept Apollo nu zijn banden ! 
Hoe lieflijk, gaat zijn harp ! owat een zoet geluit 
Geeft deze grote God tot dit zijn fpeeltuig uit ! 
Volmaaktfle paar van die op aarde zijn en tonen; 
Vervoeg zo wel uw bart > als handen. Voeg uw kronen 
Aan een. Laat blijken dat de doot ‚ hoe zeer verwoed » 
Vergeefs op uwe vreugt zijn uitterft pogendoet. 
zing ‚ Hymen! Iö! vreugt ! laat Hymen dapper zwoegen. 
Nudeez’ volmaakte twee bun hart en banden voegen. 
De nacht verdrijft de dag. Maar °k zie eenander licht ; 
Dat der gelieven hart in zoete vreuchde fticht. 
Koomt hier ; brengt myrthen by. brengt palmen en laurierens 
Vijf fakkels „om deez’ feeft naar rechten eifch te gieren. 
Trynacriafche met de Galliafche Goôns 
Zijnopdeez’ grote feeft verfchenen , als ontboôn: 
_O waardebruidegom > hoe zalig zal nv’ u achten ! 
_ Wat nazaat ‚vadêr > heeft men noch vanute wachten ! 
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O grote bruidegom, vervult met cer en goet; 
Ontfang uw waarde deel, enloop herte gemoet. 
Men ziet Minervas fchoont’ haar aangezicht verlichten. 
Haar hair behoeft voor dat van Venus niet te zwichten. 
Fa Funo, de voogdes, en vol eerwaardigheit, 
Heeft inde hemel zelf geen groter Majefteit. 
Zy koomt gelijk Diaan) als zy weêr op wil flijgens 
Die hare zwijnfpriet inde hagen neêr laat zijgen> 
Die hare boog ontfpant > baar fchichten achterlaat 
En niet ‚dan met gelonk en glans „ten hemel gaat. 
Ontfang » Ô groot fte Vorft vandie op aardeleven;, 
Deez’ gifte, diede Goón u tot beloning geven. 
Aanmerk nu vlijtelijk, baar wonderlijke fchoont” s 
En noch meer wonderen, die zy in zich vertoont » 
En’tharte , daar de trou altaren zich doet richten; 
Dan hoeft gy zeker voor de Goden niet te zwichten. 
Zyooks als zy met ernft haar ogen op u flaat> 
En acht neemt op uwv moed , heel opgetogen ftaat. 
Zy mintuw goutgeel hair, Uw zoete deftigheden 
Zijn’t enig wit van haar beloftenen gebeden. 
Hoewel zy kuifchelijk u in baar armen vat, 
Zy meent u noch te zienin burgerkrijg, endat 
Uw edelmoedigearm, Ô puikftaal vande belden ! 
Degeen tot reden voegt , die zich daar tegen flelden; 
Of dat gy, meteen krans van lauweren gekroont > 
Met zege wederkeert, en zich aand’ uwen toont. 
Het aangenaam gepeins van neffens uwe zijden 
Te zitten, en alöm ten zegepraal te rijden 
Deur uwe fleên en lant > om ’s volks grote vreucht 
Tebhoren „ente zien sheeft reê haar bart verheugt. 
Haar blijfchap is zo groot, dat zv begint te vrezen» 
Dat al haar vreugde niets ‚ dan fpokery , zal wezens 
En dat, wanneer de flaap haar wederöm verlaat; 
Haar luk maar droom zal zijn, en in der daat baar quaat. 
O maacht! ei lvrees niet meer. Wech zijn al uw verdridtens 
Het goet is warelijks dat gy nu zult genieten. ze 
eer 
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Deez’ vreitgt beftaat in daat, niet in een ydle droom, 
De vrengdegoón zijn hier. Ei, heet hen wellekoom. 
Ay zingen, Lö ! Hym’! en fchijnenreê te zwoegen. 
© Koongen de wilt uv bart en banden voegen. 
Geef tot detrouuw hant weêrgadeloze fchoont’ : 
Ook gy , diens dapperheit niet wel kan zijn beloont; 
Diens luifter „en diens glans al d'andrelichtendoven, 
Als Hefper, die „in glans , al d'andren gaat te boven. 
Koomhier , ô zoete ruft ! des vbeifsbin boogft vreug? > 
Verlos hen van gevaar, en van alle. ongeheugt. 
Koom vaerdig. Maak een eind vanal hun moeilijkheden. 
Zy hebben tegen ramp nu lang genoech geftreden. 
De grote Alcide is voor zijn moeite wel geloont. 
Zijn deucht wierd aan't geftarnt dankbarelijk gekroont. 
Dat , na veel ongeval, deez’ koninglijke handen 
Het hart der Koningen tot vafte vreé verpanden. 
De flórrem is geftilt; het onweer is gevlucht. 
Men ziet nm anders niet dan klaarbeit aan de lucht. 
De Goden zijn verzoent. Gy hebt nuniets te vrezene 
De hemel zal voortâan u altijt gunflig wezen. 
De belden, die zo graag Geld eer en goets 
Zijn nimmer vry geweeft van ramp en tegenfpoct. 
Maar fchoon de rampen op hen bulderen en tieren > 
Men ziet noch eindelijk bun deuchden zegevieren. 


D' offerbeeften ftonden vaerdig aande tempel van 
de Lucynfche Juno. De wighelaar , en de gehele 
priefterlijke ftaat zouden de wikteekenen van ’thuwe- 
lijk nemen. Het volk zong langs de weg bruilofts- of 
zegezangen. Endewijl Argenis geen moeder had, die 
metde fakkel haar dochter, naar de beveftiging van 
’t huwelijk gaande, voorlichtte , zo wierd, op d'aant- 
prijzing van Poliarchus en Archombrotus, deze eer 
aan Timoklea opgedragen. Toen men de goden der 
yreuchden en befcherming , en voornamelijk die van 
de vuren, de welken voor Argenis gedragen wierden; 
terwijl zy gehule was, entoen mende MEEO fen 
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kelen, beval Poliarchus aan de priefters» dat zy hun 
werk een weinig zouden opfchorten, eu» door de 
blijfchap van die dag een heerlijker, gelaat tonende 
zeidetot Archombrotus: Waarde broeder s. ‘tis my 
leet, zoik verdien van ugelooft te worden » dat ik 
mijn gemalin bekomen heb, en gy noch zonder echt- 
enoot zijt. Ik heb een zufter , zodanig van aart en ge- 
aat, dat zy, fchoon zy on&edel was , waerdig zou 
zijnom geprezen te worden. Zy is omtrent twintig 
jaren oud. Ikbied haar, volgens broederlijke machts 
u ten huwelijk aan, zo gy behagen in een vaft ver- 
bont tuffchen ons fchept. Endewijldewetten van onz 
lant geen deel van’t Rijk aan haar toelaten; zo zal ik 
zes hondert talenten aan haar ten huwelijk geven. Me- 
leander was hier by. Hy vraagde aan Archombrotus » 
die zich achterlijk hield in dit toete ftemmen ; nietzo 
zeer om dat hy geen behagen indit huwelijk had, als 
wel om aan zijn vader het recht van een gemalin voor 
hem te verkiezen telaten; of dit huwelijksverbont 
op die voorwaarden hem aanftond. Poliarchus had 
ook Argenis, hoewel zy toen door fchaamte in deze 
plscheansneen zweeg ; aangemaant ‚ dat zy haar 
roeder tot een dubbelt huwelijk zou aanporren. Àre 
chombrotus antwoordde met een vrolijk aangezicht 3 
dat hy deze voorwaarden aannam > en > Poliarchus 
omhelzende, zeide: Gy, ô dapperfte der Koningens 
ey hebt my in mijn wenfch voorkomen. Wie vande 
goden heeft de verborgenfte dingen van mijn gemoed 
aan u geopenbaart. Ik begeer dieshalven dat deze zelf- 
de offeringen my met de gene, dieafweezig is » te za= 
menvoegen. Gy, mijn waardfte broeder, zult voor 
ons beide inftaan. De priefters , verwittigt dat zy 
hun wighelarijen zouden verdubbelen, brachten door 
hun verhaafting alles , dat in de tempel was; over- 
hoop : entoen deze zaak onder ’t volk ruchtbaar was 
geworden, vervulde de menigte, met hun vrolijk ge= 
roep > de lucht in dier voegen > dat enige vogelen» daar 
ELL boven 
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boven over heen vliegende, van ’ gebruik van hun 
vleugels berooft wierden; en doot nedervielen. Zy 
klopten alle met hun handen van vreucht. Zy waren 
alle bynagelijk de genen die Bacchus viertijt hielden, 
en ftonden zo verwart onder malkander, dat nomen in 
zo groot een blijfchap op geen onderfcheit van ftaat 
acht had. | 
Men gaf ondertuffchen het ingewant aan de goden : 
en toen d'offerbeeften, van de welken ’teen een le- 
ver als van ftrikken omwonden vertoonde ; aan de wig- 
helaar aangenaam waren, bracht mende Bruidegom 
en Bruit, tot beveftiging van ’thuwelijk, voor d’al- 
taar ; en nadat men eindelijk de plechtelijkheden vol- 
trokken had, en met de gehele pracht weêr naar ’t hof 
zou keren; quam Aneroëftus hen, in hun vertrek, 
aand’ ingang des tempels tegemoet, met een bleck 
aangezicht, daar in d’ aanprikkelingen tot voorzeg- 
ging zich klarelijk vertoonden , dewijl deze waerdige 
man gantíchelijk van een voorzeggende geeftaange- 
blazen wierd. Hy dan; zijn hooft fchuddende, als door 
een goddelijke drift gedreven, zeide: Geluk, ó Ko- 
ningen, die onder detoezichtdergodenzijt, en, tot 
noch toe door ’t nootlot geoeffent, nu door hun goe- 
dertierentheit zult beproeven, dat’er niets aangena- 
mer dan de deucht is. Gy, Meleander, gelukkigfte 
vader, verwijt den goden niet dat gy uw jaren in 
d’ oorlog en boosheit uwer onderzaten deurgebracht 
hebt. Uw vafte ouderdom ; die noch veel jaren aan u 
belooft, zal in ’topenbaar, en in uw huis niets vre- 
zen. Gy zult Hyanisbe nu in Afrikabezoeken; en dan 
haar in Sigiliën verwachten. De ramp van-{amenfpan- 
ningsen de gruwel van belaging zy verre van u. D'acht- 
baarheit vaa uw hoge jaren , en de wakkerheit van Ar- 
ehombrotus jonkheit zullen atle duwen door eerbie- 
digheit en fchrik inde toom houden. Gy, gelukkige 
vader, zultuw zoon over de Bruciërs, Lukaners en 
aver d' oever van Epeirus zien zegepralen. Gy zult 
| zijn 
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zijn kinderen in uw armen zien opwaffen ; en zy zullen 
een lange reeks van Vorften aan Sigiliën verfchafFen. 
Uw dochter; nu voor Gallia gefchikt, zal niet liever 
aan u zijn, dan de {choondochter , die gy van daar 
verwacht. Maargy, ò Poliarchus, en gy» Argenis, 
puikftalen van deze eeuw > verwacht niet dat gy hier 
de vergeldingen van uw getroubeit en deuchden zule 
horen. Daar zijn veel dingen, die ik nietweer, en 
veel , die ik zwijgen moet. Het nootlot zelf verzwijgt 
voor de goden een deelvan ’t geluk, tot het welk ey 
voortgebracht zijt, op dat zy u niet zouden benijden. 
Ziet hier een weinig van’t geen, dat gy te verwachten 
hebt. Deliefde, die u nu tezamen voegt» zal uon- 
gekrenkt toc d'ouderdom geleiden. Geen twift, geen 
verdriet, geen bekommernis van ang&ige gedachten 
zullen uw liefde overkomen. Gy zuit de grenzen van 
uw heerfchappy uitbreiden, Van d' een zijde zal de 
Rijn, en van d'andere de grote Zee aanfchouwers van 
uw verwinningen wezen. De nakomelingen, in een 
goede doling verwart zullen Timandra > onder de 
menigte van haar naneeven verheugt,voor Cybele aan- 
fchouwen, De volken wijten breet zullen uw roem; 
uw macht, en uw wenken ontzien, Zy zullen niet 
weigeren van hen verwonnen en beftiert te worden. 
Het geluk zal u overâl , daar gy gaan zult » verzellen. 
De gaden zulleninalles, dat gy begeert, uw wenfch 
voorkomen : en op dat her geluk u'nietin de doot zon 
verlaten, een enige nacht zal u; vermoeit en afgemat 
van d'ouderdom ontlaften ‚ om te meer ftarren aande 
menfchen te vertonen, Gy hebt van uw naam en ach 
ting niet te cwijffelen. Dehiftorie zal hen eeusvig ma- 
ken : geen gewelt ‚ geen verloop van jaren zullen 


hen; te voren onder de volken verfpreid, uicbluf= 
fchen. 
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tAmfterdam, gedrukt op de Drukkery van 
Jacerus van HARDENBERG. 
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